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Rapport sur l'ouvrage de Mr. Е. ZLATAGORSKOI, 
docteur en philosophie, ayant pour titre: Essai d'un 
Dictionnaire des Homonymes de la langue française, 
par A. Peschter, professeur de littérature française 
et anglaise à l’université de Tubingue. 


L’auteur du Dictionnaire soumis à notre appréciation 
n’est à la vérité pas le premier lexicographe qui se soit 
occupé d'homonymie; néanmoins linsouciance du public 
français à l’endroit de ces termes dont la consonnance frappe 
l’oreille sans que l’esprit découvre entre eux aucune analo- 
gie, pourrait bier créer en faveur du recueil en question 
une sorte de priorité intellectuelle, qui, à défaut de titres 
plus sérieux, suffirait déjà pour lui assurer les sympathies 
des lecteurs. D'ailleurs, ce qui semble n’avoir offert jusqu'ici 
a la nation française qu’un intérêt purement secondaire, ne 


saurait être indifférent aux étrangers, que l'identité des sons 
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ou quelquefois seulement leur similitude jette souvent dans 
l'embarras. Ces derniers doivent donc bien quelque re- 
connaissance au savant modeste qui, pour venir en aide 
à leur inexperience et combler une lacune regrettable, 
a dressé un inventaire complet des homonymes de la lan- 
gue française. 


Un dictionnaire sans exemples, a dit Voltaire, est un 
squelette, et Voltaire a eu raison. Un reproche semblable 
ne saurait atteindre le Recueil dont nous rendons compte; 
tout, au contraire, зу réunit pour élever lame, former le juge- 
ment et enrichir la mémoire de faits de tout genre. En 
effet, chaque exemple cité à l’appui d’un homonyme ren- 
ferme une pensée profonde ou ingénieuse, un trait d'esprit, 
une remarque piquante, un fait historique d’un haut inté- 
rêt ou quelque récit pittoresque emprunté aux relations 
des voyageurs. 


Mr. Zlatagorskoï ne s’est pas contenté de tendre la 
main aux premières phrases venues, d'enregistrer ces cita- 
tions banales dont fourmillent nos dictionnaires. Tous les 
exemples, signés ou non signés, ont une valeur individuelle, 
parce que l’auteur s’est montré sévère sur le choix de ces 
témoignages et que son érudition ne s’égare jamais. Tou- 
tes les branches de l’esprit humain ont été mises à contri- 
bution pour offrir au lecteur un ensemble de citations aussi 
varié qu imposant. 


L’antiquité grecque et latine, revivant dans un frangais 
pur et classique, a payé un large tribut & ce recueil: Ho- 
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mere, Euripide, Platon, Thucydide, Tacite, Virgile, Ci- 
ceron, Sénéque et bien d’autres encore ont fourni leur con- 
tingent. Les Pères de l'Église y font entendre leur voix 
eloquente et les litteratures d’Orient y sont representees 
avec éclat. La France, comme de juste, y occupe le pre- 
mier rang et a fourni une large moisson d’exemples. Ceux- 
ci datent en partie de la periode qui vit la langue sortir 
des langes ой elle avait été si longtemps et si salutaire- 
ment enveloppée. Le 13° siècle y tend la main à celui de 
Louis XIV, ainsi qu’au 18° et à l’époque où nous vivons. 
Joinville et Froissart y alternent avec Clément Marot, comme 
l’auteur des Essais avec celui des Provinciales; la muse altière 
de Corneille y coudoie le tendre et doux Racine, tandis que 
la période savamment cadencée du cygne de Cambrai ou la 
phrase solennelle de l’aigle de Meaux s’y mêlent sans façon 
aux malices de Voltaire et aux aimables négligences de style 
de M™ de Sévigné. Ainsi se trouve résolu le ;problème 
lexicographique de joindre [utile à l’agréable, de plaire en 
instruisant. Au lieu de locutions insignifiantes, au lieu 
d’exemples sans valeur et sans portée dont l’affluence fati- 
guerait le lecteur, nôus trouvons ici un choix de passages 
recueillis aveu autant de patience que de goût et qui at- 


testent une singulière ardeur d’investigation. 


Ce travail, comme on le.voit, sort ehtierement des 
proportions d’une compilation ordinaire et s’eleve A toute 
la hauteur d’une œuvre d’erudition. La Russie peut être 
fière de compter dans son sein des hommes nourris d’aussi 
fortes études et assez initiés aux mystères de la langue 


française pour doter leur pays et toutes les contrées où 
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cet idiome est parle, d’un Dictionnaire écrit en frangais et 
que la France lui enviera. Pour notre part, nous souhai- 
tons ardemment la publication d’une œuvre aussi impor- 


tante et qui répond a un besoin generalement senti. 


Tubingue, 14 juillet 1857. 


Prof. Dr. Peschier. 


Zur Beglaubigung 
(L.S.) Dr. T. Palmer, d. Z. Rector. 
Tubingen, 15 Juli 1857. 





Institut national Genevois. 


Section de Litterature. 


Extrait du Procés-Verbal de la séance du samedi 10 mai 1862. 


Monsieur Zlatagorskoi, 


Je m’empresse de vous transmettre, selon votre desir, 
Pextrait suivant des Procès-Verbaux de la Section de Lit- 
térature de l’Institut national Genevois, et je vous autorise 
en même temps à faire de cet acte officiel tel usage que 
vous jugerez convenable. 


« Monsieur Zlatagorskoi, philologue russe, a présenté 
«à Pexamen de la section un volumineux Dictionnaire des 
« Homonymes français. Le jury chargé de cet examen 
« estime que ce consciencieux travail mérite les sincères en- 
« couragements et les éloges de la section. 


« Au point de vue de la nomenclature, ce Dictionnaire 
«ne le cède en rien aux plus complets qui existent, et 
«adjonction aux Homonymes des locutions homonymi- 
«ques les plus usuelles prouve que Monsieur Zlatagorskoi 
«a su être riche, tout en restant dans les limites fixées 
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«par le but qu’il se propose. Quant à l’idée spéciale qui 
«a dirigé l’auteur dans son travail, elle paraît au Jury à 
«la fois ingénieuse et originale. Fixer les Homonymes 
«dans la mémoire des élèves au moyen d'exemples pi- 
«quants, variés, étendus, offrant par eux-mêmes un in- 
«térêt anecdotique, historique, littéraire, moral ou reli- 
«gieux, cette idée, qui enlève à un travail essentiellement 
« philologique sa sécheresse ordinaire, doit évidefnment ren- 
«dre plus attrayante et plus facile à des étrangers l’étude 
«de la langue française.» 


Je souhaite, Monsieur, que cette opinion avantageuse 
du Jury vous encourage à perfectionner de plus en plus 
votre Dictionnaire, dont la publication sera certainement 
un service rendu à l’Instruction publique de votre pays. 


Agréez, Monsieur, l’assurance de ma considération très 
distinguée. 


Le Président de la Section de Littérature de l’Institut 
national genevois 


Henri Blanvalet. 


SECTION 
DE 


LITTÉRATURE 











Préface. 


Si Pon excepte le petit ouvrage de Poitevin, livre destiné 


aux Écoles, et quelques nomenclatures en forme d’appen- 


dice dans certains dictionnaires, la langue française, plus — 


riche qu’aucune autre en homonymes, et qui, sous ce rap- 
port présente tant de difficultés aux étrangers, ne posséde, 
a notre connaissance, aucun ouvrage methodique sur la 
matiére. 

Peut-étre faut-il en conclure que les Francais n’en 
ont pas besoin, parce que l’usage, en suppléant pour eux à 
la méthode, aplanit ce genre de difficultés. Aussi le di- 
sons-nous dès l’entrée, et cela afin d’éviter les reproches 
divers qu’on pourrait adresser en France à cet ouvrage, fruit 
dun long travail: c’est pour les étrangers, c’est avant 
tout pour nos compatriotes que nous l’avons composé et 
disposé tel qu’il est, c’est sous cette réserve que nous osons 
le soumettre, tout Barbare du Nord que nous sommes, à 


la critique des hommes sérieux. 
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Nos recherches ont compris tout à la fois les homo- 
nymes, les homographes, les paronymes et les locu- 
tions homonymiques. I] faut s’entendre sur ces désigna- 
tions; car en ceci comme en bien d’autres parties de notre 
tâche, si nous eussions dd mettre d’accord coûte que coûte 
les divers auteurs consultés, nous y aurions perdu notre 
temps et notre peine. Par homonymes nous comprenons 
donc suivant l’etymologie, des mots dont la prononciation offre 
les mémes consonnances; tels sont fard et phare; ni, nid, 
nie, etc. Ils sont homographes quand ils offrent même pro- 
nonciation et méme orthographe, comme les mots son jein, 
his, her, свой; son Защ, ŸBYKE, sound; son Kleie, отруби, 
bran, etc. Si la consonnance n’est pas parfaite, nous nom- 
mons ces mots paronymes; c’est le cas pour distüle et distyle; 
habile, habille, etc. Enfin si nous rencontrons des alliances, 
des assemblages de mots qui se prononcent de même, tout 
en s’écrivant différemment, nous leur appliquons le nom de 
locutions homonymiques; ainsi ça, ¢’a, sas; с’еп, s’en, sang, cent, 
sent, etc. En revanche, nous ne saurions admettre, ainsi 
que d’autres auteurs, comme homonymes ou paronymes, 
certains noms qui n’offrent entre eux aucune ressemblance, 
ni @’orthographe, ni de prononciation, tels que colorer, 
colorier; invasion et évasion; venimeux et vénéneux, etc., 
mots qui se rangent évidemment pour la plupart dans la 
classe des synonymes. | 

Nous avons cru devoir joindre aux noms communs, pour 
être plus complet, certains noms ayant tout-à-fait ou à 


peu près le même son. Nous supposons du reste chez nos 
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lecteurs, la connaissance des rudiments de la Grammaire, 
notamment en ce qui concerne le verbe; c'était une néces- 
sité que de rester sobre dans l’emploi des personnes qui 
présentent le même son et souvent la même forme. 

Quant à la prononciation, chose capitale dans l’espèce, 
il est à observer que les lexicographes eux-mêmes sont 
loin d’être toujours d’accord, tant sur le nombre de mots 
pris à part, que sur les principes mêmes de la pronon- 
ciation. La règle que nous avons cru devoir suivre a 
été de nous conformer à l'autorité du plus grand nombre 
d’entre eux. у 

Toute régle a besoin d’exemple: ceux que nous don- 
nons à l’appui sont tirés en general des meilleurs écrivains. 
Une fois le mot trouvé, l’essentiel était qu’il offrit un sens 
complet et propre à satisfaire esprit. D’un autre côté s’il 
est vrai, comme le dit Villemain, «qt’on ne cherche pas 
l'instruction dans un livre ennuyeux», nous devions viser 
à rendre l’ensemble instructif, varié, attrayant. Ce serait 
notre excuse si lon nous accusait d’avoir parfois multiplié 
les exemples plus qu’il n’était de rigueur, ou de leur avoir 
accordé trop de développement. Enfin il fallait que le 
choix des exemples füt fait de manière à respecter les 
convenances les plus sévères de la morale et de la religion. 
C'est à ces conditions seules qu’il devenait possible à un 
lecteur quelconque, même à ceux qui ne poursuivraient 
pas le même but que nous, de feuilleter ce livre à un 


moment perdu, sans se sentir atteint dans aucun de ses 


scrupules. 
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Quant aux divers usages que pourront faire de notre 
ouvrage les personnes qui s’occupent d’education, de phi- 
lologie, etc., il nous semble superflu d’en parler ici, l’utilité 
d’un recueil de ce genre se demontrant de soi-méme et 


sans coüter aucun effort. 


L auteur. 


A. 


*a, as, pres. d. у. avoir, haben, befiken; mrbtb; to have, to get. 
L'amour de la patrie est le plus généreux des sentiments; 
cest celui qui a produit le plus de grands hommes, et qui a 
fait naître ces héros antiques dont l’histoire étonne tous les 
jours notre imagination et accuse notre faiblesse. (Thomas.) 
La modestie est également utile à l’homme qui a du mérite, 
et à celui qui n’en a pas: dans l’un elle le prouve; dans l’autre 
elle en cache le défaut. (Stanislas.) 
As-tu vu un homme habile en son travail? Il sera au service 
des rois et non à celui des gens de basse condition. (Prov.d. Sal.) 


à, prép., an, nach, bei, zu, in 2с.; Bb, Kb, за, на, etc.; to, at, 
on, with etc. 
L’admiration n’est due qu’& la vertu. (Saint- Lambert.) 
Cest au Seigneur & vouloir, et & la créature & obéir et a 
se soumettre. (Massillon.) 


ah! ha! ha!; а! ба! ахъ!; ah! ha! 
Ah! pour l’homme vaillant dont le courage ne peut être 
dompte, Vinfortune est un triomphe! (Baravi.) 
Pour de l'esprit, j'en ai sans doute, et du bon goût, 
A juger sans étude et raisouner de tout .... 
A décider en chef et faire du fracas 
A tous les beaux endroits, qui méritent des has! Molière.) 


il y a, es ijt, e8 giebt, man bat; есть, бываетъ; there is, there are. 
On doit tant de plaisir au souvenir du bien qu'on a fait, qu’il 
y à une sorte d’ingratitude à ne pas pardonner aux ingrats. 


* Aar, m., г. suisse, War, f.; Ааръ; Aar. 

L’Aar sort de deux puissants glaciers à l’ouest de l’hospice 
du Grimsel. — Les deux glaciers de l’Aar sont des plus re- 
marquables pour celui qui veut étudier la formation et la 
marche des glaciers. (Bädeker.) 


1 





2 ard, ars а art. 


ard, ars, pres. 4. у. ardre ou arder (brüler), brennen; жечь, 
горёть; to burn. 
Comme heretique, eüt-il lepre ou pelade, 
Pour Satanas est friande grillade, 
Moi, très-chrétien, ars aussi de franc jeu, 
Et seulement de ma mie une ceillade 
Dedans mon âme a bouté ce grand feu. 
(François I à Anne de Pisseleu, au moment que Гоп brülait 
des Huguenots.) 
Le verbe ardre est tombé en désuétude et ne se trouve que 
dans l’ancien proverbe: Argent ard gent. On dit aujourd'hui: 
argent fait perdre et pendre gens. 


are, f., Are, f. (franz. Quabratruthe); app (22 квадр. саженъ); 
are (superficial measure). 

L’are est l’unite des mesures de superficie, c’est une surface 
d’un diamétre carré. Un décare vaut 10 ares; un hectare vaut 
100 ares; un kiliare vaut 1000 ares; un myriare vaut 10,000 
ares. Le déciare est la dixième partie de Pare, le centiare 
est la centième partie de l’are ou le mètre carré. (Pflüger.) 

arrhes, f. pl.  Danbgelb, n.; задатокъ; earnest-money. 

Dès qu'un homme se prépare à l’action, aussitôt qu'il a reçu 
le baptéme de souffrance, qu'il a traversé l'épreuve du feu, 
qu'il s’est müri (et Dieu sait ce que tout cela lui a coûté!) 
une main invisible s’abat tout à coup sur lui, le saisit et l’en- 
lève au milieu de sa carrière .... Sont-ce des victimes expia- 
toires, ou les arrhes douloureuses du progrès que la divinité 

vous prend? Sois clément, Seigneur, et — pardonne-nous ces 
murmures. (Pogodine.) 

Gain illicite, arrhes de malheur. (Grégoire de Naziance.) 


ars, m. pl, Bugs Schenfelabern des Pferdes; ножн. поджилки; 
plat veins. 

Les ars sont les veines de l’avant-bras du cheval; ce mot 
n’est usité que dans ces phrases: saigner un cheval des quatre 
ars; un cheval frayé aux ars, c'est-à-dire qu'il у a inflamma- 
tion et écorchure à la partie interne et supérieure de l’avant- 
bras. (Nap. Landais.) 

art, m., Sunit, f.; искусство, художество; art. 
Jouissons, c’est l’art de prolonger la vie, 
C’est le grand art des dieux. (Catulle.) 

Les beaux-arts élèvent l’äme, et la culture de l'esprit en 
tout genre ennoblit le cœur. ( Voltaire.) 

Inspirer de l'intérêt est le grand art d’un auteur. (Denison.) 

Le fanatisme religieux est ennemi des arts aussi bien que 
de la philosophie. (Mad. de Staël.) - 





hart abbé 3 


hart, f., Strang, Strid, m.; веревка, петля; band, rope. 

La Sorbonne, qui la premiere avait donné asile a l’imprime- 
rie, présenta & Francois I une requéte par laquelle elle deman- 
dait l’abolition de l’imprimerie, et par un édit du 13 janvier 
1534, «le pere des lettres» supprima celle-ci dans tout son 
royaume sous реше de la hart, Dix jours après, sur les re- 
montrances du parlement, le roi consentit & ce que les pre- 
miéres lettres patentes demeurassent en suspens et surséance, 
mais il institua en méme temps la censure. (H. Berthoud.) 

La hart vaut mieux que le fagot, c'est-à-dire il vaut mieux 
être pendu que brilé. (On dit en autrichien: 34 Pulver und 
Blei begnabigen.) 


*abaisse, f., Unterrinbe (f.) des Bacwerls; нижн. корка; under 
crust. 
L’abaisse est la pâte qui fait le fond d’une pièce de pâtis- 
serie. Elle est toujours trés-lourde. 
abaisse, il, pres. 4. у. abaisser, erniedrigen, niedriger machen; 
понижать, унижать; to abate, humble, lower. 
П est bon qu'un mari nous cache quelque chose, 
Qu’il soit quelquefois libre, et ne s’abaisse pas 
A nous rendre toujours compte de tous ses pas. (Corneille.) 
abbesse, f., Aebtiffin, f.; аббатисса, игуменья; abbess. 
Anciennement les abbesses confessaient leurs religieuses; ce 
n’est que leur excessive curiosité qui fut cause que Гоп sup- 
prima cet usage. (Le père Martine.) — U est permis à l’abbesse 
d’entendre, avec le prétre, les confessions de ses religieu- 
ses. (Saint-Basile.) 
*abait, ra., Rider, m., Lodfpeife, f.; приманка, прикормъ; lure, 
bait, à2coy. 
Defiez-vous des services des avares; ce sont des abaits 
dangereux. (Patru.) 


abbaye, f., Abtei, f.; аббатство, монастырь; abbey, monastery. 
Suivez dans leurs enseignements divers ces dedaigneux apö- 
tres du 19° siècle, et vous verrez combien semble courte auprès 
du moindre clerc d’abbaye leur fastueuse érudition, bonne ap- 
paremment en un siècle qui a trop lu pour se souvenir de 
quelque chose. (Dumesnil.) 
abbé, m., Abt, m.; аббатъ, игуменъ; abbot, abbé. 
Chaque maison a son abbé: 
Пу donne le ton, у joue un personnage, 
Pour les valets il est Monsieur l'abbé: 
Pour le maître, mon cher abbé, 
Pour la dame — l'abbé. 


1* 





4 abée abord 


abée, f., Miübiibleufe, f., Schuß, m.; мельничи. 112036; mill- 
bay, mill-dam. 
L’abée est l’ouverture par ou coule l’eau pour faire aller 
un moulin. (N. Landais.) 
aber, m., Mündung eines Fluffes; устье; mouth (of a river). 
L’aber est l’embouchure d’une riviere ou la mer entre, ou 
Yendroit par où une rivière se jette dans la mer. (N. L.) 


*& bas! interj., fort! herunter mit —! Bons! долой! down! 
C'est la police qui, ayant partout des regards et des bras, 
peut faire arréter les coupables partout ot les crimes peuvent 
étre commis; ce ne sont done que les coupables qui crient & 
bas la police! (Fouché.) 
Ce ne sont que les personnes qui sont brouillées avec les 
lois qui crient à bas la police! (Sartines.) 


abat, il, pres. 4. у. abattre, nieber{lagen, niederhauen; сбить, 
повалить, срубить; to afflict, pull down, kill. 
La religion n’abat pas le cœur, elle Pennoblit et l'élève. 
(Massillon.) 
L’adversite, qui abat les coeurs faibles, grandit les ämes fortes. 


*abattis, m., Verhau, m.; sacbka; things thrown down, pulled 
down, heaped together. 

Dans sa campagne contre les Bulgares, Nicéphore vint cam- 
per dans une plaine environnee de montagnes inaccessibles. 
Le Kan des Bulgares fait aussitöt fermer tous les passages 
par de grands abattis de bois. En deux jours les Grecs furent 
enfermés d’un mur impénétrable; dans une nuit obscure, les 
Bulgares mettent le feu à tous les abattis et fondent sur les 
ennemis qui périssent par le cimeterre ou dans les flammes. 
Nicéphore y perdit la vie avec toute la cour de Constantinople. 


abattit, il, pass. def. d. v. abattre; v. abat, il. 
Le triumvirat abattit tout ce que Rome naurrissait de plus 
courageux et de plus opposé à la tyrannie. (Bossuet.) 


* abhorre, il, prés. d. v. abhorrer, verab{cheuen; гнушаться vbMp; 
to abhor. 

S'il n'y avait que le peuple à craindre, je dirais qu'il y a 
tout à espérer, car le peuple est juste et il abhorre le crime. 
Mais il y a des scélérats soudoyés pour semer la discorde et 
nous précipiter dans l'anarchie. (Vergniaud.) 


abord, m., Zugang, Eingang, m., Landen, п.; входъ, доступъ, 
приставанйе; ; access, arrival, landing. 
Il n’y a point de carte des abords de l’äme, et on ne 
peut savoir au juste le chemin que tiennent ses ennemis. 


(Saint - Réal.) 
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La tombe est tranquille et profonde, 
Effroyable est son triste abord, 

Mais elle couvre un autre monde, 

Du sombre voile de la mort. (Salis.) 


abord, du premier ou de prime —, im erften Augenblide; 
съ нерваго взгляда; at first sight. 

Il y a des étres privilegies qui de prime abord semblent com- 
mander l'intérêt et appeler à eux toutes les sympathies. ( Arago.) 

abord, d’—, zuerft; прежде всего; at first. 

Obéissez d’abord, interrogez après. (Morel-Vinde.) 

L’iomme a été créé d'abord, la femme n’a été créée qu’en- 
suite. Que les femmes se soumettent au droit d’ainesse qui est 
autant dans la nature que dans nos lois. (Axiome anglais.) 

abord, d’—, fogleich; тотчасъ, немедленно; forthwith. 

Il est des souvenirs préférés qui s'offrent d’abord à notre 
mémoire; ainsi nos livres favoris s'ouvrent d'eux-mêmes aux 
pages bien - aimées. 

à bord, prep., an Bord; на бортъ; on board. 

Il y a un langage pour la chaire, et un autre pour un bäti- 
ment de guerre. Dans un cas comme dans l’autre, celui qui 
parle doit employer les termes les plus propres & faire im- 
pression sur ses auditeurs. Оп ne peut pas dire a bord d’un 
navire comme dans l’Ecriture: Faites ceci, et on le fait. Ici 
il faut crier: Fais ceci de par tous les diables! pour qu’on soit 
obéi. L’ordre donné de faire une chose est un boulct de ca- 
non; mais c’est le jurement qui est la poudre qui le fait par- 
tir. (Marryat.) 

*aboi ou aboiement, m., Bellen, Gebell, Kläffen, n.; лай, 
брекаше; barking, baying. 

Que me font, aprés tout, les vulgaires abois 

De tous les charlatans qui donnent de la voix. (A. Barbier.) 

aboie, il, pres. 4. у. aboyer, bellen; лаять; to bark. 

Chien qui aboie ne mord pas. (Prov.) Ce n’est pas les chiens 
qui aboient le plus fort qui sont les plus courageux. (Prov. arabe.) 

abois, m. pl., Todesfampf, m., legte Züge, m. pl., Aeußerfte, n.; 
издыхаше, крайность; last gasp, extremity. 

N'imitez point се fou, chasseur opiniâtre, 

Qui ne parle jamais que meute, que chevaux,... 

Vous conte longuement sa chasse, ses exploits, 

Et met, comme le cerf, l'auditeur aux abois. (Delille.) 

“accord, m., Accord, Vertrag, m., Eintracht, Uebereinftimmung; 
coraacie, согласоваше, аккордъ; agreement, accord. 
Arréte, sot leeteur, dont la triste manie 
Détruit de nos aceords la savante harmonie. 
(Fr. d. Neufchâteau.) 
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Je ne vois qu’un jurisconsulte 

Que l’église ait canonisé..... 

Animé d’un saint zèle, il trouva le moyen 
De mettre d'accord deux hommes 

Qui ne se demandaient rien. (Boursault.) 


accore, f., Stüße, f.; подпора, pues; leg, fender, reef. 

J. Williams reconnut que l’eau est plus froide sur les bas- 
fonds qu’en pleine mer. Humbold et Davy attribuaient ce 
curieux phénomène, non à des courants sous-marins qui, arré- 
tés dans leur marche, remonteraient le long des accores du 
banc et glisseraient ensuite à sa surface, mais au rayonne- 
ment. (Arago.) 


accort, adj., gefällig, freunblid; уклончивый, любезный; easy, 
complaisant, complying. 
Un amant doit étre accort comme un courtisan, comme un 
joueur de profession, ou comme un espion de haut parage. 
(Goethe.) 
‚ Elle est charmante, elle est accorte, 
Et tout ce que la belle porte 
Lui sied bien .... öte son mari. (Maynard.) 


achores, m. pl., Ausfdlag, Milchjchorf, m.; шелуди, золотуха; 
the achor, thrush. 
Les achores sont une espèce de teigne humide qui se porte 
a la téte et aux joues des enfants. 


*acére, il, pres. 4. у. acérer, ftählen, fchdrfen; наварить сталью, 
острить, возбудить; to steel, sharpen, whet. 
Quand lingratitude acére le trait de l’offense, la plaie est 
doublement douloureuse. (Sheridan.) 
La jalousie envenime les paroles, la haine les acére, l’in- 
‘ différence les glace. 


acere,.adj., hornlos, ohne Fühlhörner; комолый, безъ усиковъ; 
hornless, without feelers. 

Les insectes dits acéres sont une famille d’insectes apteres, 
dont un des principaux caractères est de n’avoir point d’anten- 
nes. C’est à cette famille qu’appartiennent les araignées, les 
scorpions etc. 


acerre, f., Räucerpfanne, Rauchfäßchen; курильница, ладонница; 
perfuming pan, incens box. 

L’acerre était dans l’antiquité romaine un vase dans lequel 
on enfermait l’encens pour les sacrifices. Dans le moyen-äge, 
c'était le nom de la petite boîte à encens connue aujourd’hui 
en terme de liturgie chrétienne sous celui de navette. 





ache acquis 7 


*ache, f., Eppich,m., Wafferpeterfilie; дикая петрушка; smallage. 
Que maudit soit le Romain läche 
Qui baise l’autel de la peur; 
Tressons-nous des couronnes d’ache: 
Elle dissipe la vapeur. (Méry.) 
hache, f., Art, f., Beil, n.; топоръ, cbxupa; axe, hatchet. 

Lorsque N apoléon revint de l'Égypte, toute la France Гас- 
cueillit avec transport; on vit en lui un sauveur, car l’ancien 
regime s’avançait d’une manière effrayante, depuis qu’à côté 
du bonnet rouge de la liberté on n’apercevait plus la hache 
du licteur. (Le Prince L. Napoléon.) 

L’innocent accusé voit, pendant une lente procédure, la hache 
suspendue sur sa tête, et la société ne l’indemnise pas! 

*achit, m., Boachitstraube, f.; родъ дикаго винограда; achith, 
wild grapes. 

L’achit est le fruit de la lambruche, sorte de vigne sauvage 
d'Amérique. 

hachis, m., get badtes ЗИФ, Gehadtes, n.; рубленное мясо; 
hash, hashed meat. 

Un potage aux nids d’viseaux; un hachis de queues d’ele- 
phant avec une sauce aux ceufs de lézards; un porc-épic & 
l'étuvée, servi dans le gras vert de la tortue; des bécassines 
garnies de crétes de paons, voila des plats qui ne peuvent 
manquer dans un festin chinois. (J. Bowring.) 

*acier, m., Stahl,m.; сталь, булать; steel. 

Le temps ronge l’acier et l'amour. (Boufflers.) 

La conscience du juste est un miroir d’acier poli que ne 
peut ternir le souffle impur du mechant. 

assied, il s’, prés. d. 3’ asseoir, fi fegen; садиться, CBCTE; 
to sit down, to seat one’s self. 

Un sot n'entre, ni ne sort, ni ne s’assied, ni ne se lève, 
ni ne se tait, ni n’est sur ses jambes comme un homme 
d'esprit. (La Bruyère.) 

*acquer (amorcer), föbern; прикармливать, притравить; to 
bait for. 

Comment! je ne sais rien? Est-ce que je ne sais pas bien 
les marées? est-ce que tu connais quelqu’un capable d’acquer 
une manne de cordes aussi souplement que moi? (A. Karr.) 

haquet, m., Karren, Blodwagen, m.; роспуски, rerbxka; a dray. 

Le haquet est une sorte de grande charrette sans ridelles, 
ayant sur les devants un moulinet pour charger et décha- 
ger. (N. Landais.) 

*acquis, part. pass. d. v. acquérir, erwerben; upio6pbratb; to 
acquire, get, buy. 


8 acquit addition 


Le mélange du goüt acquis et du gout naturel est la per- 
fection de tous les deux. (Keratry.) 

acquit, m., Quittung; расписка; acquittance. 

C’est une bonne chose quand on peut, entre amis, résumer sa 
vie avant de mourir; e’est un enseignement pour ceux qui écou- 
tent et un acquit de conscience pour celui qui parle. (A. Luchet.) 

*acre, m., Ader, Morgen, m.; акръ, десятина; an acre of land. 

Un Anglais a calculé qu'un acre de terrain, planté de pom- 
mes de terre, pouvait fournir un repas pour 16,875 personnes, 
tandis que le froment venu sur la méme étendue n’en pouvait 
rassassier que 2745. (Saint-Germain Leduc.) 

Acre, adj., herb, fcharf, beifiend; острый, bei, xoumifi; sharp, 
tart, acri 

La fausse vertu est Acre, critique, sévère ct implacable; la 
vraie vertu est toujours égale, douce, affable et compatis- 
sante. (Fénélon.) 


Acre, Saint-Jean Ф—; St.-Sean d’Acre oder Ptolemais; Акръ, 
Сенжандакръ или IIrozemancs; Acre. 
Akka ou Ptolémais, situé au pied du mont Carmel, était le 
siege de l’ordre des chevaliers de Saint-Jean. 
De № vient la dénomination française de Saint-Jean @ Acre. 
*action, f., That, Handlung, Schlacht, f.; xbao, ablicrsie, сражеше; 
action, dee , battle. 
Tous les hommes sont semblables par les paroles, et ce n’est 
que les actions qui les découvrent différents. (Molière.) 
Le fou se fait sage & ses dépens; il ouvre les yeux aprés 
l'action. (Homere.) 
Dans une action, le plas grand péril est pour ceux qui ont 
le plus de peur; l'intrépidité tient lieu de rempart. (Salluste.) 
action, f., Xctie, f.; axnia; share. 
Personne ne se permettra de defendre le jeu en principe. 
Et cependant bien des hommes qui seraient indignés si on les 
fletrissait du nom de «joueur», sont aussi bien joueurs que ceux 
qui hasardent leur fortune au rouge-et-noir! Quiconque achète 
des fonds pour les vendre avec profit dans huit ou quinze 
jours, ou qui vend des actions qu’il n’a pas, dans l’espérance 
d’une baisse prochaine, ne diffère en rien d'un des piliers 
d'un tripot. 
“addition, f., Зоб, Beijag, m., Addition, f.; mpm6anıenie, 
сложене; addition. 
Le parjure n’est qu’une legere addition au vol et au 
meurtre. (Boccace.) 
Malgre tant de niaises déclamations sur l’argent, il faut tou- 
jours, quand on habite Paris, étre acculé aux pieds des ad- 
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ditions, rendre hommage aux chiffres et baiser la patte four- 
chue du veau d’or. (Balzac.) 


*adition, f., Antritt m. einer Erbfchaft, вступлеше въ наслВдство; 
acceptance of an inheritance. 

L’adition d’heredite est l'acceptation expresse ou tacite que 
fait d’une succession un héritier institué ou légitime. Après 
l'adition, l'héritier n’est plus reçu à renoncer à la succession 
ou à n’accepter que par bénéfice d'inventaire. (Merlin.) 

*& demi, halb, zur Hälfte; въ половину, полу; half, by halves. 
ss... Goutte bien tracassée 
Est, dit-on, à demi pansée. (La Fontaine.) 


admis, part. pass. d. v. admettre, aufnehmen, annehmen; 

признать, принять; to admit. 

Savoir céder à la nécessité, c'est avoir été admis au conseil 
des dieux. (Epictéte.) 

Le mot étrangeté n'attend pour être admis que l’aveu du 
temps, de l’usage et des bons écrivains. (Ch. Nodier.) 

Dans certains pays du Nord il est admis qu’un peuplier 
blanc au bon terrain prend une valeur chaque année d’un 
franc. (A. Karr.) 


*adhérant, part. prés. d. v. adhérer, anhangen, beiftimmen; 
быть соединеннымь, согласиться; to adhere. 

Le сарист ou Йоп marin (phoca christata) habite la mer 
Glaciale; il a sept & huit pieds de longueur et porte, adhérant 
au sommet de la téte, un capuchon mobile dont il se recouvre 
les yeux et la figure quand il est menacé. (Войата.) 


adhérent, в. et adj. m., Anhänger, Spießgefelle, anhangend; 
сообщникъ, единомышиенникъ; соединенный; adherent, adherer. 

Le Prince Charles-Edouard répondit aux proclamations san- 
guinaires qu’on avait lancées contre lui, avec des manifestes 
dans lesquels il defendait a ses adhérents d’attenter a la per- 
sonne du roi regnant et d’aucun prince de la maison de Ha- 
novre. ( Voltaire.) 

Le vice detrompe, figure qui est a Naples et qui fut faite 
par Le Queirolo, représente un homme engagé dans un filet 
et qui s’efforce d’en sortir. Le filet est travaillé dans le même 
bloc de marbre que la statue; cependant il la touche à реше, 
et le travail de celle-ci est fait au travers des mailles du filet, 

“qui ne lui est adhérent que dans trés-peu de parties. (С. Lafont.) 


*Adméte, п. pr., Avmet; Адметьъ; Admet. 4 
La Grèce a toujours été la terre aimée des dieux: Apollon, 


exilé du ciel, s'était fait berger et avait gardé les troupeaux 
d’Admöte, roi de Thessalie; Vénus, née au .sein des flots et 
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poussee par les tritons vers la plage la plus voisine, avait 
abordé pres de Délos. (A. Dumas.) 


admettent, ils, pres. 4. у. admettre, an-, aufnehmen, zugeben; 
принять, признать; to admit, to allow of. 

Les tempéraments ménagés entre la fidélité conjugale et un 
penchant coupable, prouvent un calcul de concessions que 
l'amour ardent et véritable, non plus que l’austere et rigou- 
reuse vertu n’admettent d’aucune sorte. (E. Sue.) 


*admire, il, pres. 4. у. admirer, bewundern; удивляться; to 
admire, wonder at. 
Le peuple, qui admire tout ce qu’il n’entend pas, croit tou- 
jours que celui qui lui parle le plus et le moins naturellement, 
est le plus habile. (Diderot.) 


admirent, ils, pass. def. 4. у. admettre, v. admettent, Ц. 
Les Athéniens, dont le caractère était la douceur et РЬата- 
nite, n’admirent jamais dans leur ville des spectacles sanglants. 
Comme on leur proposait d’y etablir un combat de gladia- 
teurs: «Renversez donc auparavant, s’ecria un Athenien, l’autel 
que nos péres, il y a plus de mille ans, ont érigé a la misé- 
ricorde.» (Bollin.) 


*adonie, f., Rampflied der Spartaner; спартанск. боевая wécua; 
` war-song of the Lacedemonians. 
L’adonie était l’air que les Lacédémoniens jouaient sur des 
flütes lorsqu'ils allaient au combat. (N. Landais.) 


adonies, f. pl., Wbonisfeft, n.; празднество въ честь Адониса; 
festival of Adonis. 

Les adonies étaient des fêtes en ГЪоппеог d’Adonis, célé- 
brées en Assyrie, en Phenicie ct a Athénes. Les eaux du 
fleuve Adonis, pres Byblos, rougies en certain temps par les 
sables du Liban, passaient pour avoir recu cette couleur du 
sang sorti de la blessure d’Adonis. C’était à l’époque où elles 
rougissaient que les fêtes eurent lieu. A Athènes, les jours 
où l’on célébrait les adonies, étaient réputés malheureux. On 
attribuait le mauvais succès de l'expédition de Sicile au départ 
de la flotte pendant les adonies, 


*adresse, f., Aufichrift, Aoreffe, f.; надпись, адресъ; address, 
direction. 

Les femmes sont des lettres de gräce que Dieu a accordees 
aux hommes. Les mariées sont deja arrivees & leur adresse, 
les demoiselles n’ont pas encore d’adresse, et celles qui ne se 
marient pas, sont des lettres impossibles a expedier et qui 
restent oubliées à la poste. Mais souvent les maris paient le 
port par trop cher. (Saphir.) 
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adresse, f., Fertigteit, Gewandheit, Schlauheit; ловкость, про- 
BOPCTEO ; industry, s 
Avec un peu d’adresse on sort d’un mauvais pas: 
N est bon d’en user, mais n’en abusons pas. (C. S. des R.) 
Force, talents, vertus, sagesse, 
Ne servent guére, il faut en convenir. 
Du prix qu'il devait obtenir, 
Le mérite est exclu sans cesse. 
Joindre l’impudence à l’adresse 
Est le moyen de parvenir. (Piron.) 
*adulaire, f., mufchelförmiger Selbfpath, Sonnenftein, m.; 
булыжникъ на подобе раковины; adularia. 

L’adulaire est d’un blanc nacré ou jaunâtre. Son nom lui 
vient du latin adula, ancien nom du Saint-Gothard, oü cette 
pierre a été trouvée. ((attel.) 

L’adulaire se trouve aussi dans les Pyrénées, mais ses gîtes, 
toujours dans les flancs des longues arêtes, sont très-dange- 
reux à atteindre. (Guide aux Pyrénées.) 


adulèrent, ils, pass. def. 4. у. aduler, fchmeicheln; ласкать, 
IbCTHTB кому; to flatter meanly, cringe. 

Les prétres de Jupiter-Ammon adulérent le vainqueur de 
Darius jusqu’au point de lui faire croire qu’il était fils du dieu 
dont ils desservaient le temple. — «J’y consens pour ma part, 
lui fit dire sa mère, pourvu toutefois que cela ne me brouille 
pas avec Junon.» 


*adultére, m., Ehebruch, m.; любодьйство, прелюбодёйство ; 
adultery. 

Si une femme mariée a commis un adultère, qu’elle et son 
complice soient tous deux à la disposition du mari; qu'il puisse 
faire ce qu’il veut d’eux et de tout ce qu'ils possèdent. Mais 
qu'il ne puisse tuer l’un et laisser l’autre. (Fuerro royal de los 
adulterios, I. tit. VII.) 

Dans le cas d’adultöre, prévu par l’art. 336, le meurtre 
commis par l'époux sur son épouse ainsi que sur son com- 
plice à l'instant où il les surprendra en flagrant délit dans la 
maison conjugale, est excusable. (C. P. 324.) 

La loi anglaise porte qu’un domestique, convaincu d’adultère 
avec une lady, peut être condamné à payer une amende de 
cinq mille guinées, et s’il ne peut satisfaire à cette obligation, 
à être envoyé à Botany-Bay. (E. Héreau.) 

adultère, il, prés. 4. у. adultérer, verfäljchen; поддфлывать, 
NOAMbHHTB; to adulterate, corrupt. 

Adulterer est formé de ad et de alter, faire une chose autre 

que ce qu’elle est, ou ce quelle doit être. On adultére les 
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monnaies en y mettant une plus grande quantité d’alliage que 
la loi ne permet; on adultère ou sophistique des médicaments 
ou des denrées alimentaires de manière à les faire ressembler 
aux médicaments etc. vrais, mais sans leur donner la même 
efficacité. On adultère la limonade avec l'acide sulfurique; on 
reconnaît cette frande à l’agacement des dents. (Pelletan.) 
*à faire, loc., zu thun, zu machen; дблать; to do. 
On n'a rien fait tant qu’il nous reste à faire. (Napoléon.) 
affaire, f., Gace, Handlung, f., ФФ, n.; abso, заняте, 
торгъ; affair, business. 
En affaires, la meilleure chance c’est d’avoir & traiter avec 
des gens d’esprit. 
Les hommes donnent l'impulsion aux affaires, et les affaires 
entrainent les hommes. (Le Duc de Levis.) 
Les affaires, c'est l’argent des autres. (Talleyrand.) 


* affiche, f., Anfchlag-Theaterzettel, m., Wochenblatt, n.; афиша, 
объявлеше; bill, playbill, weekly publication. 

Les comédiens meurent deux fois, le jour de la mort et le 
jour où ils quittent les premiers rôles. Pour les rôles de 
vieillard, le jour ой Valere s’appelle Orgon est plus dur cent 
fois que le jour où M. Orgon disparaît de Vaffiche des vi- 
vants. (J. Janin.) 

affiche, il, prés. 4. у. afficher, fund madjen, zur Schau ftellen; 
разгласить, обнаружить, выставить; to publish, divulge. 

Tl y a des femmes qui affichent de la pudeur par coquet- 
terie. Mais en revanche, elles fourrent de la chair dans les 
paroles, dans les mouvements; leurs gestes et leurs mots sont 
nus. (A. Delrieu.) 

La vertu qui s’affiche est bien pres d’étre un vice. (Morel.) 
*affluant, part. pres. 4. у. affluer, hinzu=, hinein», zufammen- 
ftrdmen; стекаться, изобиловать; to resort, flow, abound. 

Le gouvernement français se prévccupe sérieusement de l’at- 
titude actuelle de la Suisse, et paraît vouloir insister auprès 
du gouvernement fédéral pour qu’il prenne des mesures deci- 
sives, afin que la paix de l’Europe пе soit pas troublée par 
la masse de refugies affluant de toutes parts en Suisse. 

(Journ. 4. St.- Pétersb., 3 août 49.) 
affluent, m., Zufluß, Nebenfluß; притокъ; tributary stream. 

La premiere campagne de Drusus (742) se borna & ravager 
quelques cantons des Usipiens et des Sicambres, & reconnaitre 
avec une flotte le cours inferieur du Rhin et de ses affluents, 
plus loin les côtes de la mer occidentale, et l'embouchure des 
fleuves par lesquels on pourrait penetrer dans l’interieur de la 
Germanic. (Dion.) 
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*agace, agasse ou pie, f., бет, Holzfrähe, f.; сорока; magpie. 
L’agace est un oiseau nommé autrement pie, sans doute 
parce que ces oiseaux sont faciles a agacer, & irriter. Quelques- 
uns écrivent agasse; nous pensons que c'est à tort, à cause 
de l'étymologie. (N. Landais. — Boiste le fait deriver de l’Ita- 
lien La gazza, par syncope de l’article.) 
agace, il, prés. 4. у. agacer, reizen, neden; дразнить, раздражать, 
прельстить; to entice, incite, provoke. 

Le monde est un bal masqué où chacun cherche l’incogni- 
to: tant que les masques s’agacent, ils se trouvent charmants; 
lorsqu'ils se découvrent, ils sont tout honteux de se recon- 
naître. (Mery.) 

Femme qui agaee joue un jeu dont la vertu paie souvent 
les frais. (Famina.) 

*Agar, п. рг., Hagar; Arapp; Hagar. 

N’y a-t-il pas dans la vie d’Agar une leçon donnée à tous 
ceux qui délaissent Dieu, leur pere et leur maitre, pour cher- 
cher sur la foi de leurs desirs mal gouvernés une indépen- 
dance stérile en gloire et en bonheur? (Les Femmes 4. 1. Bible.) 


hagard, adj., feu; verftirt, wild; свирвпый, угрюмый, суровый; 
haggard, wild, fierce. 

Le péhuéchen (vampire du Chili) a les yeux brillants et 
hagards, le bec pointu et de trés-petites oreilles; ses ailes res- 
semblent à celles d’une chauve-souris; ses pattes et ses griffes 
sont celles d’un lézard et sa queue est longue ct écailleuse comme 
celle d’un poisson. Il ne sort que la nuit pour tuer les moutons 
et les bœufs dont il suce le sang avec fureur. (Mrs. Maryet.) 

*agate, f., Agat, m.; ararp; agate. 

On croit que l’agate, qui est de la nature du silex, a été 
formée dans les soufflures de lave. — On distingue les agates 
eu orientales, jaspees, ceillees et mousseuses; mais la plus belle 
est onyx dont on se sert pour faire des camees. 

Agathe, n.pr., Agathe; Araein; Agatha. 
Si tu veux imiter 
Agathe, ta Patronne, 
Il faut te contenter 
Comme elle d’être bonne. 
Joins à sa douceur 
Cette aimable humeur 
Que la vertu respire; 
Mais ne sois sainte de longtemps; 
Et pour qu'on te fête céans, 
Garde-toi bien d'être à trente ans, 
Ni vierge, ni martyre. 
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*aide, m., Helfer,m. —; #., Hilfe, Gebiilfin; помощникъ; помощь, 
помощница; helper; help, assistant. — il, pres. 4. у. aider, 
belten, beiftehen; помогать; пособлять; to aid, help. 

Le Seigneur est mon aide, et je ne craindrai point ce que 
Phomme me pourrait faire. (Hébr. XIII.) 

Femmes qu’un sombre époux afflige, 
Que votre gaité le corrige: 
L’Hymen demande aide et soutien. (Vasselier.) 

Dans un grand embarras, une femme est presque toujours 
une mauvaise aide. 

La Providence n’aide que ceux qui s’aident eux-mömes, et 
Yon finit, a force de mollesse et d’apathie, par se rendre tont 
a fait indigne de son assistance. (Ch. Didier.) 

aides, f. pl., Accife, Verzehrungsfteuer, f.; пошлинный сборъ; 
excise. 

17 févr. 1350. — Lettres de Philippe de Valois portant 
qu'il sera levé pendant un an seulement et sans tirer à con- 
séquence pour l'avenir, une aide sur les marchandises et den- 
rées vendues à Paris. Les aides étaient primitivement votées 
par ceux qui devaient les payer; mais peu & peu les rois se 
dispenserent de convoquer les Etats. Apres l’exemple de Phi- 
lippe de Valois nous voyons encore le dauphin Charles, regent 
du royaume, percevoir en 1358, de sa propre autorite, une 
aide sur les marchandises apportées par la Seine a Paris. 
Deux ans plus tard, le roi Jean, & son retour de captivite, 
etablit une nouvelle aide de douze deniers pour livre; enfin 
Charles V continua de percevoir cette aide et en établit méme 
d’autres. (Le Siècle.) 

L'ancienne cour des aides tirait son nom ainsi que son 
origine des généraux des aides, institués еп 1356 pour con- 
naître les discussions auxquelles pourraient donner lieu l’im- 
position et la perception des subsides ou aides, réclamées par 
le roi Jean; mais elle n’avait été établie comme tribunal que 
sous le règne de François I. (Quitard.) 

*aigayer, aiguayer, у. a., {piülen, fivemmen; мыть, полоскать 5 
to bathe, wash, rinse. 

Ne dites pas rincez vos robes avant de les tordre, dites 
aigayez vos robes. Rincez ne se dit que des verres, bouteilles et 
autres vases semblables. — Aigayer un cheval, c’est le faire entrer 
dans l’eau jusqu’au ventre pour le laver et le rafraîchir. ( Martin.) 

egayer, v.a., erheitern, belujtigen, ergößen; увеселить, оживить; 
to enliven, divert. 

A l’exemple d’Anacreon, 
Il faut dans l’arriere- saison 
Égayer la sagesse. (Saurin.) 
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Goüte l’erreur des passions, 

Mais n’en deviens jamais la proie; 
Prends-les pour des amusements 

Dont il faut égayer le temps 

Que nous demeurons sur la terre. (Chaulieu.) 


*aigle, m. (poét. m. et f.), Abler, Жат, m.; Huger Kopf, m.; 
орёлъ; умникъ; eagle; superior genius. 

Toute puissante nature a de puissants besoins. Plus l’aigle 
a plane longtemps, plus longtemps il est obligé de se reposer 
sur la terre. (A. Dumas.) 

.... Daigle courageuse et fière 
N’engendre point de tourtereaux. (Rousseau.) 
L’aigle d'une maison est un sot dans une autre. (Gresset.) 
aigle, f., Fahne, Standarte, f.; op&rs, знамя, штандартъ; 
standard, colours. 

On dit les aigles romaines pour les enseignes des légions 
romaines, parce que au haut de ces enseignes était la figure 
d'un aigle. 

Au V. siècle, des églises chrétiennes s'étaient élevées sur 
les ruines des temples payens; la croix que Constantin avait 
arborée au-dessus des aigles romaines brillait sur les places 
publiques, et était presque partout respectée comme l’image 
d'un saint mystère. (Lamé Fleury.) 

*ail, m., Knoblauch, (pl. aux); Zwiebel, f., Zmiebelgewächs, п. 

(pl. ads); чеснокъ, луковица; garlic, root, bulb 

Tarquin le Superbe, voulant établir des jeux à l’honneur de 
la déesse Mancia, consulta l’oracle d’Apollon, qui dit qu’il 
fallait sacrifier tête pour tête. Ce prince fit immoler des en- 
fants, mais J. Brutus changea ce sacrifice horrible, car il le 
fit faire avec des têtes d'ail et de pavot, et par là remplit 
ou éluda l’oracle. (Montesquieu.) 

Les lis et les tubéreuses dont le calice est en cloche, et 
les ails dont le calice est en ombelle, appartiennent à la fa- 
mille des liliacées. 

“aille, qu’il, prés. 4. subj. 4. у. aller, gehen, fahren; итти, 
bxarb; to go, walk 

La fortune est si aveugle, que, si dans la foule, il n'y a 
qu'un sage, il n’est pas à craindre qu’elle l’aille déméler. 

*aile, f., Flügel, Fittig, Schuß, m.; крыло; Флигель злаша; 
покровительство; Wing; aisle; protection. 

Les mäles des fourmis sont ailes, les femelles le sont aussi, 
mais jusqu'au moment où elles ont rencontré dans l'air un 
époux de leur choix: le mariage consommé, leurs ailes tom- 
bent ou leur sont arrachées par leurs compagnes. C’est l’edu- 
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cation des jeunes Anglaises, si libres tant qu’elles sont filles, 
si renfermées après. (A. Karr.) 

Que vous êtes pressante, 6 déesse cruelle! 

Souffrez qu’a mon logis j'ajoute encore une aile. (La Fontaine.) 

L'homme reste toujours ce qu'il était; il cherche sa sûreté 
et son bonheur où il les a toujours trouvés ... sous l’aile 
du pouvoir. (Mme. Trollope.) 

ale, f., Ale, engl. Bier, n.; aurıilickoe пиво; ale. 

L’ale simple est une liqueur qui cache son venin sous une 
apparence de douceur; l’ale double est du poison, clair comme 
le jour. La premiére est un assassin hypocrite, la seconde un 
assassin effronté. (Mery.) 

elle(s), pron., fie; она, ob; she, they. 

Marchez résolument à la tête des idées de votre siècle, elles 
vous suivent et vous soutiennent. Marchez a leur suite, elles 
vous entrainent; marchez contre elles, elles vous renver- 
sent. (Louis Napoleon.) 

hail, m., de bon —, fciner Slug, Auffhwung; сыблый полетъ; 
in unrestrained flight. 

L’oiseau vole de bon hail, c’est-à-dire de bon gré. (Peschier.) 

Ве, il, pres. 4. у. Aeler, anrufen (ein Schiff); окликивать 
(корабль); to hail (a ship) call to. 

Avant de faire feu, une sentinelle crie: «Qui vive?» Avant 
de tirer à boulets, un croiseur tire à poudre, Ве le bâtiment 
chassé, le raisonne, le reconnaît, en un mot. (F. Camos.) 

*aimant, m., Magnet, m.; maranrs; loadstone, magnet. 

La plus grande passion est l’amour, c’est l’aimant de l’hu- 
manite. (Mad. de Blangy.) 

Le pouvoir est un aimant qui attire toutes les ordures. 

(Volney & Napoleon.) 

Rien ne réussit comme le succés. Le succes est l’aimant 

moral qui attire tout a lui. (A. Dumas.) 
aimant, adj. et part. pres. 4. у. aimer; Tiebend, liebevoll; 
влюбчивый, любящй; loving. | 

Je n’adore qu’un Dieu, maitre de l’univers, 

Un Dieu qui, nous aimant d’une amour infinie, 

Voulut mourir pour nous avec ignominie. (Corneille.) 

En aimant sa patrie, on doit sur toute chose, 

La servir, la defendre, &tre soumis aux lois. 

De leurs organes saints bien respecter la voix, 

C'est à tout citoyen les devoirs qu’elle impose. (Ch. Morel.) 
*aine, f., Weiche, Leifte, f.; пахъ; the groin. 

Nous devons penser à nos propres affaires avant de penser 
à celles des autres. Les Latins disaient: la tunique est plus 
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proche que le manteau; les Grecs: le genou est plus proche que 

la jambe; nos ayeux: la chemise est plus proche que le pour- 

point. — Le pourpoint était un vêtement d'homme qui couvrait 

la partie supérieure du corps, depuis le cou jusqu’aux aines. 
Aisne, Г—, п. pr., ие, f.; Dun; the Aisne. 

Ce fut dans le Laonnais, aujourd’hui dans le département 
de l’Aisne, que les premiers серв furent plantés en France, 
par ordre de l’empereur Probus, dans le 3° siècle. — Ce fut 
a Villers Coterets, petite ville du département de l’Aisne, que 
François I signa l’ordonnance qui décida que les actes des 
cours cesseraient d’être écrits en latin, et seraient désormais 
rédigés dans la langue nationale. (Mél. 4. gr. Bibl.) 

haine, f., Haß, феи, m.; ненависть, OTBpamenie; hatred. 
La haine fait tout blämer dans les personnes qu’on hait, 
et y noircit jusqu’aux vertus. (Duclos.) 

Il y a moins loin de la Ваше à l’amour, que de la haine 
à l'indifférence. 

La haine est, mes enfants, un sentiment horrible, 

Qu'un cœur honnête et bon ignorera toujours. 

Il est si doux d’aimer, hair est si pénible, 

Qu’un seul instant de haine empoisonne nos jours. (Ch. Morel.) 

*ainé, adj., eritgeboren, älter, älteft; перворожденый, старшый; 
first-born, eldest. 

Les paysans du depart du Gers ont un autre goüt que 
vous, Une grande taille, (de l’embonpoint, de larges épaules, 
de grands bras, de grands pieds, un teint fortement häle, 
font surtout rechercher les filles par les peres pour leurs 
hea (Carauz.) 

Yeneas ; Эней; Aeneas. 

ur Ende, 6 Latins, qui jadis sur vos bords 

Apporta ce respect et ce culte des morts. (Ovide.) 

henné, m., 2aufonie, f.; Лавсошя; henna, henneh. 

Mahomet se teignait la barbe et les cheveux en rouge avec 
le henné, à l’imitation de son grand-père, qui avait importé 
cette coutume de !’Yemen. (A. Sprenger.) 

“air, m., Luft, f., Tüftchen, n.; Bosayxs, вётеръ; air, wind. 

On bätirait plutöt une ville dans les airs, qu'on n’etablirait 
une cite sans religion. (Plutarque.) 

La vaine opinion règne sur tous les âges; 

Son temple est dans les airs porté sur les nuages. (Rulhière) 

air, m., An, Ausfehen, n., Anblif, m.; видъ, образъ; man- 
ner, Way. 

Les gens de bon air se font honneur d’être en contradiction 
avec eux-mêmes. Le magistrat prend l’air cavalier; le financier 
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affecte les airs de Seigneur; l’abbe le propos galant; l’homme 
de cour parle philosophie; l’homme d'état fait le bel-esprit. 
Il n'y a pas jusqu’à l'artisan qui, ne pouvant prendre un autre 
ton que le sien, se met en noir le dimanche pour avoir l'air 
de l’homme du palais. (J. J. Rousseau.) 

L'or même à la laideur donne un air de beauté, 

Mais tout devient affreux avec la pauvreté. (Boileau.) 

air, ш., Arie, f., Lied, n.; apia, пеня; tune, song. 

L’Orchésographie, publiée d’abord en 1590, et ensuite 
en 1596, à Langres, offre une eurieuse collection d'airs ori- 
ginaux notés qui, après avoir servi à faire. danser, ont été en 
grande partie convertis en chanson. Beaucoup de ces anciens 
airs se sont conservés, par tradition, dans les provinces de 
France. L'air si connu de la ehanson de Marlborough paraît 
remonter à ce temps. (Denne- Baron.) 

aire, f., Tenne, f.; гумно; barn- floor. 

Sans reläche et & tour de bras, Mirabeau battait et flagel- 
lait sur la table de la tribune, comme le blé sur l'aire, les 
hommes et les choses de son siécle, pour séparer la paille que 
la république devait consumer, du grain que la révolution de- 
vait féconder. (V. Hugo.) 

aire, f., Horft,m., Adlerneft,n.; rab3go хищной птици; aerie, nest. 

La vérité gagne aux violeuces de l’esprit comme aux vio- 
lences du corps, et tranquille dans l’aire inaccessible où Dieu 
Га placée, sûre d’elle-méme par quelque côté qu’on l’assiége, 
elle peut dire à l’homme, en imitant un vers fameux: Conteste 
si tu peux, et consens si tu l’oses. (Lacordaire.) 

aire, f., Fläche, Ebene, f.; площадь; area. 

On appelle aire ou superficie Pétendue de la surface plane 
occupée par une figure. L’aire d’un triangle est égale à la 
moitié du produit de la base par la hauteur. L’aire d'un 
parallélogramme est égale au produit de la base par la hau- 
teur. L’aire du trapéze est égale a la moitie du produit de la 
hauteur par la somme des bases paralléles. L’aire de l’ellipse 
entière est égale à celle d'un cercle dont le rayon est moyen 
proportionnel entre les deux demi-axes de l’ellipse. 

ère, f., Zeitrechnung, Aera, f.; эра, хвтосчисленше; era, sera. 

De l’aveu même des Chrétiens, un assez grand nombre d’an- 
nées de traditions et de prédications a précédé Гёге de l’Ecri- 
ture évangélique, et si Гоп s’en rapporte à une critique exacte, 
ce ne sera pas avant la moitié du deuxième siècle qu'il sera 
permis de placer le règne assuré du Nouveau Testament. Que 
d'espace laissé à l'imagination et à Ja foi pour transformer 
Jesus-Christ! — П n'invoqua qu'un seul titre, celui de fils de 
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l'homme, et il annonça par là une ere nouvelle, l'ère où l’hu- 
manité commence, et où, après le nom de Dieu, rien ne sera 
plus grand que le nom de l’homme! (Lacordaire.) 


erre, il, prés. 4. у. errer, irren, herumirren; скитаться, заблуж- 
даться; to wander; err, mistake. 

L’egoiste, toujours surcharge de lui-même, erre péniblement 
dans la vie. Comme Гатаге, il est sans cesse agité par la 
crainte. (Powgene.) 

Tout est bien ... remercions Dieu 

Auteur des effets et des causes, 

Que le nuage erre au cicl bleu, 

Que les épines aient des roses. (Ch. Caillaux.) 
erre, f., Gang, Lauf, m.; ходъ, бфгъ; course, pace. 

Partout au grand air, les grands airs devraient être ban- 
nis; ils y sont déplacés et ridicules. (Е. Tétedoux.) 

Prendre vu se donner des airs. Le mot air a été mis ici 
pour erre, qui signifie mauière de vivre, d'agir, train de vie, 
comme dans cette autre locution aller grand erre, dont on se 
sert pour exprimer qu'une personne а un grand train, un grand 
équipage, qu’elle est somptueuse en habits Roquefort ob- 
serve qu'on n’a écrit air pour erre que dans le dix-huitième 
siècle. (Quitard.) 

erres, f. pl., Fährte, Spur; слёдъ; traces, way. 

Le vaisseau endormi est celui qui n’a pas encore pris son 
erre, son train, sa manière d'aller. Marcher sur les erres, 
suivre les erres de quelqu'un, tenir la même conduite que lui, 
suivre les mêmes voies, marcher sur ses traces. (Bescherelle.) 

ers ou orobe, m., Œvrve, це, f.; чечевичникъ; ervum, orobus, . 
bitter vetch. 

Les Romaines prennent un soin tout particulier de la frai- 
cheur et de l'éclat de leur teint. Elles se servent pour cela 
dune pate compose de farine d'orge et d’ers, délayée avec 
dix jaunes d'œufs. On fait sécher ce mélange & l'air, on le 
pulvérise, puis on у joint de la corne vive et un 1}, d’as de 
gravelle de vin; on tamise le tout, on ajoute 12 bulbes de 
narcisses écorcées, 1} de gomme mêlée avec de la farine et 
1/, de miel. On s’en applique une épaisse couche sur la figure 
le soir en se mettant au №. (Dezobry.) 

haire, m., Spießer, junger 9114, m.; молодой олень; young 
Un haire est un cerf d’un an révolu; jusque-là il est 
faon. (E. Sue.) 
haire, f., Daarhemb, Bußgewand, n.; власянини, волосявица; 
hair-eloth, hair - shirt. 
2 * 
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Ce n’est plus aujourd'hui la haire ni le cilice qui portent 
temoignage de la vertu de nos dévots; ils ont trouvé le seeret 
de faire penitence sous le cachemire, et d’aller au ciel en 
tilbury. (Dumesnil.) 
еее Ой n’entre pas la mort? 

Et que me sert encor d’avoir porté la haire ? 
Pourrai-je avec ma haire apaiser le Dieu fort? 
(La danse des Morts, à Bäle.) 
° höre, pauvre —, m., armer Schluder, Teufel; бъднякъ, бЪдняга; 
poor fellow, poor wretch. 

La fortune est un enfant peu difficile en jouets: elle ballotte 

aussi bien un pauvre höre qu'un potentat. (Mad. de Puizieux.) 
Laissez réver le pauvre höre . 
Qui fait en songe un bon repas! (P. d. Kock.) 
*ais, m., Bret, n., Diele, Зое, f.; доска; plank, shelf, board. 

Les disciples de Pythagore [ne se servaient point d’ais de 
cypres pour la construction de leurs sépulcres, par scrupule de 
ce qué le sceptre de Jupiter était fait de ce bois. (Hermippe.) 

ait, qu’il, prés. 4. subj. 4. у. avoir, haben; имть; to have. 

Hi n’y a que le fanatisme qui ait produit plus de mal que 
Pathéisme. ( Voltaire.) 

Personne ne nie qu'il y ait un Dieu, si ce n’est celui à qui 
i} importe qu'il n’y en ait pas. (Châteaubriand.) 

eh! №6! ei! he! ахти! ба! well! hah! 

Eh! quel spectacle est preferable au spectacle touchant des 
heureux qu’on a faits? (Léonard.) 

Eh! peut-on être heureux sans qu'il en coûte rien? (Lafosee.) 

О passion du jeu! Hé quoi! Phomme еп délire 
Même avec des hochets se blesse et se déchire. (Lemierre.) 
est, il, prés. 4. у. étre, fein; быть; to be. 
La politesse est à l’esprit 
Ce que la grace est au visage: 
De la bonté du cœur elle est la douce image, 
Et c'est la beauté qu'on cherit. 

Il est des hommes qui se sauvent de la haine en se re- 
fugiant dans le mépris. 

Il est exprime quelque chose de plus general; il y a, quel- 
que chose de plus particulier. Cependant comme l’expression 
il y a forme un hiatus assez désagréable, les poètes et les 
orateurs préfèrent dans tous les cas il est à il y a. (Bescherelle.) 

et, conj., und; и; and. — et— et, fowol — als aud; both... and. 

П faut toujours qu’un général ait la tête froide et le cœur 
chaud. (Napoléon.) 

On а dit avec raison que le but de la musique, c’était l'émo- 

tion. Auenn autre art ne réveillera d’une manitre aussi sublime 
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le sentiment humain dansj les entrailles de |l’'homme; aucun 
autre art ne peindra, aux yeux de l’äme, et les splendeurs de 
la nature, et les délices de la contemplation, et le caractère 
des peuples, et le tumulte de leurs passions, et les langueurs 
de leurs souffrances. (G. Sand.) 

haie, f., Hede, Gaffe, Reihe, f.; maeremb, заборъ (солдатъ), pas; 
hedge, hedge-row; line. 

Soyez lents dans le jugement, multipliez les disciples, et 
formez des haies défensives pour la loi. (Symb. pharis.) 

Viens, écoute avec moi ce qu'on explique ailleurs, 

Le bégaicment confus des sphères et des fleurs! 

Car, enfant, astre au ciel ou rose dans la haie, 
Toute chose innocente ainsi que toi begaie. (V. Hugo.) 

Les sots font la haie, et les sages passent leur chemin en 

souriant. (Baudin.) 
hait, il, prés. d. у. hair, baffen; ненавидеть; to hate. 
La force et la raison marchant d'intelligence, 
Ont pour appui le Ciel, qui haît la violence 
Ardente à renverser les lois. (Horace.) 
*alées, f. pl., Mtinervenfefte, п. pl.; праздникъ Минервы; festi- 
val of Minerva. 

Les alées étaient des fètes en Phonneur de Minerve-Alea et 
en mémoire d’une victoire que les Tégéates avaient remportée 
sur les Lacédémoniens. 

Les alées étaient aussi nommées aloties, daloé, prendre. 

allée, f., Allee, f., Gang, m.; auea, проходъ; alley, entry. 

Nous paraissons souvent prendre plaisir à nous parquer dans 
une allée poudreuse, quand nous pouvons fouler à côté un 
frais gazon, et respirer un air pur et libre. (Arago.) 

La nature de l’homme n’est pas d'aller toujours, elle a ses 
allées et ses venues. (Pascal.) 

aller, у. n., gehen, fahren; итти, Вхать; to go. 

ПЦ serait plus court d’aller à la gloire par le chemin de la 
vertu; on serait sur de ne rencontrer sur la route qu’un petit 
nombre de concurrents. (Petit- Senn.) 

hâler, уз., (von der Sonne) verbrennen, bräunen; aaropbrh ors 
солнца; to make tawny; Adlé, fonnenverbrannt; загорвлый, 
завётрёлый; sun-burnt. 

Le Seigneur ötera la parure des bracelets, les agrafes et les 
boucles. Et il arrivera qu’au lieu d’amples tuniques il y aura 
un étroit cilice, et au lieu de beauté, le teint №816. (Esaie III.) 

haler, у. a., anbolen, an», hinaufziehen; тануть, бечевать, тануть 
бечевою; to haul, tow. 

Haler est un mot qui ne s’emploie guére que dans la ma- 
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rine: son sena littéral est tirer horizantalement, et a bras, un 
cordage, ou un objet quelconque à l’aide d’un cordage. 

*alöne, f., Able, f., Pfriem, m.; mio; awl, pricker. 

Adrien Pasquier, septième enfant d’un cocher et d’une fileu- 
se, mis à l'hôpital à sept ans parve que ses parents n’avaient 
plus que leurs larmes pour le nourrir; Hvré pendant huit ans 
aux verges d'une religieuse et à la férule d’un moine, apprit 
à lire sans maître, et, pauvre cordonnier, quittait son alène 
quan venait la nuit pour écrire [Histoire de la Normandie. 
Il travailla pendant 30 ans à cet ouvrage, et la ville de Rouen, 
voulant l'acheter, n’en offrit que vingt-sept francs. (A. Luchet.) 

haleine, f., Athem, Hauch, m.; дыхаше, духъ; breath, wind. 

Le ciel, 6 ma beauté, ressemble à lame humaine: 

Ю 8’y trouve une sphère où l'aigle perd Phaleine, 

Où le vertige prend, ой l’air devient le feu, 

Et l’homme doit mourir où commence le Dieu. (A. de Musset.) 

*alentour ou à l’entour, adv., ringsum, umber, umliegend; 
кругомъ, около, окресть; round-about, neighbouring. 

Oh ce serait un singulier spectacle que la terre, si оп pou- 
vait l'embrasser dana son ensemble: on y verrait de larges 
nappes arides, fangeuses de population humaine, et çà et la 
quelques points brillants, lumineux, dorés, qui absorbent, qui 
consament tous les biens, toutes les richesses d’alenteur. 

Quant & Jérusalem, il y a des montagnes à l’entour d'elle; 
et l'Eternel est à l’entour de son peuple dès maintenant et à 
toujours. (Ps. CXXV.) 

alentours, m. pl, Umgebungen, Е pl.; окрествости, прибли- 
женные; grounds round, those about one. 

L’oreille d'un homme de police est une sorte de grand en- 
tonnoir acoustique -où viennent se condenser à la fois et en 
détail toutes les conversations dea alenteurs; cet entonnoir a 
encore une propriété merveilleuse, c’est de rendre sonores les 
paroles, mêmes les plus sous-entendues, et de faire bruire, au 
dessus de la chose exprimée, la chose pensée on cachée. (F. Davin.) 

Si vous voulez réussir auprès des grands, assurez-vous de 
leurs alentours, (Dorat.) 

*alésant, part. prés d. у. alöser ou alléser, aysrunden, 
ausbohren, reinbohren; пробуравить, paacsepaurs;, to round 
out, to bore out. 

En alésant le cuivre jaune, on facilite l'opération à l'aide de 
aire. janne qui d’ailleurs empêche de crier. (Dict. techn.) 
alezan, adj., fuéroth; paxif, бурый; sorrel, chestnut. 

Vous savez, 6 Nazareen, que le blanc est un symbole de 
paix et de bjenveillance, comme le noir, de hajne et de guerre; 


Alicante hallier 23 


le brun, de deplaisir; et toutes les nuances intermediaires, de- 
puis le gris jusqu’a l’alezan sont autant de révélations des 
dispositions intérieures de l'ame impériale. (Drummond Hay.) 

.... Le drôle jastifie la réputation de méchanceté de ceux de 
sa couleur, alezan. Quelquefois il me jette à terre: c'est lors- 
que je suis assez bête pour disputer avec une bête sans raison. 
Je me promets toujours d’imiter à l’avenir Figaro, qui le cédait 
aux sots au lieu de disputer avec eux; et puis, quand l’ocoa- 
sion se présente, j'oublie mes plans de sagesse. (V. Jacquement.) 

*Alicante, п. pr., Alicante; Аликантъ; Alicante. 

Ce sont les Maures d’Espagne qui now ont appris l'art des 
arrosements artificiels. Il existe encore un mur près d'Alicante, 
destiné à retenir l’eau qui suit le cours d’une vallée entre deux 
montagnes. Ce mur n’a que 24 pieds de longueur à sa base, 
mais deux-cent-soixante pieds de longueur à ва partie supé- 
rieure, et soixante-sept pieds d'épaisseur. (Mme. Marcet.) 

aliquante, adj. et f., Uliquant ; аликвантная часть; aliquant part. 

Parties aliquantes d'un tout sont celles qui ne sont pas 
contenues, un certain nombre de fois juste, dans ce tout, p. 
ex. 2 en 9. Ce mot vient de aliquis et de quantus, quelque 
petite quantité. 

*allié, m., Alliirte, Bundesgenoffe, m.; союзникъ, свойственникъ ; 
ally, relation. 

Les méchants sont persécuteurs, et ils ont leurs raisons pour 
s'en prendre aux bons plutôt qu'aux méchants: on ne fait point 
la guerre à ses alliés naturels. 

allier, v. a., verbinden, vereinigen, verunifen; сывшать, соединить; 
to mix, 

C'est le lot des esprits rares d’allier la justesse avec l'ima- 
gination. (Helvétius.) 

Allier, п. pr., Allier; Ame; Aller. 

Le Département de l'Allier, formé de presque tout le Bour- 
bonnais, est ainsi appelé de la rivière du même nom, de 
l’'Elaver des anciens, qui se jette dans la Loire. Vichy, si 
célèbre par ses eaux minérales, se trouve dans ce département, 

alliez, vous, imparf. 4. у. aller, gehen; итти; to go. 

Attendez-vous a la mort pendant que vous y êtes: il git en 
votre volonté, non au nombre des années, que vous ayez assez 
vécu. Pensiez-vous jamais n’arriver là où vous alliez sans 
cesse? (Montaigne.) 

hallier, m., Gebüfch,n., Didit,n.; кусть, кустарникъ; thicket, 
brushwood, bushes. 

Craignez les médisants, les envieux, les fous, 

Halliers où nous perdons quelque chose de nous. (Brizeuz.) 
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Que peu de temps suffit pour changer toutes choses! 

Nos chambres de feuillage en halliers sont changees; 

L’arbre ой fut notre chiffre est mort ou renversé; 

Nos roses dans l’enclos ont été ravagées 

Par les petits enfants qui sautent le fossé. (V. Hugo.) 

*allions, nous, imparf. d. v. aller, v. 
..... Seigneur, preservez-nous, et faites 
Que nous allions vers vous comme on part pour des fétes, 
Quand Vheure est arrivée, et qu’au banquet divin 
L’höte nous dit d’entrer une coupe à la main. (Jules de Saint- Felix.) 
haillon, m., Qumpen, Lappen,m.; лоскутье, рубище, ветошь; rag. 

П vaut mieux être nu et couvert de haillons que d’être 
endetté. (Nabi Effendi.) 

Rarement un homme couvert de haillons est éloquent. (Juvénal.) 

П faut un jour vieillir, et la vie, entre nous, 

Cette étoffe, ou, malgré les ans qui la morcellent, 

Quelques instants d’amour par places étincellent, 

N'est qu’un triste haillon sans ces paillettes-la! (V. Hugo.) 
*amadou, m., Ziindfdwamm, Sunder, Feuerfhwamm,m.; труть; 

er. 

L’amadou est une substance préparée pour prendre et con- 
server le feu. L’amadou de Panama est formé du duvet de la 
face inférieure des feuilles du Melast. seric.; à l'Ile-de-France 
on еп obtient une espèce particulière du liber de l’Afoulh, et 
dans beaucoup d’endroits on se sert de chiffons a moitié brüles. 
Le véritable amadou provient de ccrtains champignons, appar- 
tenant au genre Polyporus. (Leveille.) 

N’aie pas de compagne à côté d’une compagne princiere, 
car le Tioune (intendant, lieutenant) du prince est le feu que 
tu allumes avec l’amadou, et ses employés en sont les étin- 
celles. Quand même tu saurais te garantir du feu, tu ne par- 
viendras pas à sauver ton habit des étincelles. (Daniel au Prince 
Dolgoroukii, XII siècle.) 

amadoue, il, prés. 4. у. amadouer, ftreicheln, liebfofen; при- 
JACKHBATb, приголубить; to coax, wheedle. 
Oh que ces diablesses de femmes nous amadouent facile- 
ment! (Molière.) 
*Aman, п. pr., Haman; Гаманъ; Haman. 
Si Diea permit d’Aman l’audace criminelle, 
Sans doute qu’il voulait éprouver votre zèle: 
Il peut confondre Aman, il peut briser nos fers 
Par la plus faible main qui soit dans l'univers. (Racine.) 
amant, m., Liebhaber, Geliebter; любовникъ; lover, suitor. 
Je veux qu’une maîtresse accomplie sache recevoir des coups, 


amman ambigu 25 


et qu'après les avoir reçus, elle prodigue ses caresses à son 
amant, (Ausone.) 

Les plus jaloux des amants sont ceux de la gloire. (Trublet.) 

amman, m., Ammann, Amtmann, Lanbvogt, m.; приставъ, 
Фогть; mayor, baillif. 

Le pays d’Appenzell réalise &videmment l’ideal d’un gouver- 
nement a bon marché. L’amman en charge reçoit 200 francs; 
Yamman en second 100 francs; le statthalter 30 francs; le 
capitaine 10 francs par an. La Gazette d Appenzell propose 
de consacrer une somme annuelle de 2000 francs au traite- 
ment de tout le Conseil d’Etat. (La Patrie, 3 Nov. 56.) 

*amande, f., Dtandel, f., Kern, m.; миндель, миндалина, ядро; 
almond, kernel. 

Quelque exquis que soit le sucre qui entoure une amande, 
si cette amande est amère ou gâtée, je pense qu’il est bon de 
dire: sucez la praline, mais ne croquez pas l’amande, (A. Karr.) 

П faut casser le noyau pour en avoir l’amande. (Prov.) 

amende, f., Geldftrafe, Buße, f.; mrpasr, денежн. пеня; fine, 
penalty, mulct. 

Si une stryge a mangé ua homme et quelle en soit con- 
vaincue, elle paiera une amende de huit mille deniers. (Loi sal.) 

Quiconque presserait la main d'une fille, paiera une amende 
de quinze sous. (Loi sal., art. 35.) 

amende honorable, f., Ehrenerflärung, f.; торжественно B03CTa- 
HOBHTb честь; «amende honorable», apology. 

Je suis pauvre, ils me meprisent; mais lorsque je serai mil- 
lionnaire, ils me chanteront leur amende honorable. (Mery.) 
amende, il, pres. 4. у. amender, verbeffern, beffern; поправлять, 

исправлять; to mend, amend. 

ll y aura joie devant les anges de Dieu pour un seul pe- 
cheur qui s’amende. (Saint-Luc.) 

‘ambigu, m., Frühftüd, n., Mahl, bet dem alle Speifen zu 
gleicher Zeit aufgetragen werben; Gemifch; завтракъ, закуска, 
arsch; lunch, ambigu; odd mixture. 

Un ambigu flamand vaut bien un confortable diner de pro- 
vince. (A. Delrieu.) 

Il пу a pas d'homme parfait; tout homme est un ambigu 
de bonnes. et de mauvaises qualites. (Peschier.) 

L’Ambigu est un théâtre de Paris où Гоп joue le melo- 
drame et le vaudeville. — C'est au théâtre de l’Ambigu que 
débutérent Varenne, Damas, Michot, et autres, qui brillerent 
plus tard a la Comedie frangaise. (Brazier.) 

ambigu, adj., zweiveutig, doppelfinnig; двусмысленный, двоякЙ; 
ambiguous. 
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En qualité ?de critique l'on s’engage & avoir dvidemment 
raison; autrement il n’est pas permis d’insulter un auteur sur 
une faute douteuse et ambigué. (La Harpe.) 

L’ornithorinque (Schnabelthier; утконосъ; ornithorhyncas) est 
un être ambigu, tenant à la fois de l'oiseau et du poisson, 
quoique ce soit un quadrupède. (Boitard.) 

*ambler, у. п., den Pak, Zeltergang geben; бвжать ивоходью; 
to amble, pace. 

Ambler, aller Гат Фе, le seul pas où le cheval lève les 
deux pieds du méme cöte dans le méme instant. Tout homme 
qui marche est dans le même cas que le cheval qui amble. 

emblée, d’—, adv., unverfebens, burch Uebersumpelung; съ 
размаху, разомъ; at the first onset. 

Il y a un moment dans les révolutions où le dernier des 
citoyens peut arriver d’emblée au plus haut degré de la hié- 
rarchie; les habiles sont ceux qui savent profiter de ce quart 
d’heure pour devenir colonels, généraux, préfets, conseillers 
d’Etat, ministres mémes. (Thiers.) 

embler, у. a, ftehlen; красть, воровать; to steal, rob, embezzle. 

Embler signifie voler avec violence ou par surprise. Il se 
trouve dans le Roman de la Rose, dans les Ordonnances de 
St.-Louis, et dans les Commandements de Dieu en vieux fran- 
çais: L’avoir d’autrui tu n’embleras. — St.-Simon s’en sert en 
parlant des ministres Colbert et Louvois, qu'il accuse d’avoir 
toujours tendu à embler la besogue d'autrui. 

Le vieux Tellier, 
Connaissant son métier, 
S'en va toujours par compas, 
Et d’embler à la manière, 
Fournit sa carrière 
Et ne fait point de faux pas 
(Bec. d. chans. noëls d. siècl. d. Louis XIV.) 


*ambre, m., Ambra, Bernftein, m.; амбра, янтарь; ambergris, 
succinum, yellow-amber. 

L’ambre gris est une substance. grasse qui donne une odeur 
suave et pénétrante. Il provient de certains cétacés. Les ex- 
erements de quelques autres mammiferes exhalent aussi une 
odeur analogue à celle de l’ambre — L’ambre jaune est un 
résiné fossile, diaphane, d’une odeur agréable. 

hambre, m., japanifches Smmergriin; всегда зеленое дерево въ 
Anokik; japanese sempervirens. 
L’hambre est un grand arbre toujours vert du Japon. (Boiste.) 
*amen, adv., amen; аминъ; amen, so be it. 
Louange, gloire, sagesse, actions de graces, honneur, puis- 
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sance et force soient à notre Dieu, aux siècles des siècles! 
Amen! (Apec. VII, 12.) 

amène, il, prés. d. у. amener, her-, einführen, mitnehmen; 
привести, довести, ввести; to bring, induce. 

Le temps seul amène la sagesse. (Nivernais.) 

Les longues prospérités aménent souvent de grands maux. 

(Beauchéne.) 

Les moqueries réciproques aménent les querelles, qui aménent 
la guerre, qui amène les armées permanentes, qui amènent 
les heros, qui amönent la liberté, laquelle, soit dit entre nous, 
vaut mille fois mieux. (A. Assolant.) 

*amer, adj., bitter, herb, beißend; roppxifi, жестокой, язвительный; 
bitter, grievous, harsh. 

Quand on planterait en paradis un arbre qui porte des fruits 
amers, qu’on l’arroserait avec l’eau du fleuve de l’eternite, 
qu'on bumecterait ses racines du miel le plus doux, il conser- 
verait toujours sa nature, et ne cesserait de produire des fruits 
amers. (Ferdousi.) 


amers, m. pl., Land» Meerkzeichen; приифтны знаки; seamark. 

Les balises sont des pieux fixés au fond et s’élevant au des- 

sns du niveau de la mer, pour indiquer la direction d’un che- 

val pendant le jour. Si Гап des points qui determinent la 

direction est élevé au-dessus du sol, sur le littoral, on l’ap- 

pelle un amer. Ainsi un clocher sert souvent d’amer pour 
indiquer des passes. 


*ami, amie,s., Freund, in, Geliebte; другъ, подруга; friend. 
L’arbre se dessèche qui n’est revêtu d’écorce, ni de feuillage. 
Ainsi est ’homme sans ami: l’homme ne peut vivre seul. (L’ Edda.) 

Une sage amie est un bienfait des cieux. (Frédéric II) 

On peut beaucoup parler de ses amis, sans avoir ni donner 
l'idée qu’on possède un ami. (Mad. de Swetschine.) 

A Rome, la chaufferette est inusitée, ainsi que les cheminées; 
elles sont remplacées par des réchauds et des amis: on donne 
ici ce nom à un petit pot dans lequel on met de la cendre 
chaude, et qui remplit pour les mains le même office que la 
chaufferette pour les pieds. (Comte d’Estourmel.) 

à mi, halb, zur Hälfte; въ ноловину, пол-, полу-; half, mid, 
middle. 

Dans la route de la vie, on ne demande le chemin que 
quand elle est plus d’a-mi faite. 

amict, m., Weihtud, Achfelfleid,n.; нарамникъ, покровъ; аписе. 

L'amict tire son nom du latin amicere, couvrir. Il fut in- 

troduit au УП siècle pour coavrir le cou, que les ecclésinsti- 
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ques et les laïcs conservaient nu jusqu'alors Pea de temps 
après, Pamict fut regardé en plusieurs églises comme un orne- 
ment qui devait succéder au sac de la pénitence. Mais à Rome 
et dans la plupart des églises, vers. l’an 900, on le regardait 
comme un capuchon qu'on mettait sur la tête pour Гу laisser 
jusqu'à ce qu’on fut entierement habillé. 

ammi, m., Ammei, Ammeifamen, m.; амми, кандйск тминъ; 
ammi, bishop’s-weed. 

L’ammi est une plante annuelle du midi de la France, à 
fleurs en ombelle, dont la graine tres-aromatique est au nombre 
des quatre semences chaudes. 

*amour, m. (poet. m. et f.), Liebe, f.; любовь; love. 

L’amour est une goutte celeste mise dans le calice de la 
vie pour nous donner le courage de la supporter. 

En amour, si l’inconstance donne des plaisirs, la constance 
seule donne le bonheur. (Trublet.) 

Amour sacré de la patrie! 
Conduis, soutiens nos bras! (Rouget de l'Isle.) 
.... Un nain contrefait et boiteux, 
Voulant jouer Phébus, lui ressemblerait mieux 
Qu’aux façons d'une amour fidèle et bien gardée 
L’allure d’une amour defaillante et fardee. (A. 4. Musset.) 
Amour, m., Amor; Амуръ; Cupid. 

La nudité du costume öte & l’Amour son bandean, & Venus 
sa ceinture, aux Gräces leur voile enchanteur. (Nin. d. Lenclos.) 

amours, f. pl, Liebfdaft, Reivenfchaft; страсть, охота; amours. 

Du cöte de l’Asie était Venus, c’est-a-dire les folles amours 
et la mollesse; du côté de la Grèce était Junon, c’est-à-dire 
la gravité avec Pamour conjugal. 

Le passé n’a point d’eternelles amours, 
Et les siécles futurs n’en doivent point attendre. 
“ampoule, f., Higblatter; Schwulft; пузырь, Boagups; blister; 
ubble. 

Il y a dans le monde littéraire des cirons qui grattent l’épider- 
me des bons ouvrages pour faire naitre des ampoules. (Linguet.) 

Que Гоп ne vienne donc plus nous demander des tétes, & 
nous jures, en nous adjurant d’une voix caressante au nom de 
la société à protéger, de la vindicte publique à assurer, des 
exemples & faire. Rhétorique, ampoule que tout cela! un coup 
d’épingle dans ces hyperboles, et vous les desenflez. (V. Hugo.) 

Les couronnes sont les ampoules de Ja gloire. (Diogène.) 

ampoule, f., Flafdhden, Oelfläfhen; стклянка (съ елеемъ); 
ampulla. 

On gardait autrefois dans l’abbaye des Bénédictins, à Ven- 
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dôme, une sainte larme, une de celles que М. В. répandit à la 
résurrection de Lazare. Recueillie par un ange dans une petite 
ampoule et donnée à Marie, sœur du ressuscité, elle échut dans 
la suite des temps à Henri I, qui la déposa à Vendôme. Le 
reliquaire où on la conservait se composait de trois pièces: la 
petite ampoule, un vaisseau de verre qui enveloppait cette 
ampoule, et un coffret qui contenait tout. (Mabillon.) 

Le 6 octobre 1793, Ruhl, député du Bas-Rhin à la Con- 
vention, fut envoyé à Beims en qualité de représentant du 
peuple. Il convoqua le conseil général de la commune, sous 
prétexte de s'occuper des subsistances, et prit, séance tenante, 
un arrêté portant que le reliquaire contenant la Sainte-Ampoule 
lui serait remis le lendemain, que la relique serait brisée sur 
la place nationale, en présence du peuple assemblé, et que 
les débris en seraient jetés au vent. L’officier municipal à qui 
fut confiée la mission d'apporter la relique ge concerta avec 
le curé de Saint-Remi, dépositaire de la Sainte-Ampoule. 
Quelques parcelles du baume furent enlevées avec l'aiguille 
d'or et soigneusement conservées. Ruhl, en brisant la fiole 
d'un coup de marteau, l’avait fait voler en éclats, et un habi- 
tant de Reims en recueillit plusieurs fragments. Le 26 janvier 
1819, ces parcelles et ces fragments furent rassemblés par les 
soins du procureur du Roi, M. Dessain de Chevrières; une 
enquête eut lieu; l'authenticité fut constatée, et les précieux 
débris, bien recounus, furent déposés dans une boîte d'argent. 
La boîte fut fermée à trois clefs et replacée dans le tombeau 
de Saint-Remi, qui avait été rétabli dès 1803. Procès-verbal 
fat dressé de cette opération; trois copies furent faites de 
l'acte; une d’elles a été déposée au greffe du tribunal civil; 
une autre resta entre les mains du procureur du Roi, et la 
troisième {fut remise à Mgr. de Coucy, alors archevêque de 
Reims. (C'est avec ces restes de la Sainte-Ampoule que Char- 
les X a été sacré, le 28 mai 1825. 


"an, m., Sahr; годъ; year. 

A vingt ans, on court après le plaisir; à trente ans, on en 
jouit; & quarante ans, on le ménage; & cinquante ans, on le 
recherche, et & soixante ans, on le regrette. (Kaunitz.) 

De nos ans passagers le nombre est incertain. (Racine.) 


en, prép., in, an, bei, anf, mit 2c.; въ, Ha, по, чрезъ, etc.; 
in, for, by, of, etc. 
La vie se passe en absences; on est toujours entre le sou- 
venir, l’esperance ou le regret. (Mad. du Deffant.) 
Avoir agi sans avoir réfléchi, c'est se mettre en voyage sans 
avoir fait de préparatifs. 


80 en âne 


en, pron., beffen, deren, davon, baran zc.; оный, сей, о Toms, 
оть него, оть того; of him, her, it, etc. 
Heureux qui, loin du monde, utile & sa patrie, 
En enrichit la terre, en respecte les lois. (Saint- Lambert.) 

Respecte le culte des Egyptiens pour l’ibis: la superstition est 
une vertu, quand la reconnaissance en est le motif. (Р. des Ormes.) 

han, m., Chan, Raravanferail, m.; постоялый дворъ ва Boctoxs, 
каравансарай; caravansary. 

Le han est une espèce de caravanserail. (Peschier.) 

*anche, f., Munbftüd, n.; мундштукъ; reed. 

En bien des pays, qu’est-ce que l’opinion publique dont on 
parle tant? Une simple musique dont le journal ministériel est 
l'instrument, et c’est le ministre qui tient l’anche. (Famina.) 

hanche, f., Hüfte, f.; бро; hip. 

Le diable n’est pas toujours allégre et gai. Enlevez-lui une 
ame par vos prieres, et vous le verrez tout penaud, trainant 
l'aile, la queue et la hanche. (Abraham à Santa Clara.) 

*ancre, f., Anfer, Zuflucht; якорь, убфжище; anchor, refuge. 

L’homme ressemble & un vaisseau abandonné au hasard s’il 
n’a pas la religion pour ancre de salut. (Spindler.) 

Nous avons toujours une ancre qui tient ferme aussi long- 
temps qu’on ne la brise pas: c’est le sentiment de notre de- 
voir. (Tourguenieff.) 

On ne jette pas l’ancre dans le fleuve de la vie: le fou 
comme le sage est obligé de suivre le torrent qui l’entraine. 

encre, f., Zinte, f.; чернила; ink. | 

Quand il s’agit de l’histoire d’un Dieu, il faut une autre encre 
que pour l'histoire du plus grand homme du monde. ( Lacordaire.) 

Affronter la mort pour vivre dans l’histoire, c'est payer de 
sa vie une goutte d'encre, (Oxenstierna.) 

*andanté, adv. et m., gemäßigt, anbante; анданте, спокойно; 
andante. 

L'automne est un andanté mélancolique et gracieux qui pré- 
pare admirablement le solennel adagio de l'hiver. (G. Sand.) 

endenter, a. v., zahnen, mit 3aden verfehen; нарёзать зубья; 
to indent, dovetail. 

Mettre des denis & une roue, c’est l’endenter. — En terme 
de blason, on dit endenté ou endenché quand une bande est 
composée de triangles alternés de divers émaux. 

*Ane, m., Œfel, m.; осёль; ass, donkey. 

La vanité est un maudit âne qui met la tête entre ses jam- 
bes et qui renverse son cavalier; mais la fierté est un noble 
coursier qui nous conduit la tete haute, et qui nous met en état 
de laisser derriere nous nos compagnons de voyage. (Marryat.) 
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La chair de Vane occupait une place distinguée parmi les 
mets recherchés de nos ayeux. (A. de Chesnel.) 

Antisthéne conseillait aux Athénicns de faire un décret par 
lequel ils declarassent que les Anes sont des chevaux. «Ne 
choisissez-vous pas pour generaux des gens qui ne savent rien, 
et qui n’ont d’autre droit que leur élection à la charge qu'ils 
remplissent?» (Diog. Laerce.) 

Anne, n. pr., Anna; Ausa; Anna, Anne. 

Le siècle de la reine Anne fut pour l'Angleterre ce que 
le siècle de Périclès avait été pour la Grèce, ce que fut 
celui des Médicis pour l'Italie, celui de Louis XIV pour la 
France. (Lacretelle.) 

Henri Premier, Roi de France (1031), épousa la princesse 
Anne de Russie. 

*aneth, m., Dill, m.; анитъ, укропъ; dill, anethum. 

L’aneth est un genre d’ombelliferes peucédanées qui a pour 
type l’aneth graveolent. (De Candolle.) 

On trouve l’aneth fenouil dans les lieux pierreux; son odeur 
est agréable, et son gout est doux et aromatique; ses graines 
sont employees par les confiseurs a la place d’anis. (De Candolle.) 

Annette, п. pr., Annette, Aennden; Аннушка, Аннинка; Nancy. 
Chère Annette, reçois ’hommage 
Que chaque jour te rend mon cceur; 
Ce bouquet est la douce image 
De ton éclat, de ta fraicheur etc. 
‘anglais, s. et adj. m., englifé, Englander, m., Englifche, n.; 
Англичанияъ, anrsificrit; Englishman, English. | 

Rien n’est plus ridicule que l’anglais dans un accés de 
vertu. (Macaulay.) 

П n'y a pas de pays au monde où il y ait autant d’égoisme, 
pas de peuple plus réellement inhumain dans ses rapports politi- 
ques et privés que le peuple anglais (Goethe au Prince de Puokler.) 

Le français fut la langue parlée par les hautes classes en 
Angleterre, depuis la conquête jusqu’au règne d’Edouard Ш. 
Aussi écrivait-on rarement l'anglais. — Les voyages de Sir 
J. Mandeville furent écrits en 1356: c’est notre premier livre 
anglais, (НаЦат.) 

anglet, m., Sorfprungswintel, m., rechtwinfelige Bertiefuug; 
прямоугольный уступь; indenture, channel. 

L’anglet est une cavité & angle droit, qui sépare les bos- 
sages. (Acad.) | 

*angle, m., Winkel, m., Ede, £.; уголь; angle, corner. 

Cest par le contact perpetuel des angles de chaque ca- 
ractère que s’établit la plus juste appréciation de la valeur 
intrinseque d'un homme. (Lesson.) 


32 angles j anoblir 


angles, m. pl., Angeln, Wngelfachfen; Англо-саксонцы; Angli. 
La chronique de Danemark commence avec l’histoire des 
fils de Humble, Dan et Angel. (C'est de cet Angel que vient 
le nom du peuple anglais. (Saxo-Grammat.) Les Angles fai- 
saient partie de la confédération saxonne; ils habitaient le 
district d’Angle, duché de Schleswig. Hengist et Horsa étaient 
Iutes, mais la plus grande partie des hommes qui les suivaient 
étaient des Angles. De-la vient le nom d’Engla-land, Eng- 
land. (Turner, Hist. of the Angl. Saz.) 


*annal, adj., jährig; годичный; of a year. 

La possession annale est la possession paisible, publigue, 

absolue, pendant an et jour. (Merlin.) 
annales, f. pl., Annalen, Sahrbiicher,; лётописи, временникъ; 
annals, annual. 

Le poéte, ou le peintre, ou le statuaire ne doit ouvrir les 
annales de son pays que pour y chercher des sujets qui in- 
spirent à ses concitoyens l’amour du sol natal. (Louis Alvin.) 

Les annales de l’Église, en Angleterre, sont, dès le prin- 
cipe, exclusivement politiques. Sous le masque de religion, c’est 
pour le pouvoir qu’elle a constamment combattu. (Ledru Rollin.) 

Ceux-la seuls sont immortels, même dans l'estime et dans 
les annales des nations étrangères, qui savent vivre et mourir, 
fidèles à leur souverain et à leur patrie, fidèles à leurs ser- 
ments et à leurs devoirs, fidèles à la reconnaissance et à 
l'honneur. (Eugène Beauharnais, Proclamation 4. 1 févr. 1814.) 


*annulaire, adj., ringfirmig; кольцеобразный; annular. 

C'est le cambium qui, dans sa marche rétrograde vers l’au- 
bier et le liber, nourrit les germes; aussi, pour aider & leur 
développement, l'on fait à l'écorce une incision annulaire, et 
en s’opposant ainsi à la descente du cambium, on l’accumule 
a la lèvre supérieure. — L’incision annulaire réussit mieux 
avec les fruits à pepins, que sur ceux à noyaux. (Mad. Marcet.) 

annulérent, ils, pass. def. d. у. annuler, vernichten, umftoßen ; 
уничтожать, отмфнять; to annul, repeal. 

C'est au siege de Lerida que рей le valeureux Alphonse I 
d'Aragon (1134). C’etait sa trentieme bataille; il était sorti 
vainqueur des vingt-neuf premières, ce jour-là son étoile se 
voila. Il avait institué les Templiers héritiers de son royaume, 
mais les cortès annulèrent le testament et donnèrent la cou- 
ronne à Don Ramire le Моше. (Ch. Didier.) 

*anoblir, v.a., abeln, in ben Abelftanb erheben; пожаловать 
кому двОрянствомъ , облагородить ; ; to ennoble, make noble. 

En Chine, pour arriver & tous les honneurs, on ne paie 
qu'un seul impôt personnel: le mérite, (Cependant il y a une 
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noblesse en Chine, mais elle est en harmonie avec ce prin- 
cipe: on anoblit les ancétres au lieu d’anoblir les fils: la 
noblesse est ascendante et n’est pas descendante, elle perd 
ainsi tous les inconvénients. Anoblissez les ascendants, vous 
savez ce que vous faites; anoblissez les descendants, vous ne 
le savez pas, et, récompensant au hasard, vous risquez de com- 
promettre et d’avilir l'institution. (Mollevaut.) 


ennoblir, у. a., verebeln, ebler machen;  ‘облагороживать, 
возвышать; to ennoble, elevate. 
Anoblir exprime un changement d’etat social; ennoblir un 
changement d’etat moral. Les anoblis ne sont pas toujours 
des ennoblis aux yeux des hommes de sens. (Guizot.) 


*anse, f., Handhabe, Henfel; ушко, ручка; handle. 

Les freres de l’ordre de Saint-Bruno boivent dans des vases 
de terre a deux anses, afin qu'ils puissent les soulever à deux 
mains; ainsi faisaient les premiers chrétiens. (A. Dumas.) 

Le sot est une espèce de cruche que chacun peut prendre 
par l’anse et porter ou il veut. Petit étre incommode et re- 
muant, qu'on rencontre partout, qui s’agite dans tous les sens, 
et qui parvient au but ou un homme d’esprit échoue toujours. 


anse, faire danser г du panier, Schwenzelpfennige machen; 
пошенничать, обманывать; to bubble, filch. 

Une bonne menagere accompagne sa cuisiniere au marché 
afin que celle-ci ne fasse pas danser l’anse du panier. 

(P. de Kock.) 
anse, f., Bucht, f.; бухта; creek, bight. 

Qu'importe que les noms des Laplace, des Berthollet, des 
Monge, des Cuvier, des Arago decorent sur toutes les surfaces 
du globe des anses, des criques, des rescife, des promontoires, 
si ces noms glorieux sont attachés a une terre décrépite, à un 
sol sans verdure, & une mer sans abri? (Arago.) 


hanse, f., Hanfa; ганза, ганзейсый союзъ; hanse, teutonic 
hanse. 

Des le temps des Romains, il existait a Lutéce une riche 
et puissante compagnie de nautes ou bateliers qui exploitaient 
le transit du fleuve. Cette compagnie se perpétua sous les 
rois francs et recut alors le nom germanique de hanse, asso- 
ciation. (P. Lacroix.) 

L’Angleterre ressemble a unc vaste hanse, qui, ramenant 
tout au point de vue du comptoir, du transit et des opéra- 
tions commerciales, n’aurait recours & la politique que pour 
étendre ses affaires et n’aspirerait & dominer le monde que 
pour s’enrichir en l’inondant de ses produits. (Le cap. Magnan.) 
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"ante ou ente, f., Pinfelftiel, m.; ручка (у кисточки); pencil 
elve. 

Thierry venait de percer à l’aide de la vrille les deux bal- 
les de plomb, avait assujetti dans les trous les entes des. pin- 
ceaux, et, dans ces entes destinées à faire les montants, il 
assujettissait transversalement les allumettes qui devaient ser- 
vir d’échelons. Au bout de cinq minutes, l’echelle fut ter- 
minée. (A. Dumas.) 


ente, il, pres. 4. у. enter, pfropfen, impfen; прививать; to 
graft, ingraff. 

L’esprit peut s’enter sur le jugement, jamais le jugement ne 
s’ente sur l'esprit. 

hante, il, prés. 4. у. hanter, bejuchen, verfehren, umgehen; 
NOCBINATB, обходиться съ KbMB; to frequent, keep com- 
pany with. 
Pourquoi, surtout depuis un certain temps, 
Ne saurait-il souffrir qu’aucun hante céans? 
En quoi blesse le ciel une visite honnéte? (Moliere.) 
* Antée, п. рг., Antäus; Антэусъ; Antæus. 

Antée populaire, toutes les fois que Mirabeau sera en con- 
tact avec le peuple, il aura force: mais s’il l’abandonne, tout 
Mirabeau qu’il est, PHercule de la revolution létouffera. 

(G. Drouineau.) 
enter v. ente, il. 

Considére donc la bonte et la severite de Dieu, sa severite 
sur ceux qui sont tombés et sa bonté envers toi, si tu per- 
sévères en sa bonté. Et eux-mêmes, s'ils ne persistent point 
dans leur incrédulité, ils seront encore entés; car Dieu est 
puissant pour les enter de nouveau. (Rom. ХТ.) 


hanter v. hante, il. 
Ne hantez pas des individus qui ne jouissent pas d’une ré- 
putation parfaite. (F. Buisson.) 


*anthère, f., Staubfolbe, Staubbeutel; пыльникъ; anthera. 
Chaque partie des fleurs offre aux animaux qui les habitent, 
des spectacles dont nous n’avons point d’idee. Les anthéres 
jaunes des fleurs, suspendues sur des filets blancs, leur pre- 
sentent de doubles solives d’or en équilibre sur des colonnes 
plus belles que l’ivoire; les corolles, des voûtes de rubis et de 
topaze, d’une grandeur incommensurable. (Bern. d. Saint-Pierre.) 


entérent, ils, pass. déf. d. v. enter, v 
Les Rasses, au retour de leur marche victorieuse jusqu’a 
Paris, entérent sur leur arbre plein de séve, les idées de civi- 
ligation qu'ils avaient appris à connaître et & apprécier: nous 
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commençons à en voir les fruits; la maturité ne se fera pas 
attendre. (Famina.) 


enterre, il, prés. 4. у. enterrer, vergraben, begraben; закопать, 
зарыть, погребать; to bury, cover with earth. 

L'or, pauvre genre humain, vous fut donné, je pense, 

Pour être le hochet de votre vieille enfance. 

L'un, n’osant y toucher, l’enterre tristement; 

L'autre, au lieu d’en user, le jette. follement. 

Dis-moi, de ces deux fous, lequel l’est davantage? (Delille.) 

Dans la paix, les enfants ferment les yeux à leurs pères; 
dans la guerre, les pères enterrent leurs enfants. 
hantèrent, ils, pass. def. d. v. hanter, v. 

Les émigrés royalistes ne hantèrent de l'autre côté de la 
Manche que l'aristocratie anglaise, qui cependant les traitait 
avec sa morgue proverbiale: elle ne les tolérait que parce 
que les French s’entendaient si bien a faire la salade ..... 
Comment s'étonner si, à leur retour, les émigrés n’avaient rien 
appris, ni rien oublié? (Vevaysin.) 

*antre, m., Höhle; вертепь; antre, den. 

Quels stériles déserts, quels antres écartés, 

Sont pour leurs habitants sans grâce et sans beautés? (Bernis.) 

Le lion qui rugit dans son antre ne vaut pas le chien qui 
aboie à la porte de son maitre. (Prov. arabe.) 

entre, prép., jwifden, unter; между, среди; between, 
among, in, into. 

Il пу a aucune alliance possible entre le crime et la 
vertu. (Thiers.) 

Ils ont tous de l'esprit, et lui n'en avait pas. 

Le bonhomme, entre nous, n’avait que du génie. 
entre, il, prés. d. у. entrer, eingeben, einfahren, antreten; 
входить, въёхать, вступить; to enter, reach. 

L’homme est un composé de temps et d’eternite, et c’est par 
la vérité que l'éternité entre dans son composé. (Leibnitz.) 

Il est trois portes & cet antre: 
L’espoir, l’infamie et la mort. 
C'est par la premiere qu’on entre, 
C’est par les deux autres qu’on sort! 
(La maison de jeu.) 
*Anvers, п. pr., Antwerpen; Антверценъ; Antwerp. 

Avec Anvers je tiens un pistolet charge sur le cœur de 
l'Angleterre. (Napoléon.) 

Les vieilles rues d'Anvers sont si parfaitement draites, que 
chaque maison forme une double croche avec sa voisine. 

(A. Delrieu.) 
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envers, m., unvechte, verfehrte Seite; à ’—, rüdwärts; изванка; 
на изнанки; wrong side; outward. 

Tous les souverains aiment a connaitre l’envers des tapis- 
series et savoir les veritables motifs des evenements que le 
public regarde passer bouche béante. (Balzac.) 

On regarde l’envers de sa vie et Гепатой de la vie des 
autres. 

Qu’on monte un bon cheval, et qu’on le monte bien, qui fait 
attention & vous dans la grande ville? Personne. Mais qu’on 
monte à l’envers un cheval quelconque et qu’on traverse ainsi 
les boulevards ou les champs Elysées, à coup str on fera 
attention. Or, les faiseurs de paradoxes & outrance пе sont 
pas autre chose que des gens qui montent leur bête à Геп- 
vers. (P. Limayrac.) 


envers, prép., gegen; къ, противъ; towards, to. 

L’humanité a toujours payé singulièrement ses dettes envers 
les grands hommes qui l'ont éclairée. (P. de Musset.) 

Le patriotisme consiste à aider son pays de sa personne et 
de ses biens au-delà de ce que les lois prescrivent: comme la 
bienfaisance consiste à dépasser ses devoirs envers les autres 
hommes. 

* Août, m., Auguft, Erntemonat; Ernte; Августь, жатва; Au- 
gust; harvest. 

Août, nommé d’abord Sextilis, comme le sixième mois de 
l’année romaine, prit ensuite le nom de l'Empereur Auguste, 
Augustus, dont nous avons fait août. Voltaire, qui accusait 
de barbarie cette imitation du mot romain, donnait toujours à 
ce mois le nom d’Auguste. (Saint - Hilaire.) 

Pendant l’août et en vendange 
U n’y a fête ni dimanche. (Prov.) 


houe, f., Saue, Sade, f., ЯатЙ, m.; мотыка, Kapka, гребокъ; 
hoe, spade. 

En quelqu’endroit que vous soyez à la campagne, et quand 
vous vous y croyez seul, vous êtes le point de mire de deux 
yeux couverts d’un bonnet de coton. Un ouvrier quitte sa 
houe, un vigneron relève son dos voûté, une petite gardeuse 
de chèvres grimpe dans un saule pour vous espionner. (Balzae.) 


houx, m., Stechpalme; остролисть; holly, petty-whin. 

Les bois que les Romains appelaient malheureux, étaient le 
figuier noir, l’alisier, le houx, le rouvre, le poirier sauvage, 
la fougere, le buisson et toute espèce de ronces. Tous ces 

arbres étaient sous la protection des dieux infernaux, et ser- 


vaient a brüler ce qui paraissait d’un mauvais presage. 
(Macrobe.) 
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ou, adv., oder; или; OT; ... Ou... on, entiveber ... oder; ми 
или; either ... or. 

L’envie suit toujours la faveur, dans l’esperance de lui nuire 
tôt ou tard. 

Dans toutes les nations, c’est ou le peuple, ou les grands, 
on un seul qui gouverne; car une forme de gouvernement qui 
se composerait à a la fois des trois ordres n’est qu'une chimère 
brillante qui, même réalisée, ne pourrait subsister longtemps. 

(Tacite.) 

C'est un lâche s'il n’ose ou se perdre ou régner; 

Hors le trône ou Ja mort, il doit tout dedaigner. (Corneille.) 

où, adv., wo, wohin; rab, kyaa; where, whither. 

Le monde est une servitude eternelle, oü nul ne vit pour 
soi, et où pour vivre heureux, il faut pouvoir baiser ses fers 
et aimer son esclavage. (Massillon.) 

L’Angleterre est une contrée ой l’art de tuer son homme a 
coups de poing s’exerce librement dans la rue, pres du poteau 
où la femme à vendre est attachée, où l’orgueil et le mépris 
pour les autres peuples s'appellent l'esprit national. (A. Egron.) 

Mortel, rappelle-toi souvent d’où tu viens, où tu es, et où 
tu vas. (Max. or.) 


ouent, ils, prés. 4. у. owir, hören; слушать, внимать; to 
hear, audit. 

Il y a quatre maniéres d’auditeurs: les premiers sont ceux 
qui viennent pour reprendre le prescheur 0% pour voir ceux 
qui sont au sermon; les seconds sont ceux qui oient preschier 
et n’en retiennent rien [et n’en font conte; les tiers sont ceux 
qui ouent et retiennent, mais ne s’amendent point pourtant, 
et toutes les trois manieres de gens s’en vont avec les diables. 
Les quatrièmes sont ceux qui ouent et retiennent et mettent 
la doctrine à exécution et s’amendent. (Ceux en sont de la 
part de Dieu et profitent au sermon. (Olivier Maillard.) 


aplomb, m., fenfrechter Stand, Richtung; Feftigheit, Sicherheit; 
OTBbCh; CAMOYBEPEHHOCTE; plumb ; ; assurance, steadiness. 
Ta balance, 6 justice! en son aplomb, 
Ne descendra pas plus vers l’or que vers le plomb. (Mollevaut.) 
aplomb, advt., loth-, jenfrecht; прямо, по oTBBCy; регреп- 
dicularly. 

Les anciens s'étaient imaginés que les contrées tropicales, 
toujours frappées à plomb des rayons du soleil, devraient être 
inhabitables. (A. Martin.) 

*& point, advt., eben recht, zur rechten Beit; (v.) gewiß; въ пору, 
во время, кстати; in the nick of time, certainly. 

Rien ne sert de courir, il faut partir a point. (La Fontaine.) 
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De tous les metiers le pire 

Et celui qu'il faut élire 

Pour mourir de male- faim, 

C'est à point celui d'écrire. 
appoint, m., Zujchuß; добавка; odd, odd money. 

Certaines idées, pareilles à certaines femmes, n'ont de prix 
que pendant leur jeunesse: une fois arrivées à l’état de décré- 
pitude, c’est-à-dire de lieu commun, ce sont des chiffres morts 
qui ne doivent plus compter que comme appoint, et ce qu’on 
a de micux à faire, c'est de les abandonner aux débutants qui 
ont encore besoin de rompre leur style aux difficultés du genre 
descriptif. (A. David.) 

*appareil, m., Pracht, Зи, Vorbereitung; приготовлеше, велико- 
хьше; preparation, pomp. 
La vertu n’est pas une science qui s’apprend avec tant d’appareil: 
pour être vertueux il suffit de vouloir l'être. (J. J. Rousseau.) 
appareil, m., Verband; перевязка; dressing. 

Rien n’efface la douleur que cause un sarcasme auquel on ne 
peut répondre. Quelle doit être celle d’une blessure qu'on ne peut 
panser, sur laquelle n’est posé aucun appareil! (Mad. d Abrantès. .) 

appareille, il, pres. 4. у. appareiller, unter Segel gehen, in 
See ftechen; вступить подъ паруса; to get under sail, set sail. 

Le 19 mai 1798, une flotte de 72 bätiments de guerre et 
400 bätiments de transport appareille de Toulon sous les 
ordres du vice-amiral Brueys et debarque a Alexandrie le 
1 juillet, où Nelson Yaneantit le 1 août: deux vaisseaux et 
deux frégates sont les seuls qui échappent. (J. Chasseriau.) 

*Apelles, n. pr., Apelfes; Aneuecr; Apelles. 
pelles peignit une cavale, et la peignit si bien que les chevaux 
hennissaient en la voyant. Cela ne s’est pas renouvelé depuis. 

Quintin Messis, forgeron d'Anvers, aima la fille d’un peintre, et 
pour se faire aimer, il devint le plus grand peintre de la Flandre 
au XVI® siècle, «D’un noir Vulcain, l'amour fit un Apelles. » 

appel, m., Appellation, Appell, Auf; anesunia, кликаше, перек- 
личка; appeal, call 

L’histoire est un appel des erreurs contemporaines aux juge- 
ments de la postérité. (Ségur.) 

En vain les froids conseils cherchent & me confondre, 

L’obtiendras-tu jamais ce demain attendu? 

Lorsqu’au funèbre appel il nous faudra répondre, 

Nous aurous tous les deux, toi pensé, moi vécu. (Elisa Mercœur.) 
appelle, il, pres. 4. у. appeler, rufen, nennen, heißen; звать, 

называть, призывать; to call, name. 

On ne va jamais qu’a la suite des etrangers qu’on appelle 
à son весовгв. (Thiers.) 
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Une actrice nouvelle 

Ne veut de ses amants 
Qu’une belle vaisselle, 
De beaux ameublements; 
Qu'ils y joignent, dit-elle, 
L'or et les diamants; 
Voilà ce qu’elle appelle 
Des sentiments. 

Qui sait si ce que les hommes appellent vivre n'est pas mourir, 
et si ce qu’ils appellent mourir n’est pas une vie? (ÆEuripide.) 
*appelait, il, imparf. 4. у. appeler, nennen; называть; to 

call, name. 

Les anciens légistes donnaient au roi de France le titre 
d'Empereur, et appelaient crime de sacrilège toute infraction 
à ses ordonnances. «Sachez qu'il est Empereur en son royaume, 
et qu'il y peut faire tout et autant à droit impérial appar- 
tient.» (Jean Bouteiller.) 

appelet, m., Jet; cbr; net. 

Rien n’est si simple que les appelets destinés à la pêche 
du hareng: ce sont de longues pièces de filet tendues, tirées 
en bas par des pierres, soutenues en haut par des barriques 
vides ... Les vieux pêcheurs normands racontent que sous le 
règne de Napoléon on ne se donnait pas toujours la peine de 
tendre les appelets, qu’on prenait les harengs avec des sceaux... 
П est impossible de leur faire admettre au changement de rou- 
tes des harengs d’autre raison que l’exil de l'Empereur. (A. Karr.) 

*& pas, loc.; у. pas, m., Schritt für Schritt; шагомъ; at a 
walk, by step. 

La clémence des rois est chose bien fragile: 

Elle vient à pas lents et fuit d’an pied agile. (ТУ. Hugo.) 

арраз, т. pl., Zauber, Reize; прелести; charms. 

Seigneur, ainsi qu’a vous, la liberté m’est chére: 

Quoiqne né sous an roi, j'en goûte les appas; 

Vous vous perdez pour elle, et n’en jouissez pas. ( Voltaire.) 
Toujours ce qu’on défend a pour nous des appas, 

Et toujours nous voulons ce qu'on ne permet pas. (Corneülle.) 

Or, une vieille femme a pour moi peu d’appas; 

Une jeune, à son tour, peut ne m’en trouver pas. 

(Ecole des vieillards de C. Delavigne.) 
appât, m., Rider, Codfpetfe; приманка, прикормъ; bait, allu- 
rement, enticement. 

Il y a des filets tendus sur le chemin de la vie, où tous 
les jours, je ne dis pas des poissons, mais des hommes se 
laissent prendre par quelque appât caché qui les y attire. — 
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Mais quand on surveille sa conscience, on évite les piéges et 
Yon jouit sans remords de ce qui a été bien acquis. (Plaute.) 

Quand une fois on a trouvé le moyen de prendre la mul- 
titude par l’appät de la liberté, elle suit en aveugle, pourvu 
quelle en entende seulement le nom. (Bossuet.) 

La beauté sans grace est un hamecon sans appät. 

(Ninon de L’Enclos.) 
*appröt, m., Vor-, Zubereitung; выдфлка, лоскъ, принуденность, 
npirotossenie; dressing, affectation, preparation. 

Le dépit est le délateur de l’amour-propre blessé en amour, 
avant-coureur du raccommodement; il hâte la défaite, varie les 
scenes, embellit les femmes et donne du ridicule aux hommes, 
parce qu'ils у mettent plus d’appréts et moins de graces. 

Un homme qui mange avec appetit sait se passer d’ap- 
prêt. (Socrate.) 

après, prep., nach, hernach, nachher; nocrk, по, за, потомъ; 
after, afterwards, next to. 

Quand on court aprés l’esprit, on attrape souvent la sot- 
tise. (Montesquieu.) 

La pruderie qui survit, chez une femme, à la jeunesse et à 
la beauté, me semble un épouvantail pour les oiseaux, oublie 
dans les champs aprés la moisson. (Petit-Senn.) 

D'où vient qu'avant et après sont deux points séparés l’un 
de l’autre, sur la carte conjugale, par d’incommensurables 
abymes? (Méry.) 

*ara, m., ra, großer Papagai; apa, американсюй попугой; 
ara, red and blue macaw. 

Les aras du nouveau continent sont de tous les oiseaux 
ceux qui paraissent passer avec le moins de regrets a l’etat 
de domesticite. (Saucerote.) 

De tous les perroquets, Гага est le plus grand et le plus magnifi- 
quement paré; le pourpre, Гог et l’azur brillent sur son plumage. 

П a la voix desagreable: ce n’est qu’un cri qui semble arti- 
culer ara, d’un ton rauque, grasseyant, et si fort qu’il offense 
Poreille. (Bufon.) 

Arras, п. pr. Arras; Аррасъ; Arras. 

Les Artesiens, croyant leur ville imprenable, avaient mis sur 
une des portes cette inscription: «Quand les Français pren- 
dront Arras, les souris mangeront les chats.» Après la prise de 
la ville en 1640, un Français dit qu’il n’y avait qu’à ôter le Р, 

haras, m., Geftiit, Stuterei; табунъ, Kouckiä заводъ; stud, 
breed of horses. 

Le pasteur au dieu Pan rend un pieux salaire; 

Des haras, des troupeaux, c’est le dieu tutélaire. (Ovide.) 
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L’entretien des haras royaux en France coütait en 1836 un 
million et demi, et cette somme a souvent 616 jugée excessive 
par les députés. Cependant un simple individu en Angleterre, 
lord Grosvenor, emploie cing millions pour fournir aux dépen- 
ses annuelles de son seul haras particulier. (J. Bolant-Desnos.) 

*arang, m., langfamer, träger Buchdrudergebilfe; rbammni 
печатникъ; lazy printer, press-man. 

Les imprimeurs nomment arangs leurs compagnons qui font 
peu d’ouvrage. 

hareng, m., Häring; сельдь; herring. 

Ce fat le 18 fevrier 1429 qui vit naitre la fameuse journée 
des Harengs, ainsi nomınee du combat qui se donna ce jour 
entre les Anglais qui assiegeaient Orléans, et les Francais qui 
voulaient y faire entrer un convoi de harengs pour leur car&me. 

Le hareng passe pour étre de tous les poissons celui dont la 
mort hors de l’eau est la plus prompte; il expire a la première 
impression del’air. «Dead as a herring», mort comme un hareng, 
disent les Anglais d’un homme mort subitement. (J. J. Baude.) 

L’Edda nous apprend que les Slaves furent les premiers qui 
s’adonnerent à la pêche du hareng, bien que le plus ancien 
titre qui fasse mention de cette pêche ne date que de l’an 

709. (S. Berthelot.) 

Sur des principes faux la jeunesse enseignée 

À beau dire et beau faire, elle en reste imprégnée, 

Et comme le disait le bon Henri le Grand, 

La caque, mes amis, sent toujours le hareng. (Ärylof.) 

*arc, m., Bogen; лукъ, арка, дуга; bow, arc. 

Dans une äme souffrante, accablée de sa destinée, la jouis- 
sance est un are dont la corde est bien vite détendue. 

On peut marcher & sa ruine par une route couverte d’arcs 
de triomphe. (Sismondi.) 

L'esprit est un arc qui souvent se rompt s'il ne se re- 
lache. (Diogene Laérce.) 

Le tremblement de terre qui detruisit Lisbonne, et qui avait 
son centre d’action immédiatement au-dessous de la ville, se- 
coua un are de 700,000 milles carres, egal a la douzieme 
partie de la circonference du globe. (Mad. Somerville.) 

arque, il, prés. 4. у. arquer, bogenförmig frümmen, biegen; 
согнуть въ дугу, перекосить; to bend, crook, curve. 

Le caractére physique des Sandwichiens se dessine parfaite- 
ment en harmonie avec les sentiments exprimés par leurs hor- 
ribles danses. Leurs yeux sont fauves, ardents, et ne regardent 
presque jamais qu’obliquement; leurs sourcils volumineux ar- 
quent et ombragent une orbite enfoncee etc. (Arago.) 
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Arques, п. pr., Arques; Аркъ; Arques. 

On regarde generalement Frédéric II comme ayant fait le 
premier usage de l’artillerie a cheval; pourtant cette innova- 
tion appartient a la France. Dans la relation da combat 
d’Arques, par Davila, se trouve le passage suivant: «Le roi 
ayant fait avancer une troupe de gens a cheval, elle s’ouvrit 
avec adresse, et il se trouva qu’elle avait au milieu deux cou- 
leuvrines. Cette nouvelle manière de conduire agilement l’artil- 
lerie était de l’invention de Charles Brise, canonnier normand.» 

“arche, Е, Arche, Heiligthum; ковчегъ; ark. 

Un milliard de francs pése cing millions de kilogrammes. Pour 
le transport par eau, il faudrait un bätiment construit sur les 
dimensions de l’arche de Мое, qui avait 309 coudees de longueur, 
50 de largeur et 30 de profondeur. (Nowvell. d. Rowen, nov. 1856.) 

La monarchie est l’unique arche de salut. (Schnitzler.) 

La vie privée est une arche sainte dont jamais la main la 
plus hardie ne devrait soulever le voile. (Mad. d Abrantés.) 

arche, f., Brüdenbogen; сводъ моста; arch. 

Londres est le séminaire de l’univers. Cook avait bien rai- 
son de se croire chez lui, lorsqu'il disait dans les eaux de 
Bligh: «Amis, nous passons sous la grande arehe du pont de 
Londres;» il y avait pourtant tout le diamétre du globe entre 
eux. Depuis Cook, l’arche s’est singulièrement élargie. (Méry.) 

*archée, f., Arhäus, m., Lebenskraft, Centralfeuer; apxe, 
начало жизни; archeus, vital. 

Les hermétiques nomment archée le feu qu'ils placent au 
centre de la terre, et qu'ils regardent comme le principe uni- 
versel, l’agent qui arrange et fait tout dans la nature. Ce 
terme est inventé par Basile Valentin, et adopté par Paracelse 
et Van-Helmont, qui regardaient particulièrement l’archée comme 
le principe de la vie dans tous les végétaux. 

archer, m., Bogenfditte; crpbaent; archer, bowman. 

Charles VII ordonna que chaque paroisse choisit un des 
meilleurs hommes qu’il у aurait pour aller en campagne avec 
l'arc et les flèches, dès qu'il serait commandé, et servir en 
qualité d’archer. Le privilége qu'il accorda à ceux qui seraient 
choisis, fit qu’il y eut de l’empressement pour l'être, car il les 
affranchit presque tous des subsides, et c’est de cet affranchissement 
qu’on les appelait francs-archers ou francs-taupins. (Daniel.) 


archer, m., Süfer; nommeñckift сторожъ, съищакь; thief-taker. 
Colin, à ce qu’on dit, trois archers inhumains 
T’ayant pris à l'écart, faisaient mal ton affaire. 
Mais tu t'es finement dérobé de leurs mains: 
C’est le moindre larcin qu’on t’ait jamais vu faire. (Brebeuf.) 
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archet, m., Biolinbogen; смычекъ; fiddle-stick. 

Ne jugez pas les jeunes filles sur ce qu’elles sont au bal; 
elles y éprouvent une ivresse dont on ne peut de sang-froid 
se faire une idée. Il y a dans les sons de l’archet, dans се 
mouvement, dans ce bruit, quelque chose qui les exalte et les 
met hors d’elles-mémes. (Louis Reybaud.) 

Dieu t’attend dans les solitudes, 

Dieu n’est pas dans les multitudes; 

L'homme est petit, ingrat et vain. 

Dans les champs tout vibre et soupire, 

La nature est la grande lyre, 

Le poéte est l’archet divin. (V. Hugo.) 
*aréte, f., Fifdgrate, Grate; рыбья кость; fish-bone. 

Les petites causes amenent parfois de grands événements, 
mais c’est lorsque ces grands événements sont mürs pour 
arriver. Certes si, au moment où Alexandre préparait son 
expédition contre la Perse, il eüt avalé de travers une aréte 
et qu'il en eût été étouffé, il est probable que la conquête de 
l'Asie n’eüt pas eu lieu. Mais il serait arrivé des événements 
analogues, parce que l'univers était mir pour eux. (J. В. Say.) 

arrête, il, prés. 4. у. arréter, auf-, an-, zurüdhalten; удержать, 
остановить; to stop, make stay. 

La vie est en général si triste que la terre serait bientôt 
dépeuplée par le suicide, si l'espérance ne retenait les braves, 
comme la peur arrête les poltrons. (Le Duc de Levis.) 

Un génie vif et plein de feu franchit et traverse ce qui 
arrête les esprits communs. (Laroche.) 

‘argent, m., Silber; серебро; silver. 

L'or et l’argent vont, comme toutes les marchandises, la 
ou la demande les attire; seulement leur prix est plus élevé 
et se maintient jusqu'à ce que la quantité soit suffisante, et 
que le besoin soit satisfait. (Thiers.) 

Le marteau d’argent rompt les portes de fer. (Ronsard.) 

argent, m., Geld; деньги; money. 

L’argent est pour le corps social ce que le sang est pour 
le corps humain; il doit couler incessamment dans les veines de 
la nation pour porter la vie & tous ses membres. La prospe- 
rité et la richesse d’un peuple sont donc en raison directe de 
l'impulsion plus ou moins rapide qu’on lui donne. (Say.) 

L'argent, l'argent, dit-on; sans lui tout est stérile: 

La vertu sans l'argent n’est qu'un meuble inutile. 

L'argent en honnête homme érige un scelerat; 

L'argent seul au palais peut faire un magistrat. (Boileau.) 
Pour connaître le prix de l'argent, il faut être obligé d’en 
emprunter. 
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*Argo, п. рг., Argo; аргоеъ (корабль); the ship Argo. 

Le vaisseau Argo, monté par Jason, par Hercule et le 
poete Orphée, avait été construit sur le modele du Pentécon- 
tore de Danaus, du navire de Bellérophon et de ceux du 
sculpteur Dédale. Quelques auteurs prétendent que le Pégase 
n’était qu’un vaisseau rapide équipé par Bellérophon. (J. Aicard.) 

argot, m., Rothwelfd; воровской языкъ; cant, cant- words. 

Dans les prisons on se sert, pour bien des choses, d’expres- 
sions toutes différentes de celles qu’on emploie dans le com- 
merce ordinaire de la vie; les brigands qui y séjournent ordi- 
nairement y ont introduit un langage particulier, qu’on appelle 
argot. (Beaulieu.) 

On s’est obstiné jusqu'ici à regarder l’argot comme un pa- 
tois réservé aux classes dangereuses ... qu’on ne 8’y trompe 
pas, l’argot regne sur un domaine beaucoup plus vaste; il a, 
sous des formes multiples, cours dans toutes les classes de la 
société sans еп excepter les plus hautes ... hommes, femmes, 
enfants, matelots, prolétaires, fashionables, épiciers, artistes, 
industriels, partisans politiques, tous parlent leur petite langue 
conventionnelle. (L. Larchey.) 

A tous les etages de la societe les usages se ressemblent 
et ne different que par les manieres, les facons, les nuances. 
Le grand monde a son argot, mais cet argot s’appelle le 
style. (Balzac.) 


* Armand, п. pr., Armin, Hermann; Германъ; Hermann. 
Armand Jean du Plessis, cardinal duc de Richelieu, naquit 
le 5 septembre 1585 et mourut le 4 décembre 1642. En 
apprenant sa mort, le roi se contenta de dire: Voila un grand 
politique mort! 
Armand qui, pour six vers, m’a donne six cents livres, 
Que ne puis-je a ce prix te vendre tous mes livres? 
(Colletet à Richelieu.) 


armant, part. prés. 4. у. armer, waffnen, bewaffnen; вооружать; 
to arm. 
De l’Envie importune, irai-je, armant la rage, 
Construire d’orgueilleux lambris? 
Contre un vil amas d’or échanger ton bocage, 
Frais Tibur! ... non, jamais; la Fortune volage 


a 


Met ses faveurs & trop haut prix. (Horace.) 
*arme, f., Gewehr, Waffe; оруже; arm. 
Le paradoxe est une arme brillante; manié avec habilete, 
il tient l’attention en haleine. On ne lui doit pas des con- 
quétes solides; mais il répand quelque gloire et provoque quel- 
que bruit autour des noms qui 8’y appuient. (L. Reybaud.) 
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armes, f. pl., Wappen; гербъ; arms. 
S’enorgueillir et regarder les autres avec mepris parce qu’on 
a des aleuX qui avaient du mérite, ou parce qu'on trouve dans 
de vieux parchemins le nom que Гоп porte et les armes que 
Pon a, fut-il jamais une plus sotte vanité? Les vertus et le 
mérite sont personnels et non héréditaires; il est glorieux de 
transmettre à sa postérité une noblesse honorablement acquise; 
mais celle qu’on a reçue de ses ancêtres ne peut être considérée 
que par les obligations et les devoirs qu’elle impose. (Chambray.) 
“armée, f., Armee, Heer; apmia, войско; army. 
Une armée se trouve quelquefois dans la situation du joueur 
qui veut regagner son argent et qui s’expose & perdre encore 
pour recouvrer ce qu'il a perdu. (Thiers.) 


armer, у. a., bewaffnen, ivaffneu; вооружить, разоружить; to arm. 

Le but de l’éloquence doit être d’armer la vertu contre le 
vice, la vérité contre le mensonge, et la raison contre l’opi- 
nion vulgaire. (Amelot.) 

Dans tout ce qui touche aux relations de l'Angleterre avec 
les nations étrangères, sa mobilité, son ingratitude, ses enthou- 
siasmes étranges, l’äprete de son égoisme, l’abus de sa propre 
force, son mépris odieux pour la faiblesse d'autrui, son indiffe- 
rence absolue pour la justice quand cette justice ne lui offre 
pas d'intérêt à servir ou de force à respecter, en voilà plus 
qu'il n’en faut pour armer contre elle l’indignation des âmes 
honnêtes. (Le С de Montalembert.) 


armer chevalier, zum Ritter fchlagen; пожаловать въ рыцарство; 
to knight. 
Non loin de Marignan, une scène imposante 
Sur un champ de bataille & nos yeux se présente: 
Cest un roi qu’un héros vient d’armer chevalier. (Bignon.) 


“arrangèrent, ils, pass. def. 4. у. arranger, ordnen, in Orb- 
nung bringen; распорядить, устроить, учредить; to arrange, 
set in order. 

Au congrès de Vienne, les diplomates autrichiens s'arrangè 
rent de manière à tirer tout le fruit du sang qui avait été versé. 
An congrès de Paris, leur habileté traditionnelle nous rappelle 
involontairement les marrons de certaine fable. De cette épou- 
vantable guerre d'Orient, qui a profité si ce n’est l'Autriche, 
et l'Autriche seule? (Famina.) 

harengère, f., Häringsweib, Fifehweib; рыбачка, селёдичница; 

h-woman. 

Autrefois les métiers se parquaient. Les maçons habitaient 
rue de la Mortellerie», les harengères «rue de la Harenge- 
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rien; les écrivains «rue des Eerivains», et ces noms sont 
restés. (Hist. d. Paris.) 

On vit parfois la bergére 

Courant aprés son berger, 

Du ton d’une harengére 

Vouloir le dévisager. (P. de Kock.) 

“arrêt, m., Urtheil, Befcheib, Spruch; приговоръ, рёшеше, 

судьба; decree. 

Nulle injustice grave, nulle déception en ce monde, de quel- 
que antiquité qu’elle s’autorise, de quelque appareil majestueux 
qu’il lui plaise de se revêtir, ne manque de rencontrer un jour 
son arrêt. (Salvador.) 

La vue des révolutionnaires, même des plus habiles, est 
courte. Enivres. par la passion ou dominés par le besoin du 
moment, ils ne prévoient pas que ce qui fait aujourd'hui leur 
triomphe fera demain leur arrêt. (Guizot.) 

arrêts, т. pl., Arreft, Verhaft; арестъ; arrest. 
- Arrêts forcés ou de rigueur: défense absolue de sortir. 
L'officier qui est aux arrêts de rigueur remet son épée à 
l'adjudant-major qui les lui signifie. Arrêts simples: défense 
de sortir aux heures où l’on n’cst pas de service. (Bescherelle.) 


arrher, у. a., Angelo geben, befprechen, vorweg nehmen; дать 
задатокъ; to give earnest for a thing. 

La Condamine aux trente-huit électeurs 

Se présentait muni de bons ouvrages; 

Mais ses rivaux, munis de protecteurs, 

Avaient d’emblée eu arrhé les suffrages. 

On l’éconduit. Il crie à l’absurdité, 

Dit qu'ils ont tort, et prouve bien son dire. 

Mais quoi? c'était un tort prémédité ; 

Des sourds on sait quelle espèce est la pire. (Piron.) 

*assaut, m., Sturm, Secbtitbung, Kampf; штурмъ, acco, борьба; 
storm, attack, fight. 

La force des Espagnols est plutôt passive qu'active; ils 
soutiennent mieux un siége ou un choc qu'ils ne donnent un 
assaut. (Ch. Didier.) 

Ce n’est qu’en des assauts qu’éclate la vertu, 

Et Гоп doute d’un cœur qui n’a point combattu. (Corneille.) 

asseau, m., Dächfel, Hammer; молотъ, иолотокъ; mallet, beetle. 

L’asseau, assette ou hachette est un marteau recourbe des 
couvreurs pour tailler les ardoises. (N. L.) 

asso, assos ou assienne, f., affifber Stein, Sargftein; aco; 
assian stone. 

L’asso est une pierre spongieuse parsemée d’outre en outre 
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de veines jaunes. (D’Assos ou plutôt Asso, ville d’Asie, d'où 
les anciens la tiraient.) 

*assise, f., Steinfchicht, Sat; casa, кладка; layer, course 
of stones. 

rennen Marche, marche, Cesar! 

Ton édifice attend une assise dernière, 

Et César n'a rien fait tant qu'il lui reste à faire! (A. Dumas.) 
assise, part. pass. fi d. у. asseoir, a’ —, feten, fit fegen; 
посадить, садиться; to seat, set, sit down. 

Lorsque les rois ont éloigné l’opinion publique de leurs 
trônes, elle s’est assise sur leurs cercueils. (@. Pages.) 

assises, Г. pl, Jffifenbof, Situngen; ассизы, ассизн. судъ, 
засфлашя; ASSIZeS, sessions. 

Le peuple anglais n’avait-il pas le premier trainé la monar- 
chie aux assises d’une convention? (Ledru- Rollin.) 

L’Ennui, Yaiguiere à la main, 
Tenant ses assises, 
Fait baïller jusqu’au lendemain. (Piron.) 
*aster, m., After, Sternblume; астра, звфздочникъ; aster. 

L’aster des Alpes croît dans les hautes montagnes, dans 
les Alpes‘, les Pyrénées, les Vosges, etc. L’aster tripolium 
croit dans les étangs et dans les lieux fangeux, sur les bords 
de la mer. Laster amellus croît sur les collines et dans les 
vignes des provinces meridionales, en Provence, en Langue- 
doc, en Piémont. Cette plante est connue sous le nom vul- 
gaire d’eil de Christ. (De Candolle.) 

astre, m., Stern, Geftirn; sBb34a, CBETHIO небесное, созвёзде; 
star. 

La politique des courtisans ressemble & leur ombre: elle 
rampe et tourne avec l’astre du jour. (Petit-Senn.) 

L’astre de l’amitie luit dans l’hiver des ans. (Boufflers.) 

L’astre de l’Empereur commence & pälir, mais c'est une 
raison de plus pour ceux qui ont recu ses bienfaits de lui 
rester fidèles. (Eugene Beauharnais.) 

*Até, п. pr., Ate; Ara; Ate. 

La mort est cette At6 d'Homère qui se promène et danse 
sur la tête des hommes; la mort est le glaive de Damoclès, 
qui, lorsque nous banquetons et passons nos jours en quelque 
joyeux reduit, nous pend sur la téte. (Benning.) 

athée, m., Убей, Gottesleugner; атеисть, безбожникъ; atheist. 
Malheur à qui perdit le chemin d’Israel! 
A celui-là malheur! son ame est tourmentee, 
Et sur son front brülant l’ange ecrivit: Athee! 
(Jules de Saint - Felix.) 
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häter, у. a., befchleunigen, férbern; ускорить, спьшить; to 
hasten, haste. 

Il faut se häter lentement dans les affaires importantes, 
surtout dans l’etude; car on gagne bien du temps en n’allant 
pas trop vite, et Гоп ne peut bien connaitre que ce qu’on a 
examine en grand detail. 

Nous naissons tous avec le principe d’une mort plus ou 
moins prochaine, et nos efforts pour retarder le terme ne font 
souvent que le hater. Le mieux est de n’y pas penser et de 
l’attendre en oubliant qu'il doit venir. (С. Sand.) 

*atour, m. Pub, Staat; нарядъ, украшеше, уборъ; woman’s 
attire, dress. 

Saint-Petersbourg est une ville superbe, mais née d'hier, 
sans ruines, sans traditions, sans souvenirs, une sorte de par- 
venue, parée de riches afours, mais sans grâce et sans poé- 
sie. (L. Hymans.) 

Eh! pourquoi disputer d’atours ou de beauté? 
Qui plaît par ses vertus ne craint point de rivales. (Mad. E. Foa.) 
atour, dame d’—, Kammerbame einer Süritin; каммеръ-дама у 
принцессы; tire - “woman to a princess. 

Le troisième fils de Saturne, qui, après la chute de son père, 
s'était arrogé la souveraineté des cieux, trôna pendant une 
longue suite de siècles au sommet de l’Olympe, entouré d’une 
cour riante de hauts et de très hauts dieux et demi-dieux, 
ainsi que de hautes et de très hautes déesses et de nymphes, 
leurs célestes dames d’atour et filles d'honneur. (ZH. Heine.) 

Des filles de rois sont entre les dames d’atour: ta femme 
est à ta droite, parée d’or d’Ophir. (Ps. XLV.) 

* Atrée, п. pr., AMräus; Атрея; Atreus. 

La maison royale d’Arragon prétend descendre d’Agamem- 

non, fils d’Atrée. (Barthélemi.) 
attrait, m., Reiz, Anziehung; прелесть, склонность; allure- 
ment, charm. 

Pour qui les possede, les faux biens de la terre ne gardent 
plus leurs attraits; de méme, au contact de nos levres, les 
coquettes fardées perdent Геа qni nous avait charmes. 

Ce fut l’attrait des vers qui fit aimer les lois, 

L’art de les déclamer fut le talent des rois. (Fr. de Neufchäteau.) 

Quelque attrait qu’ait la liberte, 
Pour le peuple toujours elle est pernicieuse, 
Si l'usage n’en est sagement limité. (Krylof.) 
*au, aux, prép. et art. dat. | 

L’esperance est un emprunt fait au bonheur. (Rivarol.) 

Dieu n’a donné la justice aux hommes qu’au prix des com- 
bats. (Thiers.) 
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aulx, pl. 4. в. ail, m., Knoblauch; чеснокъ; garlic. 

Cheops fit delivrer plus de six millions d’oignons, d’aulx et 
de poireaux aur ouvriers qui bätirent la grande pyramide. 
Le mortier sent toujours les aulx. (Prov.) 

eau, f., Waffer; вода; water. — eaux, pl., Gewäffer, Waffer, 
Bad, Bader; воды, минер. воды; bath. 
Tant va la cruche à l’eau, qu’enfin elle s’emplit. (Beaumarchais.) 
Un medecin sans grands mots 
D'un savoir extrême, 
Qui n’envoie point aur eaux 
Et qui guérit lui-même .... 
Va-ten voir s'ils viennent! (La Motte.) 
eau-de-vie, Branntwein; водка; brandy. — eau-forte, Scheide: 
waffer; Kpbukad водка; aqua-fortis. 

L'usage de l’eau-de-vie est inutile, et quelque modéré qu'il 
soit, il est toujours nuisible; c’est une habitude dangereuse, 
même pour l’homme qui n’en prend qu’un petit verre par jour. 
Toutes les liqueurs alcooliques, fortes ou douces, sont, sans 
aucune exception, aussi nuisibles que l’eau-de-vie. (Dr. Pileur.) 

C'est François Mazzuoli, dit le Parmesan, auquel lItalie 
attribuait l'invention de la gravure à l’eau-/orte, tandis que 
les Allemands revendiquaient l'honneur de cette découverte 
pour Albert Durer. Mais il parait certain aujourd’hui qu’elle 
est due a Venceslas d’Olmutz. (Tissot.) 

haut, adj., hoch, oben, it., m., Höhe; высоко, высокЙ, верхний 
вышина; high, tall; height. 

Quand on vous a fait une offense, il faut elever votre äme 
si haut, que l’offense ne parvienne pas jusqu’a elle. (Descartes.) 

Il est, dans la vie des peuples, de ces réformes qui doivent 
venir d’en haut, м Гоп ne veut pas que töt ou tard elles 
sortent d’en bas. (Nicolas de Poggenpohl.) 

Au haut du ciel ce Dieu reside, 
Suprême arbitre qui préside 
À l'empire de l'univers. (L. Racine.) 
6! oh! inter]. o! of!; o! oro!; о! oh! 

О supréme plaisir de pratiquer la vertu! ... Oh! que la nature est 
sèche et qu’elle est vide quand elle est expliquée par des sophistes! 

os, m. pl., Gebein, n., Япофеи, m. pl.; кости; bones. 

Les armes des Tupinambas sont des massues et des ares, 
et leurs instruments de musique, des flütes, faites avec les 08 
des jambes et des bras de leurs ennemis. (J. Arago.) 

N’espérez point, castes altiéres, 

Fuir l'égalité du trepas; 

Dans des os de mémes matiéres, 
Les rangs ne se distinguent pas. 
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*auban, droit Ф—, adenzoll, Budenjoll; налогь cb лавокъ; 


shop -tax. 
Le droit @auban est celui qui se payait aux seigneurs pour 
avoir permission d’ouvrir boutique. (Peschier.) . 


haubans, m. pl., Wände, Wandtaue; ванты; shrouds. 

Hauban, vieux mot français, formé de haubaner, attacher, 
designe le gros cordage servant & soutenir un mät de vaisseau. 
Plus l’angle que le hauban fait avec le mät est grand, plus 
grande est sa puissance: de la, quand la construction navale 
eut adopte les navires a murailles rentrantes, elle fut obligee 
d’ecarter les haubans à l’aide d’arcs-boutants ou d’une plate- 
forme saillante, qui prit le nom de porte-haubans. 


*aube, f., Morgenrdthe, Tagesanbruc); разсвфтъ; day - break. 

Sur les nuages de la tristesse et les ombres de l’ennui раз- 

sent toujours des lueurs d’esperance qui semblent l’aube ra- 
dieuse des beaux jours & venir. (С. Robert.) 
aube, f., Ghorhemd, Mefhemp; стихарь; alb. 

L’aube (alba), nommée ainsi à cause de sa couleur blanche, 
était un ornement assez particulier aux personnes distinguées 
dans empire romain, et il devint fort commun au clergé dans 
l'exercice des fonctions ecclésiastiques. St. Jerome dit qu'il n’y 
a rien que de eonvenable a l’honneur de Dieu, si le prêtre 
est revêtu de blanc dans l’administration du sacrifice. 


*aulne, aune, m., Erle, Erlenbaum; ольха; alder-tree. 
Un jour, les fils de Bor rencontrérent sur leur chemin deux 
troncs de bois informes, c’était un fresne et un aulne. Odin 
leur donna le souffle, un autre Pintelligence, un autre le sang 
et un beau visage. Et ainsi furent formés l’homme et la 
femme. (L’ Edda.) 
aune, f., Elfe; аршинъ; yard, ell; tout du long de P—, 
außerordentlich; upeswbpao, необыкновенно; excessively. 
Encores que ton aage пе soit pas achevé, ta vie l’est; un 
petit homme est homme entier, comme un grand: ny les hom- 
mes, ny leurs vies ne se mesurent à аппе, }(Montaigue.) 
Dens son orgueilleuse démence, l’homme, pauvre fourmi 
imperceptible, arrange l’univers comme s’il n'avait été fait que 
pour lui; il rapetisse à son aune la grandeur de la créa- 
tion. (Boitard.) 
..... . Les gens senses ont leurs tétes troublees 
De la confusion de telles assemblées, 
Car chacun у babille, et tout du long de Taune. (Molière.) 


*aulnaie ou aunaie, f., Erlenwaldchen; ольховникъ; alder- 
plot, grove of alders. 
‚< Une aunaie est un lieu plante d’aunes ou daulnes. 
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aunée, f., Want, m., Alantwurzel, f.; девясиль; elecampane, 
‘helenium. , 
L’aunée est une plante vivace, & flenrs radiees, dont la racine, 
dun gout amer et aromatique, est detersive et résolutive. 
Homère a parlé du népenthès, qui produit un breuvage 
dont la moindre goutte dissipe les chagrins, calme la colère 
et fait oublier le malheur. Les uns ont cru reconnaître cette 
panacée merveilleuse dans l’aunée (Inula Helenum), d’autres ont 
attribué, avec plus de raison, a l'opium, substance essentielle- 
ment orientale, les dons du népenthès. (La Patrie, 16 sept. 59.) 


auner, у. a., mit der Elfe meffen; mbpatb аршиномъ; to measure 
by the ell. 
Quelque grande que soit une pièce de drap, on en voit le 
bout à force de l’auner. (Prov.) 


*aurez, vous, fut. 4. У. avoir, haben; имфть; to have. 
Lorsque vous aurez, par nécessité, un confident à prendre, 
lorsqu'un dévouement vous sera absolu, demandez-le tou- 
jours à la jeunesse, à l’âge mür rarement, à la vieillesse 
jamais. (Talleyrand.) 


orée, f., Rain, Waldrand; край rbca, опушка zbca; borders, 
skirts of a wood. | 
La bonne dame Venus, patrone de l'Isle de Cypre, у intro- 
duisit une loy, que les filles de la fallait qu’elles allassent se 
pourmenant le long des rivages, costes et ordes de la mer pour 
gagner leur mariage par la libéralité des marins. (Brantéme.) 


*aurions, nous, cond. d. У. avoir. 
Nous aurions moins de peines, si nous avions moins de desirs. 
horion, m., Schlag, Stok, Puff; ударъ, тузъ, тумакъ; thwack, 
great bang. 
Tächez de donner des horions sans en recepvoir, ce qui est 
ct sera toujours le seul problesme à résouldre en guerre. (Balzac.) 
Les horions que Гоп donne font oublier ceux que Гоп a 
reçus. (F. Malleville.) 
Orion, п. pr., Orion; Орюнъ; Orion. 
Orion aux nochers inspire de Veffroi. ( Virgile.) 
*auront, ils, fut. 4. У. avoir. 


Ote la force, et fais defaillir le cœur 

Aux insolents dont l’orgueil t’a bravé: 

En les jugeant, laisse agir ta rigueur, 

Afin qu’au monde il n’en soit plus trouvé, 

Quand ils auront ton courroux éprouvé... (Ps. Я, 9.) 
orront, ils, fut. 4. у. owir, hören; слушать, внимать; to hear. 

Henri УП, par la Grâce de Dieu, Roy d'Angleterre et de 
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France, et Seigneur d'Irlande. A tous ceux qui ces présen- 
tes lettres verront ou orront, salut et dilection. 
(Charte d. Henri VII, 3 nov. 1494.) 
*auspice, m., Begünftigung, Vorbedeutung, Schuß; покрови- 
тельство, предзнаменоваше; protection, auspice. 

Les Rois de Rome et les magistrats qui leur ont succédé, 
ont toujours eu un double caractere, et ont gouverne l’etat 
sous les auspices de la religion. (Cicéron.) 

Le gouvernement représentatif est une tréve signée entre la 
démocratie et la monarchie sous les auspices de deux tyrans 
fort bas: la peur et l'intérêt, et prolongée par l’orgueil de 
l'esprit qui se complait dans la loquacité et par la vanité 
populaire qui se paie de mots. Enfin c’est l’aristocratie de la 
parole substituée à celle de la naissance. (Custine.) 


hospice, m., %Armen-Kranfenhaus; богодфльня, больница; the 
alms - house. 
L’equitable Mathon, en fondant cet hospice, 
A ceux qu'il depouilla vient d’être enfin propice. (Chaudon.) 


* Auster, m., Aufter, m., Giidwind; полуденный вфтеръ; auster, 
south - wind. . 
ren dieux! voila nos domaines! 
Detournez les fleaux qui menacent nos plaines. 
Que le froid Aquilon, que l’Auster pluvieux 
N’offensent point la vigne et ses bourgeons frileux, 
Ne la contraignent point à s’épuiser en larmes. (Tibulle.) 
austère, adj. ftreng, ernft, rau; строгЙ, суровый; austere, 
rigid, harsh. 
Ne prenez jamais sans une extréme nécessité un air austére 
et imperieux. (Fénélon.) 
Les lois des Suisses sont austéres, mais ils ont le plaisir 
de les faire eux-mêmes. (Boufflers.) 
De la sagesse austère adoucissez l'écorce ... 
_ La grâce est pour le sage un mérite de plus. (Mad. Desborde.) 
On est austère pour soi, on est sévère pour les autres; on 
est rigoureux quand on est trop sévère. 
*autan, m., heftiger Wind, Südwind; сильный, южный BÉTEPE ; 
south-wind, blast. 
Ah! cruelle, entends-tu les autans qui mugissent? 
Crois-tu donc que toujours, soupirant sous ta chaîne, 
J’assiege ta porte inhumaine, 
Et brave sans espoir la rage des autans? (Horace.) 
autant, adv., ebenfo viel, ebenfo febr; столько, столькоже; as 
much, as many, so much, so many. 
Il y a autant de vrai courage à souffrir avec constance 
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les peines de l’äme, qu’a rester ferme sous la mitraille d’une 
batterie. (Napoléon.) 

Tl y a autant de vices qui viennent de ce qu’on ne s’estime 
pas assez, que de ce qu'on s’estime trop. (Montesquieu.) 


ötant, part. prés. 4. у. ôter, weg-, аб», benehmen; взять съ 
ифста, снять, отнять; to take away, pull out. 
fl y a des vices qui ne tiennent qu'à nous que par d’au- 
tres, et qui, en étant le tronc, s’emportent comme des bran- 
ches. (Pascal.) 
L’abattement est souvent pire que ва cause; il met le comble 
& nos maux, en nous Ötant les moyens d’y remedier. 


*autel, m., Altar; алтарь, жертвенникъ; altar. 
L’esperance est une divinité qui n’a ni temples ni autels 
que dans nos cœurs. (Fenelon.) 
Irai-je . . ....... 
Par une éloquence anglicane 
Saper le trône et l'autel? (Gresset.) 


hôtel, m., Haus, Schloß, Palaft, Gafthof; домъ, дворецъ, палаты, 
гостинница; house; inn, hotel. 

Plus d’un ministre, la veille d’une disgrace, s’occupe de l’em- 
bellissement de son hôtel; il ne se doute point qu'il en sor- 
tira le lendemain. La roue de la fortune ne s’arréte jamais; 
elle se plait & renverser sans cesse ceux qui se trouvent pla- 
ces au sommet. (Henri de L.) 


hotel de ville, Rathhaus, Stadthaus; ратуша, городская дума; 
guild-hall. — hôtel-Dieu, Armeu- Krankenhaus; Goraxbeua; 
hospital. 
De nos rentes, pour nos péchés, 
Si les quartiers sont retranchés, 
Pourquoi s’en emouvoir la bile? 
Nous n’aurons qu’a changer de lieu: 
Nous allions a Vhétel de ville, 
Et nous irons à l’hôtel- Dieu. (De Cailly.) 
“auteur, m., Urheber, Verfaffer; творецъ, сочинитель; author, 
writer. 
Les cieux instruisent la terre 
A reverer leur auteur. (J. B. Rousseau.) 
Un auteur est un homme qui prend dans les livres tout ce 
qui lui passe par la téte. (Voltaire.) 
L’auteur partout le mieux apprécié est l’auteur de sa fortune. 
Le theätre, fertile en censeurs pointilleux, 
Chez nous pour se produire est uu champ perilleux. 
Un auteur n’y fait pas de faciles conquêtes. (Boileau.) 
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hauteur, f., At Stolz, Hochmuth; высота, вышина; спесь, 
надменность; height, haughtiness. 
Ce n’est jamais qu’ au moment de sa chite, 
Que notre orgueil voit du rang qu il dispute 
La redoutable et profonde hauteur. (J. B. Rousseau.) 
D’ordinaire la hauteur du langage est en raison inverse de 
la hauteur des principes. Cela est logique. Celui qui com- 
mande par la noblesse de ses procédés n’a pas besoin, pour 
être obei, de l’insolence de ses paroles. (Arago.) 
*autour, m., Habicht; ястребъ; goshawk, goss-hawk. 
rennen En vain l’autour avide 
Voudrait-il echapper a la foudre homicide 
Qui des cimes des cieux s’élance en mugissant. (Saint- Julien.) 


autour, prep., um, ringsum, herum; кругомъ, BOkpyTB; about, 
round-about. 

Éloignez, j'y consens, ces flambeaux et ces prêtres 

Dont le faste a la tombe escortait nos ancétres; 

Mais appelez au moins autour de nos debris 

Et la douleur d’un frère, et les larmes d’un fils. (Legouvé.) 

L'homme devrait juger d’une tête par ce qu'il y a dedans, 
et non pär ce qu'il y a autour, (Jean Sobieski.) 
*aval, m., Wechfelbürgfchaft; поручительство по векселю; еп- 
dorsement. 

Aval est un terme de banque et signifie bon pour. Mettre 
son aval sur une lettre de change, y mettre au bas sa signa 
ture précédée de ces mots: pour aval ou pour servir d’aval, 
et s'engager par № à en payer la valeur, si celui sar qui la 
lettre est tirée, ne l’acquitte pas. (Dict. 4. comm.) 

aval, en —, ftromabwärts; внизъ по рёкВ; down the river, 
downwards. 

Tout au rebours du Nil dont nous connaissons le cours en 
aval, sans l’avöir encore exploré en amont jusqu'à sa source, 
l'histoire éclaire les originés du fleuve, temps dont nul ne peut 
suivre le cours à travers les ténèbres de l’avenir. (Ferdérer.) 

val, à —, herunter, nach unten, thalabwirts; внизъ, по доливь, 
низомъ; down, down the river. 
Plus on est haut, plus de mal 
On se fait tombant à val. (Prov.) 

Quoi que nous fassions, il faut passer par où les autres ont 
passé; et le plus prudent serait de se laisser aller à val, 
comme disent les bateliers, sans se donner un mouvement 
inutile dans un courant invincible et invariable. (A. Karr.) 


avale, il, prés. d. v. avaler, verjchluden, fehluden; глотать; 
to swallow. 
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Soif éternelle au buveur hydropique! 
Bois ton supplice! avale, malheureux! (Piron.) 

Avaler signifie proprement faire descendre ou faire aller 
en aval, bien qu'il ne conserve plus ce sens dans des ac- 
ceptions technologiques, car ce n’est que par une sorte d’imi- 
tation qu'on lui a donné la signification de faire descendre 
les aliments dans l’estomac. 

*avant, prep., vor, vorher, ebe; предъ, прежде; before. — en 
avant, vorwärts, voraus, voran; вперёдъ; forward. 

Avant d’accorder leur flüte, les musiciens devraient accor- 
der leur äme. (Diogéne.) 

Regarde bien de tous côtés avant d'aller en avant, car tu 
ne sais où peut être caché ton ennemi. (L’ Edda.) ‘ 


avent, m., Movent; авентъ, Филипповъ постъ; the advent. 

Un predicateur qui préchait l’Avent était très porté à faire 
des exagerations outrées. Le lendemain on lui envoya la 
question suivant: 

Mon pére, vous étes savant, 

Mais vous ne préchez pas de méme. 
Nous nous contentons de l’Avent, 
Ne revenez pas le Caréme. 

On n’emploie le pluriel que dans ces deux phrases: les 
avents de Noel, et c’est aux avents qu'on a coutume de planter. 

*avare, adj., geizig; скупой; covetous. 
Etre riche et avare, c’est se laisser mourir de faim dans 
la boutique d’un boulanger. (Sent. arabe.) 
L’avare songe a son trésor: 
Sourd & la voix de la nature, 
Son äme, son coeur et son or, 
Tout eat sous la méme serrure. 
avares, m., Avaren; Аваръ; Avarian. 

Longtemps avant la formation du grand-duché de Russie, 
les peuples slaves eurent & supporter les invasions des noma- 
des barbares de l'Orient. Des traditions populaires ont con- 
servé la mémoire des Obres ou Avares, farouches géants, qui 
n'attelaient que des femmes slaves à leurs chariots. Les Avares 
disparurent, et d’autres nomades prirent leur place. Enfin les 
peuplades slaves établies du Lac Ladoga jusqu'au midi de Kieff 
se réunirent en un seul Etat. (Solovief.) 


*Avé ou Avé- Maria, m., Ave-Maria, englifcher Grug; Авэ- 
Mapia, молитва въ Рымс.-Католь. церкви; ave- Maria. 
Je fais tous les jours une priere pour votre ame, mais que 
cela ne vous empéche pas de dire de temps en temps un 
pater et un avé, afin que Saint-Pierre, quand il vous ouvrira 








56 avez avouer 
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la porte du ciel, n’ait pas a vous jeter a la téte que vous n’y 
êtes reçu qu’à l’aide des prières des autres, comme cela arrive 
aux rois et aux empereurs, qui n’y entrent jamais que de 
cette manière. (Marryat.) 


avez, vous, prés. d. v. avoir. 
Vous avez des gens qu'une fausse honte fait échouer dans 
tout ce qu'ils entreprennent. — L’excés en tout est un défaut. 


havée, droit d’—, m., Scharfrichtersgebühr; права палача на 
сборъ; executioner’s fee. 

Se faire payer en bourreau, se faire payer d'avance. — 
Autrefois le bourreau percevait en vertu du droit @havée qui 
lui était dévolu, une contribution, sur les denrées de la halle, 
le jour où il devait faire une exécution. On appelait avage, 
havage ou havée, une sorte de mesure (en usage dans la 
Normandie) équivalente à une poignée. Le droit @havée qui 
a existé jusqu'en 1750, consistait à prendre dans les marchés 
autant de grains que la main peut en contenir. 


*avenu, part. pass. d. у. avenir, gefcheben, fic ereignen, fit 
gutragen; случаться; to happen. 
Tout ce qui finit est court, et, quand le terme est passé, 
est comme nul et non avenu. (Cicéron.) 


avenue, f., Gang. Zugang, Baumgang; аллея, входъ, подъёзжая 
дорога; avenue, alley. 
Une voie en tout temps par les dieux fréquentée 
Blanchit l’azur des cieux; on la nomme Lactee. 
Elle sert d’avenue & l’auguste séjour 
Ou Jupiter réside au milieu de sa cour. (Ovide.) 


*avoue, m., Gachwalter; crpanuifi, повзренный; attorney. 
J’aurais voulu établir qu'il n’y ett d’avoués, ni d'avocats 
rétribués que ceux qui gagneraient leurs causes. Par la, que 
de querelles arrêtées! car il est bien évident qu’il n’en serait 
pas un seul qui, du premier examen d’une cause, ne la re- 
poussât si elle lui semblait douteuse. (Napoléon.) 


avouer, у. a., geftehen, befennen, gutheißen, anerfennen; 
празнаться въ чемъ, признать; to confess, avow, to own. 
La plus grande conquête qu'il soit possible de faire contre 
l'ignorance, c’est d’avouer qu'il est des choses qu'il faut savoir 
ignorer. (F. de Brotonne.) 
Qu’en toutes ses actions l’homme se conduise de telle sorte 
qu'il soit avoué de Dieu. (Charles IX, Е. а. Suede.) 
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B. 


*Baal, п. pr., Baal oder Bel; baars или beat; Baal or Bel. 


Les Carthaginois adorerent le soleil sous le nom de Baal 
ou Moloch. Sa statue de metal, les bras etendus, renfermait 
une cavité ой Гоп jetait en sacrifice des enfants qui étaient 
devores par un brasier ardent. (L. Lalanne.) 

Je me suis reserve, dit le Seigneur, sept mille hommes qui 
n'ont pas flechi les genoux devant Baal, et qui ne l’ont point 
adore en baisant la main. (Rom. II, 4.) 

Baal, Bal ou Bel, dans plusieurs langues orientales, signifie 
seigneur et designe la souverainete quand il est joint au nom 
propre, comme Hanni- Bal, Bel-Sazar, etc. etc. 


bal, m., Ball; балъ; ball. 

Le travail est pénible parce qu’il est continu, obligatoire. 
Que le bal devienne une nécessité journalière, il cessera d’être un 
divertissement: c’est le conte du pâté d’anguilles. (L. Reybaud.) 

La vie est un bal que commence 
La fortune, tant bien que mal; 
Vient l’amour qui conduit la danse, 
Et puis la mort ferme le bal. 


Bâle, п. pr., Bafel; Базель; Basle. 
Le grand concile de Bâle, ouvert en 1481, dura dix-sept 
ans, neuf mois et vingt-sept jours. 
Une des particularités de Bâle était que les montres avan- 
çaient d’une heure sur celles d’autres endroits. 


balle, f., Ball, Spielball, Kugel, Ballen; мячикъ, пуля, кипа; 
ball, shot, bale. 

Le Seigneur vous couronnera de maux et vous jettera comme 
une balle. (Le Prophete.) 

Ce ne sont pas les balles qui tuent, c’est le destin. (Prov. arabe.) 

En 1785, les Etats-Unis exportaient 14 balles de coton; en 
1790, ils en exportaient 81 balles; aujourd’hui le Nouveau- 
Monde exporte plus de 3,500,000 balles. (Le Moniteur Algé- 
rien, sept. 1861.) 

Les Americains disent: les balles de coton portent plus loin, 
font plus de ravages que les Cohorns et les Paixhans, et mé- 
ritent mieux que ceux-ci d’étre nommes [ultima ratio regum 
et populorum. 
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Balle, f., Kelch der Gräfer, Spreu; manana, шелуха; boll, 
glume. 

Que ceux qui machinent mon mal soient repousses en arriere, 

et rougissent. Qu'ils soient comme de la balle exposée au vent: 

et que l’Ange de l’Eternel les chasse çà et la. (Ps. ХХХУ.) 


*bacinet, m., Sturm:, Pidelhaube; шишакъ; steel-cap, morion. 
Le bacinet, casque sans visiere, tres léger, ne servait qu’au 
repos. (A. Jubinal.) 


bassiner, т. a. wärmen, büben; грёть rpbikow, нрипаривать; 
to warm, bath. 
Les plus petites choses et les plus necessaires manquent 
(a St.-Hélène). L'Empereur, pour faire bassiner son lit, n’a 
pu trouver d’autre moyen que de faire percer une de ces gran- 
des boules d’argent dont on se Sert pour tenir les plats chauds 
a table, et d’y faire introduire des charbons. (Las Cases.) 


bassinet, m., Pfanne, Sinbpfanne; лоханка, полка; pan, 
basin. 

Cracher au bassin ou au bassinet, contribuer malgré soi & 
quelque dépense, pour marquer sans doute qu’on éprouve au- 
tant de peine à tirer son argent de sa bourse qu'un catarrheux 
еп éprouve & expectorer ses mucosités. (Quitard.) 

*bah! int., bab! was! was bal; ба! воть! что!; poh! pooh! 

Croire à l'amour d’un homme qui en conte à toutes les 
femmes! bah! quelle sottise! (A. Brot.) 


bas, m., Strumpf; чулокь; stocking. 

L’art de tricoter des bas ne fut trouvé que sous François I; 
son fils Henri II porta aux noces de sa fille les premiers bas 
de soie. En Angleterre, c'est la reine Élisabeth qui porta les 
premiers bas de soie. (Tesseydre.) 

sos . Italie, 

Voyez vous, à mon sens, c’est la rime à folie; 

Quant à mélancolie, elle sent trop les trous 

Aux bas, le quatrième étage et les vieux sous. (A. de Musset.) 


bas, adj., niebrig, unten, leife; низюй, внизу, тихо; low, 
vile, below, low. 
Trop bas! que dis-tu? Il n'y a rien de trop bas devant 
Dieu, hors la bassesse de l’äme sous des titres élevés. (Bulwer.) 
Le pauvre attend de lor, le riche veut des places; 
L’une espère un mari, l’autre espère des grâces: 
Chacun rêve ici-bas! (Scribe.) 
bat, il, prés. d. у. battre, fclagen, fhmieben, drefchen; бить, 
KOBATE, молотить; to beat, strike, forge, thresh. — la сат- 
pagne, ivren, berumfdiveifen: ; скитаться; to err, to rave. 
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Qu'il est prudent, même alors qu'il se bat! 
Pour ses chevaux, quels soins! comme il les traite! 
L'un est boiteux, et le mène au combat, 
L’autre est rapide, et sert pour la retraite. 
(Masson de Morvilliers.) 
Quel esprit ne bat la campagne, 
Qui ne fait des châteaux en Espagne? 
Pichrocole, Pyrrhus, la laitière, enfin tous, 
Autant les sages que les fous. (La Fontaine.) 
En vieille grange on bat bien. (Prov.) 


bat, m., Gaum-, Padjattel; вьюкъ, выючное сёдло; pack-saddle, 
pannel. - 

Le pur scolastique tient entre les hommes la place qu'oc- 
cupe entre les animaux celui qui ne laboure point comme le 
bœuf, qui ne porte point le bat comme la mule, n’aboie point 
au voleur comme le chien; mais qui, semblable au singe, salit 
tout, mord le passant, et nuit à tous. (Rabelais.) 

Toute la politique des gouvernements doit tendre à faire 
en sorte que le bat blesse le moins possible celui qui est 
condamné à le porter, afin qu'il ne dise pas avec Lafontaine: 

Me fera-t-on porter double bât, double charge? ... 

Notre ennemi, c’est notre maître, 


*bai, adj. bräunlich, braun(roth); rutaofi, Kapitt; bay, brown-bay. 
Les Mores attribuent diverses proprietes aux differentes cou- 
leurs du poil, et assurent qu’un cheval noir ou brun est dans 
toute sa vigueur a la tombee de la nuit; un bai au soleil 
levant, etc. etc. (Drummond Hai.) 


Rebute le cheval isabelle, entretient le blanc, mais monte 

le bai. (Prov. arabe.) 
baie, f., Bai, ЗифЕ; бухта, губа; bay, gulf. 

La baie de Tschesmé, ой la flotte turque fut entierement 
anéantie en 1770 par la flotte russe sous les ordres du comte 
Orloff, est située à peu de distance des ruines d'Ephèse. Le 
vaisseau amiral turc, dévoré par l'incendie, sauta avec tout son 
équipage. (Ph. Blanchard.) 

Baie, п. pr., Baies, Saÿü; bain; Baia. 
Je vais voir les Sabins et leurs monts sourcilleux, 
Préneste et ses bosquets dont la fraicheur m'inspire, 
Tivoli, dont toujours le creux vallon m'attire, 
Baie et ses bords voluptueux. (Horace.) 

Au temps des Césars, Baies était le rendez-vous des Romains 
de distinction. Cette ville eut une telle réputation de débauche, 
que Cicéron, dans ‚ва défense pour M. Ceelius, crut devoir le 
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justifier d’avoir pris sous sa protection un homme qui avait 
fréquenté le séjour de Baies, (Wieland.) 


baie, f., Beere; ягода; berry. 

Ce sont les oiseaux qui font la plus grande consommation 
de presque toutes les especes de bales: a quelques égards les 
plantes profitent de cet emploi de leurs fruits. Les semences 
sont transportées au loin et disseminees partout. 

baie, f., Oeffnung, Fenfter; отверстые; opening. 

L’Atmeidan, l’ancien Hippodrome à Constantinople, est une 
vaste place, bordée d’un côté par la muraille extérieure de la 
mosquée du Sultan Achmet, percée de baies grillées, et sur 
les autres faces par des ruines ou batiments incohérents. 

Baie est en général une ouverture dans un mur: les portes 
et les fenétres sont des baies. Autrefois on écrivait bée, mot 
dont l’origine est évidemment la même que celle de l’adj. béant, 
part. d. v. béer tombé depuis longtemps en désuétude. Voila donc 
un mot qui appartient à la fois à la géographie, à la botani- 
que et à l’architecture, sans que rien le distingue, ni dans 
l'écriture, ni dans la prononciation! La vieille orthographe avait 
évité ce défaut; on ne pouvait confondre les mots baye, baie, 
bée. Il semble que les hommes qui se disent grammairiens 
n’ont eu en vue que les intérêts du calembourg; ils appauvris- 
sent la langue au lieu de la perfectionner. (Ferry.) 

baie, f., Scherz, Betrug; обманъ въ шутку; bite, humbug, farce. 
ss On les étonne, 

On leur fait admirer les baies qu’on leur donne. (Corneille.) 

Le mot baie est mal orthographié, la lettre $ devrait être 
remplacée par la lettre y, car il est la racine de l’ancien verbe 
bayer. Un homme à qui l’on donne des bayes est un homme 
sujet à s’ebahir de peu de chose. 

baie, baye, il, prés. d. v. bayer, garten, Maulaffen feil haben; 
35BaTb, POTO3BATE; to gape, stand gaping in the air. 

Dandin est dit de celui qui baye ga et la par sottise 
(Ch. Wodier) et badaudise, sans avoir contenance arrestee, et 
dandiner, user de telle badaudise. (Nicot.) 

bey, m., Beh, Beg; бей, бекъ; bey, beg. 

Jadis Egypte était gouvernée par vingt-quatre beys tirés 
du corps des Mamelucks et composant un divan ou conseil. 

Soldats, voila l'Égypte! Aux lois du cimeterre 

Les beys ont asservi cette héroïque terre. (Barthélemy et Méry.) 

Bex, п. рг., Ber; Бексъ; Bex. 

Bex a des salines considérables, qui livrent chaque année 
environ 30,000 quintaux de sel. Jusqu'en 1823, on n’exploi- 
tait que des eaux salées, mais depuis on a découvert une 





baigner baille 61 


enorme masse de sel gemme. Albert de Haller a été directeur 
des salines de Bex de 1758 a 1764. 


*baigner, v.a., baden; купать, парить, орошать; to bath, water. 
Montluc fit perir plus de calvinistes par la potence et la 
roue que par l’Epee... Pour transmettre son caractère féroce 
à ses enfants, il les faisait, dit-on, baigner dans des cuves 
de sang. (Piqué.) 
Ma sœur, te souvient-il encore 
Du château que baignait la Dore 
Et cette tant vieille tour 
Du More? (Chäteaubriand.) 


beignet, m., Pfannkuchen, Kuchen; блинъ, лепешка; fritter. 
Dans l'introduction du 20. livre de Hist. Macaronique de 
Merlin Cocaye, il est question des royaumes de crespes èt de 
beignets, où on а accoutumé de mener une vie heureuse. C'est 
une contree ou les arbres portent pour fruits des tartes, et 
où les vignes sont liées avec des saucisses, trait qui est devenu 
un proverbe italien, correspondant à l’expression: c’est un pays 
de Cocagne. 
*bail, m., Bacht, Miethe, Vermiethung; договоръ, наемъ; lease. 
Ce globe qui nous renferme 
N’etant qu’un vaste bercail, 
Dont nous ne pourrons, au terme, 
Voir renouveler le bail: 
Gais, contents, 
Des instants 
Embellissons la venue! (4A. Jali.) 


baille, f., Balje, Balge; saws, кадка; tub, half-tub. 

.... La décence ne permettait pas qu'un seul des officiers 
recut l’ablution totale; on se contentait d’ouvrir une des man- 
ches de leur habit et d’y infiltrer quelques gouttes d’eau en 
pronongant les paroles d'usage: Je te baptise. Mais quand 
vint le tour des matelots, nul ne fut épargné. Plonges dans 
la baille, ils ne parvenaient & en sortir qu’apres les efforts 
les plus inouis, les contorsions les plus grotesques. 

(J. Arago, passage de la ligne.) 
baille, il, pres. 4. у. bailler, geben, pachten, verpachten; дать, 
отдать въ набмъ; to give, deliver. 
On donne un glaive a Thémis; c'est pour être 
Craint des petits et simples paysans; 
Un trebuchet dans sa main pour connaitre 


Si les écus qu’on baille sont pesants. 
(Guillaume des Autels.) 
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baille, il, prés. d. у. bailler, gübnen; saath; to yawn. 
Le riche, au sein de son palais, 
Sur le duvet s’ennuie et baille: 
Peine et souci sont sous le dais 
Quand le bonheur est sur la paille. (Servières.) 


*bailleur, m., Gibner; sbBaka, sbByHb; yawner. 

Un bon bailleur en fait bailler deux. — Ce proverbe, dont 
on se sert pour exprimer la contagion du mauvais exemple, 
est fort ancien. Socrate dit que ses doutes se sont commu- 
niqués & Critias avec la méme facilité que les baillements se 
nommuniquent. 


bailleur, m., Verpachter, Vermicther; отдавчикъ въ наемъ; 
lessor. — de fonds, Affocie, Gejchäftstheilnehmer; дающий 
деньги на mpeanpiatie; partner furnishing the capital. 

Le baillenr (terme de pratique et de notaire) est celui qui 
donne à ferme, qui passe un bail. 

Le directeur d’un ennuyeux theätre était embarrasse pour 
trouver un bailleur de fonds. «C’est étonnant, dit un plaisant, 
ce théâtre a tant de dailleurs dans son parterre, que je le 
croyais en fonds.» 


#balai, m., Sefen, Rebrbefen; метла, вфникъ; broom, besom. 
Le supplice est le balai des vices et des crimes. 
(Estienne Pasquier.) 


En 1688, les amiraux hollandais hissaient triomphalement 
un balai au sommet du mät de perroquet de leurs navires, 
comme emblème de leur pouvoir de balayer l’ocean. (Abier.) 


balaie, 1, prés. d. у. balayer, fehren, fegen, verjagen; месть, 
разогнать; to sweep, scour, drive out. 

La tempéte revolutionnaire balaie les gens faibles et inde- 
cis, flottant ca et la au gré de leurs passions, et il n’en reste 
que des hommes forts, dont le courage oppose une résistance 
invincible aux orages qui grondent à l'intérieur comme au de- 
hors de l’Empire. (Solovief.) 

balais, rubis, в. m., Ballaftrubin; (родъ яхонта) балаеъ, 6rbaami 
рубинъ; balais ruby. 

Le vin de Bouzy est d’un rose vif, dont la transparence et 
l'éclat fait pälir un rubis-balais de la plus belle eau. 

(Le Marquis de Foudras.) 


ballet, в. m., Ballet; балетъ; ballet. 

Un auteur satirique passait pour avoir reçu des coups de 
bâton. On lui demandait un jour s'il ne donnerait pas bien- 
tôt quelque nouvel ouvrage: «Oui, je travaille à un ballet.» — 
Un ëéaai!l Monsieur, s’éeria B*, prenez garde au manche. 
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*balance, f., Wage, Gleichgewicht; sbcu, papnostcie; balance, 
suspense. 

Il semble que Гог et la vertu soient placés de deux côtés 
dune balance, et qu’on ne puisse ajouter au poids du premicr 
sans que l’autre devienne au même instant plus léger. (Platon.) 

La liberalite, qui est la vertu des princes, ne doit pas avoir 
le bandeau sur les yeux, comme la justice; il faut qu'elle ait 
la balance à la main. (Ant. Godeau.) 

balance, il, prés. 4. у. balancer, faufein, fchwanfen, im 
Gleichgewicht halten; колебаться, дерджать въ paBuoBbcim; to 
balance, hesitate. 

L'homme balance entre la crainte et l'espérance. 

Ne crois pas que mon cœur, vainement suspendu, 
Balance pour t’offrir un encens qui t'est di. 


*balancier, m., Unruhe, Pragewerf, Balancirftange; маятникъ 
у JACOBS, коромысло, балансерн. шесть; pendulum, balance; 
mill; balancing - pole. 

L'opinion est le balancier d’un gouvernement libre, et doit 
régler son mouvement. 
Le coup de massue du sort caractérise l’homme et sa va- 
leur, comme le coup du balancier marque la monnaie. 
(Le Prince de Ligne.) 
C’est le balancier qui vous gêne 
Mais qui fait votre sûreté. (Florian.) 
balanciez, vous, imp. d. v. balancer, v. balance, il. 
S'agit-il de repousser une agression étrangère, il ne faut 
pas que vous balanciez un instant entre un repos déshonorant 
et une resistance glorieuse, alors même que le succès ne vien- 
drait pas la couronner. (Korniloff.) 


*ban,m., Aufgebot, Heerbann, Bann, Acht; npososrsamenie, позывъ 
kb войн, изгнаше; publication, ban, rear- ban, banishment. 
Quand les rois semonnaient leurs vassaux directs, cela s’ap- 
pelait le ban; quand ils semonnaient leurs vassaux directs et 
indirects, c’est-à-dire les seigneurs et les vassaux des seigneurs, 
cela s'appelait l’arrière-ban., Ce mot est composé de deux mots 
de l’ancienne langue, har, camp, et ban, appel, d’où le mot de 
basse latinité heribarium. — Il n’est pas vrai que larrière-ban 
soit réitératif de ban. (Chdteaubriand.) 

Hommes d’Etat du congres de Vienne, qui avez été les 
maîtres du monde, sur les débris de l’Empire, votre rôle au- 
rait pu être beau, vous ne l’avez pas compris! Vous l'avez mis 
au ban de l'Europe (Napoléon) comme un despote et un tyran. 
Les nations vous ont crus un moment; mais on ne bätit rien 
de solide sur un mensonge et sur une erreur! (Louis Napoléon.) 
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banc, m., Sant; скамья, мель; bench, bank. 

Un curé dans sa chaire, un avocat à son banc — c'est 
tout un. (G. Sand.) 

Les anciens Danois employaient dans leurs festins solennels 
diverses coupes dont chacune était affectée a un usage special. 
Ils avaient entre autres une coupe de mémoire, dont ils ne se 
servaient qu'aux funérailles des Rois. L’heritier de la couronne 
restait assis sur un banc, en face du trône, jusqu’à ce qu’on 
lui eüt présenté cette coupe de mémoire, et, après l'avoir bue, 
il montait sur le trône: c'était une espèce de sacre par la 
boisson. (Quitard.) 


bang, m., Weinpalme, Palmenweinbau; ахриканск. винная 
пальма; bang. 

Le bang est un arbre d'Afrique dont on tire du vin rouge 
qu'on appelle makensi. 

Les habitants de la vallée de Cachemire préfèrent de beau- 
coup au tabac une plante indigène nommé bang, On en fait 
sécher les fleurs et on les fume comme du tabac. Il produit 
le même effet que l’opium, sans cependant exercer cette in- 
fluence soporifique et délétère qui rend l’opium si funeste à la 
santé. En le fumant, il procure une légère extase pleine de 
délices, et fait oublier les soucis et les chagrins. Les feuilles 
donnent un breuvage délicieux. (Ch. Dubois.) 


*banal, adj., bannberrlid, allerwelt-; помвщичЙ, всесвётный; 
of a manor, common. 

Ce n'est point une juste cause de s'opposer à l'érection d’un 
nouveau moulin, que d’alléguer qu’il peut nuire à l’ancien, si 
l’ancien n’est banal, et le nouveau dans l’enclave de l’au- 
tre. (D’Argentré.) 

Quelques grammairiens n’emploient le mot banal qu’au sin- 
gulier, Trévoux dit au plur. danauz. 

Le lendemain d’une exécution, il n’y а pas même une tombe: 
la fosse vide a lâché sa proie. L’Ecole de Médecine a volé 
le cadavre, le fossoyeur a repris, pour le revendre à un autre 
condamné, le cercueil banal, (J. Janin.) 


banal, ad). » gemein, abgedrofchen; простой, обыкновенный; 
vulgar, hackneyed. 
Les Anglais pourraient bien n’avoir fait tant de conquétes 
qu’a cette fin de pouvoir se promener librement d’un antipode 
à l’autre. Il est vrai que dans ses pérégrinations John Bull 
vous a mis bel et bien la main sur de bons royaumes, de 
grasses provinces et d’excellentes petites iles; mais ceci n’est 
que l'effet et point la cause. Comment pourrait-il aller droit 
devant soi s’il était empêché par le halte-la! du premier drôle 
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venu? ... J’aurais bien d’autres preuves encore pour justifier 
Jobn Bull des banals reproches qu'on lui adresse à l’endroit 
de ses habitudes d’expropriation forcée pour cause d'utilité — 
particulière. Ses torts se réduisent à un désir trop vif de chan- 
ger d'air — voila tout. 
*bande, f., Bande, Trupp, Haufen; шайка, толпа; gang, troop. 
Les donatistes s’organisaient en bandes d’assassins et d’incen- 
diaires, mutilant, arrachant les yeux, les remplissant de vinaigre 
et de chaux vive; et toutefois Saint-Augustin ne cessait d’implo- 
rer les comtes et les tribuns d’Afrique pour que la punition de 
leur crime n’allät jamais jusqu’a la mort. (Lacordaire.) 
Il vaut mieux avoir affaire a une seule bête féroce qu'on 
peut éviter, qu’à une bande de petits tigres subalternes qu’on 
trouve sans cesse entre ses jambes. ( Voltaire.) | 


bande, f., Binde, Band, Streif; повязка, полоса; band, welt. 

Que servent aux enfants ces bandes, ces maillots, et tous 
ces vêtements douloureux qui génent leur respiration, empé- 
chent le sang de circuler dans leurs veines, et les tient en 
quelque sorte bien plus qu'ils ne les habillent? A leur arra- 
cher des plaintes et des murmures, & leur faire verser des 
larmes. (Pflüger.) 

bande, il, prés. 4. у. bander; binden, verbinden; перевязать, 
завязать, натянуть; to bind up, to bend. 

Cromwell, désespérant de sun avenir en Angleterre, veut 
partir pour la Jamaique; CharlesI l’en empéche. Le pére 
de Mirabeau veut envoyer son fils aux colonies hollandaises; 
un ordre du roi s’y oppose. Qui sait si Jamaique n’eüt pas 
sauvé Charles I et Batavie Louis XVI? Mais quand un roi est 
condamné à mort, la Providence lui bande les yeux. (V. Hugo.) 

Qu'ils s’ecoulent comme de l’eau, et qu'ils se fondent; que 

chacun d’eux bande son arc, 

Mais que ses flèches soient comme si elles étaient rompues. 

(Ps. LVIII) 
“Baptiste, Saint-Jean, п. pr., Johannes der Täufer; Тоаннъ 
Креститель; John the Baptist. 

Jean commenga & précher la penitence sur les bords du 
Jourdain, et a baptiser tous les Juifs qui venaient a lui; c’est 
de Ja qu'il a reçu le surnom de Baptiste... Du temps de 
Julien l’Apostat on montrait son tombeau à Samarie. On peut 
voir dans les Antiquités judaiques de Josephe le bel éloge que 
cet historien consacre aux vertus de Saint-Jean Baptiste. (Gloire.) 

batiste, f., Batift; батисть; French cambric. 

La batiste est une toile blanche, fine et trés serrée. On 
emploie pour la tisser le lin le plus fin et le plus blanc qu’on 
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appelle «rame». Vers le 13° siecle, Baptiste Chambrai mit en 
usage cette sorte de toile qu’il fabriqua le premier. On: lui 
donnait aussi le nom de toile de Chambrai, et ensuite, par 
analogie avec une toile tres fine des Indes, désignée sous le 
nom de «Bastas», celui de batiste. 
*Bar, п. pr., Bar; Баръ; Bar. 
Le comté, puis le duché de Bar, était situé entre la Lor- 
raine et la Champagne. — En 1431 s’effectua la réunion des 
duchés de Bar et de Lorraine. 


bar ou bard, m., Trage, Tragbahre; носилка; hand-barrow. 

Le bar ou bard est une caisse, civiere, dont les dardeurs 
se servent pour porter leur ciment. (Nap. Landais.) 

bard, m., Yeier; рылв; hurdy-gurdy. 

En Bretagne, ot Гоп a encore beaucoup de mots gaulois, 
on appelle bards les vielles et les joueurs de vielles et de 
violon qui vont chanter par les villages. 

barre, f., Stange, Barre, Schranfe; брусокъ, cantons, перила, 
рёшетка; bar, wedge. 

Le Seigneur brise tour & tour nos membres de sa barre 
de fer. (V. Hugo.) 

Un milliard de francs pese 5,000,000 de kilogrammes. S’ils 
étaient forgés en barres d’un pouce carré, la longueur totale 
de ces barres serait de 655,000 mètres, plus qu’il ne faut pour 
entourer Paris d'une grille de dix pieds de haut. (Nouv. de Rouen.) 

Que la France appelle à la barre de son tribunal ces chefs 
d'autant plus coupables qu’ils étaient plus éclairés, et qu’une 
fois enfin elle extirpe de son sol cette race maudite de révo- 
lutionnaires, qui ont fait, depuis trois quarts de siècle, tous 
les malheurs du pays. (Le Droit, 20 août 1848.) 

barre, il, prés. 4. у. barrer, fperren, verfperren; загородить; 
to bar, stop. 

La loi du progrès est la loi de l’humanité, et quiconque 
s'oppose à sa marche, barre le passage d'un fleuve que sa 
pente entraîne dans la mer. Оп peut bien l'arrêter momentane- 
ment, mais il ne tarde pas à s'élever au-dessus du niveau des 
obstacles et & tout entrainer dans sa course devenue plus impe- 
tueuse par la résistance insensee qui lui était opposee. (D’ Arson.) 


*barbe, f., Bart; борода; beard. 

Les honteux exc&s de la débauche ne sauraient étre de trop 
courte durée. Bien des vices doivent disparaître avec la pre- 
mitre barbe... La jeunesse a besoin d’indulgence. (Juvénal.) 

En 1536, François Olivier ne put être reçu au parlement 
maitre des requétes, qu’a la charge de faire couper sa longue 
barbe, s'il voulait assister au plaidoyer. (St.-Réal.) 
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Le peche originel est comme notre barbe. Nous voila rases 
aujourd’hui; nous avons l'air propre et le menton lisse, mais 
demain notre barbe aura repousse, et elle ne cessera de croitre 
tant que nous serons sur la terre. (Luther.) 


barbe, adj., cheval —, DBerberpferd; варварЙская лошадь; 
barb, barbary horse. 

Un âne robuste est mieux fait pour résister à la fatigue 
des caravanes que le meilleur cheval barbe, (Boijard.) 

Ce ne fut point avec des chevaux d'Arabie, mais bien avec 
des chevaux barbes, provenant des provinces barbaresques et 
notamment de la régence d'Alger, que les Anglais débutèrent 
d’abord dans les appareillements judicieux qui assurerent la 
génération de leurs chevaux. (P. Limayrac.) 


*barde, m., Barbe, Dichter, Sänger; бардъ; bard. 

Les bardes racontent en vers heroiques les hauts faits des 
hommes illustres, et ils chantent ces vers en s’accompagnant 
de leur lyre. (Amm. Marcelin.) 

Diodore de Sicile, Grégoire de Tours et Franchet preten- 
dent que les Gaulois cultivaient déjà la musique vers Гап du 
monde 2140, et que Bardus, leur cinquième Roi, créa des 
écoles publiques où elle était enseignée sous la direction des 
bardes. (Denne- Baron.) 


barde, il, prés. 4. у. barder, wappnen, panzern; наложить латы 
(на лошадь); to barb. 

On ne se barde point contre la crainte et le remords. 

Ce n’est pas & cause de leur longue barbe que les Lombards 
ont été ainsi nommes, puisque ce peuple etait rasé dans les 
premiers temps; mais ce fut a cause des longues pertuisanes 
dont ils se servaient, bardens ou bartens. De la notre mot 
barde, bardé, cheval bardé, c’est-à-dire armé de toutes pie- 
ces. — Par extension: barder de lard, couvrir une viande de 
bardes de lard. — Que le rötisseur nous barde 

Une bonne её grasse poularde. (Poisson.) 


*basilic, m., Bafilisf; василискъ; basilisk. 


Quand je considére la beauté de ma dame, je me rejouis 
des peines que j’endure, et je ressemble au basilic qui se tue 
en se regardant au miroir. (Le troubadour Aimeri de Peguilain.) 

Cest une ancienne croyance populaire que les vieux coqs 
pondent quelquefois un œuf qui éclot dans le fumier et pro- 
duit une espèce particulière de basilic, auquel on attribue le 
pouvoir de tuer par son seul regard, et de se tuer lui-même 
quand il se voit dans une glace. Le basilic mort était réputé 
aussi utile qu'il avait été nuisible pendant qu'il vivait; il gué- 
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rissait des maux incurables, et operait la transmutation des 
métaux. (Quitard.) 
*basilique, f., Balilifa, Hauptfirde; базилика, главная церковь; 

basilic, church. 

Vois-tu ces maisons magnifiques 

Qui surpassent les basiliques, 

Et qui font honte a Salomon? 

La logent ces dieux de la terre, 

Ces dieux malades du poumon, 

Ou de la goutte, ou de la pierre. (Gombauld.) 

Les basiliques étaient des salles du palais des souverains 
où se rendait la justice; elles devinrent par la suite des bour- 
ses commerciales, que les chrétiens changèrent en temples. 

*basque, m., За; backs; Basque. 

Les Basques ne quittent jamais la maison sans avoir le 
baton & la main et le couteau dans Ja poche. Aujourd’hui, 
c’est un couteau ordinaire qu'ils portent fermé; mais autrefois, 
il avait la force d'un poignard qu’ils portaient dans une gaine 
de cuir sur la cuisse droite... Non loin de Saint-Jean-de- 
Luz est le camp de la Bayonnette, où se donna une bataille 
fameuse par l'invention de cette arme. 

Les Basques, ayant épuisé leurs cartouches, saisirent leurs 
couteaux, les plantèrent au bout de leurs fusils, et fondirent 
sur les Espagnols, qui furent taillés en pièce. 

Les Basques ont été toujours renommés pour leur agilité, 
et c’est parmi eux que les grands seigneurs choisissaient autre- 
fois leurs coureurs. De là le proverbe: courir comme un basque. 


basque, f., Schos, Rodjchos; пола у платья; shirt of a coat. 
Sous le régne de Frangois I on ne se contenta pas de quit- 
ter l’habit ample et long qu’on avait porté auparavant, on 
donna encore dans l’extrémité la plus opposée. Des tapisseries 
de ce temps-la representent ce prince vétu comme un pantalon, 
c’est-à-dire d’un pourpoint à petites basques et d’un calecon 
tout d’une pièce avec les bas, le tout tellement serré, qu’on voyait 
moulé ce que la nature enseigne à tous les peuples à cacher. 
* basse, f., Bak, Baffift; басъ, басистъ; bass, bass- viol. 
Qui de nous, quand sur lui quelque douleur s'écroule, 
Qui n'a jeté son âme à ces âmes mélées 
Dans l'orchestre où frissonne une musique ailee, 
Où la marche guerrière expire en chants d'amour, 
Où la basse en pleurant apaise le tambour! (V. Hugo.) 
basse, f. de l’adj. das, niebrig, gemein; низый, подлый; low. 
Une âme basse suppose toujours de vils motifs aux actions 
les plus nobles. (Mad. de Genlis.) 
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“bath, m., Bath (ungefähr 1 Eimer ober 60 Kannen); хивиксъ; 
ath. 


Le bath est pour l’huile. L’offrande ordonnée pour l’huile sera 
la dixieme partie d’un bath pour le core, en comptant dix baths 
pour un homer; car dix baths feront un homer. (Ezéchiel XLV.) 
Le bath ou l’amphore est de 18 à 19 litres. 

Bath, п. pr., Bath; Barr; Bath. 

Les eaux de Bath sont ferrugineuses et salines. — Des tra- 
ditions monacales font remonter la découverte des eaux ther- 
males de Bath à l’année 870 av. J.-C. — Les Romains firent 
des dispositions nécessaires à leur usage. 

batte, f., Pritihe; колотушка, 401688; wooden sabre. 
ss. sur le quai je vois paraître 

Un petit arlequin leste, bien fait, bien mis, 

Qui, la batte à la main, d'une grâce légère 

Courait après un masque en habit de bergère. (Florian.) 

battent, ils, prés. 4. у. battre, fchlagen, fümpfen; бить, 
бороться; to beat. 

Les ambitieux sont des insectes qui se battent dans une 
‚orniere: la roue de la fortune passe; ot sont-ils? 

*bati ou bâtis, m., Anfchlag, Rahmengeftell; примётка, спло- 
теше; basting, frame- work. 

Pour pouvoir fonctionner, le corps de la charrue s'adapte 
a un bâtis qui se compose du sep, de l’âge, des étançons et 
des mancherons. ( Young.) 

bâtit, il, pres. 4. у. bâtir, bauen; строить; to build. 

Le bien de la fortune est un bien perissable, 

Quand on bätit sur elle, on bâtit sur le sable. (Racan.) 

battit, il, pass. def. 4. v. battre, fchlagen; бить; to beat. 

David fit ainsi que le Seigneur lui avait commande, et battit 
les Philistins depuis Guebah jusqu’a Guezer. (2 Sam. V.) 

#bâton, m., Gtod, Stab; mama, трость; stick, staff. 
à — rompus, jtüd-, rudweife, unaufammenbängend ; отрывкою, 
отрывками; by fits and starts. 

L'amitié est un bâton qui soutient, l'amour une baguette 
qui amuse. (Kotzebue.) 

La liberté de la presse est limitée par le bâton, (Franklin. 

Le bâton nous vient du ciel, c’est un present de Dieu. 

| (Prov. arabe.) 

Les gens qui parlent à bâtons rompus et sans suite, sem- 

blent des livres auxquels il manque des feuillets. 
battons, nous, prés. 4. у. battre, flagen, fdmieben; бить, 
ковать; to beat, forge. 

Battons le fer pendant qu’il est chaud. (Prov.) 
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Battons-nous donc, s’ecria Édouard, puisque l'honneur 
l'exige! (Scribe.) 

*bau, ou barrot, m., Querbalfen; книсъ, кокора; beam. 

Les meubles de nos plus habiles ébénistes ne l’emportent 
point sur les embarcations des Sandwichiens par le fini du 
travail et la délicatesse des détails La plus grande de leurs 
pirogues avait 72 pieds de longueur sur trois dans la plus 
grande largeur; la quille jusqu’au bau était peinte en noir, 
auquel on donne un vernis magnifique avec le suc d’une fleur 
jaune. (Arago.) 


baud, ou chien muet, m., Wind-, Hirichhund; борзая собака; 
stag - -hound. 
Baud est le nom d’une espace de chien courant originaire de 
Barbarie; on le nomme aussi chien- cerf ou chien muet. (Mozin.) 
On appelle le baud aussi chien muet parce qu’il cesse d’aboyer 
quand le cerf vient au change. (N. Landais.) 


baux, pl. 4. bail, Pacht, Miethe; откупъ, наемъ; lease. 
En Portugal, quand on loue les maisons, on a soin de sti- 
puler dans les baux que les propriétaires seront tenus de les 
orner aux Fétes-Dieu. (Vertot.) 


beau, adj., fn; красивый; beautiful, handsome, fair. 

Les femmes sont créatures plus ressemblantes à la divinité, 
que nous autres, à cause de leur beauté; car ce qui est beau 
est plus approchant de Dieu, qui est tout beau, que le laid, 
qui appartient au diable. (Brantome.) 


bot, m., Boot; ботъ, лодка; boat. 


Le bot est un petit bâtiment sans pont dont on se sert 
aux Indes-Occidentales. 


bot, pied —, m., Rrumm-, Klumpfuß; хромая нога; stump-foot. 
La plus belle jambe du monde, si elle est enchassée dans 
de gros patins, perd toute sa beaute, d’autant que le gros 
pied bot luy rend une difformité par trop grande; car si le 
pied n’accompagne bien la jambe en belle chaussure et gen- 
tille forme, tout n’en vaut rien. (Brantome.) 
Les gens de mauvaise foi sont des pieds-bots en affaires; 
ils marchent difficilement. 


“beauté, f., Schönheit; красота; beauty. 
La beauté chez les femmes doit plus à leurs qualités mora- 
les que ces qualités ne doivent à leur beauté. (Massias.) 
L’esprit seul conserve la beauté sur son trône, (A. Weill.) 
La beauté de la taille est la seule beauté des hommes, les 
autres beautés sont pour les femmes. (Montaigne.) 
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| La beauté est le premier présent que la nature nous donne 

| et le premier qu’elle nous enlève. (Méré.) 

| Entre la beauté qui se prouve et la beauté qui s'éprouve, 

| le choix ne saurait être ni bien long, ni bien douteux. (A. Karr.) 
botté, adj., gejtiefelt; въ сапогахъ; booted, in boots. 

Pourquoi craindre la mort? Il fault estre tousjours botté 
et prest à partir, et sur tout se garder qu’on n’aye lors affaire 
qu'a soy. (Montaigue.) | 

Ne vous couchez point tant que la folie du peuple gronde; 
soyez toujours botté et prêt à monter à cheval. (Mad.de Malleville.) 

*bel, belle, v. beau. 
Une promesse sans effet est un bel arbre sans fruit. 
(Oxenstiern.) 

Philippe le Bel reçoit de Boniface VIII une bulle par la- 
quelle on lui ordonne d’incliner son front dans la poussière. 
Que fait le roi? Il prend la bulle, la fait porter en place de 
Greve, et devant la magistrature, devant le clergé, devant la 
multitude, il faisait brüler cette bulle par la main du bour- 
reau. (J. Favre.) 

Les grâces, qu’ailleurs on ignore, 

En foule ici s'offrent aux yeux; 

Arrive-t-on belle en ces lieux, 

On y devient plus belle encore. (Chabanon, Paris.) 
béle, il, prés. 4. у. béler, blöfen; блеять; to bleat. 

Essayez un peu, par la pensée, et rien que pour voir, de 
supprimer un instant le journal .... Figurez-vous l’abonne, 
le pauvre abonné, qui éclate de graisse, qui etouffe sous la 
laine, qui béle amerement de ce qu’on ne le tond plus! .... 
Heureusement une pareille catastrophe n’est aujourd’hui plus 
à craindre. (Topffer.) 

L'homme est toujours mouton de Panurge; il béle ce qu'il 
entend bêler par un autre. (P. Stephen.) 

“bélier, m., Widder, Schafbod; баранъ, овенъ; ram, aries. 

Partout les chefs de ligue et de mécontents ont été de 
grands seigneurs. Pourquoi? Parce que les moutons ne mar- 
chent jamais qu’à la suite du seigneur bélier, quoique le 
seigneur bélier les crève çà et la de coups de cornes. (E. Sue.) 

bêliez, vous, imparf. 4. у. béler, v. Бе, и. 

О race moutonniere! vous béliez quand le boucher s’approchait; 
mais la mort ne s’evite pas en bêlant. Des actions, et non des 
pleurs; des faits, et non des paroles! (Montour, les Bourgeois.) 

“béni, adj., gefegnet; благословенный; blessed. 
De votre toit béni ne renvoyez personne 
Sans l'avoir satisfait ou du moins console! (A. Guiraud.) 
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Bénis soient les Rois qui sont les pères de leurs peu- 

ples! (Fénélon.) 
bénit, adj., geweiht, eingeweiht; освященный, святой; hallowed, 
consecrared. 

Les licteurs de Flamine étaient des espéces de bedeaux qui 
portaient des gâteaux sacrés dans certaines maisons, à peu près 
comme de nos jours on porte le pain bénit. (De Saint- Ange.) 

‚ ber, m., Wiege; колыбель; cradle. 
Ber est un vieux mot qui se dit par abbreviation pour 
berceau. П n’est guère d'usage que dans le proverbe: 
Ce qu’on apprend au ber 
Se retient jusqu’au ver. 
*bere, m., Getränf; питье, напитокъ; drink, drinking. 

Bére est un mot normand, qui signifie cidre ou boisson; on 
dit communement en Normandie: de bon böre, pour dire de 
bon cidre. C'est une corruption du verbe boire, employé sub- 
stantivement pour boisson. 


*berceau, m., Wiege; люлька; cradle. 

Le présent est la seule partie du temps qui nous appar- — 
tienne; le passe n’est plus rien pour nous, et l’avenir ne nous 
sera peut-étre pas donne. A quoi peut nous servir au bord 
de la tombe de regretter notre berceau? 

Ce fut un roi d’Upsal, Olaüs Ш, surnommé roi au berceau, 
né en 984, couronné en 994 et mort en 1026, qui, le premier 
prit le titre de roi de Suède. Sigtuna, cette antique résidence 
d’Odin, céda dès lors à Upsal le titre de capitale. (Prosper Sibuet.) 


berceau, m., Laube; 6ecbxa; bower, trellis-bower. 
Je ne possedais pas un heritage immense; 
Mais j'avais mon verger, mon bosquet, mon berceau, 
Tout пай à mes yeux. (Delille.) 
*bergere, f., Hirtin, Schäferin; пастушка; shepherdess. 
L’amour égale sous sa loi 
La bergére avec le roi. 
Sitöt qu’elle a pu l’engager, 
La bergére devient princesse 
Ou la princesse devient bergére. (Rabutin.) 
bergère, f., £ebnfeffel, Lehnftuhl, Bergère; кресла, бержеръ ; 
couch, settee. 
Tarquin devint téméraire, 
Lucrèce a recours aux cris; 
Elle tombe en sa bergère. 
Le pied glisse d'ordinaire 
Sur un parquet sans tapis. (Saint - Péravi.) 
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*Berne, п. pr., Bern; Бернъ; Bern. 

Berne est, proportion gardée, k plus riche état de l'Europe: 
aussi les impôts n’y sont point onéreux. — Une quarantaine 
de familles du canton de Berne, attirees en Russie par l’Im- 
peratrice Catharine II, firent leur établissement sur le bord du 
Petit Caraman, rivitre qui tombe dans le Volga, et donnérent 
à leur hameau le nom de leur canton natal. (Enc. 4. д. 4. monde.) 


berne, pavillon en —, lagge in Schau gejebt; хлагъ свёрнутый 
ATYTOME ; ensign with a wa 
Le peuple américain n’aime pas à être dupe et il s'arrange 
de manière à ne l'être jamais. Il s’est donc demandé si la ville 
de Londres mettrait ses monuments en deuil et ses pavillons 
en berne, dans le cas où l'Amérique viendrait à perdre le 
général Scott, ou tout autre de ses généraux. Concluant de 
l'avenir par le passé, il ne pouvait que répondre négativement; 
et dès lors il est demeuré assez indifférent lorsqu'il apprit 
Yhécatombe des illustratious britanniques tombées sous le fer 
des cipayes ou sous le fléau dévorant des maladies du climat 
indien. (New-York Herald, Janv. 58.) 


berne, il, prés. d. у. berner, prellen, verfpotten, auslachen; 
ПОКИДАТЬ KOTO, насмвхаться надъ кВмъ; to toss in a blanket, 
to laugh at. 
rn Si jamais nous mourons exprés, 
Consentons qu’on nous berne! (Saurin.) 

..... Ma lanterne est la Foi. 

Sans elle, des savants la lumière est bien terne. 

C’est avec des «pourquoi» que le démon les berne. (A. Lepas.) 

*béte, f., Vieh, Thier; скоть, звёръ; beast, brute. 

La superstition transforme l’homme en bête; le fanatisme en fait 
une bête féroce, et le despotisme une bête de somme. (Laharpe.) 

Avec mon premier je mets à l’abri mainte bête; 

Privé de mon premier l’on voit autour de moi, sur moi et 

sous moi mainte bête. (‘21902-21907 ) 
bête, adj., albern, einfältig; глупый, тупой; silly, stupid. 

Les bêtes ne sont pas si bêtes que l’on pense. (Molière.) 

Pour être heureux en ménage, il faut être ou homme de 
génie marié à une femme tendre et spirituelle, ou se trouver, 
par l'effet d’un hasard qui n’est pas aussi commun qu’on pour- 
rait le penser, tous les deux excessivement bêtes, (Balzac.) 

bette, f., Bete, Mangold; свёкла; beet. 

La bette commune est cultivée dans tous les jardins sous 
le nom de poirée et de betterave. La poirée a la racine dure 
et cylindrique; on se sert de ses feuilles soit comme aliment, 
soit pour l’usage de la médecine, et on mange de préférence 
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leur cöte longitudinale sous le nom de carde. La betterave a 
la racine charnue; on en retire une quantité de sucre con- 
sidérable. La betterave et la poirée ne sont-elles pas des 
especes distinctes? ... La betterave rouge porte dans quel- 
ques provinces le nom impropre de carotte rouge. 

*biais, adj., fräg, chief, iberzwerg ; наискось, косость, кривизна; 
slopingly, aslope. 

Biais, du gaulois dihay, se dit de tout ce qui n’est pas taillé, 
coupe & angle droit. Le talent d’un architeete est d’eviter les 
biais, de les faire disparaitre, et de savoir quelquefois méme 
en tirer parti. (Quatremere.) 

L’adresse et la ruse font plus en politique que la force et 
la violence; l’habileté consiste à savoir tourner les difficultés, 
à les aborder de biais et non en face: il n’est pas donné à 
tout le monde de trancher le nœud gordien comme Alexandre. 

biez, m., Baflergang, Mühlgerinne; водоводъ, мельничный желодъ; 
millrace. 

Le biez ou bief est un canal élevé qui contient et conduit 
des eaux pour les faire tomber dans les roues d’un moulin. 

On disait autrefois bier, ce qui a fait croire que ce mot 
venait de bière, cercueil, dont le biez a la figure. 

*bien, m., Gut, Wohl, Зее, Vermögen; добро, польза, благо, 
uwbnie; good, weal, benefit, estate, wealth. 

Si c’est le souverain bonheur de pouvoir faire tout le bien 
que Гоп veut, c’est le comble de la grandeur que de vouloir 
faire tout le bien que Гоп peut. (Pline.) 

Ne faire du bien qu’à celui qui en est digne est la maxime 
des hommes; heureusement pour eux ce n’est pas celle del’Eternel. 

Les hommes sont comme les biens de la terre: mieux on les 
connaît, moins on les estime, 

Je veux pourtant songer 4 mettre ordre & mon bien, 

Avant qu'un prompt trépas m'en Фе le moyen. (Regnard.) 

bien, adv., gut, wohl; xopomo; well. 

Je compare à une galère 

Le vaisseau de l'Etat, qu’un seul doit commander. 

Obeir au pilote et le bien seconder, 

C’est ce qu’on a de mieux à faire. (Le Bailly.) 

bien, adv., viel; много; much, many. 

On cache bien des defauts par le silence; celui qui parle 
trop fait devoiler ses turpitudes. (Sent. arabe.) 

La gloire a tué bien des hommes, la langue en a tué bien plus. 

bien que, conj., obfon, obwol, obgleich; хотя; though. 

L’amonr- propre, bien que comblé d’eloges, n'en déborde 
jamais; c'est le tonneau des Danaides, moins les trous. 
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*bière, f., Bier; пиво; beer. 

La bière n’est pas si bonne qu'on le dit pour les enfants 
des hommes. Plus un homme boit, moins il se connait Ini- 
méme. — Il faut louer la journée le soir, une femme quand 
elle est morte, un glaive quand il est éprouvé, une fille quand 
elle est mariée, la glace quand tu es dessus, la bière après 
que tu l’as bue. (L’ Edda.) 


bière, f., Sarg, Bahre; гробъ, одръ; coffin, bear. 

L'homme naît, vit et meurt dans l’esclavage: à sa nais- 
sance, on le coud dans un maillot; pendant sa vie, il est en- 
chaine par nos institutions; à sa mort, on le cloue dans une 
bière. (J. J. Rousseau.) 

Aujourd'hui en chair, demain en bière, (Prov.) 

Bière, cercueil, dérive de l'allemand dahre, civiere, dont les 
Italiens ont fait bara, les Anglais bear. 

*bile, #., Galle, Zorn; желчь, гизвъ; bile, anger. 

Ii ne faut s’exposer à l’inimitié de personne, car celui-là 
méme qui parait le moins en état de nuire peut faire beaucoup 
de mal en se vengeant: la fourmi même a sa bile, (Périclès.) 

Notre muse, souvent paresseuse et stérile, 

A besoin, pour marcher, de colére et de bile. (Boileau.) 


bill, m., Bill, Gefegentwurf; билль, предложене закона (BE 
Ангийскомъ Парламентв); bill. 

Walpole, voulant faire passer un bill important, va trouver 
l'archevêque de Canterbury qu’il prie de feindre une maladie 
serieuse, apres lui avoir expliqué son projet. Les yeux de tous 
les évéques se fixent sur le riche siege qui va devenir vacant: 
c’est à qui fera mieux la cour pour l’obtenir. Le bill passe à 
la pluralité des voix; l’archevêque ressuscite, et le rusé Wal- 
pole rit de ses dupes. (Mém. de Walpole.) 

Le bill des six articles est la loi par laquelle Henri VIII 
prescrivit aux Anglais, еп 1529, ce qu’ils devaient croire en 
matiere de religion. (Peschier.) 

bille, f., Billardfugel, Ball; éauriapannii maps, биля; ball. 

L’élasticité a aussi lieu dans les corps par le choc qu’on 
leur fait subir, et elle y varie selon les différentes circonstan- 
ces ou ils se trouvent: une bille d'ivoire, un ballon, l’eau. 
même rejaillissent d'autant plus fort que le corps sur lequel 
ils touchent est plus dur. (Pfluger.) 

“billion, m., Billion; 6auioms; thousand millions. 

Un billion, en termes de finance, est un milliard, c’est-a- 
dire mille millions. En arithmétique, c’est dix fois cent ou 
mille millions. 
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Ъ Шоп, m., Scheivemünze; 6wuzons, bas деньги; billon. 

En 1575, Henri Ш ordonna la fabrication des francs d’ar- 
gent, qui valaient vingt sous; par la la livre d’argent cessa 
d’être une monnaie nominale. Sous ce règne, les deniers et 
les doubles deniers commencèrent à être de cuivre pur, au 
lieu de billon, et l’on vit ainsi reparaître la monnaie de cuivre, 
qui était inusitée depuis l’époque romaine. (A. Delaye.) 

Le peuple dit avoir de la mitraille, c'est-à-dire de la basse 
monnaie. Ce mot est une altération de mitaille, qui designait 
autrefois une monnaie de billon. (Le Duchat.) 

#biné, adj., gepaart, zweizählig; попарно, двойной; geminous. 

Biné est un terme de botanique qui signifie double, com- 
posé de deux parties qui ont la même origine; feuille binée 
ou géminée, feuille simplement composée dont le pétiole com- 
mun porte deux folioles sur le même point. 

biner, т. a., ein Feld zweimal bearbeiten; an einem Lage zwei 
Meilen lefen; пахать во второй pass, служить двё обЪдни 
въ одинъ день; to dig again; to say mass twice in one day. 

Nous irions en chemise pour avoir du terrain grand comme 
nos culottes; cependant l’argent garde toujours sa valeur et 
ne craint ni la grele, ni la pluie, ni le soleil; au lieu que la 
terre, il faut la labourer, la fumer, la biner, la semer, elle 
coûte sans cesse et ne rapporte pas toujours. (СЁ. Sue.) 

Biner est labourer une seconde fois. — Un prétre bine 
lorsqu'il dit deux messes dans un jour. La permission de 
biner doit être obtenue de l’évêque. 

binet, m., Lichtfnecht, Brofitchen; наставка на подсвфчникъ ; save-all. 

Le binet est un petit instrument qui supporte le bout de 
chandelle qu’on veut faire servir jusqu’a la fin; Фой est venu 
l'expression faire binet, se livrer à une épargne mesquine 

css Mon maitre, 

Sans s’en apercevoir, est ruiné tout net; 

Il brille, mais, ma foi, c’est en faisant binet, (Pasquier.) 
* bise, f., Wind, Nordwind; Bbrepr, свверный BbTept; wind, 

north wind. 

Mon cheval court comme la bise, 

Et en courant mord, rue, frappe, 

Mais je tue tout, c'est ma guise; 
| Tout homme trébuche en ma trappe. (La danse macabre.) 
bise, Г. de l’adj. dis, braun, jehwarzbraun; смуглый, черно- 
бурый; brown, tawny. 

Sur ce cheval hideux et pasle 

La Mort suis, fierèment assise. 

Il n’est beaulté que je ne Базе, 

Soit vermeille, ou blanche, ou bise. (La danse macabre.) 
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*Blaye, п. pr., Slave; Блая; Blaye. 

Malgré la tradition, Blaye n’est pas bien sûre d’avoir jamais 
possédé le corps de Roland, ce chevaleresque et un peu fan- 
tastique neveu de Charlemagne, enseveli dans l’église de Saint- 
Romain .... elle a la douleur d'entendre, chaque jour, son 
nom écorcher par les étrangers qui s’obstinent à l’appeler Blaie 
et non Bla-ye, comme Biscaye. (A. Blanquet.) 

blé ou bled, m., Getreibe, Korn; хльбъ, хльбное зерно; corn, 
wheat. 

Quand je suis assailli de rudes tribulations, je cours me 
refugier au milieu de mes pourceaux plutöt que de rester seul. 
Le cœur humain est comme la meule d’un moulin. Si l’on 
jette du blé dessus, elle tourne, broie le blé et le réduit en 
farine. S'il пу a pas de grain, elle continue de tourner, mais 
alors c’est elle-même qu'elle broie et qu'elle use. (Luther). 

“blason, m., Wappen, Heraldif; гербъ, геральдика; arms, 
blazon, heraldry. 

.... Maint esprit, fécond en réveries, 

Inventa le blason avec les armoiries. 

De ces termes obscurs fit un langage & part, 

Composa tous ces mots de cimier et d'écart, 

De pal, de contre-pal, de lambel ct de fasce. (Boileau.) 


blasons, nous nous, prés. d. у. se blaser, fic) abftumpfen; 
притушяться; to blunt, pall, cloy, impair. 

Nous nous blasons en vieillissant; nous croyons que tout 
dégénère, que tout perd son charme, parce que nous perdons 
la faculté de jouir. 

“blouse, f., Blufe; блуза, балахонъ; blouse. 

La blouse est le sayon des Gaulois; il a conservé son nom 
originaire dans quelques contrées de la France meridionale. 
Depuis vingt siècles, la blouse n’a pas cessé d’être l’habille- 
ment ordinaire des ouvriers, seulement elle se composait de 
peaux chez les Gaulois: elle est maintenant d’etoffe. 

blouse, il se, prés. 4. у. se blouser, 1% verlaufen, irren, täufchen; 
обманываться, ошибаться; to mistake. | 

Le peuple dit, à Paris, avoir le truc (de l'italien trucco, 
billard) être fin, subtil, delie, comme il dit se blouser pour 
être gauche, étourdi, mal avisé. Les gens qui ont le truc sont 
ceux qui blousent les autres. (Ch. Nodier.) 

*boa, m., Boa, Riefenfdlange; удавъ, исполинская suba; boa. 

Quand le lion rugit dans le désert, tous ses sujets se taisent 
et se courbent en signe d’esclavage; quand le boa sillonne de 
ses immenses anneaux la forét ténébreuse, les victimes dont il 
se repait, beuglent et tombent déjà vaincues par la frayeur. 
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On dirait vraiment, a voir cet ordre immuable de choses, que 
la terre n’a été peuplée que pour le delassement de quelques 
êtres qui ne sont forts que parce que les faibles n’ont pas 
osé se réunir pour les combattre. (Arago.) 


bois, m., Holz, Gehölz, Geweih; дерево, Abch, оленьи рога; 
wood, forest, shaft. 
Au temps passe, en l’äge d’or, 
Crosse de bois, évéque d’or; 
En ce temps sont autres les lois: 
Crosse d’or, évéque de bois. (J. de Chalard.) 

Un jour, dans un champ, je donnais mes habits a deux 
hommes de bois. Quand ils en furent revétus, ils semblérent 
des héros. — Léhomme nu est timide. (L’ Edda.) 

La forme élégante du cerf, sa taille svelte, ses membres 
nerveux, sa tête parée d'un 6048, sa grandeur, sa légèreté, sa 
force le distinguent des autres habitants des bois. (Bujfon.) 

L'Empereur Andronic, voulant reprocher aux habitants de 
Constantinople l’inconduite de leurs femmes, fesait dresser sur 
les principales places de cette ville les plus beaux bois de cerf 
qu’il pouvait se procurer. (Nicétas.) 


boit, il, prés. 4. у. boire, trinfen; пить; to drink. 
Le cœur de l’homme ingrat est semblable à un désert qui 
boit avidement la pluie tombée du ciel, l’engloutit et ne pro- 


duit rien. 


“boite, il, prés. d. v. boiter, hinfen; хромать; to be or go lame. 
Talleyrand boite; il a cependant fait bien du chemin. La for- 
tune capricieuse a prouvé que, dans la vie, de bonnes jambes ne 
sont pas nécessaires pour s’avancer loin et vite. (La C*® O...de С...) 
La vertu marche sur deux jambes: l’abstinence du mal et la 
pratique du bien; aussi boite-t-elle souvent. (J. Petit Senn.) 
boite, f., ом en —, trinfbarer Wein; питейное вино; wine fit 
to be drunk. 

La boite est l’état ou le degré auquel le vin est bon à être 
bu; le vin n’est pas encore dans sa boite, il n’est pas encore 
potable. 

boîte, f., Büchfe, Schachtel, Dofe; ящикъ, корпусъ (на часы); 
box, watch-case. 

Les hommes sont comme les pièces du jeu d’échecs. Les 
uns font le röle de roi, de reine, de chevaliers; les autres celui 
de fous ou de simples pions. Tant qu’elles sont en marche 
et le jeu dure, Пу a entre elles une grande difference; quand 
la partie est finie, et que l’echiquier est fermé, on met toutes 
les piéces dans une méme boite péle-méle et sans aucune 
distinction. La mort en fait de même. (Chesterfield.) 
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*bon, adj., gut, gitig: — m., Gutes; хорош, добрый; доброе, 
добро; good, ki 

Un bon philosophe est nécessairement un bon citoyen. (D’ Olivet.) 

Un bon citoyen ne connait pas d’autres intéréts que ceux de la 
patrie. (Tite - Live.) 

Une academie est une réunion d’hommes qui se rassemblent 
périodiquement pour s’empécher le plus poliment qu'ils peuvent 
de faire quelque chose de bon. (Le Baron de Reiffenberg.) 

bon, m., Anweifung; вексель, билеть къ платежи; order. 

Lorsque la Convention mobilisa les deux tiers de la dette 
nationale, cette somme fut soldée en bons qui perdirent jusqu’a 
quatre-vingt-douze pour cent. On disait & ce sujet: rien n’est 
si mauvais qu'un bon républicain. 


bond, m., Sprung, Gag; скачокъ, прыжокъ; bound, gambol. 
Le peuple ne peut jamais sauter d’un seul bond de la вег- 
vitude à la liberté; ses passions sont les despotes qu'il doit 
avant tout subjuguer, et sa raison est le véritable régénéra- 
teur de son bien-être. (Bulwer.) 


*bonace, f., Windftille, Meeresftille; штиль, морская тишина; 
calm, smooth sea. 

Les matelots appellent bonace le calme sur mer, la tran- 
quillité absolue des vagues; ils la redoutent comme le signe 
precurseur de quelque grand orage. 

bonasse, adj., gutmüthig, einfältig; простой, простодушный; 
good-natured, easy. 

Ce ne sont que les personnes de peu d’esprit qui sont 
bonasses. — On est béte a force d’étre bonasse, on est bonasse 
parce qu’on est béte. 


“bonheur, m., Glüd; cuacrie, благополуще; happiness. 

Le bonheur est l’ombre de l’homme; souvenir, il le suit; 
espoir, il le précéde. (J. Petit-Senn.) 

Quand on connait le plaisir et qu’on parvient a le fixer, 
on connait le bonheur. Le bonheur ne peut étre qu’une série 
non interrompue de sentiments agréables sans aucun mélange 
d’amertume. (Nélis.) 

On veut bien qu'on nous apprenne à aller au bonheur par 
le plaisir, mais non par la vertu. Nous aimons les routes 
riantes et faciles, et nous oublions sans cesse qu’on ne va pas 
à la gloire par un chemin de fleurs, (Dupaty.) 


bonne heure, de —, adv., früh, zeitig; рано; early, soon. 

Il doit se lever de bonne heure celui qui veut gagner les 

biens ou la vie d’un autre. On ne triomphe point en dormant. 
(I? Edda.) 
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bonne heure, à la —, loc. adv., nun gut, meinetwegen, fei’s 
brum; быть такъ, ладно, съ Богомъ; well, very well, well and 
good, be it so! . 

Il n’est pas néeessaire de se mettre & genoux pour me deman- 
der justice, je la dois à tous mes sujets: à la bonne heure, si 
c'était une grace! (François I.) 

*bonne, f., Rindermagd, Wärterin; няня, дётская служанка; 
nursery - maid. 

Les moralistes ne valent pas mieux que ceux qui les lisent; 
ils ressemblent aux bonnes d’enfants, qui sont souvent aussi 
bêtes que celui qu’elles tiennent par les lisitres. Cependant 
on voudrait tenir les lisières du genre humain, qui n’est qu'un 
grand enfant, pour l’empêcher de tomber, de se brûler, sur- 
tout de pleurer, de crier, d’arracher et de gäter tout. 

(Le Prince de Ligne.) 
bonne, f. 4. l’adj. bon, т. 

Notre bonne ou mauvaise fortune dépend de notre bonne 
ou mauvaise conduite. (De Caillères.) 

se... Vous nous la donnez bonne, 

J'ai six cousines, moi, que je vous abandonne. ( Voltaire.) 

*Bor, п. pr., Bor; Боръ; Bor. 

Bor, dans la mythologie scandinave, est file de Bour, qui le 
premier naquit du sein des rochers. Belsta, sa femme, le ren- 
dit pere des trois dieux les plus antiques des Scandinaves: 
Odin, Vile, Ve. Les prétres, qui formaient une caste à part, 
pretendaient descendre directement de Bor, c’est-a-dire être 
de plus ancienne noblesse que les dieux qu'ils servaient. 

bord, m., Rand, Œaum, Bord; край, кайма, Oeperb, бортъ; 
brink, edge, shore, board. 

L’opulence est peu de chose pour nous autres chétifs mor- 
tels; dès que ce souffle de vie s'éteint, riches ou pauvres, nous 
sommes confondus dans le grand recensement, aux bords de 
l’Acheron. (Plaute.) 

On ne repasse point le rivage des morts, 
Et Гоп ne voit jamais deux fois les sombres bords. (Racine.) 

La douleur du chrétien monte jusqu’au bord extrême du 

vase, seulement il n'y a jamais pour lui la goutte qui déborde. 
(Mad. de Swetschine.) 
bore, m., Bor, Sedativfalz; боръ; boron. 

Le bore est un corps élémentaire qui, combiné avec l’oxi- 
gene, constitue l’acide borique. — Sa découverte qui date de 
1809, est due & Gay-Lussac et Thénard. 

*botte, f., Stiefel; сапогь; boot. 

Pour gouverner, il faut &tre militaire: on ne gouverne qu’avec 

des éperons et des bottes. (Napoléon.) 


botte bouchée 81 
Charles XII, irrité de la résistance que le sénat de Suéde 
opposait à ses volontés, écrivit aux mécontents qu'il leur en- 
verrait une de ses bottes pour les faire obéir. 
botte, f., Bund, Biindel; пукъ, связка, вязанка; bundle, bunch. 
Chercher la raison chez une femme, 
La froideur chez une fille, 
Mille écus dans un besoin, 
Ah! c’est chercher une aiguille 
Dans une botte de foin. (Désaugier.) 
Maint fat que j'ai sur mes notes 
N’eüt jamais été si loin, 
ЗИ n’avait pas dans ses bottes 
Mis quelques bottes de foin. 
botte, f., Stoß; ударъ (apa) хеятованш; thrust. 

Un parvenu qui avait été laquais se montre dans une salle 
d'armes. On lui présente un fleuret en l’invitant à s’escrimer: 
«Merci, Monsieur, je n’ai jamais appris & tirer une botte.» — 
«Non, repart quelqu’un, Monsieur en tirait toujours deux.» 

D. A qui ressemblent les maîtres d'armes? — № Ils res- 
semblent aux cordonniers, car ils savent faire des bottes. 


“bouche, f., Mund; pors; mouth. 


Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 
Bouche 


vermeille au doux sourire, 
au parler delicieux, 

qu’on ne saurait décrire, 
d’un tour si gracieux. 

que tout le monde admire, 
qui n’est que pour les dieux, 
qui dit ce qu'il faut dire, 
qui dit moins que les yeux. 
d’une si douce haleine, 

de perles toute pleine, 
enfin sans tant biaiser; 


Bouche, la merveille des bouches, 
Bouche & donner de l’äme aux souches, 
Bouche ... le dirai-je? ... à baiser. (Benserade.) 
bouche, il, prés. 4. у. boucher, zumachen, verftopfen; заткнуть, 
задвлать; to stop, stuff. 
La mort a des rigueurs à nulle autre pareilles, 
On a beau la prier, 
La cruelle qu’elle est se bouche les oreilles 
Et nous laisse crier. (Malherbe.) 
“bouchée, f., Munbvolf, Зет; xycoxs; mouthful. 
Un fleuve de sauce coulait auprés des lits, roulant des mor- 
ceaux de viande cuite, et des ragoûts étaient auprès des con- 
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vives pour qui voulait en prendre, de sorte que chacun pouvait 
manger à discrétion des bouchées bien tendres et bien arro- 
sées. Les gâtcaux se disputaient avec les pains autour de la 
bouche des hommes, suppliant qu’on les avalät. 
(Teleclide d Athènes, l’Age d’or.) 
boucher, m., Metger, Fleifder; мясникъ; butcher. 

En Angleterre, un boucher pécherait horriblement s’il ven- 
dait de la viande le dimanche; maïs, le dimanche, un cuisinier 
ne pèche pas en assaisonnant de son mieux la viande du boucher. 

La fortune n’est jamais tant à craindre, que quand elle 
paraît le plus favorable, semblable au boucher qui flatte la 
bête qu'il veut égorger. (Martin.) 

Charles IV, empereur d'Allemagne, fut arrêté pour dettes 
au nom d'un boucher de Worms. 

On n'est jamais satisfait d’une bataille en Angleterre sans 
une grande note chez le boucher. (Wellington.) 

Le boucher Minine et le prince Pojarski délivrèrent la Russie 
du joug polonais. 


boucher, т. a., zumachen, ver, guftopfen, verfperren; заткнуть, 
зажать, задфлать; to stop, stuff, choke up. 
Gustave hérite de son oncle une jolie somme. — Tant 
mieux pour ses créanciers! cela l’aidera a boucher plas d’un 
trou. (Scribe.) 


bouchet, m., Gemirzmein, immtwein; пряный напитокъ; 
negus. 
Le bouchet est une sorte d’hypocras qui se fait d’eau, de 
sucre et de canelle bouillis ensemble. 


*bouchon, m., Stöpfel, Pfropf; пробка, затычка; cork, stopper. 
.. L'art des vers est un art divin; 
Mais son prix n’est qu'une guirlande 
Qui vaut moins qu’un bouchon à vin. (Maynard.) 


bouchons, nous, prés. d. v. boucher, v. 

Nous nous bouchons les oreilles aux cris de l'humanité 
souffrante; nous entassons des théories philosophiques pour 
expliquer, sinon pour justifier l'équilibre dérangé parmi les 
hommes. Mais l’histoire implacable, quel sera donc son arrêt 
quand les jours de fer auront suivi les jours de Гог! 

(Nouv. Gaz. d. Prusse, Nov. 1855.) 
*boue, f., Roth, Straßenfoth; грязь; mud, dirt. 

Théodore de Gadarée, professeur de rhétorique de Tibere, 

disait de son éléve: c’est de la bone détrempée dans le sang. 


Le singulier chemin qu’on prend pour s’elever! on se traine 
dans la boue. (Malesherbes.) 
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bout, m., ., Spite, Ende; край, конецъ, кончикъ; end, tip. —a—, 
aufs äußerfte; до крайности; at the last cast. 

La mort est le bout, non le but de la vie. (Montaigne.) 

Celui-la est veritablement libre qui n’a pas besoin de mettre 
les bras d’un autre au bout des siens. (J. J. Rousseau.) 

L’amour propre est la seule chose dont on ne vient jamais 
à bout. (Nivernais.) 

bout, il, prés. 4. у. dowiller, fleben, Tochen; кипять, варить; 
to boil. 
Aimer, c’est comprendre les cieux, 
C’est se chauffer à ce qui bout, 
C'est pencher son âme embaumee 
Sur le côté divin de tout. (V. Hugo.) 
*bouge, m., Winkel, Loch, fchmuziges Simmer чуланъ, лачуга, 
rHb340, худое жилище; peep-hole, lop-hoole. 

La fin de novembre, en Belgique, est une saison où l’hiver 
se complait dans les plus extrémes rigueurs, et on assassinerait 
un homme sous les fenêtres d’un Brabançon endormi, qu'il ne 
se remuerait pas dans son bouge: ce n’est pas affaire d’inhu- 
manité, c’est raison d'hygiène. (A. Delrieu.) 

bouge, il, prés. 4. у. bouger, fid) ribren; тронуться, дви- 
гаться; to stir, budge. 

Pour les Français, l’univers, c’est la France: si la France 
s'agrandit, ils bougent; si elle reprend ses limites, ils restent 
chez eux. Quant aux autres pays, on les leur apporte tout 
confectionnés; ils les achétent pour deux sous dans les pitto- 
resques, ils les voient pour rien aux vitres des boutiques, ils 
les lisent dans les lettres de leurs voyageurs et dans les feuil- 
letons de leurs journaux. (Тбр]ег.) 

L'erreur n’a pour elle ni la raison, ni le cœur, ni l'histoire, 
ni l’ordre, ni la logique; elle rencontre à chaque pas des mo- 
numents invisibles, des persuasions qui ne bougent pas, des trans- 
figurations de l’äme qui lui ravissent ses sectateurs. (Lacordaire.) 


*bouilli, part. pass. d. v. bouillir, у. bout, il. — m., Gefottenes, 
gejottenes Rindfleifd; вареная говядина; boiled beef, boiled meat. 
Le bouilli est la viande bouillie qu’on sert aprés la soupe sur le 
continent, et qu’on donne aux chiens en Angleterre. (J. Thomson.) 


bouillie, f., Grei; каша, abrekaa каша; pap, thick mild. 
La bouillie est une nourriture grossiere et indigeste, qu’une 
routine aveugle persiste encore & donner trop generalement 
aux enfants, malgré l'avis des gens éclairés. Le plus grand 
nombre de ceux qui sont ainsi nourris sont sujets aux vers, 
aux aigreurs, aux engorgements, aux coliques, etc. etc. 
Faire de la bouillie pour des chats (Prov.): prendre une 
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peine inutile, sc tourmenter beaucoup pour une chose qui 
n’aboutit & rien. 

Ninon disait du marquis de Sévigné: C’est une äme de 
bouillie, un corps de papier mouille, un cceur de citrouille, 
fricasse dans la neige. | 


*boulaie, f., Birfenwald; березнякъ; birch wood. 
Une boulaie est un lieu planté de bouleaux. 


boulet, m., Ranonenfugel; ядро; ball. 
Tel homme traine aprés lui le plus triste des fardeaux, le 
boulet du scepticisme. (A. Herzen.) 


*bouquer, у. a. zu Kreuze friegen; по неволв иовиноваться; 
knock under. 

La charge de grand-aumönier étant venue à vaquer, 
Charles IX la donna & Amyot, son précepteur. Catherine de 
Medicis, qui avait destine cette dignité a un autre, fit appeler 
Amyot et le reçut avec ces paroles: «J’ai fait bouquer les 
Guise et les Chatillon, les connetables et les chanceliers, 
le roi de Navarre et les princes de Condé, et je vous ai en 
tête, petit prestolet! Amyot eut beau protester qu'il avait re- 
fusé cette place, la reine lui fit entendre que, s’il l’acceptait, 
il ne vivrait pas vingt-quatre heures. — C'était le style de ce 
temps-la! (St. Real.) 


bouquet, m., Glumenftraug, Bouquet des Weines; букетъ, 
пучёкъ цвфтовъ, запахъ вина; nosegay, flavour. 

Le public est dedaigneux et léger. La poésie, d’un air ti- 
mide et découragé, ose a peine lui offrir un bouquet: la foule 
qui passe, en respire le parfum, en arrache quelques fleurs, 
puis va se perdre sur les arides sommets de la politique ou de 
la diplomatie. (Goerres.) 

Ce vin a un bouquet délicieux! — Parbleu! je le crois 
bien; c’est du chambertin. (Désaugier.) 

*Boure, п. pr., Bur; Буръ; Bur. 

Boure est, dans la mythologie scandinave, le premier homme. 
Il naquit des rochers de glace qui commençaient à se fondre 
et que léchait la vache Audumbla. 


bourg, m., Sleden, Marftfleden; wbcreuro, пригородъ; borough. 

Hécate, au triple front, dans nos murs et nos bourgs, 
Veille a la sûreté des triples carrefours. (Ovide.) 

_ Drusus её Tibére, ayant conquis une grande étendue de 

pays dans la Germanie, y laissérent des garnisons barbares, 

qui formerent dans la suite un corps de nation et prirent le 

nom de Bourguignons, des bourgs, chateaux batis sur la 

frontière. (Le Prieur.) 


“ 
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bourre, f., Füllfel, Füllhaar, wolle; начинка, шерсть, волосъ; 
cowhair; — il, prés. d. v. bourrer, füllen, jtopfen; наполнять, 
прибивать, затыкать; to stuff, ram. 

Quelques préparateurs garnissent le cou des oiseaux avec 
de petites bourres d’etoupes hachées, qu’ils placent successive- 
ment les unes après les autres. Cette manière de bourrer est 
très mauvaise, eu ce que toutes ces bourres, placées les unes 
aupres des autres sont susceptibles de former des creux ou 
saillies au cou, qu'il est si important de rendre uni et moel- 
leux. Mais on bourre toujours le croupion avec des étoupes 
hachées. (Ewans.) 

*bourree, f., Reifigbüfchel, Burre (eine Art Tanz); пучекъ 
прутьевъ, буре (родъ танца); brushwood, boree. 

Bourrée est le synonyme de fagot, et les bücherons du 
Bourbonnais ont donné ce nom & leurs compositions musicales, 
comme maitre Adam donna celui de chevilles & ses poésies. 
(@. Sand.) — Fagot cherche bourrée, gleid und gleid gefellt 
fid gem, birds of a feather flock together. 

Les pavannes, les branles et les bourrées étaient graves 
et se nommaient basses danses; les gagliardes, les courantes, 
les passepieds et les sarabandes étaient vives et légéres, et 
furent introduites a la cour de Catherine de Medicis, qui, pour 
les faire adopter plus facilement, détermina les demoiselles de 
sa suite a raccourcir leurs robes. Marguerite de Valois, sa 
fille, avait de fort belles jambes; elle outra la mode des 
jupons courts, et sauta de manière à scandaliter les vieilles 
dames. (Denne - Baron.) 

bourrer, у. a., ftopfen; fchelten, zanfen; забивать; ругать, 
браниться; to stuff, to trash; to chide. 

Qu’un simple soldat devienne maréchal, c’est tout naturel; 
mais s’il est nommé prince ou duc, qu’il ne se présente pas 
à la cour; on dira de lui ce que dit le soldat de Macbeth: 
Il ressemble & un canon bourr6 d’une double charge. 

Le mari a fait la faute, et c’est la femme qui sera 
bourrée. (Prov.) 

*bourreler, у. a., quälen, peinigen, foltern; мучить, терзать; 
to torment, torture. 

Une conscience bourrelée, c’est la voix de Dieu! (Famina.) 

Des coupables bourrelés de remords ont imaginé l’atheisme. 

bourrelet, m., Фи, Tragering, Fallbut, Rummet; валикъ, 
кругла подушечка, хомутъ; pad, roller, horse’s collar. 

Vers l’an 1467, les dames renoncérent aux cornes hautes 
et larges et mirent sur leurs têtes bourrelets à manière de 
bonnets ronds qui s’amincissaient par-dessus de la hauteur de 
demi-aune ou de trois quarts de long. (Monstrelet.) 
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*bourse, f., Birfe; биржа; exchange. 

Un congrés diplomatique ressemble assez a une bourse de 
commerce: les ministres que les diverses cours y accréditent 
sont des espéces de courtiers ou agents de change politiques 
qui jouent sans cesse a la hausse ou & la baisse, selon le vent 
qui souffle. (Le Baron de Stassart.) 

Une bourse de commerce est un temple qui réunit toutes les 
sectes aux autels de la même divinité. (De Stassart.) 


bourse, f., Beutel, Зе; кошелёкъ; purse. 

La bourse du sage est facile à ouvrir, mais elle n’est pas 

percée; il en sort beaucoup d’argent, et il ne s’en perd point. 

La conscience, la réputation, la santé, la bourse sont des 

victimes qu’on sacrifie a la volupté. (Oxenstiern.) 

Entre deux vrais amis tout doit être commun, 

Dangers, chagrins, plaisirs, et jusques à la bourse. (Morel.) 
*Brahma, п. pr., Brama, Brama; Брама; Brama. 

On peut apprendre à l’ignorant qui désire s’instruire; mais 
Brama descendrait du ciel pour instruire l’ignorant qui se com- 
plait dans son ignorance, qu’il у perdrait ses peines. 

П ne faut pas confondre Brahme avec Brahma. Le premier 
est le dieu impersonnel de qui émane toute création; le second 
est la premiére des trois divinités qui composent la triade in- 
dienne, le créateur, le grand-père des êtres. (Th. Pavie.) 


brama, il, pass. def. d. у. bramer, röhren, fchreien; токовать, 
кричать ; “to bray, cry. 

Tant de loing que de prez n’est laide 

La Mort. La clamoit à son ayde 

Tosjors, ung povre bosquillon (bächeron) 

. Que n’ot chevance ne sillon: 

«Que ne viens, disoit, 6 ma mie, 

Finer ma dolorouse vie!» 

Tant brama qu’advint; et de voix 

Terrible: «Que veux-tu?» — «Ce bois 

«Que m’aydiez & carguer, madame!» 

Peur et labeur n’ont mesme game. (Marie de France ) 
*Brahme, m., Sram; Брамъ; Bram. 

Brahme, qui est du genre neutre en sanskrit, peut étre de- 
fini: la cause divine, l’essence du monde, le grand tout d’où 
sont sorties les créatures, et qui les absorbera de nouveau & 
la fin des temps. (Th. Pavie.) 

prame, m., Brahman, Bramine; брахманъ, Браминъ; brachman, 
brahmin. 

Les brames forment la premiere des grandes castes chez 
les Indiens et professent la doctrine des Védas. 
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Dédaignez les prédictions des brames, car l'avenir est fermé 
à tous les mortels. (Апахатдие.) 
brame, il, prés. 4. у. bramer, vöhren; кричать по оленьему; 
to bray as a stag. 
Comme un cerf altéré brame 
Après le courant des eaux, 
Ainsi soupire mon âme, 
Seigneur, аргёв les ruisseaux. (Ps. XLII) 
*prai, m., Зет, ©chiffstheer, Moth; варъ, смола, грязь, 
нечистота; pitch, tar, dirt, nastiness. 

Le brai est un mélange de gomme et d’autres matiéres pro- 
pres a calfeutrer. Ce mot derive de Brutia, colonie des Phé- 
niciens, abondante en bonne poix. 

Brai, bray, vieux mot français, signifie boue, fange; d’où 
Гоп a tiré le nom de plusieurs lieux: Bray-sur-Somme ; Bray- 
sur-Seine; Vibray, etc. — Brai d’asne ne va pas jusqu'au 
ciel. (Prov.) 

braies, Г. pl., Hofen, Beinfleiver; портки; breeches. 

Charlemagne affectait de porter toujours Vhabit franc. Un 
jour qu’il vit une troupe de Francs vêtus avec des braies 
gauloises, il les réprimanda sévèrement; il défendit même aux 
Francs cette sorte de vêtement. (Thouret.) 

Le costume des Bretons est resté ce que l’ont fait les siècles 
passés. De larges braies, un leste justaucorps, un vaste cha- 
peau relevé à la Henri IV, une peau de chèvre en surtout, 
tels ils sont encore. (F. Soulié.) 

brait, il, prés. 4. у. braire, tanen, freien wie ein &jel; 
pesbTb по осликому; to bray. 

Si l’on peut dire d’un âne qu'il brait, pourquoi un âne, par- 
lant dans une fable, ne pourrait-il pas dire: je brais, tu brais, 
nous brairons, vous brairez. (Lamare.) 

Un âne chargé de fortune, quand il brait, croit qu’il 
chante. (Prov. procençal.) 

L’äne de l’an passe brait cette année. (Prov. basque.) 

“brasse, f., Rlafter, Faben; саженъ; fathom. 

L’aleyon perirait à quelques brasses du rivage, si même les 
monstres des mers le laissaient envahir leur domaine. (Salvandi.) 

Dans le détroit de Gibraltar, l’eau est quatre fois plus salée à 
la profondeur de 970 brasses qu’à la surface (Mad. Somerville.) 

brasse, il, prés. 4. у. brasser, brauen; варить пиво; brew. 

Chez Barclay, à Londres, on brasse journellement douze à 
quinze mille tonneaux d’eau, c'est-à-dire environ vingt mille 
grands quartauts de bière. (Le Prince Pückler.) 

brassée, f., ein Arm voll; охапка; an armful. 
A Rome, à Madrid, à Florence, partout où les Français 
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penetrerent en vainqueurs, ils envahirent les eglises et les mu- 
sées, ils detacherent les toiles précieuses pour les enrouler et 
les emporter par brassées. Ü’etait beau! c'était glorieux! — 
Plus tard, lorsque les vaincus, devenys vainqueurs, reprirent 
ce qui leur avait été arraché, on criait à Paris au vanda- 
lisme. (Schlosser.) 
brasser, у. a., brauen; варить пиво; brew. 
sees et le diable, qui s’etait mis a brasser les langues, 
écumait le mélange et jetait l’ecume dans un coin, et c’est de 
cette écume qu’il forma la langue anglaise. (Johnson.) 
*brave, adj., tapfer, muthig, herzhaft; ehrlich; храбхый, мужест- 
венный; честный; brave, gallant; honest. 
Il y a plus de blessés parmi les fuyards que parmi les 
braves. (Ségur.) 
La peur de la mort change le poltron en brave. (Bulwer.) 
L’homme brave est celui que n’abandonne point l’esperance. 
Le desespoir est le partage du läche. (Euripide.) 
Un brave homme ne demande pas son congé la veille d’une 
bataille. (Garat.) 


brave, il, prés. 4. у. braver, trogen, Troß bieten; не бояться 
чего, упорствовать; to brave. 

«La vertu n'est qu'un nom, mon plaisir est ma loi.» 

Ainsi parle l’impie, et lui-même est esclave 

De la foi, de l’honneur, de la vertu qu’il brave. (L. Racine.) 

“bref, adj., Пиз, Hein; gejchwind; кратьйй, малорослый; short, 
brief, little; quiese. 

Pepin le Bref fut le premier monarque sacré à Notre-Dame. 

Dans les lettres, les arts, les mœurs et, bref en tout, le 
Français a le pas sur l’Anglais. (Lord Erskine.) 

bref, m., Breve; папская граммата; brief, pope’s letter. 

Croyez-vous que les conciles du moyen-âge et les brefs du 
Vatican aient posé des limites à l'esprit humain, et que celui 
qui oserait les franchir, soit un athée ou un maudit? 

(Le Heraldo, 19 Avril 1849.) 
*bric, brick ou brig, m., Brid, Brigg; бригъ, судно; brig. 

Le brick est un bâtiment à deux mâts qui a son grand mât 
incliné vers l'arrière. Il vaut mieux écrire brig. 

brique, f., Ziegel Badftein; кирпичь; brick. 

Les murailles de Babylone étaient bâties de larges briques, 
cimentées de bitume, qui lie aussi fortement que le mortier. 
Elles étaient entourées d’un vaste fossé rempli d’eau et revêtu de 
briques des deux côtés. La terre qu’on en avait tirée en la creu- 
sant avait été employée à faire les briques dont les murailles 
étaient construites. (Rollin.) 
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Le turbè (tombeau) de Bayazid est près de la mosquée qui 
porte son nom; sous la téte du sultan est placée une brique 
faite de la poussiere recueillie sur ses habits et ses chaussures 
pendant sa vie. (Ph. Blanchard.) 

*Brie, п. pr., Brie; Бри; Brie. | 

Le comté de Brie a été réuni & la couronne avec la Cham- 
pagne en 1361. — Talleyrand appela le fromage de Brie le 
roi des fromages. 

bris, m., Grbredung, Aufbrechung; — pl. Schiffstriimmer ; 
разламываше, сорваше; развалины; the breaking open; wreck. 

Bris, fait du verbe driser, exprime l’action de rompre avec 
violence un obstacle. Ce mot emporte presque toujours l’idée 
d'un delit. — Le droit de bris et naufrage a longtemps existé 
en France: c’était la confiscation de ce qui restait d’un vais- 
seau qui avait fait naufrage et s’était brisé sur les côtes. (Teulet.) 

brigand, m., Räuber; разбойникъ; robber. 
L’enfer est fait pour les brigands: 
Mais ils y vont & nos depens 
Et nous en payons la voiture. (Baraton.) 
briguant, part. pres. d. у. briguer, fi bewerben; домогаться, 
добиваться; to sue earnestly, solicit. 

Les mots ambition, ambitieux, viennent du latin ambire, aller 
à Yentoar. Les Romains nommaient brigue ambitus; ambitiosi, 
ceux qui briguant les charges allaient autour de l’assemblée 
pour mendier les suffrages. 

.... Que feriez-vous, hélas! 
S’i fallait, sans amis, briguant une audience, 
D'un magistrat glacé soutenir la présence, 
Ou d’un nouveau procès hardi solliciteur, 
Aborder sans argent un clerc de rapporteur? ( Boileau.) 
*brisant, m., Brandung, Klippe; бурунъ, прибой, подводн. 
камни; shelve, rock, breaker. 

Le brisant est le rejaillissement de l’eau de la mer, que 
son propre poids et la force du vent font élever contre les 
rochers et contre les cötes. — On appelle brisants les rochers 
cachés sous l’eau contre lesquels la mer va se briser. 

brisant, part. pres. 4. у. briser, brechen, zerbrechen; ломать, 
разбивать; to break. burst. 

О dix-huititme siècle, impie et chatié! 

Société sans dieu, qui par Dieu fut frappée! 

Qui, brisant sous la hache et le sceptre et l’épée, 

Jeune, offensa l’amour, et vieille la pitié. (V. Hugo.) 

*brise, f., Wind, Brife, gelinder Wind; свъжЙ вфтерокъ; 
breeze, land-wind. 
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On a toujours associé la campagne à l’amour, et l’on a bien 
fait; rien n’encadre la femme que Роп aime comme се ciel 
bleu, ces senteurs, ces fleurs, ces brises, la solitude resplen- 
dissante des champs ou des bois. (A. Dumas, fils.) 

Aimer une femme! ... autant vaut aimer un souffle de brise, 
un rayon de soleil, un flot de la mer! ... tout cela change 
et passe! (Nuhir- Bad.) 


brise, il, prés. d. у. briser, brechen, zerfdlagen; разломать, 
разбить; to break. 

Dieu brise les hommes puissants sans enquête, et il en 
établit d’autres en leur place. (Job XXXIV.) 

Dans un lieu qui se brise, celui qui n’a rien & se reprocher 
peut encore trouver de la douceur dans ses larmes. 

brize, f., Zittergra®; swblxa, змБиная трава; briza, eragrostis. 

On rencontre la brize, genre de la famille des graminées, 
dans les päturages secs et calcaires, ot il procure aux chévres 
et aux moutons un fourrage assez recherche par ces animaux. 
Galien attribue au pain fait avec les semences de cette graminée 
une propriété narcotique à laquelle sans doute elle a dû son nom, 
tiré du grec brizein, assoupir. 

*brisées, pl. f., Fährte, Spur, Zußtapfen; сллы, стопы, 
примёръ; blinks, steps, example. 

Palmerston voudrait marcher sur les brisées de Pitt, et 
replonger le continent dans le sang; mais les jours sont passes 
où l’Angleterre pouvait soudoyer les rois et les peuples, les 
lancer les uns contre les autres, et en les affaiblissant mutuel- 
lement, retarder ou detruire le développement commercial qui les 
aurait affranchis du joug des arrogants insulaires. (Jules Prévost.) 


briser, у. a., brechen, zerreißen ; ломать, разрывать; to break, flaw. 
On souffre souvent d’un lien au point de vouloir le briser, 
et quand le sort pourtant vient & le rompre, on pleure, on 
se livre à la douleur, on regrette jusqu’à la trace de la chaîne 
qu’on avait à supporter dé lui ... on est comme l’enfant qui 
se debat d’une forte lisiere et qui, se voyant degage, se trouve 
sans appui et tombe en gémissant. 
Tel gémit sous sa chaîne et n’ose la briser. (Brébeu/.) 


*brocard, m., Stichelei, Stidelrede; momia слова; taunt, 
rub, wipe, scoff. 
Je ne connais que le crime qui puisse mettre une barriére 
à l’amitie. — Mais nous devons pour notre ami braver le ri- 
dicule et les brocards. (Mercier.) 
nn de tout temps, les chansons et les brocards ont pre- 
Jude aux révolutions. (ZH. Mille- Noe.) 
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brocart, m., Brocat, Brofart; парча; brocade. 

Cest faire & notre sexe une trop grande offense 

De n’etendre l’effort de notre intelligence 

Qu’a juger d’une jupe, ou de l'air d’un manteau, 

Ou des beautés d’un point, ou d’un brocart nouveau. (Molière.) 

broquart, m., Spießer, einjäbriger Dirid; годовалый красный 
SBbpb; brocket. 
Les chasseurs nomment broquarts les bêtes fauves d'un an. 
*brocher, у.а., brofchiren, durchwirlen; выткать, заткать, сшить; 
to work with gold, or silk; to stitch. 

Quel palais, quel chäteau ‘royal, quelles habitations, quels 
beaux objets d’art, quels objets brochés d’or laisserons-nous? 
Les jupes de nos grand’ mères sont aujourd’hui recherchées 
pour couvrir vos fauteuils. (Balzac.) 

Les lits de velours brochés d’or sont ceux où Гоп dort le 
moins. (Lazarelle.) 

brochet, m., Hecjt; щука; pike, jack. 

Le lion n’est pas viveur, le lion n’a point d’estomac ni de 
palais; la débauche lui a tué l’un, les cigares lui ont usé 
l'autre. Le lion est au viveur comme le poisson rouge est 
au brochet. (A. Luachet.) 

*brouillard, m., Nebel; туманъ; fog, mist. 

L’esprit nuageux de Platon présente les objets comme à 
travers un brouillard, qui ne les laisse voir qu’à demi, et ne 
permet de preciser ni leurs dimensions, ni leurs formes; et 
cependant, ce qui devait le condamner de bonne heure & 
l'oubli, est justement ce qui lui a procuré cette immortalite 
de renommée et de vénération. (Jefferson.) 

Les préjugés sont les brouillards de la raison. (Mauduit.) 

brouillard, papier —, Slief-, Röfchpapier; пропускная бумага; 
blotting or sinking paper. 
ses Elle avait cet air desappointe 
Que fait une perruche à qui l’on a jeté 
Malicieusement une fève arrangée 
Dans du papier brouillard en guise de dragée. 
(A. de Musset ) 
*brucelles, f. pl., Gebderjange; щипчики съ пружиною; spring 
nippers. 

Pour placer les yeux dans les oiseaux empaillés, on ouvre 
les paupières avec le bout des brucelles, et non avec les 
doigts .... On arrange et on lisse les plumes à l’aide des 
brucelles et d’un pinceau fait de poil de blaireau. (Evans.) 

Bruxelles, п. pr., Briijfel; Брюссель; Brussels. 
Georges Frick disait, en 1743, que les bourgeois de 
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Bruxelles étaient pour le moins aussi bien logés que plusieurs 
princes des cours d’Europe. — Les choses sont bien changées, 
depuis ce temps. 


*brune, f. de l’adj. brun, braun; бурый, каштановый; brown. 
Ne prenez pas garde que je suis brune, car le soleil m’a 
regardée. (Cant.) 
brune, sur la —, gegen Abend, in der Dämmerung; въ сумерка, 
подъ вечеръ; in the dusk of the evening. = 
On dit que Mondor a des terres... 
On dit aussi que sur la brune 
Il donne de brillants repas. 
Mais comment a-t-il fait fortune? 
Ca ne se dit pas. (M. Joseph.) 
*brut, adj. vob, unbearbeitet, grob; неотдфланный, грубый; 
rough, unpolished, awkward. 
La destinée de l’homme est d’obeir, comme ses frères de la 
création brute, à ses instincts et à ses appetits. (Robert Owen.) 


brute, f., Vieh, Thier; скотина, звёрь, животное; a brute. 
Sans une bonne éducation, le savant n’est qu'un pedant, le 
philosophe un cynique, le soldat une brute. (Chesterfield.) 
La brute au fond des bois rencontre une campagne.... 
Mais nul peuple ne veut s’allier aux Romains. (Ovide.) 


*bu, part. pass. 4. у. boire, trinfen; пить; to drink. 

Soyez prudents, mais ne le soyez pas trop. Soyez-le sur- 
tout quand vous avez bu, quaud vous vous trouvez avec la 
femme d’un autre, ou dans une socicté de fripons. (L’ Edda.) 

but, m., Biel, Zwed, Abficht; nb, намфреше; mark, end, 
aim, design. 

Ne pas hésiter entre deux buts importants, et savoir saisir 
le plus important et y sacrifier l’autre, c’est une résolution 
simple et qui décéle non pas le grand capitaine, mais le grand 
homme. ` Ce n’est pas à la guerre seulement, c’est aussi en 
politique, et dans toutes les situations de la vie qu’on trouve 
deux buts, qu’on veut les tenir Гап et l’autre, et qu’on les 
manque tous les deux. (Thiers.) 

*bücher, m., Scheiterhaufen; костёръ; funeral - pile. 
Point d’avarice, ami! — le temps nous presse, 
Le fatal bücher nous avertit de jouir: 
Par un peu de folie égayons la sagesse, 
Et donnons une heure au plaisir. (Horace.) 
bücher, у. a., Holz fpalten; рубить; to rough-hew; — m., 
Holzftall; дровной сарай; chop wood; wood-house. 


Le bücheron est celui dont l’occupation est d’aller dans les 
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forêts abattre les arbres, de bûcher le bois, et de faire pro- 
vision de bois de chauffage. 

Cave, office, escalier, couloir, 

Bücher, cuisine, bouge sombre, 

Quel lieu n’a pas servi de boudoir! (Vignon.) 

On entend par bûcher un petit lieu obscur qui sert à ren- 
fermer les provisions de bois pour le chauffage. — Les bfchers 
dans les palais des princes s'appellent fourrières. 

*bulle, f., Bulle; булла, папская граммата; bull. 

Les bulles sont des lettres expediees au nom du pape. Si 
elles sont gracieuses, le sceau, qui est de plomb, est attache 
avec un fil de soie; si elles sont des lettres de justice et exé- 
cutoires, le sceau est attaché & une corde de chanvre. 

Charlemagne était le premier qui fit usage de bulles d’or, 
qui étaient formees de deux plaques minces et étroites. Ce- 
pendant elles étaient quelquefois d’un poids et d’une dimension 
considérables. Ainsi une bulle d’or, pendante a un diplome 
envoyé par l’empereur de Constantinople à l’empereur Henri III, 
renfermait assez d'or pour qu'on en put fabriquer un 
calice. (J. Aicard.) 

bulle, f., Blafe, Seifenblafe; пузырь, шарикъ; bubble. 
Jadis quelques bulles sur terre 
Ont mis de la division; 
Mais on n’allume point la guerre 
Avec des bulles de savon. (P. de Kock.) 


*bure, f., Burre, Wollentuc); толстая шерстяная ткань; 
coarse cloth. 

L’enfance ne reçoit pas seule les leçons des Bénédictins, ils ont 
appelé à eux l’adulte, et réconcilié le froc avec la veste de 
bure, la rude main du travailleur terrestre avec la main mo- 
deste du travailleur religieux. (Lacordaire.) 

Mieux vaut un habit de bure neuf qu'un habit de drap 
usé. (Prov. arabe.) 

Ventre de velours et robe de bure, (Prov.) 

burent, ils, pass. def. 4. у. boire, trinfen, faufen; пить, вапи- 
ваться; to drink. 

L’invasion française en Russie donna un puissant essor à la 
nation. Amenés, par une suite de triomphes, jusqu’au foyer 
de la civilisation occidentale, dans ce brillant Paris, rêve de 
toutes les imaginations, les Russes burent à grands traits à la 
coupe enchantée du génie moderne. (Le Nord, déc. 57.) 

Toute l’armée française était ivre le soir de la bataille de 
Wagram; elle coucha dans des vignes, et en Autriche les 
caves sont placées au milieu du champ où Гоп récolte le vin. 
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Il etait bon, tres abondant, les soldats burent outre mesure, 
et si dix mille Autrichiens nous avaient attaqués pendant la 
nuit, nous aurions été mis dans une deroute complete. (E. Blaze.) 


*bute, f., Wirfeifen, Wirkmeffer; рёзецъ кузнецкЙ; farrier’s 
butteris. 
La bute est un instrument dont les maréchaux se servent 
pour couper la corne des chevaux. 


bute, il, prés. d. v. buter, gieen, nach etwas trachten; метить, 
. nambpeBarsca; to aim, tend. 

Moi qui fuis toute dispute, 

Et de qui le desir ne bute 

Sinon & vivre doucement, 

Je conjure mon bon génie 

De me sauver de la manie 

Des tireurs d’éclaircissement. 


bute, il se, pres. 4. у. se buter, eigenfinnig auf etwas befteben; 
упираться; to be fixed, to insist upon. 
Les gens qui se butent l’un contre l’autre ne parviennent 
jamais à s’entendre. (Prov.) 


bites, vous, pass. def. 4. у. boire, v. burent, ils. 

Vous bftes en jouant trois flacons de Madère. 

(Collin @ Harleville.) 
butte, f., Hügel, Anhöhe; пригорокъ; bank, hillock. 

Après l’hiver de 1812 l’Europe napoléonienne ne peut plus 
exister. Le champ de bataille est porté de la Bérésina aux 
buttes de Monmartre. Qu’a la grandeur du revers on juge du 
résultat gigantesque du succès! ... La paix! la paix! s’écrient 
les laches qui s'étaient tus jusqu'alors. Mais lame de l’Empe- 
reur est inaccessible aux conseils pusillanimes: «Plutöt la mort, 
s’écrie-t-il, qu’une paix honteuse! plutôt la mort que d’être Empe- 
reur d’une France plus petite que je ne Га! reçuel» 

(Louis Napoléon, R. de Holl.) 


butte, étre en —, ausgefett fein; быть подверженнымъ; to be 
exposed. 

Nos sentiments ne sont, pour la plupart, que des traditions. 
Esclave des souvenirs de son enfance, l’homme obéit toute 
ва vie, sans s'en douter, aux impressions qu'il a reçues dans 
son jeune age, aux épreuves et aux influences auxquelles il a 
été en butte. La vie d’un peuple est soumise aux mémes lois 
générales. Un jour seul ne fait pas d’une république de cing 
cents ans une monarchie héréditaire, ni d'une monarchie de 
quatorze cents ans une république élective. 

(Г. Napoléon, В. а. Holl.) 
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butte, il, pres. Ч. у. dutter, mit Erde umgeben; покрыть 
земёю; to earth up. 

Le sarclage, outre la destruction des mauvaises plantes, brise 
le sol, l’expose à lair, le retourne et le butte autour des 
racines des plantes cultivées. (Marcet.) 

butte, il se, ftörrig werden; противиться; to rebel, restiff. 

La dureté physique du chameau fait qu’on ne s’occupe nul- 
lement de ses besoins: il mange et il boit & peine; mais sa 
délicatesse morale est extréme, il se butte et devient farieux 
contre les mauvais traitements. (Las Cases.) 


C. 


*cal int. nun! wohlan! ну! нуже! now! 
Са, dejeunons, dit-il; vos poulets sont-ils tendres? (La Fontaine.) 
Or ça, sire Grégoire, que gagnez-vous par an? (id.) 
çà et la, loc. adv., bin und ber; сюдя и туда; up and down, 
to and fro. 

Il ne faut pas que le manque d’esprit se fasse sentir, mais 
il ne faut pas non plus qu'il у ait exces. Les bons mots 
doivent être semés çà et là dans la conversation, avec la 
grace naturelle des marguerites dans un pre. 

ça, cela, dies, bas, diefes, fo; это, такъ; that. 

Le bon Dieu le commande comme ¢a, et quand le malheur 
nous en veut, il n’y a pas de prières qui servent. Pleurer ne sert 
de rien non plus, ga n’a jamais fait-revenir personne. (G. Sand.) 

Les femmes sont au rebours des poires et des pommes: plus 
c'est mur, plus ça tient à l'arbre. Passé le premier cheveu 
blanc, on ne s’en débarrasse plus. (Julevécourt.) 

Фа, loc., cela a. 

Platon et Aristote étaient d’honnétes gens qui riaient comme 
les autres avec, et quand ils ont fait leurs lois et leurs 
traités de politique, g’a été en se jouant et pour se divertir. 
C'était la partie la moins philosophe et la moins sérieuse de 
la vie. La plus philosophe était de vivre simplement et tran- 
quillement. (Pascal.) 

sa, adj., ihre, feine; ея, ero, своя; her, his. 

Qui avoue sa faute tient le second rang apres l’innocent. 
Ne point rougir de sa faute, c’est la commettre deux 
fois. (P. Syrus.) 

L'amour mène à sa suite le malheur. (Les Niebelungen.) 
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sas, m., Haarfiehb; волосяное сито, рёшето; sieve, range. 

Sas vient de setaceum (fait de soie) ou de sus (cochon), 
parce qu’on les fait de soie de cochon. C’est un tissu de crin, 
de soie, entouré d’un cercle de bois, et qui sert & passer la 
farine, du plâtre, des liquides. — Ces choses ont été passées 
au gros sas, examinées avec peu de soin. 

*Kaaba, Кара, f., bie Raba; Каба. 

Napoléon recut, dans la méme année, des lettres de Rome 
et de la Mecque: le pape l’appelait son tres cher fils, et le 
Shérif le protecteur de la sainte Kaba. (Las Cases.) 

Le temple de la Kaaba dans la ville de la Mecque était le 
plus célèbre de l’Arabie. — Elle n’a que douze mètres de 
côté et onze de hauteur. Maintenant appelée el Harram, l'In- 
violable, elle est elle-même enfermée dans un temple. Les 
musulmans disent que la Kaaba, d’abord bâtie par Adam, fut 
ensuite rebâtie par Abraham et Ismail, et ils montrent dans 


ce lieu les deux places où sont enterrés le patriarche et son 
fils. (Aicard.) 


cabas, m., Korb, Armfbrben; flacher, altmodifcher Damenbut; 
корзинка HA смоквы; женск. шляпа; basket; cottage bonnet. 

Dans les cimetiéres chinois, les arbres soigneusement tailles 
portent sur leurs branches des vétements, des porcelaines et 
des cabas en feuilles de Catanier renfermant des offrandes faites 
a l’âme du mort. (Arago.) 

Regardez la-bas sous ces arbres devant la Bourse; vous 
apercevrez un groupe d'êtres animés qui s’intitnlent femmes 
parce qu’elles portent un tartan, un jupon et un cabas. Elles 
cherchent à se rapprocher de la grille qui entnure la Bourse .... 
ce sont des boursicotières. 

*cabal, m., Waarenlager; амбаръ; the stock. 

Le cabal est la marchandise que Гоп prend de quelqu’un 

a moitie, au tiers, au quart de profit. 


cabale, f., Rabale; ковъ, крючокъ, умыселъ; cabal. 

Charles II avait cinq ministres, tous également corrompus 
et détestés: Clifford, Ashly, Buckingham, Arlington et Lauder- 
dale. On designait ce ministére d’aprés les initiales, mot qui 
se prend toujours en mauvaise part et désigne une association 
de personnes qui ont mémes desseins et mémes intéréts. 

Il ne faut pas-juger du merite par la réputation, surtout 
a l'égard des gens qui sont membres d’un corps, ou portés 
par une cabale. 

Imite mon exemple, et lorsque une cabale, 
Un flot de vains auteurs follement te ravale.... 
Ris du bruit passager de leurs cris impuissants. (Boileau.) 
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cabale,f., kabale,f., Rabbala, Sauberfunft ; кабалистика; cabala. 

C'est Pic de Mirandola qui, le premier, a employé le nom de 
Kabale, du mot hébreu kiddel, recevoir par tradition. (Salvador.) 

La Kabale a pour objet principal la recherche de l’origine 
des choses, & partir d’une essence supréme. (Burnet.) 

On lit dans une ancienne tradition rabbinique qu’Adam fut 
marie une premiere fois a une sorciere nommee Lilith ou la 
mere des diables; qu’elle refusa de se soumettre aux volontés 
de son époux; qne les conseils, qui lui furent transmis par 
les anges de la part de Dieu, n’apporterent aucun changement 
dans ses résolutions; qu'un jour, après avoir invoqué le nom 
de Jéhovah, en sc conformant aux règles de la cabale, elle prit 
son vol et disparut dans les airs. (L. F. Calmeil.) 

“cabaret, m., Schenfe, Wirthshaus; питейны домъ, кабакъ, 
корчма; gin-palace, wine-shop, taverne. 

Le cabaret est un lieu où l’on vend la folie par bou- 
teille. (Bautru.) 

Pasteurs, ne vaut-il pas mieux laisser danser les villageois 
que de les voir s’enivrer au cabaret? 

Les cabarets sont le quartier-général des voleurs et le point 
de départ de presque tous les crimes. (Le Pr. Dolgoroukof.) 

cabaret, m., Thee-, Raffeebret, Theee, Kaffeegefchirr; подносъ 
приборъ чашекъ; tee-board, set of cups. 

... On у voyait briller cet ordre parfait qui est le luxe 
des existences médiocres; pas un soupçon de poussière, rien 
qui y fit hors de sa place. Un cabaret de porcelaine couvrait 
le marbre de la console, etc. etc. (L. Reybaud.) 

*cacher, у. а., verbergen, verfteden; спрятать, скрыть; to hide, 
secrete, conceal. 

Les larmes qu’on s'efforce de cacher sont les plus tou- 
chantes. (Meilhan.) 

cachet, m., Siegel, Petfhaft, Gepräge; печать, слфпокъ печати, 
отпечатокъ; seal, signet, stamp, impress. 

La méfiance, lorsqu’elle n’est pas le fruit du malhcur, est 
ordinairement le cachet de la perfidie. (De Stassart.) 

On ne trouve guére dans les races obscures le cachet de 
noblesse et de grâce qui distingue l'aristocratie. (G. Sand.) 

La noblesse meurt quand la fortune s’en va, à moins qu’elle ne 
s’obstine à rester pour devenir le cachet d'un ridicule. ( Boitard.) 

*cadran,m., Zifferblatt; цихерблатъ; dial, dial-plate; — solaire, 
Sonnenuhr; солнечные, часы; sun-dial. 

La France est le cadran de l’Europe, où Гоп voit l'heure 

qu'il est, tandis qu'ailleurs on ne peut que l'entendre sonner. 
(Börne.) 
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La raison avec l'amour sert сошше un cadran solaire à 
l'ombre. 


cadrant, part. prés. 4. у. cadrer, paljen, zufammenpaffen; 
сходствовать; to quadrate, agree, square. 

Les dépositions des témoins ne cadrant pas ensemble, on 
se vit dans la nécessité d’en faire venir de nouveaux & charge 
et a décharge, ct ce n’est qu'après un interrogatoire de 
trente-six heures qu’on parvint à voir clair dans cette affaire 
si ténébreuse. (Le Droit.) 


*cadre, m., Rahmen, Entwurf; рама, расположеше, планъ; 
frame, conception. 

Combien, hélas! sont en arrière de nous ces petites pré- 
tentions de la vieille monarchie frappees de ridicule par Dan- 
court! Le cadre de ses pièces ne suffirait plus à mettre en 
scene nos sottises et nos folies! c’est la France entiére qui se 


charge aujourd’hui de donner une representation des Bourgeoises 
de qualité. (Dumesnil.) 


cadre, il, pres. 4. у. cadrer, paffen; сходствовать, COOTBETCT- 
вовать; to agree, square. 


Tout се qu'il fait, tout се`ча’ dit 
Cadre bien avec sa stature; 

En un mot: de corps et d’esprit 

C’est vraiment une miniature. (Panis.) 


*cahot, m., Stoß, Wugenftoß; тряска, толчекъ (въ 5346); jolt. 
On admire une belle nature sans étre distrait par les 


cahots. (P. Mérimée.) 


chaos, m., Chaos; хаосъ; chaos. 

Rien n’est plus insense ni plus vain que ces vagues empor- 
tements de la créature humaine qui, traitant de chaos le grand 
systeme au sein duquel sa place est marquée, tente de s’ériger 
en créateur, et ne réussit qu’a porter, partout ой elle touche, 
le désordre de ses propres rêves. (Guizot.) 


La société où nous avons vu le jour est un merveilleux 
chaos. (Lacordaire.) 


* Caen, п. pr., Gaen; Канъ; Caen. 

Guillaume le Conquérant mourut à St.-Gervais de Rouen; 
ce ne fut que longtemps après que le corps fut transporté à 
Caen pour y être inhumé. Au moment où l’on célébrait les 
obsèques, Asselin, citoyen de Caen, s’avanga et dit: «Ce lieu 
n'appartient pas au roi, il est ma propriété. Je réclame le 
prix de mon bien, ou je m’oppose à ce que le prince usurpe 
sa sepulture dans cet endroit.» Henri, fils du roi, rendit justice 
sur le champ. (Louis Dubois.) 
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camp, m., Yager; лагерь, станъ, таборъ; camp. 

Les assemblées merovingiennes et carlovingiennes (Champ 
de mars ou de mai, Synode ou Parlement) n’étaient autre 
chose que des camps où les conquérants germaniques se réu- 
nissaient par intervalles pour conférer sur leurs intérêts de 
race, de caste, et vider entre eux souvent par le fer leurs 
affaires contentieuses. (Aicard.) 

kan, khan, m., Chan; Herberge; ханъ, каравансарай; chan, 
khan, caravanserai. 

Otez au trappiste sa foi dans la vie future, et vous le verrez 
dans quelques jours mourir d’inanition. Que les Tartares ces- 
sent de venerer leur khan, et ils n’auront pas méme la force 
de lutter contre les rigueurs du climat qu'ils habitent. Une 
horde sans khan, messieurs, est une horde bientôt dis- 
persée. (Mickiewicz.) 

Le К que l'Orient mit dans notre écriture 

De l’esclave d’un khan garde humble posture. ( Barthélemy.) 

Le principal khan de Constantinople est Validé-Khan, qui 
peut contenir 3000 voyageurs; c'est un hôtel américain sur 
une grande échelle. Il faut dire cependant qu'il ne contient 
aucun meuble, les Orientaux ayant l’habitude de voyager avec 
leurs lits On fait apporter la nourriture du dehors, et la 
seule chose qu’on у trouve, c’est de l’eau. (Ph. Blanchard.) 

quand, adv., wann, wenn; когда, какъ; when. 

Quand un malade laisse tout faire & la nature, il hasarde 
beaucoup; quand il laisse tout faire aux medecins, il hasarde 
beaucoup aussi. Mais hasard pour hasard, j’aimerais mieux 
me confier à la nature, car on est sur qu’elle agit de bonne 
foi, et qu’elle ne trouve pas son compte à faire durer les 
maladies. (De Fresnay.) 

Quand un prince n’a pas assez de force pour se charger de faire 
ou d’etouffer une révolution, elle ’emporte. (Le Comte d Espine.) 


quant à, adv., was anlangt, was betrifft; что касается до, 
что 40; as to, as for, concerning. 
Quant au theätre, il faut, le tröne étant mine, 
Etouffer des deux mains sa flamme trop hardie; 
Car la foule est le peuple, et d’une comedie 
Peut jaillir l’étincelle aux livides rayons 
Qui met le feu dans l’ombre aux révolutions. (V. Hugo.) 
quand её quand, adv., mit, zugleich mit; съ, Bxbcrb съ; 
with, together with, at the same time. 
Si Phiver va droit son chemin, 
Vous l’aurez a Saint-Martin (11 nov.) 
Et s’il n’arrive quand et quand, 
7 + 
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Vous l’aurez à Saint-Clément (23 nov.) 
Mais s'il n'allait ne cay, ne lay, 
Vous l’aurez en Avril et May. (Prov.) 
qu’en, locut. 
Savez-vous pourquoi Jérémie 
A tant pleuré dans sa vie? 
C'est qu'en prophète il prévoyait 
Qu'un jour Lefranc le traduirait. ( Voltaire.) 
... Le qu’en dira-t-on? est une autorité 
Qui commande en tyran sur la machine ronde. 
(Le С® Morel- Vindé.) 
* caille, f., Wachtel; перепёлка; quail. 

La caille et le ramier s’engraissent dans nos bles pour 
servir à notre table. Ainsi les oiseaux du Nord sont la manne 
des aquilons comme les rossignols sont les dons des zéphyrs: 
de quelque point de lhorizon que le vent souffle, il nous 
apporte un present de la Providence. (Chdteaubriand.) 


caille, il, pres. 4. у. catller, gerinnen, gejtehen; квасить (молоко), 
сефсться; to curdle, congeal. 
On croyait autrefois que le gaillet, vulgairement appelé 
caille-lait, possédait la propriété d’inspirer l'amour. Aujourd’hui 
il ne sert qu'à fabriquer des fromages. Encore y a-t-il des 
botanistes qui lui contestent la propriété de cailler le lait, ce 
qu’il est cependant bien facile d’experimenter. «Sic, même pour 
les plantes, transit gloria mundi.» 


“cal, m., Schwiele ; Knochennaht; мозоль; sarsepatanie; callo- 
sity; callus. 

Le cal est un durillon qui se forme aux mains, aux pieds 

et aux genoux. Il lui vient des cals aux mains à force de 

travailler. — Dans le discours ordinaire on se sert plutöt du 


mot durillon. — En pathologie, le cal est la substance osseuse 
qui réunit les os fracturés. (Peschier.) 


cale, f., Unterlage; подкладка, клинышекъ; wedge, prop. — il, 
pres. d. у. caler, unterlegen; подложить клинъ; to wedge up. 
Cale se dit en general de tout morceau de bois ou autre 
matiere, qu’on met sous une poutre, une commode etc. (N. L.) 
Lorsque vous avez un meuble qui vacille et penche d’un 
cöte, comment faites-vous pour le consolider et le redresser? 


— ade le cale.» — Et si vous n’avez pas de cale? — «J’en 
fais avec du bois.» — Et si vous n’avez pas du bois? — 
«Alors je ne saurais plus....» Eh bien! moi, je ferais un 


cale en bourre. (Odry.) 


cale calandre 101 


cale, f., Schiffsraum, Riel, Rielholen; трюмъ; купать съ райны; 
hold; ducking. 

A quelque terre lointaine et inconnue où le vent les pousse, 
les Anglais ont toujours à fond de cale une provision de 
léopards, avec la devise Dieu et mon droit, et ils clouent 
leur blason sur le premier arbre du rivage ou sur un quar- 
tier de roc à défaut d'arbre, afin de constater l'acte de 
propriété. (Méry.) 

Comme les Normands, en se rendant par mer aux croisades, 
perdaient toute discipline, Richard Cœur-de-Lion inventa le 
supplice de la cale qui était le seul en usage à bord des bä- 
timents. Le supplice de la cale consiste à élever au bout 
d'une vergue un patient, aux pieds duquel on a mis un poids. 
Du haut de cette vergue on le laisse tomber à l’eau un certain 
nombre de fois. 


calle, f., Bullen, Ята и; кранъ; crane. 

Lorient, en Bretagne, a des chantiers, ой douze & quinze 
vaisseaux ou frégates sont toujours en construction; des calles 
et des bassins, ой les plus gros navires se retournent, comme 
vous feriez dans un lit. (Pitre Chevalier.) 

*calambour, m., grünliches Aloeholz; орлиное дерево; ca- 
lamba, agallochum. 

On donne souvent au calambour le nom d’aloés; on s’en 
scrt surtout à confectionner des chapelets. 

Il se fait plus de calambour dans les forêts sauvages des 
Indes, que dans tous les ateliers de Paris._ (Famina.) 

calembourg, m:, Wortfpiel; каламбуръ, игра словъ; pan, 
quibble. 

Voltaire fut blesse du calembourg dont on abusait en sa 
presence; il le regardait comme le fleau de la bonne conver- 
sation, comme l’eteignoir de l’esprit. Lui-méme cependant s’est 
rendu coupable d’un calembourg; une dame parlant de son 
voyage en Angleterre, lui dit: «Comment avez-vous trouvé 
la chère anglaise?» — Très fraîche et très blanche, répondit-il. 


*calandre, f., Mange, Rolle; катокъ; mangle, calender. 

La calandre (de cylindrus, dont on a fait calandra) est une 
machine à presser et moirer les draps et autres étoffes. C'est 
M. de Colbert qui a introduit ces machines en France. Les 
Anglais et les Allemands se servent dans leurs ménages de 
calandres pour repasser le gros linge, nappes, draps, etc. qui 
usent moins le linge et le lustrent infiniment mieux que les 
fers à repasser. 


Paris est la meilleure calandre de l'univers pour lustrer les 
visages et les esprits. (Rivarol.) 
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calender, m., Kalender, türfifcher Bettelmind; калевдеръ, 
турецк. монахъ; calender, turkish friar. 

C’est un Arabe d’Espagne, Youssouf Endeloussy (l’Andalousien) 
qui institua les calenders, mot qui signifie or pur. Au 13° siècle, 
les calenders étaient tellement corrompus, que Saadi dit: П 
y a deux sortes de gens qui doivent être inquiets sur leur 
sort: un marchand qui a perdu son vaisseau, et un riche hé- 
ritier tombé entre les mains des calenders. 


“canaux, pl. 4. canal, m., Kanal, Röhre; kanarı, русло 
Tpy6a; canal, pipe, conduit. 

Les anciens Hébreux avaient déjà des connaissances générales 
de la circulation du sang. Voici ce que nous trouvons dans 
PiIdra rabba, l’un des plus anciens fragments kabalistiques 
connus: De même que le sang coule dans les veines, quil va 
de lune à Раште, de même les canaux du corps universel 
s’arrosent et s’illuminent mutuellement, jusqu’à ce que tous 
les mondes aient obtenu la splendeur et la bénédiction 
éternelle. (Salvador.) 

canot, m., Ganot, Kahn; лодка, челнокъ; Canoe, yawl. 
Comme un frêle canot qui flotte sur les mers 
Sceptique irresolu, je m’egare et me perds. (Barthélemy.) 
*candi, part. р. 4. у. candir, fanbiren; засахарить; to candy. 

Le sucre épuré et cristallisé est appelé candi. D'après Redi, 
ce mot dérive du persan chand, sucre; Saumaise veut qu'il 
vienne du grec kanthos, angle. On appelle fruits candis ou 
simplement candis des confitures de fruits, ordinairement en- 
tiers, sur lesquels on a fait candir du sucre jusqu’au degré de 
cristallisation. 

Candie, п. pr., Gandia; Канмя; Candia. 

Candie est l’ancienne Idea, du mont Ida, puis Crète, dont 
les Turcs ont fait Jcriti. Là regnerent Saturne, Jupiter, Cres 
ou Cretés, qui donna son nom à l'île vers l’an 1660 av. 
J.-C. Minos, qu’Hésiode appelle le plus grand roi de tous les 
rois mortels, у régnait vers 1295, et ses lois subsistèrent 
jusqu’au temps de Platon. En 823, Abou-Hafs Omar al Ga- 
ledh s’empara de l'ile, et fonda sur les ruines d’Heraclee une 
forteresse qu’il nomma Al Khandak, le retranchement, et de 
ce nom se forma par corruption celui de Candie. 

*cane, f., Entenweibchen; селезниха; duck. 

J’observais, sur un étang, une cane, suivie de sa couvee, 
qui donnait sa première leçon. La mère plongeait au fond 
de l’eau, rapportant quelque vermisseau ou un petit poisson 
quelle distribuait avec impartialité, ne donnant jamais deux 
fois de suite au méme caneton. (Michelet.) 
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canne, f., Rohr, Zuderrohr, Stod; Stab; тростникъ, трость, 
палка, аршинъ ФранцузсьЙ; cane, reed, stick, canna. 

Le melasse et le rhum viennent tous les deux de la canne 
à sucre, — voila les ressemblances de famille. (В. Tilleul.) 
Que le Times jette les yeux autour de lui; il y verra une 
armee recrutée dans les bas-fonds de la société, achetée au 
prix d’un shilling par homme, enrégimentée et disciplinee à 
coups de canne, une armee qui, dans toutes les circonstances, 
a déshonoré l’uniforme et le nom anglais par ses excès et ses 
crimes. (Le Nord, 14 janv. 58.) 

Quand vous partagerez par le sort le pays en héritage, 
vous en léverez une portion pour le Seigneur en offrande, 
sanctifiee d’entre toutes les autres portions du pays. Et elle 
sera de la longueur de vingt-cing-mille cannes, et de la lar- 
geur de dix-mille. (Ezéch. XLV.) 


Cannes, п. pr., бапий; Канны; Cannae, Cannes. 

Les dames de Rome, après la misérable bataille de Cannes, 
changerent la richesse de leurs habits et la cointise de leurs 
états. De même, les états, rassemblés à Toulouse, décidèrent 
que, jusqu’à la délivrance du Roi Jean, personne ne pourrait 
porter de vêtements de luxe, qu’il ту aurait plus dans le 
pays de fêtes, et que chacun s’abstiendrait de toute manifesta- 
tion de joie. (Alain Chartier.) 

Cannes est aujourd'hui un petit bourg du royaume de 
Naples, et le champ de bataille de Cannes, qui est près de 
ce bourg, est encore appelé il campo di sangue. — En face 
de Cannes, petite ville du dép. du Var, sont les îles St. Mar- 
guerite et la prison où fut enfermé le personnage mystérieux 
au masque de fer. (Dupays.) 


*canon, m., Ranone, Lauf; пушка, дуло; cannon, gun, barrel. 
Le canon et l’echafaud sont les deux arguments des gou- 
vernements et des révolutions au-dessous de leur tâche. On 
a dit que c’était les arguments du plus fort, on aurait du 
ajouter: et du moins capable. (Girardin.) 
C'est l’instituteur et non plus le canon qui désormais sera 
l'arbitre des destinées du monde. (Lord Brougham.) 
canon, poudre à —, f., Schießpulver; порохъ; powder. 
C'est Robert Bacon, né еп 1214, qui a inventé la poudre 
à canon, qu'il décrit ainsi: Sed tamen salis petrae luru mope 
can ubre et sulphuris; et sic facies tonitru et corruscationem, 
si scis artificium. (De secretis operibus, cap. XI.) Les mots: 


luru торе can ubre sont l’anagramme de carbonum pul- 
vere. (J. Gilbert.) 
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canon, m., Kanon, Regel; канонъ (церковный), правило; Canon. 

Les canons sont les decisions qui concernent le dogme et 
la foi; les decrets sont les decisions qui reglent la discipline 
ecclésiastique. (Guizot.) 

De tous les canons c’est le canon de la messe qui m’a le mieux 
aidé à réduire les villes de mon royaume. (Henri IV.) 

Le droit canon, inflexible comme le dogme, immobile au 
milieu du mouvement des siècles, est essentiellement distinct 
du droit légal, variable comme les besoins et les intérêts de 
la société; il a pu s'adapter aux premiers temps de la ci- 
vilisation chrétienne, lorsque Charlemagne transportait dans des 
Capitulaires les règles et les préceptes de la théocratie; mais 
ce droit canon ne saurait suffire à la protection et au développe- 
ment de la société moderne. 

L'autorité du pape n’est point absolue dans l’ordre spirituel, 
mais subordonnée aux canons des anciens conciles reçus dans 
le royaume. (Pithou.) 

Canon, en terme de bonnetier, le haut d’un grand bas; еп 
terme de tailleur, partie dn pantalon qui couvre la jambe, ou 
encore ornement d’etoffe attaché au bas de la culotte et fronce, 
faisant comme le haut d'un grand bas fort large. Cette sorte 
de parure a été, dans le 17° siècle, fort à la mode. 

. Ces amples canons, où, comme en des entraves, 
On met tous les matins ses deux jambes esclaves. (Molière.) 
*cap, m., бар, Borgebirge; мысъ; cape. 

La ville du Cap est l’auberge indispensable des deux mondes, 
établie pour les voyageurs affamés qui se rendent aux Indes. 
Mais la Table doit être sans nappe; si la nappe est mise, il 
vaut mieux prendre le large. (Famina.) 

cape, f., Rappmantel, Rapp; плащъь съ капишономъ, капоръ; 
cape. 

Anciennement toute robe était appelée cape. Nous lisons 
dans une chronique écrite en 1156 la description de la fameuse 
robe sans couture: «La cape de notre divin Sauveur fut mi- 
raculeusement retrouvée dans le monastère d'Argenteuil, près 
Paris. (C’est une robe brune sans couture, que lui fit sa glo- 
rieuse mère, alors qu'il était enfant encore.» Au 12° siècle on 
adaptait à la robe un capuchon qui couvrait au besoin toute 
la tête; de la les expressions rire sous cape, vendre sous cape. 

* capital, m., Kapital; капиталь; capital, stock. 

En fait de jouissances, l’amitie vit de ses rentes et l’amour 
mange son capital. 

Une societe, pour jouir de toutes ses facultes d’influence et 
d’action, ne doit pas se former seulement de bras laborieux, 
mais d’intelligences fecondes et de capitaux créateurs. Or la 
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communaute pure exclut ces deux derniers elements; elle ne 
tient compte que de l'individu intrinsèque; le millionnaire et 
Yhomme de génie n’y figurent que par des unités, comme le 
plus abruti et le plus paresseux des ouvriers. (Louis Reybaud.) 
capital, adj., Заир, wichtigft, wefentlichft; главный; chief, capital. 
On a dit qu'il пу a qu'un juge capable d’aller diner après 
avoir prononcé une condamnation capitale; on peut dire pa- 
reillement qu’il n’y a qu'un typographe endurci qui puisse se 
mettre au lit sans remords après avoir rendu ridicule un pauvre 
homme de lettres qui se livre à lui sans défense. (De Reiffenberg.) 


capitale, f., Hauptftadt; столица, главный городъ; capital town. 

Paris est la capitale de la parole, de la parole dans toutes 
ses acceptions, de la parole comme force créatrice, comme 
feu, comme nourriture, comme valeur militaire. (C’est une 
capitale, il est vrai, mais elle est encore vide de son souverain, 
qui est l'Esprit Divin. La parole seule ne suffit plus pour 
l'époque actuelle. (Mickiewicz.) 

Dans les brumeuses capitales 

N’entends-tu pas avec effroi, 

Comme deux puissances fatales, 

Se heurter le peuple et le roi? 

O poete, 6 maitre, 6 semeur! 

Tout entier au Dieu que tu nommes, 

Ne te méle pas a ces hommes 

Qui vivent dans une rumeur! (V. Hugo.) 
*capitulaire, m., Capitular; Kanuryapif; capitular. 

Les capitulaires étaient les constitutions rendues par les 
souverains dans les assemblées nationales dites Champ-de-Mars 
ou Champ-de-Mai. — Les capitulaires étaient obligatoires dans 
toute l'étendue de l’empire et ne devaient leur principe qu’au 
pouvoir royal. (Ch. Verge.) 

capitulérent, ils, pass. def. 4. у. capituler, capituliren, unter- 
handeln; условливаться; to capitulate, compound. 

En 1814, les Francais capitulérent d’abord avec leur con- 
science, et ensuite avec l’ennemi. L'histoire nous offre peu 
d’exemples d’une lächete aussi effrontée; Talleyrand, Fouche 
et autres paraissaient se vendre à l’encan. (Famina.) 

*caquer, v.a., Heringe ausnehmen, einfafen; потрошить сельдей; 
to cure herrings. 

On voit dans l’eglise de Bervliet une fenétre de vitraux, 
seul monument élevé & un homme & qui la Hollande doit une 
grande partie de sa prospérité. Au pied de la fenêtre on voit 
un homme habillé en pécheur, assis sur un panier renverse. 
D’une main il tient un hareng et de l’autre un couteau a 
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caquer. À droite de la tête de cet homme, le verrier a peint 
un hareng couronné et un couteau à caquer; au dessous on 
lit: Willem Beukel Stecf, 1397. — C’est lui, simple pilote et 
pêcheur, qui inventa l'art de caquer les harengs, c’est-à-dire 
de les vider des parties susceptibles de fermentation., 


caquet, m., Gefdwag, Klatfcherei; болташе, cnuerun; tittle- 
tattle, idle talk. 
Le caquet est le plaisir de la medisance, qui a tout leffet 
de la calomnie. 
Gardez vos secrets, gardez vos secrets, 
C'est le plus str moyen d'éviter les caquets. 


*car, conj., denn, weil; ибо, потому; for, because. 
Tout enfant est un ange envoyé de Dieu; le baiser de ses 
lèvres porte bonheur, car le miel du paradis les parfume en- 
core. (Ferdousi.) 


carre, f., Obertheil eines Rleibes, Hutes; тулья у шляпы, верхъ 

платья; crown of a hat; shape of a coat; quare toes of shoes. 

Le mot carre ne s’emploie qu’avec chapeau, habit et soulier: 

la carre d’un chapeau, le haut de la forme; la carre d’un 

habit, le haut de la taille: la carre d’un soulier, le bout. — 

Dans le langage populaire, avoir bonne carre, c’est avoir des 
épaules larges et fortes. (Peschier.) 


carre, il se, prés. 4. у. se carrer, fit brüften, fich breit 
machen; прибодриться, простираться; to strut, walk with 
an air. 

Quant à une voiture remarquable, l’amour-propre peut y 
trouver son compte de trois manieres: si on en est proprietaire, 
si on у monte à côté du propriétaire, et si on salue, au раз- 
sage, le propriétaire qui s’y carre. Un homme qui tire sen 
chapeau à quatre chevaux est immédiatement et par cela même 
placé bien au-dessus de la foule. Songez donc! un homme qui a 
parmi ses relations des attelages de vingt mille francs! (A. Karr.) 

Sur un trône l’ennui se carre, 
Fier d'être encense par des sots. (Béranger.) 


quart, m., Viertel; четверть; quarter. 

Dans les fonctions publiques ой les Israelites ont été appeles, 
sous les drapeaux de nos phalanges immortelles, dans les 
lettres, les arts, les sciences, l’industrie, ils ont en un quart 
de siecle donné parmi nous le plus noble démenti aux calomnies 
de leurs adversaires. (Merilhou.) 


*caractöre, m., Charakter, Wiirde; xapaxtepb, свойство; 
character. 
Le caractöre est l’energie sourde et constante de la volonte, 
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je ne sais quoi d’inebranlable dans le dessein, de plus inébran- 
lable encore dans la fidélité à soi-même, à ses convictions, à ses 
amitiés, à ses vertus, une force intime qui jaillit de la per- 
sonne et inspire à tous cette certitude que nous appelons la 
sécurité. On peut avoir de l'esprit, de la science, même du 
génie, et ne pas avoir de caractère. (Lacordaire.) 

Portons partout la dignité de notre caractère, dans le 
bonheur et dans l’infortune; sachons braver la pauvreté et sou- 
rire à la mort. (Chéteaubriand.) 

C'est avec du caractère qu'on parvient à vaincre son ca- 
ractère, c’est-à-dire avec une volonté ferme, continuellement 
la même; une volonté patiente, qui saisit toutes les occa- 
sions, ne se rebute jamais, @f prévoit qu'elle obtiendra de- 
main d'elle-même ou de ses habitudes ce qu’elle n’a pu obtenir 
aujourd'hui. (Mad. Necker.) | 

Mortel, qui que tu sois, prince, prêtre ou soldat, 
Homme, ta grandeur sur la terre 
N’appartient pas à ton état, 
Elle est toute à ton caractère. (Beaumarchais.) 
caractère, m., Schrift, Budhftabe, Zeichen; буква, шриФтъ; 
letter, type. 

Nous sommes dans un monde ой la vérité trace lentement 
ses caractéres, et n’a des mots intelligibles que pour ceux qui 
les étudient pendant le cours d’une longue vie. (Clémence Robert.) 

*cardeur, m., Rarbütider, Wollfämmer; чесальщикъ; carder, 
wool-comber. 

Carder signifie peigner avec des chardons & bonnetier ou 
avec linstrument qu'on nomme carde; cardeur est celui qui 
carde de la laine ou de la soie. (Gaffel.) 

quart d'heure, m., ®iertelftunde; четверть часа; quarter 
of an hour. 

Le bien ne vient pas vite comme le mal: le chéne qui a 
mis deux siècles à croître, tombe en un quart d'heure sous 
la cognee du bücheron. Il faut trente ans pour faire un 
homme, et une seconde pour le tuer. (A. Suchet.) 

*carier, у. a., anfreffen, anfaulen, brandig werben; paspbaars, 
тнить, портиться; to rot, grow carious. 

Pour empécher les dents et les os du corps humain de se 
carier, il ne manque ni de spécifique, ni d’empirique; mais 
les empiriques du corps social, si nombreux soient-ils, n’ont 
encore rien ра trouver pour prévenir ou arreter les maux qui 
le rongent. (M. Ferdérer.) 

carrier, m., GSteinbreder, Steinhauer; каменоломъ, камено- 
IONWHRKB; а Quarry-man. 
Le carrier est l’ouvrier qui travaille à l’extraction de la 
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pierre; la carrière est le dépôt naturel de l’objet de son tra- 
vail. (Pelouze.) 


*carriere, f., Steinbruch; каменоломня; quarry. 

Aucun homme de bruit universel n’a eu une fin pareille a 
celle de Napoléon. On ne le proclama point, comme à sa 
première chüte, autocrate de quelques carrières de fer et de 
marbre, les unes pour lui fournir une epee, les autres une 
statue; aigle, on lui donna un rocher à la pointe duquel il 
est demeuré au soleil jusqu’à sa mort, et d’où il était vu de 
toute la terre. (Chdteaubriand.) 


carrière, f., Yaufbahn; поприще, течеше жизни; career. 
La couronne est placée au bout de la carriére, 
Il faut, pour la ravir, fournir la course entiere. 
Le dernier coup porte rend le combat certain, 
Et pour étre vainqueur tout depend de la fin. 
*carte, f., Karte, Spiel-, Speile<, Lanb-, Bifitenfarte; Kapra, 
игральная карта, ландкарта, карточка; playing-card, chart, card. 
Les revolutionnaires, аргёз avoir brouille les cartes, laissent 
au peuple celle & payer. (J. Petit- Jean.) 
Un voyageur, cherchant de l’or pur en filiere, 
A vu sur le sommet des vastes Cordilieres 
Ce nom universel, qui fascina les yeux; 
Bonaparte brillait sur le plus haut du site, 
Comme s'il eût laissé sa carte de visite 
À la porte qui mène aux cieux. 


Partout il est connu! cherchez bien sur la carte 
Un seul peuple oublieux du nom de Bonaparte. 
Notre globe le sait de l’un à l’autre bout. 
Les peuples périront, ainsi que leur histoire, 
Les temples, les cités, le bronze des victoires: 
Ce nom seul restera debout. (Méry.) 
quarte, adj., viertägig; четверодневный; quartan. 

Nos bons ayeux pensaient que la fièvre quarte, la colique, 
le mal de deuts et autres maux ne pouvaient manquer de 
céder à l'efficacité — d’une corde de pendu .... Ils saignaient 
à toutes les veines, aux veines des cuisses pour le mal d'oreilles, à 
la cheville pour le mal de dents, au doigt auriculaire pour la 
fièvre quarte. (Monteil.) 

*cartier, m., Rartenmacher, Rartenbünbler; карточникъ, кар- 
точный мастеръ; playing-card maker. 

Le cartier est celui qui fait ou vend des cartes & jouer. 

quartier, m., Quartier, Viertel; четверть, KBapTarb, часть 
(города); quarter, fourth part. 
Chacun croit avoir plus de plaisir que ses voisins, comme 
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chaque pere croit avoir les plus beaux enfants du quar- 
tier. (Prov.) 
A peine en connais-je un qui n’aimät mieux 
Ici bas un quartier de terre 
Que tout le royaume des cieux. (De Cailly.) 
quartier, m., Schonung, Gnade, Pardon; пощада, помиловане; 
quarter, pardon. 

En 1645, le Parlement defendit de faire aucun quartier 
aux Irlandais pris en Angleterre les armes & la main; on les 
fusillait par centaines; on les jetait a la mer, lies dos-a- 
dos. (Clarendon.) 

Point de quartier; immuable est la loi. (Moliere.) 

quartiers, m.pl., Ahnen; степень дворянства; quarter, descent. 
Une lune de miel n’a pas trente quartiers 
Comme un baron saxon. — Et gare les derniers! 
L’amour, hélas! l’etrange et la fausse naturel 
Vit d’inanition, et meurt de nourriture. (A. de Musset.) 

Si les mœurs sont complaisantes dans la capitale de l’Au- 
triche, l’étiquette ne l’est pas. On n’y plaisante pas еп matière 
de parchemins et de quartiers de noblesse. (Henri de Pène.) 

*casse, f., Quaffia; raccia; cassia. 

On désigne sous le nom de casse le fruit du cassia fistula, 
grand arbre qui ressemble au noyer; il croît dans toutes les 
régions équatoriales. Mais la casse qui est envoyée en Europe 
vient presque toute de l’Inde. (Pelouze.) 

Le Seigneur parla a Moise, et lui dit: «Prends des aro- 
mates exquis, cinq cents sicles de myrrhe pure, moitié au- 
tant de cinnamone aromatique, cing cents sicles de casse, et 
un hin d’huile d’olives. Tu en feras de l’huile pour l’onction 
ваще.» (Erode XXX.) 

En Angleterre, c’est un usage universel que de s’empoisonner 
avec du mercure, comme faisait Louis XIV et toute la cour, 
comme de raison, avec de la casse et du jalap. (V. Jacquemont.) 

casse, f., Schriftfaften; касса, ящикъ; case. 

Un auteur n’a-t-il pas assez de ses propres fautes sans étre 
obligé de répondre de celle d’un prote ignorant ou inattentif? 

Que d’écrivains dont la gloire a dépendu d’une simple erreur 
de casse! En vain l’errata vient au secours de leurs ré- 
putations chancelantes: on ignore souvent son existence — 
un errata est un acte de contrition qui vient toujours trop 
tard. (Beiffenberg.) 

Casse, il, prés. d. у. casser, zerbrechen, zerfchlagen, cajfiren; 
переломить, разбить, разжаловать; to break; to cashier, annul. 

Un valet manque-t-il & rendre un verre net 

Condamnez-le à l’amende, ou s’il le casse, au fouet. (Racine.) 
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*catarrhe, m., Ratarrh, ftarfer Schnupfen; простуда, насморкъ; 
catarrh. 
Les cardinaux au conclave n’y sont jamais sans catarrhe; 
mais d’un cardinal catarrheux on voit sortir un pape qui se 
porte bien. (Le Cardinal Impériali.) 


cathares, m. pl., Ratharen, Reinen; Кавары; Catharists. 

Les cathares ou puritains du 12° siècle n’etaient autres que 
les albigeois. Saint-Bernard, qui précha en 1147 contre eux, 
s'exprime ainsi sur leur compte: «Leurs mœurs sont irre- 
prochables, ils n’oppriment personne, ils ne font de tort & per- 
sonne; ils ne mangent point leur pain comme des paresseux, et 
ils travaillent pour gagner leur vie.» Reynier, qui, aprés avoir 
passé quatorze ans parmi les cathares, embrassa le catholicisme, 
est également force de rendre justice à la sainteté de leur vie. 

*caucher, m., Quetjdform, Quetiche; книжка для сусальнаго 
золота; velum - mould. 

Le caucher est l’assemblage des feuillets de velin ren- 
fermant Гог battu. On distingue le petit et le grand cau- 
cher. (Nap. Landais.) 

cocher, m., Rutjcher; кучеръ; coachman. 
Ton cocher coüte cher; en revanche & ton fils 

Tu donnes, au hasard, un pédant 5 bas prix. 

Eh, mon ami, crois-moi, ton éclat fait pitié! 

Le bonheur suit souvent un bon bourgeois & pied 

Et ton char fastueux promène la misère. (Delille.) 


` 


Le cocher de corbillard est un cocher a part entre tous 
les cochers; il n’a aucune similitude avec ses confreres; c’est 
le cocher-type, il ne connait ni fétes ni dimanches et n’a 
pas d’opinions politiques. (Brazier.) 

cöcher, у.а., treten (vom Hahne); топтать (ицах), о птщакъ; 
to tread as birds. 
Vous savez bien, mes chers amis, 
Qu’il faut des cogs pour côcher nos poulettes; 
Vous savez bien qu’il faut des nids 
Pour loger aussi leurs petits; 
Vous savez bien que nos fillettes 
Forment des lacs où nous sommes tous pris. 
Or de ces nids, de ces cogs, de ces lace 
L’Amour a formé Nicolas. 
(Boufflers, Impromptu sur Nicolas.) 
cochet, m., junger Hahn; молодой пвтухь, пвтушокъ; young 
cock, cockrel. 
Ah! disait un cochet, je serais un grand sot 
De passer mes jours sans faire coquericot. (Piron.) 
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*cause, f., Urfache, Sade, Proceg; причина, тяжба, 4640; 
cause, motive, action, Process. 

Iln’y а pas dans l’histoire d’evenements sans causes, раз 
plus qu’en mathematiques il n’y a de mouvement sans un 
moteur. (Lacordaire.) 

Huissiers, qu’on fasse silence! 

C'est un bruit à tête fendre. 

Nous avons deja juge 

Dix causes sans les entendre. (Baraton.) 


cause, il, pres. 4. у. causer, verurfachen, veranlaffen; причи- 
нить, производить; to Cause. 
Pauvre Didon, oü t’a reduite 
De deux maris le triste sort! 
L’un en mourant cause ta fuite, 
L’autre en fuyant cause ta mort. (F. Charpentier.) 
cause, il, prés. 4. у. causer, fchwagen, plaudern; болтать, 
разговаривать; to chat, talk about. 

Hé! voulez-vous, Madame, empécher qu’on ne cause? 

Ce serait dans la vie une facheuse chose, 

Si, pour les sots discours ой Гоп peut étre mis, 

Il fallait renoncer à ses meilleurs amis. (Moliére.) 

*сауе, f., Keller, Flafchenfutter; погребъ, погребець; cellar, 
case of bottles. 

L’esprit anglais est extréme en tout, quand il ne monte pas 
au grenier, il descend à la cave. (Swift.) 

Les marchands de vin marient volontiers le puits avec la 
cave. (Mathieu.) 

cave, adj., hohl, hohläugig; впалый; hollow. 

Rienzi avait le menton sec, le nez aquilin, la joue un peu 
cave, un ensemble qui rappelait la physionomie sévére du 
Romain et qui pouvait servir de modéle pour une téte du 
second Brutus. (Bulwer.) 

L'œil cave, le front ceint du fatal chapelet, 
Le teint pâle et plombe, le visage défait, 
Les membres décharnés, nne joue allongée, 
Tel est le libertin. (Piron.) 
cave, il, prés. 4. у. caver, Spielgelo ausfegen, höhlen; поста- 
вить ставку (въ Hrpb), изрыть; to stock; to hollow. 

№ jouez pas à la bouillotte; vous ne voyez à ce jeu-la 

que des gens qu’on vexe et des louis qu'on cave. (Odry.) 


cave, veine —, f., Yoblaber; впалая вена; vena Cava. 
La Loire est la veine cave de la France. 
(Joseph II.) 
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*cavée, f., Hohlweg; ухабъ, оврагъ; a hollow way or 
lane. 
Cavée est un terme de chasse; on désigne par ce mot un 
endroit de moutagne creux et entouré d’une forêt. 


caver, v. a. anshöhlen, Spielgeld ausfegen; изрыть, поставить 
ставку (въ игр); to hollow, make hollow. 
La pluie nous a buez et lavez 
Et le soleil desséchez et noiriez; 
Puis, corbeaux nous ont les yeux cavez 
Et arraché la barbe et les sourcilz; 
Jamais nul temps nous ne sommes rassiz, 
Puis ca, puis la, comme le vent varie, 
A son plaisir sans cesse nous charrie. 
Hommes, ici, n’usez de moquerie, 
Mais priez Dieu que tous nous veuille absoudre. ( Villon.) 
Que ceux qui cherchent mon âme soient honteux et con- 
fus; car sans cause ils m’ont cache la fosse ой étaient tendus 
leurs rets; et sans cause ils ont cavé pour surprendre mon 
äme (Ps. XXXV.) 
П faut s’exagérer les forces de ses adversaires actuels ou 
possibles, et caver au plus bas ses propres forces. (M. Chevalier.) 


cavet, m., Hoblfeble, Hohlleifte; голькель, полужелобокъ; cavetto. 
Cavet est un terme d’architecture et designe une moulure 
concave faisant l’effet contraire du quart de ronde. 
*ce, pron., biefer, diefes; этотъ, сей, сй; this, that. 
Ce qu’on supporte le moins, ce sont les perfidies. 
Ne désespére jamais de la fortune: ce qu’elle te refuse a tort 
aujourd’hui, demain elle te le donnera par caprice. 
Il faut prévoir en temps de paix ce qui est utile en temps 
de guerre. (P. Syrus.) 


se, pron., 14; себя, ce6b; one’s self, himself, herself, itself, 
themselves. 
Dans l’amour on se connaît parce qu’on s'aime; dans 
l'amitié on s’aime parce qu’on se connaît. 
Celui qui se livre entièrement à ses passions, est semblable 
a un homme qui, tenant un flambeau, marche contre le vent: 
il peut se brüler à chaque instant. 


*céans, adv., hier; здвсь; here, within, at home. 
Quoi! je souffrirai, moi, qu’un cagot de critique 
Vienne usurper céans un pouvoir tyrannique!.... 
Certes, c’est une chose aussi qui scandalise, 

De voir qu’un inconnu céans s’impatronise. 


(Moliere.) 
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séant, adj., anftänbig, ФФ, gegiemend; приличный, npu- 
‚ стойный; fitting, seemly, becoming. 
Que les femmes soient ornées de bonnes ceuvres, comme il est 
séant à des femmes qui font profession de servir Dieu. (St.-Paul.) 
Que la foi doive être traduite en certitude pour les masses, 
et que les prêtres s’emploient à cet office, c'est non-seulement 
utile et séant, c’est aussi la condition de morale, d'ordre et de 
bonheur pour toute société humaine. Rien n’est facile comme 
d’ebranler ces certitudes, mais rien n’est plus misérable, ni 
moins digne d’un esprit bien fait. (Topffer.) 
Il n'est point mal séant à tout homme qui fait profession 
des lettres, de faire son profit de tous les livres. (Pasquier.) 


géant, sur son —, im Bette fitenb; сидаящ, сида на nocrert; 
sitting upright. 

Orphée et Amphion exécutaient des quadrilles et des con- 
tredanses qui excitaient l’etonnement de Mozart et de Paga- 
nini; les pierres émues se dressaient sur leur séant et se 
mettaient en mouvement comme au temps de la fondation de 
Thèbes. (Un autre monde.) 


*cédant, part. prés. 4. у. céder, nachgeben, zugeftehen; уступить, 

оставить; to give up, give way. 

A se mettre en colere on n’a pas d’avantage: 

Sitöt que l’on s’emporte, on prouve qu’on a tort. 

On peut, en disputant, se montrer le plus fort, 

Mais on doit, en cédant, se montrer le plus sage. (Morel.) 
Dans la coutume d'Israël, pour qu'un acte de cession entre 
parents fit valide, il fallait que le cédant ôtât son soulier 
et le donnät au cessionnaire. C’est probablement de la que 
vient le mot: «il ne faut pas compter sur les souliers d’un 
mort.» (Ch. Vincent.) 


Sedan, п. pr., Gedan; Седанъ; Sedan. 
Soisson, que son malheur armait contre la France, 
Pres des murs de Sedan combattait en lion. 
La victoire en ce lieu couronna sa vaillance, 
Et la mort le punit de sa rébellion. (Sarrasin.) 


Sedan, m., Sedantuch; седаиское сукно; sedan cloth. 
Les prix du sedan varient, suivant la force de l’etoffe, la 
qualité et les complications du travail, de 10 4 20 frs. 
(Dictionnaire du Commerce.) 
*cèdera, il, fut. 4. у. céder, weiden, abtreten, gugeftehen; 
уступить, оставить; to give up, yield. 
. qui de nous ‘deux, qui cèdera la place à l’autre? 
(Pascal.) 
8 . 
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cédrat, m., Bifamcitrone; цедръ, лимонъ; cedrat. 

Le peuple de Venise fait des repas somptueux sur la rampe 
d'un pont ou sur les marches d’un palais avec des fruits de 
mer (sortes de coquillages), des tiges de fenil, ou des écorces 
de cédrat. (G. Sand.) 

* ceignent, ils, prés. 4. у. ceindre, umgeben, einfaffen, gürten; 
окружить, обнести, опоясать; to enclose, encompass, gird. 

Sur la tête de Neron brillait un cercle radiant, pareil à 
celui dont les peintres ceignent le front du soleil, et, pour 
ajouter encore & sa ressemblance avec ce dieu, sa barbe était 
semée de poudre d’or. (A. Dumas.) 

saigne, il, prés. 4. у. saigner, bluten; кровью течь; to bleed. 

La plaie de la révocation de l’edit de Nantes saigne en- 
core. (Volt.) 

En vérité, le cœur saigne quand on voit les progrès des 
mécréants, (Volt.) 

* ceint, il, prés. d. у. ceindre. 

Le plus bel apanage d’un souverain est l’amour de ses su- 
jets; ne dedaignez pas la bienveillance, car cette couronne qui 
ceint votre front, c’est de la bienveillance de Dieu que vous 
la tenez. (Davydof.) 

cing, adj., fünf; пять; five. 
C’est, avec peu de bien, un terrible devoir 
De se sentir pressé d’être cinq fois beau-père. 
Quoi! cinq actes devant notaire 
Pour cinq filles qu il faut pourvoir! 
O ciel! peut-on jemais avoir 
Opéra plus fächeux à faire. (Quinault.) 
sain, adj., gejund; здоровый, здравый; sound, healthy, sance. 

Ce qui est arrogance dans les faibles, est élévation dans les 
forts ; comme la force des malades est frénésie, et celle des 
sains est vigueur. (Vauvenargues.) | 

L’arbrisseau le plus sain a besoin de culture. (Fabre @ Eglantine .) 

Regnauld semblait toujours avoir la mort au sein. 
Par quel medicament est-il devenu sain?... 
Sa seule médecine fut de quitter son medecin. (De Cailly.) 


sain, saindoux, m., Spek, Schweinefdmal;; свиное сало; 
hog’s lard, 
Nous desirons de reformer 
Exces et superfluite 
En detestant gulosite, 
Qui consume vin, chair et sain, 
Recommandant sobriete, 
Qui rend l’homme léger et sain. (Nicole de la Chesnay.) 
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saint, adj., heilig; святой, свящемный, праведный; holy, 
gainted, goddly. 

Comme celui qui vous a appelés est saint, soyez saints 
vous-mêmes dans toute votre conduite. (Saint- Pierre.) 

Ce fut Saint-Césaire, évêque d'Arles, qui commença à faire 
chanter les laïques dans l’église; il les у obligea pour les 
empécher de causer. 

Ma première condition pour que Гоп soit un saint, c'est 
d'être d'abord et superlativement un honnête homme, 

(Mad. Swetchine.) 
sein, m., Эти, Bufen, Scho8; грудь, нёдро; breast, bosom.— 
au— de, im Schofe, in dev Mitte; cpeauma; im the middle. 
Couvrez ce sein que je ne saurais voir; 
Par de pareils objets les ames sont blessées, 
Et cela fait venir de coupables pensées. (Molière.) 

L'avenir est dans le sein de Dieu. (Napoléon.) 

Lorsqu'on est au sein de l’opulence, 
L'esprit ne fait qu’embarrasser; 

Voilà pourquoi tant de gens de finance 
Aiment mieux s’en passer. (Mazères.) 

Ne souille pas le ruisseau qui Ра désaltéré; ne maudis pas 
le sein qui Ра nourri. (Le Koran.) 

seing, m., Unterfchrift, Underzeichnung; подпись, подписане; 
signature. 

A quoi servent tant de seings et de sceaux de recteur, de 
procureur, de receveur, principal? Et quel argument suffisant 
ont les gants, les bonnets, les bouquets, pour prouver la dili- 
gence et suffisance du disciple, et combien il a profité en 
philosophie? (Ramus.) 

*cèle, il, prés. d. у. celer, heimlich halten, verheimlichen, ver- 
Schweigen; содержать въ TaËHB, таить, скрывать; to keep 
secret, conceal. 

Toi le premier ton secret cèle 
Si veux qu'aucun ne te révèle. 

Une femme ne cèle que ce qu’elle ne sait pas. (Prov.) 

celle, pron., biefe, vie; Ta, эта, cin; she, that. 

Les femmes ont l’intelligence du cœur, qui vaut mieux que 
celle de la tête. (Sam. Rogers.) 

La véritable gloire est celle d’être utile. (Dupaty.) 

Les variations et les faiblesses de l’homme le plus irresolu, 
ne sont qu’une faible image de celles d'une assemblée poli- 
tique. (Lacretelle.) 

La vraie barbarie est celle qui n’a pas le sentiment de ses 
imperfections. (Solovieff.) 


gs 
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scel, m., Siegel; печать; seal. 

Jadis, tout le respect était pour la force brutale, et nous 
voyons dans toutes les pieces du VIII. jusqu’au XIII. siéele le 
cachet du Seigneur apposé avec le pommeau de son épée, et 
au-dessous la notice du clerc ainsi conçue: «а apposé son 
scel trés haut et trés puissant Seigneur, ne sachant signer & 
cause de sa qualité. (Ahier.) 


scelle, pres. 4. у. sceller, fiegeln, Бе», verfiegeln; запечатать, 
приложить печать; to seal, seal up. 
Daniel, scelle ce livre jusyu’au temps determine, auquel 
plusieurs ‘le parcourront, en sorte que la science sera aug- 
mentee, (Daniel XII.) 


sel, m., Salz; com; salt. 

Pour pouvoir compter sur une amitie solide et constante, il 
faut avoir mangé plusieurs boisseaux de sel ensemble. (Cicéron.) 

Du seigle et quelques grains d’un sel pur et lucide 
Etaient au bon vieux temps une offrande splendide. (Ovide.) 
Édouard, В. d'Angleterre, appelait Philippe de Valois, В. de 
France, l’auteur de la loi salique, moins parce que ce prince 
était monté sur le tröne en vertu de cette loi qu’ Edouard 
voulait interpréter en sa faveur, mais parce qu'il avait mis le 
premier un impôt sur le sel, en établissant la gabelle. (Anquetil.) 


selle, f., Sattel; chuo; saddle. — il, prés. 4. у. seller, 
fatteln; ocre; to saddle. 

Au moyen âge, le vassal ou le vaincu se mettait aux pieds 

du suzerain ou du vainqueur, une bride à la bouche et une 
selle sur le dos. (Quitard.) 


Croyez-vous que le cheval qu’on selle et qu’on bride, et 
qui a toujours abondamment du foin dans le râtelier, jouisse 
d’un sort préférable à celui de l’étalon qui, délivré de toute 
entrave, hennit et bondit dans la plaine? (Lamennais.) 

Le monde ressemble à un paysan ivre: veut-on le mettre 
en selle d’un côté, il retombe de l’autre. 


selle, f., Stublgang; испражнеше; evacuation. 
L’ecole de Salerne dit que, pour se bien porter, il faut aller 
une fois par jour a la selle. 


*celer, у. a., beblen, verhehlen; таить, скрывать; to conceal. 
n'y a point d'honneur à mal payer ses dettes, 
De se faire celer, remettre au lendemain 
Pour emprunter encore avec un front d’airain. (Piron.) 


scellé, m., Gerichtsfiegel; судейская печать; the seal. 
| Le sceau est un grand cachet qui sert à faire des emprein- 
tes sur des expéditions pour les rendre authentiques. En terme 
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de chancellerie on dit scel. Le soellé est ie sceau qu’on appose 
a des serrures, & un cabinet, etc., par autorite de justice. 


sceller, у. a., verfiegeln, verfchliefen; запечатлвть, укрфпить; 
to seal, confirm. 

Heureux celui qui peut, quittant cette demeure, 

Du sceau de la vertu sceller sa dernière heure. (Frédéric II.) 

seller, у. а., fatteln; cbuats, освдлать; to saddle. 

Aux Indes, un grand nombre de domestiques est de rigueur. 
Ma cavalerie ne se compose que d’un cheval qui a deux ser- 
viteurs, l’un pour lui couper de l'herbe, un autre pour l’etriller 
et le seller. Ils le verraient tous deux mourir de soif sans lui 
donner un verre d’eau; il me faut donc encore un homme qui 
n'a d'autre emploi que de m'apporter de l’eau. (УТ. Jacquemont.) 

*célère, adj., burtig, дефюшь, fuell; скорый, проворный, 
быстрый; swift, rapid, fast. 

Le mot célérité n’est pas d’origine fort ancienne, c’est le 
Р. Catrau qui le premier Га employé dans cette phrase de 
son Hist. rom., publiée en 1737: «Les Romains bätissent des 
navires avec une celerite capable de faire croire que leurs 
forèts sont tout à coup métamorphosées en galères.» Ce mot 
est generalement recu aujourd’hui, mais il n’a pas pu faire 
passer le joli adjectif célére. (Ch. Nodier.) 

céléres, m. pl., Meitergarbe, Rittergarde; конная гвария; 
roman horse-guards. 

La premiere action de Numa fut de casser la compagnie 
des trois-cents gardes nommes céléres. (Plutarque.) 

Romulus avait une garde particulière composée de trois- 
cents hommes, nommes céléres. Ce nom leur venait du grec 
éolique keles, d’où ont été faits les mots kaballos, caballus. — 
Les céléres, pris dans les meilleures familles de Rome, furent 
a la fois la premiere cavalerie et la source de la chevalerie. 

*celeri, m., Sellerie; сельдерей; celery. 

J’ai un rendez-vous avec la nouvelle débutante. Le matin 
j'irai au bain, jy prendrai un consommé; à midi une tasse de 
chocolat à la vanille; à deux heures une croûte aux truffes 
et une salade au céleri — après cela je me presenterai har- 
diment. (P. de Kock.) 

sellerie, f., Gefchirrfammer, Sattlerarbeit; сфлельн. чуланъ, 
sabpuka, работа; saddle-room, harness-room. 

La sellerie, a Woolwich, est merveilleuse; la scie sans fin dé- 
coupe un bois de selle en moins de trois minutes. (Le Nord I. 58.) 

Pendant les quinze premières années de ce siècle, la sellerie 
était cultivée en Angleterre plus que dans tout autre pays de 
l'Europe. (Ch. Dupin.) 
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*cellier, m., Gemüfe-, Speifeleller; nossars, запасн. чулевъ; 
cellar, store-room. 
... Qui ne connaît pas les dons de la lumière? 
Sans elle tout languit dons la nature entiére. 
Loin du solei], dans nos celliers captive, 
Palit la chicorée et se blanchit l’endive. (Delille.) 
sellier, m., Sattler; свдельникъ; saddler. 

Des levres de Socrate lui-méme, dans la boutique du sellier, 
Enthydème apprenait que celui qui veut se rendre apte à la 
politique doit s’y préparer par une étude de la science mo- 
rale, à laquelle songent peu les coryphées actuels de la dé- 
mocratie. (Dumesnil.) 

Celiez, subj. d. v. celer. 

Quand des etrangers demandent & vous voir, est-il seant 

que vous vous celiez? 
Selliez, subj. d. v. seller. 

John, mon pére veut que vous selliez Zephir sur le champ; 
il veut aller au bois. — Au bois a cette heurel — Et pour- 
quoi pas? (Mazères.) 

*celons, nous, prés. d. v. celer. 

Nous celons souvent, sans trop de peine, au plus profond 
de notre cœur, des bagatelles insignifiantes; mais les défauts 
dont nous devrions rougir, nos haines, notre envie, notre 
vanité, nous n’aurons jamais pour les couvrir de voile assez 
épais. (A. Delrieu.) 

selon, prep., nad, gemäß, zufolge; по, емотря на, no Mbps; 
according to, suitably, after. 

Sil est doux, s'il est beau de mourir pour son Roi, 

Vivre pour le servir est plus beau selon moi. 

*cène, f., beiliges Abendmahl; mpmuacrie; communion. 

Quand Alger debarque a Toulon, vers les cing heures du 
soir, la table d’höte de la Croix d’or est un veritable réfectoire 
de caravansérai, ou une cöne en action de Paul Véronèse. (Mery.) 

Il y a deux sacrements, le baptême et la sainte cène. — 
Le sacrement de la sainte cöne, qui consiste dans le simple 
pain et dans le simple vin, est le signe du corps et du sang 
de Jésus-Christ. (Confession de foi des taborites, présentée au 
synode de Kuttenberg en 1442.) 

saine, f. de l’adj. sain, v. 

La bonne politique ne diffère pas de la saine morale. (Ма у.) 

scène, f., Bühne, Schauplaß; сцена; stage, scene. 

Le grand homme doit se retirer par moment de la scéne 
pour пе pas fatiguer l’admiration; car, si brillant que soit le 
soleil, il aurait bien tort de ne pas se coucher. 
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On est dans le monde comme à la comédie: à chaque scène, 
nouveaux habits, nouveaux personnages; ce sont bien les mémes 
acteurs, mais ce n’est plus le méme röle. (P. des Ormes.) 

Seine, n. pr., Seine; Cena; Seine. 

Que le dieu de la Seine a d’amour pour Paris! (Corneille.) 

On allait lire Bajazet. Le lecteur commence et dit: La 
scene est a Constantinople. — Ah! remarque une dame, la 
Seine coule aussi loin que cela! 

seine, sonne, f., Schleppneg; мрежа, неводъ, волокъ; sean, 
draw - net. 

Les disciples de Jesus-Christ et une partie des apötres étaient 
pecheurs; le premier des chefs visibles de l’église n’avait pas 
eu d’autre profession: aussi le royaume du ciel est-il compare, 
dans Saint Matthieu, à une seine que Гоп jette dans la mer, 
et que Гоп tire ensuite sur le rivage. Le pêcheur choisit 
le poisson de bonne qualité, et rejette le mauvais hors du 
filet. (La Marinière.) 

Senes, f. pl., gallifche Bejtalinnen; Галлск. Весталки; gallic 
vestals. 

Les Gaulois attribuaient aux Sönes, résidant à Vile de Sena 
(Sein), dans l'archipel Armoricain, le pouvoir de faire à leur 
gré le beau temps et les naufrages. Ils croyaient qu’elles pos- 
sédaient un carquois merveilleux, dont les flèches, lancées dans 
les nues, dissipaient les orages. (Martin.) 

*cens, m., Genjus, Grunbzinsfteuer; поземельная подать; 
cense, quitrent. 

La revolution de 1848 semble avoir définitivement consacré 
en France l’avenement de la démocratie. Elle a effacé le der- 
nier privilége politique, celui du cens; le dernier privilege so- 
cial, celui de la noblesse. (A. Sudre.) 

La science est un cens qui ne se perd qu’avec les sens- 

(Le Chancelier du Pasquier.) 

Servius, quatrième Roi de Rome, institua le cens, qui n’était 
autre chose qu’un rôle et un dénombrement de tous les citoyens 
romains, dans lequel on comprit leur äge, leur profession, le 
nombre de leurs enfants et de leurs esclaves. (Zollin.) 

cense, f., Meierhof, Bachtgut; мыза, ферма; farm, fee-farm. 

Cense s’emploie pour metairie, ferme, en Picardie, en Bour- 
gogne, en Flandre, etc. 

sens, m. pl., @шие; чувство; sense. — en tous —, nach allen 
Seiten; 

П faut étre en garde sur ses sens comme sur ses ennemis 
déclarés. — Des sens émanent les plaisirs qui se transforment 
le plus souvent en douleurs. (Henri L*.) 
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Les soleils m’expliquent les roses; 
Dans la sérénité des choses 
Mon äme rayonne en tous sens. (V. Hugo.) 
Le bonheur n’est point le transport passager des sens; c’est 
un état constant et permanent de lame; il ne peut prendre 
de consistance dans un cœur agité. (Bossuet.) 


Sens, п. pr., Gens; Сансъ; Sens. 

L’hötel de Sens, palais de Charles V, est conservé sous la 
métamorphose d’un roulage. Les chevaux ont leur litière dans 
la chambre où git le Roi; la chambre d'étude est changée en 
remise; il pleut, il gele, il vente dans la chambre des étuves, où 
des rois et des reines prenaient des bains parfumés. ( Lacroix.) 

* congé, ad, angefehen, bafür gehalten; почитаемый; reputed, 
accounted. 

Tout ce que l’experienee montre d’utile a la république pour 
l'usage réciproque des choses de la vie doit être censé juste, 
pourvu que chacun y trouve son avantage. (Epicure.) 

Nul n’est cens6 d’ignorer la loi. (Prov.) 

On est censé payé reprochant ce qu’on donne. (Morel.) 

sensé, adj. verjtändig, vernünftig, gefcheibt; умный, разумный; 
wise, sensible, rational. 

La France, par ses révolutions successives, s’est toujours 
brusquement séparée du reste de l’Europe; tout gouvernement 
sensé doit chercher à la faire rentrer dans le giron des vieil- 
les monarchies. (Napoléon III.) 

L'étude doit être ce qu’elle est pour l’homme sage et sensé: 
un moyen de devenir meilleur. (Bonnin.) 

*censuel, adj., 3ins-, lebnzinsbar; оброчный; feudal, per- 
taining to fees. 

En Allemagne, les droits censuels ne furent abolis qu’en 1848. 


sensuel, adj. wollüjtig, finnlich; сластолобивый, чувственный; 
sensual, voluptuous. 
Ce sont les gens sensuels qui n'ont point d'esprit. 
(Ep. de Saint-Jude.) 
L'homme sensuel fait de son corps le tombeau de son 
esprit; c’est un misérable qui sacrifierait vertus et honneur 
pour une sensation agréable. 


*cent, adj., hundert; cro; hundred. 

Je, soussigné, confesse devoir a M. Balzac la somme de 
huit cents écus, pour le plaisir qu’il m'a fait de m'en em- 
prunter quatre cents. (Voiture.) 

L'esprit et le génie perdent vingt-cinq pour cent de leur 
valeur en abordant en Angleterre. (Stendhal.) 
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cent de piquet, m., Partie Piquet; napria nukers; a game 
of piquet. 
Lorsque ma femme est malade 
Je fais mon cent de piquet. (Beranger.) 


sang, m., Blut, Geblüt; кровь; blood, gore. — sang-froid, 

Kaltblütigkeit; хледнокрове; cool blood coolness, compo- 
sure; de sang-froid, cool-headed, cool, composed. 

Les larmes des mauvais rois retombent sur les peuples en 
pluie de sang. (Dumas.) 

Le sang des sujets n’appartient pas au prince, mais & l'État. 

Le gentilhomme, pour soutenir sa dignité, est souvent obligé 
d’endurer des choses qui mettraient tout autre en colère; le 
sang-/roid est la marque caractéristique du gentilhomme. — 
Si le sang froid fait le gentilhomme, tous les poissons sont 
nobles. (Marryat.) 


sans, prép., ohne; безъ; without. 
L'opinion publique est une courtisane: on cherche à lui plaire 
sans l’estimer. 
L'homme passe sans voir, sans croire, sans comprendre, 
Sans rien chercher dans l’ombre, et sans lever les yeux 
Vers les conseils divins qui flottent dans les cieux. (V. Hugo.) 
sens, m., Berftand, Vernunft; умъ, разумъ, разсудокъ; under- 
standing, reason. 
Sens, prononcez san au sing., et sance au plur. (Boiste.) 
À un homme d'esprit il ne faut qu’une femme de sens. (Bonald.) 
Disputer avec un sot, c’est une perte de bon sens, (Charron.) 
L'homme qui n’a que du bon sens doit rester dans son petit 
domaine, sous peine, s’il chassait sur les terres de l'esprit, 
d'être relevé par un garde - champêtre nommé le ridicule. 
(Petit - Jean.) 
Il est bien rare qu’un favori de la fortune ait le sens 
commun. (Juvenal.) 
On demandait à Newton ce qu’il pensait de la poésie: «C’est 
une sorte d’ingenieux non-sens» repondit-il. 


sens - dessus- dessous, adv., brunter und drüber; вверхъ дномъ; 
upside down, topsy-turvy. 
(Vousdevriez) Ne point aller chercher ce qu’on fait dans la lune, 
Et vous méler un peu de ce qu’on fait chez vous, 
Où nous voyons aller tout sens-dessus-dessous. (Molière.) 
sens, je, tu, prés. d. v. sentir. 
Bajazet, écoutez: je sens que je vous aime; 
Je sens bien que sans vous je ne saurais plus vivre. (Racine.) 
Sens-tu bien qu'aujourd'hui mon destin se décide? (Corneille.) 
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sent, il, prés. d. у. sentir, fühlen, riechen, fchmeden; чувство- 
вать, обонять; to feel, smell, scent, taste. 

L’honneur se sent et ne se raisonne pas; encore moins peut- 
il se commander. (Ferrand.) 

L’homme, à l’âge envieux ой nait l’austerite, 

Où Гоп fait la sagesse avec l’infirmite, 

Saigne encore de l’épine et ne sent plus la rose. (A. Karr.) 

een, s’en, loc. 

Les hommes ne pouvant nous procurer qu'une certaine tran- 
quillité, c'en est une considérable que celle qui naît de la force 
d’esprit et du renoncement aux soucis. (Epicure.) 

Pour faire le bien, il est nécessaire de s’en occuper, et de 
s'en occuper sérieusement. (Le Prince de Joinville.) 

Une bonne femme parcourt, sans s'en apercevoir, le cercle 
étroit des occupations domestiques, et se soumet avec la plus 
inaltérable patience à l’autorité de Dieu et de son mari. 

(Mad. C. Reybaud.) 
*centaine, f., Hundert, n.; сотня; a hundred. 

Un seul des jours nombreux de Brahma, qu’on appelle un 
Calpa dans la langue sacrée du pays, embrasse un espace de 
quatre milliards et quelques centaines de millions de nos 
années. (Salvador.) 

centöne, f., Hunderttheil einer Graffchaft; сотня, сотенная 
часть; the hundredth part of a county. 

Sous les rois mérovingiens, le comté, qui d’abord comprenait 
tout le territoire d’une cite, fut divisé en centénes ou en vi- 
cairies, et en décanes. (P. Gervais.) 

* Cent ans, bunbert Sabre; cro лёть; a hundred years. 

Cent ans d’oisivete ne valent pas une heure qu’on a su bien 
employer. (de Tulvig.) 

Sentant, part. prés. 4. у. sentir, fühlen, riecden; чувство- 
вать, обонять, нюхать; to feel, smell, scent. 

Il resta d’abord immobile a sa place, et se sentant troublé, 
il.s’appuya sur un des lions de basalte. (Mm™° de Staël.) 

Un vieux renard, mais des plus fins, 
Grand croqueur de poulets, grand preneur de lapins, 
Sentant son renard d’une lieue, 
Fut enfin au piège attrapé. (La Fontaine.) 
*centime, m., Gentime; центимъ; centime. 

Un centime placé à intérêts composés à raison de 5 %, depuis 
l'an 800 de notre ère jusqu'en 1880, aurait fait jouir chacun 
des trente millions de Français qui habitent notre pays, à 
partir de cette dernière époque, d’un revenu annuel de plus 
de cent milliards. (Léon Salanne.) 
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Pas on centime de tribut, mais des millions pour défendre 

l'indépendance. (Washington.) 
sentimes, nous, pass. def. d. v. sentir, v. sent (il). 
... À реше eümes-nous aperçu le hideux reptile s’avancer 
vers nous, que nous sentimes tout notre sang se glacer. 
(Bibl. des voyages.) 
*centon, m., Gento, Stoppelgedicht; кентонъ, собраше отрыв- 
ковъ; cento, rhapsody. 

Les basiliques byzantines, loin d’offrir rien du caractere de 
spiritualisme et de macération chretienne qu’offrit plus tard la 
véritable architecture ogivale dans les cathédrales gothiques, 
rappelaient plutöt, dans leur confusion, la versification mytho- 
logique, les centons payens des évéques gallo-romains con- 
temporains. (L. Vaudoyer.) 

Proba Falernia a écrit la vie de Jésus-Christ en centons 
tirés de Virgile. 

santon, m., Ganton, türfijcher Mönch; сантонъ, турецк. монахъ; 
santon, turkish friar. 

Les santons et les sages traversent un grand fleuve à la 
nage avec plusieurs de leurs fréres. Les santons s’écartent 
de la troupe pour nager plus commodément, et arrivent seuls 
au rivage; les sages, au contraire, nagent avec la troupe, et 
tendent quelquefois la main & leurs fréres. (Saadi.) 

sentons, nous, prés. v. d. sentir, v. sent (il). 

La parfaite exactitude n’existe que dans les chiffres; tous 
les yeux ne voient pas de méme, et ce que mon voisin trouve 
bon et grand me paraît, à moi, laid et mesquin. Nul de 
nous ne ment, nul de nous ne se trompe; nous sentons tous 
deux d’une façon différente, voila tout. (Arago.) 

Nous vivons avec nos défauts comme les odeurs que nous por- 
tons; nous ne les sentons plus; elles n’incommodent que les autres. 

*сер, m., Rebe, Weinftod; виноградная 10за; wine- plant. 

Je suis le vrai cep, et mon Рёге est le vigneron... Je 
suis le cep, et vous en étes le sarment. Comme le sarment 
ne peut point de lui-même porter de fruit s’il ne demeure au 
cep, vous ne le pouvez, point aussi, si vous ne demeurez en 
moi. (Ev. selon Saint-Jean, XV.) 

Le cep porte trois sortes de fruits: le plaisir, l'ivrognerie : 
et le repentir. (Anacharsis.) 

Сер, pron. cèpe, seul ou à la fin d’une phrase, et сё dans 
le corps d’une proposition. (Nap. Landais.) 

сёре, f., бере, Art Pile; crbanaa берёзовая губа; boletus cervi. 

Les cèpes sont certains champignons bons à manger, parti- 

culièrement les bolets comestibles. (Acad.) 


J 
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серв, m. pl., Bande, Feffeln; оковы; bonds, chains. 

Le jeune homme depourvu de sens court après la femme 
folle, comme le bœuf s’en va à la boucherie, et comme le fou 
aux ceps pour être châtié. (Prov.) 

sep, т., Pflughaupt; подпорка, стойка у плуга; sole or head 
of a plough. 

Le sep qui est la base de la charrue, reçoit le soc à sa 
partie antérieure; il est en fonte ou en bois dur doublé de fer 
a sa face inférieure et à sa face gauche. (Young.) 

Le bois dont on se sert pour les différentes parties d’une 
charrue mérite une attention particulière; c’est ainsi que le 
sep doit être d'un bois dur et susceptible d’être poli, afin que 
le frottement soit le moindre possible. (Saye.) 

cep de vigne, m., Weinftod; виноградная лоза; wine- plant. 

Pline rapporte qu’on voyait dans la ville de Populonium, 
en Toscane, une statue de Jupiter faite d’un seul cep de vigne, 
et qui durait depuis des siécles. A Éphèse, on montait sur 
le temple de Diane au moyen d’un escalier fait d’un seul cep 
de vigne. (L. Deslongchamps.) 

*ces, adj., tiefe; эти; these, those. 

J’exterminerai du milieu de vous ces grands parleurs qui ne 
travaillent point et qui se mêlent de ce qui ne les regarde 
pas. (Actes d. Apôtres.) 

C'est la près de ces murs, par le lierre vieillis, 
Sous ces ormes, ces ifs au lugubre feuillage, 
Dans ces sillons étroits, que les morts du village 
D'un éternel repos dorment ensevelis. 
saie, saye ou sayon, f., SKriegsfleid der Alten; военный 
хишонъ; Sagum. 

Pour échapper à la mort, Vitellius s’etait cache dans un 
chenil d’où on vint l’arracher vétu d’une méchante saie et tout 
déchiré par les morsures des chiens. Nul ne le reconnaissait, et 
on lui demandait où etaitl’Empereur; lui cherchait par ses répon- 
ses à prolonger l'erreur des soldats de Vespasien. (Dion Cassius.) 

Quand les soldats eurent crucifié Jésus, ils prirent ses vête- 
ments et en firent quatre parts, une part pour chaque soldat; 
ils prirent aussi la sale; mais la saie était sans couture, tissue 
depuis le haut jusqu’en bas. (St. Jean XIX.) 

La зале (sagum) était Vhabillement militaire des Romains, 
embléme de guerre, comme la toge était un symbole de paix. 
Dans les circonstances périlleuses, tous les citoyens s’en revé- 
taient. — La saie passa des Romains aux Gaulois. 

sais, sait, prés. 4. у. savoir, wiffen; знать; to know. 

Celui qui ne sait rien se croit habile, parce qu'il ne sait 

pas Ча’ ne sait rien. (Stanislas.) 
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N’examinez combien un homme sait, mais comment il 
sait. (Montaigne.) 

Il vaut mieux ne pas savoir, que de savoir mal ce qu’on 
sait, (Raphael.) 

Voulez-vous guérir promptement 

De je ne sais quel mal, qui, je ne sais comment, 

Vous ôte votre bonne mine? 

Prenez je ne sais combien ni de quelle racine, 

Joignez-y, je ne sais quelle herbe également, 

Mettez, je ne sais ou bien chaudement, 

Vous guérirez, je ne sais quand. 

ses, adj., feine, ihre; свои; his, her. 

Négliger les avis que nous envoie la Providence, c’est se 
rendre indigne de ses bienfaits. (Apulée.) 

sept, adj., fieben; cemb; seven. 

Quand méme nos esperances auraient été trompées uon- 
seulement sept fois, mais septante fois sept fois, ne perdez 
jamais l’esperance. (Lamennais.) 

cest, loc. 

Demain, c’est l’eclair dans la voile, 

C'est le nuage sur l’etoile, 

C'est un traître qui se dévoile, 

C'est le bélier qui bat les tours, 

C'est l’astre qui change de zone, 

C'est Paris qui suit Babylone, 

Demain, c'est le sapin du trône, 

Aujourd’hui c'en est le velours! (V. Hugo.) 
s’est, loc. L 

Ah! vous portez un défi à Dieu! Croyez-moi, quand l’homme 
porte des défis à Dieu, sa providence s'est inévitablement mé- 
nagé une réponse. (Lacordaire.) 

Le jeu puéril de la garde nationale, auquel la bourgeoisie 
s'amuse et dont elle s'est servie comme menace depuis le règne 
de Louis XVI vis-à-vis tous les gouvernements, n’est bon 
qu'aux jours paisibles qu’il s'agit de troubler. (Romieu.) 

*cérat, m., Wachsjalbe, Wachspflafter; вощаный спускъ, вощаная 
мазь; cerate, wax-plaster. 

Le cérat, il n’y a rien que le cérat contre les enge- 
lures! (Louis Desnoyers.) 

Le cérat raffraichissant de Galien est composé de deux 
onces de cire blanche et de six onces d’huile d’amande, fondu 
au bain-marie dans un pot de fayeuce. Retirez du feu, versez le 
mélange dans un mortier de pierre, ajoutez peu & peu 6 onces 
d’eau, mélez exactement, puis laissez égoutter sur un tamis de crin. 
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sera, il, fut. 4. v. étre, fein; быть; to be. 

Lorsqu’ un Évêque sera mort, celui qui doit recevoir l’ordi- 
uation en sa place des mains du Metropolitain, et en présence 
des Evéques de la province, sera préalablement élu par le 
Clergé et par le peuple, et si c’est une personne digne, il sera 
sacré par l’ordre du prince. (Edit de Clotaire, Charte d. VII. siècle.) 

serra, il, pass. def. d. у. serrer, brüden, zufammenziehen;; 
жать, давить, CTÉCHHTE; to squeeze, crowd. 

Accusé de haute trahison, Boëce fut enfermé dans un chä- 
teau-fort, entre Milan et Pavie. Ce fut la qu'il composa son 
célèbre ouvrage: Consolation de la philosophie dans les adver- 
sites. Apres six mois de prison, Théodoric lui fit appliquer 
la torture: on lui serra si violemment le crâne, que les yeux 
lui sortirent de la téte. Comme il persistait à nier un crime 
imaginaire, on lassomma à coups de bâtons. Son beau-père 
Symmaque, enveloppé dans la même accusation, eut la tête 
tranchée. (Le Prieur.) 

serra, il, pass. def. 4. у. serrer, verfchließen, aufbewahren; 
замкнуть, спрятать; to lock up, lay by. 

Booz lui dit encore à ГЪеоге du repas: approche- -toi, et 
mange du pain, et trempe ton morceau dans le vinaigre. Et 
elle s’assit à côté des moissonneurs, et il lui donna du grain 
roti, et elle en mangea, et serra le reste. (Ruth II, 14.) 

*cerf, m., Hirfd); олень; stag, hart. 

Les soucis volent autour des lambris dorés, le chagrin, plus 
léger que les cerfs, plus rapide que le vent, monte avec nous 
sur le même vaisseau, nous suit à travers les escadrons. (Horace.) 

cerf-volant, m., papierner Drache; змЬй бумажный; kite, 
paper - kite. 

Les hommes que les crises politiques élévent au pouvoir me 
font l'effet de cerfs-volants qui ne montent dans les airs que 
tirés par Ja ficelle populaire, portés par le souffle orageux 
des révolutions, et fort embarrassés de se tenir quand il a 
cesse! (J. Petit- Senn.) 

serre, f., Treibhaus, Gewächshaus; тешица, оранжерея; hot- 
house, green-house. 

Le talent est toujours la fleur rare, croissant sponta- 
nement, et qu'aucune horticulture de serre-chaudé ne peut 
obtenir. (Balzac.) 

Nice, pendant l'hiver, est une espèce de serre pour les 
santes délicates. (Dupaty.) 

serre, f., Rralle, Klaue; коготь; clow. 

Quand un oiseau sans force gemit entre les serres d’un 

milan, tous les autres oiseaux s’assemblent autour du ravisseur 
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et lui arrachent sa victime. — L’homme seul s'enfuit aux cris 
de l’homme. (Р. de Musset.) 

serre, il, prés. d. у. serrer, briden, preffen, verfcliefen; 
жать, спрятать; to press, to shut up. 

L’homme, qu’une main divine arrache de l’abime, serre bien 
fort cette main dans les siennes, et il n’y a pas de puissance 
humaine capable de Геп séparer. (Е. Sue.) 

Demandez & Homere, il vous apprendra que les dieux sont 
pour le moins aussi fous que les hommes. Jupiter serre sa 
foudre, abandonne le timon de Гашуегв et se dérobe du ciel 
pour aller courir la grisette. La fiere Diane oublie son sexe 
et perd tout son temps à la chasse; etc. etc. (Erasme.) 


sert, il, pres. d. у. servir, bienen, bedienen; служить; to 
serve; — зе, fic) bedienen; употреблять; to use, employ. 

Quimporte la religion de qui me sert? (Charles IX.) 

La contrainte qu’on impose & l’amour, loin de l’affaiblir, ne 
sert souvent qu’a l’augmenter. (M™° Riccoboni.) 

Il en est de nos esclaves comme d’un œil malade: on aime- 
rait mieux avoir l'œil bon et sain, mais tout mauvais qu'il 
est, on s’en sert, (Plaute.) 

*cession, f., Abtretung, Ueberlaffung; уступка, сдача, передача; 
cession, yielding up. 

La cession de bien est l’abandon qu’un débiteur fait de tous 
ses biens à ses créanciers, lorsqu'il se trouve hors d'état de 
payer ses dettes. (C. c. 1265.) — Autrefois les lois imposaient 
l'obligation à ceux qui avaient obtenu la cession de bien de 
porter un bonnet vert. 


cessions, nous, imparf. 4. У. cesser, aufhören; перестать; 
to cease. 

Si nous voulons être heureux, il faut que nous vivions libres, 
ou que nous cessions de vivre. (Stobée.) 

session, f., Gigung; засвдаше; session. 

Il me semble que tout le système représentatif est dans ces 

deux choses: voir mourir une session et naître un budget. (Méry.) 
*eétacé, adj., wallfifdartig; китородный; cetaceous. 

Les naturalistes nomment cétacés les grands animaux de 
mer, vivipares, pisciformes, qui ont des nageoires au lieu de 
pieds, tels que les baleines, les dauphins, etc. etc. — D’apres 
les opinions les plus certaines, ce serait dans l’estomac ou dans 
les intestins de certains cachelots, mammifères cétacés, que se 
formerait l'ambre gris. 

c'est assez, bas ift genug, es genügt; довольно; it is enough. 

П y a trois choses qui ne se rassasient point; il y en a 

même quatre qui ne disent point: c'est assez, Le sepulcre, la 
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matrice stérile, la terre qui n’est point rassasiée d’eau, et le 
feu, qui ne dit point: c'est assez. (Prov. d. Sal.) 

L'enfance aspire à la vie, l'adolescence la savoure, la jeu- 
nesse s’enivre d'elle, l’âge mir la goûte, la vieillesse dit: 
C'est assez. (Mad. de Puizier.) 

*cette, adj., biefe; эта; this, that. 

Les tyrans pardonnent rarement & ceux & qui ils doivent 
le tröne: nos temps modernes offrent plus d’un exemple de 
cette vérité. Nous ne vivons qu’une minute, et dans cette 
minute que de secondes pour la douleur! (Ch. du Rozoir.) 

Cette, п. pr., Cette; Cerrp; Cette. 

Cette est le seul port du Bas-Languedoc depuis que la mer, 
en se retirant, n’a laisse que des marais dans les environs 
d’Aigues-Mortes, où Saint-Louis s’etait embarqué pour ses 
deux croisades. 

Seth, п. pr., Seth; Cues; Seth. 

Cain, c'est l’homme de la sensation, l’homme de la force; 
Abel, l’homme du sentiment. Seth, le troisième fils d’Adam, 
c'est l'homme de la connaissance, de la science proprement 
dite, s’élevant jusqu’à la notion de la justice; mais la postérité 
de Seth se corrompt dans la suite par son mélange avec celle 
de Cain. (P. Leroux.) 

*chagrin, m., Kummer, Gram; печаль, скорбь; grief, vexa- 
tion; — adj., verbrieBlich, betrübt; досадный, скучный; sad, 
morose, peevish. | 

Les vieillards chagrins sont ceux que leur mémoire tourmente, 
et qui regrettent une vie mal dépensée. (Ségur.) 

Il est des chagrins qui n’ont ni plaintes ni larmes. (Mad. Cottin.) 

Le chagrin continuel est le poison de toutes les vertus et 
de tous les talents. (Mad. de Staél.) 

chagrin, m., Chagrinleder; шагринъ; shagreen. 

Le chagrin se fait de peaux d’äne et de mulet. — Ce mot 
vient de l’arabe, sagri, qui signifie dne. (Trévouz.) 

*chaine, f., Sette, Feffel; цвпь, связь; chain. 

Les Grecs representaient l’Eloquence avec des chaines d’or 
qui lui sortaient de la bouche: on enchaine les hommes avec 
la parole. (Guizot.) 

Autrefois la chaîne du mariage était une chaine de fleurs: 
elle est d'or aujourd'hui. (Victor de Merex.) 

chêne, m., Eiche; дубъ; oak. 

Sans la femme, l’homme serait rude, grossier, solitaire, et 
il ignorerait la grace, qui n’est que le sourire de l'amour. La 
femme suspend autour de lw les fleurs de la vie, comme ces 
lianes des forêts qui decorent le tronc des chênes de leurs 
guirlandes parfumees. (Chäteaubriand.) 
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Cesar savait bien que les chénes de la Gaule étaient des 
palladiums; il la dompta comme Samson, en abattant sa verte 
et immense chevelure. 

*chair, f., Fleifch; мясо, мякоть; flesh, pulp. 

Un prince qui épuise ses sujets pour s’enrichir, ressemble 
à un homme qui couperait sa chair en petits morceaux pour 
s’engraisser de sa propre substance. (Tai-Tsong, Emp. а. l. Chine.) 

Des présents que du ciel a reçus l’homme injuste 
Sans en excepter un, lame est le plus auguste: 
Sacrifiez-lui donc cette chair et ce sang. (Frederic IT.) 

La chair est faible et le diable nous tente. (Voltaire.) 

chaire, f., Kanzel, Ratheder; xaeeapa; pulpit, chair. 

Les pharisiens sont assis sur la chaire de Moise: observez 
donc et faites tout ce qu’ils vous diront, mais пе faites pas 
ce qu'ils font; car ils disent ce qu'il faut faire et ne le font 
pas. (St. Matthieu, X XIII.) 

La tribune est la chaire de vérité populaire. (Manuel.) 

cher, adj., lieb, werth, thener; любезный, дорогой; dear, beloved. 

Nés pour la médiocrité, nous sommes accablés par les esprits 
sublimes. Pour qu'un homme soit au-dessus de I’hunanite, il 
en coüte trop cher & tous les autres. (Montesquieu.) 

Cher, п. pr., Dép. 9. Fr., Eher; Шеръ; the Cher. . 

Le Departement du Cher comprend le Haut- Berri et le Bas- 
Bourbonnais. — En 1836,. le département de la Seine comptait 
un accusé sur 1231 hab.; dans le Cher, un sur 12,307. En 1838, 
dans la Seine un sur 1218 hab., dans le Cher un sur 17,308. 

chère, f., Mahlzeit, Roft; cross, пиршество; cheer, fare. 

Vivons, Gardes, vivons, et pour le bruit 

Des vieillards, ne laissons & faire bonne chére. 

Vivons, puisque la vie est si courte et si chere, 

Et que même les Rois n’en ont que l’usufruit. (Joach. 4. Bellay.) 

... Voici la sagesse: honorons Dieu le père, 
Aimons et jouissons, et faisons bonne chère. (V. Hugo.) 
“chaise, f., Stuhl, Seffel; стуль, свдалище; chair, seat. 

Les législateurs mollement bercés sur leurs chaises curules, 
s'efforcent de communiquer à la nation un sommeil que la ser- 
vilité trouve commode et dont l'intérêt seul profite. (В. Constant.) 

chaise percée, s.f., Qcibftubl; судно, стумчикъ; close stool. 

Une coutume singulière obligeait autrefois le pape nouvelle- 
ment élu à s'asseoir sur une chaise percée en présence des 
cardinaux qui l'avaient promu au trône pontifical. On n’est 
point fixé sur le but symbolique de cette étrange ovation, 
quoique Mabillon et quelques autres aient tenté de l’expliquer. 

\ (A. de Chesnel.) 
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chaise, f., Chaife, Halbfutfche; коляска; chaise. 
' Lajeunesse, doyen des gens de sa grandeur, 
Et passant de deux ans la date oetogénaire, 
Arrive aussi par le même ordinaire 
Et dans la chaise à deux qui traîne Monseigneur. (Gresset.) 


* champ, m., 5%, Acer; поле; field, land. 
Notre âme, qu’entraine un désir invincible, 
Ardente à dépasser les bornes du possible, 
‚ Parcourt de l'inconnu le champ mystérieux. (A. Bignan.) 
champ, sur le —, adv., fogleih, auf der Stelle; тотчасъ, 
немедленно; immediately.  — 

Il y a toujours une convention tacite entre le bienfaiteur 
et l’obligé: c’est que l’un oublie sur le champ qu'il a donné, 
et que l’autre n'oublie jamais qu’il a reçu. 

chant, m., Gejang; mbnie, mbcHb; singing, song. 
De sinistres oiseaux, par de lugubres chants 
Trois fois m’ont annoncé la perte de mes champs. (J. Lesquillon.) 

Celui-là sera fou toute sa vie, qui n’aime ni le vin, ni 
l'amour, ni le chant. (Luther.) 

Le pape Marcel avait décrété la suppression du chant re- 
ligieux. Palestrina lui demanda un délai de trois jours pour 
le faire revenir sur sa résolution. La composition qu'il lui fit 
entendre est la messe connue sous le nom de ce pape. Martin 
en fut tellement émerveillé, qu’il retira sa bulle. (Fétis.) 


“chantier, m., Werft, Stapel, Lagerbaum; верфь, стапель; 
подкладина; dock-yard, gawnt-tree. 
Le Hävre est debout des l’aurore 
Aux cris du chantier marin. (Barthélemy et Mery.) 
ee we ee ee ee eee Le joueur 
Prand pour argent comptant d’un usurier fripon, 
Des singes, des paves, un chantier, du charbon. (Reybaud.) 
Dans le jardin des Tuileries 
Est un chantier tres apparent, 
Ой cing cents biches bien choisies 
Sont & veudre dans ce moment. 
Le marchand dit à qui l’aborde: 
Cinq cents büches pour un louis; 
Mais bien entendu, mes amis, 
Qu'on ne livre qu’à la corde. 


chantiez, vous, imparf. 4. у. chanter, fingen; mbTb, воспфвать; 
to sing. 
Vous chantiez, j'en suis fort aise; 
Eh bien, dansez maintenant. (La Fontaine.) 
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*charge, f., Laft, Bürbe; Würbe, Amt; Poffe; Angriff; бремя, 
тягость; должность, чинъ; шутка, шаржъ; аттака; load; office; 
farce; attack. 

Si les dons de amour sont à charge, quel cœur jamais 
peut être reconnaissant? (J. J. Rousseau.) 

Cit- git qui sut monter à force de finance 
Aux charges du plus haut degre. 

Il n’a jamais rendu de service a la France 
Que le jour qu'il fut enterré. (Brebeuf.) 

Une conviction ne s’enléve point au pas de charge, il y 
faut des allures un peu plus persuasives. Les bayonnettes 
n'ont point de prise sur la pensée, elles ne l'ont jamais 
tuée. (G. Droutneau.) 

charge, в. f., Uebertreibung, Ueberladung, Pofle; mapxe, кари- 
katypa; charge, over-charge, caricature. 

La charge consiste & faire poser telle personne naive ou 
ignorante. Dans les ateliers il n’est guère de nouveau venu 
qui n’ait passé par №. Le meilleur parti que doive prendre 
la victime, C’est de se montrer de bonne volonté ... La charge 
n'est qu'un vieux reste de ce bec jaune auquel était soumis, 
au moyen-äge, tout jeune clerc faisant son premier pas dans 
l'Université. Seulement, aujourd'hui, nos étudiants ne Ja cul- 
tivent plus; ils laissent aux artistes le soin d'en perpétuer la 
tradition. (E. Daudet.) 

Une charge est un chausse-pied pour le mariage. Mais le 
mariage lui-même n'est-il pas une eharge? (Commettant.) 

charge, il, prés. 4. у. charger, belaben, belafien; — se, fiber: 
nehmen; обременить, навьючить; взять на себя; to load, bur- 
den; to take upon one’s self, to undertake. 

Les Arabes ne chargent pas volontiers leurs chevaux; ils 
dédaignent nos lourds bagages; ils ont des chevaux, disent-ils, 
pour combattre et courir, et non pour faire des bêtes de 
somme. (A. de Gondrecourt.) 

N'ayez jamais de journal, de maîtresse, ni de campagne; il 
y a toujours des imbéciles qui se chargent d’en avoir pour 
vous. (Chesterjield.) 

Dès qu’il у a une chose à faire, il se trouve bientôt des gens 
qui sen chargent. (Thiers.) 

*charité, f., Nächftenliebe, Menfhenliebe; любовь къ Богу или 
къ ближнему; charity. 

. et s’ils traitent les Irlandais en esclaves, s'ils les foulent 
aux pieds, qu’y a-t-il d’etonnant? Ils ont un proverbe: Froid 
comme charité (cold as charity). Ce mot-la, c’est l'histoire 
de l'Irlande sous la férule del’Angleterre.... Otez - leur les 
journaux qui annoncent pompeusement au monde entier que 
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Lord A, Lady B. et Miss C. ont bien voulu sacrifier tant et 
tant de Livres, Shillings et Pence au profit des poor Irishmen, 
et vous verrez leur charité. Pas un penny ne sortira de leur 
poche. (Jones.) 

Le bien fait par les gens d’une classe inferieure a plus de 
merite et de difficulté que tout autre; leur charité est toujours 
aux dépens de leur nécessaire, tandis que celle des gens riches 
n’entraine guére que le superflu. 

charité, f., Armenhaus, Hospital; богадёльня; charity-hospital. 
Ce poète n’a pas la maille. 
Plaise, Sire, a Votre bonte, 
Au lieu de le mettre & la taille, 
De le mettre a la Charité. (Furetière.) 
*charme, m., Unmuth, Reiz, Zauber; yaposauie, pl. прелести; 
charm, charms; — il, pres. 4. у. charmer, bezaubern, ent: 
alien; восхищать; to delight. 
onen Il est des choses sur la terre 
Dont nul mot ne trahit le charme et la mystère. (Е. Deschamps.) 

Mais toi, rien ne t’efface, Amour! toi qui nous charmes, 

Tu nous tiens par la joie et surtout par les larmes; 

Jeune homme, on te maudit; on t'adore vieillard. (V. Hugo.) 

charme, m., Hagebucje; грабъ, грабина; yoke-elm. 

Buffon se trouvait a un diner ой Гоп mangeait des truffes. 
Une dame demandait au savant où venaient les truffes? — 
«A vos pieds, Madame», répondit-il. La dame ne comprit 
pas. — «Les truffes croissent au pied des charmes.» 

*chas, m., Nabelöhr; иглиное ушко; needle-eye. | 

Les meilleures aiguilles sont faites en Angleterre, a Aix-la- 
Chapelle et & Borcette. Les qualites que Гоп doit chercher 
dans cet instrument sont une téte allongée, plus forte dans le 
haut que dans le bas, une cannelure profonde, un trou ou 
chas bien débouché, bien au centre de la cannelure. Il 
faut aussi que la pointe se trouve exactement dans Гахе. 

(René de Saint- Louis.) 

Il est plus facile de passer un cable par le chas d’une 
aiguille, que de faire taire une femme. (Kotzebue.) 

chat, m., bie Rage; кошка; cat. 

Les palais des princes et des grands ont beau changer de 
proprietaires, les salons et les antichambres offrent toujours 
a l’œil du philosophe observateur les mêmes personnages. Les 
courtisans ressemblent aux chats, qui sont moins attachés aux 
maîtres qu’à la maison. (De Stassart.) 

(Le maréchal de Saxe, dont on voulait faire un académicien, 
écrivait naivement: «Ils veule me fare de la cademy. sela miret 
come une bague a un chas.») 
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Shah, m., Sdah von Perfien; шахъ; shah. 

Sous la patte qui caresse, le Shah cache la griffe qui de- 
chire. (Prov. pers.) 

“chasse, f., Sagb, Wilbpret, це agtes Wild; охота, дичь; 
hunting, game, sport; — il, pres. 4. у. chasser, jagen, fort-, 
wegtreiben; гнать, вы-, прогнать; to drive, expel. 

La chasse est une occupation proscrite par Moise; elle est, 
au contraire, divinisée dans la théologie payenne . . On attribue 
a tort & Pollux la gloire d’avoir le premier dressé des chiens 
pour la chasse, car les Égyptiens s'en servaient bien avant le 
temps de Pollux, comme on peut le voir par un bas-relief de 
Thèbes. (A. de Pontécoulant.) 

Le paresseux ne rôtit point sa chasse, mais les biens les 
plus précieux sont à l’homme diligent. (Prov. 4. Sal. XII.) 

Notre course ici-bas est vaine et passagère, 

Déjà nos successeurs demandent notre place, 

Nos pères l’occupaient et le temps nous en chasse, (Frédéric IL.) 
chasse, f., Reliquienfäfthen, Reliquienfhrein; рака для мощей 

угодниковъ; shrine. 

Un bel homme sans lettres est comme une belle chässe sans 
reliques. (J. Garnier.) 

Sl n’est chasse que de vieux chiens, il n’est châsse que de 
vieux saints. (L’Eveque Camus.) 

*chassie, f., Augentriefe; гной въ глазахъ; rheum, blearedness. 

La chassie est une humeur gluante qui sort des yeux ma- 
lades. — Horace avait toujours de la chassie aux yeux. 

chassis, m., Rahmen, Cinfaffung; рама, окончина; sash, 

ame. 

Chassis se dit généralement de tout assemblage de fer ou 
de bois ordinairement carre, destiné a environner un corps et 
à le contenir. — Un Gascon disait que ses châssis de fenétres 
étaient faits des lettres de grâces qu'il avait obtenues pour des 
combats où il avait tué des armées. 

*chätier, у. a., züchtigen; наказывать; to chastise. 

Les parents que la tendresse empêche de châtier leurs en- 
fants sont souvent punis de leur folle amitié par l’ingratitude 
et le mauvais naturel de ces mêmes enfants. (P. des Ormes.) 

chätier, у. a., feilen, forgfältig ausarbeiten; выправлять, выра- 
ботать; to work, correct, polish. 

Le langage de Madame Genlis était aussi châtié que son 
style était pur. (Mad. d Abrantés.) 

*chaud, adj., warm, heiß; тёплый, жарюй, ropauift; hot, warm. 

Arriere ceux dont la bouche 
Souffle le froid et le chaud! (La Fontaine.) 
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chault, chaut, il, prés. 4. у. chalotr, fi befümmern, nad 
etwas fragen; заботиться, мешаться; to care. 

Puisque nous sommes menatés de tant de façons de mort, 
n'y a-t-il pas plus de mal à les craindre toutes, qu’à en sou- 
tenir une? Que chault-il quand ce soit, puisqu'elle est inévi- 
table? — Si vous avez faict votre proufit de la vie, vous en estes 
repeu: allez-vous-en satisfaict. Si vous n’en avez sçu user, 
si elle vous estait inutile, que vous chault-il de l'avoir per- 
due? à quoi faire la voulez-vous encores? (Montaigne.) 

Mais que nourrissez votre corps 
Peu vous ehaut que l’äme perisse. (H. Estienne.) 


chaux, m., Ralf; известь; lime 
Jovien, successeur de Julien, arriva, le 16 févr. 364, à 
Dadatasne, petite bourgade sur les frontieres de Bithynie; il 
fut trouvé, le lendemain, mort dans son №. On l’avait fait 
coucher dans une chambre nouvellement enduite de chaux: il 
fut étouffé par la vapeur du charbon qu'on у avait allumé pour 
sécher les murailles et pour échauffer le lieu. (Le Prieur.) 


*chaume, m., Stoppel, Dadftoh; жниво, солома; stubble, 
thatch; — ‘A, prés. d. v. chaumer , abftoppeln, nachlefen; 
собирать, пользоваться остальнымъ; ; to cut stubble, glean. 

Qu’on ait vécu sous le marbre ou le chaume, 
Au méme but nous arrivons, helas! (Mad. Tastu.) 
Les vieillards chaument les baisers que la jeunesse de- 
daigne. (Dorat.) 


chöme, il, prés. 4. у. chömer, feiern, ftill ftehen, brach liegen; 
праздно вести время, праздновать; to lie fallow, stand still, 
keep a holiday. 

Chömer s’ecrivait autrefois chaulmer, de calamus, chaulme 
ou chaume, parce que aux jours de fete, les paysans restent 
sous le chaume, c’est-à-dire dans leurs maisons couvertes de 
chaume. (Ch. Nodier.) 

Je ne connais qu'un grand homme, 
Et c'est Noé qu'il se nomme: 

A ce saint que mon cœur chôme 
J'ai juré dévotion. (Millevoye.) 

Un bon ouvrier ne chéme jamais. (Prov.) 

*chaussé, adj., befoubt, fußbefleivet; обутый, имбющи обувь 
на ногахъ; shod. 
Connaissez-vous sur l’Hélicon 
L'une et l’autre Thalie? 
L’une est chaussée, l’autre non, 
Mais c’est la plus jolie. 
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L’une a le rire de Vénus, 

L’autre est froide et pincée: 

Honneur & la belle aux pieds nus! 

Nargue de la chaussée. +) (Piron.) 
chaussée, f., Chauffee, Runftjtraße; шоссе; causey. 

Les chemins de fer profitent surtout a la grande industrie; 
quant au bas peuple, au laboureur, ce qui lui importe le plus, 
cest de pouvoir circuler facilement sur les chemins vicinaux, 
reliant les villages aux petites villes: ce sont des chaussées 
qu'il lui faut. (V. Кокоте].) 

"chef d'œuvre, m., Meifterftüd, Meifterwerf; изящн. произведе- 
ше; trial- -piece, master - piece. 

N'ayez pas la sottise de faire deux chefs-d’euvre de suite: 
le second sera toujours calomnie par le premier. (De Reiffenberg.) 

chet, il, pres. 4. у. choir (cheoir, chéer), fallen; упасть; to fall. 

A goupil endormi rien ne chet en gueule: on ne gagne rien 
à vivre dans l’inaction. — Goupil, primitivement voulpil, de- 
rive de vulpillus, diminutif de vulpes, renard. 

La dissension des seigneurs est trop nuisible et rechet toute 
sur le pauvre peuple, et les maux causés aux gens petits par 
les varlets de certains grands sont innombrables. 

(Jean Gerson, Chanc. de ГОшуегв., au Roi Charles VI.) 
chez, prép., bei, zu, in; y, Kb, KO; at, to, in. 

Si le patriotisme degenere en égoisme national, ce qui est 
vice chez un individu, peut-il étre vertu chez un peuple? 

*cheminée, f., Ramin, SGornftein; каминъ, труба; fire-place, 
chimney. 

Il est plus aisé de batir deux cheminées que d’en tenir une 
chaude; ainsi allez plutöt vous coucher sans souper, que de 
vous lever avec des dettes. (Franklin.) 

Vitruve ne parle pas de cheminées, et on n’en trouve au- 
cune à Herculanum. (C’est assez extraordinaire, car les Grecs 
et les Romains les connaissaient. Appien- Alexandre raconte 
que les proscrits se cachaient sous les toits et dans les che- 
minées. Suétone nous apprend que la chambre de Vitellius 
fut brûlée parce que le feu avait pris à la cheminée. Dans 
une de ses comédies, Aristophane introduit Polycléan enfermé 
dans une chambre d’où il tâcha de se sauver par la cheminée, 

cheminer, у. п., gehen, wanbeln; итти, ходить, ступать; 
to walk, 
Il faut Vaigle aux monts, le géant à l’abime, 
Au sublime spectacle, un spectateur sublime. 
Moi, j'aime à cheminer et je reste plus bas. (Sainte-Beure.) 


1} Lachaussée, contemporain de Piron, 
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*chénaie, f., Gibiwalb, Eichengehölz; дубнякъ, дубовая роща; 
oak-grove. 

Si les premiers vents de l’equinoxe ont secoué la chénaie, 
un rameau cède à chaque feuille quai tombe, et au plus léger 
tourbillon le bois mort pleut comme grêle. (A. Delrieu.) 

chenet, m., ÿeuerbod, Brandbod; таганъ; andiron, fire-dog. 

Les chenets s'appellent ainsi, parce qu’au commencement 
cette espèce d’ustensile portait sur le devant la figure de petits 
chiens couchés ou couchants. De là chiennet, puis chenet. 

Quarid vous auriez couché entre les chenets arrangés, vous 
serez comme les ailes d’un pigeon couvert d'argent. (Ps. LX VIE) 

*chic, m., Gigenbeit, Gertigfeit, Leichtigfeit; шикъ, ловкость, 
свойство; knack. . 

Ce n’est que depuis cinquante ans que le mot chic a pris 
naissance dans les ateliers. — Le chic exprime qu’un artiste 
a su trouver dans sa memoire des choses bonnes en elles- 
mémes, mais qui pourtant ne sont qu’un bien de convention. 
— Le chic peut étre considéré comme la caricature du style 
et du caractere; il peut &tre bon d’avoir du chic, puisque cela 
donne de la facilité pour faire vite, mais il ne faut pas s’y 
abandonner entierement. (D*) 

Le mot chic, qui n’est qu'un diminutif de chicane, s’est 
longtemps prelasse dans les pretoires avant de deseendre dans 
les ateliers, et de 1% dans la rue ... Lorens fait dire à un 
plaideur du temps de Louis XIII: 

J’use des mots de l’art, je mets en marge hic; 
J’espere avec le temps que j’entendrai le chic. 
Nous lisons dans la Henriade travestie: 
La discorde qui sait le chic 
En fait faire un decret public. 
chique, f., Gandfloh; нигва; chique. 

La chique ou puce penetrante, tres commune dans les 
contrées méridionales d’Amerique, diffère de la puce ordinuire 
par son extrême petitesse et le prolongement de son suçoir, 
qui égale presque en longueur le reste de son corps. Elle res- 
pecte d'ordinaire les enfants et les personnes qui ont la peau 
fine, et s'attache de préférence à toutes les parties du corps 
où l’épiderme est calleux. Le meilleur moyen de se préserver 
de ee dangereux parasite consiste dans une extrême propreté 
de la peau, des frictions huileuses, des chaussures épaisses, 
etc. (L. Labat.) 

chique, в. f., Rautabaf; жвака, жевательн. табакъ; quid of 
tobacco. 

Les cigarettes de camphre ont pour but de faire arriver le 
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camphre sur les surfaces pulmonaires ... Nous ne dispensons 
de la cigarette yue les personnes dont les poumons, trop 
faibles, se refusent 2 aspirer; nons la remplacons alors par 
un morceau de camphre que le malade tient dans la bouche 
en guise de chique, de maniére & en impregner la salive que 
lon doit avaler. (Raspail.) 
*chiche, adj., geizig, fniderig, {nauferig; скупной; stingy. 

Promesses sont des paroles de joie; 

Chiche n’en suis, j'en ai toujours en voie, 

A tout venant je suis prêt d’en fournir. (Du Cerceau.) 

On m’accuse d’être chiche; cependant je fais trois choses 
bien éloignées de ceux qui n’agissent que chichement: je fais 
la guerre, je fais amour et je bâtis. (Henri IV.) 

chiches, pois —, ш. pl., Sichererbfen; oseuift горохь; chick- 
peas, dwarf- peas. 

La vie des dangers n’est point mon fait; je retourne & ma chau- 
miére, et la sécurité m’y consolera de mes pois chiches. (Horace.) 

Le brouet noir de Sparte et les pois chiches de Rome m’ont 
toujours semblé accuser le caractére de ces deux cités. Les 
hommes qui se contentaient d’un si maigre ordinaire pouvaient 
ètre braves, mais devaient être grossiers. 

“chlore, m., Chlor; хлоръ; chlorine; — Chlore,m., Chlorus; 
Xıops; Chlorus. 

L’orage passé, nous ressemblons à ces marins dont les yeux 
ont tout à l’heure aperçu le feu électrique s’enfoncer dans les 
vagues; & travers les vapeurs que la mer foudroyee rejette, 
ils voguent avec un calme triste, refermant sous leur quille le 
sépulcre encore fumant du tonnerre, humant avec insouciance le 
souffre et le chlore dont l’Etincelle a parfumé l’espace. (A. Delrieu.) 

Constantin etait fils de Constance, noble Dardanien, qui fut 
surnommé Chlore à cause de sa päleur. 

clore, clorre, т. a. jchließen, abjchließen; запереть, заключить; 
to enclore, clore, conclude. 

Les hommes comme Mirabeau ne sont pas la serrure avec 
laquelle on peut fermer la porte des révolutions. Ils ne sont 
que le gond sur lequel elle tourne pour se clorre, il est vrai, 
comme pour souvrir. (V. Hugo.) 

*choc, m., Stoß, Anftof; толчокъ; shok. 

En France, les ministres sont sur un piedestal si mobile 

que le moindre choc les renverse. (Frederic II.) 
choque, il, prés. 4. у. choquer, anftoßen, beleidigen, ärgern; 
TOIKHYTb, оскорбить; to shock, strike. 

On n’offense jamais plus les hommes que lorsqu'on choque 

leurs cérémonies et leurs usages. (Montesquieu.) 
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Ce n’est pas le refus qui choque, ce n’est que la manière 
de le faire. (O.xenstiern.) 
*chœur, m., Chor; хоръ; choir; chorus. 
' Vous êtes reçu des dames à la sorte 
Qu’est en Léglise un bénitier: 
Bien loin du chœur, près de la porte. (Lafresnay.) 
La Tragédie, informe et grossiére en naissant, 
N’etait qu'un simple chœur, où chacun en dansant 
Et du dieu des raisins entonnant les louanges, 
` S'efforçait d'attirer de fertiles vendanges. (Boileau.) 
cœur, m., pers, cepane; heart; par —, auswendig; наизусть, 
на память; b у hear 

Пуа bien des ours qui, semblables & de vieilles pieces 
de monnaie, ne conservent plus limage de ceux qui les ont 
fait battre. (V. de Мегех.) 

Le cœur est un peu comme ces vélins préparés sur les- 
quels on peut toujours inscrire un nom nouveau en effacant 
Pancien. (Adrien Paul.) 

Le cœur des femmes est comme ces pays inconnus où l’on 
aborde sans y pénétrer. (Mad. Riccoboni.) 

Vous refusez un cœur à Ward! (Lord Dudley.) ... Erreur, 

Puisqu’il apprend tous ses discours par cœur. (Sam. Rogers.) 

*choie, il, prés. 4. у. choyer, fchonen, pflegen, hätjcheln; 
беречь, НЪжить; to take care of, to pamper. 

A la cour, quitter sa place, c'est la perdre. Quand on a 
la faveur, il faut qu'on la soigne, qu’on la choie, et du jour 
où on la néglige, l’ingrate vous répudie pour jamais. C’est 
comme une couronne qui vacille sans cesse au-dessus de votre 
tête, et dont on doit suivre chaque oscillation, sous peine de 
la faire passer sur un autre front. Dans ce monde d’intrigues, 
l’absence est toujours une faute irréparable, le passe-port est 
un billet mortuaire. (Julevécourt.) 

choix, m., Wahl, Auswahl; избраше, выборъ; choice, choosing. 

Croyez- moi, le gouvernement peut quelquefois manquer de 
lumières et d’équité; mais il est encore plus juste et plus éclairé 
dans ses choix, que si chacun de nous en etait cru sur Topi- 
nion qu'il a de lui-même. (Marmontel.) 

En un seul cas il est permis 
De se rendre un peu difficile: 
C’est dans le choix de ses amis. 
Mais le choix fait, soyons faciles. 
*chröme, m., Gbrisma, Salböt, Weihöl; mvpo, елей; chrism, 
holy oil. 

Un souverain est oini du même chrême, sacré de la même 

manière qu’un évêque. (Napoléon.) 
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cröme, f., Rahm, Gehinant; Befte; сливки, сметана; лучше, 
отборное; cream, the best. 

«Aimez les vaches, aimez les moines», voila un des preceptes 
des Banians. Aimer les vaches, passe, elles donnent du lait et de 
la crême. Mais aimer les moines! Cui bono? (Voltaire.) 

Un enfant gäte ne vit que de crême. (A. de Musset.) 

*chrie, f., Chrie, Stilübung; xpia, забаваемая тема; theme. 

La chrie est une sorte d'amplification que les rhéteurs don- 
nent à faire à leurs disciples, et qui consiste à commenter un 
mot sententieux ou un fait mémorable. La forme qu'ils ont 
prescrite à cette espèce d’acrostiche, est le chef d'œuvre de la pé- 
danterie. П faut esperer que la chrie, la plus barbare des in- 
stitutions scolastiques, sera proscrite pour jamais. (Fontenai.) 

Christ, Jésus —, Sefus Chriftus; шисусъ Христосъ; Jesus Christ. 

Dans notre livre de priéres 

(Je Yai lu bien souvent, mes sœurs) il est écrit, 

Que tous les pauvres sont nos fréres, 

Oui, qu'ils sont comme nous enfants de Jésus-Christ. 

(A. Guiraud.) 
cri, m., Scheel, Gefchrei; крикъ; cry, scream. 

Les cris du malheur, repoussés par le prince, montent au 
trone de Dieu. (Fenelon.) 

cric, m., Winde; домкратъ, подъёмъ; jack, hand -screw. 

Le cric est une machine composée de roues dentées, qui 
produit un grand effet. Les maçons s’en servent pour soulever 
des pierres énormes, et les charretiers pour soulever leurs 
voitures. (Pflüger.) 

cric ou cri(d), m., malaiifder ‘Dolch; masaficnit кинжаль; 
a Malay dagger. 

Dès que le Malais se réveille il s’arme de la longue pique 
de fer, de son lourd fusil, et de son redoutable cric empoi- 
sonné; il n’est heureux que lorsqu'il sent auprès de lui ses 
instruments de mort ou de vengeance. — Je gage, si j'avais 
proposé à un Malais de venir en Europe, il se füt empressé 
de me demander si les crics se trempaient mieux chez nous que 
chez eux, et s’il y avait au moins, pour le déterminer, beaucoup 
de crocodiles dans nos mers et dans nos rivières. (Arago.) 

crie, il, prés. 4. у. crier, fchreien; кричать; to cry. 

L’envie qui parle et qui crie est toujours maladroite; c’est 
l'envie qui ве tait qu'on doit craindre. (Rivarol.) 

.. On в’ёроцуаще: «6 crime! 6 barbarie! 
Manger un homme! Quelle horreur!» Fort bien; 
On en mange un, et tout le monde crie; 
Tuez-en mille, on ne vous dira rien. (Borde.) 
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*chronique, f., Chronif, Zeitgefchichte,; лЬтопись, временникъ; 
chronicle. 

La chronique et l’histoire restent toujours bien distinctes: 
l'une est le corps, l’autre est le squelette des faits. (Ampere.) 

Saint-Jeröme appela les deux livres qui font suite au livre 
des Rois «les livres de la chronique,» c’est ce qui fit la for- 
tune du mot chronique, et les moines nommèrent de ce nom 
les registres de faits que leur curiosité crédule et minutieuse 
leur faisait recueillir. (A. Hennequin.) 

chronique, adj., chronijch, langwierig; хроническюй, долговре- 
менный; chronic, inveterate. 

Les maladies de lame, une fois arrivées à l’état chronique, 
n’ont pas même l'espoir du palliatif. (Louise van Gaver.) 

*chut! ft! bft! fd)! cr»! тише! hush! peace here! 

Une femme de quatre-vingt-dix ans disait a Fontenelle qui 
en avait quatre-vingt-dix-huit: La mort nous a sürement oublies! 
«Chut!» lui répondit Fontenelle en mettant le doigt sur sa 
bouche. 

chüte, f., Sturz, Verfall, Fall; падеше, onazenie; fall, falling. 

Malgré la chûte de Napoléon, les idées napoléoniennes ont 
germe partout. Les vainqueurs mémes ont pris les idées des 
vaincus. (Louis Napoléon.) 

La chûte n’est souvent qu’un accident qui met un homme 

à sa place, ou donne du ressort à son génie. 
chute, il, prés. 4. у. chuter, zifchen; mumbre, свистать; to 
hiss, whistle. 

Chose défendue, vous savez, volontiers excite le désir; mais 
ou le désir n'existe pas, c’est mieux que la loi, mieux que la 
crainte de l’enfer pour empêcher qu’on ne chute. (Tôpfer.) 

*ci, adv., hier, dabei; 3xbcb; here. 

Entre l’ancien équilibre social et le futur équilibre social, 
il y a tout naturellement un intervalle sans équilibre, où tout 
chancelle, un monde qui, privé de son ancien soleil, en cherche 
un autre, et en attendant, oscille dans l’espace, attiré de ci, 
repoussé de là .... Mais aussi quand le monde aura trouvé 
son soleil, ah! le voyez-vous aller tout doucement son petit bon- 
homme de chemin, sans regarder à droite ni à gauche. (Tôpfer.) 

Се monde-ci n’est qu’une loterie 
De biens, de rangs, de dignités, de droits 
Brigués sans titre et répandus sans choix. (Voltaire.) 
scie, f., Säge, пила; saw; — Langeweile, Berbruß; скука, 
досада; vexation, cross, bore. 

Dedale, ayant trouvé la mächoire d’un serpent et s’en étant 

servi pour couper un morceau de bois, prit une lame de fer 
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et la découpa sur le modèle de ces petites dents courtes et 
serrées qu'il avait remarquées dans le serpent. Ce fut de 
cette manière qu’il trouva la scie. 

Pour un Phocion qui fut la hache de Démosthène, combien 
est-il d’orateurs qui sont la scie de tout le mondel 


si, conj., wenn, ob; doch, ja; fo; если, ли; однакоже, да; такъ; 
if; yes; 80. 
Mais qui sait comment Dieu travaille? 
Qui sait si l’onde qui tressaille, 
Si les cris des gouffres amers, 
Si la tombe aux ardentes terres, 
Si les éclairs et les tonnerres, 
Seigneur, ne sont pas nécessaires 
A la perle que font les mers! (У. Hugo .) 
Nul danger! nul écueil! — 81 l’aspic est dans l’herbel 
Helas! Helas! le ver est dans le fruit superbe! (V. Hugo.) 
Il n’est rien si difficile qu’à force de chercher on ne puisse 
trouver. (Térence.) 
L'autorité partagée n'est jamais si forte que quand elle est 
réunie en une seule personne. 


sis, adj., liegend, gelegen, belegen; semamifi, cocraamiit; seated, 
situate. 

A Paris, à moins d’habiter un hôtel à soi, sis entre cour 
et jardin, toutes les existences sont accouplées. A chaque étage 
d'une maison, un ménage trouve dans la maison située en face 
un autre ménage. (Chacun plonge à volonté ses regards chez 
le voisin. Il existe une servitude d'observation mutuelle, un droit 
de visite commun auxquels nul ne peut se soustraire. ( Balzac.) 

six, adj., fech8; шесть; six. 

Prendre un ton trop humble en parlant & qui domine, c’est 
se rapetisser sans grandir l’idole. Vous aurez beau avoir six 
pieds, vous paraitrez mesquin 8 vous vous courbez. (Arago.) 


sy, loc. 
Lhabileté consiste non à dompter l’opinion, mais à savoir 
s'y soumettre à propos. (Talleyrand.) 
Si petite que soit notre destinée, la bonté de Dieu s'y fait 
une large place. (P. Mérimée.) 
*cil, m., Augenwimper, Wimper; pbeunna; eye-lash. 
En Orient, les femmes se teignent les cils et les sourcils 
avec de l’alquifoux et du noir de fumée. (Delafosse.) 
П пу а que l’homme et les singes qui aient des cils. ( Buffon.) 
La dionée (attrape-mouche) présente des feuilles bordées de 
longs cils qui se replient sur elles-mêmes lorsqu'un insecte 


142 cille cime 


vient à s’y poser; alors les cils se rapprochent, s’entre- croisent, 
emprisonnent la mouche jusqu'à ce qu’elle cesse de s’agiter. 
cille, il, pres. 4. у. ciller, blinzeln; die Augen fbliefen, zu- 
machen; мигать; запереть; to twinkle, shut, close. 
On cille les paupieres quand on les ferme et les rouvre 
dans le moment. 
Et la mort, nous ayant au tombeau renfermés 
D’un bandeau ténébreux nous cille les paupières. 
(Des Accords, 1662.) 
s'il, loc. 
Le roi que l’on trahit, s'il ne peut se défendre, 
Пой mourir sur le trône et non pas en descendre. 
sille, m., Spottgeticht; язвительная поэма; sille. 
Les silles étaient des poèmes mordants, en usage chez les 
Grecs, et qui repondaient aux satires des Romains. 
*oiller, у. a., blinzeln; ме Augen fchließen, zumachen; мигать, 
жмурить; to twinkle. 
Cillement et ciller sont synonymcs de clignotement et clignoter, 
. mouvoir les paupières, qui sont plus usités. — On dit ciller 
les yeux, pour dire couvrir ou fermer les yeux, operation que 
Ton faisait subir aux oiseaux de proie, & qui l’on couvrait les 
paupieres pour les empécher de voir quand on voulait les 
employer a la chasse. Il faudrait donc écrire déciller et 
non dessiller. 


siller, v. a., jegeln, die Wellen burchichneiben; плыть, paschkark 
волны; to run a head, steer. 

Siller cst un terme de marine; il se dit d’un vaisseau qui 
fend les flots en avangant sur sa route. 

(En Bretagne) la toue est un bateau plat ct grossier, con- 
struit pour siller sans beaucoup d’efforts a travers des eaux 
epaisses et embarrassees par des herbes et des joncs. (P. Perret.) 

sillet, m., Ramm; головка; button. 

Le sillet est un petit morceau d’ivoire appliqué au haut du 
manche d’un violon et sur lequel portent les lordes. 

*cillons, nous, prés. 4. v. eiller, у, 
Dès qu’un rayon de soleil frappe notre vue, nous cillons 
les yeux. (Boitard.) 

sillon, m., Surde; борозда; furrow, ridge. 
Pourvu que chacun de vous suive 
Un sentier ou bien un sillon, 
Que, flot sombre, il ait Dieu pour rive, 
Et nuage, pour aquilon. (V. Hugo.) 

*cime, f., Gipfel, Wipfel; вершина; top, peak. 

Cime est syuonyme de sommet. Le dernier signifie propre- 
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ment la partie la plus haute, le premier doit s’entendre d’une 
extrémité élevée en pointe. 
суше, f., Afterbolbe; полузонтикъ; tyme, суша. 

Le mot cyme designe la tige, le germe, la pousse des 
plantes et des herbes. Les botanistes donnent plus particu- 
lierement le nom de суще à l’assemblage de deux pedoncules 
qui partent d’un méme point, mais qui s’etalent presque hori- 
zontalement et se terminent par une ou deux rangées de fleurs. 

*cire, f., 108; воскъ; wax; — il, prés. 4. у. cirer, wichien; 
навощить, ваксить; to wax, to black. 

Les hommes qui ont vécu sont de fer aux idées nouvelles; 
l'enfance est une cire molle qui reçoit et garde toutes les em- 
preintes. (Fourrier.) 

Rien n’est plus cire qu'une jeune fille. (Е. Tétedouz.) 

Le facteur de la poste à lettres est de sa nature un bon- 
homme, dont la vie est réglée jour par jour, heure par heure; 
il se lève le matin à six heures, il n’est libre que le soir à 
six heures; le reste de sa vie appartient à l'administration, qui 
lui cire son chapeau, qui lui sert de père et de mère, qui 
lui confie ce qu'il y a de plus cher au monde, les secrets des 
particuliers. (J. Janin.) 

cirre, cirrhe, vrille, f., Ranke, Schlinge; усъ, усикъ; tendril. 

Si les tiges aquatiques possèdent des organes spéciaux pour 
se soutenir dans leur élément, les tiges aériennes n’ont pas été 
moins bien traitées par la prévoyance divine. Les unes sont 
munies de petites racines qui s’implantent dans les moindres 
fissures des rochers et des troncs d'arbres; d’autres portent 
des vrilles ou cirrhes, sorte de filets simples ou rameaux, qui 
se roulent en spirales autour des corps étrangers. (Boitard.) 

Sire, m., Herr, Gebieter, Diajeftät; господинъ, государь, вла- 
ститель, Boemmaoctupbiimifi Государь; Sire, sieur, Lord. 
Il git ici Sire Etienne; 
Il a consommé ses travaux. 
En ce monde il est tant de maux 
Qu'on ne croit pas qu'il revienne. 
(Epit. а. l'historien Etienne Baluze, + 1718.) 
N'est pas sire de son pays 
Qui de ses hommes est hai. (Vieux dicton.) 
Sire, à ce qui chancelle est-on bien appuyé? 
La censure est un toit mauvais, mal étayé, 
Toujours prêt à tomber sur le nom qu'il abrite. (V. Hugo.) 
sire, de —, herrlich, prächtig; прекрасно; well, admirably well. 

Je dis: tout va de sire; vous voulez un с au lieu d’un s. 

Je crois que vous vous trompez, car aller de sire, ou de cire 
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suivant vous, se dit en italien andare da signore. Cette affaire 
va bien, ou va de sire: questa affare va bene, ou va da 
signore; a merveille, da signore; parce que les seigneurs, sans 
doute, font toutes choses merveilleusement. — Signorilmente, 
adverbe, s’emploie aussi, quoique rarement, dans le méme 
sens. (V. Jacquemont.) 
*ciron, m., Milbe; клещъ; flesh- worm. 
Le Tout-Puissant à chaque créature 
Sut ici-bas préparer son butin: 
Petits oiseaux reçoivent leur pâture, 
Le ciron même a sa part du festin. (J. Lagarde.) 
cirons, nous, prés. 4. у. cirer, wichjen, pußen; ваксить, Ha- 
ваксить; to black, to wax. 

L’extérieur, toujours l’exterieur! Propriétaires, nous badi- 
geonnons nos maisons vermoulues, et l’eau y entre par le toit; 

‚ locataires de mansardes, nous cirons nos bottes comme pour 
en cacher les trous, et l'eau у pénètre néaumoins; ministres, 
nous replätrons notre budget, ce qui n'empêche pas le de- 
ficit. (M. Ferdérer.) 

*ciseau, m., Meißel; ptseus; chisel, graver. 

Ô pétrisseur de bronze, 6 mouleur de pensées, 
- Considére combien les hommes sont petits, 
Et maintiens-toi superbe au-dessus des partis! 
Garde la dignité de ton ciseau sublime. 
Ne laisse pas toucher ton marbre par la lime 
Des sombres passions qui rongent taut d’esprits. (V. Hugo.) 
ciseaux, f. pl., Schere; ножницы; scissors. 

Helas! combien sont fragiles les opinions speculatives! Un 
seul jour de trahison suffit pour renverser ce que beaucoup 
regardaient comme inébranlable; un seul jour consomma la 
chüte de cette republique de Venise, avec son horrible et te- 
nébreuse dictature, ой siegeait le conseil des Dix, aussi impla- 
cables, aussi puissants que les ciseaux des Parques. (L. Reybaud.) 

*cite, il, pres. d. v. citer, anführen, nennen, vorladen; yno- 
минать, именовать, позвать; to cite, quote. 

La modestie de bien des hommes que l’on cite peut être 
considérée comme le charlatanisme du talent. (De Stassart.) 

scythe, m., Schthe; Скиеъ; Scythian. 

Loin les bruyantes orgies 
Du Scythe ivre, furieux; 
Du Scythe en ses frénésies 
| Les excès sont odieux. (Anacréon.) 
site, m., Sage, Ortslage; mbcronotoxenie; site. 
Que je voudrais parcourir les sites 
Dont cent fois me charma la peinture! (Saint- Victor.) 
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*cité, Г, Stadt, Altfiadt; городъ, старый городъ; city, town. 
Par cité il ne faut pas entendre simplement une grande ville, 
mais tout un district qui avait une capitale. (C'était la préro- 
gative d’étre le séjour du sénat qui distinguait les villes ayant 
le titre de cité des simples villes. (Thouret.) 

La mort nivelle tout, la mort n’a point de privilèges et ne 
s'occupe point à classer ceux qu’elle frappe. Aigle ou colombe, 
esclave ou despote, se taisent alors qu’elle parle, et plus tôt 
ou plus tard, selon ses caprices, hommes, bêtes fauves, cités 
et empires, s’effacent de la terre pour пе plus reparaitre. 

Chaque année, la Cité de Londres envoie au premier secré- 
taire d’Etat et au second, au lord-chancelier, au chambellan 
de la Reine, etc., quatre aunes et demie du plus beau drap 
noir pour s’en faire un habillement complet. Ce cadeau remonte 
à une époque où la Cité avait obtenu le droit de mesurer tous 
les tissus de laine. 

citer, у. a., anführen, vorlaben; упоминать, позвать къ суду; 
to quote, name, summon. 

Ne citer qu'une traduction d'un poète, c’est ne montrer que 
l'envers d'une belle etoffe. 

On ne peut citer les souverains à d’autre tribunal qu’à celui 
de l'opinion, (Perez.) 

*civil, adj, bürgerlich; гражданскй; civil. 

Maintenant, plus que jamais, il faut de la probité civile, 
de la circonspection et du dévouement sans bornes a la chose 
publique. Ce n’est plus le moment de faire de l’esprit et de 
s'amuser; ce n’est plus le moment de faire du charlatanisme 
et de la bouffonnerie dans la science et duns la vie... tous les 
honnétes citoyens doivent lutter d’ardeur, se distinguer bar le 
travail. (J. Bapst. .) 

En temps de paix, le gouvernement ne peut subsister que par 
- l'entière soumission du pouvoir militaire au pouvoir civil, (Monk.) 

civil, adj., béflit; учтивый, въжливый; polite, well-bred. 

Cest une louable adresse de faire recevoir doucement un 
refus par des paroles civiles, qui réparent le défaut du bien 
qu'on ne peut accorder. (La Rochefoucauld.) 

Serait-il sage de me facher de ce qu’un autre est moins 
civil que moi? (Socrate.) 

si vil, fo elend, fo gemein; такъ подлый, Huuakiä; so vile, mean. 

Marat était si vil, qu’un honnéte brigand ne l’aurait jamais 
admis dans sa bande. (Famina.) 

*claie, f., Hiirde, Flechte; Schleife; плетень, рёшётка плетёная; 
hurdle, ’ wattle. 

Les maisons gauloises sont construites de poteaux et de 
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claies; une large toiture, composée de bardeaux de chéne et 
de chaume ou de paille hachée et petrie dans l’argile, recouvre 


le tout. (Strabon.) 


Apres la mort, qu’on ait mis le cadavre en claie, 

Qu’on ait sur chaque membre élargi quelque plaie, 

Qu’on ait tordu les bras, qu’on ait brisé les os, 

Qu’on ait souillé le corps de ruisseaux en ruisseaux, 

De toute cette chair, morte, sanglante, impure, 

L’äme immortelle sort sans tache et sans blessure. (V. Hugo.) 


Si Dieu le veut, tu navigneras sur une claie. (Prov. gr.) 


clé, clef, f., Schlüffel; ключь; key; — des champs, Freiheit; 
свобода, воля; liberty. 

Jésus-Christ est le mot supréme de l’histoire, il en est la 
clé et la révélation. (Lacordaire.) 

L’avare a beaucoup d’argent dans ses coffres, mais le diable 
en a les clés. (Haudouin.) 

Pretendre émouvoir avec un même discours des auditeurs 
différents d'âge, de sexe, d'état, d'éducation, c’est vouloir, avec 
une même clef, ouvrir toutes les serrures. (J. Petit- Senn.) 

Lasse du joug des pensions, et n’aspirant qu'à la clef des 
champs, la jeune demoiselle coquette voit dans le mariage un 
port d'armes, et dans son époux un permis de chasse. 

*clair, adj., bell, rein; свфтлый, ясный, чистый; clear, bright. 

La gloire de nos ancétres est un heritage dont notre mérite 
seul peut nous donner la possession. Se glorifier de la noblesse 
de ses ayeux, c’est chercher dans les racines les fruits qu’on 
devrait trouver sur les branches. Souvent la source est 
claire, mais les ruisseaux qu’elle produit sont troubles et 
bourbeux. (Mad. Roland.) 

La femme a cela de commun avec le soleil, que plus on 
la regarde, moins on voit clair. (E. Tétedoux.) 

Clair, Claire, п. pr., Glarus, Clara; Клара; Clare, Clara. 

Dans quelques villages, saint-Clair est invoqué pour le mal 
d’yeux. (Saint- Hilaire.) 

Saint-Clair donne une journée claire. (18 juin.) 

clerc, m., ©eiftlicher, Schreiber; клирикъ, писарь; clergy- 
man, clerk. 

Autrefois on disait clerc pour savant, mauclerc pour igno- 
rant, et clergie pour science, parce qu'il n’y avait un peu 
d'instruction que parmi le clergé. La vie d'un clerc était re- 
putée si précieuse, qu'on faisait grâce à un homme qui méritait 
la corde, lorsqu'il savait lire. Mais comme les juges eux- 
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mémes ne savaient pas lire, ils s’en rapportaient & l’aumönier. 
Des que celui-ci avait dit: Legit ut clericus, il lit comme un 
clerc, le coupable était mis en liberté. 
Les sciences sont extraites et compilées de plusieurs cleres. 
(Prol. des Chron. d. Froissart.) 
clerc, pas de —, m., Schniger, Bod; ошибка; blunder. 
N'étant pas bien confirmé dans une science, vous pourriez 
faire quelque pas de clero, si vous en parliez avec trop d’as- 
surauce. (Racine à М. Vitart.) 


*claque, m., Klapphut; складная сшляпа; a flapped hat. 
L'étudiant espagnol est aujourd’hui ce qu'il était au 12° siècle, 
le costume est en tout conforme à la tradition; c’est toujours 
le haut chapeau plat sans ailes, comme le claque d’arlequin 
et le manteau noir drapé à l’antique. Un estudiante dont le 
claque n’est pas déchiré et le manteau en guenilles, n’est pas 
digne de prendre place au sein de la docte confrérie. 


claque, f., Schlag, Riatfh; хлопокъ; slap, flap; — il, pres. 
4. у. claquer, flatfdyen; хлопать; to clap, snap. 

La claque est un coup du plat de la main, qui fait du 
bruit. Ce mot est une pure onomatopée. П en est de méme 
de claques, au pluriel, pantoufles fort larges que Гоп met 
par-dessus les souliers pour les garantir de l’humidité, Par 
corruption en anglais clogs. 

... Et vous, tourbe subalterne, 
Qui puisez dans leur Г) citerne 
Les vers que vous croassez; 
_ Qu'on vous claque ou qu’on vous berne: 
Je ris, je bois; c’est assez. (Piron.) 
*clause, f., Klaufel, Vorbehalt; статья, оговорка; clause, 
condition. 

On a prétendu à tort que, dans l'antiquité, le beau sexe fut 
généralement réduit à une espèce de servage. Sémiramis fit 
une loi, réputée longtemps inviolable, qui attribuait aux femmes 
l'autorité sur les hommes, En Égypte, chaque mari devait être 
esclave de la volonté de la sienne: il s'y engagea formellement 
par une clause indispensable, exigée dans tous les contrats 
de mariage, (Noël.) 


close, Е. 4. part. pass. 4. у. clore, fchließen; запереть; to close. 
Je ne suis pas riche: Dieu répare ce défaut. 
Sa main pour moi n’est jamais close, 
Et comme il me faut peu de chose, 
J’ai toujours ce qu'il me faut. (Gombauld.) 


1) Les faux philosophes. 
10 * 
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*cloche, f., Glode, Glasglode; колоколъ, стеклянн. колпакъ; 
bell, bell- glass. 

La cloche rappelle des idées d’humilite, d’abnegation; le 
tambour celle de gloire et d’honneur. Entre ces deux instru- 
ments, nous donnons sans hésiter la préférence au tam- 
bour. (Louis Napoleon.) 

L’eloquence parlementaire est une cloche que l’on sonne pour 
aller diner. (De Reiffenberg.) 

L’innocence est la cloche a fromage de la vertu. (V. Commersan.) 

Rendons gräce au puissant genie 
Qui, voyant notre pénurie, 
Veut que Гоп reduise en billon 
Toute espéce de carillon: 
Des longtemps, en effet, tout cloche, 
Les paiements vont cahin-caha .. 
Sitôt qu’on en est réduit là, 
C’est le cas de fondre la cloche. 
(En 1793 on fondit les cloches pour en faire des sous.) 


cloche, il, prés. 4. у. clocher, hinten, mangelhaft fein; хромать, 
недоставать; to limp, halt, hobble. 
Ceux qui veulent gloser doivent bien regarder chez eux s’il 
n’y a rien qui cloche. (Molière.) 


*clocher, m., Glodenthurm, Rirchfpiel; колокольня, приходъ; 
steeple, parish. 

Pour quelques hommes, la patrie s’etend à tous les pays 
libres; pour les autres, elle se borne au clocher du village 
natal, a leurs amis, a leur famille, et bien souvent & eux- 
mémes. (Victor de Мегех.) 


clocher, course au —, f., Wettrennen, Churmrennen; скачка 
Bb колокольнв; steeple-chase. 

Coustitutionnalisme, parlementarisme, — c’est toujours une 

course au clocher — la République se trouve au bout. (Famina.) 


clocher, у. n., binfen; хромать; to limp. 

Boiter, c'est marcher en vacillant, par douleur ou faiblesse ; 
clocher, c’est marcher avec un pied trop court, en penchant 
de cöte. — Il ne faut pas clocher devant les boiteux (Prov.), 
il ne faut contrefaire personne, il ne faut pas faire le capable 
devant un plus habile, il ne faut pas parler de choses 
désagréables devant les personnes interessees. 


*clou, m., Nagel; гвоздь; nail. 
Les pensées morales sont des clous d’airain qui s’enfoncent 
dans l’äme et qu’on ne peut arracher. (Diderot.) 
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cloue, il, prés. 4. у. clouer, падет, annageln; прибить гвоздьми; 
to nail. 
. Le délinquant (Prométhée), sans délai ni dispute, 
Est pris, jugé, pendu dans la minute, 
Sur le Caucase il est haut eleve: 
Vif, on Ру cloue, et son clou bien rive, 
D’un gros vautour il devient la proie. (Piron.) 
Cloud, Saint —, п. pr., Gaint-Cloud, Сенъ-Клу; Saint-Cloud. 

Childebert et Clotaire égorgèrent leurs neveux, & l'exception 
du plus jeune, qui s'enfuit, fit couper ses longs cheveux, in- 
signes de la royauté, et mourut moine dans un monastère au- 
quel il laissa son nom Saint Cloud. (P. Lacroir.) 

*coche, m., Kutfche; коляска, карета; coach. 

Le mot coche derive, dit-on du bohémien Kotzy qui designe 
cette sorte de voiture dont l’invention est attribuée a ce peuple. 
Henri IV s’excusait auprés de Sully de n’avoir pu aller le voir 
parce que la reine, sa femme, avait pris sa coche, ce qui prouve 
que coche était autrefois du genre feminin. — Au commencement 
du XVII® siecle on orna le coche de peintures et de dorures, 
et on l’appela dès lors carrosse. — En 1601, la reine Elisabeth 
d'Angleterre défendit l’usage des coches «as effeminate.» 

coche, f., Rerbe, Einfchnitt; sapbska, зарубка; notch, score. 

Dans les Hautes-Alpes le percepteur se sert encore de ce 
bâton fendu, en usage chez les boulangers, dont les prenantes 
ont chacune une moitié égale, sur laquelle elles font réciproque- 
ment leurs coches, et qui avait valu aux impositions publiques 
le nom de taille. (De la Doucette.) 

coche, il, pres. 4. у. cocher, treten (vom Gabne), топтать 
(© птицахъ); to tread (as birds). 

Quand le coq ou tout autre oiseau couvre sa femelle, il 
coche. (Peschier.) 

*coffrer, у. a, ins Gefänguiß einfperren; посадить въ темницу; 
to put in jail. 

.. Le mettre a la Bastille? S’il s’agissait de si peu de chose, on 
le ferait arrêter et coffrer sans forme de procès. (Saint - Simon.) 

coffret, m., Heiner Koffer, Käftchen; сундучёкъ, ящикъ; little 
chest or trunk. | 

J’ai vu aux Tuileries le coffret précieux, en or ciselé, donne 
par Mazarin a Louis XIV; on ne surpassera pas aujourd’hui 
l'art qui brille dans cet admirable ouvrage. (Ary.) 

*cognee, f., Art, Beil; cbxapa, топоръ; axe, felling-axe. 

Nous nous verrons bientöt la victime du Temps, 

Qui, prenant tour à tour la cognée ou la hache, 

Du sol où nous vivions tôt ou tard nous arrache. 
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cogner, у. a., flopfen, fteßen; стучаться, толкать; to knock. 

Dire & un homme: «vous n’avez plus que deux heures a 
dormir», n’est-ce pas, en petit, comme quand on dit a un 
criminel: «Il est cing heures du matin, ce sera pour sept heures 
et demie?» Ce sommeil est troublé par une pensée grise, 
ailée, qui vient se cogner aux vitres de votre cervelle, a la 
facon des chauves-souris. (Balzac.) 

*coi, adj., ftill, ruhig; тихй, спокойный; quiet, still. 

Notre Dieu viendra, et ne se tiendra point coi: il y aura 
devant lui un feu devorant, et tout autour de lui une grosse 
tempéte. (Ps. L, 3.) 

Je meprise cette inquietude qui fait que certaines gens agis- 
sent pour agir; faites quelque chose qui vaille mieux que le 
repos, ou tenez-vous coi. (A. Karr.) 

quoi! interj., was! какъ, что!; what! 

Quoi? lange de la mort n’aurait donc immolé 

Que l’obscur descendant d’une race étrangère! 

Quoi! ce fils du Destin, ce sublime exilé, 

Ce Dieu dont chaque pas fit tressaillir la terre, 

Quoi! Napoleon tombe, et d’un regard vulgaire 

Le monde voit sa chite, et n’est point ébranle! 

(De Saint-Julien.) 

*coin, m., Winfel, Ede; уголь; corner, angle. 

Il est bien doux d’avoir, en quelque endroit que ce soit, un 
coin de terre dont on puisse se dire le maitre. (Juvénal.) — 

coin, m., Reif; xmas; wedge, quoin. 

... Sans bruit, dans l’ombre, 6 songeur solitaire, 

Ton esprit, d’où jaillit ton vers que Dieu benit, 

Du peuple sous tes pieds perce le cräne austere; 

Comme ип coin lent et sûr, dans le flanc de la terre, 

La racine du chêne entr’ouvre le granit. (ТУ. Hugo.) 

coin, m., Stempel, Gepräge; штемпель, клеймо; stamp. 

Toutes les manières du fat sont frappées du coin de l’affec- 
tation. (Lacroiz.) 

Les phrases usitées dans le langage d’une nation n’auraient 
pas moins besoin que les monnaies d'être de temps en temps 
refondues; mais les grands écrivains et les philosophes, qui 
seuls possedent le coin propre a les frapper, sont infini- 
ment rares. (Dupaty.) 

coing, m., Quitte; квитъ, айва, пигва; quince. 
S'il pleut le premier Mai, 
Les coings, Madame, sont cueillis; 
Et s’il pleuvait le lendemain, 
Encor en cueilleriez mains (moins). (Ane. dict.) 
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*coke, m., gereinigte Gteinfohle; oummenn. KameHH. уголь; 
coke, coak. 

La houille se partage en plusieurs classes: houille grasse et 
dure à courte flamme, recherchée pour la fabrication du coke; 
houille grasse a longue flamme, trés recherchée pour la fabri- 
cation du gaz d’éclairage; houille grasse maréchale, la plus 
estimée pour la forge. (Le Chatelier.) 

coq, m., Hahn; пвтухъ; cock. 

Les cogs qui chantent mal sont ceux qui chantent le 
plus, et les poules qui chantent beaucoup donnent peu 
d'œufs. (Prov. dan.) 

À l'autel de la Nuit le coq expire et tombe, 
Le coq, héraut crêté qui proclame le jour. (Ovide.) 
coque, f., Schale, Hiilfe; скорлупа, шелуха; shell. 

Le sable de la mer Caspienne est si subtil, que chez les 
Turcs il est établi en proverbe qu'il pénètre à travers la 
coque d'un œuf. — Qui veut manger la noix doit en casser 
la coque. (Prov.) 

Les coques de pastel!) qu’on préparait à Toulouse avant 
la découverte de l’indigo, jouissaient de la première réputation 
en Europe. Ce pays était devenu si riche qu’on l’a appelé 
pays de Cocagne, du nom de son industrie. Cette dénomina- 
tion a passé en proverbe ponr désigner un pays riche et très 
fertile. Deux cent mille balles de coques étaient exportées 
chaque année par le seul port de Bordeaux. Lorsqu'il fallut 
assurer la rançon de François I, Charles-Quint exigea que le 
riche Béruni, fabricant de coques, servit de caution. (Chaptal.) 

Le barbier de Dénys se vanta de porter toutes les semaines 
le rasoir à la gorge du tyran. Cette parole lui coüta la vie. 
Dénys, pour ne plus s’abandonner à un étranger, chargea ses 
filles de lui rendre le même service, mais sans leur confier le 
rasoir: il leur apprit à lui brüler la barbe avec des coques 
de noix. (Elien.) 


*col, m., Pals, Kragen, Halsbinde; шея, воротъ, галстукъ; 
neck, collar, cravat. 
Sur un beau col, empreint de virginite pure, 
Point d’altiere dentelle ou de riche guipure, 
Mais un simple mouchoir noué pudiquement. 
Pas de perles au front, mais aussi pas de ride, 
Mais un œil chaste et vif, mais un regard limpide. 
Ou brille le regard, que sert le diamant? (V. Hugo.) 


) Isatis tinctoria. 
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Les petits pieds, bombés sur le col, annoncent le gentilhomme ; 
les pieds plats sont le type de la canaille. (La C*** О... de С...) 

Les cols noirs sont d’uniforme pour toutes les troupes. (Poitevin.) 

colle, f., Leim; клей; paste, glue, size; — il, pres. 4. т. 
coller, leben, feimen; клеить, склеить; to paste, glue, size. 

La ressemblance des mœurs est à bon droit appelée la colle 
de l'amitié. (Martin.) 

Si l'Allemand parvient à faire mousser son esprit comme 
sa bière, ce n’est jamais la blanche et légère écume du vin 
de Champagne, qui s’enfle et disparaît; celle-ci reste et se 
colle aux lèvres qui s'y trempent. (Th. Lemoine.) 

colle de poisson, f., Haufenblafe; ры@йЙ клей; fish - glue. 

La bonne colle de poisson est blanche, légèrement trans- 
parente, pas trop épaisse et absolument inodore. — La pre- 
paration de la colle de poisson est presque absolument bornée 
a la Russie, celle du Brésil et des Etats-Unis étant de très 
mauvaise qualité. 

*colere, f., Zorn, Heftigfeit; rubBe, сердце; anger, passion. 

La colère dans les vieillards est ‘le seul vice de la jeunesse 
qui se ranime par l’extinction des autres. (Duclos.) 

La colére est une maladie de l’äme; elle nous prive de la 
serie de nos idees, elle eteint toutes les autres passions 
qui pourraient у apporter un frein, elle anéantit amour 
même. (Millot.) 

collèrent, ils, pass. def. 4. v. coller, vrüden, leimen; при- 
жаться 5 to cling. 
Au seuil de ces parvis, & ces portes sacrees 
Ils collérent leur bouche.... (Delille.) 
*collation, f., Verleihung; пожаловаше; collation, advowson. 

La seconde chambre des Etats de Saxe, dans sa séance du 
19 janvier, a engagé le gouvernement & se prononcer contre 
l'établissement d’un chef de l'Empire héréditaire et irresponsable ; 
55 voix contre 9 ont repoussé la collation de la dignité impériale 
à un État particulier, et 54 contre 10 se sont prononcées pour 
un président responsable. (L’Independ. Belge 1849, No. 25.) 

collation, f., Mahl, Mahlzeit; пиръ, 06645, закуски; meal, 
repast, collation. 

Le plus ancien souvenir de cuisine se trouve dans l'Histoire 
des Hebreux, ot nous lisons qu’Abraham offrit aux visiteurs 
angéliques que Dieu lui envoya une collation préparée par les 
mains de Sarah. (Lady Morgan.) 

*coller, у. a., fleben, preffen; наклеить, прижаться; to glue, 
to press, squeeze. 

Sur dix timbres-poste hors de service apposés sur des lettres, 
il у en a neuf qui ont été collés par la main d'une femme. 
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Si un homme пе зай pas épargner à mesure qu'il gagne, 
mourra sans avoir un sou, après avoir été toute la ме collé 
sur son ouvrage. (B. Franklin.) 

A mes lèvres impatientes 
Viens coller tes lèvres brülantes: 
Le bonheur t'attend dans mes bras! (Catulle.) 


collet, m., Sragen, Hals; воротникъ; collar. 

Louis VIII defendit aux courtisanes de porter des robes à 
queue à collets renversés, avec ceinture dorée. Ce règlement 
ayant été mal observé, les honnêtes femmes s'en consolèrent 
par le témoignage de leur conscience. De là le proverbe: 


Bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée. (Nisard.) 

П y a un point entre la racine et la tige, qu'on appelle le 
collet, et qui peut être regardé comme le siège de la vitalité. 
Si l'on coupe la racine d’une jeune plante, elle en poussera 
une nouvelle; si Гоп enlève la tige, on la verra se renouveler 
aussi; mais si Гоп blesse le collet, le végétal périt sans res- 
source. (Mad. Marcet.) 


collet, m., Schlinge, Done; петля, силокъ; snare. 

Le mulot visite les collets tendus par les chasseurs pour 
s'emparer des merles et des grives qui peuvent s’y trouver 
pris. Si les ressources lui manquent, il mange d’abord ses 
enfants, puis tous les individus de son espéce moins gros et 
moins forts que lui. (Buffon.) 


‘collier, m., Halsband, Rummet; ошейникъ, хомутъ; necklace, 
collar. 

А Vérone, on montre le sarcophage de Juillette. L’Archi- 
duchesse Marie-Louise a fait monter un collier et des bra- 
celets de la pierre rougeätre dont il est forme.... Les pay- 
sans, dans le jardin desquels se trouve le poétique sarcophage, 
у lavent leurs laitues. (Dupays.) 

Soyez hommes: nul n’est assez puissant pour vous atteler 
au joug malgré vous; mais vous pouvez passer la tête dans 
le collier, si vous le voulez. (Lamennais.) 


colliez, vous, imparf. d. v. coller. 
Elle exhalait son dernier soupir, que vous colliez encore 
sur ses joues flétries par la mort vos lèvres tremblantes et 
pales, etc. etc. (Le Moine.) 


*Colomb, п. pr., Columbus; Колумбъ; Columbus. 

Quand on aime l'erreur, il vaut mieux у naviguer comme 
Colomb, que d’y naviguer comme ces barques timides qui 
n'osent pas s’avancer dans l'Océan, et qui se brisent à la 
pointe même du rivage. En allant loin, on arrive plus 
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vite au bout, et le même esprit qui poursuit l’erreur a de 
plus grandes chances de rentrer & pleines voiles dans la 
verite. (Lacordaire.) 
colon, m., Golonift, Unfiedler, Pflanzer; колонистъ, поселенецъ; 
colonist, planter. 
. Nimitez pas cet amateur fougueux 
Qui hait tous nos trésors: l’arbre le plus pompeux 
Lui deplait s'il n’est pas nourrisson de l’Afrique, 
Ou naturel de l'Inde, ou colon d'Amérique. (Delille.) 
côlon, m., Grimmbarm; ободочная кишка; colon, the great gut. 

Le côlon, le deuxième et le plus ample des gros intestins, 

est ordinairement le siege de la colique. (Peschier.) 
*colonel, m., Obrift; полковникъ; colonel. 

Le mot colonel dérive de Vital. colonello, fait dans la même 
signification de colonna, colonne, parce que le colonel, & la 
tête de son corps, duit être ferme et stable comme une co- 
lonne. — Lieutenant-colonel, officier qui est le lieutenant du 
colonel; colonel-lieutenant, officier dans les régiments des 
princes du sang pour commander en leur place. (N. Landais.) 

colonelle (compagnie d’elite), f., eibcompagnie, erfte Gom- 
pagnie; лейбъ-рота; colonel’s company. 
Dans les gardes frangaises 
J’avais un amoureux, 
Fringant, chaud comme, braise, 
Jeune, beau, vigoureux; 
Mais de la colonelle, 
C’est le plus scélérat, 
Pour une péronelle 
Le gueux m'a plante’ la. (Vade.) 
*coma, m., Schlaffucht; спячка, совная 6orb3Hb; coma, le- 
thargy. 

Le cataphore est une espéce d’assoupissement. Ce mot. n’est 
point le synonyme de coma; le cataphore est une espéce dont 
le coma est le genre. Le coma est toujours accompagne de 
fievre, ce qui n’arrive point dans le cataphore. 

comma, m., Komma, Ton-Neuntel; Kolon, Doppelpunft; комма, 
двоеточе ; "comma; colon. 

En musique, le comma est la difference du ton majeur au 
mineur; comme terme d’imprimerie, le comma francais se marque 
avec deux points (:) et ne doit pas être confondu avec le 
Komma allemand, qui est une virgule (,). 

*come, m., Rudermeifter, Galeerenvogt; комить; convict- 
keeper. 


Le come ou comme est un bas-officier de galere qui com- 
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mande la chiourme; il est a l’egard des forçats, ce qu’est le 
maître d’equipage à l'égard des matelots. — On dit proverbia- 
lement: étre impitoyable comme un come. 

Côme, Cosme, п. pr. Sosmus; Косма, Кусьма; Cosmus. 

Jean Gonelli, surnommé l’Aveugle de Cambassi, commençait 
à exceller dans la sculpture, lorsque, à l’âge de 20 ans, il eut 
Je malheur de perdre la vue. Cela ne l’empécha pas de tra- 
vailler; il modelait ses figures par le secours du tact, et ce 
fut de la sorte qu’il exécuta le buste de Côme I, qui frappait 
tous les yeux par son extrême ressemblance. (C. Laffont.) 

L'histoire de Tite-Live fut tellement recherchée lors de la 
renaissance des lettres en Europe, que Cosme de Médicis, pour 
faire réussir une négociation près d’Alphonse, roi d'Aragon, 
lui en envoyait une belle copie. (E. Souvestre.) 

comme, adv., wie, fowie; какъ, такъ какъ; as, like. 

Si j’etais artiste, je peindrais la Bienfaisance avec un voile, 
comme la Pudeur, posant un doigt sur sa bouche, comme le 
Silence; et la Reconnaissance, au contraire, avec une trom- 
pette, comme la Renommée. (Ségur.) 

Voyagez! les prejuges sont comme les plantes qui perdent 
leur force sous un ciel étranger. (De Lévis.) 

cosme (pr. l’s), m., #08108; космъ; cosmos. 

En Crete, des magistrats appeles cosmes étaient revétus 
d'une autorité analogue à celle des éphores de Lacédémone. 
Comme les Cretois n’avaient pas de lois écrites, ces cosmes 
exerçaient un pouvoir arbitraire, condition nécessaire de l’exis- 
tence de la communauté. (Sudre.) 

Veut-on destituer un cosme? ses propres collègues ou de 
simples citoyens organisent une insurrection contre lui. Il 
peut conjurer l'orage en donnant sa démission. Legitimer 
ces terribles crises, n'est-ce pas suspendre pour un temps 
la garantie sociale et briser tous les liens de l’ordre poli- 
tique? (Aristote.) 

“comète, f., Romet, Schweifftern; комета; comet. 

Je souhaite que Newton ait raison quand il soupçonne qu'il 
y a des comètes qui tombent dans le soleil pour le nourrir, 
comme on jette des büches dans un feu qui pourrait s’é- 
teindre. ( Voltaire.) 

Quelle que soit la ténuité des matières qui forment la queue 
comme le noyau des cométes, il a été reconnu que quelques- 
unes avaient une vitesse dix mille fois plus grande que celle 
des plus forts ouragans. (Dict. d Astron.) 

commettent, ils, pres. 4. у. commettre, begeben; учинить; 
to commit. 

L’orgueil a plus de part que la bonté aux remontrances 
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que nous faisons & ceux qui commettent des fautes; et nous 
ne les reprenons pas tant pour les en corriger, que pour leur 
persuader que nous en sommes exempts. 

*comices, m. pl., Comitien, Vollsverjammlungen; комиши; 
comitia. 

La loi des douze tables sert de point de départ à l’histoire 
interne du droit romain. Dix tables seulement furent d'abord 
exposées sur la place publique, 300 ans as. J.-C., et confir- 
mées dans les eomices. Plus tard deux noavelles tables furent 
ajoutées aux premières. (C. Vergé.) 

Les comices de l’althing, en Islande, ont duré huit siecles. 
Ils ont passé par le paganisme et le christianisme, par le catho- 
licisme et la réformation, par la république et la monarchie. 
Les rois de Danemark les supprimèrent en 1800. (Marmier.) 

commisse, imp. 4. subj. 4. у. commettre, begehen; учинить; 
to commit. 

П ту avait parmi les premiers croisés ni prévoyance, ni 
discipline, et la faveur de Pierre, ni le courage de Gauthier 
sans- Avoir ne purent empêcher qu’en traversant une longue 
étendue de pays, leurs soldats ne commissent tant de ravages 
dans les royaumes qu'ils parcouraient, que les Hongrois et les 
Bulgares tuèrent un grand nombre de ces vagabonds, qui leur 
semblaient plus à craindre que les Turcs. (Lamé Fleury.) 

*command, m., Auftraggeber, Befteller; поручитель; the 
principal. " 

Déclaration d’un command ou election d’un ami, c’est l’exé- 
cution d’un mandat qui doit être tenu secret jusqu'a ce que 
l'affaire pour laquelle il a été donné, se trouve entièrement 
consommée. (Teulet.) 


comment, adv., wie, wie fommt e8 ; какъ, какимъ образомъ ; how. 
Je me demande comment on peut croire encore en Europe 
a la parole de l’Autriche? (L’Archiduc Alexandre, fils de 
- Emp. Leopold.) 
*commande, f. , Beftellung, Auftrag; заказъ, nopyuenie; order. 
La commande a pour longtemps tué la littérature en 
France. (Hereau.) 
commande, il, pres. d. v. commander, befeblen, gebieten; 
приказать, повельвать, командовать; to command, order, 
govern. 
Les rois a leur puissance enchainent le vulgaire; 
Mais tous ces rois si menacants 
Ont pour chef le vainqueur des enfants de la terre, 
Ce souverain des Cieux dont le sourcil severe 
Commande a tous les éléments. (Horace.) 
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- Une femme vertueuse commande & son mari tout en lui 
obeissant. (Syrus.) 
commende, f., Gommenbde, Orbenspfritnbe; комменда, луховн. 
MbcTo; commendam. 
La commende est le titre d’un bénéfice donné par le pape 
a un ecclesiastique séculier, avec permission au commendataire 
de disposer des fruits pendant sa vie. — C'est le pape Leon IV 
qui erigea les commendes en faveur des ecclésiastiques chasses 
de leurs benefices par les Sarrasins. 
*commer, у. a., vergleichen; absatb сравнеше; to compare. 
Commer, faire des comparaisons, derive de comme, mot d’un 
usage fréquent dans les comparaisons. 


commet, il, pres. 4. у. commettre, begehen; учинить; to 
commit, perpetrate. | 
L'homme, qui, succombant sous le poids des maux présents, 
se donne la mort, commet une injustice envers lui-m&me, obeit 
par désespoir et faiblesse a une fantaisie du moment, à la- 
quelle il sacrifie toute l'existence à venir. (Napoléon.) 


*commerce, m., Hanbel; торговля, коммерщшя; Commerce, 
trade. 

L’Angleterre n'est qu’une lune qui brille du reflet de la 
France. La France a tout en elle-même; elle possède toutes 
les ressources intérieures pour se relever après les plus rudes 
coups. L’Angleterre est un pays artificiel: ötez-lui son cor 
merce, que lui reste-t-il? (Burke.) 

Le commerce est quelquefois l’école de la tromperie. 

| (Vauvenargues) 
commerce, m., Umgang; обхождеше; intercourse. 

Le commerce des femmes est pour les hommes une école 
excellente, et rien n’est plus propre, non-seulement & inspirer 
la politesse et le bon goût, mais même à former d’honnétes gens. 


*commettant, m., Committent, Auftraggeber; поручитель, 
вфритель; constituent, employer. 
Un depute ne peut pas se battre, il doit sa vie & ses com- 
mettants dont il ne doit pas risquer les intéréts. 
(Le Prince Oginski.) 
Les témoins doivent être aussi soucieux de l’honneur de 
leurs commettants que de leur honneur propre; mais ils doi- 
vent surtout apporter dans leurs rapports un esprit de con- 
ciliation, ou tout au moins d’impartialite qui mette, en cas de 
malheur, leur responsabilité à l’abri. (A. Dumas, fils.) 
commettant, part. pres. 4. у. commettre, begehen; учинить; 
to perpetrate. 
Nul doute qu'on ne soit en droit de punir tout particulier 
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étranger qui, en commettant quelque crime chez nous, a viole 
les lois qu'il était de son devoir de respecter. (G. F. de Martens.) 

*commis, m., Commis, Beamter, Handlungsdiener; чиновникъ, 
прикащикъ; clerk. 

On osa prédire à son (Napol.) avènement au trône que ses 
ministres ne seraient que ses secrétaires; les administrateurs 
de ses finances, que ses commis; ses généraux que ses aides- 
de-camp. (Raynal.) 

Mettez-vous bien cela [ Ld. | 

Jeunes fillettes, 

Songez que tout amant [ Ment | 

Dans ses fleurettes.... 

Et l’on voit des commis [ Mis | 

Comme des princes, 

Qui jadis sont venus | №8] 

De leurs provinces. (Panard.) 

commis, commit, d. v. commettre, begehen; anvertrauen, 

auftragen; учинить; поручить, ввфрить; to perpetrate; to 
intrust. e 

Celui qui profite du crime, Га commis. (Sénèque.) 

Les duumvirs avaient la direction des choses sacrées; les 
quindécemvirs avaient soin des cérémonies de la religion et 
gardaient les livres des sibylles. Ils étaient aussi commis pour 
exécuter tout ce qui était prescrit dans les livres des sibylles 
et pour faire célébrer les jeux séculaires. (Montesquieu.) 

Le fils de Dieu montra bien quel cas il faisait de l’argent 
lorsqu'il commit la bourse a Judas. (Dumoulin.) 

*commise, f., Lehnsverwirfung; описаше nomsersa; forfeiture. 

La commise est la confiscation d’un fief au profit du seigneur, 
faute de devoirs rendus par le vassal. (Peschier.) 

commise, f. d. part. p. d. v. commettre. 

Les révolutions longtemps souveraines, et enfin arrêtées dans 
leur cours, ont cette arrogante pretention que les iniquites 
qu’elles ont commises demeurent intactes: elles qualifient de 
réaction toute réparation des maux qu’elles ont faits. (Guizot.) 

*commission, f., Auftrag, Beftellung, Commiffion; nopyuenie, 
показаше, KOMMHCCIA; Commission, charge. 

Dans l’armée anglaise, les officiers achètent leurs brevets 
jusqu’au grade de lieut.-colonel. La solde comprend l’interet 
du prix de la commission. et paraît plus élevée quelle ne l’est 


réellement ... Une commission d’enseigne coûte 11,344 fr.; 
intérét & 4 p. c., 454 fr.; il a 2413 fr. de solde: sa solde 
neite n’est donc que 1959 fr.... En passant d'un grade à 


l’autre, on ne paie que la difference des prix des commissions: 
lieutenant: 17,647, capitaine: 45,378; major: 80,672 fr. 
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commissions, que nous, imp. d. subj. d. v. commettre. 

La Providence n’a pas voulu que nous commissions de 

grands crimes sans de grands remords. (Linguet.) 
*commode, f., Rommobe; комодъ; chest of drawers. 

Autrefois les coffres tenaient lieu de commodes et de sièges. 
C’étaient des meubles élégants et précieux dont la confection 
exigeait un certain talent, et les coffretiers appartenaient moins 
à la classe des artisans qu’à celle des artistes. (Quitard.) 

commode, adj., bequem, gemächlich; покойный, удобный; com- 
fortable, commodious. 
J’aime mieux un vice commode 
Qu’une fatigante vertu. (Molière.) 
Mes défauts sont connus, pourquoi m’en affliger? 
Affichons-les, c'est si commode. (Arnault.) 
‘commune, f., Gemeinde; pl., Unterhaus; мвщанство; нижная 
палата; community; house of commons. 

Comme Henri VII, roi d’Angleterre, augmenta le pouvoir 
des communes pour avilir les grands, Servius Tullius!, avant 
lui, avait étendu les privilèges du peuple pour abaisser le sénat. 
Mais le peuple devenu plus hardi, renversa l’une et l’autre 
monarchie. (Montesquieu.) 


commune, f. 4. l’adj. commun, gemeinschaftlich, allgemein, 
bar общай, обыкновенный, простой; common, general, 
ar. 

Les idees neuves permettent des expressions communes, les 
idées communes exigent des expressions neuves. (Delmotte.) 

«Regarde-donc Mlle. D.; elle n’est pas mal, mais c’est dom- 
mage qu’elle ait la bouche commune.» — Commune? dis plutöt 
qu’elle a une bouche comme deux. 

C'est erreur commune des révolutionnaires de croire qu'ils 
remplaceront tout ce qu'ils détruisent, et qu ils suffiront à tous 
les besoins de l'État. Les républicains anglais avaient pu 
abolir la chambre des lords et chasser le parti royaliste de 
la scène politique; ils ne parviurent point à tenir eux-mêmes 
sa place, ni pour soutenir le pouvoir contre l’esprit d’anarchie, 
ni pour maintenir contre le despotisme les libertés de la na- 
tion. (Guizot.) 

*compact, m., Vergleich, Vertrag, Balt; договоръ, ycaosie ; 
compact, agreement. 

Le compact des cardinaux est le pacte fait entre eux avant 
l'élection de Paul IV, portant que celui qui serait élu pape, 
en observerait les clauses ou articles. Apres son election, 
Paul ratifia le pacte ci-dessus par la bulle du compact. 

(Peschier.) 
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compacte, adj., feft, dicht, gedrangt; твёрдый, плотный; com- 
pact, solid. 

Dans le systeme héréditaire se trouve la garantie de l'in- 
tégrité d’un pays. — Les deux monarchies de France et 
d’Allemagne naquirent en méme temps du pariage de l’empire 
de Charlemagne; la couronne devint purement élective en 
Allemagne; elle resta héréditaire en France. Huit cents ans 
plus tard, l'Allemagne est divisée en 1200 Etats environ, ва 
nationalité a disparu, tandis qu’en France le principe d’héré- 
dité a détruit tous les petits souverains, et formé une nation 
grande et compacte. (Louis Napoléon) 

*compair, adj., mitbegleitenb, mitjtimmend; соотватствующй; 
correlative. 

Dans le plain-chant les tons compairs sont les tons authen- 
tiques et le plagal qui lui correspond. 

compere, m., Gevatter, Helfershelfer; кумъ, помощникъ; ас- 
complice. 

En fait de gouvernement, il faut des compéres, sans cela 
la piece ne s’acheverait pas. (Napoléon.) 

*comparer, у. а., vergleichen; сравнить; to compare. 

Le systeme continental pouvait étre comparé a un crible; 
une seule ouverture suffisait pour le rendre incapable de rien 
contenir. (Louis Napoleon, R. d. Holl.) 

L’origine de l’Église anglicane, née à la voix et élevée a 
lombre du pouvoir temporel, a été pour elle une grande т- 
firmité, comparée à l’origine purement spirituelle et à la forte 
indépendance de l’Eglise catholique. (Guizot.) 


comparait, il, prés. d. v. comparaître, vor Gericht er- 
jcheinen; явиться въ судъ; to appear. 

Un mari, accuse d’avoir tue sa femme, comparait devant 
les juges, et dit pour toute défense: «Je suis bien faché d’avoir 
tue ma femme, mais c’est sa faute, car elle m’avait grande- 
ment irrite.» — Les juges ne lui en demandérent pas davan- 
tage, et ils le laissèrent se retirer tranquillement, parce que 
la loi, en pareil cas, n’exige du coupable qu’un témoignage 
de repentir. (Chronique bordelaise de 1314.) 

*complait, il, pres. 4. у. complaire, willfahren; — se, fid 
gefallen; угождать, любоваться; to please, delight. 

Complaire ajoute au sens de plaire la volonté, l’envie d’y 
réussir. On peut plaire sans le vouloir; on complait en con- 
formant sa volonté a celle d’autrui. 

Eh quoi! notre jeune noblesse 
Ne se complaft que dans ces jeux 
Défendus par nos lois, inventés dans la Gréce! (Horace.) 
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complet, adj.,. vollftindig, vollfomimen; полный, совершенный; 
complete, perfect. 

L'homme complet est celui qui, dans le moment d’inspira- 
tion, concoit l’esprit de tout son siecle et en fait son propre 
instinct, qui sent cet instinct se développer en lui et prendre 
chair (forme de la parole), devenir un monde dont l’homme 
lui-même se sent être la moitié. (Garczynski.) 

Soit que Гоп agisse, soit que Гоп parle, il faut chercher a 
être complet. (Mickiewicz.) 

Quand le bonheur est trop complet, la Mort est jalouse. (Mery.) 

‘compromis, m., Gompromif, fchiedsrichterlicher Vergleich; 
соглашенше; compromise, arbitration. 

Les sociétés humaines peuvent vivre pendant des années sur 
des compromis; mais pour durer des siècles, elles ont besoin 
de quelque chose de plus: il leur faut des principes im- 
muables. (E. Monket.) 

compromis, part. pass. 4. у. compromettre, blofftellen, aufs 
Spiel feßen; подвергнуть опасности; to expose. 
П ne faut jamais que par une ruineuse parcimonie, les 
intéréts de la France puissent étre sacrifiés ou compromis. 
(Le Prince de Joinville.) 
*compta, il, pass. def. 4. v. compter, zählen, rechnen; считать, 
счислять 5 to count, reckon. 

Turenne, dans le siecle le plus fécond en grands hommes, 
neut point de supérieur, et ne compta qu’un rival. (Poitevin.) 

comtat, m., Grafichaft; rpaecrso; county. 

Le Comtat, réuni a la France le 14 sept. 1791, contient 
beaucoup de marécages desséchés, reposant sur un sous-sol 
toujours humide. Malgré la douceur du climat, le séjour 
d'Avignon ne peut convenir aux personnes qui ont des af- 
fections de poitrine; le vent violent qui souffle quelquefois est 
pour cette ville le seul préservatif contre l’humidité de son sol 
et la fièvre qui en résulte souvent. De là le proverbe: Avinio 
ventosa, sine vento venenosa, cum vento fastidiosa. (Millin.) 

On dit le comtat Venaissin ou simplement le Comtat; par- 
tout ailleurs ou dit comte. 

conta, il, pass. def. 4. у. conter, erzählen; разсказать; to 
tell, relate. 

Äriane aux rochers conta ses injustices. (Racine.) 

*comptant, adj., bar; наличныя деньги; ready money. 

Les larmes sont, pour ceux qui en répandent aisément, 
comme une monnaie dont ils payent comptant le tribut a la 
douleur et a la pitié. (Mad. d. Maintenon.) 

П n’y a promesse qui уаШе argent comptant. (Prov.) 


11 


162 comptant comte 


comptant, part. pres. 4. у. compter, zählen, rechnen; считать; 
to count. 

Quand Napoléon voulut faire sauter la Banque anglaise, 
celle-ci trouva pendant un jour un moyen de salut en comptant 
les sommes au lieu de les peser. La caisse autrichienne se 
trouve dans la méme situation pendant trois-cent-soixante-cing 
jours de l’année. (Ch. Vogt.) 

content, part. pres. d. у. conter, erzählen; разсказать; to 
tell, relate 

Lycidas en contant ne sait jamais finir, 

Et dans tous ses écrits attache une importance 

A chaque point, a chaque circonstance, 

Qui fait qu’à l'écouter je suis plus que martyr. (Pidou.) 

content, adj., jufrieden; довольный; contented. 

Le sot a un grand avantage sur l'homme instruit: il est 
toujours content de lui-méme. (Napoléon.) 

La cour ne rend pas content, elle empéche qu’on ne le 
soit ailleurs, 

* compte, m., Rechnung; счётъ, отчёть; account. 

Ne perdez jamais de vue que l’autorite royale n’est qu’une 
charge publique dont vous rendrez un compte trés exact apres 
votre mort. (Louis le Gros, a son fils.) 

Le prince doit compte à l'État de l'usage qu'il fait des 
impôts. (Frédéric II.) 

compte, il, prés. 4. у. compter, zählen, тефиеп; считать; 
to count. 

Les femmes remplissent les intervalles de la conversation 
et de la vie, comme ces duvets qu’on introduit dans les cais- 
ses de porceluine; on compte ces duvets pour rien, et tout se 
briserait sans eux, (Mad. Necker.) 

Jamais notre mort n’est trop prompte 
Quand les jours que le ciel nous compte 
À ses yeux sont assez remplis. 

comte, m., Graf; rpasr; count. 

Les Romains appelaient comtes (de comes, — comitare, ac- 
compagner) tous ceux qui accompagnaient les proconsuls et 
les propréteurs dans les provinces. Plus tard, les comtes 
étaient tous les officiers de la maison de l’empereur; ce n'était 
que le titre d’un emploi, Constantin en fit une dignité. Dans 
la suite on donna le titre de comte à ceux qui avaient bien 
servi le public, à des avocats et des professeurs de jurispru- 
dence qui avaient servi 20 ans. Dans les Gaules, les comtes 
furent, jusqu'a Charlemagne, des juges et des gouverneurs de 
villes. Ils rendirent leur dignité héréditaire sous les rois de la 
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9° race; mais peu à peu les rois ont réuni ces comtés à la cou- 
ronne, et avant Charles IX ce n’etait plus qu’un titre que le roi ac- 
cordait en érigeant une terre en comtés. (Dict. d. Sc. et d. Arts.) 

Les comtes étaient les principaux magistrats de l’État ger- 
manique: lorsque ce dernier se décoinposa, ils rendirent leur 
pouvoir héréditaire. (Hornung.) 


conte, m., Erzählung, Mährchen; сказка, повфеть; story, tale, 
fiction. 
Dans la fable et le conte il (La Fontaine) n’eut point de rivaux, 
Il peignit la nature et garda ses pinceaux. 
On berce les peuples et les enfants avec des contes. (Famina.) 
M* amusait son créancier avec de beaux discours. Celui-ci 
Jui dit enfin: Au bout du compte, Monsieur le comte, се sont 
des contes que vous me faites-la. Il n’y a qu'un moyen de me 
rendre content, c’est de me donner de l’argent comptant. 


*compter, у. a., zählen, rechnen; считать; to count, reckon. 
La beauté n’est pas eternelle, 
Et c’est se préparer un fächeux avenir 
Que ne compter que sur elle. — | 
On ne sait plus que devenir 
Lorsqu'on n’a su qu'être belle. (Mad. Deshouliere.) 

(Nap. Landais dit: compter fleurettes, dire des douceurs, ca- 
joler. La fleurette était autrefois une petite monnaie, et compter 
fleurettes, c'était compter de Гог. Il est bien plus naturel de don- 
ner à cette expression figurée l’etymologie tirée du sens propre 
de fleurette. Les anciens disaient de même: ‘рода, elpetv, rosas 
loqui, dire des choses agréables.) 

comté, m., Grajffdaft; граество; county. 

La France, au V. siécle, fut divisée en duchés; chaque duché 
comprit plusieurs comtés, et chaque comté fut subdivisé en 
cantons nommes centenes. (Thouret.) 

En Angleterre, le comté est resté ce qu’il était dans le prin- 
cipe, un simple district. (Hornung.) 

conter, у. a., erzählen; разсказать; to tell; — en—, — fleurette, 
vorlügen, fbôn thun, fchmeicheln; балы точить аскаться къ 
кому; to romance, cajole. 

Il n’est plus qu’un plaisir pour la pauvre vieillesse: 

C'est celui de conter, et de conter sans cesse. 

Elle a beau, mes enfants, cent fois se répéter, 

On doit avec plaisir paraître l'écouter. (Ch. Morel.) 

Quelque qualifiée que soit une femme, des qu’elle s’en 
laisse conter, chacun se eroit en droit d’aspirer à ses fa- 
veurs. (Le Duchat.) 
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Sans lui conter fleurette, 

J’en ai fait la conquête, 

Avant de voir le jour. 

Je la.cheris un an, 

Et puis je commence 

Toujours d'aimer — Maman. (Thiricot.) 

*condition, f., Stand, Zujtand, Lage; состояше, качество, 

зваше; condition, nature, state. 

La nature semble avoir partage des talents divers aux hom- 
mes pour leur donner a chacun leur emploi, sans égard a la 
condition dans laquelle ils sont nes. (J. J. Rousseau.) 

condition, f., Bedingung; услове; condition, terms. 

Le bonheur conjugal est fondé, comme celui des peuples, sur l’igno- 
rance. C’est une felicite pleine de conditions negatives. (Balzac.) 

*conduit, m., Röhre, Gang; труба, проходъ, протокъ; соп- 
duit, passage. 

Les philosophes raisonneurs, en discutant, en cherchant a 
approfondir toutes les institutions, ont mis & decouvert les 
racines de l’arbre social, et ont imprudemment porte la 
cognée dans les conduits secrets ой la nature avait place la 
seve vivifiante. 

conduit, il, pres. 4. у. conduire, führen, leiten; вести, про- 
вождать; to conduct, guide. 

Les passions sont les vents qui font aller notre vaisseau, et 
la raison est le pilote qui le conduit. Le vaisseau n’irait point 
sans les vents, et se perdrait sans le pilote. 

La gloire, ой la vertu conduit, 
Est la parfaite gloire. (Quinault.) 
*conduite, f., Betragen; поведеше, поступокъ; behaviour. 

Les hommes, par leur conduite envers les femmes, travail- 
lent à leur donner tous les défauts qu'ils leur reprochent. L’äme 
n’a point de secret que la conduite ne révèle. (Prov. chin.) 

conduite, f. 4. part. pass. 4. У. conduire, führen, leiten; вести, 
провождать, править; to conduct, guide. 

... Croyez-moi, toute femme peut être conduite par son 
mari avec un Je Реп prie, mais pas une avec un Je veux, 
jordonne. — «En v’la une belle!» Je Реп prie! — Si je vou- 
lais la conduire à Smithfield, je devrais donc lui dire: je fen 
prie, mon chou, viens que je te mette la corde au cou! (Marryat.) 

*confie, il, prés. 4. v. confier, vertrauen, anvertrauen; BBBPHTB, 
поручать; to confide, intrust. 

L’impöt le plus onéreux n'est rien en comparaison du mal 
que fait à ses peuples le souverain qui confie les emplois pu- 
blics à des hommes ineptes, faibles ou sans probite. (De Stassart.) 
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confit, adj., eingemacht; варённый, заваренный; preserved, 
pickled. 

Les Anglais rient de mon lait, de mon eau sucree, et moi, 
je me moque d’eux quand on les enterre, confits au vin de 
Champagne ou conservés à l’eau de vie et au mercure, que leurs 
médecins leur administrent par demi-livre. (Victor Jacquemont.) 

Au secours du dessert appelez tous les arts, 

Surtout celui qui brille au quartier des Lombards. 

La vous pourriez trouver, au gré de vos caprices, 

Des sucres arrangés en galants édifices, 

Des châteaux de bonbons, des palais de biscuits, 

Le Louvre, Bagatelle et Versailles confits. (Berchouz.) 
“conjugué, adj., gepaart; парный; conjugate. 

La langue exprime l’état intellectuel, effectif, social, industriel 
d'une époque, d’une nation; en d’autres termes: la langue et 
la société sont deux miroirs conjugués qui se reflètent mutuel- 
lement; du développement de l’une on peut toujours conclure 
le développement de l’autre, et vice versa. 

Une feuille conjuguée est celle dont le pétiole porte sur les 
côtés, et presque à son sommet, une paire de folioies. — 
Nerfs conjugés sont ceux qui servent à la même opération, 
à la même sensation. — Dans les pierres gravées, on appelle 
conjuguées les têtes représentées sur le même profil. 

conjuguer, у. a., conjugiren, abwanbeln; спрягать; to con- 
Jugate. 

Les amoureux ne font que conjuguer le verbe aimer, c'est 
toute leur occupation. Ils commencent par le présent et le futur 

. après le mois de miel, ils apprennent le passé et oublient 
souvent le présent et surtout le futur. (Famina.) 

*conserve, f., Rräuterguer, troden Gingemadtes; сухое ва- 
ренье; conserve. 

Les confitures et les conserves forment une partie importante 
d'un repas persan, et la consommation de ces articles est im- 
mense. (Robert Ker- Porter.) 


conserve, il, pres. d. v. conserver, erhalten, bewahren; coxpa- 
нить, сберечь; to preserve, keep. 
Les vieillards qui conservent les goüts du jeune age perdent 
en considération ce qu’ils gagnent en ridicule. (Napoléon.) 
Il y a des personnes qui se conservent dans l’extravagance 
comme les cerises dans l’eau-de-vie. (Mad. de Fiesque.) 
conserve, de —, in Gefellfchaft; въ компани; in company. 
Mari et femme! Le moyen que deux navires marchent 
de conserve lorsqu'ils font voile vers des pôles opposés! 
(Balzac.) 
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console, f., Tragftein, Wandgeftell; консоль, столикъ; bracket, 
console. 

Dans la revolution, on a fait la guerre à toutes les figures 
humaines, même à celles de pierre. On a décapité les anges 
sculptés sur les clés pendantes et les consoles; on a brisé les 
saints qui decoraient les tympans. (P. Mérimée.) 

console, il, prés. 4. у. consoler, trôften; утьшать; to com- 
fort, console. 

Un malheureux qui en console un autre a une éloquence d’au- 
tant plus puissante qu'il la puise en lui-même. (La Roche.) 

La crainte gouverne le monde, et l'espérance le console. ( Lévis.) 

*consommé, m., Sraftbriihe, Sleifbbrübe; бульонъ; broth. 

Les restaurants en usage pour les femmes en couche ont 
donné naissance aux restaurateurs, qui furent imaginés au com- 
mencement du 18° siècle par un nommé Boulanger, établi rue 
des Poulies. On lisait sur sa porte cette devise:  Venite om- 
nes, qui stomacho laboratis, et ego restaurabo vos. Il vendait 
des bouillons ou consommés, des œufs frais, etc., le tout servi 
sur de petites tables de marbre. (Hist. d. l. vie privée d. Frang.) 

consommer, т. a., vollenden, vollbringen; verzehren, verbrau- 
chen; совершить, исполнить; издержать; to consummate; to 
consume. 

Il existe des infidelités consommées qui n’en sont pas, et des 

_ infidélités non consommées qui en sont de légitimes. (A. Brot.) 

Les sots croient l'économie le cachet des petites gens, et 
que l'homme bien né se reconnaît à deux marques: consommer 
inutilement et gaspiller sans motif. (E. Souvestre.) 

* continent, m., Continent, Seftlanb; твердая земля; mainland, 
continent. 

Si l’Angleterre пе peut trouver la paix que dans notre 
abaissement, il ne nous reste plus qu’a gémir sur les malheurs 
de la guerre, et en rejeter l’opprobre et le bläme sur cette 
nation qui alimente son monopole avec le sang du Conti- 
nent, (Napoléon.) 

Sur tout le continent on flatte beaucoup trop les Anglais, 
et Dieu sait que c’est bien mal a propos (Le Prince de Puckler.) 

continent, adj., enthaltjam; воздержный; continent. 

ll y a un âge où Гоп se croit sobre, parce que l’estomac 
ne digère plus; continent, parce que le sang a perdu sa cha- 
leur; discret, parce qu’on n’a plus rien à dire. (A. Karr.) 

Vu qu'il estoyt paouvre tout son saoul, il restoyt fort con- 
tinent et, par force, ne péchoyt pas, et passoyt pour ung 
sainct. ( Balzac.) 

Chaste est tout-à-fait moral, continent n’est que physique. 
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‘continu, adj., jtetig, ununterbrochen, fortwährend, anbaltenb; 
непрерывный; continual, continuous. 

Tandis que les modernes considèrent l'humanité comme s’éle- 
vant par un progrés continu vers un état meilleur, les anciens 
inclinaient, au contraire, à croire que les générations suivent, sur- 
tout sous le rapport des mœurs, une marche rétrograde, et qu’elles 
sont en proie à une corruption toujours croissante. (A. Sudre.) 

Une chose est continue par la tenue de sa constitution; 
continuelle, par la tenue de sa durée. Le bruit continuel d’un 
moulin n’est pas continu. 


continue, prés. d. v. continuer, fortfahren, fortfegen; npo- 
должать; to continue. 
О Dieu! Continue ta gratuité sur ceux qui te connaissent, 
et ta justice sur ceux qui sont droits de cœur. (Ps. XXXVI) 
Les sources chaudes les plus considérables apres les Geysers 
sont: le Nordur-hver, l’Oxu-hver et le Sydster-hver. Lorsque l’eau 
du Nordur-hver est mise dans une bouteille, elle continue de 
jaillir deux ou trois fois en même temps que la source, et si 
l'on bouche immédiatement la bouteille, elle ne manque jamais 
d'éclater en pièces au commencement de l’éruption suivante du 
printemps. (Horrebow, Hist. nat. de l'Islande.) 


On continue comme on a fait jusque-là, par habitude; on 
persévere quand on continue sans vouloir changer, par réflexion; 
on persiste quand on persévère avec constance ou opiniätrete; 
on poursuit avec une volonté déterminée d'arriver à la fin. 

*coolie, m., Coolie; кули; coolie. 

Au moment oü la suppression de la traite enlevait aux 
Anglais quantite de bras, ils allerent chercher des travailleurs 
volontaires aux Indes et leur imposerent le nom de coolies; 
mais les Indiens se lasserent de bonne heure et refusèrent sur- 
tout d’aller dans les colonies lointaines; les Anglais alors se 
tournerent du cöte de la Chine, et maintenant les Chinois 


seuls qui s’engagent au service des colons, s’appelent coo- 
lies. (Le Nord, nov. 58.) 


coulis, m., Brühe, Sauce; отваръ, соусъ, жижа; cullis, 
gravy. 

Les voyageurs anglais sont les pensionnaires de toutes les 
tables-d’höte de l'univers: en France, c’est l'individu qui voyage; 
en Angleterre, c’est la famille. Les auberges ont des enseignes 
anglaises; partout on trouve les vingt-cing sauces ou coulis 
qui accompagnent les viandes anglaises; les Frangais sont 
obligés de se mettre a la suite de leurs chers voisins. 


(Mery.) 
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coulis, vent —, m., 3ugwind; сквозной sbrepr; draught. 
De paravents et de tapis 
Chez vous ne soyez point avares; 
Sachez qu'un petit vent coulis 
Peut engendrer deux gros catarrhes. (J. Cabassol. ) 
“cor, m., Leiddorn, Hühnerauge; мозоль; corn. 

Les hommes ressemblent souvent à ce paysan du Languedoc 
qui souffrait horriblement d’un agacin, — en français cor; mais 
le mot de la langue d'Oc n'est-il pas plus joli? — Ce paysan 
enfonçait son pied de deux pouces dans les cailloux les plus 
aigus du chemin, en disant à son agacin: «Troun de Diou! 
Si tu me fais souffrir, je té lé rends bien!» (Balzac.) 

cor, m., Horn, Waldhorn; port, рожекъ, валторнъ; horn, 
hunting - horn. 

Quand les habitants de la Huerta — les campagnes de Va- 
lence — préméditent un coup contre la ville, ils se convoquent 
au son d’une conque marine qui est la terreur du citadin; c’est 
ce qu’on appelle le caracol, et il est tellement redouté, qu'il 
у a peine de mort pour quiconque est surpris donnant de ce 
cor de malediction. (Ch. Didier.) 

Le cor de chasse fut inventé en France en 1680. Trans- 
porté en Allemagne, il y fut perfectionne et appliqué à l’usage 
de la musique. Il fut introduit dans l’orchestre de ГОрега en 
1757; en 1760 un Allemand nommé Hampl, et plus tard un 
autre Allemand nomme Hattenoff lui ajouterent les ameliora- 
tions qui le distinguent aujourd’hui. (Fetis.) 

core, m., бот (Getreidema der alten Juden); mbpa; cor. 

La provision quotidienne de Salomon etait de trente cores 
de fine farine, et de soixante cores d’autre farine. (I. Rois IV.) 

Le core était de dix baths, le bath de 17 à 18 litres. 

corps, m., Körper, Leib, Körperfchaft, Corps; Thao, общество, 
co6panie, корпусъ; body, company. 

Il y a quelque rapport entre les médecins et les intendants: 
les intendants ruinent les maisons les mieux établies, et les 
medecins ruinent les corps les mieux constitues; les maisons 
ruinées enrichissent les intendants, et les corps ruinés les mé- 
decins. (Dufresny.) 

Le corps est un vaisseau fragile que le moindre accident peut 
briser, et qui se brise enfin de lui-même. (La Roche.) 

C'est au moment d’une grande production que les corps po- 
litiques, comme les corps physiques, paraissent toujours me- 
nacés d’une destruction prochaine. Eh bien! la foudre gronde, 
et c'est au milieu de ses éclats que la grande œuvre sera 
produite. (Danton.) 
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Chacun de ceux qui composent les académies vaut toujours 

mieux seul, qu’avec le corps. (J. J. Rousseau.) 
corps de garde, m., Hauptwade, Wadhthans, Wachtftube; 
караульня, гауптвахта; watch - house. 

Durant la guerre on le voyait (Henri IV) faire le camarade 
avec le soldat, s’asseoir au corps de garde, s'y coucher sur la 
paillasse, tenir d’une main un morceau de pain bis qu'il man- 
geait, et de l’autre un charbon pour dessiner un campement 
et des tranchées. (Péréfize.) 

cors, m. pl., Enden am Hirfchgeweih; оленьи рога; horns. 

Si vous rencontrez un prétre en allant & votre quéte, vous 
ne connaitrez pas de cerf; mais si vous rencontrez une fille, 
comptez sur un diz-cors. (Prov. d. Chass.) 

... Le cerf dir-cors jeunement est celui qui entre dans la 
sixième année de son âge; dans la septième il devient dir-cors 
et conserve toujours ce nom, ou prend celui de grand vieux 
cerf. (E. Sue.) 

*corde, f., Strid, Geil; веревка, канать; cord, rope. 

Tout fournisseur qui n’est pas digne de la corde merite le 

ruban. (J. Petit - Senn.) 
corde, f., Suite, Sehne; струна, тетива; string, chord. 

L’amour est comme une harpe harmonieuse dont la me- 
lodie nous enivre, mais dont les cordes délicates se brisent 
et se rattachent si souvent, que l’accord a bien de la peine 
à se conserver. 

Dans une âme souffrante, accablée de sa destinée, la jouis- 
sance est un arc dont la corde est bien vite détendue. 

corde, f., Klafter, Faden; сажень дровъ; cord of wood. 

Mrs. A. Gilbert et J. Brown avaient parie, celui-ci que 
M. Tiemann serait nommé maire de New-York, celui-là que 
M. Wood serait maintenu dans sa magistrature municipale. 
M. Tiemann ayant été élu, M. Gilbert a perdu et a loyalement 
exécuté le pari, qui consistait — à scier une corde de bois 
en pleine rue, à 1 heure après midi. (Courr. d. Etats-Unis.) 

*согпе, f., Horn; por; horn. 

Le 7 fevrier 1314, un arrét du parlement de Paris condamna 
un taureau à être pendu pour avoir tué un homme d'un coup 
de corne. | 

On lie les bœufs par les cornes et les hommes par la pa- 
role, et autant vaut ‘une simple promesse ou convenance que 
les stipulations du droit romain. (Droit coutumier.) 

corne(nt), il(s), prés. d. у. corner, faufen, идей; шумёть 
въ ymaxB; to tingle. 
Quand les oreilles cornent à quelqu'un, c’est un signe qu'on 
parle de lui. (Prov.) 
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*corné, adj., hornicht, bornartig; роговидный, роговый; cor- 
neous, horny. 

Les termés ou termites ont pour caractéres génériques: quatre 
articles aux tarses; mandibules fortes et cornées; téte arron- 
die, etc. (Войата.) 

cornée, f., Hornhaut des Auges; роговая плева; cornea. 

Le nom de sclérotique est donné & la cornée opaque (blanche), 
et celui de cornée à la partie antérieure transparente de 
l'œil. (Baudry de Balzac.) 

A l’aide d’une lentille de verre on a pu nombrer huit mille 
facettes oculaires sur la cornée d’une mouche. (X. B. Saintine.) 

corner, у. n., Horn blafen; auspofaunen; faufen; трубить; 
протрубить; mymbrs; to blow a horn; to trumpet; to tingle. 

Son cor d’yvoire mist en sa bouche, et commenga & corner 
par si grant force comme il pot plus. Lors sonna l'olifant 
par si grant vertu, que il le fendi parmi par la force du vent, 
qui issi de sa bouche, et li rompirent li nerf et les veines 
du col. (Turpin, la Mort de Roland.) 

Quand une fois les trompettes de la Renommée ont corné 
le nom d’un pauvre homme de lettres, adieu son repos pour 
jamais. (Voltaire.) 

cornet, m., Hörnchen, Cute, Düte; рожёкъ, труба, свитокъ; 
horn, ear-trumpet, cornet of paper. 

La structure du sens de l’odorat est très peu compliquée. 
C'est une cavité plus haute que large, divisée en deux par 
une cloison verticale et portant sur ses parois latérales trois 
cornets superposés. Ces cornets sont formés d’une lame en- 
roulée sur elle-même, et ont pour but de multiplier l’étendue 
de la membrane destinée & sentir les odeurs. Dans les carni- 
vores, les cornets sont d’une structure compliquée. (H. Cloquet.) 

Tel qui, content de lui, croit ses œuvres parfaits, 

Aux futurs épiciers prépare des cornets. (Bèze.) 

Mille doux passe-temps abrègent la soirée; 

J'entends ce jeu bruyant ой, le cornet en main, 

L’adroit joueur calcule un hasard incertain. (Delille.) 
*cornette, f., Haube, Häubchen; чепчикъ; cornet, mob- cap. 

Le blanc de la marguerite a quelque chose de la cornette 
d'une bergère. (В. de St.- Pierre.) 

La nature féminine a cela de caractéristique qu’elle n'arrive 
presque jamais de son plein gré à cet entier renoncement à 
tout succès d’admiration ou de sympathie qui ressemble au 
désespoir, et sous la cornette même du cloître se cache une 
grâce mystérieuse toute prête à éclore, à sourire et à se laisser 
adorer. (J. de Saint - Feliz.) 





cornette corsé 171 


cornette, f., Standarte; штандарть; standard. 

Sur le point de livrer la bataille d’Ivry, Henri IV parcourut 
les rangs de son armee, et montrant & ses soldats le panache 
blanc qui flottait sur son casque: «Enfants, leur dit-il, si les 
cornettes vous manquent, voici le signe du ralliement; vous le 
trouverez toujours au chemin de la victoire et de l’honneur.» 

cornette, m., Gornet; корнеть; cornet. 

Mon beau cornette, enrölez- moi, 

Je suis prêt Фу suuscrire; 

Car vous avez l'air, sur ma foi! 

Quoi qu’on en puisse dire, 

De faire des hommes au Roi 

Plutôt que d'en détruire. 

(Lattaignant, à Mad. *, habillée en militaire.) 
*cornu, adj., gehörnt; ungereimt; рогатый; безтолковый, нехвпый; 
horned; absurd. 

Autant les tons de la trompette dominent ceux de la flüte, 
autant, 6 Pindare! ta lyre l’emporte sur celles des autres 
poètes. Ce n’est pas en vain qu’un essaim d’abeilles a formé 
son miel autour de tes lèvres délicates; j'en ai pour garant le 
dieu cornu du Mont Ménalc, alors qu'en écoutant tes hymnes 
il laissa tomber ses pipeaux rustiques. (Méléagre de Gadare.) 

Que ne dirais-je pas de l'étrange folie 

D’un peuple d’esprits forts qui croit a la magie, 

Qui poursuivant partout les superstitions, 

Fait au nom du progrés des révolutions, 

Et prend au sérieux des visions cornues 

Du premier charlatan qui lui tombe des nues! (Viennet.) 
cornue, f., Kolben, Retorte; peropra; cucurbit, retort. 

Les cornues de verre sont principalement employées dans 
les laboratoires de chimie. Dans les arts ot on fait emploi 
des cornues en fonte, on leur donne ordinairement les noms 
de retortes, canules, etc. (Pelouze.) 

Oh les aigles de la médecine legale! On leur apporte un 
linge taché de sang: «Ceci, disent-ils, est du sang de femme, 
du sang de jeune homme, ou de vieillard;» le tout avec un 
imperturbable aplomb et au risque de laisser la vie d’un pauvre 
diable au fond de leur cornue. (L. Reybaud.) 

*corsé, adj., ftarf, traftig; xpbunifi; strong. 

Les theätres, comme les ravaudeuses, vivent actuellement de 
reprises, et certes ils font bien, car leurs vieux oripeaux va- 
lent infiniment mieux que leurs habits neufs; ils sont plus 
etoffes, ils ont plus d’ampleur, et le drap, quoique ancien, en 
est plus corsé, (Le Nord, nov. 57.) 
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corset, m., Schnürleib, нерест; корсеть, снуровка; corset, 
stays. 

Que de femmes s’étiolent et meurent tuées par un bourreau 
invisible, le corset! (Mad. de Renneville.) 

Si quelques passions, si la corruption méme se cachent dans 
la vie parisienne sous une frivolité apparente, elles y sont plus 
rares pourtant que ne voudraient le croire certains adeptes, 
parce que les hommages extérieurs, les satisfactions de l’amour- 
propre, les vanités de la vie elegante et les plaisirs de la me- 
disance y sont pour beaucoup de femmes un aliment suffisant 
a l’activité de l’esprit dans lequel elles ont emprisonné leur 
âme, comme, par un étrange gout de l’artificiel, elles étranglent 
leur taille dans un corset. (J. Amignes.) 

Dans le monde, une bonne moitié des jeunes femmes ne 
porte plus de corset. Il n’y a plus guere que les douarieres 
qui se piquent a faire fine taille a grand renfort de buses et 
de baleines; les temps sont passés ой il fallait souffrir pour 
être belle. (Mad. de: Renneville.) 

côte, f., Rippe; ребро; ribe; — côte à côte, bit neben- 
einanber; рядомъ, бокъ о бокъ; abreast, side by side. 

Ravaillac frappa le roi de deux coups, dont le second fut 
mortel, étant donné dans la veine intérieure, vers l'oreille du 
cœur, entre la cinquième et la sixième côte de haut en bas, 
et pénétra jusque dans la veine cave. (Pontchartrain.) 

Quand on est côte à côte avec une femme que l’on aime, 
il n’y a point de.pays ennuyeux: la nature a toujours un beau 
côté, il ne s’agit que de le trouver. (P. de Kock.) 

Les plus belles étoiles font bon ménage côte à côte dans 
le ciel; mais, de deux filles de la mère Eve, il y en a tou- 
jours une au moins qui est génée par la comparaison qu'on 
peut lui faire de l’autre. (G. Sand.) 

côte, f., Strand, Rüfte, Geftade; морской берегъ; shore, coast. 
Au cep un dieu donna l'être, 
_ Le cep est un vrai trésor; 
La cöte qui le vit naitre 
Se nomma la Côte d’Or. (Paillet.) 
cote, il, prés. 4. у. coter, notiven; HambpHTb, назначать цфну; 
to quote. 

Chez une grande et riche nation commergante, celui qui ne 
calcule pas en tout, sur tout et partout, est necessairement 
incompris. Il est rangé de suite parmi les essences roman- 
tiques, les dmes exilées et les anges déchus: choses qui пе 
peuvent se considérer comme valeurs, vu qu'elles ne se cotent 
pas à la bourse. (D’ Arlincourt.) 
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cotte, f., Rod, Waffenrod; одежда, военная епанча, кольчуга; 
coat, coat of arms, coat of mail. 

Cotte vient de l'allemand kutte, angl. coat. La cotte ou 
sayon des Germains et des Francs descendait jusqu'aux han- 
ches; la cotte des Gaulois descendait jusqu'aux genoux. La 
cotte saladine, que les Français portaient depuis les croisades, 
était une espèce de vêtement d’uniforme, que les nobles por- 
taient par - dessus la cuirasse: c'était une cotte d'armes. L'usage 
des cottes de mailles devint commun en Europe depuis la ba- 
taille de Poitiers, 732. François I avait encore des cottes 
de mailles légères; ce sont les dernières que l’histoire de France 
mentionne. (G. Bardin.) 


Pour éviter ces assassinats moraux qui enlèvent un homme 
à la vie d’action et le rangent parmi les morts, il faut porter 
une cotte de mailles au-dedans, comine les tyrans d'Italie en 
portaient au-dehors. (E. Souvestre.) 

quote, quote-part, f., Theil, Anthetl; доля, часть; quota, 

contingent. 

Les Dixmes se lèveront suivant la coutume des lieux, et la 
quote accoutumée en iceux. (Rec. d. Jurisprud. Canon.) 


Le gouvernement ne peut pas tout faire: chaque département 
devrait apporter sa quote-part dans les frais de réparation des 
monuments, afin de les conserver. (P. Mérimée.) 


*cou, m., Hals; шея; neck. 
Votre cou n’a pas besvin pour enchanter 
De diamants; j'aimerais mieux vous les ôter: 
Oui, votre cou que jidolatre, 
Me poursuit par tout Paris; 
Je le trouve même au théâtre 
Où tant de cous sont réunis: 
Cou voilé de prude sauvage, 
Cou de coquette bien paré, 
Cou de marquise pétillante, 
Cou de financière brillante, 
Cou d’actrice, peu revere, 
Cou penché d’aimable indolente, 
Cou rengorgé de présidente, 
Cou de jeune épouse adorée. 
Tous ces cous, me dis-je à moi-même, 
Ne valent pas celui que j'aime. (Barthe.) 
coud, il, prés. 4. у. coudre, nähen; шить; to sew. 
Personne ne coud une pièce de drap neuf à un vêtement 
vieux; autrement la pièce de drap neuf ajouté emporterait du 
vieux, et la déchirure en deviendrait plus grande. (St. Marc II.) 
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Junon entend et parle fort bien 

L’espagnol et l'italien; 

Le Cid du poète Corneille, 

Elle le récite à merveille, 

Coud le linge en perfection 

Et sonne du psaltérion. (Scarron.) 

coup, m., Streid, Schlag, Stoß, Schuß, Hieb; ударъ, толчекъ, 
Buictpbsb; blow, knock, shot. 

Mourir pour la patrie est honorable et doux! 
L’inevitable Mort s’attache a la Faiblesse 
Et ne pardonne point a la lache jeunesse 
Qui fuit et se dérobe aux coups. (Horace.) 

On ne doit combattre l’opinion que par le raisonnement; on 
ne tire point de coups de fusil aux idées. (Rivarol.) 

En matière de coup d'état, on ne discute pas, on frappe; 
on n'attend pas l'ennemi, оп fond dessus, on broie ou Гоп 
est broyé. (P. Mayer.) 

On a souvent besoin d’un coup de main, rarement d’un 
coup de pied. (Commersan.) 

Les femmes ont le privilège de tout voir dans un coup 
Фей. (Méry.) 

Le coup de chapeau du parvenu est la mesure de sa for- 
tune; plus elle s'élève, moins il s’abaisse. 

coup, tout à —, adv., plöblich; вдругъ; suddenly. 

Celui qui passe tout à coup de l’état d’esclave à celui d'homme 
libre peut passer non moins rapidement de l’état d'homme libre 
à celui de bandit. (Bulwer.) 

coup, à — sür, adv., gewiß, ficher; HaBbpHo, непремънно; 
certainly. 

Un ministre, un grand peut très bien dire parfois une 
sottise, mais c’est à coup sür en faire une que de paraître la 
remarquer. (De Stassart.) 

... pour plaire à coup sûr, pendant toute la vie, 
Consultez votre cœur, et non votre miroir. (Mad. E. Foa.) 
coût, m., often, Preis; издержка, цёна; cost, charge. 

Le mot coût est vieux et ne se dit plus qu’au Palais dans 
cette phrase: les frais et loyaux coûts; et dans quelques 
proverbes: le coût fait perdre le goût. — Qui dort en août, 
dort à son coût. 

*coudrier, m., Safelftaube; орвшина, лещина; hazel-tree. 

... Dès que la cour arrive au lieu de l’assemblée, le grand 
veneur s'approche du roi, et selon le privilège de sa charge, 
au moment du laisser-courre, lui remet une baguette de cou- 
drier, de deux pieds de long, destinée à écarter les bran- 
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ches d’arbre pendant la chasse. Cette baquette s’appelle 
l'estortuaire. (Е. Sue.) 

coudriez, vous, cond. 4. у. coudre, nähen, annüähen; шить, 
зашивать; to sew, stitch. 

Quelqu’ un trouva un jour le grand Corneille cousant et rac- 
commodant sa chaussure, et vous, vous ne coudriez pas vous- 
méme un bouton & votre pantalon, parce que vous ... non, 
parce que votre pere a de l’argent? (M. Ferderer.) 

*coupable, adj., ftrafbar, fchulbig; виновный, виноватый; 
guilty, culpable. 

Adorons en tremblant la main qui vous poursuit: 
Le Seigneur quelquefois peut frapper un coupable, 
Mais s’il chätie un fils, jamais il ne l’accable. 

(De Saint-Julien.) 

La foi dans le désordre d’une vie coupable ... une lampe qui 
dans l’antiquité brülait dans les tombeaux. (Mad. de Swetschine.) 

coupable, adj., fdneibbar; что даетъся рёзать; fit for being cut. 

Dans un repas on servit un dindon fort dur. — «Il n’aurait 
pas fallu tuer le pauvre animal, dit quelqu’un, je suis sûr qu'il 
n'a jamais été coupable. » 

“coupe, f., Schnitt, Saneiben Zufchnitt, Anordnung; рубка, 
рёзаше; cutting, cut...; — il, prés. 4. у. couper, fchuei- 
ben, hauen; pbuats, рудить; to cut, cut ой, down. 

Qu’est-ce que nous avons jamais gardé dix ans? Quand un- 
idée politique peut durer son été ou son hiver, autant que dure 
une coupe d’habit ou de pantalon, c’est déja tres beau. (A. Luchet.) 

Bossuet connaissait parfaitement la coupe du style. (Condillac). 

Quand les sauvages de la Louisiane veulent avoir du fruit, 
ils coupent l’arbre au pied et cueillent le fruit. Voilà le gou- 
vernement despotique. (Montesquieu.) 

coupe, f., Reld, Schale; чаша; cup. 

Entre la coupe et les lévres il reste encore de la place pour 
un malheur. (Prov. grec.) 

La vie ressemble a une coupe d’eau limpide qui se trouble 
a mesure qu’on la boit. (Mad. Dufresnay.) 

Lorsque je vins m’asseoir au festin de la vie, 

Quand on passa la coupe au convive nouveau, 

J’ignorai le dégoût dont l’ivresse est suivie, 

Et le poids d’une chaîne à son dernier anneau. 
(Elisa Mercœur.) 

*couperait, il, cond. 4. у. couper, hauen, fchneiden; рубить, 
резать; to cut. 

L’egoiste couperait un arbre pour cueillir une pomme tout 
a son aise. (Famina.) 
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couperet, m., Sadnteffer; рёзакъ, ножъ; cleaver, knife. 

Il nous faut un remaniement complet de la pénalité sous 
toutes ses formes, du haut en bas, depuis le verrou jusqu’au 
couperet, et le temps est un des ingrédients qui doivent entrer 
dans une pareille œuvre pour qu’elle soit bien faite. (V. Hugo.) 

* couple, f., ein paar, einige; mapa, HBCKOAbKH; a couple, a few. 

C’est un gentilhomme de bonne maison, son père allait à 
la chasse avec une couple de bœufs. (Haudouin.) 

couple, m., ein Paar, Ehepaar; чета; couple, pair. 

Une couple ne marque que le nombre: deux choses de méme 
espece, mises ensemble; un couple, deux personnes, deux ani- 
maux de sexe différent. Un couple de pigeons suffit pour 
peupler une voliere; une couple de pigeons ne suffit pas pour 
le diner de six personnes. 

*cour, f., Hof, Gerichtshof, Gericht; Дворъ, дворецъ, судъ; 
Court, court ... faire la —, den Hof machen; волочиться, 
ласкаться; to court, flatter. 

L’homme le plus honnéte de la cour n’est pas toujours le 
plus honnéte homme du monde. (D’Alembert.) 

Selon que vous serez puissant ou misérable, 
Les jugements de cour vous rendront blanc ou noir. 
(La Fontaine.) 
La cour rend des arréts et non pas*des services. (Séguier.) 
Sous un chêne élevé les arbrisseaux s’ennuient, 
Et devant le soleil tous les astres s’enfuient 
De peur d’étre obligé de lui faire la cour. (Racan.) 

La cour est le lieu du monde ой Гоп a le moins de scru- 
pule sur le fond des actions, et le plus de delicatesse sur les 
apparences. (Mad. de Genlis.) 

cour, basse —, f., Hithnerhof, Viehhof; птич дворъ, скотный 
дворъ; inner-court, poultry - yard. 

Un pére de famille pourrait apprendre dans les lois de 
Charlemagne & gouverner sa maison. Оп voit dans ses capi- 
tulaires la source pure et sacrée d’oü il tira ses richesses; je 
ne dirai qu'un mot: il ordonna qu'on vendit les œufs des 
basses-cours de ses domaines et les herbes inutiles de ses 
jardins. (Montesquieu) 

courre, m., Sagb, Heke; охота, погоня, травля; hunting, 
chase. 

Le courre commence aussitôt que le cerf a fui de l’enceinte 
où il s’etait retiré — Au moment du laisser-courre, le 
grand veneur remet l’estortuaire au prince; lors de la mort 


du cerf, le devoir du grand veneur est d’en offrir le pied au 
roi. (E. Sue.) 


cours courriez 177 


Grotius a écrit un poeme sur la chasse au courre, et Neme- 
sianus, trois cents ans plus tard, écrivit également sur le méme 
sujet. (A. de Pontécoulant.) 


cours, m., Cours, Curfus, Lauf; курсъ, Teuenie; rate, course. 
Les manières polies donnent cours au mérite. (La Bruyère.) 
On fait faire aux jeunes gens un cours de géométrie, de 
chimie, de botanique, d'histoire; pourquoi ne pas leur faire 
faire un cours de vertu? (Bern. de Saint-Pierre.) 
Ruisseau, nous paraissons avoir le même sort: 
D'un cours précipité nous allons l’un ef l’autre, 
Vous à la mer, moi à la mort. (Mad. Deshoulière.) 
court, adj., furz; коротый; short, brief. 
Les jours des années de ma vie ont été courts et mauvais, 
et n’ont point atteint les jours des annees de la vie de mes 
pères. (Genèse XL VII.) 


court rester, demeurer, fteden bleiben, nicht weiter fünnen, 

verwirrt fein; остановиться, застрянуть; to stop in the speech. 

Jamais la critique ne demeure court, ni ne manque de sujet 

de s'exercer: quand ceux que je puis prévoir lui seraient ôtés, 
elle en aurait bientôt trouvé d’autres. (La Fontaine.) 


court, il, prés. 4. у. courir, laufen, rennen; б®жать, гнаться; 
to run, hunt. 

Voyez le beau Damis trancher du personnage, 

Voyez-le distiller l'ennui. 
D court après l'esprit tant qu’il peut: c’est dommage 
Que l'esprit court plus fort que lui. 

A Florence se trouve un manuscrit de l’'Hist. de Venise, 
jusqu’en 1275, par Martino de Canale, en langue française, 
parce que, dit l’auteur dans la préface «la langue francaise 
court parmi le monde et est la plus délitable à lire et à oir 
que nulle autre.» 


*courrier, m., Rurier, Eilbote, Poft; курьеръ, почта; courier, 
messenger, post. 

Un soldat doit étre passif, et lorsque mon fils m’a écrit en 
me donnant les raisons qu’il avait pour quitter le service, je lui 
ai répondu courrier par courrier: « puisque vous raisonnez, 
vous faites bien de renoncer à l’art militaire» (Ch. Leclercq.) 


courriez, vous, cond. 4. v. courir, laufen, rennen; бЪгать; 
to run. 

Ne savez-vous pas que, quand on court dans la lice, tous 
courent, & la vérité, mais qu’un seul remporte le prix? Vous 
couriez bien: qui est-ce qui vous a arrétés de telle sorte que 
vous n’obeissiez plus & la vérité? (Gal. V.) 
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*courtisan, m., Hofmann, Höfling; придворный, царедворецъ; 
обожатель; courtier, suitor. 

On a tort d’accuser les courtisans de manquer de caractére, 
et de se modeler en toute occasion sur les maitres; il est bien 
vrai qu’on les voit tristes, gais, libertins, devots avec ceux 
qui le sont; mais les a-t-on jamais vus malheureux avec ceux 
qui le deviennent? (Frédéric II.) 

Humbles et rampants, si les courtisans n’arrivent pas & leur 
but aussi vite que les chevaux, ce n’est pas faute d’y aller 
comme eux ventre à terre. 

courtisant, part. pres. 4. у. courtiser, ben Hof machen, fchmei- 
defn; волочиться, ласкаться; to make love, pay one’s adres- 
ses, flatter. 

Le bigot et l’athée croient tous deux s’assurer le bonheur, l’un 
en courtisant Dieu, l’autre en le détrônant. (Ch. Nodier.) 

J’ai longtemps parcouru le monde, 
Et l’on m'a vu de toute part, 
Courtisant la brune et la blonde, 
Aimer, soupirer au hasard. 
Oui, c’en est fait, je me marie, 
Je veux vivre comme un Caton; 
S'il est un temps pour la folie, 
Il en est un pour la raison. 
*cousin, m., Better; двоюродный братъ; cousin. 
Je voulais n’aimer ma cousine 
Que de l’amitie d’un cousin, 
Mais les charmes de la cousine : 
Tournèrent la tête au cousin. 
Hélas! l’insensible cousine 
Dédaigna l'amour du cousin: 
Un rival près de la cousine 
Avait devancé le cousin. 
Vous que d’une aimable cousine 
La nature a fait le cousin, 
Songez près de votre cousine 
A Vinfortune du cousin. 
A votre tour, jeune cousine, 
N’ecoutez pas trop un cousin; 
Car si mon ingrate cousine 
Dans l'embarras mit son cousin, 
Il se peut bien qu'une cousine 
Y soit mise par son cousin. (Ph. Foucaux.) 
cousin, m., Wide; комаръ; gnat, midge. 

Tel fait beaucoup de bruit et peu de besogne. Les Tartares 

disent: le cousin bourdonne plus fort que ГафеЩе. 
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*couvant, part. pres. d. у. couver, brüten, zärtlich betrachten ; 
любоваться, CHABTE наяйцахъ; to delight, to brood. 
Vois, couvant des yeux son trésor, 
La mère contempler, ravie, 
Son enfant, cœur sans ombre encor, 
Vase que remplira la vie. (V. Hugo.) 
couvent, m., flofter; монастырь; convent, monastery. 

De tous temps il y a eu plus de haines, d’intrigues et de 

vices dans un convent que dans un harem. (Famina.) 
*couvée, f., Brut; выевдь; setting, brood. 

Dans quelques contrées de l'Allemagne on prépare exprès, 
au haut des tours ou des toits, des caissons de bois, dans 
lesquels on se plait à voir les cigognes établir leur nid, et le 
peuple regarde comme un augure heureux pour les habitants 
d'une maison, que des cigognes établissent leur couvée dans 
les caissons qu’on a disposés pour cet usage. 

couver, у. a. et n., brüten, beden; glimmen; zärtlich betrach- 
ten; высиживать; TAbTb; любоваться; to brood. 

Un ceuf de corbeau, quand méme tu le feras couver par 
un rossignol, ne produirait yu’un vilain oiseau. (Prov. arabe.) 

Dans ces regards percants à travers les ténèbres, dans ces 
voix étouffées, quelque chose me disait que le reste de l’an- 
cienne flamme espagnole couvait la sous la cendre. (Ed. Quinet.) 

couvet, m., Roblentopf; rptıra, жаровня; foot-stove. 

Le couvet est un vase plein de cendre chaude que les fem- 
mes placent l'hiver sous leurs jupes. La chaufferette est un 
vase percé de trous par le haut, où l’on met de la braise pour 
se tenir les pieds chauds. 

*couvert, m., ®ebed; приборъ; knife and fork. 
Je regarde en pitié le crésus imbécille 
Qui jusque dans les champs a transporté la ville: 
Avec pompe on le couche, on l’habille, on le sert, 
Et Mondor au village est à son grand couvert. (Delille.) 
couvert, adj., bebedt; покрытый; covered; — à-, in Sicher- 
heit; въ безопасности; in safety, security. 

Anciennement, l’etiquette voulait que les rois et les princes 
du sang fussent servis couverts. (P. Lacroix.) 

Moins on tient de place, plus on est à couvert. 

(B. de Saint-Pierre.) 
*cracha, il, pass. def. 4. у. cracher, fpeien; плевать, харкать; 
to spit, spit out. 

Anaxarque d’Abdére, soupant chez Alexandre, lui dit: «tout 
est magnifique ici, il n’y manque que la téte d’un de tes sa- 
trapes.» Nicocréon fit saisir imprudent philosophe, et or- 
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donna de le piler dans un mortier. «Broie tant que tu voudras, 
cria le malheureux, le sac qui contient Anaxarque, ce ne sera 
jamais lui que tu broyeras.» Le tyran commanda qu'on lui 
coupât la langue; mais il se la coupa lui-même avec les dents, 
et la lui cracha au visage. (Diog. Laërce.) 

crachat, m., Speichel; слюна, canna; spittle. 

L’avaricieux ne donnerait pas méme son crachat s’il savait 

qu'il portat médecine. (Guzman Ф Alfarache.) 
crachat, m., Orbdensftern; орденская 38B34a; star, grandcross. 
Grands, écoutez ma volonté supréme, 
Vite a Joseph que Гоп donne un crachat; 
Qu'il soit ici le second de l’Etat, 
Car il a trouvé le bon systéme. | 
(Joseph en Egypte, par E*.) 
*craie, f., Rreide; иблъ; chalk. 

Connaissez-vous la maladie appelée Œuvres complètes? Nous 
avons du à cette maladie une véritable carrière de craie 
blanche et incolore, comme celle qui tombe chaque matin de 
la pantoufle d'un goutteux: c'était à peu près le même produit 
inconcevable, inutile, nauséabond. (J. Janin.) 

crée, il, prés. 4. у. créer, fchaffen, ftiften; corsoparr, создать, 
учредить; to create. 

L’attention est la mère du génie dans les sciences; l’imagi- 
nation est le principe du génie dans la poésie et les autres 
arts. La première voit ce qui est, et sa sphère est le monde 
réel; la seconde produit ce qui n'est pas, elle crée, et sa 
sphère est le possible. (Ancillon.) 

crêt, m., Ramm, Gebirgsfamm; хребетъ; ridge, summit. 

On appelle crét les parties élevées du Jura, le plus souvent 
rocheuses, qui separent les grandes vallées longitudinales. Ces 
vallées se divisent en petites ou ruz, qui ne traversent qu’un 
crét, et en grandes ou cluses, qui traversent & la fois les 
créts et les combes ou vallées argileuses. (V. Raulin.) 

*crains, craint, 4. у. craindre, fürchten, fcheuen; бояться, 
страшиться; to fear. 

Je crains Dieu, et après Dieu je ne crains que celui. qui 
ne le craint pas. (À. de Haller.) 

Crains le juge et non le jugement. (Prov. russe.) 

crin, m., Roßhaar; конск. волосъ; horse-hair. 

Le erin a beaucoup d’elasticite, surtout celui qui provient 
de la queue du cheval, qui s’allonge d’environ un douzieme 
avant. de rompre. 

*cräne, m., Schädel, Hirnfchale; черепь; scull, cranium. 
Si j’avais propose & un Ombayen de venir en Europe, il 
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aurait voulu savoir, avant de me suivre, si le sang d'un Fran- 
çais avait plus de saveur que le sang d’un compatriote, et si 
nos crânes étaient des coupes plus solides que ceux de leurs 
amis. (Arago.) 

crâne, m., Groffpreer, Prabler; хвастунъ, mymH10; roister, 
blusterer. 

Le ventre est chez beaucoup de gens le siége de )’énergie. 
Le diner change leur timidité en audace: poltrons avant de 
se mettre à table, ils sont crânes quand ils en sortent. (H. Blaze.) 

*créte, f., Ramm, Hahnen-, Gebirgslamm; гребешовъ, хребетъ; 
comb, crest, summit. 
En amour, en fierté, le coq n’a point d’egal: 
Une crête de pourpre orne son front royal; 
Son œil noir lance au loin de vives étincelles. (Rosset.) 
Crète, п. pr., Rreta; Kpurs; Crete. 
ses. C'est Jupiter enfant. 
Une chèvre est auprès: son lait doux et chéri 
Fut l'aliment du dieu dans la Crète nourri. 
Consultez des vieux mots l'usage et la science: 
Le nom de Véjoris désigne son enfance. (Ovide.) 
“creuser, у. a., graben, grübeln, ergründen; копать, рыть; 
углубить, изсльдовать; to dig, hollow; to search into. 

Ceux qui font les revolutions a demi, ne font que creuser 
leurs tombes. (Saint- Just.) 

On doit d’autant moins creuser les mysteres de la religion, 
quil est impossible de les approfondir. 

creuset, m., Schmelztiegel; тигель; crucible, melting - pot. 

Le coeur est un creuset dans lequel fermentent les passions. 
L’amour- propre у fait naître les défauts, l’ambition у invente 
les crimes, et l’orgueil y enfante les forfaits. 

L'or naît dans les sillons qu’enrichit la culture: 
La terre est le creuset qui mürit vos travaux, 
Et le soleil lui-même échauffe vos fourneaux. (Delille.) 
*criée, f., Ausruf, Vergantungsausruf; судебное провозглаше- 
nie, объявлеше; proclamation of sale. 

Au lieu de sauver les merveilles que Louis XIV avait en- 
tassées à Marly, la Convention les livra au vandalisme de 
l'encan. On vendit à la criée, pendant six mois, les meubles 
dorés, les tentures de soie, les lits ot avait reposé Louis XIV, 
ou étaient morts les fils de France. On jeta par la fenétre 
la vaisselle et tout ce qui portait les emblémes royaux. 

(Pitre Chevalier.) 
crier, у. п., fchreien,; кричать; to cry. 

Que de marchands il suffit de toucher aux Indes pour les 
faire crier à Paris! (J. J. Rousseau.) 
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*croassant, part. pres. 4. у. croasser, frächzen; каркать; 
to croak, caw. 
. .,- Et mallons point, poètes croassants, 
De leurs concerts troubler les doux accents. (P. Ducerceau.) 
croissant, m., Halbmonbd; nozywbcaus; crescent. 

On voit par les anciennes médailles de Byzance que le 
croissant fut toujours un symbole attaché à cette ville, qui de- 
vint plus tard la capitale de l'empire ottoman. (Le Prieur.) 

croissant, adj., wachfend; возрастающий; growing, increasing. 
... Croissant en grâce et chère a ses parents, 
Aussi pure qu’un lis, la jeune fille éclate, 
La pudeur embellit ses charmes innocents. (Catulle.) 

Partout et dans tous les temps les lois se multiplient à 
mesure que les mœurs se dépravent. C'est le nombre croissant 
des maux qui fait sentir la nécessité des remèdes. 

*croasser, v.n., fradjen; каркать; to croak. 

П faut que celui qui defriche un marais se résigne a entendre 

les grenouilles croasser autour de lui. (V. Hugo.) 
croissez, vous, prés. 4. v. croître, wachfen; расти, возрастать, 
прибывать; to grow up, increase, augment. 

O parole ouie jadis avec bonheur! Croissez et multipliez, 
aujourd’hui mortelle a entendre! car que puis-je faire croitre 
et multiplier, si ce n’est des malédictions sur ma tête? (Milton.) 

*croie, crois, croit, 4. у. croire, glauben, meinen; sbputs, 
повзрить, думать; to believe, think. 

C’est un des orgueils de notre pauvre humanité que chaque 
homme se croie plus malheureux qu’un autre malheureux qui 
pleure et qui gémit à côté de lui. (4. Dumas.) 

Les princes ne pardonnent pas l'indifférence aux honneurs; 
ils croient que c’est se placer au-dessus d’eux que de pouvoir 
se passer de leurs faveurs. (Sylvain van de Weyer.) 

Crois-moi, laisse les dieux apprécier ce qui nous convient 
et ce qui peut nous être utile. Nous demandons ce qui plait, 
ils donneront ce qu'il faut. L'homme leur est plus cher qu'il 
ne l’est à lui-même. (Juvénal.) 

Les hommes qui pensent en Russie sont beaucoup plus 
avancés qu’on ne le croit. Quant au peuple, il a cette ardeur 
juvénile qui provoque de grands changements, qui veut de 
grandes actions, et qui préférerait même le despotisme à une 
forme de gouvernement qui consisterait à parler et à ne rien 
faire. (A. Mickiewicz.) 

croît, il, pres. 4. у. croître, wachlen; расти, прибывать, уве- 
личить; to grow, grow up, augment, lengthen. 

La cupidité croît à proportion que les richesses augmentent; 
moins l’on possède, moins on désire. (Juvénal.) 
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Dans les choses humaines, tout ce qui ne croit pas est prét 

a decroitre. (Chdteaubriand.) 
croit, m., Zuwachs, Viehzuwadhs; приплюдъ, приращеше ско- 
тины; increase of cattle. 

Le mot cheptel désigne une société ayant pour objet le 
croit et la vente des bestiaux, dont le propriétaire fournit le 
fonds, le preneur ses soins et son industrie. (Meilhard.) 

croix, f., Kreuz; кресгь; крестовая сторона монеты; Cross. 

d la poussière qui s'élevait sous les pieds de tant de 
generations, qui sortait de l’ecroulement de tant de monuments, 
fut tombée; quand les tourbillons de fumée qui s’échappaient 
de tant de villes en flammes furent dissipes; quand la mort 
eut fait taire les gemissements de tant de victimes; quand le 
bruit de la chüte du colosse romain eut cessé; alors on aperçut 
une Croix, et au pied de cette croix un monde nouveau. 

Le supplice de la croix était en usage dès la plus haute 
antiquité; Constantin l’abolit dans tout l’empire, et par con- 
sequent dans toute la chretiente. (Grolier.) 

Le Roi (Louis XV) decidait à croix ou pile les choses les plus 
importantes qu’on proposait a son conseil. (Mad. Tencin.) 

*croisé, m., renjfahrer; крестоносецъ; crusader. 

Il n’y avait parmi les premiers croisés ni prévoyance, ni 
discipline. . . . Aussi lorsque les premières bandes de croisés 
se présentèrent aux portes de Constantinople, l'Empereur Alexis 
fut-il épouvanté de l’aspect farouche des Latins. (Lamé Fleury.) 

croisée, Г, Fenfter; окно, окошко; window. 

Les Flamands nomment espion le miroir qu’ils suspendent a 
leurs croisées, et dont les verres sont disposés de manière à 
réfléchir l’image des passants à l’intérieur, la figure des habi- 
tants au-dehors. (A. Delrieu.) 

croiser, у. a., freuzen; положить на кресть, скрестить; крей- 
сировать; to cross; to cruise. 

Si vous etiez le domestique d’un bon maitre, ne seriez-vous 
pas honteux qu’il vous surprit les bras croisés? — Mais vous 
étes votre propre maitre: rougissez donc de vous surprendre 
vous-méme dans l’oisivete, lorsque vous avez tant a faire pour 
vous, pour votre famille, pour votre patrie. (B. Franklin.) 

La paix avec les femmes est comme une pensée qui fuit, 
comme un voyage sur une neige glissante avec un cheval äge 
de trois hivers, rétif ou encore mal dompté; c’est comme de 
croiser dans une tempéte avec un vaisseau sans mats. (L’ Edda.) 

*croquant, m., ump, Bettler, armer Schluder; бродяга, 
подлецъ; fellow, wretch. 

On a appelé croquants certajns paysans qui se révoltérent en 
Guyenne sous Henri IV et Louis XIII: la révolte des eroquants. 
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croquant, adj. mürbe, unter ben Zähnen frachend; хрустяшй; 
crackling; — part. prés. d. v. croquer, verfdlingen, fnor- 
реш; поглощать; to crackle, devour. 

La chicorée, blanchie et adoucie par des couvertures artifi- 
cielles, perd l’amertume si désagréable qu’elle a lorsqu’elle croft 
librement; mais les légumes ainsi blanchis, quoique tendres, 
sont en général croquants et non pas mous. (Mad. Marcet.) 

Eh bien! manger moutons, canaille, sotte espece, 
Est-ce un péché? Non, non: vous leur fites, seigneur, 
En les croquant, beaucoup d’honneur. (La Fontaine.) 

La fable du loup et de l’agneau peche dans son principe et 
sa morale. Il est faux que la raison du plus fort soit la 
meilleure, et si cela arrivait, c'était la le mal qu'il s'agissait 
de condamner. Le loup eüt di donc s’étrangler en croquant 
l’agneau. (Napoleon.) 

*croup, m., büutige Bräune, Group; крупъ; croup. 

Le croup n’attaque guére les enfants dans la premiére, ni 
méme dans la deuxieme année; c’est entre 2 ou 3 ans et 7 ans 
qu'il est le plus fréquent. — Quand un enfant est atteint du 
croup, il est rare qu'il le soit seul, cette maladie étant ordi- 
nairement épidémique. — Napoléon donna un prix de 12,000 frs. 
a l’auteur du meilleur mémoire sur le croup. 

croupe, f., Kreuz, Rüden, Hintertheil; задъ, крестецъ; croup, 
buttocks. 

Le second vice est de mentir, le premier est de s’endetter. 
Le mensonge monte en croupe de la dette. (Franklin.) 

Un fou rempli d’erreurs que le trouble accompagne, 
Est malade à la ville, ainsi qu'a la campagne, 
En vain monte à cheval pour tromper son ennui: 
Le chagrin monte en croupe et galope avec lui. ( Boileau.) 
*cru, adj., vob, grob; сырой, грубый, neobxbiananä; raw, 
crude’, hard. 
Conduit par la nature, attentive à mon bien, 
Je puis t’avaler cru, sans qu’il m’en coûte rien. ( Voltaire.) 

Les traductions de la Bible de ces temps sont aussi crues 

et plus indécentes que le texte. (Chäteaubriand.) 
cra, m., Boden, Gewicdhs; земля, выдумка; soil, invention, 
growth. 

A une bonne affaire conseilléc on préfère souvent une sot- 
tise de son crû. (Petit- Senn.) 

cru, part. pass. 4. у. croire, glauben; BEPHTB; to believe. 

Un honnête homme qui dit oui ou non, mérite d’être cru; 
son caractère jure pour lui. (La Bruyère.) 

L'Évangile doit être cru par tout le monde. (Pascal.) 
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cri, part. pass. 4. у. croître, wachjen, empormwachfen; расти, 
вырастать; to grow up, grow tall. 

A chaque nouvelle revolution en France, les solliciteurs 
verancent de terre comme des champignons crûs en une 

. (Ancillon.) 
ra, £, Anwadhs, Anwuds, №и48; прибываше, ростъ; rise, 
growth, growing. 

La crue de la Garonne en juillet 1678 fut si subite, que 
les naturalistes ne purent l’expliquer que par la rupture des 
barriéres de quelque lac souterrain et son épanchement dans 
les réservoirs des sources des Pyrénées. (A. Bravais.) 


` 


La bonne &ducation est un tuteur mis & une jeune plante 

pour la diriger dans sa crue. (P. des Ormes.) 
“cuiller, cuillère, f., Löffel; ложка; spoon, ladle. 

Les huitres, le potage, et le premier service d’un diner sont 
au second service et au dessert ce qu’est la prose & la poésie. 
А ce moment l'être matériel dévore, engloutit, et la faim 
parle seul avec un bruit de cuillers, de couteaux, de four- 
chettes. (Julevécourt.) 

culiere, f., Schwanzriemen; подогонье; hind - girth. 

La culière est une sangle de cuir qu'on attache au derrière 
du cheval, pour empécher la selle de couler en avant. Elle 
est terminée d’un cöte par le culeron. 


*cuir, m., Fell, Leder, Haut; кожа; leather, skin. 

Les lois sont pour les jurisconsultes ce qu’est le cuir aux 
cordonniers. Si le cuir est trop court et s’il est trop épais, 
les cordonniers, avec leurs dents, le tirent, l’allongent, le 
tournent, suivant leur volonté. Ainsi les juristes étendent et 
contournent les lois suivant les besoins de leur cause. (Louis ХТ.) 

L'absence est le cuir à repasser de l’affection. (Commersau.) 


cuir, faire un —, ein s für ein t und umgefebrt hören laffen; 
хыать ошибки противъ языка; to put at the end of words 8 
or t for each other. 

L’expression faire un cuir a été imaginée comme variante 
de expression écorcher la langue, en raison de l’analogie que 
présente écorcher et faire un cuir. On dit aussi faire un ve- 
lours, par allusion a faire un cuir; mais les puristes ne con- 
fondent раз ces deux façons de parler. Il y a cette difference 
entre le cuir et le velours, que le premier marque une liaison 
rude, et le second une liaison douce. Il va-t-à Paris est un 
cuir; Д va-z-& Paris est un velours. (Quitard.) 

cuire, у. а., fochen, baden, brennen; варить, жечь, печь; to 
cook, boil, bake. 


Henri VIII éleva son cuisinier à Pune des premiéres dignités 
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de l’Angleterre pour avoir fait rôtir à propos un marcassin, 
et l'empereur Venceslas fit embrocher et cuire un marmiton 
pour avoir laisse brüler un cochon de lait. (E. Blaze.) 


*cuisant, р. prés. 4. у. cuire, brennen, baden, fochen; жечь, 
варить, печь; to dress, cook, do. 
Dans la Manche on extrait a marée basse une pierre bleue 
dont la pesanteur specifigue est presque celle du fer, et on en 
obtient en la cuisant la meilleure chaux hydraulique. 


cuisant, adj., fchmerzlih, brennend; жгучйЙ, несносный; 
smarting, sbarp, violent. 

Il semble que les maux réels ne soient pas assez cuisants 
pour l’ardente imagination des femmes; il faut toujours qu’elles 
y ajoutent les créations de leur cerveau trop ingénieux à 
souffrir. (G. Sand.) 

Il y a un maître à la cuisante férule, dont les douloureuses 
et inévitables leçons servent de complément à toutes les autres: 
ce maitre, C’est le malheur. (Louis Desnoyer.) 

*cure, Е, Kur, Heilung; spaueBanie, лечеше; cure, healing. 

La cure a plus de rapport au mal et a l’action de celui 
qui traite le malade; la guérison en a davantage à l’état du 
malade qu’on traite. La cure n’a pour objet que les maux 
opiniâtres et d'habitude; la guérison regarde les maladies légères. 

La Suisse a donné l'exemple pour la cure de petit-lait; 
c'est au sein des Alpes, à Gais, dans le canton d’Appenzell, 
vers le milieu du 18° siècle, que le premier établissement a 
été fondé. (Beneke.) 


cure, f., Sorge; попечеше, стараше; care, trouble. 
A beau parler gui n’a cure de bien faire (Prov.), les belles 
paroles coütent peu & celui qui ne se soucie pas de les tenir. 
L’äne qui goütait fort l’autre façon d’aller, 
Se plaint en son patois: le meunier n’en a cure. (La Font.) 


cure, il, prés. 4. у. curer, reinigen, fäubern; чистить, выгре- 
бать; to cleanse, clear out; — dents, m., ЗабиЙофет; зу- 
бочистка; tooth-pick, tooth- picker. 

Aujourd'hui même les Anglais voient d’un œil jaloux que 
lon cure nos ports. (Ch. Dupin.) 

Bruschino, opéra de la jeunesse de Rossini, a été écrit en 
trois jours, avec un Cure-dents, à ce que raconte le maestro, 
et dans l'intention manifeste de faire une mauvaise plaisanterie 
aux Vénitiens. Malheureusement, ou plutôt, heureusement, le 
génie se mystifie souvent lui-même en voulant mystifier les 
autres: Rossini fit une partition ravissante, un véritable bouquet 
de mélodies, un bijou! 
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*cur6, m., Pfarrer, Paftor; священникъ, noms; pastor, rector. 

Un curé de paroisse vaut mieux pour le bon ordre qu'une 
compagnie de grenadiers. (Pages.) 

Cure leves loguuntur, dit Sénèque. Un de mes camarades 
d'école traduisit: Les petits curés sont bavards. (D’ Estourmel.) 

curée, f., Завете! der Hunde; часть дичи crbsyemaa собакамъ ; 
the hound’s-fee, quarry. 

Qui n’admirerait pas cet homme qui mettait les vieux trönes 
en loterie pour l’amusement de ses grenadiers, qui faisait de 
tous les lions d’Europe la royale curée de son aigle? (A. Luchet.) 

curer, у. a. reinigen, fäubern; чистить; to cleanse. 
Monsieur le curé 
Dit que pour étre curé 
Faut tous les ans aller a la confesse. 
(Beaumarchais.) 

Un puits et un vicaire se ressemblent en ce que tous les 
deux ils veulent étre curés. 

“cuve, f., Rufe, Wanne, Zuber; чанъ, кадъ, ванна; tub,| vat. 

Ne sois ni dur ni avare avec tes fermiers: le vin qui sort du 
pressurage ne vaut pas celui qui coule de la cuve. (Lammenais.) 

La locution s’agiter comme le diable dans un bénitier est 
fondée sur l’ancienne coutume d’exorciser les possedes en les 
plongeant dans une cuve d’eau bénite. Une vieille chronique 
rapporte que le diable, ainsi condamne au baptéme, et force 
de s’evader par les voies inferieures, fit entendre une detona- 
tion si forte, que les douves de la cuve volerent en éclats. 


cuve, il, pres. 4. у. cuver (son vin), feinen Raufch ausfchlafen; 
проспать хмель; to sleep one’s self sober. 

Le philosophe Zénon était très familier avec Antigone, roi 
de Macédoine. Un jour, le monarque étant ivre, lui dit: «Mon 
cher Zenon, demande-moi tout ce que tu voudras, je te Гас- 
corderai.» — Eh bien, répondit Zénon, cuve ton vin et puis 
je te demanderai de ne plus boire. 

“cycle, m., Kreis, Chyclus; кругъ; cycle. 
Aux trois cents jours connus, escortés de cinq jours, 
Ii (César) en joignit soixante, et l’année eut son cours, 
Mais après chaque lustre, un jour intercalaire 
Complète les moments de ce cycle solaire. (Ovide.) 
sicle, m., Sedel (Münze, Gewicht); сикль (Bich и монета у 
Евреевъ); shekel by the old Jews. 

Bénéfice à Pindigne est maléfice. Ce proverbe correspond à 
un autre, plus ancien; se réserver quelque chose du butin de 
Jericho, fondé sur la punition d’Achan, lapidé avec toute sa 
famille, par ordre de Josué, pour s'être emparé d'un manteau 


188 cygne daguet 


d’écarlate de deux cents sicles d’argent a la prise de Jéricho. — 
Le sicle d'argent valait un franc vingt-cinq centimes. 


*cygne, m., Schwan; лебедь; swan. 
Le Parisien étudie la nature à l'Opéra. Lui, qui distingue 
si bien Taglioni de ses compagnes, il prendrait une perdrix 
pour un faisan doré, une oie pour un cygne. (J. Janin.) 


Les Israelites regardaient le cygne comme impur. 


signe, m., Zeichen, Merfmal; знакъ, признакъ; sign, omen; — 
al se, fi kreuzen, bas Kreuz machen; креститься, перекреститься; 
to cross one’s self. 

Un gouvernement n’est fort que lorsqu’il ne laisse pas aux 
faibles l’esperance de le renverser, et cela en ne leur permet- 
tant a eux-mömes aucun signe de vie active. (Talleyrand.) 

La beaute, c’est le fond des natures augustes. 
Ainsi tu resteras comme un lis, comme un cygne 
Blanche entre les fronts purs marques d’un divin signe (V. Hugo.) 

On fait peur a nos gens seulement de nommer la mort, et 

la plupart s’en signent comme du nom du diable. (Montaigne.) 


D. 


*daguer, у. a., erftechen, erbolchen; бить кинжаломъ; to stab, 
lerce. 

P Dans la nuit de Saint-Barthélémy, la Seine charria des 
cadavres, dont douze cents furent jetés aux herbes de l’ile des 
Cygnes ... Nous avons vu une quittance donnée par les fos- 
soyeurs qui furent employés; ils ont soin de détailler le genre 
d'ouvrage qu’ils ont accompli. «Pour avoir enfoui les corps 
de mille et deux cents hommes, dagués pour le bien de Dieu, 
reçu vingt livres, douze sols, six deniers.» (Stéphen.) 

C'est Besme, gentilhomme allemand, qui, après avoir dagué 
l'amiral Colygny, le jeta par la fenestre à son maistre, M. de 
Guise, ce dont il fust fort loué. (Marguerite de Valois.) 

daguet, m., Spießer, ©piefbirid; = спичечникъ, годовикъ; 
brocket, spitter. | 

Un Aaire est un cerf d’un an révolu: jusque-là il est faon. 
Après deux ans il est daguet, puis seconde tête, ensuite troi- 
sieme tête. (Е. Sue.) 
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*dais, m., Himmel, Thron-, Prachthimmel; баддехинъ; canopy. 
Mange, bois sous un dais et dors dans un balustre, 
Sois fils de mille rois et petit-fils des dieux; 
Si tu n’as la vertu qui les mit dans les cieux, 
Tu пе seras qu'un sot illustre. 
dé, m., Würfel; игральная кость; die. 

La justice de Dieu semble souvent bien injuste, et presque 
toujours les plus heureux sont aussi les plus indignes. Le mal 
a la chance ici-bas! — Mais il arrive parfois qu’une main in- 
visible change les dés, et au moment oü il se croit maitre 
de la partie, il la perd tout à coup et se trouve lui-méme 
victime de ses propres combinaisons. (Julevécourt.) 

П en est de la vie comme d’une partie de dés: si on n’a- 
mène pas le nombre favorable, il faut que l’habilete du joueur 
corrige le sort. (Térence.) 

dé, tenir le —, das Wort führen; судить и рядить; to engross 
the conversation. 
... L’on est chez vous contrainte de se taire, 
Car madame, à jaser, tient le dé tout le jour. (Molière.) 
dé, m., Fingerhut; напёрстокъ; thimble. 
Nos pères étaient gens bien sensés, 
Et disaient qu’une femme en sait toujours assez, 
Quand la capacité de son esprit se hausse 
A connaitre un pourpoint d’avec un haut-de-chausse. 
Leurs ménages étaient tout leur docte entretien, 
Et leurs livres un dé, du fil et des aiguilles. (Moliére.) 
de, prép., von, aus, mit, bei, zu 2с.; при, OTB, о, объ, къ, etc. ; 
of, from, to, with, by, at, etc. 

L’orgueil et la vanité s’alimentent de si peu de choses, que 
des syllabes, un de, suffisent pour les enfler. 

des, prép. et art., einige, mehrere; нвкоторые, muorie; some, 
several. 

Quels traits me presentent vos fastes, 

Impitoyables conquérants? 

Des vœux outres, des projets vastes; 

Des rois vaincus par des tyrans, 

Des murs que la flamme ravage, 

Des vainqueurs fumants de carnage. (J. В. Rousseau.) 
dès, conj., feit, von, fobalb; orb, съ, изъ; from, since, at. 

Dès qu'on s’explique, dès qu'on se justifie, on est dominé 
par ceux auxquels on s'adresse. (Thiers.) 

Le jeu est un gouffre qui n’a ni fond, ni rivage; dès qu'on 
est embarqué sur cette mer orageuse et qu’on a perdu la terre 
de vue, il est rare qu’on la revoie. 
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Dey, m., Det; дей; dey. 

Le 20 avril 1830, alors qu'il conférait avec notre consul sur 
la liquidation de la dette française, le dey d’Alger, emporté 
par la colére, donna un coup d’eventail sur la figure de M. Du- 
val. Cette grave insulte eut pour conséquence la decheance de 
Hussein dey et la conquête de l’Algérie. (La Patrie, 18 sept. 1860.) 

*dam, m., Beraubung der Anfchauung Gottes; Schaden; вредъ; 
privation of the sight of God; damage. 

En théologie, la peine du sens signifie les douleurs que les 
damnés souffrent dans l’enfer, et la peine du dam, le mal que 
leur cause la privation de la vue de Dieu. 

O bon vieux temps! c’est moi qui vous regrette; 

Mais, 6 regrets en effet superflus! 

A notre dam, hélas! vous n’étes plus. (Piron.) 
Dan, п. pr., Dan; Данъ; Dan. 

Et Bilha congut et enfanta un fils a Jacob. Et Rachel dit: 
Dieu а jugé en ma faveur, et m’a donné un fils. C’est pour- 
quoi elle le nomma Dan. (Génèse ХХХ.) 

es. Ceux de la tribu de Dan qu'on dénombra furent 
62,700. (Nomb. 1.) 

... Dan et Javan et Mosel fournissaient les marchés de fer 
luisant, la casse et le roseau aromatique étaient dans ton 
commerce. (Ezéch. XX VII.) 

dans, prep., in, auf, bei 2c.; въ, во, Ha, Kb etc.; in, into, with. 

Chez les peuples et dans les revolutions, l’aristocratie existe 
toujours: la detruisez-vous dans la noblesse, elle se place 
aussitöt dans les maisons riches et puissantes du tiers-etat; 
la detruisez-vous dans celles-ci, elle surnage et se refugie 
dans les chefs d’ateliers et du peuple. Un prince ne gagne 
rien à ce déplacement de l’aristocratie; il remet au contraire 
tout en ordre en la laissant subsister dans son état naturel, 
en reconstituant les anciennes maisons sous les nouveaux 
principes. (Napoléon.) 

dent, f., Zahn, 3ade; зубъ; tooth. 

Les plus anciennes lois romaines, celles des douze Tables, 
font deja mention de morts ayant de fausses dents attachees 
avec de l'or. ... Il était sévèrement défendu de laisser de Гог 
sur les morts; on exceptait toutefois de cette règle ceux qui 
avaient des dents artificielles assujéties avec de Гог, et il était 
interdit aux personnes chargées des sépultures Фу toucher sous 
peine de profanation. 

Pour mordre son prochain, une vieille bouche édentée de 
dévote vaut mieux que les bonnes dents de la jeunesse. 


(Cervantès.) 
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Deux avocats plaidaient au sujet d’un ratelier. L’avocat du 
dentiste parla trés longtemps, son adversaire ne dit que peu 
de mots: «Messieurs, tout le ргосёз se resume en ceci: on de- 
vait nous mettre pour cing cents francs de dents, et on nous 
a mis dedans pour cing cents francs, voila tout.» 

den, locut. 

Pour avoir de vrais amis, il faut étre capable d’en faire et 
digne d’en avoir. (Peschier.) 

*dame, f., Frau, Dame, Frauenzimmer; дама, барыня, госпожа, 
женщина; lady, mistress. 

L’origine du titre dame est Je verbe hébreu daman, en latin 
silere, faire silence, se taire, paree qu'il est de la gravité des 
dames de parler peu. (Borel.) 

Le mot dame a été dans l’origine un titre nobiliaire que 
lon ne donnait qu’à la femme d’un gentilhomme. 

П пу а dame si grande qui n’aime d’estre regardée, quand 
ce serait par un coquin. (Guzman d’Alfarache.) 

Le jeu de dames est une allusion à une distinction féodale. 
Le pion ou dame simple représente la demoiselle, qui était la 
femme d’un écuyer, et la dame damée représente la dame 
épouse d’un chevalier, laquelle est au-dessus de la première. 

dame, il, prés. 4. у. damer, aufbamen; накрыть шашку; 
to crown. 

Damer le pion à quelqu'un, le supplanter. Metaphore tirée 
du jeu de dames où celui qui dame un pion à son adversaire, 
est beaucoup plus habile que lui. 

dame! ei! wahrlich! gewiß! nun! pogtaufend!; ну! гей! конечно! 
nay! marry! 

Dame est une espèce d’adverbe qui sert à affirmer ou à marquer 
la surprise. (Acad.) C’est probablement une manière de jurer 
par l'honneur et par la vertu des dames, qui se rattache au 
souvenir de la chevalerie; ou bien encore un serment fait sur 
le nom de la vierge. Le mot tredame, qui est usité encore 
dans nos campagnes, est évidemment une contraction des mots 
notre dame. (Е. Héreau.) 

d'âme, loc. 

L'égalité d'âme est le plus sir des remèdes contre l’in- 
fortune. (Plaute.) 

*damerait, il, cond. 4. у. damer, aufoamen; накрыть шашку; 
to crown; — le pion, einen ausftechen; превзойти кого въ 
чемъ; to outdo one. 

Les héros de la première révolution française dameraient 
le pion aux Marius et aux Sylla, pour la cruauté du moins, 
mais non pour la franchise ni la grandeur. Avouons toutefois 
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que ces hommes-la honoraient à leur façon la vertu, si P’hypo- 
crisie est pour elle un hommage. (L. Hémeri.) 

dameret, m., Ged, Sungfernfnecdht, Stuber; волокита, щеголь; 
a lady’s man, spark. 

Si vous avez envie que votre enfant craigne la honte et le 
châtiment, ne Гу endurcissez pas. Endurcissez-le au froid, au 
soleil, au vestir, au coucher, au manger, aux hasards qu'il lui 
faut mepriser: accoutumez-le & tout; que ce ne soit pas un 
dameret, mais un garçon уег et vigoureux. (Montaigne.) 

*damier, m., Dambret, Damenbret; шашечница, шахматная 
доска; draught-board. chess- board. 

Les naturels de Sandwich jouent aux dames, non pas sur 
un damier, mais dans de petits trous sur le terrain, avec des 
pierres blanches et noires. (Arago.) 

damier, m., Sturmvogel, Landzeiger; бурная птица; gull, sarus. 

Dans les latitudes équatoriales l’elögant damier qui voltige 
autour des mats est regardé comme l'indicateur d’une journée 
tranquille. 

* danse, f., Sanz; танецъ,. шяска; dance; — il, prés. d. т. 
danser, tanzen; танцовать, плясать; to dance, 

La danse est dans la nature; elle est l’expression naïve et 
subite de la joie. Sauter est une impulsion irrésistible qu'on 
retrouve même chez l'animal, dont le contentement s'exprime 
par sauts et par bonds. (Mad. À. Aragon.) 

La danse ne diffère de la folie, qu’en ce qu'elle ne peut 
durer aussi longtemps. (Alphonse, В. d Arragon.) 

Un danseur nommé Memphir exprimait par sa danse toute 
l'excellence de la philosophie de Pythagore avec plus d’ele- 
gance, de force et d'énergie que n’aurait pu le faire le profes- 
seur de, philosophie le plus éloquent. (Dict. d. Sciences et d. Arts.) 

Tel se croit un grand homme parce qu’il danse ou chante 
supérieurement; il n’est que supérieurement sot. 

dense, adj., bit, feft; густой, плотный; dense. 

Tous les corps s’attirent mutuellement les uns les autres; 
ceux qui contiennent le plus de matière, c’est-à-dire les plus 
gros et les plus denses, entraînent naturellement ceux qui en 
contiennent moins qu'eux: c’est la loi du plus fort ou du plus 
riche. (Boitard.) 

L’homme ressemble souvent au marin dont le navire est 
tout & coup entrainé, sous les régions tropiques, dans un mi- 
lieu électrique très dense. Il va à sa perte, il le sait et il 
ne lui est pas possible de se sauver. (A. Delrieu.) 

La queue des comètes est composée d’une substance moins 
dense que toutes celles dont nous pouvons nous faire une idée 
dans les corps que nous connaissons. (Petitpierre- Pellion.) 
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*dataire, m., Datarius, Prafident der päpftlichen Pfrünben- 
fammer; aarapil, директоръ датарш; datary. 

Clément VIII refusant de recevoir les lettres de Henri IV 
qui poursuivait son absolution en cour de Rome, le dataire 
Séraphin Olivier, qui était dans les intéréts du roi, dit au 
Pape: «Saint Père, quand ce serait le diable qui demanderait 
à se convertir, votre Sainteté ne pourrait le refuser.» 

datèrent, ils, pass. def. 4. у. dater, batiren; написать число, 
считаться; to date. 

Il est à peu près certain aujourd'hui que les peuples occi- 
dentaux ne datérent leurs années d’après la nouvelle ere qu’à 
partir du IV® siècle; encore commencerent-ils l’année les uns 
à Noel, les autres à Pâques ou même au mois de septembre. 
De cette confusion a dü résulter dans nos supputations d’an- 
nées une erreur générale pour l'ère chrétienne, et les chrono- 
logistes supposent que nous sommes à présent de quatre ans 
en retard. (М. Ferdérer.) 

*date, f., Datum, Zeitangabe; число, время; date, point of time. 

L'étude de l’histoire ne peut être que pour quelques savants 
privilégiés l’art de vérifier les dates, mais elle doit être pour 
tous l’art d’observer et de juger les hommes. (Ferrand.) 

La géologie n’est pas plus avancée que l'histoire lorsqu'il 
s'agit d'établir une date précise pour le commencement du 
monde. (De Fortia.) 

datte, f., Dattel; хиникъ; date, palm-berry. 

N’entreprends pas au-delà de tes forces: le jeune chameau 
ne peut digérer les noyaux de dattes dont se nourrit sa 
mère. (Max. orient.) 

«Que veut dire la figue et la datte ridée, 

Et le miel que l’on donne? et d’où vient cette idée?» 

C'est un embléme, un vœu, que Гап coule toujours 

Avec cette douceur qui commença son cours. (Ovide.) 

Les bonnes choses prodiguées deviennent sans prix: dans 
le pays des palmiers, on nourrit les ânes avec des dattes. 

*dauphin, m., Dauphin, Kronprinz von Frankreich; Aooums, 
старш. сынъ Франц. королей; Dauphin. 

Le fils aine du Roi de France portait le titre dauphin, sa 
femme était appelée dauphine, à cause du Dauphiné donné à 
cette condition par Humbert, dauphin du Viennois, en 1343, 
sous le règne de Philippe de Valois. 

Autrefois on écrivait l’histoire à l’usage du dauphin, au- 
jourd’hui c’est à l'usage du peuple qu’il faut l’écrire, et que 
les fils des rois s’instruisent à leur tour dans les livres faits pour 
le peuple. (Thiers.) = 
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dauphin, m., Delphin, Tummler; дельФфинъ; dolphin. 

... Le prétre d’Apollon s’élance dans les flots: 

Un dauphin, 6 merveille! attiré par sa lyre, 

Lui présente son dos en forme de navire. 

Ce dauphin fut payé de son zéle pieux: 

Jupiter, qui le vit, le placa dans les cieux ... 

Du dauphin étoilé vos yeux sont éblouis. (Ovide.) 
*de boue, loc. . 

Mefiez-vous d’une dévotion affichée; c’est le voile de la cor- 
ruption, le papier peint dont on couvre les lézardes d’un édi- 
fice de boue. (Petit- Senn.) 

debout, adv., ftehend, aufrecht, auf ven Füßen; стойкомъ, на 
ногахъ; upright, standing. 

Le pape et le sacristain d’un village n’occupent pas dans 
la terre plus de place l’un que l’autre; debout ils étaient diffe- 
rents; couchés c’est la même mesure. (Cervantés.) 

Un goujat debout l'emporte surun millionnaire enterré. (A.Salin.) 
Un empereur doit mourir debout, (Vespasien.) 
de bout en bout, loc., von einem Ende bis zum andern; ors 
начала до конца; from end to end, throughout. 
Sans rien cacher, Lise de bout en bout, 
De point en point lui conte le mystére. (La Font.) 
*déceler, у. a., entoeden, offenbaren; открыть, обнаружить; 
to disclose, betray. 

Toute affectation finit par se déceler; on retombe alors au- 

dessous de sa juste valeur. (Duclos.) 


desceller, у. a., abfitten, entjiegeln, losbrechen; снять замазку, 
распечатать; to unfasten, loosen, take off the seal. 

J’avais songé & desceller ces barreaux et & fuir par cette 
fenêtre, mais je me suis aperçu qu'elle donnait sur une cour 
intérieure, etc. (A. Dumas.) 

desseller, у. a., abfatteln; разсвдлать; to unsaddle. 

Un maquignon qui assistait au supplice de Ravaillac, voyant 
un des chevaux du supplice tout hors d’haleine, fit desseller 
le sien et le mit en place Et, dit le recit: «ce cheval tint 
sa place mieux que les autres et donna de si rudes secousses 
a la cuisse gauche, qu’il la denoua incontinent.» 

*décent, adj., anftändig, jchielich, befcheiden; благопристойный, 
скромный; decent, becoming. 

La fausse modestie est le plus décent de tous les men- 
songes. (Cham/fort.) 

_ D est un luxe utile et décent, j'en conviens, 
Qui, jusqu’au dernier rang refoulant la richesse, 
Fait redescendre Рог qui remonte sans cesse. (Delille,) 
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descend, il, prés. d. у. descendre, berab:, abfteigen, fommen; 
сойти, спускаться; to descend, go down, # 

Ne te moque pas des vieillards. Leurs paroles sont souvent 
bonnes à entendre, car la sagesse descend des rides de leur 
front. (L’ Edda.) 

O paix, viens le front ceint de ces lauriers heureux 

Dont le vainqueur d’Antoine a tressé tes cheveux, 

Descends, fille du ciel, et règne sur la terre. (Ovide.) 
"décente, f. d. Padj. décent, anftindig; благопристойный; 

ecent. 

Qui veut garder son autorité doit faire au moins qu’elle 
reste propre et décente. (A. Luchet.) 

descente, f., Yandung, Uusfteigen; Abhang; comecrsie, вторже- 
Hie; высадка; descent, irruption; declivity. 

La descente en Angleterre a toujours été regardée comme 
possible, et la descente une fois opérée, la prise de Londres 
était immanquable. (Napoléon.) 

Notre voiture a failli verser & la descente de cette col- 
line. (Mazères.) 

*décime, m., Decime, zwei Sous; Zehnt; десятая часть #panka; 
десятина церковн. доходовъ; decime, two sous; tithe. 

La loi du 7 frimaire an У. établit un décime par franc en 
sus de chaque billet d’entrée pendant six mois dans tous les 
spectacles, concerts, etc. etc.; le produit de la recette sera 
employé à secourir les indigents. — Cet impôt établi pour 
siz mois, existe maintenant depuis 70 ans. 

décime, f., Zehnt; десятина, десятая часть; tithe, tenth part. 

La décime ou dime saladine est la premitre décime faite 
en France sous Philippe Auguste, après la prise de Jerusalem 
par Saladin, Soudan d'Égypte. (Peschier.) 

décime, il, prés. 4. у. decimer, becimiren; наказать десятаго, 
уменьшить; to decimate. 

Une association bien organisée d'hommes tendant аа même 
but, agissant d’après le même principe, peut fort bien tenir 
lieu de ces êtres exceptionnels qui souvent ne font que tra- 
verser le monde comme des meteores, sans y laisser d’autre 
trace qu’un sillon lumineux ou sanglant. Le poignard des en- 
nemis du progrès ne peut frapper tous les membres de cette asso- 
ciation; l’échafaud même les décime à peine. (Rev. Brit. 1856.) 

*décri, m., Verbot, Verruf; запрещеше монеты, безславе; 
erying down, discredit. 

Le décri est le cri public qui défend le cours d’une monnaie 
ou le débit de quelque marchandise. (Guizot.) 

Dans les républiques, on passe promptement de la popularité 
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la plus enivrante au décri le plus complet: les passions qui 
vous ont élevé au-dessus de votre mérite vous ravalent plus 
tard au-dessous: telle est la justice populaire; lui arrive-t-il 
d'être armée, elle vous frappe et vous égorge quelquefois dans 
la fougue d'un premier mouvement; peut-on l’eviter, on rentre 
presque toujours dans son ancienne splendeur, et pour quel- 
ques jours de décri, on vous livre la liberté à titre d’ex- 
piation. (Saint - Prosper.) 

décrie, ıl, prés. d. v. décrier, verleumben, in übeln Auf 
bringen; привести въ GescaaBie; to decry, discredit. 

Il ne dépend pas de moi qu’on me décrie; il dépend seu- 
lement de moi qu’on ne le fasse avec raison. (Calliclés.) 

décrit, il, prés. 4. у. décrire, befchreiben, filbern; описать, 
начертать; to describe. 

Quand quelque fait est décrit à la vérité et avec ses cir- 
constances, encore qu'il ne soit parvenu qu’à mi-chemin; si 
peut-on toujours en tirer fruit. (De la Noue.) 

*décu, adj., betrogen, getäufcht; обманутый; deceived. 

Vous serez déçu tant que vous croirez facilement ce qui 
vous plait, et que légércment vous vous attacherez & ce qui 
vous rit. (Guizot.) 

Les hommes sont souvent déçus, mais les femmes le sont 
rarement, sauf en amour. (Buliver.) 

dessus, adv., prép., oben, barauf; über, barüber; вверху, 
наверхъ, надъ, выше; upon, above. 

Un ivrogne, qui m'a fait faire, 
Buvait sur moi, faisant grand’ chére; 
Las! il est mort, il ne boit plus! 
‚ _ Ci-git dessous qui but dessus. 
(Epit. Pun ivrogne dont la table était sa pierre tumulaire.) 
Monsieur, quand une femme a le don de se taire, 
Elle a ‘des qualités au-dessus du vulgaire. 
C’est un effort du ciel qu'on a peine à trouver; 
Sans un petit miracle il ne peut l’achever. (Corneille.) 

* dedans, adv., inmenbig, darin; ввутри; in, within, inward; — 
mettre dedans, anführen, betrügen; обольстить, обмануть; to 
cheat, deceive; — m., bas Innere; внутренность; the inside. 

Cest toujours un solécisme quand on donne un régime au 
mot dedans. On ne peut l’employer que dans un sens ab- 
solu: Etes-vous hors du cabinet? non, je suis dedans, ( Voltaire.) 

Il vaut mieux orner le dedans que le dehors. (P. des Ormes.) 

de dents, Zähne; зубы; teeth. 

Deux avocats plaidaient au sujet d’un ratelier. L’avocat du 
dentiste parla trés longtemps, son adversaire ne dit que peu 
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de mots: «Messieurs, tout le procés se résume en ceci: on de- 
vait nous mettre pour cing cents francs de dents, et on nous 
a mis dedans pour cinq cents francs, voila tout.» 

*dédie, prés. 4. у. dedier, widmen, weihen, zueignen; осватить, 
посвятить; to dedicate, consecrate. 

Je te dédie en cest œuvre nouveau 
Tous mes lauriers. (Ronsard.) 

dédit, m., Widerruf, Reufauf; отивна, orpimenie, неустойка; 
unsaying; forfeit; — il se, d. т. se dédire, fein Wort zurüde 
nehmen; уничтожить, OTMEHHTL; to recant, retract. 

On se dedit quand on revient sur ce qu’on a dit; on se 
rétracte quand on détruit ce qu’on avait avancé. (Guizot.) 

En règle générale, toutes les fois qu'une parole a été donnée, 
il n’est plus permis de s’en dédire: c’est avant de conclure 
que toutes les réflexions doivent être faites. Cependant quelques 
législations ont autorisé le dédit, même après que la conven- 
tion se trouvait arrêtée par un acte complet. L'ancienne cou- 
tume de Normandie permettait formellement le dédit dans les 
24 heures de la signature du contrat: les parties n'étaient irré- 
vocablement liées qu'après avoir dormi sur l'acte, ce qui a donné 
lieu à cette locution usuelle Normand qui s'en dédit. (Teulet.) 

*défaire, у. a., losmachen, loswerven, befreien; избавить, 
освободить; to defeat, leave of. 

Le meilleur moyen de se défaire d’un ennemi est d’en faire 
un ami. (Henri IV.) 

. ... Vous voulez vous en d6faire? 
Ne cherchez point d’assassins; 
Donnez-lui deux medecins 
Et qu'ils soient d’avis contraire. (Pélisson.) 
défère, il, prés. 4. у. déférer, zuerfennen, verleihen, angeben; 
дать, возложить, донести; to confer, bestow, impeach. 

Nerva venait de mourir assassiné par la garde prétorienne. 
Celle-ci met l’empire & l’encan et le défére au riche Didius 
Julianus qui l’emporte sur un second candidat. — Qu’était de- 
venu le grand empire romain? Il était vendu au plus of- 
frant. (M. Ferdérer.) 

Impatients d’heriter de ses biens, les enfants de Sophocle 
accusent l’auteur de leurs jours d’être tombé en enfance. Ils 
le défèrent aux magistrats comme incapable de régir ses biens: 
pour toute défense il récite aux juges sa tragédie d'Œdipe, 
qu'il venait d'achever, et le poète cst acquitté à l'instant, et 
les enfants livrés à l'indignation publique. 

“défait, Ч. у. défaire, befreien, fchlagen; отдвлаться, разбить; 
to deliver, defeat. 

La femme, déjà déshonorée par tant d’outrages à sa faiblesse, 
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on y a joint la faculté de la répudier. Ее était venue jeune 
et belle, on la renvoie flétrie par l’âge ou l’infirmite, comme 
un meuble inutile dont on se défait, quand il est fêlé par 
l'usage ou qu'on s’ennuie de le voir chez soi. (Lacordaire.) 

L’arianisme défait, le mahométisme défait, le protestantisme 
défait, un trône assuré au pontificat, voilà les quatre couron- 
nes de la France, couronnes qui ne fletriront pas dans l’eter- 
nite. (Lacordaire.) 

défait, adj., entftellt, eingefallen, abgezehrt; изнуренный, noxy- 
abpmifi; lean, wasted, meagre. 
Tes yeux battus, ton air défait 
Decelent, malgré toi, tes prouesses. 
(Medard de Saint-Just.) 
défets, m. pl., Defect- oder Ergänzungsbogen; AeeenTs ; излишн. 
AHCT. KHHTH; wast sheets. 

Les défets sont les feuilles isolées et superflues d’un ouvrage, 
qui restent aprés que les assemblages sont faits. 

* défaut, m., Fehler, Mangel, Gebrechen; недостатокъ, ошибка ; 
defect, fault. 

On corrige plutöt les defauts des autres en les souffrant 
avec patience, qu’en les reprenant avec orgueil. (Mad. de Sablière.) 

Il semble que les hommes ne se trouvent pas assez de dé- 
fauts: ils en augmentent encore le nombre par de certaines 
qualités singulieres dont ils affectent de se parer, et ils les 
cultivent avec tant de soin, qu’elles deviennent a la fin des 
défauts naturels qu’il ne dépend plus d’eux de corriger. 

défaut, il, prés. 4. у. defaillir, Tchwinven, fchwach werben; 
обмирать, ослабфвать; to swoon, faint, fail, decay. 

Contre le juste on verra les pervers 

Tendre leur arc, et tirer leur épée, 

Pour lui livrer mille combats divers. 

Mais après tout, leur attente est trompée, 

Leur arc se rompt, et le cœur leur défaut, 

Leur propre fer a leur trame coupée. (Ps. XX XVII.) 
* défense, f., Verbot; sanpemenie; prohibition. 

Autrefois il était défendu aux évêques d’avoir chez eux 
aucun chien. La défense avait été faite par le second con- 
cile de Macon, le 23 octobre 585, afin que les fidèles qui 
iraient leur demander l'hospitalité, ne fussent point exposés à 
être mordus. 

défense, f., Vertheirigung, Sdut; защищеше, оборона; de- 
ence. 

C'est en voulant sc mettre en défense contre un parti, qu'on 
Virrite davantage et qu’on précipite la catastrophe. (Thiers.) 

Dieu prend l’humble sous sa défense, (Racine.) 
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défenses, f. pl, Hauer; клыки; tusk. 

Dans l’intérieur des arènes d'Arles on a trouvé une grande 
quantité de défenses de sangliers On conçoit que ces ani- 
maux-la n’aient fait courir aucun risque au public. Mais quant 
aux bêtes féroces, elles étaient peut-être enfermées dans des 
cages ou bien attachées à des chaînes, comme les tigres dont 
parle Kæmpfer, dans le jardin du Shah de Perse. (P. Mérimée.) 

*déférant, adj. nachgiebig, gefällig; уступчивый, снисходи- 
тельный; complying, yielding. 

Le prince que nous pleurons était déférant au désir de 
chacun. (Flechier.) 

déférent, m., Münzzeichen; монетн. знакъ; mark of the mint. 

Le déférent est la marque sur les monnaies, qui indique le 
lieu de la fabrication, le directeur et le graveur. Sur les 
anciennes monnaies, le déférent de la fabrication se placait 
au bas de l’écusson; celui du directeur, au bas de l’effigie, et 
celui du graveur, avant le millésime. Sur les nouvelles, le 
déférent du directeur est en bas de l’effigie, celui du graveur 
avant le millésime, et celui du lieu de fabrication, aprés. 


*déférer, у. a., guerfennen, verleihen; nachgeben; дать, жало- 
вать, возложить; уступать; to confer, defer, condescend. 

Conférer est un acte dautorité; déférer est un acte d’hon- 
néteté. — La prince ne doit conférer des distinctions qu’aux 
personnes qui en sont dignes; personne ne doit déférer & la 
créature les honneurs divins. 

déferrer, у. a., [osfetten, Gifen abnehmen; расковать; to take 
off the irons from; to unshoe (horses). 

L’inspection de la cale se fait une fois par heure. Des 
qu'un räle dit au négrier que l’agonie a saisi un passager, 
il le fait déferrer, hisser sur le pont et étendre au soleil. 
Sil meurt, on lance l’ébène à la mer, un requin saisit sa 
proie, et il ne lui faut que peu de minutes pour mächer et 
avaler un homme. 

... Serai-je donc livré aux bêtes, les menottes aux mains 
et la chaîne aux pieds? N’allez-vous donc pas me déferrer?... 
«Quelques instants avant votre entrée dans le cirque, vous 
serez déferrés.» (Е. Sue.) 

“défi, m., Herausforderung; вызовъ; challenge, defiance. 

Ah! vous portez un défi à Dieu! Croyez-moi, quand 
l'homme porte des défis à Dieu, la providence s’est inévitable- 
ment memage une réponse. ( Lacordaire.) 

France, âme de l’Europe, idole de tes fils, 
Ne jette plus à Dieu d’impossibles défis: 
Vois que les nations te disent insensée! (A. Guiraud.) 
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défie, il se, prés. 4. у. se défier, nicht trauen, argwöhnen; 
noA03pbBaTb, HeAOBEPATB; to mistrust, distrust. 

Ce que les princes craignent le moins, c’est d’étre dupe de 

_ leur amour-propre; ils se défient de tout, hors d’eux- 
mémes. (Custine.) 

Défie-toi des caresses du Sultan, elles te cachent les griffes 
du tigre. (Prov. turc.) 

468%, il, pass. def. 4. у. défaire, fchlagen, Iosmarhen; бить, 
разрушиь; to defeat. 

César Germanicus défit Arminius, et reprit sur les Ger- 
mains une aigle romaine qu’ils gardaient depuis la defaite de 
Varus. (Desaintange.) 

Arrivé au pied de l’echafaud, le roi (Louis XVI) öta lui- 
méme son habit, défit sa cravate, ouvrit sa chemise et s’ar- 
rangea de ses propres mains. I allait monter les degres, 
lorsque les bourreaux lui saisirent les mains pour les lui lier 
derriere le dos. (D. Sauclieres.) 

* défilé, m., Engpaß, Hohlweg; дефилей, твенина; defile, 
narrow pass. 

Il est trés difficile de faire un bon ouvrage et trés aise de 
le critiquer, parce que l’auteur a eu tous les défilés à garder, 
et gue la critique n’en a qu'un à forcer. (Montesquieu) 

C'est au plus étroit du défilé que la vallée com- 

_ mence. (Prov. pers.) 
défiler, у. a., abreihen; defiliren, vorbeimarfdiren; снизать; 
дехилировать; to unstring; defile, file off. 

Le traité de morale qui peint nos vices nous semble moins 
un miroir qu'un transparent à travers lequel nous voyons dé- 
filer nos voisins. (J. Petit- Senn.) 

La vie est un grand chapelet de petites misères que les 
philosophes laissent se défiler en riant. (A. Dumas.) 

dégagé, adj., leicht, ungezwungen, gefällig; ловыЙ, свободный, 
легый; easy, free. 

La simplicité et la naiveté sont les caractéres principaux 
de la langue russe. Elle a peu de conjonctions, et l’allure 
dégagée des mots donne & sa phrase je ne sais quelle clarte 
et quelle force inconnues ailleurs. (C% de Ségur.) 

dégager, у. a., befreien, losınachen; освободить; to redeem, 
disengage. 

Nos actions les plus pures ne sont pas dégagées de tout 
intérét personnel. 

*dégoûter, у. a. verleiden, Efel, Wirerwillen erwecden; отвра- 
тить; to disgust. 

Les inconvenients de la communauté sont d’une telle evidence 
que les critiques n'ont jamais di employer beaucoup d’elo- 
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quence pour en dégoûter les hommes. La violence qu’elle 
fait aux sympathies et aux répugnances, le joug de fer qu’elle 
impose à la volonté, la torture morale où elle tient la con- 
science, l’uniformité beate et stupide par laquelle elle enchaîne 
la personnalité libre de l’homme, ont soulevé le bon sens gé- 
néral, et condamné irrévocablement la communauté. (Proudhon.) 

dégoutter, у. n., abtröpfeln, riefeln, triefen; капать, течь по 
kanıb; to drop, drip, trickle. 

Dieu est si grand que nous ne le connaissons point. — П 
réduit les eaux en petites gouttes, elles répandent la pluie des 
vapeurs qui la contiennent, et les nuées la font distiller et 
dégoutter sur les hommes en abondance. (Job XXXVI) 

*degré, m., Stufe, Staffel, Grad; ступень, степень, градусъ; 
step, degree. | 

Qu'importe la nuance de l’estime dans l’opprobre, et le degré 
de faveur dans l’oppression? (Lacordaire.) 

de gré, loc., gutwillig, gern; охотно, съ охотою, добродушный; 
kindly, liking, out of good-will. 

Bienheureux les pauvres de gré, parce que le royaume du 
ciel est à eux. (St. Math. V, 8.) 

de grès, irben, von @anbitein; изъ песчаника, каменный; stone. 

Chose étonnante et qui est restée inexplicable jusqu'ici, c'est 
qu'il est arrivé quelquefois que des meules de grès, tournant 
avec rapidité, ont éclaté avec explosion. .... Dans quelques 
provinces d'Espagne, telle que le Guipuscoa, on fait des statues 
de grès dont la tête est creuse; on la remplit d’eau, qui, sortant 
par les yeux de la statue, celle-ci semble pleurer. (Teyssèdre.) 

*délacer, у. a., auf-, losjchnüren; разснуровать; to unlace. 

Dès qu'une femme se trouve mal, tout le monde crie: 
il faut la délacer! — Peut-on dire quelque chose de plus 
fort contre le corset? (Famina.) 

délasser, у. a., erquiden, ausruhen, erholen; успокоить, отдох- 
нуть; to refresh, relax. 
Une épouse! ah! pour nous son aspect, sa douceur 
Sait de tous les emplois soulager la fatigue. 
Des l’aube, en longs travaux l’artisan se prodigue, 
Sous le fardeau, le soir, il succombe affaisse; 
Il revoit sa compagne, il se sent délassé. (Legouvé.) 
*délai, m., Auffdub, Frift; отсрочка, отлагательство; delay, 
adjournment. 
...s 7... Sans fin il travaille 
A mettre délai sur délai: 
Quiconque est touché de l’envie 
De ne payer qu'après sa mort, 
Doit chicaner toute sa vie. (Maynard.) 
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délaie, il, prés. d. v. adlayer verbdiinnen, einrühren, auflöfen; 
разжидить, развести; to dilute, temper. 

Un moyen pour mettre les semences à l’abri des souris et 
des larves, consiste à plonger les graines, la veille du jour où 
on les sème, dans un mélange de salpêtre, de chaux vive, de 
suie et de colombine. On délaie cette préparation dans de 
Peau, et l'on у ajoute du sang et du fiel de bœuf. 

Au lieu d’etouffer dans le silence une première sottise, on 
la délaie dans un flux de sottises nouvelles. 

*Delhi, п. pr., Delhi; Дельи, Aerm; Dehh, Delhi. 

Lorsque Delhi fut pris, des corps de cavalerie cernérent les issues 
et empéchérent tous ceux qui s’y trouvaient de sortir, et ils furent 
passés par les armes; cela dura trois jours. (Le Pays, nov. 57.) 

... Tous les habitants de Delhi qui s’y sont trouvés au moment 
où nos troupes sont entrées, ont été passés par les armes. Il y avait 
des maisons où 40 à 50 personnes réunies se tenaient cachées. 
Ce n'étaient pas des mutins, mais des résidents qui avaient espéré 
le pardon. Us ont été désappointés. (Le Globe, nov. 57.) 

Depuis la prise de Delhi, il y a eu journellement sept 
exécutions. (Г, Ellenborough, ‘Ch. 4. Lords 15, II, 58.) 

On a voulu d’abord atténuer et ensuite nier les horreurs 
commises; je sais qu'au contraire des horreurs ont été com- 
mises dans l'Inde par les soldats, qui comprenaient tous qu'ils 
avaient à accomplir une grande mission de vengeance. 

(L. Malmesbury, Ch. d. L. 24, II, 58.) 
* délie, prés. 4. у. delier, Мет, [o8-, auf-, entbinben; pas- 
вязать, разрёшить; to untie, unbind, absolve. 
Dieu prévient nos besoins, il adoucit nos peines; 
Il assure nos pas craintifs, 
П delie, il brise nos chaines. (L. В. Rousseau.) 
Du service des rois la mort seule delie (Louis XIII.) 
delies, f. pl., belifche ЗеЙе; празднества въ честь Аполлона; 
delies. 

Les délies étaient des fêtes atheniennes en l’honneur d’Apollon, 
instituées par Thésée, lorsqu’aprés avoir vaincu le Minotaure, 
il ramena de Crète les jeunes Atheniennes qui devaient être 
sacrifices à ce monstre. 

délit, m., Vergehen; проетупокъ; offence. 
Ne pas venger les délits, c’est prêter la main au crime. (Syrus.) 
*démélé, m., Zwift, Zanf, Streit; споръ, pacnpa; contest, 
contention. | 

L’entétement, joint au défaut d'attention à la juste valeur 
des termes, est ce qui cause et prolonge les disputes, qui rou- 
Jent ordinairement sur une matiére générale et purement scien- 
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tifique; le d6möl6, au contraire, sur une matière particulière, 
sur des prétentions d'intérêts. (Beauzée.) 

Dans le démélé des moindres affaires, il se rencontre un 
certain point d’honnéteté qui, lorsqu'il est observé dans toute 
sa justesse, n’est pas moins à priser que les plus brillantes 
vertus. (Louis XIV.) 

déméler, у. a., entwirren; разобрать, распутать; to disen- 
tangle, discover. 

Il est difficile de déméler si un procédé net, sincère et 
honnéte est un effet de probité ou d’habilete. (La Rochefoucauld.) 

*demi, adj., Hälfte, halb; половина, полу, nosb-; half. 

Les demi-savants ne sauraient se taire et prennent le 
silence et la modestie pour des symptömes d’ignorance ou 
d'imbécillité. (Diderot.) 

Un roi constitutiounel n’est roi qu’a demi. (J. de Polignac.) 

Un roi constitutionnel est un roi a demi-solde. 

(Le Card. de Latil.) 

Nous sommes, en France, dans un temps de demi-moralités; 
la politique, avec ses changements, parvient quelquefois à 
changer la morale elle-méme. (O. de Vallée.) 

démis, démit, d. у. démettre, verrenfen; nieberlegen; вывих- 
нуть; отказаться; to dislocate; to resign. 

Enragé est un ancien adjectif qui signifiait retenu dans un 
fossé. Quand un boeuf, ou une vache, est retenu ainsi par une 
chüte qui lui a démis l’épaule ou la hanche, le laboureur mande 
le boucher qui fait son metier sur le champ, et la marchan- 
dise est débitée & bas prix, en pleine campagne. Manger de 
la vache enragée signifie donc manger de très mauvaise viande, 
et on s’en sert trés naturellement pour peindre l’etat de besoin, 
de privation et de misere. (Feydel.) 

Charles-Quint se démit volontairement de l’Empire. 

déni, m., Gerweigerung, Verfagung; отказъ; denial, refusal. 

Le capitaine John, ancien officier anglais, aujourd’hui vice- 
consul a Mostar, s’est fait ouvertement l’auxiliaire de Vassif- 
Pacha dans ses dénis de justice et dans ses persécutions contre 
les chrétiens. Il l’aide de tout son pouvoir dans ses accusa- 
tions contre les Monténégrins et dans ses efforts pour exciter 
le fanatisme des Turcs, et dit hautement que la conciliation 
politique entre les chrétiens et les musulmans est impossible, 
et que la Porte doit anéantir les chretiens ou les forcer & em- 
brasser l’islamisme. (Le Nord, 7 mars 58.) 

*denie, il, pres. 4. у. denier, verfagen, verleugnen; отказаться, 
запираться; to deny, refuse. 

Le protestantisme п’& jamais pu mordre sérieusement en 
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Espagne: il faut a l’Espagnol des manifestations extérieures, 
des pompes bruyantes, des émotions d'art; or le protestan- 
tisme lui dénie tout cela. (Ch. Didier.) 

Denis, Denys, п. pr., Denis, Dionifius; Денисъ, Дюнисй; 
Dionysius. 

Saint-Denis, ayant été décapité a Monmartre, releva sa tête 
et la porta dans ses mains jusqu’à l'endroit où on lui bätit 
depuis une église. Il baisa plusieurs fois sa tête sur la route 
en présence des anges qui l’accompagnaient en chantant: Glo- 
ria tibi, Domine, alleluia. (Helduin.) 

Dans la réforme proposée par Denys le Petit, l’année сот- 
mençait le 25 mars. Cette manière de commencer l’année a été 
adoptée par un grand nombre de peuples chrétiens; on l’ap- 
pelle calcul pisan, parce que les habitants de Pise l’ont conservé 
le plus longtemps: ils n’y ont renoncé qu’en 1745. (Bouillet.) 

Denys FP Ancien, tyran de Syracuse, fat d’abord démagogue — 
de la, comme on sait, la stupidité incurable des masses popu- 
laires у aidant, il ту a qu'un pas pour devenir despote. 

*denier, m., Dreier, Pfennig, Silberling; динар, денье; 
farthing. | 
Qui possède beaucoup, doit donner beaucoup d’or, 
Et qui posséde peu, devra donner encor. 
C'est le cœur qui fait tout: le denier de la veuve 
Sera compté comme un trésor. (A. Guiraud.) 

Benoit III, elu le 1 sept. 855, mourut le 8 avr. 858, et 
Yon n’aurait rien à dire de ce pape, si Гоп пе constatait- qu'il 
fat le premier & prendre le nom de «vicaire de saint Pierre» 
et qu'il institua le denier de saint Pierre, tribut payé long- 
temps au saint-siege, et qui était prélevé sur chaque propriété. 

dénier, у. a., verleugnen; отказаться, отрицаться; to deny. 

Pourquoi a-t-on vu des hommes, illustres par leur science 
ou par leur génie, dénier la Providence, et se montrer en 
même temps atteints d’idees superstitieuses? C’est que, aveugles 
par l’orgueil humain, ils voulaient tout s’attribuer a eux-mémes 
de leur gloire ou de leur force; mais le sentiment instinctif, 
religieux, qu’ils etouffaient dans leur cœur, détourné alors de 
ses véritables voies, se faisait jour malgré eux, tout en subis- 
sant l'empreinte bizarre de leurs pensées. 

*dépare, il, prés. 4. у. deparer, entjtellen, verunzieren; безо- 
бразить; to strip, disparage. 

L’incontinence dépare la plus belle vie. (Julien.) 

_ départ, il, prés. 4. у. départir, austheilen, vertheilen; разда- 
вать, одарять; to impart, distribute. 

Tout ce qu’un roi départ en grâces, trop souvent est pris 
sur la justice. (Louis XIII. 
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départ, m., Abreife, Abgang; отъёздъ; departure; — point 
de —, Ausgangspunkt, Anfang; начало; beginning. 
Tous les maux de cette hémisphère 
Ne häteraient point mon départ; 
Mais que faire, hélas! sur la terre 
Si j'avais perdu mon regard? (Beaumarchais.) 

La famille sert non-seulement de base à la société romaine, 
mais de modèle pour son organisation civile: l'autorité pater- 
nelle est le point de départ. (E. Souvestre.) 

*dépend, il, prés. 4. у. dépendre, abhängen, losbängen; 
зависть, снять съ крюка; to depend, take down. 

Le bien, le mal de la société sont attachés à la conduite 
des femmes; le paradis ou l'enfer des familles dépend à tout 
jamais de l'opinion qu’elles ont donnée d'elles. (Beaumarch.) 

П ne dépend pas de nous d’avoir ou de ne point avoir des 
passions; mais il dépend de nous de régner sur elles: tous 
les sentiments que nous dominons, sont légitimes; tous ceux 
qui nous dominent sont criminels. (J. J. Rousseau.) 

Le 5 oct. 1789, des milliers de femmes se rassemblent: 
«A Versailles! A Versailles! Du pain! Du pain!» — On 
pend et on dépend l'abbé Lefèvre, qui se sauve tout trem- 
blant. (Barthel. Héreau.) 

Pendant le mois de novembre, en Angleterre, la moitié de 
la population dépend l’autre moitié qui s’est pendue. 

dépens, m. pl., Geridtsfoften, Proceffoften; протори, издержки; 
expense, cost, charge. 

Les dépens sont les frais qui sont faits en justice pour 
arriver au jugement et à l'exécution; la partie qui succombe 
en justice doit payer les dépens; de la la maxime usuelle au 
palais que les dépens sont la peine du plaideur. (Teulet.) 

Ce n'est qu'aur dépens de son bonheur qu’une femme peut 
essayer à se soustraire aux entraves sévères qui furent im- 
posées à son sexe. (Mad. Pétigny.) 

Ami, n’achetons point aus dépens des vertus 
L'inconstante faveur de l’aveugle Plutus. (Bernis.) 
*déplaire, у. n., misfallen; быть противнымъ; to displease. 

Déplaire à une femme, c’est le plus grand crime que Гоп 
puisse commettre à ses yeux. (Famina.) 

A l'éternel témoin gardons-nous de déplaire. (De Morel- Vindé.) 

de plaire, loc. | 

On n’est pas digne de plaire a ses amis lorsqu'on ne s’ex- 
pose jamais a leur déplaire. (Esprit des' Esprits.) 

“dérive, en —, à la —, von Wind oder Wellen getrieben; 
дрейеуеть, несется по вфтру; adrift. 

Quand les fanons sont arrachés et qu'il ne reste plus que 
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la carcasse de la baleine, on l’abandonne en dérive à une 
nuée d’oiseaux de mer que pendant le travail les aides ont 
peine d’eloigner. (Arago.) 

Autant il serait irrationnel de pousser violemment la loi 
contre le courant des opinions, autant il serait lache et im- 
prudent de la laisser aller à la dérive. (Rossi.) 

dérive, il, prés. 4. у. dériver, herfommen, abftammen; проис- 
ходить; to derive, come of. 

Les plaisirs de l’imagination ne sont pas moins réels que ceux 
des sens, quand ils en dérivent ou s’y rattachent. (A. Delrieu.) 

* dessalé, m., Schlaufopf, verfmigter Ден; xurpens, 
лукавецъ; a sharp blade. 

Dessalé emporte toujours l’idée de fripon débauché, et s’ap- 
plique également aux deux sexes: «Vous faites la sournoise, 
mais je vous connais il y a longtemps, et vous n'êtes qu'une 
dessal6e», dit Molière, Figaro aussi est un dessalé, car il 
est rompu aux intrigues et fort peu scrupuleux quand son 
intérêt est en balance avec sa probité. — Dessalé signifiait 
autrefois un homme fin, un esprit adroit: «Ung bon prestre 
est ung bon dessalé.» (Rabelais.) 

dessaler, у. a., auswaffern, entjalzen; вымочить CoséHOe; to 
soak, make fresh. 

Le proverbe: les femmes sont trop douces, il faut les saler, 
fait allusion à l’ancienne farce des Femmes salées, publiée en 
1558. Des maris se plaignent que leur menage est trop mo- 
notone, que leurs femmes sont trop douces. L’un d’eux pro- 
pose de les faire saler. Aussitôt voila un compére qui se 
charge de le faire. Les femmes, quelques instants apres, re- 
viennent toutes salées, et leur sel, se portant au bout de la 
langue, elles accablent d’injures leurs maris. Ceux-ci veulent 
alors les faire dessaler: le compère déclare qu'il ne le peut. 
Enfin les maris, qui sont des maris parisiens, c’est-à-dire de 
la meilleure espèce, au lieu de dessaler, comme en pro- 
vince, leurs femmes avec un bâton, se résignent à prendre 
patience. (A. Monteil.) 

* desserre, il, prés. 4. у. desserrer, losfchnüren, aufmachen, 
losichlagen; развязать, открыть, распустить; to loosen, open. 

Un homme raisonnable ne desserre les cordons de sa bourse 
qu’a bonnes enseignes. (De Foudras.) 

.... On en use ainsi chez les grands: 

La raison les offense; ils se mettent en téte 

Que tout est né pour eux, quadrupédes et gens. 

Si quelqu’un desserre les dents, 

C'est un sot. J’en conviens: mais que faut-il donc faire? 

Parler de loin, ou bien se taire. (La Fontaine.) 
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ren Sa vanite 
Lui coûta quatre dents: le cheval lui desserre 
Un coup de sabot. Voila mon loup par terre. (La Fontaine.) 


dessert, m., Deffert, Nachtifch; десертъ, завдки; dessert, fruit. 
Que la rose, l’œillet, le lis et le jasmin 
Fassent de vos desserts un aimable jardin. (Berchouz.) 
Je vois & plus d’un couvert 
Des gens fuir au dessert, 
Cela n’est pas aimable! (P. de Kock.) 


Les amis de la table s’évanouissent après le dessert. (Des Ormes.) 


dessert, il, prés. 4. у. desservir, verfehen, bebienen; fehaben; 
Speifen abtragen; служить; вредить; снять со стола; to serve; 
desserve; clear the table. 
Le clergé de Londres dessert 300 églises et chapelles épis- 
copales, 370 chapelles dissidentes et 22 chapelles étrangères. 
(D’apres le recensement de 1857.) 
Trop de confiance nous perd, 
Trop de franchise nous dessert. (Panard.) 


*desservant, part. prés. 4. у. desservir, Speifen abtragen; 
’ Schaden; verfehen; снять со стола; вредить; служить; to clear 

e table; serve; desserve. 

Le fameux parasite Montmaure dinait un jour chez le chan- 
celier Séguier et eut son habit taché par du jus qu’un domes- 
tique laissa tomher en desservant, Comme il soupçonnait le 
magistrat d’étre l’auteur de cette mauvaise plaisanterie, il dit 
en le regardant: Summum jus, Summa injuria. 


desservant, m., Pfarrverwefer, ftellvertretender Geiftlicher; 
викорный священникъ; Officiating minister. 

Le personnel de l’Eglise anglicane se divise en deux clas- 
ses: le clergé passif, qui, sans remplir d’emplois, jouit de 
grands revenus, et en laisse tomber quelques miettes sur les 
desservants; le clergé actif, chargé de famille, et qui languit 
dans un état voisin de la misere. (Ledru Rollin.) 


“dessein, m., GVorhaben, Abficht; намвреше, умысель; design, 
intention, plan. 
Il n'y a point de puissance humaine qui ne serve, malgré 
elle, à d’autres desseins que les siens. (Bossuet.) 
Avare, quel est ton dessein? 
Tes désirs secondent les nôtres; 
Tu te laisses mourir de faim, 
Pour laisser de quoi vivre aux autres. (Le Brun.) 


Le peuple agit par sa fougue et non par ses desseins. 
(P. des Ormes.) 
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dessin, m., Zeichnung, Mufter, Zeichnen; рисунокъ, узоръ, 
рисоваше; drawing, pattern. 

L’avenir est un canevas que l’imagination brode à son gré, 
mais son dessin n’est jamais correct. (Fabre.) 

*détacher, т. a., losmachen, losbinden, abfonbern, betachiren; 
отвязать, OTABIHTb, отвлечь, отряжать; to detach, send off. 

La jalousie dure plus longtemps que l’amour. On est deja 
bien détaché l’un de l’autre, on est déjà attaché ailleurs, on 
simagine encore avoir des droits. C’est que l’amour-propre 
est le dernier qui s’en va. (Le Pr. de Ligne.) 

détacher, v.a., reinigen, Sleden ausmachen; чистить, выводить 
пятна; to take out stains. 

Entendez le mot détacher comme vous voulez, il est tou- 
jours plus facile de détacher un habit qu'un cœur. (Famina.) 

*déteint, 4. v. deteindre, verfchießen, abfärben; полинать, 
AHHATb, линяться; to lose its colour. 

Au bruit de la revolte generale, les sentinelles prirent la 
fuite, emportant jusqu’a la boite d’or ot était le poison .... 
Néron parut désirer une retraite... Phaon, son affranchi, lui 
offrit sa maison de campagne. Il monta à cheval en tunique 
et pieds nus, enveloppé d’un vieux manteau déteint, un mou- 
choir devant la figure, et, pour toute suite, quatre personnes, 
parmi lesquelles se trouvait Sporus. (Suétone.) 

L'homme de lettres a prodigieusement déteint au dehors, 
et comme il arrive toujours en pareil cas, c’est la plus gros- 
sière partie de la substance colorante qui est la moins ad- 
hérente et se communique le plus aisément par le contact; ce 
qui donc déteint le plus vite de l’homme de lettres sur ceux 
qui l'entourent, c’est la lassitude, le dégoût, le dédain en partie 
réel, en partie affecté. (A. Karr.) 

détint, il, pass. def. d. v. détenir, fefthalten, vorenthalten; 
удерживать, задержать; to detain. 

La Convention nationale détint Louis XVI dans la prison 
du Temple du 10 aott 1792 au 21 janvier 1793. 

*détonner, т. n., aus dem Tone fallen, mistinen; ве въ 
roioch; to sing out of tone. 
Ah, si ta voix ingrate ou languit ou détonne, 
Ou traîne avec lenteur son fansset monotone, 
Cesse ou laisse-moi fuir. (Franç. de Neufchâteau.) 
détoner, у. n., losfnallen, verpuffen; Barpembrb, вспыхнуть; 
to detonate. 

Détonner, sortir du ton, n'être pas dans le ton, ne pas 
s’accorder avec le ton général; détoner, s’enflammer subite- 
ment et avec bruit. — La poudre fulminante est une com- 
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position de salpétre, de sel de tartre et de soufre que Гоп 
fait détoner en en tenant une petite quantité dans une cuillére 
de fer sur une bougie allumee. 
*deux, adj., zwei; два; two. 
Aimons! soyons deux! Le sage 
N’est pas seul dans son vaisseau. 
Les deux yeux font le visage; 
Les deux ailes font l’oiseau. 
Soyons deux! — Tout nous convie 
A nous aimer jusqu’au soir. 
N’ayons à deux qu'une vie! 
N’ayons à deux qu'un espoir! (V. Hugo.) 
П y a peu de vrais chrétiens, je dis même pour la foi; il 
у en a bien qui croient, mais par superstition; il у en a bien 
qui ne croient pas, mais par libertinage; peu sont entre . 
deux, (Pascal.) 
d'eux, loc. 
L'esprit de politesse veut que par nos paroles et même nos 
manières, les autres soient contents de nous et d'eux, 


L'autre jour, au théâtre, j'ai entendu débiter de belles maxi- 
mes, tous les spectateurs les ont applaudies, mais une fois 
sorti, pas un d'eux n’a voulu les suivre. (Plaute.) 


M. de M* a laissé un testament olographe; il termine en 
disant: «Et pour témoigner à mes neveux Charles et Henri 
de M* toute mou affection, je lègue à chacun d'eux (ou deux) 
cent mille francs.» Le papier a été plié tout frais écrit, les 
caractères se sont maculés sur plusieurs points. Les légataires 
prétendent que l’apostrophe est une de ces maculatures; l’hé- 
ritier soutient au contraire que l’apostrophe, qui vaut pour lui 
100,000 fr., est intentionnelle. Il sera curieux de voir quel 
jugement ressortira de ce conflit. (Journ. d. Genève, mai 57.) 

“devant, prép., vor, voraus, VOYan; передъ, предъ, впередъ; 
before. 

Devant le matérialisme, le suicide est un droit: l’exerce qui 
veut; devant la foi, le suicide est un outrage à Dieu, qui 
peut demain changer vos souffrances en joies .... Il ne faut 
pas rire d’une phrase dont on n’a que les premiers mots in- 
terrompus, brisés; commencée sur la terre, on ne la comprend 
qu'au ciel, où elle se déploiera dans son ineffable harmonie. 

La mémoire, quand elle est derrière les autres facultés, les 
quintuple; quand elle est devant, les annulle. 

devant, part. prés. 4. у. devoir, müffen, follen; долженство- 
вать; to be obliged. 

La paille qui se tronve dans l’engrais, supporte la terre et 
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laisse des vides pour la circulation de lair, ce qui rend le 
sol plus meuble. De plus, la fermentation de l’engrais devant 
se terminer aprés son enfouissement dans la terre, procure 
l’avantage d'élever la température de celle-ci. (Mad. Marcet.) 
*dévie, il, pres. d. v. devier, abweichen, vom Wege abfommen; 
совратиться съ пути; to deviate. 
En chantant, joyeux troubadours, 
Pour que jamais il ne dévie, 
Attelons au char de la vie 
Et les plaisirs et les amours. (A. Jacquemart.) 
devis, m., Unjdlag, Veberfchlag; cæbra; estimate, proposal. 

Si javais fait bätir a Paris, j’aurais mis dans les conditions 
du devis qu'une fois la maison élevée, l’architecte serait en- 
gagé & habiter le rez-de-chaussee, afin qu’en cas d’accident, il 
fat le premier écrasé. (Julevécourt.) 

devis, m., Gefpräh, Geplauder; дружеск. разговоръ, 604- 
таше; ta 

Bonaparte n’est plus le vrai Bonaparte, c’est une figure legen- 
daire composée des lubies du poète, des devis du soldat et des 
contes du peuple; c’est le Charlemagne et l’Alexandre des épo- 
pées du moyen-age que nous voyons aujourd'hui. (Chäteaubriand.) 

Alcibiade chassait la musique mesme des tables pour qu’elle 
ne troublast la douceur des devis. (Montaigne.) 

*dévier, у. a., abweichen; совратиться; to deviate. 

Tu as foulé aux pieds tous ceux qui déviaient de tes sta- 

tuts, car toutes leurs ruses ne sont que mensonges. (Ps. CX IX.) 
deviez, vous, imparf. d. у. devoir, fduldig fein, mitjfen; 
быть должнымъ, долженствовать; to owe; to be obliged. 

Plus ma condition vous semble humble, plus vous me deviez 

d’égards, m’ayant attiré dans votre compagnie. (G. Sand.) 
*devin, m., Wabhrfager; гадатель; diviner. 

... А mesure qu’Alexandre indiquait sur le terrain la ligne 
des murs (d’Alexandrie), les ouvriers, n’ayant rien sous leur 
main pour la marquer, prirent de la farine des soldats et la 
répandirent sur tous les points désignés. Alors les devins 
annoncerent qu’un jour toute sorte de biens abonderaient dans 
cette cite. (Arrien.) 

de vin, loc. 

Ne sois point avec les avaleurs de vin, ni les gour- 

mands. (Prov. XXIII.) 
devint, il, prés. 4. у. devenir, werben; absaTboa, становиться; 
to become, get. | 

Quand Israël sortit d'Egypte, Juda devint une chose sacrée 
a Dieu, et Israël son empire. (Ps. CXIV.) 
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*devise, f., Devife, Sinnbild; девизъ, амегорическ. надпись; 
device, motto. 

Le gouvernement autrichien, qui, tel да’ est, n’a plus de 
raison d’étre dans le droit des gens européens, a pris la méme 
devise que la société de Jésus: Sint quam sunt, aut non sint. 
Ce qui peut se traduire ainsi: le pouvoir conquis par la vio- 
lence et le mensonge ne peut se maintenir que par le men- 
songe et la violence. (Le Siècle, 13 nov. 58.) 

Aucun parti, même celui qui prend l'humanité pour devise, 
‘nest sage dans sa vengeance. (Thiers.) 


devise, il, prés. 4. у. deviser, plaubern, fich vertraulich unter: 
halten; разговаривать; to talk 

Le systeme de Harrington donna naissance au club de la 
Rota. Ses membres s’asseyaient autour d’une grande table 
circulaire, la table de l’ancienne chevalerie et de l’égalité mo- 
derne, avec une échancrure sur l’un des points de la périphé- 
rie, pour qu’on pfit servir le café chaud, sans interrompre 
l'orateur qui devisait de l’état de la nation. (Louis Reybaud.) 

*dictame, m., Diptam, Ejchenwurz, Efbwur;; ясенецъ; dittany. 

Les anciens vantaient le dictame (origan) dans les traite- 
ments des plaies, et disaient que les chèvres sauvages blessées 
se guerissaient en mangeant des feuilles du dictame. Pline 
affirme que cette plante est très efficace contre la morsure des 
serpents venimeux. Aujourd'hui on n’en fait plus usage: son 
nom ge trouve seulement inscrit dans les ingrédients de la 
theriaque. (N. Clermont.) 

dictame ou dictamen, m., Eingebung, Mahnung, Gewiffens- 
mabnung; внушене совести; dictates of the conscience. 

Semblable a un malade qui refuse ou dénature le dictame 
de la vie, Phumanité, ce grand malade, repousse d'une main | 
persévérante le breuvage éternel de la vérité que Dieu lui en- 
voie du ciel. (Lacordaire.) 

dictames, nous, pass. def. 4. у. dicter, dictiren, vorfchreiben; 
диктовать, предписать; to dictate, prescribe. 

Au congrès de Vienne, nous dictâmes à la France des con- 
ditions trop généreuses si elle était réellement vaincue, et trop 
humiliantes si elle ne l’etait que momentanément. Aussi voyons- 
nous qu’apres quarante ans de silence et d’attente, elle s’est relevée 
au moment venu d’un seul bond, pour ressaisir la place qui lui 
appartient de droit. (L’ Abeille du Nord, mai 56.) 

“dicton, m., Sprichwort; поговорка; common saying. 

Le dicton diffère du proverbe, en ce que ce dernier est 
particulier à toute une nation, tandis que l’autre se rattache 
exclusivement à certaines localités. Les proverbes sont de tous 
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les lienx, les dictons ne peuvent étre employes au dehors sans 
perdre la force ou la grace qui les caractérise. (Saint-Prosper.) 

Des dictons et propos frappants qu’ils ont lus, les uns re- 
tiennent les mots, les autres l’idée. (C’est incomplet des deux 
parts, car l’idée pour être ce qu'elle est, n’est pas séparable 
des mots. (Töpffer.) 

Les dictons des vieux sont les dictons des sages. (Prov. basque.) 

dictons, nous, prés. 4. у. dicter, bictiren; диктовать, наста- 
вить; to dictate. 

Si nous dictons des lois, soyons les premiers & les 
suivre. (J. Bentham.) 

*diète, f., Diät, Lebensoronung, Enthaltfamfeit; лета, воз- 
держность; diet, regimen. 

La solitude et le repos sont à l’esprit ce que la diète est 
au corps. (Vauvenargues.) 

La religion est à l’âme ce que la diète est au corps: l’une 
et l'autre sont également indispensables au bien-être, a la 
santé.... Je crois en Dieu, mais je ne crois pas aux prétres; 
j'estime beaucoup la diète, mais fort peu les médecins. (Voltaire.) 

Diète dérive du grec бита, régime de vie, manière de vivre. 

diète, f., Landtag, Reichstag; сеймъ; diet, assembly of deputies. 

La salle des sénateurs, celle des nonces, tout le chateau fut 
rempli des soldats des Czartoriski et autres grandes familles. 
Les uns furent placés aux portes, d’autres dans les tribunes 
ouvertes au public, et sur les bancs mémes destinés aux nonces. 
Dans ce formidable appareil les Polonais prétendaient que la 
diète serait libre! (Rulhiere.) 


Diète dérive du latin barbare dieta, de dies, jour, journée. 
Dieta s’est dit en effet de toutes les journées destinées & parler 
d’affaires, à plaider, etc. (Le Duchat.) Thingstag ou Dienstag, 
Tag, tagen, Reichstag, Lanbtag 2c. 

*Dieu, m., Gott; bors; God. 

Dieu est inconnu, nous l’adorons sans le connaitre, il est 
la foi, l’espérance et le bonheur de tout homme de bien; le 
monde et tout ce qui forme son ensemble respire en lui. Dieu 
notre maitre, arbitre du ciel et de la terre, habite et a son 
trône dans le cœur de chaque être humain; il est l’ami du 
pauvre vertueux et le juge du riche, il est le protecteur des 
bons rois, comme il est le fléau des méchants qu’il fait tomber 
en poussiére d’un regard. (Henri L...) 

Le premier qui s’est fait des dieux, avait l’imagination plus 
grande et plus hardie que celui qui les a rejetés. 

d’yeux, loc. 
La plupart des événements ont des causes trés petites; nous les 
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ignorons, parce que presque tous les historiens les ont ignorées 
eux-mêmes, ou parce qu'ils n’ont pas eu d’yenx pour les 
apercevoir. 

*différant, part. prés. d. у. différer, auffchieben, verfchieden 
fein; отлажить, медлить, разнствовать; to delay, defer. 

La force augmente en osant, la crainte en différant. (Syrus.) 

C'est sous Manassès que les Samaritains commencèrent à 
quitter le culte des faux dieux, ne différant d'avec les Juifs 
qu'en ce qu’ils voulaient servir le vrai Dieu, поп dans Jeru- 
salem, mais sur le mont Garitzim. (Bossuet.) 

Dans un manifeste publié en 1851, les Anglais étaient ainsi 
traités par un gouverneur chinois: Barbares haissables! essayez 
done de vous mirer dans une glace! Voyez-vous-y! Vous 
n'êtes que des animaux, ne différant des brutes que par votre 
manière de parler ... Avec votre opium, vous avez entamé 
la vie et la santé de notre peuple ... Insatiables comme des 
baleines toujours prêtes à dévorer, constants et perseverants 
comme des vers à soie, vous ne cessez de poursuivre vos em- 
piétements. Que l’on vous accorde un pas, vous en faites deux 
immédiatement, etc. etc. (Cortambert.) 

différend, m., Streit, Streitigfeit, Zerwürfniß; споръ, ссора; 
difference, strife. 

Si les tribunaux, en pronongant sur les différends des parties 
et en donnant gain de cause à l’une suivant l’équité, punissaient 
dans l’autre, comme crime d’Etat, d’avoir soutenu une mauvaise 
cause contre l'esprit de la loi, dans l'espérance de tromper 
les juges, pense-t-on qu'il y ett bien des procès dans ce 
monde? (Stanislas, R. d. Pol.) 

Le premier trône fut un tertre sur lequel s’asseyait le juste 
qui conciliait les différends, 

différent, adj., verfieben, unterfchieven; различный, разный; 
different, diverse. 

fl y a des gens dont le style est si différent d'eux-mêmes, 
qu'on ne saurait les reconnaître. (Mad. de Sévigné.) 

Les mots différend et différent, dont l'orthographe et la 
signification sont différentes, n’en ont pas moins une origine 
commune, à laquelle les rattache leur signification radicale; 
mais on a bien fait de les différencier à la vue, ne füt-ce 
que pour diminuer la somme des homonymes, qui sont une 
véritable calamité dans une langue et qui accusent sa pau- 
vreté. (Richer.) 

différent, m., Münzzeichen; монетн. знакъ; coiner’s mark. 

Sous Charles VI, on inventa les points secrets, c’est-a-dire, 
pour chaque ville, l’apposition d’un petit point sous une des 
lettres des légendes. Il y avait quatre sortes de marques 
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monétaires: le signe indiquant la ville; celui du maitre de la 
monnaie; celui du tailleur ou graveur des coins; celui du titre 
de la pièce. Ce n’est qu’à partir de Charles VII que l’on com- 
mence à connaître ces signes nommés différents. (Denne-Baron.) 

*dime, f., 3ebnt, Sebent; десятина, десятая часть; tithe, 
tenth part. 

L'homme, même à l’heure la plus intime, se fait toujours le 
maître de la femme. A lui la dime du cœur, la dfme du devone- 
ment; à lui la dîme de toute chose au monde. (Mad. L. Vallory.) 

Il y a un instinct dans le cœur de l’homme qui le fait 
s’effrayer d’un bonheur sans nuage. Il lui semble qu'il doit 
au malheur la dime de sa vie, et que ce qu'il ne рые pas 
porte intérêt, s’amasse, et grossit énormément une dette qu’il 
lui faudra acquitter tôt ou tard. (À. Karr.) 

dimes, nous, pass. def. 4. у. dire, fagen; говорить; to tell, 
say, speak. 

Nous dîmes à notre cicérone en cheveux blancs de nous faire 
faire le tour de toutes les parties de l'édifice, en l’encourageant 
de nous parler de l'Empereur. La joie et un retour de jeunesse 
éclatèrent dans ses accents, etc. etc. (Une visite à St.- Hélène.) 

*dis, dit, 4. у. dire, fagen, fprechen; говорить, сказывать; to 
say, tell, speak. 

Un philosophe dit la vérité, un politique le mensonge, un 
ambassadeur l’équivoque, et un grand roi ce qu’il pense. 

Que dit-on a la cour, Tityre? 
Dis un mensonge ou ne dis rien. 
. On dit, répond l’autre sans rire, 
Que vous étes un homme de bien. 
dit, m., Spruc, Wort; Verfprehung; Erzählung; слово, сказа- 
nie, речеше; maxim, saying , apophthegm; promise ; tale. 

Je tendrai mon oreille à un propos sententieux; j’exposerai 
mes dits notables sur le violon. (Ps. XLIX.) 

Il ne nous reste d'Alexandre que certains dits spirituels, 
dun tour admirable, qui nous laissent une impression 
égale de la grandeur de son âme et de la vivacité de son 
esprit. (1St.- Evremond.) 

Tout Normand a son dit et son dedit. (La Fontaine.) 

dix, adj., zehn; десать; ten. 

Les arts sont connus en Egypte depuis dix mille ans. Quand 
je dis dix mille ans, ce n’est pas une façon de parler, c’est 
la verite la plus exacte. (Platon.) 

“discipline, f., Disciplin, Zucht, Mannszucht; дисциплина, 
исправлеше; discipline. 

Le caprice des enfants n’est jamais l’ouvrage de la nature, 
mais d'une mauvaise discipline. 
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Liindulgence affaiblit et perd la discipline, (Saurin.) 

Sans discipline l’armée n'est qu'une horde; le soldat, un 
bandit privilégié. (Souworoff.) 

discipline, f., Geifel, Ruthe, Peitihe; бичъ, плеть; scourge, 
whip- cord. 

La règle de Saint-Colomban, très suivie dans l'occident, in- 
fige cent coups de discipline pour les infractions les plus 
légères. (A. Sudre.) 

*discrétion, f., Verfchwiegenheit; молчаливость, скромность; 
discretion. 

Sous ce tombeau git un bon pére, 

Qui eut tant de discrétion, 

Que pour être bon secrétaire, 

Il mourut sans confession. 

(Epit. du Père Joseph, secr. d. Card. Bichel.) 

discrétion, à —, loc., nach Belieben; no Boss; at will. 

J'ai vu des enfants se guérir promptement des suites de la 
rougeole en mangeant des cerises à discrétion, (B. de St.-Pierre.) 

*dispensaire, m., Dispenfatorium; хармакопея; dispensatory. 

Le dispensaire est une espece de codex ou recueil de for- 
mules employees dans le traitement des maladics et speciale- 
ment destiné à quelque hôpital ou autre établissement sanitaire. 
Cette dénomination s'applique également à l'établissement lui- 
même où viennent se faire traiter les malades. — (C'est le 
Comte d’Angles, septième préfet de police, qui créa le dispen- 
saire ou dispensaire de salubrité a Paris. (F. Peuchet.) 

dispensèrent, ils, pass. def. d. v. dispenser, erlaffen, befreien; 
разрьшить, освободить; to exempt, dispense. 

Son äge et ses infirmités le dispensörent de comparaitre 
devant le tribunal révolutionnaire. 

*distille, il, prés. d. у. distiller, beftilliren, auslaffen, trdpfeln; 
ABOHTb, излить, испустить; to distil, discharge, drop. 
L’hypocrite, en fraudes fertile, 
Dès Venfance est pétri de fard; 
П sait colorer avec art 
Le fiel que sa bouche distille; 
Et la morsure du serpent 
Est moins aigue et moins subtile 
Que le venin caché que sa langue répand. 


distyle, adj., doppelfticlig, zweigriffig; двустебель ный; double- 
stalked. 


Distyle se dit en botanique des fleurs qui ont deux styles, 
comme dans la plupart des graminées. 

*djinn, m., Ojin, böfer Geift, Dämon; 66er, демонъ; djin, demon. 

D’après la tradition arabe, les djinns avaient été dans l’ori- 
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gine des Salomons ou Solimans, des ınonarques de la terre 
préadamite. Leur chef fut Djian; c’est lui qui a élevé les pyra- 
mides. Eblis fut envoyé par Dieu sur la terre pour у detröner, 
apres sept mille ans de regne, les Djinns qui avaient viole 
la charte qu'il leur avait prescrite. — Les djinns, créatures 
géantes, qui ne sont ni hommes, ni anges, ni diables, sont 
souvent confondus chez les Orientaux avec les dives. Cette 
confusion vient de ce que les Persans appellent dives les 
djinns des Arabes. (Denne- Baron.) 

Les Djinns funebres, 

Fils du trepas, 

Dans les tenebres 

Pressent leurs pas. (V. Hugo.) 

gin, m., Gin, Rornbranntwein; джинъ, водка; gin. 

L’Irlandais tâche d’oublier sa misère à l’aide du whisky; 
l'Anglais endort sa conscience avec du gin; le Chinois s’em- 
poisonne avec de l’opium et le Russe avec de l’eau-de-vie; 
les Allemands se grisent avec de la biere: tout le monde s’af- 
faiblit, s’énerve avec du tabac — et nous parlons de pro- 
grès! (Famina.) 

*doigt, m., Finger; nasenp; finger. 

Je sais un homme qui est ne grossier, butor, laid et béte; 
eh bien! lorsqu'il met à son doigt un anneau sur lequel est 
un gros Caillou appelé diamant, il devient spirituel, bien élevé 
et joli — du moins tout le monde le voit ainsi. (A. Karr.) 


doit, il, prés. 4. у. devoir, fulbig fein, follen, miiffen; быть 

должнымъ, долженствовать; to Owe; to be obliged. 

Le mari doit protection & sa femme, la femme doit obéis- 
sance au mari. (Code Napol.) 

Dans tous les états de la vie, Гоп doit obéissance et respect 
à ses supérieurs. 

Une âme généreuse doit avoir toute satisfaction en elle- 
même, quand elle a contenté sa propre vertu. (Louis XVI.) 

Il est bien plus facile d’obeir à son supérieur que de se 
commander à soi-même, et quand on peut tout ce que l’on veut, 
il n’est pas aise de ne vouloir que ce que l’on doit. (Pascal.) 


*dom et don, m., Dom, Don, Herr; донъ, господинъ; don, lord. 
Dom est un titre d'honneur, attribué primitivement au Pape, 

qui le prit par humilité, réservant à Dieu l'appellation de 
Dominus, d’où le mot dom est tiré Des Papes, le dom passa 
aux évêques, aux abbés et autres dignitaires de l’église, puis 
enfin il descendit aux moines, auxquels il resta En France, 
ce sont surtout les bénédictins qui ont popularisé cette déno- 
mination. — En Portugal, Dom était originairement un titre 
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réservé au monarque et à sa famille, aux nobles et aux cheva- 
liers. Aujourd'hui, dom n’est plus qu'un titre de simple cour- 
toisie. — Il en est de même en Espagne, où le don était 
aussi affecté anciennement aux chevaliers, etc. 

Emmanuel Gutirez se composa lui-même l’épitaphe suivante: 
«Ci-git Don E. Gutirez, chef d’orchestre du Roi, mon maitre. 
Lorsqu'il entra au ciel, Dieu dit aux anges: Taisez-vous et 
laissez chanter Don Emmanuel Gutirez, chef d’orchestre de 
S. M. le Roi d’Espagne, mon maitre.» 

Don, п. рг., Don; Aout; Don. 

Le Don que les anciens nommaient Tanais, tire sa source 
du lac Iwanoff dans le gouvernement de Toula, et aprés un 
cours de 250 lieues, se jette par trois bras dans la mer. 

On disait d’un certain Cosaque qui parlait avec difficulté et 
dont Yaccent trahissait le pays: s’il n'a pas le don de la pa- 
role, il a la parole du Don. 

don, me Gefchent, Gabe; подарокъ, saps, дароваше; present, 
gift, donation. 

En Russie, les marchands ont l'habitude de faire don, chaque 
année, de sommes énormes pour le repos des morts; quelle 
meilleure destination pour ces sommes que de les affecter au 
bien-être des vivants! (A. Kokoref.) 

. füt-on la beauté même, 
N’eüt-on que quinze ou vingt ans, 
Entre ces dons importants, 
Sür de déplaire en tout temps, 
Le premier, le don suprême, 
C’est le don du contre-temps. (Rulhière.) 
donc, conj., bo, alfo, folglich; и такъ, слБдовательно, же; 
then, therefore. 

Les scélérats tombent dans l’athéisme par ce raisonnement de 
leur conscience: «J’existe, done Dieu n'existe pas.» (Malesherbes.) 

La langue française exige beaucoup d’attention et d'oreille 
pour éviter la cacophonie. En voici une que fit un magistrat 
du temps de la Fronde. Après avoir ordonné d'étendre une 
chaîne dans la rue, impatient il s’ecria: qu’attend-on donc 
tant? que ne la tend-on done tôt? (Journ. 4. I. langue frang.) 


dont, pron., beffen, deren, babon 2с.; котораго, которыхъ etc. ; 
whose, of which, of whom, etc. 

Les corps ne peuvent se mettre en rapport que par le con- 
tact; donc les sens, dont la propriété est de nous mettre en 
rapport avec les corps extérieurs, ne sont que des modifica- 
tions du tact. Si la matiere est solide ou dure, c’est le tou- 
cher qui la met en rapport avec nous; est-elle liquide ou molle, 
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elle agit sur le goüt; réduite en vapeur, elle agit sur l’odorat; 
a l’état de gaz, son élasticité la rend appréciable à ГогеШе 
et aux yeux à cause de ses ondulations. (Boitard.) 

Pourra-t-il (l’athéisme) consoler l’aveugle en sa carrière, 

Dont les yeux sont fermés à la douce lumière, 

Dont les pas incertains sont conduits par le sort, 

Pour qui tout est couvert du crépe de la mort? (Bernis.) 

* domestique, m., Bedienter, Dienftbote; слуга, служитель; 

domestic, servant. 

Aux vertus qu’on exige dans un domestique, connait-on beau- 
coup de maitres qui fussent dignes d’étre valets? (Beaumarch.) 


domestique,.adj., häuslich, Haus-; домаший; domestic, home. 

Le mariage est un acte social, domestique, civil et religieux 
à la fois; acte fondateur de la société domestique, dont l’au- 
torité civile, venant au secours de l'accord domestique, doit 
garantir les intérêts, et où l'autorité religieuse fait intervenir 
la Divinité d’une manière extérieure et sensible, pour conserver 
l'union des cœurs et épurer celle des corps. (Bonald.) 

*dona, f., Dofia, Frau, Fraulein; доньа, барыня, барышня; 
madam, mistress, lady, miss. 

Les dames espagnoles et portugaises ont suivi l'exemple des 
hommes, et le titre de dona est descendu dans les deux pays 
jusqu’à la bourgeoisie. (Saint- Prosper.) 

donna, il, pass. def. 4. у. donner, geben, verleihen; дать, 
подарить; to give. 

Descartes et Bacon furent grands par la hardiesse de leur 
doute, ils ne le furent pas moins par la hardiesse de leur foi. 
Qu'est-ce donc qui leur donna assez de courage pour s’aventurer 
seuls loin des routes battues? La foi en la vérité. (E. Rambert.) 

*donnée, f., Thatfache, gegebene Größe; данная, Факть, A510; 
given quantity, fact, data. 

П faut toujours entrer franchement dans une donnée dra- 
matique, et chercher en tout le fond des choses. L’émotion 
et l'intérêt ne se trouvent que la! (V. Hugo.) 

Toute question de forme politique a ses données dans l'état 
de la société, nullement ailleurs. (A. Carrel.) 


donner, у. a., geben; дать; to give. 
Il est bien rare que ce que nous donnons vaille le plaisir 
que nous avons de le donner. (Massias.) 
Tel donne & pleines mains qui n’oblige personne: 
La façon de donner vaut mieux que ce qu’on donne. (Corneille.) 
*d’or, golden, von Gold; золотой; golden. 
Un roi d’Aragon porta des lois contre les avares, qu'il fai- 
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sait courir au soleil avec un chapeau d'or massif et deux 
quintaux d'argent dans leurs poches. (Ch. Didier.) 
La parole est d'argent, le silence est d'or, (Prov. hébr.) 
dore, r ‚ pres. 4. у. dorer, vergolden; золотить, позолотить; 
to gild. 


Le passé et l’avenir n’illuminent que les grands hommes, 
comme le lever et le coucher du soleil ne dorent que les 
sommités. (Petit- Senn.) 

Quand Phebus dore 

Notre reduit, 

Chantons encore, 

Chantons quand vient la nuit. (Désaugier.) 
dort, il, pres. 4. у. dormir, fchlafen; спать; to sleep. 

Le temps fuit, la conscience crie, la mort menace, le ciel 
sollicite, l'enfer gronde, — et l’homme dort, (Bourdaloue.) 

Le financier jamais ne dort, (Joufret.) 

* dot, f., Mitgift, Hetrathsgut; приданое, BbH0; marriage-portion. 
... Avec la dot de Madame 
On a des chevaux, des valets, 
On donne concerts et bouquets, 
On néglige sa femme, 
Qui dit tout bas, en enrageant: 
«Rendez-moi mon argent.» (P. de Kock.) 
dote, il, pres. 4. у. doter, ausftatten, begaben; дать приданое, 
одарить; to portion, give a portion, bestow. 
Sois pour les malheureux une autre providence. 
Dote les höpitaux; qu’une aumöne secréte 
Surprenne indigent au fond de sa retraite. (Delille.) 
*d’où, adj., woher, wovon, woraus; откуда, изъ чего, OTS чего; 
from whence, how. 

Le vent souffle ot il veut, et tu en entends le son, mais 
tu ne sais d’où il vient, ni où il va: il en est ainsi de tout 
homme qui est né de l'esprit. (1St.-Jean III.) 

Les alliés de Rome étaient honteux de reconnaitre pour 
maîtresse une ville d'où la liberté paraissait être bannie pour 
toujours. (Gibbon.) 

Doubs, п. pr., Doubs; Ay; Doubs. 

Le département du Doubs est formé de l’ancien comté de 
Montbéliard et d’une partie de la Franche-Comté, et doit son 
nom à la rivière nommée le Doubs qui le parcourt dans toute 
son étendue. 

doue, il, prés. 4. у. dower, begaben, verfehen; одарить, снабдить; 
to endow, bestow upon. 

L'égalité n’est pas dans la nature, puisqu'elle doue les hom- 
mes de facultés différentes, de talents divers. (Stein.) 
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Le ciel nous doue de patience pour supporter les injustices 

que les hommes nous font. 
doux, adj., fanft, mild, ШВ; cuagnifi, праятный, милый, Kporkif; 
sweat, soft, smooth, gentle. 

Une pauvreté libre est un trésor si doux. (A. Chénier.) 

Les fruits defendus sont les plus doux, mais aussi les plus 
indigestes. (Famina.) 

* Douai, п. pr., Douai; Дуэ; Douai. 

Sous le rapport militaire, Douai est une des places les plus 
importantes de France. — La ville est bien bâtie, offre par- 
tout un aspect agréable, et ce n’est plus de nos jours qu'un 
poète douaisien pourrait dire: 

«Adieu, ville bourbeuse, adieu, ville emmurée, 
Forgeronne importune, et prison des esprits! 
Adieu, dis-je, Douai, où naissance je pris; 
Votre fascheux pavé mon esprit ne recrée.» 
douer, у. a., begaben, verfehen; одарить; to endow. 

L’äme des animaux est douée d’une faculté bien plus puissante 
que la sensitive et l’intellectuelle; elle a une faculté mo- 
rale. (B. de Saint-Pierre.) 

La vérité est douée d’un charme si puissant qu'elle séduit 
même ses ennemis. (Beauchéne.) 

Des hommes précieux, doués d’un vrai génie, 
Surent à la cuisine appliquer la chimie. (Berchoux.) 
*doubler, т. a., füttern, boppeln; подбить, подложить, удвоить; 
to line, to double. 

Antisthène fut le premier qui fit doubler son manteau, afin 
de n’avoir pas besoin d’autre habillement. (Diocles.) 

Il fut aussi le premier qui fit doubler sa veste. (Néanthe.) 

doublet, m., Dublette; дублетъ, смазень, литикъ; two twos, 
false stone. 

Les doublets sont de fausses pierreries faites de deux 
cristaux, entre lesquels on renferme une feuille ou des cou- 
leurs empätees de mastic et de térébentine. Une veritable 
pierre précieuse paraît colorée partout, au lieu qu'un doublet, 
vu d'un des angles, paraît blanc. 

*doublon, m., Dubloue; дублонъ; doubloon. 

Contre un doublon d’argent un cœur de fer s’émousse. 

(A. de Musset.) 
doublons, nous, pres.d. v.doubler, boppeln; удвоить; to double. 

Nous doublons nos souffrances en nous irritant contre les 
maux que nous ne pouvons changer. (Morel.) 

Cette réflexion est bien triste; doublons le pas pour nous 
en éloigner. (Ch. de Merruau.) 
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*dragée, f., Schrot; дробь; small shot. 

L’usage de la dragée (du petit plomb) n’est pas connu en 
Asie: tous les chasseurs tirent a balle et au grand galop des 
chevaux. Mais quelle que soit l’adresse singulière des Persans 
pour faire le coup de fusil & cheval, ces chasses finissent ra- 
rement sans qu'il y ait quelqu'un de blessé ou même de 
tue. (Mrs. Marryet.) 

dragée, f., Gonfect, Zuderwerf; konsertu; sugar-plum. 

Les femmes sont des enfants: presentez-leur un morceau de 
sucre, vous leur faites danser trés bien toutes les contredanses 
que dansent les enfants gourmands; mais il faut toujours avoir 
une dragée, la leur tenir haut, et .... que le goût des dra- 
gées ne leur passe point. (Balzac.) 

*dragon, m., Drade; драконъ; dragon. 
.... Le peuple sérieux 
Qui rêvait à vos cris un dragon dans un antre, 
S’etonne de ne voir d’autre objet à vos coups 
Que cet homme pensif, mystérieux et doux. (V. Hugo.) 
dragon, m., Dragoner; драгунъ; dragoon. 

Au commencement du régne de Louis XIV, un detachement 
de dragons fut attaqué près de Pontarlier par une multitude 
innombrable de loups. Les dragons combattirent avec courage 
et tuèrent plusieurs centaines de ces animaux, mais accablés 
par le nombre, ils furent tous dévorés ainsi que leurs chevaux. 
Üne inscription, placée sur une croix à l’endroit où la chose 
arriva, existait encore en 1789. (E. Blaze.) 

Les Aleutes se représentent Dieu habillé de toutes couleurs, 
surtout de vert et de rouge; voila pourquoi ils le peignent en 
uniforme de dragon russe. (Volney.) 

*droguer, v. a., mit Arzneien überlaben, quadjalbern; давать, 
принимать много лекарства; to drug too much. 

A quoi tant vous droguer? tous vos médecins ne font que 
de l’eau claire. (Molière.) 

Le commerce et lindustrie enrichissent les peuples, soit; 
mais l'instruction et l’education seules le rendent moral et re- 
ligieux ... droguez le peuple malade avec de l'argent tant 
que vous voulez, vous ne le guérirez pas; vous l’engraissez, 
voilà tout. (Famina.) 

droguet, m., Droguett; aparers; drugget. 

Le droguet est une etoffe de laine dont la trame est ordi- 
nairement de fil Le droguet satiné ou brillanté est une étoffe 
de вое fabriquée à la petite-tire. Le droguet dor et d'argent 
est un tissu courant dont la dorure est liee par la découpure 
ou par la corde. 
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*droit, m., Recht, Berechtigung; право, правда, справедливость; 
right, justice, equity, law. 


Qu’ il n’y ait qu'un même droit, une même justice pour 
tous. (Lévit. XXX, 34.) 

П n'y a pas de droit qui n’impose un devoir, (Massias.) 

П faut sans cesse parler aux rois des droits des peuples, 
et aux peuples des droits des rois. (Le Duc de Penthièvre.) 

Tout droit acquis est sacré; que Dieu nous garde de porter 
atteinte au droit de qui que ce soit! (Pogadin.) 

La révolution a commencé par la déclaration des droits de 
l'homme, elle ne finira que par la déclaration des droits de 
Dieu. (De Bonald.) 

droit des gens, m., Bölferrecht; народное право; the law of 
nations. 

Dans la paix se faire le plus de bien, et dans la guerre le 
moins de mal possible, voila le droit des gens. (Montesq.) 

droit, s. m., Abgabe, Gebühr; подать, nomumma; tax, duty. 

Les droits payes aujourd’hui & la seule douane de Gree- 
nock produisent plus de cing fois le revenu tiré de l'Écosse 
entière du temps des Stuarts. Les droits de douane du port 
de Glasgow, qui étaient de 125 £ en 1796, ont produit 
718,835 € en 1856. (Statesman, oct. 58.) 

droit, adj., gerade, recht, gerecht; прямой, справедливый; right, 
Just. 
La liberté de tout dire mène droit à celle de tout 
faire. (Hobbes.) 

*du (de le). 

Les coeurs des jolies femmes, comme les bonbons du nouvel 
an, sont enveloppes d’enigmes. 


dû, dut, 4. у. devoir, fchuldig fein, müffen, verpflichtet; быть 
должнымъ, обязаннымт, долженствовать; to Owe; to be obliged. 

Donnez à tous les malheureux, quelle que soit leur profes- | 
sion de foi; la charité est de tous les cultes, et la pitié est | 
due à toutes les infortunes. | 

L’eloge est un hommage dû aux talents et aux vertus; il 
anime les arts, il excite l’émulation; mais il faut le dispenser 
à propos. (Fénélon .) 

Je n’ai jamais pensé que Гоп dût tenir pour une bonne 
maxime celle qui met le principal art de régner à jeter la di- | 
vision et le désordre partout. (Malesherbes.) 

*dur,"adj., hart, vaub, ftreng; твёрдый, жёстый, crporifi; hard, 
harsh, rough. | 

Qui n’est que juste, est dur; qui n’est que sage, est triste. 

(Voltaire.) 
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dure, il, prés. 4. у. durer, bauern, währen; продолжаться, 
держаться, to last, continue, endure. 

Les œuvres de l'intelligence vivent moins par le plan et par 
les idées que par le style; le style est comme la matiére des 
œuvres de l’esprit. Un édifice dure, quel qu'en soit le plan, 
sil est construit de granit ou de marbre. Les mauvais éeri- 
vains bâtissent au sable et à la chaux, les bons emploient le 
granit et le marbre, et ce qu'ils ont construit dure éternel- 
lement. (Géruzez.) 

dure, f., harter Boden, bloße Erbe; гол. земля; hard ground. 

.... Un antre est sa prison (Io); 

Elle a pour lit la terre et couche sur la dure, 

Ne vit que d'herbe amère, et boit une onde impure. (Ovide.) 

durent, ils, pass. def. 4. у. devoir, follen, müffen, fulbig 
fein; долженствовать, быть должнымъ; to be obliged; to owe. 

Les hommes qui admettaient un principe immateriel et sacré, 
caché sous la forme matérielle des légumes de lenr jardin, 
durent admettre sans peine une causalité puissante, inhérente 
a ce fruit qui produit de si merveilleux résultats sur lintelli- 
gence humaine. 

Gnomes, sorciers, lutins durent leur renom 
A la crédulité plus encore qu’au démon. (Speitel.) 


E. 


*écarté, m., carte, Экарте; ecarte. 
A YVécarté, 
Avec gaite, 
Folle jeunesse, 
Tu viens chercher le bon cöte; 
On perd, on emprunte, on s’entéte, 
Plus d’un qui brille & cette fete, 
Dira demain, presqu'indigent: 
Rendez-moi mon argent. (P. de Kock.) 
écarter, у. а., entfernen, befeitigen; удалить, устранить, OTBpa- 
тить; to separate, avert. 
Apprenez un métier, car un cordonnier, en courant le monde, 
peut toujours écarter la misère; mais un roi, hors de son ro- 
yaume, peut se voir exposé à mourir de faim. (Saadi.) 
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La musique est un présent de Dieu, accordé aux hommes 
pour écarter et affaiblir le triste souvenir de leurs maux; c’est 
une douce occupation qui suspend et charme les ennuis, en 
adoucit Pamertume et en distrait le sentiment. (La Roche.) 

*écharpe, f., Schärpe, Binde; поясъ, mapes; scarf, sling. 

Je n’admets pas que la mode soit si capricieuse et si mo- 
bile qu’on le prétend. — Гош d'être une déesse légère, fugi- 
tive, prismatique, avec une écharpe couleur arc-en-ciel, c’est 
une vieille sybille, radoteuse et monotone. (A. Karr.) 

Sur la douce harpe, 
Pendue en écharpe, 
Louez le Seigneur. (Ps. XX XIII.) 

Souworoff traversa la Reuss sur un pont formé à la hâte 
par deux sapins que ses offciers avaient joints avec leurs 
écharpes. (A. Dumas.) 


écharpe, il, prés. 4. у. écharper, nieber-, zufammenhauen, 
zerfeßen; посбить, порубить; to cut down, clash. 

... On fait périr sous le bâton un malheureux procureur; 
on noie un garde du corps dans le bassin des Tuileries, en 
lui tenant la tête sous l’eau; on écharpe Duval d’Epremesnil 
sur la terrasse des Feuillants; et tous ces assassinats, tous ces 
meurtres se colorent du nom pompeux et solennel de « justice 
du peuple!» (A. Dumas.) 

*échaudé, m., Spritfuhen, Windbeutel; проженецъ, пышка; 
echode, wig, simnel. 

Maigrot dit: Le pâtissier Favart, père du poète, fut l’inven- 
teur des échaudés. — C’est une erreur. Une charte de l’église 
de Paris, de l’année 1202, fait mention des échaudés sous le 
nom de panes leves qui dicuntur echaudati. 

Les ouvrages de ces messieurs les beaux-esprits ressemblent 
aux échaudés dont le dedans est vide. (Abbé de Voisenon.) 


échauder, у. a., brüben, ver-, abbriiben, verbrennen; обварить, 
обдать кипяткомъ, обжечь; to scald, burn. 

Si quelqu'un revenait de l’autre monde, et qu'il en rapportat 
des nouvelles, on у regarderait à deux fois: chat échaudé 
craint l’eau froide, et chien échaudé ne revient pas en cui- 
sine. (P. Adr. a Sancta Clara.) 

L’habitant du purgatoire n’est qu’un échaudé. (Le Card. Dubois.) 

*6checs, m. pl., Schad), Schachfpiel; шахматная игра, шах- 
маты; chess. 

Le jeu des échecs, originaire des Indes, nous est venu par 
les Arabes, qui le tenaient des Persans, et il s’appelle, dans 
la langue de ces derniers schah rendj, la détresse du roi. Nous 
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n’avous conservé que le premier mot, dont nous avons fait 
échec. (Aicard.) 

Saint-Louis porta un édit par lequel tout joueur d'échecs 
devait être condamné à une amende. 

Ce n’est pas seulement au jeu des échecs que les fous sont 
les plus proches des rois. (Prov.) 

échet, ul, prés. 4. у. échoir, zufallen, fällig fein; достаться; 
to chance, fall. 

. Nous jouons au jeu des comparaisons, et le premier 
billet. qui échet à Mad. de Cornuel, porte les mots: carotte 
et tragédie. — «Toutes les deux me rappellent Racine», dit- 
elle sans hésiter. (Mad. de Sévigné.) 

La femme est bien à l’aise, mais pour l’homme tout le tra- 
vail lui échet en partage. (Brantôme.) 

*échelle, f., Leiter; хёстница; ladder. 

Les desirs du sage s’epurent avec les annees; ce sont les 
bâtons d’une échelle qui, semblable à celle que Jacob vit en 
songe, se dresse sur la terre et se perd dans le ciel. 

échelles, f. pl., Sanbels-Stapelpläte; торгов. города на Bocrort ; 
trading towns, sea- ports. 

Les échelles du Levant sont les ports de la Méditerranée 
soumis à la puissance ottomane et fréquentés par le commerce 
européen. Les principaux de ces ports sont Constantinople, 
Smyrne, Alep, le Caire, Alexandrie, Tripoli, Tunis et les îles 
de Chypre et de Candie. Ces ports sont ainsi appelés parce 
qu'il n'y existait, au lieu de quais, que des échelles ou des 
marches en bois, qui avançaient dans la mer pour labord 
des navires. 

*écho, m., Echo, Widerhall; эхо, отголосокъ; echo. 

Le législateur doit être l'écho de la raison, et le magistrat 
l'écho de la loi. (Pythagore.) 

Je crains les avocats et leur écho, le journal, qui n’est 
quune parole dont le retentissement dure vingt-quatre heures; 
voila les tyrans qui nous menacent aujourd’hui. (De Custine.) 

écot, m., Zeche; доля, складчина; club, shot, reckoning. 

La complaisance est une monnaie avec laquelle les moins 
riches peuvent payer leur écot. (Mad. Dudeffant.) 

Quel rôle indigne et plat d’un farceur ennuyeux, 

Qui, payant son écot en équivoques fades, 

Envie a Taconnet l’honneur de ses parades. (Le Brun.) 
“éclair, m., Blix; momia; lightning. 

La vie de Pathée est un effrayant éclair qui ne sert qu’à 
découvrir un abime. (Chdteaubriand.) 

L'amour est dans la jeunesse, ce que la jeunesse est dans la 
vie, ce que la vie est dans l'éternité: un éclair. (V. de Merez.) 
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La durée des éclairs n’excéde pas la millitme partie d’une 
seconde. (Wheastone.) 


éclaire, il, prés. 4. у. éclairer, bligen; erleuchten, erhellen; 
сверкать; освфщать, просвётить; to lighten; light, enlighten. 

Lorsqu'il éclaire et да’ ne tonne pas, Гоп suppose que 
Jupiter essaie les foudres que viennent de fabriquer les Cy- 
clopes. (Ovide.) 

La bonne foi fut ma chimére; 
N’ai-je done chéri qu’une erreur? 
О dieux, laissez-moi mon bonheur: 
Je ne veux point que Гоп m’6claire! 

Le soleil éclaire les succes des médecins, et la terre couvre 
leurs fautes. (Montaigne.) 

éclaire, f., Scellfraut, GSchellwurz; ластовичн. трава, курячья 
crbuota; celandine. | 

La petite éclaire ou jicaire, dont les feuilles ressemblent à 
celles de la violette odorante, est tres commune aux environs 
de Paris — La grande éclaire est aussi nommée herbe à 
Phirondelle, traduct. de chelidonium: chélidôn, hirondelle. La 
superstition a attribué des vertus extraordinaires à ces deux 
plantes: la petite éclaire purge le cerveau, guérit les écrouel- 
les, les hemorrhoides et — la cataracte; la grande est bonne 
contre la jaunisse, les maux d’yeux, la gravelle et l’hydropisie. 
Mais depuis longtemps on a fait justice de toutes ces pro- 
priétés. (Leduc.) 

*éclat, m., Glanz, Pracht, Aufjehen, Herrlichkeit; блескъ, слава, 
знаменитость; brightness, glory. 

Il en est de l’honneur comme de la neige, qui ne peut ja- 
mais reprendre son éclat, quand elle Ра perdu. (Duclos.) 

Tous les discours sont des sottises, 
Partant d’un homme sans éclat: 
Ce seraient paroles exquises, 
Si c'était un grand qui parlât. (Moliére.) 
éclat, m., Splitter, Span; отколокъ, отломокъ; shiver, splinter. 
Des éclats de bois sec, fendus par la faucille, 
Nourrissaient le foyer où la flamme pétille. (Ovide.) 
Hécla, m., Hefla; Гекла; Hecla. 

L’Islande renferme 29 volcans, dont le plus fameux est 
l’Hecla, situé dans la partie méridionale de Ге. Ses flancs 
sont hérissés de montagnes moins hautes, terminées chacune 
par un cratère. Lorsque PHécla est en éruption, tous ces 
cratères rejettent des matières en fusion .... Les Islandais 
pretendaient que l'enfer était dans leur île et le plaçaient 
dans les gouffres du mont Hécla. (Malte - Brun.) 
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“éclipse, f., Verfinfterung, Verdunfelung; sarırkuie, nompauenie; 

eclipse. 

On admire moins l’eclat du génie qu’on n’en observe les 
taches: c’est le soleil qu’on regarde surtout un jour d’éclipse. 

Hobbes délirait quand on le laissait seul dans un apparte- 
ment obscur, et Bacon tombait en syncope à chaque éclipse 
de lune. 

éclipse, ls’ —, prés. d. у. s’éclipser, verfchwinden, unfichtbar 
werden; исчезнуть, скрыться; to disappear. 

Le bel esprit s’éclipse auprès de la raison. — Le sabre 
séclipse devant l'intelligence. (Arnault.) 

*Ecossais, m., Schottlänver; Шотландець; Scotchman. 

Johnson ne voulait pas que les Écossais tirassent vanité du 
mérite de Lord Mansfield, leur compatriote, parce да’ avait 
été élevé en Angleterre. «On peut faire beaucoup, disait-il, 
d'un Écossais, s'il est pris jeune.» 

L’Ecossais parjure à sa foi, 
Pour un denier vendit son roi. 
écosser, у. a. Erbfen, Bohnen rc. aushitlfen; шелушить; to 
shell, decorticate. 

Monsieur В. parlait à Jussieu d’une petite découverte qu'il 
avait faite. « Vous amusez-vous à cela?» — Mais, pourquoi 
non? — «J'aimerais autant, répliqua le grand botaniste, m’oc- 
cuper à écosser des pois. » 

*écrie, a s’ —, prés. d. у. s’écrier, ausrufen, auffchreien; 
возопить, вскричать; to exclaim, cry out. 

Lève-toi et t’6crie de nuit sur le commencement des veilles; 
répands ton cœur comme de l’eau en la présence du Seigneur; 
lève tes mains vers lui pour l’äme de tes petits enfants qui 
päment de faim aux coins de toutes les rues. (Lament. II.) 

écrit, 4. у. écrire, fchreiben; писать; to write; — m., Schrift, 
Werk; сочинеше, rsopenie; writing, work. 

Si Dieu n’a pas écrit dans les nuages: Espérez ou craignez, 
il l'a écrit dans nos cœurs. (Lingrée.) 

Il пу a que les petits hommes qui redoutent les petits 
écrits, (Beaumarchais.) 

La parole de l’homme de bien vaut mieux que l'écrit d’un 
méchant. 

*6crou, m., Schraubmutter, Schraube; гайка; nut of a screw. 

Jean Rene Hamel qui, par sa valeur, occasionna la prise 
de Dunderstall pendant la campagne de 1761, ayant eu lin- 
trépidité d’aller seul attacher les écrous du pétard qui en fit 
sauter la porte, n’était porté sur le livre des pensions que 
pour cinguante livres, réduites & quarante quatre livres cing 
8018. (Mirabeau.) 
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écrou, m., Berhaftjchein, Verhaft; колодничья роспись, apects; 
gaoler’s book, arrest. 

A la Bastille on encageait aussi pour un temps les libraires 
qui vendaient des libelles contre le gouvernement; mais ces 
sortes de va-un-pieds ne redoutaient nullement cette citadelle; 
ils tiraient même vanité d’un pareil écrou, et se traitaient de 
martyrs. (J. Peuchet.) 

*6cu, m., Shaler; талеръ; crown. 

«Dieu n’a pas etabli les rois seulement pour recevoir les 
écus et les vœux de leurs sujets dans une oisiveté superbe», 
dit Flechier. Mais que voulez-vous que fassent les rois con- 
stitutionnels? Ne sont-ils pas condamnes & l’oisivete? (Famina.) 

so. Une femme 
Qui trahit son amour, Juana, doit avoir l’âme 

Faite de ce métal faux, dont sont fabriqués 

La mauvaise monnaie et les 6cus marqués. (A. de Musset.) 

écu, m., Schild, Wappenfchilo; mars; shield, buckler. 

Les gentilshommes se battaient entre eux & cheval, mais les 
vilains ne pouvaient se battre qu’avec un bäton, il s’ensuivit 
que le baton fut l’instrument des outrages, parce que celui qui 
en avait été battu, avait ete traite comme un vilain. Quand 
un gentilhomme appelait un vilain, il devait se présenter & pied 
avec l’écu et le baton; s’il venait à cheval avec les armes d’un 
gentilhomme, on lui ötait son cheval et ses armes, il restait 
en chemise et était obligé de combattre en cet état contre 
le vilain. 

“effort, m., Anftrengung, Beftreben; усище, стараше; effort, 
endeavour, exertion. 

Le dernier effort que doit faire une autorité pour devenir 
absolue, est toujours le plus difficile: il lui faut toute sa force 
pour vaincre la derniére résistance; mais cette résistance 
vaincue, tout céde, tout se prosterne, elle n’a plus qu’a régner 
sans obstacle. (Thiers.) 

Le travail et d’utiles efforts sont la seule base solide du 
bien-être d’une nation; pour que l’homme puisse être capable 
d'efforts utiles, il est indispensable d’eveiller en lui les facul- 
tés intellectuelles; pour que l’homme veuille se livrer à un 
travail utile, il est indispensable que le travail soit libre. 

(Zablockü- Dessiatovskii.) 
&phores, m. pl., Ephoren; ЭФхоры; ephori. 

Ni Peducation commune des Spartiates, ni le fanatisme 
d’abnegation qui leur était inspire des leur plus tendre en- 
fance, ni le terrible pouvoir des éphores, ne purent retenir 
le peuple de Lycurgue dans les liens de l'égalité absolue et 
du communisme. (A. Sudre.) 
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*égard, m., Rüdfibt, Achtung; уважеше, почтеше; regard, 
respect, deference; — à l’—de, in Betracht, was betrifft; 
что касается 10; аз for, as to. 

Il est naturel d’avoir des égards les uns pour les autres: 
la sociabilité nous y porte. (Roubaud.) 

Regagnez par des égards sages et adroits ceux que vos 
succès fatiguent. (Lacretelle.) 

égare, il, prés. 4. у. égarer, irre führen, verleiten; помфшать, 
сбить съ пути; to mislead, to lead astray. 

Mes amis, plaignons leur erreur! 

Victime de quelque barbare, 

Quand ce bon peuple est en rumeur, | 
C'est toujours quelqu'un qui l’égare. (Beawmarchais.) 

*élan, m., Sprung, Lauf, Regung, Begeifterung; рвеше, порывъ; 
jerk, transport. 

L’indifference avec la gloire est incompatible avec l'élan du 
génie qui fait voler a la victoire. (Le Prince de Ligne.) 

élan, m., Glenn, Elennthier; лось; alec, elk. 

L’élan nage très bien... En Esthonie, un élan qu’on chas- 
Sait se jeta dans la Baltique; les chasseurs montérent dans des 
barques et se mirent & sa poursuite. Quand l’animal commenca 
a se sentir au bout de ses forces, il retourna en decrivant un 
grand circuit, au rivage, ou il fut abattu. Il avait parcouru trente 
verstes à la nage avec une rapidité extraordinaire. (Bertram.) 

*élève, m., Zögling, Schüler; воспитанникъ, ученикъ; pupil, 
scholar. 

Le principal défaut des instituteurs est de s'attacher moins 
a former leurs élèves qu'à les faire briller; de leur donner 
dans cette intention des connaissances qui ne peuvent convenir 
à leur âge, enfin de surcharger leur mémoire non de choses 
solides, mais de mots qui n’ont, pour la plupart, aucun sens 
pour eux. (J. J. Rousseau.) 


élève, il, prés. 4. у. élever, erhöhen, erheben; возвышать, B03- 
вышаться, подниматься; to raise, rise, elevate. 
L’esprit révolutionnaire est fatal aux grandeurs qu'il élève 
comme à celles qu'il renverse. (Guizot.) 
De notre céleste édifice 
La foi vive est le fondement; 
La sainte espérance l'élève, 
L’ardente charité l’acheve 
Et Газвиге éternellement. (J. Racine.) 
Combien de serpents, à force de ramper, s'élèvent jusqu’à 
la cime de larbre qui n'est fait que pour servir de retraite 
aux oiseaux du ciel. (Stanislas, R. de Pol.) 
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*¥lie, п. pr., Elias; Илья; Elias. 

Quelqu’un parlait a Voltaire de la mort de Lekain, et 
regrettait fort ce comédien. «Cela est bien plus facheux pour 
moi, reprit le poète; c’est Elie qui perd son Elisée.» 

élit, il, prés. 4. у. élire, wählen; выбрать, избрать; to elect, 
choose. 

On élit les conseillers municipaux au hasard, dans un cadre 
trop étroit; ils vont à tort et à travers dans un cercle de 
généralités vagues. (J. Peuchet.) 

On ignore communément qu'il n’est pas de pays au monde 
où la théorie de l'élection soit plus répandue qu’en Russie. 
Les paysans dans les villages élisent leurs maires; la noblesse 
dans les villes élit ses maréchaux; je laisse les élections inter- 
médiaires. (L’Independ. B., mars 57.) 


*élisait, il, imparf. 4. у. élire, erwählen, auswählen, wählen; 
избирать, выбрать; to elect, choose. | 
Des historiens dignes de foi rapportent que les Ecossais 
n’6lisaient jamais un évêque avant de s'assurer qu'il était bon 
buveur, ce qu’ils faisaient en lui présentant le verre de Saint- 
Magnus, qu'il devait vider d’un trait. L’accomplissement de 
cette condition, assez difficile à remplir, vu la grande capacité 
du verre, était regardé comme un présage certain que l’épisco- 
pat serait heureux. (Quitard.) 
Les Scythes élisaient pour roi celui qui buvait le mieux. 
(Aristote.) 
élysée, m., Elyjium; елисейсыя поля; elysium. 
Tandis que nous vivons, faisons notre élysée. (Alcee.) 
Quand les dieux offraient un Élysée aux sages, 
Etaient-ce des palais? C’etaient de verts bocages. (Delille.) 


Élisée, п. pr., Elifäus; Елиссей; Elisha. 
lisée mourut et on l’ensevelit. Or l’année suivante on en- 
sevelissait un homme, et on le jeta dans le sépulcre d’Elisee. 
Alors cet homme, ayant roulé là-dedans et touché les os d'Élisée, 
revint a la vie et se leva sur ses pieds. (II. L. d. Rois, XIII.) 
*elm, m., Helm, Sturmbaube; шлемъ, шишакъ; helmet. 

Pour derniere arme defensive, les chevaliers avaient un elm 
ou heaulme fait de plusieurs pieces de fer élevées en pointe, et 
lequel couvrait la tête, le visage et le chinon du cou, avec 
la visiere et ventaille, lesquelles pouvaient se lever et baisser. 
Ce néanmoins fort poisant et si mal aisé que quelquefois un 
coup de lance bien assene au nasal, tournait le devant der- 
rière. (Fauchet.) 

Elme ou heaulme derive du bas-latin helmus, fait dans la 
même signification de l’allemand helm. (Ménage.) 
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Elme, jeu Saint-, m., ©1.: Elmsfeuer, Selenenfeuer; блудяний 
огонь; corposant. 

On donne le nom jeu Saint-Elme à des aigrettes lumineu- 
ses qui, dans les temps orageux, paraissent à l’extremite d’ob- 
jets élevés et terminés en pointes. Deux feux qui apparais- 
sent simultanément sont pour les marins un heureux présage; 
un seul, au contraire, annonce le retour d’une nouvelle tem- 

‚ pete. (Rivière.) 
*embéli, m., ou embelie, f., &mbeli; Эмбеля; embelia. 

L’embelie est un genre de myrsinacees, comprenant des 
arbrisseaux de l’Asie tropicale, souvent grimpants au moyen 
de denticules appliqués sur les pétioles. (Hollard.) 

embellie, f., Rüdtehr des fchinen Wetters; временное 6easbpie; 
fall of the swell. 

L’embellie, t. de mar., est le changement favorable et pas- 
sager du temps ou de l'état de l’atmosphére. — On donne 
encore le nom d’embellie à l'intervalle qui sépare des lames 
qui se succedent. 

... Le 6, quatrieme coup de vent. Malade de la mer de- 
puis longtemps, je n'avais bougé de mon hamac; sur les quatre 
heures, je profite d’un moment d’embellie pour essayer de me 
trainer à l'issue de notre hideux refuge, etc. (Las Cases.) 

embellit, il, prés. 4. у. embellir, verjchönern, |chmüden; yxpa- 
math; to embellish, improve. 

Le mariage est un lien que l’espoir embellit, que le bon- 
heur conserve, et que le malheur fortifie. (La Roche.) 

La jeune fille est semblable a la rose, 
Qui, solitaire, embellit un jardin. (Roger.) 
*émir, m., Emir; Эииръ; emir. 
mir est un titre honorifique donné en Turquie aux descen- 
dents de Mahomet. Leur nombre est si considérable, qu’on 
Vevalue à la 30° partie de la nation. Le peuple suppose que, 
favorisés et protégés par le prophéte, ils ne peuvent avoir 
aucune imperfection corporelle. Au reste, les prérogatives des 
émirs se bornent à peu près à porter la couleur verte, sur- 
tout & la mousseline de leur turban. Sont-ils condamnes a la 
bastonnade, on leur öte préalablement le turban, qu’ils repren- 
nent аргёв la correction. — Kmir signifie encore chef, comman- 
dant; ce fut Omar qui le premier porta ce titre. (H. Audiffret.) 
émirent, ils, pass. def. 4. у. émettre, äußern, ausgeben; 
учинить, обявить; to produce, publish. 

Des écrivains royalistes ont prétendu qu’en réalité Louis XVI 
ne fut condamné à mort qu'a la majorité d’une voix: c’est qu'ils 
comptent en faveur du rai les voix de ceux qui, tout en se 
prononçant pour la mort, émirent le vœu que la question du 
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délai fut discutée. Mais ce que ces écrivains oublient, c'est 
que les vingt-six qui demanderent le délai de l'exécution, de- 
clarèrent tous leur vote indépendant de cette demande. — De 
724 votants, 387 etaient pour la mort sans condition et 334 
pour la detention ou la mort conditionnelle. (Louis Blanc ) 
*empire, m., Reich, Kaiferthfum, Herrvfdaft, Gewalt; mmepia, 
государство, власть; empire, dominion, authority. 

L’oisivet& est également funeste aux hommes et aux empi- 
res, et multiplier dans un état les genres d’occupations, c’est 
s’assurer du bonheur, des richesses et de la tranquillité des 
sujets. (Jancourt.) 

Dans l’empire de la mort le veritable amour ne meurt 
pas. (Haybard, scalde isl.) 

Tu cherches & acquérir un vaste empire? aie de l’empire 
sur toi-même. (Syrus.) 

Ceux qui savent user de l'empire negligent les formali- 
tés. (Charles-Quint.) 

La religion est la gardienne la plus sûre et le plus solide 
fondement des empires, puisqu'elle réprime également et les 
abus d'autorité dans les princes qui gouvernent, et les écarts 
de la licence dans les sujets qui obéissent. (Pie VI.) 

empire, il, prés. 4. у. empirer, verfdlimmern, verberben; 
испортить, * сдвлать хуже; to make worse. 

Le temps est un vieil artisan qui gäte et empire tout ce 
qu’il touche. (Mabire.) 

La condition des peuples empire presque toujours par les 
fréquentes mutations de gouvernements. (Boiste.) 

empirer, v.a. & v.n., verilimmern, flimmer werden; сдвлать 
хуже, становиться хуже; to make worse, to decay. 

N’empirez pas volontairement vos maux. (J. J. Rousseau.) 

Si le monde allait toujours en empirant, et que les péres, 
en general, fussent toujours meilleurs que leurs enfants, Пу a 
longtemps que nous serions arrivés au dernier degré du mal, 
qui wett plus pu empirer, (L. Guyon.) 

empyrée, m., Emphrdum, Wohnung der Seligen; Эмпирей, 
высочайшее небо; empyrean. 

Г’ешругбе ou le ciel empyrée est le ciel le plus eleve, le 
plus pur, où Гоп établit le séjour des bienheureux. 

Par-dela le séjour des vents et des nuages 
S’etend dans ’empyrée un espace azure 
Où nage de l’Ether le fluide épuré. (Ovide.) 
“emporté, adj., jähzornig, auforaufend, higig, heftig; Bembubun- 
вый, горячЙ; passionate, 
L'homme emporté fait des folies, et l’homme rusé est hai. 
(Prov. d. Sal.) 
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Un homme qui regrette de s’étre emporté, est comme un 
canon qui recule après l’explosion. 

Un homme emporté peut avoir de fort bonnes qualités: une 
plaie douce et fécondante naît souvent de l'orage. (Ch. Paultre.) 

emporter, у. a., wegtragen, binreifen, überwiegen; унести, 
снести, увлечь, переввшивать; to carry away, transport, 
prevail. 

Nous n'avous rien apporté au monde, et aussi il est évident 
que nous n’en pouvons rien emporter. Mais ayons de la 
nourriture et de quoi nous puissions étre couverts, cela nous 
suffira. (St.- Paul.) 

L'homme ne diffère pas beaucoup de l’homme; mais celui-là 
doit l'emporter qui a reçu de son éducation le courage de 
lutter contre la nécessité même. (Thucydide.) 

Pourquoï, depuis trois quarts de siècle, la France tourne- 
t-elle dans des catastrophes, où elle est emportée comme le 
vaisseau dans les tourbillons de l'Océan? ... C’est qu’une na- 
tion ne peut être gouvernée, quand elle ne se gouverne pas 
elle-même dans l'intimité de ses pensées et de ses volontés. 
Tout échoue contre trente millions d'hommes qui ne savent 
pas se tenir eux-mêmes sur un fondement. (Lacordaire.) 

*enceignent, ils, prés. 4. у. enceindre, einfchließen, umgeben; 
окружить, обвести; to enclose, encircle. 

La situation de Сепёуе est delicieuse, son lac est imposant, 
et l'aspect des montagnes qui l’enceignent est sublime. Pour 
faire un paradis de ce beau pays, il ne faudrait qu’en bannir 
les habitants; ces bons Suisses, ces vertueux Suisses sont la 
race la plus avide, la plus ladre, la plus orgueilleuse de 
l'univers. (С° O... du С...) 

enseigne, il, pres. 4. у. enseigner, lehren, unterrichten; учить, 
преподавать; to teach, instruct. 

C’est le public qui enseigne le poète, et c’est le poète qui 
enseigne le public. (V. Hugo.) 

enseigne, f., Schild, Mterfmal,Renngeichen; вывъска, признакъ; 
sign, token. 
Au bon vin s'il ne faut point d’enseigne, 
Notoire il est qu’au mauvais il en faut. (Piron.) 

La sincérité est la mère de la vérité et l’enseigne d’un 
honnête homme. Elle est le garant de nos paroles et la cau- 
tion de nos pensées, elle naît dans le cœur et demeure sur 
les lèvres. (Duclos.) 

enseigne, m., Fähnrih; — Е, Fahne; прапорщикъ; знамя; 
ensign, standard. | 

En 1537, les enseignes, c’est-à-dire les officiers ayant le 
grade le moins élevé de la hiérarchie militaire, recevaient un 
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traitement pouvant être évalué à mille franes de notre époque. 
En 1562, ils obtinrent 1428 frs.; en 1610, la solde revint à 
970 frs.; puis on ne donna plus à ces officiers que 500 frs. 

(P. de la Cour.) 

Etrangers au savoir qu’un astronome enseigne, 

Un signe était pour eux (nos ayeux) nne guerrière enseigne; 

Ils savaient et la suivre et la défendre encor. 

Une gerbe de foin était leur aigle d’or; 

Une fourche était cette enseigne superbe: 

Le soldat prit son nom du nom de cette gerbe. (Ovide.) 

*enceinte, adj. f., fchiwanger; беременная; pregnant, in the 
family way. 

Quand Napoléon voyait passer une femme enceinte, il la 
saluait, dit-on; l’honneur d’une femme, c’est d’être mere! C’est 
sa gloire! c’est sa viel (A. Luchet.) 

On raconte que, égaré par la jalousie, Philippe II d'Espagne 
obligea sa femme, enceinte de cinq mois, de prendre du poison. 
et qu'il assista lui-même à cette sorte d'exécution, vêtu de noir, 
portant le deuil de celle dont il ordonnait la mort. (Prescott.) 

enceinte, f., Umfang, Umfreis, Mauer; окружность, ограда, 
crtHa; enclosure, wall; — part. р. 4. у. enceindre, umringen ; 
окружать; to enclose. 

... quand on voulait bâtir une ville, on traçait l’enceinte 
avec une charrue. On tragait ces enceintes en rond, ce qui 
les faisait appeler orbes, dont le mot degenere a formé urbes. 

On lit aux environs de Val-de-Gräce: Mad. Potron, ci-devant 
enceinte du Panthéon, tient pension, montre sa langue aux 
enfants et les prend en sevrage. (Figaro, août 57.) 

Poitiers existait avant Jules- Cesar, et montre encore les 
restes de sa splendeur passee; elle est enceinte de murailles 
antiques flanquées de tours.... La ville est vaste et mediocre- 
ment peuplée, parce qu’elle a dans son enceinte des jardins et 
des terres labourables. (Guide aux Pyrénées.) 

*encolure, f., Pferdehals, Bogen, Rundung des Pferbehalfes; 
Aus-, Anfehen; шея у лошади; видъ; chest of a horse; looks. 

Les chevaux arabes ont la croupe effilée, de larges naseaux, 
et l’encolure flexible. (Gondrecourt.) 

Vous êtes d’encolure à vouloir toujours mieux. (Corneille.) 

encollure, f., Schweißen, Schweißung, Zufammenfchweißung ; 
наварка; solder, soldering, brazing. 

L’encollure est la reunion de plusieurs pieces de fer soudées 
les unes aux autres. 

*endroit, m., rechte Seite eines Zeuges; лице матерш; right 
side of a stuff. 

L'histoire ne montre pas l’envers des événements, elle n’etale 
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que l'endroit. Les mémoires ont l’avantage de présenter l’un 
et l’autre côté du tissu. Sous ce rapport, ils peignent mieux 
l'humanité complete en exposant, comme les tragédies de Shak- 
speare, les scènes basses et hautes. (Chdéteaubriand.) 

endroit, m., Ort, Plat, Stelle; mbcro; place, part. 

Le poisson recherche toujours les profondeurs, et l’homme 
l'endroit où il est le mieux. (Prov. russe.) 

Hadrian aimait la chasse à un tel point qu'il fit bâtir une ville 
à l'endroit même où il avait tué un ours. (A. de Pontécoulant.) 

en droit, loc. 

Nul doute qu'on ne soit en droit de punir tout particulier 
étranger qui, en commettant quelque crime chez nous, a violé 
les lois qu’il était de son devoir de respecter. (G. Е. de Martens.) 

Dans les monarchies, la souveraineté réside en principe et 
en droit dans le corps social; mais de fait elle réside dans la 
personne du prince. 

“enfer, m., Hölle, Unterwelt; arr, преисподняя; hell. 

Le coffre que l’avare a fait dépositaire de son trésor, est à 
la fois son paradis et son enfer. (Oxenstiern.) 

Sans ami, le paradis n’est qu’un bel enfer. (Famina.) 

On dit que les Caffres admettent treize enfers et vingt-sept 
paradis, où chacun trouve la place qu'il a méritée, suivant ses 
bonnes ou mauvaises actions. 

enferre, il, pres. d. у. enferrer, burchbohren, anfpiefen, 
fi fangen; пронзить, вредить самому себ; to run through, 
проп. 

ÎLe roi Jean, fait prisonnier à Poitiers, reconnu trop tard 
que la bravoure et la supériorité du nombre ne sont pas tou- 
jours des gages assurés du succès des armes. Son inexpérience 
pendant cette sanglante journée lui fit donner le surnom de 
Jean de Vignes, appliqué depuis à tout mal avisé qui s’enferre 
lui-même. (Quitard.) 

*entier, adj., ganz, gänzlich; цвлый, banni; entire, whole. 

Tout est dans la parole: l'homme tout entier et quelque chose 
de supérieur à lui-même se révèlent dans le discours; la pa- 
role est divine! (Le Prince Kosloffsky.) 

La parole, c’est l’homme tout entier. (Mickiewicz.) 

La san est incompatible avec un entier repos. 

entier, a qe Кена, eigenfinnig; упрямый, зартачливый; obsti- 
natc, sti Ä 
L'art est comme un cheval entier et brillant; il foule aux 
pieds qui le touche et ne le dompte pas. (H. Nicolle.) 
hantiez, vous, imparf. d. у. hanter, befuchen, umgehen; noct- 
INATb, обходиться; to frequent, keep company with . 
. Mustre exilé, qui dans votre temps teniez la palme de 
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la poésie, faut-il donc que vous hantiez le rebut de l’émigra- 
tion pour conserver une vaine popularité que vous n’avez pu 
gagner qu'au prix de la meilleure partie de votre renom- 
mée? (E. Brohan.) 


*entonner, у. a., anftimmen; запфвать; to sing, intonate. 
Après avoir tracé les plus brillants tableaux du bonheur 
dont on jouira sous leur merveilleux régime, entonné des 
hymnes en l'honneur de l'égalité, de la fraternité, et même de 
la liberté, tous les apôtres du communisme finissent par con- 
damner les populations en masses aux travaux forcés. (A. Sudre.) 


entonner, у. a., einfaffen, in Gaffer füllen, наливать въ бочку; 
to put into casks. 
O divin jus de la tonne! 
Quel plaisir quand je t’entonne! 
Tu rafraichis mon cerveau. (Salin.) 
Debout des l’aube matinale, 
C’est la, qu'un thermomètre en main, 
Tout malade, en guétre, en sandale, 
En mule étroite, en brodequin .... 
Court s’entonner d’eau minérale 
Et cuire à la chaleur du bain. 
(Les Eaux de St.- Sauveur.) 


*entoure, il, prés. d. v. entourer, umringen, umgeben; oxpy- 
жить, обвести; to surround. 

L’un des premiers, ou plutôt le seul moyen d’être heureux, 
c’est de s'occuper du bonheur de ceux qui nous entou- 
rent. (Des Ormes.) 

Le savant ne perd pas son mérite. pour être mésestimé des 
ignorants qui l’entourent: un diamant dans du fumier n’en 
reste pas moins une pierre précieuse. (P. des Ormes.) 


entours, m. pl., Umgebungen; приближенные; persons around. 
Les princes sont generalement bons, mais leurs entours sont 
a craindre. (Famina.) 
Entours vaut mieux qu’alentours, quoique ce dernier ait été 
employé par les meilleurs écrivains. (N. L.) 
*entrait, m., Spannriegel; перекладина, легель; tie-beam. 
L’entrait, t. de charpenterie, est la principale piece de bois 
qui traverse un comble et lie les deux parties opposées de la 
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charpente & certaines distances au-dessus des murs. 
(Duchesne.) 


entrée, f., Eingang, Ein-, Zutritt; входъ, smecrsie; entry, 
entrance. 
La paresse donne entrée & tous les vices. (Malebranche.) 
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L'œil est la porte par ой l’amour fait son entrée dans le 
cœur humain. (Dumoulin.) 


entrer, у. n., eingehen, eintreten; войти, вступить; to enter, 
come in, go in, into. 

Malheur à vous, hypocrites, qui fermez le royaume des cieux 
aux hommes: car vous-mêmes n’y entrez point ni ne souffrez que 
ceux qui y veulent entrer, y entrent. (St.-Matth. XXIII) 

Seigneur, dans ton temple adorable, 
Quel mortel est digne d'entrer? (L. Racine.) 
*envi, à l’—, adv., um bie Wette; на перерывъ, въ запуски; 
with emulation. 

En 1815, l'Empereur Alexandre était bien nécessaire à nos 
intérêts: l'Angleterre, la Prusse et l'Allemagne voulaient ex- 
ploiter sans pitié leur victoire et nous dépouiller à l'envi. 
Elles réclamaient la cession d’une ligne de forteresses du côté 
de la Belgique depuis Calais jusqu’à Maubeuge, l’Alsace et une 
partie de la Lorraine. Qui pouvait nous défendre de ces avi- 
dités, si ce n'était Alexandre? Le tsar se porta médiateur 
dans toutes les négociations, et son action fut favorable et sa- 
lutaire à la France. ... Le traité de Paris fut une dure loi 
de vainqueur, mais qu’aurait-il été si l'Angleterre et la Prusse 
l'eussent dicté seules! (Сарейдие.) 

envie, f., Neid, Misgunft; зависть; envy; — porter —, зави- 
довать кому; — il, prés. 4. у. envier, beneiben; завидовать 
чему; to envy. 

Qu’est-ce que l’envie? c’est la plus cruelle des Euménides; 
elle poursuit l’homme de génie jusqu’au bord de la tombe; la 
elle s'arrête, et la justice des siècles vient s'asseoir à ва 
place. (Diderot.) 

L’envie est un hommage maladroit que l’inferiorite rend au 
merite. (Lamothe.) 

On peut s’affliger de l’envie, mais comme elle est toujours 
en proportion de nos avantages, il y a une sorte d’ingratitude 
a s'en plaindre. (Lingrée.) 

Moi qui ne vous envie pas votre esprit, votre science, ni 
votre réputation, je vous porte envie d’avoir été huit jours & 
Balzac. (Voiture, Lettre & M. Costar.) 

envie, f., Begierde, Luft; желаше, охота; desire, longing. 

Les désirs qu’inspirent les passions sont des envies de ma- 
lades qu’on ne peut satisfaire sans se nuire et sans se rendre 
malheureux. (Mad. de Sabliere.) 

Quand je parle à un juif civilisé, j'ai toujours envie de lui 
demander pardon de toutes les cruelles injustices que mes an- 
cêtres ont faites à ses ayeux. (Le Pr. Puckler Muskau.) 
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*environ, adv., ungefähr, etwa, beinahe; около, почти; 
about, near. 

Le rouleau de l’enquête contre les Templiers, conservé aux 
archives, a environ vingt-trois mètres de longueur. (L. Lalanne.) 

environs, m. pl., Umgebungen; окрестности; adjacent parts, 
vicinity. | 

Dans toutes les fermes des environs d’Arles, les auges 
des bestiaux sont des tombeaux antiques de pierre ou de 
marbre, et l’on traverse les nombreux canaux qui divisent 
les proprietes, sur des couvercles de tombes qui servent de 
ponts. (P. Merimee.) 

environt (envieront), ils, fut. 4. у. envier, beneiden; зави- 
довать; to envy. 
Des trésors ignorés dans nos champs vont éclore; 
Et sur leurs bords lointains les peuples de l’aurore 
Des rives de la Seine environt les moissons. (Michaud.) 
*épais, adj., dicht, dick; толстый, густой, частый; thick, dense. 

Si quelqu’un brille par son propre merite, aussitöt, pour en 
obscurcir l’eclat, la médisance élève les plus épais nuages et 
l'envie les plus noires vapeurs. (Dufresnay.) 

épée, f., Degen, Schwert; шпага; sword. 

Remets ton épée dans son lieu; quiconque tirera l'épée 
périra par l'épée. (St.-Matth. XX VI.) 

Le désespoir des peuples est l'épée de Damoclès suspendue 
sur la tête des tyrans. (Le Duc de Levis.) 

*épi, m., Жебте; колосъ; ear. 

Il advient aux gens veritablement savants, ce qui advient 
aux épis de blé; ils vont s’elevant et haussant la tête droite 
et fière, tant qu'ils sont vides; mais quand ils sont pleins et 
grossis de grain en leur maturité, ils commencent à s’humilier 
et baisser les cornes. (Montaigne.) 

épie, il, prés. 4. у. épier, fpäben, belaufchen, beobachten; под- 
стерегать, подсматривать; to watch. 

La vertu agit, la calomnie épie et attend l'événement; s’il 
est malheureux, elle empoisonne jusqu'aux intentions de l’objet 
de sa haine. (Malesherbes.) 

*épicer, у. a., würzen; приправить; to spice, season. 

Anciennement les plaideurs donnaient aux juges des dragees 
et des confitures pour les remercier du gain d’un ргосёз, et 
cela s’appelait des épices, parce qu'avant la découverte des 
Indes on employait, dans ces friandises, les épices au lieu de 
sucre, Les épices du Palais, qui n'étaient d’abord qu'un pre- 
sent volontaire, devinrent par la suite une véritable dette qui 
se payait en argent, et n’en conservait pas moins le nom 
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d'épices. A Yheure qu'il est, le nom n'est plus d’usage, mais 
il faut toujours épicer les juges. 
épisser, v.a., fpliffen, gufammenbdrehen; сплеснивать; to splice. 
Épisser, t. de mar. ou de corderie, entrelacer une corde 
avec une autre, en mélant ensemble leurs fils ou cordons. 
*épouse, f., Gattin, Gemablin; cynpyra; spouse, wife. 
Les femmes ne sont si malheureuses au declin de leurs char- 
mes, qu'en oubliant que la dignité de mère est destinée à rem- 
placer la beauté de l'épouse. (Lacretelle.) 


épouse, il, prés. 4. у. épouser, heirathen; жениться, выйти 
за мужъ; to marry. 

Si donc, pendant la vie de son mari, elle épouse un autre 
mari, elle sera appelée adultère. Mais si son mari meurt, elle 
est affranchie de cette loi, de telle sorte qu’elle ne sera point 
adultere, si’ elle 6pouse un autre mari. (Rom. VII.) 

Les avocats épousent notre cause et les prétendants notre 
fille, a la condition de les doter toutes deux. 

*épousée, f., Neuvermählte; новобрачная, молодая; bride. 

Jusqu’au milieu du 17° siecle, il etait d’usage que, le lende- 
main de ses noces, l’épousée prit place, en costume magni- 
fique, sur un large lit de parade, entre deux ou trois jeunes 
filles de ses amies a marier. Puis les parents, amis et con- 
naissances défilaient cérémonieusement devant le lit. (W. Ténint.) 

épouser, у. a., heirathen, ehelichen; жениться; to marry, take 
in marriage. 

Epouser une femme par amour, c’est trop souvent une folie 
romanesque, un tort de l'esprit; mais l’épouser pour la for- 
tune, c'est un manque de délicatesse, c’est une flétrissure du 
cœur. (Le Baron de Stassart.) 

*épure, f., Rif, Plan; чертежъ здашя; pattern, draught. 

Laissez crouler votre palais de la chambre des députés! 
N'est-ce pas une insulte au lieu dit «Ecole des Beaux- Arts», 
que cette construction hybride et fastidieuse dont l’6pure a si 
longtemps sali le pignon de la maison voisine, étalant effronté- 
ment sa nudité et sa laideur à côté de l’admirable façade du 
château de Gaillon? (V. Hugo.) 

épure, il, pres. 4. у. &purer, reinigen, läutern; очистить, 
процфдить; to fine, clear. 
Le laboureur n’omet ni peine ni depense, 
Et le van de Cérés 6pure la semence. (Castel.) 
La patience épure le sang et calme l’esprit. (Rulhiere.) 
"ergo, adv., folglich, alfo; сльдовательно; therefore, ergo. 

Selon les stoiciens, Sage et Bon sont deux termes recipro- 

ques, et qui signifient la méme chose: ergo tous les hommes 
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étant mauvais sont, par une conséquence necessaire, tous 
fous. (Hrasme.) 
ergot, m., Sporn, Afterflaue; клы, шпора; spur. 

Les zoologistes,nomment ergots les ongles des doigts im- 
parfaitement developpes, et qui sont en général places derriére 
les autres. Les ornithologistes appellent ergot ou éperon 
l’apophyse cornée qui se remarque au-dessus du pouce dans 
plusieurs oiseaux, et notamment parmi les gallinacés. — L’or- 
nithorhynque a des ergots longs, pointus, que les habitants du 
pays disent produire une piqüre venimeuse. (Boitard.) 

ergot, m., Brand; головня, ражокъ; ergot, blight, smut. 

On appelle ergot une dégénération du grain qui se rencontre 
le plus souvent dans les epis du seigle; on lui a donné ce nom 
à cause de sa ressemblance avec l’ergot des gallinacés. Il re- 
cele un principe toxique très actif. Lorsque, réduit en farine, 
Pergot se trouve dans Je pain, il détermine des accidents graves, 
et suivis d’une gangrène presque toujours mortelle. (Bricheteau.) 

L’ammoniac liquide, qui est le meilleur contrepoison des 
champignons vénéneux, ne doit être employé qu'après les émé- 
tiques et les purgatifs. Il en est de même dans les empoi- 
sonnements par le seigle ergoté. On le donne à la dose de 5 ou 
6 gouttes dans un verre d’eau sucrée ou de bouillon. (Courhaut.) 


... Etres singuliers que l’on trouve dans l’ergot du blé, 
qui, réduits au dernier degré de dessiccation, offrant tous les 
signes apparents de la matiere morte, sont organisés, vivent, 
ou plutôt sont aptes à recevoir la vie. ... On approche peu 
a peu une goutte d’eau au bout d’une aiguille, et peu à peu 
le petit animal se pénètre de fraïcheur; tous les atomes qui le 
composent se rapprochent, se lient, font un tout; déjà le mou- 
vement existe; il gagne, il s’avance, il circule, et l'animal a 
la vie. (Dupaty.) 

*erra, il, pass. def. 4. у. errer, irren, berumfchweifen; ски- 
таться, блуждать; to wander, err. . 

Les Erules passaient pour les plus inhumains et les plus 
féroces de tous les barbares. Ce peuple, sorti de la Scandi- 
navie, avec les Goths dont il faisait partie, erra longtemps 
dans les déserts du Nord, et s'établit enfin sur les côtes où 
se déchargent l’Elbe, le Weser et l’Ems. (Le Prieur.) 

Pour l'instruction, malgré les efforts incessants des gouverne- 
ments et des particuliers, il est établi que plusieurs nations nous 
devancent. ... Nous ne souffririons pas qu’un Francais errät 
sans vetement dans les rues de nos villes. Ne souffrons pas 
davantage qu'un Français arrive à l’âge d’homme et erre dans 
la société sans les deux guides nécessaires de la lecture et de 
l'écriture. (Léon Ре.) 
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Hérat, п. pr., Herat; Гератъ; Herat. 

Le Khorassan est le sabre de la Perse, et celui qui 
en tient la poignée, c'est-à-dire Hérat, est le maitre du 
monde. (Nadir - Schah.) | 

Le Khorassan est l’huître du monde, Herat en est la 
perle. (Prov. pers.) 

*errons, nous, prés. 4. у. errer, itren; блуждать; to err.. 

Pendant toute notre vie nous errons au bord de la tombe; 
nos maladies ne sont que des bouffées de vent qui nous rap- 
prochent plus ou moins du port. (Chdteaubriand.) 


Nous sommes si imprudents que nous errons dans les temps 
qui ne sont pas & nous, et ne pensons point au seul qui nous 
appartient. (Pascal.) 

héron, m., ебет; цапля; heron. 

... Nul œil des mers n’a mesuré l’abime, 

Ni les herons plongeurs, ni les vieux matelots. 

Le soleil vient briser ses rayons sur leur cime 

Comme un soldat vaincu brise ses javelots. (A. de Musset.) 
*erse, adj., erfifd); кельтическ. языкъ; erse or gaelic language. 

Les langues celtiques se divisent en deux branches distinctes: 
le gaelique, qui comprend l’irlandais et l’erse; le cymrique qui 
comprend le gallois, le bas-breton et le cornique. 

L’erse est la langue des montagnards d’Ecosse. Les poésies 
traditionnelles, recueillies et publiées sous le nom d’Ossian, 
par Macpherson, dans une traduction anglaise, vers la fin 
du siècle dernier, sont ce qu’elle possède de plus remar- 
quable. (A. Bonneau.) 


herse, f., @gge; борона; harrow; — il, pres. 4. у. herser, 
eggen; боронить;. to harrow. 
Suspends à ton hangar ta charrue émérite, 
Villageois! au repos ton champ te sollicite.... 
Laisse encor reposer tes räteaux et ta herse, 
Et ces bras que sans cesse un dur travail exerce. (Ovide.) 


En Amérique, le labourage se fait & la mécanique: on fauche 
à la mécanique, on herse à la mécanique, on moissonne à la 
mécanique, on grange à la mécanique, on vanne à la méca- 
nique. (О. Commettant.) 

*essor, m., Schwung, Flug; napenie, полёть; flight, soar. 

Le plus grand bienfait de la revolution frangaise est d’avoir, 
par l'essor qu'elle a donné à l'industrie, rendu désormais 
impossibles les démagogiques horreurs dont elle s’est vue 
souillée. (Carrion- Nisas.) 

Une âme un peu courageuse daignerait-elle accepter ou la 
fortune, ou le repos d’esprit, ou la modération, s’il fallait leur 
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sacrifier la vigueur de ses sentiments, et abaisser lessor de 
son реше? 
essore, il, prés. 4. у. essorer, an der Luft trodnen, auslüften; 
. HPOBTPHBATE, сушить; to air, dry. | 
Essorer signifie exposer à l’air pour séther. On essore du 
linge, de la poudre, etc. etc. (Peschier.) 


*essui, m., Trodenplag, Trodenboden; сушило; drying-place. 
L’essui est le lieu où l’on étend quelque chose pour le faire 
sécher. (Peschier.) 


essuie, il, prés. d. v. esswyer, trodnen; erleiben, aushalten; 
осушить, терпфть, сносить; to dry up, to bear, to suffer. 
Elle mange et s’essuie la bouche, puis elle dit: Je n'ai point 
commis d'iniquité. (Prov. ХХХ.) 
.... En moins d’un jour on essuie 
Et le froid et le chaud, et le vent et la pluie. 
(Colin d’'Harleville.) 
*établi, m., Werktiich, Werfbant; верстакъ, ставокъ; bench. 
Les impressions du cœur, dis-tu? s’ecria l’ouvrier. Ah! 
bien oui! elles me font tout l'effet des impressions produites 
sur mon établi Quand j'y empreins quelque chose, d’abord 
cela va bien; l'empreinte est nette et bien reconnaissable; mais 
une seconde altère la premiere et cela continue ainsi, jusqu’à 
ce que je ne m’y retrouve plus. Ton petit cœur, cher enfant, 
ressemble à mon établi Ton imagination travaille et il en 
reste une certaine impression; puis vient une seconde, puis 
une troisième; quand tu auras vingt ou vingt-cinq ans, tu seras 
tout étonnée et confuse; tu riras toi-même de toutes ces im- 
pressions ineffaçables qui se seront succédé depuis ta quinzième 
ou ta seizième année. (Benzel- Sternau.) 


établi, établit, d. у. établir, etabliren, einführen, feftjtellen, 
a ünben; OCHOBATb, установить, учредить, поселиться; to esta- 
lish, settle, fix. 

N’achetez jamais aux marchands ambulants, il vaut mieux 
se faire voler par des gens établis, ( Commersau. ) 

Dans un État où la puissance royale est établie, on ne 
pourrait violer le respect qu’on lui doit sans une espèce de 
sacrilége. La guerre civile, qui en est une suite, étant un des 
plus grands maux qu'on puisse commettre, on ne peut assez 
exagtrer la grandeur de cette faute. (Pascal.) 

Quoi! vous voulez que chacun soit juge de la vie de son 
prochain, de son souverain, de son roi! Que deviendront 
les États si on établit cette maxime? Ce sera une bou- 
cherie. (Bossuet.) 
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+6491, m., étaie, f., Stige, Stag; подпора, штагъ; support, 
stay; —e il, prés. 4. у. éfayer, ftiten, unterftiigen; noane- 
реть, NOAKPENHTB; to bear up, prop, sure. 

Vous allez élever un trône à la raison et dresser des autels 
à l'intelligence! Mais avant tout, commencez, sil vous plaît, 
par mettre des étais à la société qui croule et tombe en ruines; 
commencez par nous faire gens de bien et bons citoyens; ce 
secret en vaut bien un autre. (Dumesnil.) 

Le gouvernement turc, c’est l'édifice vermoulu autour duquel 
louvrier a placé des étais pour un jour. (В. Poujoulat.) 

On a beau vanter sa probité, quand on ne l'étaie pas 
de la religion, les droits de la société courent un grand 
risque. (Diderot.) 

La richesse et le crédit s'étaient mutuellement: l’un se sou- 
tient mal sans l’autre. (J. J. Rousseau.) 

était, été, Ч. у. étre, fein; быть; to be. 

Au bord du lac de Némi se trouvait jadis un temple de 
Diane où régnait un usage bizarre et cruel dont parle Stra- 
bon: Pour être prêtre de ce temple il faut avoir tué de sa 
main celui qui l'était auparavant. Ces prêtres marchent donc 
toujours armés, prêts à se défendre contre les embüches. 

Ayez un bon cœur et de l'esprit: le premier vous servira pour 
être dupe, le second à reconnaître que vous l’avez été, (Petit-Senn.) 

été, в. т., Sommer; ıbTO; summer. 
° Sachons l’été jouir des dons de Flore, 
C’est pour l'hiver un joyeux souvenir. (P. de Kock.) 

Plus ne suis ce que j'ai été, 

Et ne saurai jamais être: 

Mon bon printemps et mon Été 

Ont fait le saut par la fenêtre, (Cl. Marot.) 
*étaim, m., feinfte Wolle, Rammwolle; шерстяной пухъ; fine 

carded wool. 

Le pallium est pour le haut clergé l'équivalent d’un ordre 
de chevalerie. C’est une bandelette d’étaim blanc brodée de 
croix noires; des religieuses les confectionnent, et le pape seul 
le donne. (La Се O... du С...) 

étain, m., Zinn; олово; tin. 

Le diner sera servi & dix heures, et le souper & quatre. 
Les officiers de la chambre du Roi vivront en bonne intelli- 
gence ensemble, et ils ne lutineront pas les filles sur les esca- 
liers, ce qui souvent est cause qu’il у a beaucoup de vaisselle 
de brisée; ils auront le plus grand soin des assiettes de bois 
et des cuillers d’étain. 

(Règl. 4. 1. mais. 4. Henri VIII.) 
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éteint, il, prés. 4. у. dteindre, Иен, dampfen, vertilgen; 
потушить, уничтожить; to extinguish, destroy. 

La coquetterie rétrécit l’esprit, le rend susceptible des miseres 
les plus ridicules; elle éteint la sensibilité et conduit aux plus 
affreux égarements. (Mad. de Genlis.) 

*étal, m., Fleifchbant; мясной полокъ; butcher’s stall. 

Reconnu par un Romain au moment ой, déguisé en porte- 
faix, il cherchait & fuir, Rienzi fut poignardé et sa téte, séparée 
du tronc, fut ignominieusement attachée à l’état d’un boucher, 
comme celle d’un animal. (Lamé- Fleury.) 


étale, il, prés. 4. v. étaler, zur Schau ftellen, ausframen, аи: 
legen, ausbreiten; выказывать, выставлять; to show, expose. 

Un livre de morale est comme une boutique de friperie; 
l'auteur у étale souvent les pensées d'autrui, mais il a grand 
soin de les retourner auparavant. (Le Baron de Stassart.) 

*étalon, m., Sengit; жеребець; horse, stone -horse. 
L’étalon généreux a le port plein d’audace, 
Sur ses jarrets pliants se balance avec grâce. (Delille.) 
étalon, m., Jiche, Bifir-Richtmaß; проба, образц. wbpa, BBCE; 
standard. 

Il serait à désirer qu'il n’y ett dans toute l’Europe qu’un 
seul système de poids et de mesures. La difficulté de fixer 
l’etalon a été vaincue: le système décimal réunit tous les avan- 
tages d’être d'une justesse rigoureuse, et de dériver d'un objet 
invariable; on devrait se hater de l’adopter partout. 


étalons, nous, prés. d. у. étaler, zeigen, auslegen, ausftellen, 
ausbreiten; выказывать; to show. 

Le mérite que nous étalons dans un emploi nous y fait 
moins apprécier que l'incapacité de notre prédécesseur ou de 
notre successeur. (Famina.) 

*étamer, у. a., verzinnen, mit Zinn belegen, вылудить, наво- 
дить ртуть; to tin, foliate. 

On emploie le bismuth pour étamer interieurement les globes 
de verre. (Pelletan.) 


étamet, m., Stamat; стамедъ; stamet. 

| Ce n’est que sous Francois I que Гоп commença à se servir 
du mot das pour designer la partie des chausses qui couvrait 
la jambe. Il n’etait pas encore question de bas de mailles, on 
les faisait d’6tamet ou de serge drapee, c’est-a-dire de laines 
croisees, analogues A nos merinos, et par consequent la con- 
fection des bas appartenait encore au tailleur. 

*6tamine, f., Ctamin; этаминъ, Флагдукъ; bunting. 

Le pavillon français est de toile de fil, ceux des autres na- 

tions sont d’étamine. (Dict. 4. Conv.) 
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étamine, f., Sieb, Grichtuch; сито, ситян. тряпье, матеря; 
bolter, bolting - cloth. 

Prenez trois livres d’impudence, mais de la plus fine, qui 
croit en rocher qu’on nomme front @airain; deux livres d’hypo- 
crisie; une livre de dissimulation; trois livres de la science de 
flatter; deux livres de bonne mine; le tout cuit au jus de bonne 
grâce. Passez cette décoction par une 6tamine de large con- 
science, puis mettez-y six cuillerées de patience et trois d’es- 
pérance. Voila un breuvage souverain pour devenir vrai cour- 
tisan en toute perfection de courtisanisme. (Henri Estienne.) 

étamine, f., Staubfaden; тычка, тычинка; stamen. 

On considère l’6tamine comme l’organe mâle de la fleur, et 
le pistil comme son organe femelle. Ces deux parties n’existent 
pas toujours ensemble dans la méme fleur. On appelle her- 
maphrodites les fleurs dans lesquelles les deux sexes sont réunis 
par la coexistence des étamines et des pistils. (Plüger.) 

*étang, m., Teich; прудъ; pond. 
Comme dans les étangs assoupis sous les bois 
Dans plus d’une âme on voit deux choses à la fois: 
Le ciel et la vase. (V. Hugo.) 

étant, part. prés. 4. у. étre, fein; быть; to be. 

Le but de tout gouvernement étant de procurer la plus 
grande somme de bonheur durable à ses administrés, celui-là 
sera le meilleur système politique qui pourra faire atteindre 
ce but. Et, ni un frivole respect pour des théories abstraites 
d'égalité, ni une confiance imméritée dans les promesses sédui- 
santes du self-government ne doivent nous faire désirer la 
continuation d’un système dont linefficacité a été pleinement 
démontrée. (De Bow; Rev. de Washingt. IT, 58.) 

étend, il, prés. 4. у. étendre, ausbebnen, ausbreiten; pacra- 
нуть, распространить; to spread, extend, expand. 

Plus un sceptre s’6tend, plus son pouvoir pèse à qui le 
porte; ainsi la longueur d’un bâton ajoute au poids suspendu 
à son extrémité. 

Dieu pardonne, et sa clémence 
S’etend plus loin que la distance 
De la terre au sommet des cieux. (L. Racine.) 
*état, m., Staat, Rand; государство, земля, отечество; state, 
land, country. 

L'oisiveté est la source de la plupart des discordes qui 
ébranlent les États. (Ségur.) 

De même qu'il n’est pas permis à un particulier d’incendier 
ва maison, de même aussi un État, quelque maitre chez lui 
qu'on le suppose, ne doit pas être libre d'entretenir le feu re- 
volutionnaire. (Courr. d. Alpes, 2 mars 58.) 
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Le prince, en tant que prince, n’est pas regardé comme un 
homme particulier; c’est un personnage public, tout l'État est 
en lui; la volonté de tout le peuple est renfermée dans la 
sienne. (Bossuet.) 

Vous n'avez pas la vie ainsi qu'un héritage; 
Le jour qui vous la donne en même temps l’engage: 
Vous la devez au prince, au public, à l’État. (Corneille.) 
Le pire des États, c’est l'État populaire. (Corneille.) 
état, m., Stand, Auftanb, Befhäftigung, Handwerk; состояше, 
должность, ремесло, 3aHATie; condition, profession. 

Le désir et l’espoir d’un meilleur état étant toujours le seul bien 
qu’on laisse au peuple, il applaudit a toute revolution dans le 
gouvernement, en attendant qu'il se détrompe encore. (Duclos.) 

Tu dois à ton état ployer ton caractère. (Voltaire.) 

Quand on n’a pas l'esprit de son état, on est à côté de la 
nullité, (La Duch. d’Abrantes.) 

Celui qui ne fait pas apprendre un état à ses enfants, agit 
comme s’il les élevait au brigandage. (Le Talmud.) 

états, m. pl, Stäude, Land-, Neichsftände; сеймъ, государ- 
ственн. чины; States. 

Gustave Wasa chassa les Danois, et fut elu avec justice, 
par les états, roi du pays dont il était le liberateur. ( Voltaire.) 

*étau, m., Schraubftod; тиски; iron press. 

L’incertitude est plus une faiblesse qu’un sentiment; ce sont, 
si vous voulez, deux forces & peu prés égales qui vous pres- 
sent dans un étau sans que vous puissiez résister à l’une 
d'elles. (Arago.) 

étaux, pl. 9. в. étal, m., fleifbant; mac. полокъ; butcher's 
stall. 

Que nul ne soit contraint de louer nos étaux aux mar- 
ches. (Ch, d. 1. ville d'Orléans, р. Louis VIT, 1178.) 

En Pologne, les juifs ne peuvent pas posséder des 6taux 
de viande, (Le Nord, 16, IV, 59.) 

éthique, f., Ethif, Gittenlebre; этика, нравоучеше; ethics, 
morals. 

Ethique est le synonyme de morale, il n’en differe que parce 
quil dérive du grec, tandis que le mot morale a une origine 
latine. Quant au sens, il est exactement le même, — Le mot 
éthique n’a jamais eu cours dans la langue usuelle, et mainte- 
nant il est même banni de la langue de Ja philosophie. (С. M.Pajfe.) 

étique, adj., Heftifch, [dwindfiichtig, mager; чахотный, сухотный; 
ectic, lean, meagre. 

Ce qui entretient et perpetue en France les mauvaises races 
de vaches, ce sont les patis ou vaines pätures que possèdent 
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les communes. De pauvres particuliers gardent dans ces mai- 
gres terrains des vaches étiques, qui se croisent avec des tau- 
reaux d’une égale faiblease; de la nait une postérité pire encore 
que ceux auxquels elle doit le jour. (С® Fr. de Nantes.) 

Squelette décharné, son étique figure 

Affecte un embonpoint qui n’est que bouffissure, 

Sous la pourpre brillante il cache des lambeaux. 

(Delite — le faux luxe.) 


*étier, m., 3uleitungsgraben; ровъ, каналь; channel, ditch. 

L’6tier est un canal qui sert à conduire l’eau de la mer 
dans les marais salants. (C’est aussi un petit canal qui aboutit 
à la mer. (Peschier.) 

étiez, vous, imparf. 4. у. étre, fein; быть; to be. 

Quand toutes vos actions n'auraient été que sévères pendant 
que vous étiez le maître, elles devenaient des crimes affreux 
dès que vous ne l’6tiez plus. (Montesquieu.) 

‘étiquette, f., Etikette, Fsrmlichfeit, Geremoniel; srakers, 
обрядъ; etiquette. 

Les coutumes les plus absurdes, les étiquettes les plus ridi- 
cules sont, en France et ailleurs, sous la protection de ces 
mots: c’est l'usage. (C’est précisément ce que répondent les 
Hottentots, quand les Européens leur demandent pourquoi ils 
mangent des sauterelles: ils disent aussi: c’est l’usage. (Chamfort.) 

étiquette, f., Gtifette, Zettel, Auf», Weberfchrift; ярлычевъ; 
ticket, label. | 

Dans les temps où la langue latine était la seule en usage 
au barreau, les avocats écrivaient sur le sac de leurs parties: 
est hic questio etc. etc., et par abréviation est hic quest., de- 
venu ensuite estiquette, et maintenant étiquette. (Quitard.) 

Cest une illusion de croire que toute question à laquelle on 
attache, à Vienne, l'étiquette d'affaire allemande sera aussitôt 
reconnue dans toute la patrie allemande comme un intérêt al- 
lemand. Cette manœuvre ne peut tromper que leg yeux les 
moins clairvoyants. (Die Zeit, 25, I, 58.) 

Bien des nobles qui sont fiers de leur nom, ressemblent à 
ces flacons de Malvoisie qui, tout en conservant leur éti- 
quette, ne sont remplis que d’eau fade. (Cl. Robert.) 

*étre, у. п., fein; быть; to be; — m., ви; существо, 
6urrie; being. 

Ce n’est pas étre un grand homme que de n’avoir pas le 
courage de supporter l’adversite. (Napoléon.) 

Un célibataire est un 6tre non achevé: c'est un seul tome 
d'un ouvrage en deux volumes, qui vaut moins que la moitié 
de l'ouvrage; c’est une seule lame d'une paire de ciseaux 
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dont on ne tire aucune utilité, et qui peut faire beaucoup 
- de mal. | 

Pour être heureux. il faut se couvaincre de l’existence d’un 
être suprême, d'un être inséparable de nos pensées, et qui 
tient un compte exact de nos désirs et de nos sacrifices. 

(Mad. Necker.) 
hêtre, m., Buche; букъ; beech. 

Quand le hêtre tombe, chacun court aux branches. (Prov.basq.) 

Les arbres que les Romains nommaient «heureux», étaient 
le chêne, l’yeuse, le liège, le hêtre, le coudrier, le sorbier, le 
figuier blanc, le poirier, le mürier, la vigne, le prunier, le 
cormier et le lotus. (Macrobe.) | 

*étude, m., Studium, Stubiren; учеше; study, learning. 

Un esprit médiocre qui s’applique à l’6tude, va plus loin 
qu'un esprit sublime qui ne s’applique à rien. (Gracien.) 

Beaucoup de personnes ne consentent & s’instruire que sous 
la condition de ne pas être ennuyées, et pour elles l'étude doit 
encore être un amusement. (Hojffmann.) 

L’étude de l’histoire est la plus nécessaire aux hommes, quel 
que soit leur age. 

L'étude réunit tous ces avantages, qu'elle distrait des peines, 
adoucit les souffrances, diminue les besoins, console des pertes, 
en même temps qu’elle augmente les jouissances de l’amour- 
propre. (Le Duc dè Lévis.) 


étude, f., Kanzlei, Amtftube; канцелляр!я, контора; office. 

Si les familles savaient bien ce que c’est que l’6tude d’un 
açoué ou d'un notaire, elles trembleraient d’y placer leurs en- 
fants a un äge oü les mauvais exemples laissent des traces si 
profondes dans l’esprit et souvent dans le coeur! (Liédert.) 

*étuve, f., Bad, Dampfbad; Treibhaus; баня, теплица; hot 
bath, hot house, green house. 

Etuve est le nom que, pendant tout le moyen äge, et méme 
jusqu’au 17° siecle on donna aux bains. Menage le fait venir 
de stubæ, expression de basse latinité qui signifie nettoiement 
avec de l’eau chaude. On compte plusieurs rues a Paris qui 
ont gardé le nom des établissements qui s’y trouvaient, p. e. 
la rue des Vieilles-Etuves- Saint-Martin qui s’est anssi nom- 
mée rue Geoffroi-des-Bains. — Sauval, qui écrivit en 1660, 
dit: vers la fin du siècle passé, on a cessé d’aller aux étuves. 
Auparavant elles étaient si communes qu’on ne pouvait faire 
un pas sans en rencontrer. 

Pour transplanter une plante méridionale dans un pays beau- 
coup plus froid. il faut la faire passer graduellement de l’étuve 
à la terre, avant que de l’exposer en plein air. — En Angle- 
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terre on voit chez M. Lodigges & Hackney le plus parfait 
modèle de serres et d’étuves. (Mad. Marcet.) 

étuve, il, prés. 4. у. éfuver, büben; припаривать; to fo- 
ment, bath. 

Pour éviter que les lèvres de la plaie s’enflamment au con- 
tact de lair, on les étuve sans interruption avec de l’eau froide 
mêlée d’eau de Goulard. (Breschet.) 

*Eure, п. pr., Eure; Эръ; Eure. 

Quelle est la partie de la France où l’on se parfume le 
plus? — C'est le département de l'Eure parce que les habi- 
tants s’y lavent avec de l'eau d’Eure. 

Voltaire prononçait Eure comme ure: 

П l'Amour) voit les murs d’Anet, bâtis au bord de l'Eure: 
Lui-même en ordonna la superbe structure; 
Par ses adroites mains avec art enlaces 
Les chiffres de Diane y sont encore tracés; 
Sur sa tombe, en passant, les Plaisirs et les Grâces 
Répandirent les fleurs qui naissent sur leurs traces. 
(La Henriade, Chant IX.) 
heur, m., ®lüd; cuacrie; luck, happiness. 
O bienheureux celui qui peut de sa memoire 
Effacer pour jamais le vain espoir de gloire, 
Dont l’inutile soin traverse nos plaisirs. 
Il voit de toute part combler d’heur sa famille. (Racan.) 
Heur et malheur accompagnent toujours 
Nos tristes pas. (La Chandelle d Arras.) 
heure, f., Gtunde; часъ; hour. 

Dusse-je n’être Empereur que pendant une heure de temps, 
je saurais prouver que j'ai été digne de Гёте. 

(Nicolas I, le 26 déc. 1825.) 

Grand heur vient dans un moment, mais grand bien ne vient 
pas en peu d'heures. (Prov.) 

heures, f. pl., Gebet, Gebetbuch;; молитва, молитвенникъ; prayer, 
prayer - book. 

L'Ordre du Croissant fut établi en 1448 par le roi Rene. 
Les Chevaliers de cet ordre, qui avait pour devise: Los en 
croissant, devaient chaque jour entendre la messe, réciter les 
heures de Notre-Dame ct ne point médire des femmes. 

П sait mieux ses heures que matines, — c’est un homme 
habile à saisir le moment favorable. 

heurt, m., Stoß, Anftoßen, Anprallen; толчокъ, ударъ; 
shock, blow. 

Le heurt que le Génie du Christianisme donna aux esprits, 
fit sortir le 18° siècle de l’ornière, et le jeta pour jamais hors 
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de sa voie: on recommença, ou plutôt on commença à étudier 
les sources du christianisme: en relisant les Pères (en suppo- 
sant qu’on les eit jamais lus), on fut frappé de rencontrer 
tant de faits curieux, tant de science philosophique, tant d'idées, 
qui, par une gradation plus ou moins sensible, faisaient le 
passage de la société antique à la société moderne. (Chäteaubr.) 

... Et puis, il faut le dire, cela fait bien dans le monde, 
dans un journal surtout, d’avoir lair d’être très-versé dans des 
questions généralement peu étudiées, où l'ignorance du lecteur 
met à Газе l'ignorance de l'écrivain. Mais l’aplomb ne pré- 
serve pas des chutes; et ces incursions fantaisistes dans un do- 
maine inconnu finissent toujours par quelque heurt déplo- 
rable. (Mazon.) 

“eurent, ils, pass. def. 4. у. avoir, baben; имъть; to have. 

Quand les richesses eurent commencé d’être honorées, la 
vertu commença à languir. 

hure, f., Hechtfopf, Wildfdweinsfopf; голова кабанья, башка 
щучья; head, jowl. 

Theodoric, ayant fait perir le senateur Symmaque, se sentit 
poursuivi par le repentir de cette indigne action. Un jour 
qu'on avait servi un énorme brochet sur sa table, il s'imagina 
distinguer dans la hure de ce poisson les traits irrites de 
Symmaque. (F. Г. Calmeil.) 

Lord W* a une hure de sanglier couverte d’une peau 
d'orange. (O’Connel.) 

Ur, 0. рг., Ur; Ups; Ur. 

Tu es le Seigneur Dieu, qui choisis Abraham, qui le tiras 

d’Ur en Chaldée et lui imposa le nom d’Abraham. (№4. 1X.) 
*eûtes, vous, pass. def. 4. у. avoir, haben; имъть; to have. 

Vous efites de Ja complaisance et vous en deviez moins 

avoir. (Moliére.) 
hutte, f., Hütte; шалашь, хижина; hut, hovel. 

Le pauvre habite une cabane, le sauvage une hutte, le 
pauvre laboureur, une chaumière. L’insouciance animale réside 
dans la hutte, la misere et la resignation se fixent dans la 
cabane: le bonheur et le contentement sont plus souvent dans 
la chaumiere que dans le palais. 

Une hutte d’Esquimaux n’est qu'un amas de neige en forme 
de spirale. П ne faut que vingt-cing minutes pour en construire 
une. L'intérieur en est si chaud qu'il faut quelquefois le ventiler 
au moyen d’ouvertures pratiquées dans les murailles. (Dr. Rae.) 

ut, m., С, Cis, Ces; нота С; ut-dièse, Cis; ut-bémol, Ces; 
ut, C, C sharp, © flat. 

Les demoiselles du tiers-état ne devraient pas sacrifier Рае 
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a lagreable .... elles devraient apprendre quelque métier, ne 
füt-ce que celui de couturiere ou de cuisinière, afin qu’elles 
pussent gagner elles-mêmes leur pain: les promis seraient alors 
aussi nombreux que les pianistes, et les vieilles filles aussi rares 
qu'un ut de poitrine. (Z’Indicateur Economique, Petersb. IV, 58.) 

Les sirènes d'un certain monde ne chautent rien, ne savent 
rien de plus qu'une honnête bourgeoise. L’ut de poitrine du 
plaisir, on le trouve chez celle-ci comme chez celles-là, avec 
le remords en moins. (Henri de Pene.) 

*eux, fie, ihnen, biefelben; они, out; they, them. 

C'est être à moitié vaincu par les hommes ou les événements, 
que de s’irriter contre eux, (Sylv. van de Weyer.) 

Quels que soient les mortels, il faut vivre avec eux. 
Un homme difficile est toujours malheureux. (Gresset.) 
œufs, pl. d. 8. oeuf, m., Gi; яйцё; egg. 

L’ornithorhynque est un mammifere qui n’a point de mamelle, 
et un quadrupède vivipare qui fait des œufs! Et puis tra- 
vaillez donc quarante ans de votre vie à étudier les sciences 
pour faire un système! (Boitard.) 

*exaucer, у. а., erhören; услышать, внимать; to hear, hear- 
ken to. 

J'aime l'Éternel, car il a exaucé ma voix et mes supplica- 
tions, il a incliné son oreille vers moi; c’est pourquoi je l’in- 
voquerai durant mes jours. (Ps. CX V1.) 

Les dieux, trop faciles à exaucer les vœux, ont souvent 
détruit des familles entières. (Juvénal.) 

exhausser, у. a., erhöhen, erheben; возвысить, поднять; to 
raise, raise up. 

Connaissez la religion chrétienne dans sa divine essence. 
Vous vous étes trompé en pensant que les grandeurs de la 
terre étaient puissantes devant elle. Elle est venue dans le 
monde pour proclamer leur néant, et pour soutenir, exhausser, 
les pauvres, les souffrants, les malheureux. (Clémence Robert.) 

Le nain qui grimpe sur le sommet d'une montagne est eX- 
hausse, mais non agrandi. 

*excellant, part. prés. 4. у. exceller, fi auszeichnen; отли- 
чаться; to excel. 

Le vrai moyen d’eloigner la guerre, c'est de caltiver les 
armes, c’est d’honorer les hommes excellant dans cette pro- 
fession. (Fénélon.) 

excellent, adj., vortrefflich, ausgezeichnet, vorzüglich; превос- 
ходный, изящный; excellent. 

Cicéron n’a jamais pensé plus heureusement que lorsqu'il a 
dit: Tout est plein de folie. Or vous n’ignorez pas que plus 
un bien est étendu, plus il est excellent. (Erasme.) 
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*exemple, m., Beifpiel, Mufter, Vorbild; примфръ; example. 
Le mauvais exemple fait encore plus de mal que le don 
exemple ne peut faire de bien, parce que notre nature, facile 
a 8’y laisser entrainer, saisit avec un empressement contagieux 
l’excuse de ses propres erreurs. (Mad. Laya.) 
Rien n’est si persuasif que l’exemple d’un prince; il fait en 
quelque sorte disparaitre le péril quand il le partage. (Duclos.) 
exemple, f., Vorjchrift; пропись; copy. 
maitre écrivain donne de belles exemples à ses éco- 
liers. (Acad) 


*expédiant, part. prés. 4. у. expédier, fördern, zu Ende brin- 
gen, expebiten; окончить, отправить; to dispatch, send off. 
C'est en expédiant un grand nombre d’affaires qu’on acquiert 
de l’habileté et de l’experience. (Poitevin.) 
expédient, m., Ausweg, Ausfunftsmittel; средство, способъ; 
expedient, devise. 

L’expédient est ce qui tire d’embarras, la ressource ce qui 
répare une perte. L’expédient suppose un obstacle à vaincre, 
la ressource, un mal à réparer. 

expédient, adj., räthlich, vienlich, nüßlich; полезный, нужный; 
advisable. 

Il y a le bon sens public à sauvegarder. Cette société n’est 
pas assez affermie pour qu il soit sans danger d’excuser ou 
d’honorer devant elle le souvenir d’un homme qui a trouvé 
expédient de deserter la cause de l'Empire. (Rapetti.) 

*expira, il, pass. def. 4. у. expirer, fterben, verfcheiben; 
умереть, оканчиваться; to expire. 
Quand le premier chantre du monde 
Expira sur les bords glaces, 
Où l’Ebre effrayé, dans son onde 
Recut ses membres dispersés, 
Le Thrace, errant sur les montagnes, 
Remplit les bois et les campagnes 
Du cri perçant de ses douleurs. 
(Le Franc de Pompignan.) 
expira, il, fut. 4. у. expier, büßen, jühnen; удовлетворить за 
что, OUHCTATECA OTB; to expiate. 
Tu dors, mais ton reveil un jour sera terrible. 
Malheur a tes tyrans! tu seras inflexible! 
La victoire expira ces longs siècles d’affronts 
Qui de tes fils encor chargent les nobles fronts. 
(Saint-Julien, l'Italie.) 
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*face, f., Antlit, Angeficht, Lage, Geftalt; лице, видъ, положе- 
nie; face, state. 

Peut-on, doit-on se donner la mort? Oui, dit-on, lorsqu’on 
est sans espérance. Mais qui, quand, comment peut-on être 
sans espérance sur ce theätre mobile, ой la mort naturelle ou 
forcée d’un seul homme ehange sur le champ l’etat et la face 
des affaires? (Napoléon.) 

Celui-la qui est maître de l’éducation peut changer la face 
du monde. (Leibnitz.) 


fasce, f., Binde, Balfenftreif; полоса, перекладина; fesse. 

En architecture, le mot fasce designe les frises ou les ban- 
des qui composent l’architrave; en terme de blason, il indique 
la pièce qui coupe horizontalement l’ecu. L’origine de ces deux 
significations du mot fasce vient d’une source commune: dans 
ces deux cas, la fasce ressemble a une poutre transversale, 
et c'est dans ce sens que l’employaient les Latins. (A. Jubinal.) 

fasse(nt), qu’il(s), imp. 4. subj. 4. у. faire, thun, machen; 
двлать, образовать; to do, make, form. 

П пу a que les grandes passions qui fassent les grandes 
actions. (Carnot.) 

Il n'y a jamais que la guerre et les combats effectifs qui 
fassent les hommes guerriers. (Rollin.) 

*faction, f., Wache, Scildwadhe ftehen; croauie на часахъ; duty. 

Dieu nous a mis en faction sur la terre; il ne nous est 
permis d’en sortir que lorsqu'il nous fait relever. (Platon.) 

faction, f., Partei, Rotte, Verbindung; uapria, заговоръ; 
faction, party. 

Toute faction est un composé de dupes et de fripons. — Les 
factions tuent presque toujours ceux qui les font naitre. (Napoléon.) 

A mesure que l’esprit d’ordre ut de garantie prévaudra, 
l'esprit de faction ira s’affaiblissant. (Lebeau.) 

*faculté, f., Fähigkeit, Gabe, Kraft; способность, даръ, сила; 
faculty, power. 

Croire à la vérité, c'est croire à la justesse de nos facultés, 
e*est avoir foi en l'esprit humain. Qu'est-ce qu'une vérité dont 
le premier ennemi serait notre intelligence elle - même, et 
qui ne pourrait régner que par le renversement de toutes 
nos facultés? (Е. Rambert.) 

La mémoire, quand elle est derrière les autres facultés, les 
quintuple; quand elle est devant, les annulle. 
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faculté, f., Facultüt; хакультеть; faculty. 

Jadis, quand le recteur de l’université se présentait chez le 
roi, on ouvrait les deux battants; dans ces occasions solennelles, 
le recteur marchait suivi des massiers de chaque faculté: de 
là ce trait de Boileau: 

ss. marchant à pas comptés 
Comme un recteur suivi des quatre facultés. 
L'état de docteur est un vrai plaisir; 
C’est charmant, en vérité, 
D'être de la faculté. (Scribe.) 
“fade, adj., fade, gefchmadlos, läppifch; невкусный, нелвпый; 
unsavoury, silly, insipid. 

La politesse d’usage n’est qu’un jargon fade, plein d’expres- 
sions exagérées, aussi vide de sens que de sentiments. (Duclos.) 

fade, f., Tee, Zauberin; волшебница, Фея; fairy. 

Les fades sont filles de Dieu ou filles du diable. Elles nous 
aiment ou nous haissent selon que nous nous donnons aux 
bonnes ou aux mauvaises.... Il y avait autrefois des femmes 
saintes qui, vivant dans le célibat, avaient protege le pays et 
initié le peaple aux choses divines. Ces prétresses se confon- 
dent dans l’esprit des habitants de Toulx avec les fades (fates), 
et l’on dit encöre, dans les endroits couverts de pierres drui- 
diques et de grottes consacrees jadis aux druidesses, les fades 
ou les femmes indifféremment. (G. Sand.) 

“failli, m., ба, Zahlungsunfähiger; несостоятельный; ces- 
sionary , bankrupt. 

On ne se sert du mot фапдиегоинег que par injure ou par 
mepris, dans les autres cas on dit failli. — La réhabilitation 
est ouverte au failli qui a acquitte integralement en principal, 
intéréts et frais toutes les sommes par lui dues. (Verger.) 

failli, faillit, d. у. fatllir, fehlen, auf dem Punfte fein; no- 
грышить, едва не случиться; to miss, mistake, to be on 
the point of. 

Un eriminel qu’on allait pendre s’ecriait: «Hélas! c’était 
malgré moi si j'ai failli!» On lui répartit: «C'est aussi mal- 
gré toi que l’on va te pendre.» 

L'empereur Julien souffrit beaucoup du froid au palais des 
Thermes, et une nuit que les murailles de sa chambre suaient 
l'humidité, il ordonna d'allumer du charbon, dont la vapeur 
faillit l’étouffer. (P. Lacroix.) 

J’ai failli attendre. (Louis XIV.) 

*faim, Е, Hunger, Begierde; голодъ, желаше; hunger, desire. 

A la suite d'un excès de table, en 491, l’Empereur Zenon 
tomba dans une syncope si violente, qu’on le crut mort. Sa 
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femme Ariadne le fit porter promptement et sans cérémonies 
dans le sépulcre des empereurs, et malgré ses cris lamentables, 
lempereur mourut de faim. 

La faim regarde à la porte de l’homme laborieux, mais elle 
n'ose pas y entrer. (B. Franklin.) 

Les passions sont au goût ce que la faim canine est à Гар- 
petit. (Voltaire.) 

feint, il, prés. d. у. feindre, vorgeben, fich verftelflen; притво- 
рятся, выдумать; to feign. 

Le cœur s’attendrit plus volontiers à des maux feints qu’à 
des maux véritables. (Diogène Laerce.) 

fn, f, Ende, Ziel, Zwed; конець, кончина, цфль; end, death, 
esign. 

Ne nous étonnons pas des felicités du méchant et des revers 
du juste; la vie est un livre, les errata sont après la fin. La 
constance ne consiste pas a faire toujours les mémes choses, 
mais a faire toujours les choses qui tendent & la méme 
fin, (Louis XIV.) 

fin, adj., fein, fchlau, liftig; тонкй, острый, хитрый; fine, 
sharp, cunning. 

On doit craindre un esprit trop fin, parce que d’ordinaire 
il est faux. (Stanislas, R. d. Pol.) 

Celui qui se croit plus fin que les autres, ne saurait se mé- 
fier de plus fin que lui. (Massias.) 

Deux lois gouvernent tout le monde, 
Si Гоп en croit un célébre écrivain 
Qui des hommes a fait une étude profonde: 
C'est ia loi du plus fort, et celle du plus fin. 
(Pons. . Simon.) 
*faire, у. a., thun, machen; двлать; to do, make. 

Avec de l’ordre et du temps on trouve le secret de tout 
faire et de tout bien faire. (Pythagore.) 

C'est lorsqu’on a le plus & faire qu’on est le plus capable 
de beaucoup faire. (Thiers.) 

Une partie de la vie se passe & faire le mal, une autre 
partie & ne rien faire, et la totalité & faire autre chose que 
ce qu’on doit faire. 

fer, m., Eifen, Schwert; mexb30, mewn; iron, sword. 
Le fer attire l’homme, Гог attire les hommes. (Famina.) 
Le Seigneur aujourd’hui ne fait plus de miracles. 
П faut du fer dans les combats, 
Et pour repousser le trépas 
Et conquérir des tabernacles, 
Non des enfants, mais des soldats. (De Saint-Julien.) 
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Fer à cheval indique la forme d’une table, d’un escalier, etc. 
On dit fer de cheval quand il est question du fer même qu’on 
met au pied du cheval. 

Le célèbre David était fils d’un marchand de fer. On ap- 
pelle marchands de fer ceux qui vendent du crin, de la laine, 
de la plume, tout ce qui tient & ce qu'on désigne sous le nom 
de literie. (D’Abrantès.) 

ferre, il, prés. 4. у. ferrer, befchlagen; оковать, подковать; to 
bind with iron. 
Empoignant le baudet, il l’abat, il le ferre, 
Sans trop se soucier des bonds de sa colère. 
(Contes Drolat.) 
fers, m. pl., Retten, Bande, Feffeln; ntma, оковы; chains. 

On ne commande pas à la pensée avec des fers. (Dupin.) 

Faut-il que ma voix renouvelle, 

Quelle redise ici cette infâme prison, 

Ces fers toujours tendus, cette haine éternelle 

Qui partout sur son roc poursuit Napoléon, 

De cette main de fer le poids impitoyable? 

(Ch. de Saint - Julien.) 

*faisan, m., Safan; Фазанъ; pheasant. 

Non, jamais le faisan, tribut de l’Ionie, 

La poule de l'Atlas, le turbot d'Italie, 

D'un champètre repas n’ont valu les plaisirs! (Horace.) 
faisant, m. (v.), ber Zhuende; двлающй; doer. 

Il revit le chirurgien Parisot, le meilleur et le mieux faisant 
des hommes. (J. J. Rousseau.) 

faisant, m., Schullamerad, -genofje; товарищь, клевретъ; 
school-mate, school -fellow. 

Ce n’est qu’en pension qu’existe 

La véritable égalité. 

Sans préjugé, sans privilège, 

On s’entr’aide, on a son faisant. 

Pour retrouver mes amis du collége, 

Ah, que ne suis-je encore enfant! (Decourchant.) 
faisant, part. prés. 4. у. faire, thun, machen; abaars; to do. 

Les Polonais se disent d’abord plus qu'ils n’ont été, mais 
non pas plus qu’ils ne peuvent être. C’est une nation de hé- 
ros! se faisant valoir au delà de la vérité, mais ensuite met- 
tant leur honneur à rendre vrai ce qui d’abord n'avait été ni 
vrai, ni même vraisemblable. (Ségur.) _ 

Qu’attends-tu d’Apollon? un stérile laurier? 
On ne fait plus fortune en faisant de beaux vers. 
(Lebrun.) 
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*fait, m., That, Begebenbeit; abso, oakts, происшестве; 
fact, case. 

Dans la vie réelle, dans la société, les faits s’enchainent si 
fatalement à d’autres faits, qu'ils ne vont pas les uns sans les 
autres. (Balzac.) 

Pompée est nommé Grand; son nom dit & la terre 
Ce qu'il a fait de grand en guerre et dans la paix: 

Mais César, son vainqueur, efface ses hauts faits. (Ovide.) 

faix, m., Laft, Bürbe, Tracht; ноша, бремя, тягость; weight, 
burden, load. . 

Le corps courbé et plié a moins de force & soutenir un 
faix: aussi à notre âme; il la faut dresser et élever contre 
l'effort de l’adversite. (Ramus.) 

Tu fais honte & ces rois que le travail etonne 
Et qui sont accables du faix de leur couronne. (Boileau.) 
fée, f., Fee, Zauberin; sea, вомпебница; fairy 

L'occasion est comme le palais des fées, d’où Гоп sort 
‘aisément, mais dont une fois sorti, on ne trouve plus l’en- 
tree. (W. Tenint.) 

*faite, m., Gipfel, Giebel; верхъ, вершина; pinnacle, top. 

La tristesse est au faîte, la gaité descend à la base, et, 
comme on l’a dit, les sombres soucis voltigent autour des lam- 
bris dores des palais. De méme, les nations pauvres et labo- 
rieuses des pays froids sont gaies et joviales, tandis que les 
peuples riches des contrées chaudes sont melancoliques. (Virey.) 

La révolution démolit du faîte a la base; la civilisation 
edifie de la base au faite. (Е. de Girardin.) 

faite, 4. у. faire, thun, machen; двлать; to do. 

Si vous aimez la vie, ne prodiguez pas le temps, car c’est 
l’etoffe dont la vie est faite. (В. Franklin.) 

On confondait, sous l’action de la loi ancienne, la blessure 
faite a une béte, et celle faite a un esclave. (Montesquieu.) 
fête, f., Feft, Feier, Feiertag; праздникъ, торжество; feast, 
holiday, festivity; — il, pres. 4. у. féter, feiern; npasano- 

вать; to feast. 

Le mystere existe au milieu d’une féte, qui ne le sait? mais 
ce mystére est plein de craintes; il géne la pudeur et n’a de 
charmes que pour les âmes blasées qu'il excite, provoque et 
réveille. (Р. Féval.) 

On lit dans un sermon d’Innocent III que la fête de la 
chandeleur, fête de la Vierge, célébrée le 2 févr. a été sub- 
stituée à celle de la déesse Cérès, où l’on faisait de grandes 
illuminations et où les femmes portaient des chandelles. 

Aux Ides, dans les prés rafraîchis par le Tibre, 
On fête Pérenna: fête joyeuse et libre. (Ovide.) 
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*falot, fallot, m., große Laterne; большой Фонаръ; cresset. 

Un sot est un falot, la lumiere passe a travers. (Beaumarchais.) 

... Que j’aime le temps gris, ces passants, et la Seine, 
Sous ces mille fallots assise en souveraine. (A.de Musset.) 
falot, adj., lächerlich, närrifch, albern, brollig; смышной, забавный; 
odd, comical. 
Au jeu d'échecs tous les peuples ont mis 
Les -animaux communs dans leur pays: 
L’Arabe y met le leger dromadaire, 
Et JIndien l'éléphant; quant à nous, 
Peuple falot, nous y mettons des fous. (L’ Abbé Roman.) 
*fame, f., Ruf, Name; доброе имя, слава; credit, fame. 

Le mot fame n’est usité que dans cette phrase de Pratique: 
Rétabli en sa bonne fame et renommée. (Gattel.) 

femme, f., Weib, Frau; женщина, жена; woman, wife. 

Dieu, pour que l’homme ne se livrät pas au désespoir sur 
cette terre, a voulu lui laisser entrevoir une partie des joies 
dun plus pur séjour, et c’est pour cela qu'il а créé une 
femme. (Schiller.) 

Je pense quelquefois que les femmes nous sont en tout su- 
périeures; ce monde serait certainement un triste lieu sans elle. 
La femme a apporte du paradis son sourire et sa tendresse, 
qui valent bien plus que toutes les roses sans épines et tous 
les doux zéphires qu’elle у aura laissés. (W. Е. Channing.) 

Apres avoir bien dit, lu, écrit et entendu sur les femmes, quel 
est le résultat de bien et de mal sur leur compte? Sans vouloir 
étre piquant ou galant, le voici de' bonne foi: elles sont plus 
aimables que nous, plus jolies, plus sensibles, plus essentielles; 
elles valent mieux que nous. Toutes les imperfections que nous 
leur reprochons, ne font pas autant de mal qu’un seul de nos 
defauts, et encore nous en sommes la cause par notre despo- 
tisme, notre injustice et notre amour-propre. (Le Prince de Ligne.) 

Quelle est la femme & qui la puissance de consoler n’a pas 
été donnée? (C’est à la femme qu'a été révélé le mystère de 
la douleur, et le baume qui peut la calmer a été depose entre 
ses mains. (Friderika Bremer.) 

La femme soutient et guide les premiers pas de l’homme; 
au terme de la course on retrouve encore les soins tendres et 
delicats d’une femme. (Audin- Rouviere.) 

Une femme est un diable trés perfectionne. (V. Hugo.) 

*fan6, adj., verivelft, verblichen, verblüht; вялый, блеклый; sear. 
Pauvre vierge fletrie et pauvre fleur fande 
Se cachent toutes deux dans les sentiers perdus, 
Et leur téte, bientöt sous l’orage inclinee, 
Ne se releve plus! (Auguste Robert.) 
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faonner, у. n., ‚unge werfen, fegen; телиться; to bring 
forth a fawn. 

Sais-tu le temps auquel les chamois des rochers font leurs petits? 
As-tu observé quand les biches vont faonner? (Job XX XIX.) 

*fanon, m., Barte; усы у кита; whale-bone. 

Les fanons et l'huile de la baleine ne sont pas tout ce qu’on 
peut en retirer. Les Groenlandais mangent la peau et les 
nagcoires; le cœur des baleineaux leur semble un mets exquis; 
ils remplacent les carreaux de vitres par les intestins corroyés 
du monstre. (Arago.) 

Les Hollandais, dans l’espace de 46 ans, prirent 32,900 ba- 
leines, dont les fanons et Vhuile forment une valeur de 
380,000,000 de francs. (Anderson, Hist. d. Comm.) 

fanons, nous, pres d. v. faner, welt machen, bleichen; mompa- 
чить, двлать вялымъ; to decay, wither, dry up. 

Ah! ne fanons point ces songes, ne refoulons pas dans le 
neant ce monde aimable ouvert & notre pensée; ne veuillons 
point de nos yeux voir, de nos mains toucher cette charmante 
mortelle que nous r&vämes si belle, si pure, si sensible & notre 
voix, si tendrement unie à notre cœur — nous serions déçus 
et le rêve serait tué. (Töpffer.) 

Nous ne devrions pas tant baiser les enfants, disait un jour 
Mad. de Maintenon à Louis XIV; par ces baisers nous les 
fanons. 

*faon, m., Hirfd-, Rehfalb, Junge; молодой олень, молод. 
козуля; fawn, young dear. 

L’Eternel brise les cédres du Liban, et il les fait sauter 
comme un veau; il fait sauter le Liban comme un faon de 
licorne. (Ps. XXIX.) 

L’Italien est courageux contre ses compatriotes, mais il 
Ага comme un faon timide devant le casque et l’épée d'un 
soldat étranger. (Bulwer.) 

fend, il, pres. 4. у. fendre, fpalten; колоть; to cleave. 

Celui yui creuse la fosse y tombera, et celui qui fend du 
bois en sera en danger. (Eccl. X.) 

*far, m., Korn, Getreide, Mehl; xxb6n, пшеница, мука; corn, 
wheat, meal, grist. . 

Les anciens Romains appelérent du nom de Februa tout ce 
qui sert aux expiations. Nous retrouvons encore aujourd’hui 
des traces de cette ancienne dénomination. Les gâteaux pétris 
de far et de sel que le licteur porte pour expiation dans les 
lieux désignés, on les appelait Februa dans le vieil idiome. 
C'est de la que le mois que je chante tira sa dénomination. 

(Ovide, traduction de Bayeux.) 
17* 





260 fard farce 


fard, m., Schminfe, Schmud, Prunf; румяны, прикрасы; paint, 
varnishing, tinsel. : 
П faut un frein d'acier au coursier qui s’eflare, 
Des signaux au navire, aux limiers la fanfare: 
Dieu pour nous est le frein, la trompette et le phare, (Brizeux.) 
De tous les fards, le plus ancien est le fard d’antimoine. 
Les femmes se frottaient le tour des yeux avec une aiguille 
trempée d’antimoine, pour qu’en repliant les paupières, il fit 
paraître l'œil plus grand. Le prophète Isaie met au nombre 
des parures des filles de Sion, les aiguilles qu’elles trempèrent 
dans ce fard. 


L'esprit est à la raison ce qu'est le fard à la beauté; il 
frappe au premier coup d'œil, deplait au second et fletrit 
a la longue. (Weiss.) 

Le fard est une composition qui a la propriété de rendre 
les vieilles femmes un peu plus laides, et les jeunes un peu 
moins jolies. (Mde. Gaussin.) 


fare, f., Sijerfeft; праздникъ рыбаковъ; (former) fisher-feast. 

Autrefois on nommait fare la féte des pécheurs, célébrée au 

mois de mai. (Peschier.) 
phare, m., Leuchtthurm, Leititern; маякъ, eapocs; light-house, 
pharos. 

L’amour, pris dans son expression la plus étendue, et la 
plus honorable, est le mobile de toutes les grandes choses, et 
le feu modeste du foyer domestique peut allumer un phare, 
guide étincelant des nations. (G. Drouineau.) 

*farce, f., PBofje; харсъ, шутка; farce. 

Faire arriver un homme médiocre, c'est pour une femme, 
comme pour les rois, se donner le plaisir qui séduit tous les 
grands acteurs, et qui consiste à jouer cent fois une mauvaise 
pièce. (C’est l'ivresse de l’egoisme! Le pouvoir ne prouve sa 
force à lui-même que par le singulier abus de couronner 
quelque absurdité des palmes du succès, en insultant au génie, 
seule force que le pouvoir absolu ne puisse atteindre. La 
promotion du cheval de Caligula, cette farce impériale, a 
eu ef aura toujours un grand nombre de représenta- 
tions. (Balzac.) 

Notre vie est comme une farce, ce n’est pas tout de la 
faire longue, mais bonne. (Vaurxcelles.) 


farce, f., Sülifel; Фаршъ; stuffing. 
Avant Rabelais on ne disait pas pays de cocagne, mais 


pays de gogaille espèce de farce piquante ou de sau- 
piquet. (Huet.) 
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*farder, у. a., jchminfen, jchmiden; румянить, подкрашать; 
to paint, embellish. 
Se friser, se fraiser, se farder le visage... 
Voila tout le bonheur de ceux qui tous les jours 
S’engagent follement à la suite des cours. 
(Claude de Trellon, le Portrait de la Cour.) 
fardet, m., Robolr, Фей; домовой; hobgoblin. 

Guyar, poète du 12° siècle, indique aux amants de son temps 
plusieurs moyens pour se guérir de l’amour. L’un de ces 
moyens est celui qu’il conseille ainsi à un galant en lui parlant 
de sa maitresse: 

Le matin va la voir ains qu’elle soit levée, 
Et que de son fardet soit ceinte ni fardee. 
“fascine, f., Fafchine, Reisbinbel; хашина; fascine. 

La montagne de Toulx est une antique cite gauloise, detruite 
par les Francs au IV® siècle. Au temps de Vercingétorix, trois 
enceintes de fascines et de terre battue revétues de pierres, 
s’arrondissaient en amphithéâtre sur le flanc de la colline. La 
colline s’est exhaussée depuis de toute la masse de matériaux 
qui formaient la ville, et maintenant c’est littéralement une 
haute montagne de pierres sans vegetation possible, et d’un 
aspect desolant. (С. Sand.) 

fascine, il, pres. 4. v. fasciner, verblenben, bezaubern; ocrbnurs, 
очаровать, омрачить; to fascinate, bewitch. 
Sous le soleil qui luit, sous l’amour qui fascine, 
Il faut, fleur ou beauté, tenir par la racine 
L’une au monde ideal, l’autre au monde réel, 
Les roses a la terre et les femmes au ciel. (V. Hugo.) 

Lorsque l’esprit mauvais fascine des âmes droites, ce n’est 
que pour un temps. 

“faste, m., Pracht, Prunf, Gepränge; пышность, XBACTOBTCBO ; 
pomp, pageantry. 

Ceux qui cherchent le bonheur dans le faste ressemblent 
aux gens qui preferent l’éclat des bougies à la lumière du soleil. 

Le doux plaisir des champs fuit une pompe vaine, 
L’orgueil produit le faste, et le faste la gêne. (Delille.) 
faste, adj., erlaubt, glüdlich; дозволительный, благополучный; 
permit, favourable. 

Le faste et le néfaste ont leurs divers emplois. 

L’un permet au barreau l’exercice des lois, 

Mais l’autre le defend. Tel jour dans son contraste 

Est nefaste au matin, qui le soir devient faste. - (Ovide.) 

fastes, m. pl., Sahrbücher; дьтописи; fasti. 

On a beau se targuer des plus belles vertus civiques, on 
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sera toujours un étranger dans sa patrie si Гоп ne connait 
point ses fastes, si l’on n’a point vecu par la pensee avec les 
générations qui se sont succédé sur le sol natal. (Théodore Juste.) 

Les fastes de l’armée française sont remplis de traits de 
générosité et de dévouement; et ces fastes auraient de quoi 
édifier un chretien. Il ne faut pas toutefois attribuer cela au 
progrés général des nations civilisées. Consultez les autres 
peuples; voyez si l’histoire de Angleterre a jamais offert des 
traits qui aient ce caractére. L’Angleterre n’a pas de prétention 
a la générosité et au dévouement chevaleresque. (Mickiewicz.) 

*fatigant, adj., lüftig, befchwerlich, miihfam; утомительный, 
скучный; fatiguing, tiresome, troublesome. 

Tout esprit qui n’a pas le sens commun pour base, est 
fatigant. (Martin.) 

fatiguant, part. prés. d. у. fatiguer, ermilden, zur Laft fallen; 
' утомить, надофдать; to fatigue, importune. 

Ce n’est pas en fatiguant les gens de sollicitations qu’on 
en obtient ce qu’on a droit d’en attendre. 

*faucet, fausset, m., Fiftel, Falfet; Фистула; falsetto. 

Faucet derive du latin fauces, faucium, gorge, gosier, et 
non de falsus, opposé de juste, comme l’indiquent tous les 
lexigraphes qui, d’apres cette derniere étymologie, ont toujours 
écrit fausset. On designe par ce mot une sorte de voix aigue 
qu'on nomme aussi voir de tête. — Le faucet est di à la 
contraction forcée de la partie supérieure de l'appareil vo- 
cal. (Colombat de P Isère.) 

... Si ta voix ingrate ou languit, ou détonne, 
Ou traîne avec langucur son fausset monotone; 
Si ta lecture enfin, dolente psalmodie, 
Ne dit rien, ne peint rien à mon âme engourdie, 
Cesse ou laisse-moi fuir. (François de Neufchâteau.) 
fausser, у. a., verbreben, verfälichen; покривить, испортить, 
нарушить; to bend, spoil, violate. 

Il y a des sentiments que l’on ne saurait impunément me- 
connaitre. On peut bien, & force de sophismes, fausser cet 
instinct d’équité naturelle qui porte l’homme le plus grossier 
à respecter dans autrui le droit de propriété; mais il n’y a 
heureusement qu'un bien petit nombre d'êtres corrompus 
qui ne soient pas révoltés par la violation des 1015 de la 
pudeur. (A. Sudre.) 

fossé, m., Graben; poss; ditch. 

Les philosophes ne se connaissent pas eux-mémes: pendant 
qu'ils s'élèvent aux plus hautes spéculations, ils tombent dans 
un fossé qu'ils ne voyaient pas, où ils se cassent la tête contre 
une pierre. (Hrasme.) 
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*fauchée, f., Mabb, Tagemahd; укосъ, подённый укосъ; 
a day’s mowing. 

La fauchée est ce qu’un faucheur peut abattre de foin sans 
affiler sa faux, ou ce qu’il coupe en un jour: environ 20 perches. 

faucher, у. a., mähen; косить; to reap, mow. 

Dans l’arrondissement de Briunçon, où le pauvre même a 
horreur de la mendicité, où durant tout le 18° siècle il n’y 
a pas eu une seule accusation d’attentat à la vie des hommes, 
les orphelins ont le droit de faucher leurs prairies trois jours 
avant les autres, et ils ne doivent que la nourriture aux ouvriers 
pour leurs travaux champêtres. (De la Doucette.) 

fauchet, m., Heurechen; грабли; rake, hay-rake. 

Le fauchet est une espece de räteau qui a des dents de 
bois des deux côtés, et qui sert a ramasser l'herbe ou les 
grains fauchés. 

*faucille, f., Sichel; серпъ; sickle, reaping - hook. 

О paix! tu nous rendras nos douces destinées. 

-Une foule de biens comblera nos familles: 

La moisson de nos champs lassera les faucilles, 

Et les fruits passeront la promesse des fleurs. (Malherbe.) 
fossile, adj., foffil, ausgegraben; ископаемый; fossil. 

Les naturalistes designent sous le nom de fossiles, les corps 
organisés qu’on trouve enfouis dans les couches de terre, 
depuis des temps dont on ne peut soupconner l’anciennete; la 
plupart paraissent méme fort antéricurs & l’existence de l’espece 
humaine. 

Il y avait des sauriens herbivores et des sauriens carnassiers. 
Leur grandeur et leur force les rendaient très formidables. 
On les trouve en nombre si considérable dans les dépôts fos- 
siles, qu’ils ont di pulluler durant des siècles à l'embouchure 
des fleuves et dans les bas-fonds de la mer. (Mad. Somerville.) 

"Тапаве, f. 4. !’adj. faux, falfch, unwahr,; ложный, Фальшивый ; 

Se. 

Le devoir de tout gouvernement est de combattre les idees 
fausses et de diriger les idées vraies, en se mettant hardiment 
à leur tête; car si, au lieu de conduire, un gouvernement se 
laisse entrainer, il court & sa perte, et il compromet la so- 
ciété au lieu de la proteger. (Le Prince Louis Napoleon.) 

fausse, il, pres. 4. у. fausser, verfalfden, brechen; нарушить; 
to violate. 
Télémaque aperçoit au Tartare 
Les traitres et les parricides, 
Et surtout les femmes perfides 
Qui faussent l'honneur conjugal. 
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fosse, f., Grube, Gruft, Grab; могила, ama, копь; pit, grave. 

A l’Argentière, dans les Hautes- Alpes, tous ceux qui ont 
assisté a l’inhumation trouvent les tables mises autour de ce 
dernier asile; celle du curé et de la famille est sur la fosse 
méme, Le diner fait, le plus proche parent porte la santé du 
pauvre mort, et chacun de répéter: à la santé du pauvre 
mort! (De la Doucette.) 

“faut, il, prés. 4. у. faulir, fehlen, mangeln; недоставать, 
погрёшить; ; to want, miss. 
De tout s ’advise & qui pain faut. — 
Ou le pain faut tout est & vendre. (Prov.) 
faut, il, prés. 4. у. falloir, müffen, follen, nöthig haben; должен- 
ствовать, надлежать, нуждаться; to owe, be obliged, want. 

П fant que l'homme craigne, s’alarme, espère, pour supporter 
la monotonie de la vie. (Schiller.) 

Selon la morale de la vertueuse Albion, faut de la vertu... 
pour les autres; mais pour elle, pas trop n’en faut. 

(Le Courr. de Lyon, 15, I, 59.) 

Il ne faut pas de bavards, il faut une tête et une épée. (Sieyès.) 
— Suivant Huet, faillir et falloir ont été faits du latin fal- 
lere, tromper. 

faulx, faux, f., Senfe; коса; scythe. 

Les grandes actions ont cet avantage sur les plus beaux 
discours, méme sur les calomnies les plus adroites, que ceux- 
ci disparaissent sous la faulx du temps, tandis que les autres 
non-seulement n’en sont point atteints, mais que méme leur 
éclat augmente et se consolide en vieillissant. 

(Louis Napoléon, R. de Holl.) 
faux, adj., falih, ложный, Фальшивый; false. 

Quand ladversite ne servirait qu’a nous faire distinguer 
les faux amis des véritables, elle aurait bien son côté 
utile. (Labouisse.) 

Fo, п. рг., %0; Фо; Fo. 

Les Chinois, n’ayant ni B, ni D, ils changeaient le Budde 
ou Buddah des Persans en Fo, А Pegou on changea Fo en 
Fota et Fta. (Volney.) 

Tant que les hommes sont heureux, ils ne brilent point 
‘d@encens dans les temples des dieux, mais aussitôt que le malheur 
les frappe, ils embrassent les pieds de Fo. (Prov. chin.) 

*faute, f., Fehler, Schnld; ошибка, вина, погрёшность; fault, 
mistake, error. 

Quand nous nous affligeons de nos fautes sans nous en 
corriger, c’est une marque que cette tristesse ne procède 
point du repentir, mais de l’orgueil et de l’amour-propre. 

(Mad. de la Sablière.) 
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On doit se consoler de ses fautes quand on a la force de 
les avouer. 
faute, sans —, loc., gewiß, unfeblbar; uenpemtuno; without fail. 
Chacun se croit l’homme rare et divin 
Et le plus sot, sans faute, est le plus vain. (Piron.) 
faute de, loc., aus Mangel an; за непремёшемъ; for want of. 

Les éloges sont comme les richesses; c’est faute d’en con- 
naitre le prix qu’on en est si prodigue, et faute de les mériter 
qu'on en est avare. (Lingrée.) 

Faute dun clou, le fer d’un cheval se perd; faute dun fer, 
on perd le cheval, et faute d’un cheval le cavalier lui-même 
est perdu, parce que son ennemi l’atteint et le tue, et le tout 
pour n'avoir pas fait attention à un clou au fer de sa mon- 
ture. (Franklin.) 

“favori, m., Günftling, Liebling, Lieblings-; любимець, на- 
персникъ, любимый; favourite, darling. 

Louis XII fut accusé d’avarice parce qu’il ne foulait pas le 
peuple pour enrichir des favoris sans mérite. Le peuple doit 
être le favori d’un roi, et les princes n'ont droit au superflu, 
que lorsque les peuples ont le nécessaire. (Duclos.) 

Demain! c'est à la fois le mot favori de la prudence et de 
la paresse; mais presque toujours celle-là s’applaudit et celle- 
ci se repent de l'avoir prononcé. (Bogaerts.) 

favori, m., Badenbart; бакенбарды; whisker. 

... Un coup de canon emporta le favori de la joue gauche 
du lieutenant, sans lui effleurer la peau; et comme il avait 
tourné la tête pour voir ce qui venait d'arriver, un second 
coup lui fit la même opération du côté droit. (C’est ce que 
j'appelle deux bons coups de rasoirs. (Marryat.) 

On dirait qu’une côtelette de mouton a suggéré l’idée pre- 
mière de la forme du véritable favori anglais. Mais cette 
simple forme a donné lieu elle-même à des modifications sans 
nombre ... Les favoris anglais ont poussé et se sont dé- 
veloppés sans bruit, comme toutes les grandes institutions du 
pays. (Quart. Review 1853.) 

‘feces, Е. pl, Bodenfag, Hefen; подонки, дрожжи; feces, 
dregs, lees. 

On nomme fèces le sediment qui se dépose au fond d’une 
liqueur fermentée, ou le depöt que font des liqueurs filtrées. 

fess, fez, phèze, m., Fes, türfifche Kappe; secs, Typenk. 
скухья; fess; turkish cap. 

En parcourant la ville, on rencontre les turbés (tombeaux) 
des différents sultans qui ont régné à Constantinople. Ces 
édifices consistent en un pavillon dont l'intérieur est simple- 
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ment décoré. Les cercueils sont placés en pente, entourés de 
cachemirs précieux et surmontés au-dessus de la téte par le 
turban du sultan défunt, orné de pierreries: celui du Sultan 
Mahmud II est surmonte du fez de la reforme. 

Les cimetieres turcs sont couverts de hauts ¢yprés au feuil- 
lage noir et épais; sous leur ombrage se dressent un nombre 
infini de colonnes surmontées de turbans ou de fess si ce sont 
des hommes, de dalles terminées en pointe pour les femmes. 
La place occupée par les enfants est reconnaissable & de pe- 
tites colonnes. 

fesse, f., Gchenfel, Hinterbade; ягодица, задница; buttock, 
breech. 

Aussitôt que le roi de Sennar a éternué, tous ceux qui 
sont en sa présence lui tournent le dos en faisant une pirouette 
et en se donnant une claque sur la fesse droite. (Quitard.) 
От (Janus) le seul des dieux qui regardes tes fesses. (Ovide.) 

fesse, il, pres. 4. у. fesser, peitfchen, prügeln; хлестать, сёчь; 
to flog, whip. 
П faut tous les ans aller a la confesse. 
Chacun a beau le savoir, 
On y va comme les chiens qu’on fesse. (Beaumarchais.) 
fesse-mathieu, m., Geizhals, Filz, Wucherer; скряга, ростов- 
щикъ; sordid fellow, skin-flint, hunks. 

Les gens qui font tant d’embarras chez les autres, et pour 
qui il n’y a jamais rien d’assez bon, sont chez eux des ladres 
et des fesses-mathieu. (P. de Kock.) 

Vous étes la fable et la risée de tout le monde; et jamais 
on ne parle de vous que sous les noms d’avare, de ladre, de 
vilain et de fesse- Mathieu. (Moliere.) 

Fez, п. pr., 3, Фесъ, Pent; Kez, Faz. 

Fez, ou mieux Fés ou Fas, que les Musulmans regardent 
comme la plus sainte des villes d’Afrique, fut fondé en 793 
par Idris, descendant d’Ali et de Fatime, qui était venu de 
l'Arabie s’établir dans le Morreb. Crest la qu’on a commencé 
à faire ces bonnets nommés encore fés en Turquie. (Cortambert.) 

*féerie, f., Zauberei, Feerei; очароваше, волшебство; enchant- 
ment, fairy. 
Je sais qu’un goüt severe a voulu des jardins 
Exiler tous ces dieux des Grecs et des Romains. 
Et pourquoi? Dans Athènes et dans Rome nourrie, 
Notre enfance a connu leur riante féerie. (Delille.) 
férie, Jours de —, féries, f. pl., Ferien, Feiertage; праздничиые 
дни у Римлянъ; feria, festivals. 
... Des jours des travaux et des jours de férie 
Les noms sont différents: leur usage varie. (Ovide.) 
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Les féries, chez les anciens Romains, étaient des jours de 
repos. Elles se distinguaient des fêtes proprement dites, en 
ce que celles-ci étaient célébrées par des sacrifices et des jeux, 
au lieu que celles-la n’etaient marquées que par la cessation 
du travail. | 

*félicité, f., Glildfeligfeit; блаженство, благоденстые; feli- 
city, bliss. 

De la bonté avec tout le monde, excuser les fautes, par- 
donner les torts, étre gai et complaisant, c’est la pierre philo- 
sophale de la félicité. 

«Quel bien nous conduit donc à la félicité?» 

L’absence de l’erreur et la douce santé. (Lucrèce.) 

Aimer, c’est tout ce que l’imagination peut deviner de la 
félicité des dieux. (Apulée.) 

Félicité, п. pr., Felicitas; Фелицитасъ; Felicity. 

Mamzelle Félicité, voulez-vous me permettre pour votre 
fête? (Il Pembrasse.) J’aurai l’honneur de vous offrir l’etrenne 
de ma barbe. (Les cartes de visite.) 

féliciter, у. a., gratuliren, Glüd münchen; поздравить; to 
congratulate, felicitate, wish joy. 

Le mot féliciter était tenu pour barbare, lorsque Balzac 
entreprit de l’accrediter. «Si le mot féliciter n’est pas fran- 
çais, écrivait-il, il le sera l’année prochaine; M. de Vaugelas 
ma promis de lui être favorable.» 

fera, feras, fut. d. у. faire, Фит, machen; дать; to do. 

Quand quelque homme aura fait un outrage & son prochain, 
on lui fera comme il a fait. ... Tu feras de point en point 
ce que dit la loi, et tu ne te détourneras ni & droite, ni & 
gauche. (Deuter. XVII.) 

*fera, ferra, ferrat ou lavaret, m., Geeforelle; curs; lavaret, 
whitish trout. 

Lorsqu’on aura visite la promenade, la cathedrale et sur- 
tout l’Asile des Aveugles de Lausanne, lorsqu’on aura mangé du 
ferra du lac et bu du vin blanc de Vevey, on n’aura rien de mieux 
a faire que de louer une voiture et de partir. (A. Dumas.) 

Sept cent quarante mille ceufs du ferrat, une des bonnes 
especes de poisson que contiennent les lacs de la Suisse, vien- 
nent d’étre semés dans différents cours d’eau du département 
des Basses- Alpes, par les soins de la société d’agriculture. 
Le ferrat appartient 4 la famille dout font partie le saumon 
et la bucite. (Le Siècle, 8 avril 61.) 

*ferait, il, cond. d. v. faire, machen, thun; xbaarb; to do, make. 

Autres temps, autres mœurs. Les heros d’Homére fuyaient 
sans s’attirer le déshonneur: aujourd'hui un tribunal militaire 
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ferait exécuter sans pitié un soldat qui quitterait son regi- 
ment. (Mickiewicz.) 
feret, m., Ylutjtein; крововикъ, гематить; hematite. 

Le feret est une espece de pierre de couleur sanguine 
dont on fait des crayons. (C’est un oxyde de fer, bon, dit-on, 
contre les hémorrhagies. 

ferrer, у. a., beichlagen; окавать, подковать; to shoe, bind 
with iron. 

L’Arabie, en un an, ne produit pas autant d’encens et de 
myrrhe qu’en consuma Neron pour les funerailles de Poppea, 
qui faisait ferrer ses mules avec de Гог. (Pline.) 

Le gendre de Mehemet-Ali, le feroce Defterdar, faisait ferrer 
des hommes. (С® d’Escayrac.) 

Homme ferré & glace, — qui possede parfaitement la matiere 
dont il parle. — Crest un avaleur de charrettes ferrées (Prov. 
grec): un hableur qui fait le cräne. 

ferret, m., Stift, Genfelftift; наконечникъ; tag. 

Le ferret est une petite plaque de laiton ou de cuivre, dans 
laquelle on embrasse et serre sur les crenelures d’un petit en- 
clumeau et avec le marteau, un bout d’un cordon, pour en 
faciliter le passage dans les trous ou œillets qui leur sont 
destinés. — On dit proverbialement d’une chose dont on ne 
fait nul cas: je n’en donnerais pas un ferret d’aiguillette. 

*férié, jour —, m., Feiertag; праздничный день; holy-day. 

Si les jeünes et les priéres institués pour le sacrifice de 

_ Charles I durent encore, c’est qu’en Angleterre l’Etat unit la 
suprématie religieuse à la suprématie politique, et qu'en vertu 
de cette suprématie le 30 janvier 1649 est devenu jour férié. 
En France, il n’en est pas de la sorte; Rome seul a le droit 
de commander en religion. (Chäteaubriand.) 

La bizarrerie du moyen-âge a créé la fête des fous, celle 
de l’äne, la procession du chameau de Béziers, et autres bêtes 
fériées sur toute l’étendue du monde catholique. (Viennet.) 

feriez, vous, condit. 4. у. faire, thun; abaarp; to do. 
... Vous feriez fort bien, vos confrères et vous, 
De parler de la cour d’un ton un peu plus doux; 
(Qu’)a la bien prendre, au fond, elle n’est pas si bête, 
Que, vous autres messieurs, vous vous mettez en tête. ( Molière.) 
*fermant, part. prés. 4. у. fermer, jchließen, zumachen; 
закрыть, запереть; to shut, close. 
Notre âme en vain s’est lassée 
Fermant !’ceil à la lumière 
Qui vous montrait la carrière 
De la bienheureuse paix. (J. Racine.) 
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ferment, m., Gärungsftoff; квасъ, закваса; leaven, ferment. 
Tout bienfait d’en haut devant tourner a mal pour le monde 
jusqu’a ce qu’il ait été compris et appliqué selon les vues di- 
vines, il s’est trouvé que les puissances mécaniques, au lieu de 
fonder le bien-être, n’ont jusqu'ici enfanté que des ferments 
nouveaux de collision et de haine, aggravés encore par les 
désordres inséparables d’un vaste déplacement. (В. Owen.) 


ferrement, m., Gifenwerf, eiferne Werkzeuge; желвзное оруде; 
iron tool, ironing. 

Dans une des tours (du palais papal à Avignon) on montre 
la chambre où siégeaient les inquisiteurs; une autre, voi- 
sine, où l’on donnait la torture. Un four qui servait à 
faire chauffer des ferrements de torture, est pratiqué dans 
la muraille. (Pr. Mérimée.) 

“ferme, f., Pacht, Bachthof, Pachtgut; откупъ, sepma; farm, 
letting to farm. 

En Russie, la ferme des eaux-de-vie existe encore aujour- 
@hui! Que dire d'un impôt financier base sur la démoralisa- 
tion de toute une nation? N'est-ce pas à juste titre qu’un 
pareil genre de contribution nous est reproché comme un op- 
probre par les financiers de l’Europe entière? ... Il est hors 
de doute, cependant, qu'il у a possibilité de remplacer ce 
système immoral par un autre mode de contribution, qui, pour 
être plus conforme aux intérêts réels du pays, n’en serait pas. 
moins productif. (Le Nord, 24, III, 58.) 

Les Anglais ont change Longwood en ferme, et la chambre 
ou Napoleon a rendu le dernier soupir, est aujourd’hui une 
étable. — Je parie, si Windsor ne leur rapportait rien, ils 
Pauraient changé depuis longtemps en Gin-Palace, ou l’auraient 
loué aux dissidents. (Famina.) 

ferme, adj., feft, ftandhaft; твердый, сильный; firm, steady, 
steadfast; — adv., frifd) auf! ступай! смло! cheer up! 

Ferme dans tes sentiments et simple dans ton cœur, 

Aime la vérité, mais pardonne à l’erreur. (Voltaire.) 

Allons, ferme, poussez, mes bons amis de cour! (Misanthrope.) 

ferme, il, pres. d. v. fermer, запереть, закрыть; to shut, close. 

L’ambition remplit la tête et ferme le cœur. (Le Duc de Levis.) 

Ferme les yeux et tu verras. (Joubert.) 

*fermier, m., Pächter; хермаръ, арендаторъ, откутщикъ; farmer. 

L’esclave, en Russie, est un fermier que son maitre traite 
comme son enfant; car si la récolte vient & manquer, il est 
forcé de le nourrir, sous peine de perdre ses droits sur 
lui. (Julevécourt.) 


Les avares ne sont riches que sur leurs registres et dans 
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leurs coffres; ils ne sont que les fermiers de leurs heri- 
tiers. (Mobire.) 

Du genre humain connais quelle est la trempe: 

Avec de Гог je te fais president, 
Fermier du roi, conseiller, intendant. (Voltaire.) 
fermiez, vous, imparf. 4. у. fermer, fchließen, zumachen; 
запереть, закрыть; to close, shut. 

Cest la volonté de Dieu, qu’en faisant bien, vous fer- 
miez la bouche à l'ignorance des hommes dépourvus de 
sens. (J Pierre II.) 

*feu, m., Feuer, Glut; огонь, жаръ; fire, heat. 

Les bienfaits sont un feu qui n’échauffe que de pres. ( Voltaire.) 

Les faux amis s’attachent aux richesses de méme que le 
feu aux matieres combustibles, jusqu’a ce qu’il les ait con- 
sumees. (La Bruyere.) 

feu follet, m., ЗЕ; блудящй огонь; ignis fatuus, night-fire. 

Les belles femmes font errer de jour Jes maladvisés, comme 
les feux follets font égarer ceux qui voyagent la nuit. (De la Nou£.) 

Le nom favori que les Anglais ont donné au feu follet est 
d’un romantisme enchanteur, ils Pappellent: A Jack о’ lantern; 
quelquefois encore Will 0’ (or with) the wisp, Guillaume avec 
un torchon. 

feu, adj., felig, verftorben; покойный; deceased, defunct; late. 

Le premier service solennel pour les feux rois Louis XVI 
et Louis XVII, les feues Marie- Antoinette et Madame Elisa- 
beth eut lieu & Notre-Dame, le 14 mai 1814. 

Je viens de mettre en vers dans le moment feu М, le duc 
d’Orleans et son systeme avec Law. (Voltaire.) 

*fil int., pfui! toy! fy! — faire fil verachten; презирать; to 
despise, contemn; to turn up one’s nose at. 

Fi de la science sans conscience, et de ceux qui de me- 
chants sont encore rendus pires par le savoir! 

Fi du plaisir que la crainte peut corrompre! 

Friste métier de niais que celui d’étre simplement joli gar- 
con! Une femme d’esprit en fait fi! (A. Brot.) 

fie, il se, prés. 4. у. se fier, fi vertrauen; BBEPHTLCA, пола- 
гаться; to trust to. 

Quand on se fie à quelqu’un, il faut le faire sans réserve; 
mais on ne doit se fier qu’à très peu de personnes. (Montesq.) 

Parmi les inscriptions recueillies sur les voütes des cachots 
de Venise, on cite la suivante comme la plus remarquable: 
Dieu me garde de celui auquel je me fie, 

Je me garderai moi-méme de celui dont je me defie. (Dupays.) 

Ne te fie & personne, — c’est la toute la sagesse. 

(Epicharmos de Sicile.) 
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fy, m., Ausfat, Finnen; проказа; leprosy. 

Nul ne peut être reçu maitre s'il n’est fils de maitre ou s'il 
n'a servi pendant trois ans comme apprenti, et acheté, vendu, 
habillé et débité chair pendant trois autres années; aucun ne 
мега porc nourri ès maison d’huliers, barbiers ou maladreries; 
aucun n’exposera en vente chair qui eüt le fy, sous peine de 
dix ccus d’amende. (Statuts des bouchers de Paris, 1504.) 

fils, m., Sohn; сынъ; son. 
Ton cocher coüte cher; en revanche a ton fils 
Ta donnes, au hasard, un pédant a bas prix. 
Eh, mon ami, crois-moi, ton éclat fait pitie! 
Le bonheur suit souvent un bon bourgeois & pied 
Et ton char fastueux ‘promène la misère, (Delille.) 
it, il, 4. у. faire, machen, Шип; abaatb, творить; to make, 
orm.* 

Dieu fit la Pitié quand il fit la Misere. 

Ne fais pas a autrui ce que tu ne voudrais pas qu’on te 
fit à toi-même. 

*fichant, adj., wiberwürtig, ärgerlich; досадный; provoking, 
annoying. 

Cest fichant tout de méme! ... Apres avoir remis mes 
étrennes à la Saint-Antoine, voilà qu'il les remet a Pâques 
ou à la Trinité. (Les cartes de visite.) 

fichant, adj., einbringenb, fifbivenb; прицфльный; darting. 

On nomme feu fichant celui qui, partant du flanc d’un 

bastion, frappe la face du bastion voisin. 
“fiche, f., Spielmarfe; марка; fish. 

Il parlait de jouer à six francs la fiche, ce qui excedait de 
beaucoup le taux de notre jeu le plus cher. (Brill. Savar.) 
fiche de consolation, f., Schwerzengeld; утвшеше; consolation. 

La bonne conscience est une fiche de consolation que le 
temps, tout habile joueur qu'il est, ne peut jamais nous 
gagner. (Boiste.) 

fiche, il, prés. 4. у. ficher, einfchlagen, einvammen; вколотить, 
воткнуть; to drive in. 

On brüle la pointe d’un реп que l’on fiche en terre, il en 
dare plus longtemps: voila le feu de l’enthousiasme qui est tou- 
jours necessaire & la jeunesse. (W. Menzel.) 

Les femmes, et surtout les femmes mariées, se fichent des 
idées dans leur dure-mére, absolument comme elles plantent 
des épingles dans leur pelotte; et le diable, entendez- vous? 
le diable ne les pourrait pas retirer; elles seules se reser- 
vent le droit de les y piquer, de les depiquer et de les y 
repiquer. ( Balzac.) 
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fiche, je m’en —, pres. d. v. s’en ficher, (pop.), feinen Heller 
nad etwas fragen; презирать, смВяться; to саге a pin, a 
straw for something. 

Il vous fera repentir de vos insolences. — Je m’en fiche 
pas mal; le préfet est pour moi. 

*fichu, m., Halstuch; косынка; neck- handkerchief. 

Défie-toi de la couverture d'un livre, du fichu d’une jolie 
femme, de l’enseigne d’un marchand, des belles paroles d’un 
grand: le dehors est bien souvent trompeur. 

Publius Syrus, dans Petrone, appelle ces fichus si legers, 
qu’ils laissent voir la gorge des femmes: ventum texilem, du 
vent tisse. 

fichu, adj., elend, erbärmlich, niederträchtig; мерзкЙ, худой; 
pitiful, mean. 

Il a gâté les merveilles да’ avait faites aux Etats par un 


goût fichu, et par un amour sans amour entièrement ridi- 
cule. (Mad. de Sevigne.) 


fichu, adj., hin, verloren; погибший, пропавший; lost, desperate. 
Du poéte en jupe, en gaze, 
Voila donc l'espoir fichu! 
Las! de son petit Pégase 
Le petit poète est chu. (Lebrun.) 
* Век, adj., ftol3; гордый; proud, haughty. 

Il y a du progrès et du bonheur, de la liberté et de l’ega- 
lite, ailleurs que chez les peuples les plus fiers de leurs pom- 
pes constitutionnelles, et qui ont la vanité de se dire seuls 
libres et seuls prosperes. (Grimm.) 

Bienheureuse qui, fiöre de son titre de mere, regarde ses 
enfants comme sa plus belle parure. 

Le peuple anglais est plus hautain que fier; il manque de 
largeur dans les idées et de générosité sympathique dans le 
caractere, et jouit de sa grandeur avec faste en exergant le 
pouvoir avec roideur. (Guizot.) 

fler-a-bras, m., Gifenfreffer, Brahler; хвастунъ; bully, Hector. 

Le nom de fier-à-bras, fer de bras ou bras de fer fut 
donné d’abord à de grands guerriers qui s’etaient distingués 
dans les combats; ce n’est que par dérision qu'il fut ensuite 
appliqué aux faux braves. Dans le roman des Douze Pairs 
de France, Fierabras est un géant qui guérissait en un 
moment toutes les blessures au moyen d’un baume mer- 
veilleux. (N. Landais.) 

fièrent, ils, pass. def. d. у. fier, vertrauen; aombpars; to 
confide. 


Que de fois les royalistes, aveuglés par leur brillant passe, 
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ne se fiörent-ils pas a leur étoile pour ressaisir le pouvoir 
qu'ils avaient niaisement laissé échapper, et dont d’habiles in- 
trigants s'étaient emparés! Ils espéraient toujours, jusqu’à ce 
quenfin l’exécution de leur malheureux roi vint leur enlever 
une dernière illusion. (M. Ferdérer.) 
fiert, il, prés. d. у. ferir, treffen, fchlagen, fchteßen; бить, 
ударать; to strike. 

La sentence pressée aux pieds nombreux de la poésie 
s’elancee bien plus brusquement, et me fiert d’une plus vive 
secousse. (Montaigne.) 

... Le mot ferir n’est en usage qu’au présent de l’infinitif. 
Malherbe est le dernier qui ait dit: je fiers, il fiert. 

“fl, m., Safer, Habe; волокно, нить, нитки; thread. 

Un nerf, des fils d’aloès ou l'écorce d’une plante ligneuse, 
ont servi aux premiers hommes de corde pour réunir les deux 
extrémités d’une branche elastique dont ils ont fait un arc. 

Un fil invisible attache le cœur de l’homme au ciel, et toutes 
les fois qu'il s’agite, une goutte de rosée céleste descend le 
long de ce fil, et vient rafraîchir la vie. (Mickiewicz.) 

Si vous avez une voix douce et une main caressante, vous 
conduirez l’éléphant avec un fil. (Saadi.) 

fl, m., Schneide, Schärfe; ocrpeé; edge; — passer au fil de 
l'épée, über die Klinge fpringen laffen; умертвить; to kill, 
slaughter. 

Les villes qui s’etaient déclarées pour Marius furent aban- 
données comme butin aux soldats. On réunit tous les ha- 
tants de Préneste sur une place publique, et on les passa au 
fl de l'épée, au nombre de douze mille. (Е. Souvestre.) 

file, {., Reihe, Glied, Rang; рядъ, шеренга; row, rank, file. 
Le pré rougit du sang des Véiens dispersés; 

De file moissonnés, les rangs sur les rangs tombent: 

Vingt fois on les attaque, et vingt fois ils succombent. (Ovide.) 

Dans l'alliance anglo-française, la France doit toujours être 
le chef de file. (Le Times, nov. 56.) 

file, il, prés. Ч. у. filer, fpinnen; прясть; to spin; — weggehen, 
berfdwinbden; убраться, исчезнуть; to go away, disappear, 

Au Paraguay, on file le cocon d’une grosse araignée orangée 
d'un pouce de diamètre. (Azara.) 

L'ordre est grand dans la voie lactée, mais non pas moins 
dans la ruche. Qui sait si la vie des étoiles n’est pas moins 
essentielle? J’en vois qui filent, et Dieu s'en passe. Pas un 
genre d’insecte ne manque à l’appel. (Michelet.) 

fille, f., Mädchen, Tochter; aberua, дочь; maid, girl, daughter. 

Une jeune fille est une énigme qui ne s’explique qu’aprés le 
mariage. (Ninon de l’Enclos.) 
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L’une des sources des malheurs du mariage, c’est que la 
fille n’y envisage que la personne et que la mere n’y consi- 
dére que le bien. (La Roche.) 

La noblesse est fille de la vertu, trop souvent elle a tue 
sa mere, (Voltaire.) . 

La justice est fille du temps. 

(Larochefoucauld, D. de Doudeauville.) 
*filer, у. a., fpinnen; vorbet-, iveggehen; прясть; убраться; 
to spm; go away. 
L’orgueil eleve une barriere 
Entre le Prince et le sujet: 
Le monargue n’etait qu’un pere 
Au bon temps ой Berthe filait. (Just. Cabassol.) 
Quand Hercule filait le parfait amour aux pieds d’Omphale, 
c'était après avoir accompli ses douze travaux. (A. de Houssaye.) 
Le vrai sage ici-bas, lorsque son heure sonne, 
Sait filer insensiblement. (L. Reybaud.) 
filet, m., Net; свть; net. 
La curiosité faisant perdre le temps, 
Et tendant ses filets à la sottise humaine, 
De pertes en pertes nous mène 
Et mal en prend à bien des gens. (Piron.) 
filet, m., баофет, Fafer, Ader, Wenig; жилочка, ниточка, малое 
количество; filament, a little. 
Nos ayeux ignoraient le trafic et l’échange; 
L’offrande du safran aux filets empourpres 
N’exhalait point son baume, et sur les feux sacrés 
Le laurier petillant, la gluante resine, 
Satisfaisait l’autel où fumiait la sabine. (Ovide.) 

Un sot dans un poste élevé, comme le filet d’eau dans le 

lit d’un fleuve, occupe une place sans la remplir. (Petit-Senn.) 
*Alon, m., Ader, Gang; рудная жила; metallic vein. 

L’avare ne mange que des croütes de pain, ne boit que de 
l’eau. П a pourtant en sa puissance de bons vins et des mets 
succulents. Mais tout eela repose à l’état de filon au sein de 
la mine, c’est-a-dire dans le tas de billets de banque fourre 
sous des haillons, au fond d’un coffre moisi. (Clémence Robert.) 

filons, nous, pres. 4. у. jiler, fpinnen; прясть; to spin. 
Faut-il vous quitter pour toujours, 
Riants bosquets ot, loin du tumulte des villes, 
Ignores et tranquilles, 
Nous filons d’heureux jours? (Maynard.) 
*fils, m., Eohn; сынъ; son. 
П пу a rien de plus honteux pour les fils du siècle que 
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de trop boire, car plus un homme boit, plus il perd son juge- 
ment. Un oiseau chante devant celui qui s’enivre, mais il lui 
enlève son âme. (L’ Edda.) 

fissent, qu'ils, imparf. 4. subj. 4. у. fatre, thun, machen; 
дать; to do. 

H était d’usage qu’au commencement du caréme, les empe- 
rears de Constantinople fissent une exhortation chrétienne au 
sénat et à leur cour. Ces princes, quoique déréglés dans leur 
conduite, se piquaient d’être grands prédicateurs, et même 
savants théologiens. (Le Prieur.) 

*filtre, il, prés. 4. у. filtrer, durchfeihen, burfidern; nponbxu- 
вать, протекать; to filtrate, filter. 

La police est comme une. goutte d’huile qui filtre dans les 
ressorts du gouvernement et les empêche de faire du bruit. 

(Le Duc de Decazes.) 

Filtre tes vins, resserre tes longs espoirs dans les étroites 
limites de la vie; tandis que nous parlons, le temps jaloux a 
fui; cueille le jour, et ne crois pas au lendemain. (Horace.) 


philtre, m., Riebestranf, Zaubertranf; любовный напитокъ, зеле; 
philter, charm. 

Dans le Champsaure (Hautes-Alpes), la plus ou moins grande 
quantité de fromage räpe, mis par une fille sur le potage 
quelle sert & un jeune homme, marque le degré d’estime 
quelle fait de lui. Dans ces montagnes, on pretend que le 
fromage räpe est un philtre amoureux. (De la Doucette.) 

Les actions sur les chemins de fer sont des papiers presti- 
gieux qui exaltent l’amour du gain jusqu’à la folie... philtre 
de nouvelle date qui, plus fatal que celui d'Ulysse, métamor- 
phose tous les hommes en agents de change. (Clémence Robert.) 


*flon, m., fcbine Art, Wendung, Manier; хороший видъ, CHO- 
ровка; well look, skill. 

Un Français enseignait à des mains royales à faire des 
boutons. Quand le bouton était fini, l'artiste disait: «A pre- 
sent, sire, il faut lui donner le fion.» Le roi se met à com- 
pulser tous les dictionnaires, sans y trouver ce mot. Il appela 
un Neufchätelois qui était à sa cour, et lui dit: « Apprenez- 
moi ce que c’est que le fion d’une chose.» Sire, répondit le 
Suisse, le fion, c’est la bonne grâce. (Mercier.) 

Le fion est le poli, le dernier soin qu’on donne & un ouvrage 
pour le perfectionner. (Dict. du bas langage.) 

flons, nous nous, prés. 4. У. se fier ‚ полагаться, ввфриться; 
to trust to, rely upon. 

Ne nous fions qu’à nous; voyons tout par nos yeux. 

(Voltaire) 
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Ne nous fions pas toujours à la fortune quand elle se pré- 

sente sous la forme entrainante d’une belle femme. (A. Dumas.) 

*flageoler, у. a., mit ben Beinen zittern, fchlottern; дрожать, 
трястися; to tremble, shake. 

Il y a de grands secrets dans Pair; cette bise qui pousse 
l'Anglais au suicide, ce mistral qui rend bourru le Provençal, 
ce scirocco qui fait ici (a Rome) flageoler les jambes et cour- 
ber les fronts sur les genoux ... Ce vent n’est autre, à mon 
idée, que la prolongation du simoun à sa sortie du désert; 
c’est un vent de plomb qui vous entête et vous hebete. 

(Le С® d’ Estourmel.) 
flageolet, m., Slüthen, Flageolet; дудка, лажолеть, свирфль; 
flageolet, pipe. 

L’amour joue de la viole et du flageolet, la trahison de la 
trompe, la justice du haut-bois. (De Feneste.) 

*flamand, adj., flämijch, flamändifch; хламандскй, Фламскй; 
flammish. 

On a supposé que l’histoire de Reynard le Renard avait été 
écrite, ou du moins publiée pour la première fois en vers alle- 
mands, par Henri d’Alkmar, en 1498; mais depuis on a de- 
couvert des éditions plus anciennes en flamand. (Hallam.) 

flamant, m., Flamingo; Фламинго, красный гусь; flamingo. 

Les flamants éventent le chasseur de loin; pour les appro- 
cher, il est obligé de se couvrir d’une peau de bœuf et de 
prendre le dessus du vent: alors il est sür d’en abattre un 
grand nombre, car le bruit du fusil et la vue de ceux des 
leurs qui tombent, ne les met point en fuite ... Les anciens 
estimaient beaucoup la chair du flamant, cependant plusieurs 
naturalistes sont loin de partager ce goût. 

*flan, m., laden; блинъ, лепёшка; custard. 

Connaissez-vous le pays de Cocagne? Il y a une rivière 
dont un côté est d’excellent vin rouge, et l’autre côté d’excel- 
lent vin blanc; il y pleut trois fois la semaine une ondée de 

. flans chauds, etc. (Huet.) 
flanc, m., Seite, Sos; бокъ, сторона, нёдро, чрево; flank, 
side, womb. 

Qui a l'amour au cœur, a l’éperon au flanc, dit le proverbe 
italien. Châteaubriand traduit: le souci ronge ceux qui aiment. 

Sois propice, (6 Lucine!) a la mère arrivée à son terme; 

Délivre de son poids le flanc qui le renferme. (Ovide.) 

*fléau, m., Drejhflegel; молотило, цьиь; flail. 

En vieille grange l’on bat bien, mais de vieux fléaux on 
ne fait rien de bon. (Proc. 

Fléau dérive du lat. flagellum, dimin. de flagrum, fouet, 
dont les Anglais ont fait dans le même sens Лай, et les 
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Allemands flegel. Nous avons dit anciennement flael, et en- 
suite fleél. (N. Landais.) 
fléau, m., Geifel, Plage; бичъь; plague. 
Le plus terrible des fléaux politiques est la corruption des 
tribunaux. (Condorcet.) 
Un rire hors de saison est un vrai fléau. (Alcée.) 


*flöche, f., Pfeil; crpbaa; arrow. 

Le poison de la moquerie ressemble & celui dont les sauva- 
ges se servent pour infecter leurs flöches; il laisse dans l’äme 
offensée les empreintes les plus douloureuses. (Alibert.) 

La vic est une fléche lancée; si elle est mal dirigée, & me- 
sure qu’elle avance, elle s’eloigne du but. (F. Davin.) 

flèche, f., Thurmfpige; шптица; spire. 

Egare sous le ciel de la belle Italie, 

Oh! comme avec transport le pieux voyageur 

Cherche ces monuments qu’habite le Seigneur! 

Tantöt c’est un clocher dont sa vue incertaine 

Se plait a mesurer la fléche aérienne, etc. (A. Soumet.) 
*flouré, adj., mit Blumen eingefaßt; опушенный цвётами; 

flowered. | 

Fleuré, jfleureté ou fleuronne est un terme de blason, et 

signifie termine ou borde de fleurs. 


fleurer, т. п., buften, riechen; пахнуть; to smell. 

Ne confondez pas flairer et fleurer: flairer, c’est sentir par 
Yodorat; fleurer, répandre une odeur. On dit proverbialement 
et figurément: fleurer comme baume, en parlant d’une affaire 
qui parait bonne et avantageuse. (Martin.) 

fleuret, m., Rappier; рапира; rapier, fencing fool. 

La plus grande fabrication des fleurets est en Allemagne; 
Solingen possede la fabrique la plus renommée, aussi les autres 
pays ne se font pas faute de marquer leurs produits de ce 
nom, qui est un excellent passeport. 


fleuret, m., Sloretfeibe; хлоретъ, шелковая нитка; silk - ferret. 

On nomme fleuret une étoffe faite avec la soie des cocons 
de rebut. 

*flotte, f., flotte; Флоть; fleet. 

Plusieurs fois dans les cours de son histoire, la France, 
alors qu’on la croyait sans soldats, a bien pu en faire sortir 
des milliers de son sein comme par enchantement; mais il n’en 
va pas ainsi à l’egard des flottes: le matelot ne s’improvise 

pas; c'est un ouvrier d’art qui, s’il n’est pas façonné dès son 
enfance au ınetier de la mer, conserve toujours une inevitable 
infériorité. (Le Prince de Joinville.) 
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Votre scigneurie a-t-elle oublié que nous avons envoyé une 
flotte a Copenhague, et volé la flotte danoise, au milieu d’une 
paix profonde, sans déclaration de guerre? (L’amiral Napier 
& Lord J. Russel, juin 1849.) 

flotte, il, pres. 4. у. flotter, fchweben, Ichwanfen, {owimmen, 
treiben; ; " колебаться, плыть; to float, fluctuate. 

Une grande pensee illumine dans notre esprit un monde 
d’apergus nouveaux, comme le rayon solaire, glissant au sein 
de l'ombre, y rend visibles mille atomes qui flottent a 
sa clarté. | 

* flue, il, prés. 4. у. fuer, fließen; течь; to flow. 
Dieu te garde, la fille au grand nez, 
Aux sourcils joints et basanés, 
Aux grands pieds plats, aux grosses mains, 
Au corps le plus laid des humains, 
A la bouche humide qui flue, 
A la langue très mal pendue. 
L’on compare, comme je crois, 
Ma belle Lesbie avec toi, 
Et l’on te croit aussi jolie. 
O siècle déplaisant et rempli de folie! 
(Dufour, trad. d. Catulle.) 
flux, m., Fluth; приливъ; flood, tide. 

Le nom de Charlemagne n’a jamais cessé de jouir d’une 
popularité шоше depuis César jusqu'a Napoléon. Au moment 
du refux du mahométisme et du flux immense du deborde- 
ment de l'Occident chrétien sur l'Asie, l’Europe entière ne 
doutait point que Charlemagne, ressuscité d’entre les morts, 
ne l’animât encore et n’enflät ses mille drapeaux de son souffle 
victorieux. (J. Aicard.) 

*fluer, у. п., fließen; течь; to flow. 
Ainsi l’on voit du Rhin fluer les eaux profondes, 
D’Allemagne baignant les campagnes fécondes. 
fluet, adj., ara fhwachlic), Fränflich; хворый, слабый, 
нъжный; delicate weakly, lean. 

Fluet et rampant, et Гоп arrive a tout. (Picard.) 

Ces damoiseaux fluets n’ont plus de vigueur que des pou- 
les. (Moliere.) 

. Un fluet qui se nomme Hercule; 
Ange est un démon incarné, 
Rien de maussade qu’ Aimable; 
Puis je vois plus d’un Dieudonne 
Que de grand cœur on donne au diable. 


(Les noms de ‚bapteme.) 
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*foc, m., Klüver, Fodmaft; кливеръ; jib. 

Le foc est une voile triangulaire ou & trois points, qu’on 
met en saillie, avec une espèce de boute-dehors, entre le mât 
de misaine et le beaupre. (Peschier.) 

On regarde les focs comme des voiles d’étai; elles sont d’un 
usage utile lorsque le bâtiment navigue au plus près du vent. 
On distingue quatre focs principaux, cependant les grands 
vaisseaux en greent deux de plus. (Merlin,) 

phoque, m., Phofa, Robbe, Seehund; тюлень; phoca. 

Les phoques, ainsi que les hommes, se sont soumis au noir 
démon de la propriété; comme les hommes, ils versent le sang 
de leurs semblables et le leur, pour defendre un morceau de 
terre qu’ils croient posséder parce qu'ils en jouissent pendant 
ces quelques instants que l’on appelle la vie. (Boitard.) 

*foi, f., Glaube, Treue, Vertrauen; вфра, вёрность, A0BBpeu- 
ность, 40Bbpie; faith, truth, belief. 

J’aime la science, jaime l'intelligence, j'aime plus encore la 
foi, la foi simple; j'aime mieux que la lumitre soit du cöte 
de Dieu que du côté des hommes. (Mad. de Swetschine.) 

La foi britannique se trouvera perdue dans l'hospitalité du 
Bellérophon. (Napoléon.) 

Le Tsar a foi dans son peuple, et le peuple a foi dans son 
Tsar. C'est cette confiance réciproque qui caractérise et dis- 
tingue la Russie des autres pays de l’Europe. 

(V. A. Kokoreff.) 
foi, ma —! wahrlich, meiner Treu! въ самомъ дёлъ, ей Bory! 
indeed, truly! 
onen Quoi, pour enterrer ma femme 
Deux mille francs! La somme est forte; 
J’aimerais, ma foi! presqu’autant 
Que ma femme ne füt pas morte. (Pons de Verdun.) 
foi, bonne - , f., Replichfeit, Aufrichtigfeit; праводуше, искрен- 
ность; honesty, plain-dealing; faire —, beglaubigen, bezeu- 
gen; утверждать, засвидётельствовать ; to be admitted as. 
Si la bonne foi était bannie de la terre, elle devrait se re- 
fagier dans le cœur d’un roi. (Jean le Bon, В. а. Fr.) 

La bonne foi est l’äme et le lien de la société. (Tite- Live.) 

... Un duel! Tu prendrais pour arbitre supréme 

Le hasard d’un duel entre un infäme et toi! 

Ecoute, j’ai du coeur, et ma vie en fait foi; 

Mais je tiens que se battre est un pauvre courage. 
foie, m., Leber; печень; liver. 

Savez-vous ce que c’est que la presse périodique? Monstre 
aux cent voix et aux cent bouches. vautour qui a besoin pour 
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vivre de toujours devorer un foie renaissant, insatiable con- 
versation qui va en un clin d'œil d'un bout de l’Europe à 
l’autre, proclamant en même temps les principes les plus op- 
posés: atheisme ct devotion, esclavage et liberté, la licence et 
Рогаге. (J. Janin.) 

Le 12 février 1592, le duc de Guise fit brüler vif un pro- 
testant accusé d’avoir mangé les foies de vingt-cing catholi- 
ques rotis sur des charbons. 

fois, f., mal; pass; time; — à la fois, auf einmal, zugleich; 
разомъ, Buber; all together. 

On ne sent la mort qu’une fois; celui qui la craint meurt 
à chaque fois qu’il y pense. (Stanislas, В. а. Pol.) 

L’amour est de toutes les passions la plus forte, parce qu’elle 
attaque à la fois la tête, le cœur et le corps. (Voltaire.) 

L’amour-propre est comme ces instruments tranchants qui 
servent et nuisent à la fois. (Bonnin.) 

“fol, fou, adj., thöricht, reg, verrüdt; глупый, Aypauxik, 
безумный; вЬ, silly ‚ ша 
Souvent femme varie, 
Bien fol est qui s’y fie. (François I, В. 4. Fr.) 
D’un fol enthousiasme evitez les excés; 
On nuit par trop de zéle au parti qu’on embrasse. (Morel.) 

Craignez l’entètement qu’un fol orgueil entraine. (E. Foa.) 

folle, f., Sadgarn; иъшкообразная сфть; net. 

La folle est un filet à larges mailles qui se tend de ma- 
niere qu’il fasse des plis tant dans le sens horizontal que dans 


le sens vertical, afin que le poisson s'y enveloppe plus aise- . 


ment. (N. L.) 
*fond, m., Grund, Boden, Xiefe; дно, глубина; ground, 
bottom, depth. 

La fortune, pour l’ordinaire, n’est point favorable aux hon- 
nétes gens: l’ecume des mers s’eleve sur la surface, et les 
perles restent au fond. (Stanislas, R. de Pol.) 

. notre premier juge est au fond de nos cœurs. (Gresset.) 
fond, il, prés. 4. у. fondre, fchmelzen; плавить, растопить; 
to melt. 

Le miroir que Buffon, sur la description de celui d’Archi- 
mede, a fait exécuter au Jardin des Plantes, est composé 
d’environ quatre-cents glaces planes d’un demi-pied en carre: 
il fond le plomb et l’etain à 140 pieds de distance, et allume 
le bois beaucoup plus loin. 

fond, il, prés. 4. у. fondre, losbrechen, fich ftürzen, herab- 
f@iefen; нападать, свергаться; to precipitate, 

Le terme ou la haine meurt dans le cceur d’un honnete 
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homme, est l’instart où Vinfortune fond sur celui qui en est 
l'objet. (La Rochefoucauld.) 


Sur les méchants fond toujours quelque orage. (J.J. Rousseau.) 


fonds, m., Grundftiid, Gut, Kapital; mrbuie, земля, капиталъ; 
land, ground, capital, stock; — pl., StaatSpapiere; Фонды; 
public funds. 
Les idées sont des fonds qui ne portent intérêt qu’entre les 
mains du talent. (Rivarol.) 
La mémoire, pour les esprits bornés, est un fonds qui ne 
rapporte pas. (Lalli Tollendal.) 
Bien des gens voudraient vivre sans travailler, par leur seul 
esprit; mais ils échouent faute de fonds. (B. Franklin.) 
L’experience a prouvé que la guerre interdisant les spécu- 
lations commerciales, et ne permettant plus que les spécula- 
tions sur les fonds publics, facilite les emprunts, loin de les 
rendre plus difficiles. (Thiers.) 
font, ils, prés. 4. у. faire, thun, machen; двлать; to do. 
Les hommes font les lois, les femmes font les mœurs. (Ségur.) 
Les hommes ne sont, en général, que ce que les circon- 
stances les font. (Talleyrand.) 
fonts, fonts de baptême, m. pl., Œaufbeden; купель; font. 
Autrefois les fonts etaient places dans un bätiment separe 
qu'on nommait le baptistère. Lorsque le baptéme était admi- 
nistré par immersion, les fonts étaient en forme de bain. 
Dans l’église romaine, on fait deux fois l’année la bénédiction 
des fonts; cette benediction est de la plus haute antiquite: 
Saint-Cyprien dit qu’elle était en usage au troisieme siécle, et 
St.-Basile la cite comme une tradition apostolique. 
*fonde, il, pres. 4. у. fonder, gründen; основать, учредить; 
to found, build, ground, establish. 
Sur votre sable, ö Dieu! notre granit se fonde! 
Oh! que l’homme est plongé dans une nuit profonde! 
Comme tout ce qu'il fait, hélas! en s’achevant 
Sur lui croule! (V. Hugo.) 
Sur l’egalite les désordres se fondent. (Ovide.) 
La liberté n’est assurée que quand elle se fonde sur des 
institutions qui ont longtemps duré. (СЕ. Renan.) 


fondent, ils, prés. d. у. fondre, fdjmelzen, thauen; таять, 
шавить, распускать; to melt, thaw. 

Les mensonges sont de la nature des boules de neige qui 
tombent des montagnes; elles grossissent & mesure qu’elles font 
du chemin, jusqu’à ce qu'elles se dissipent, se fondent et enfin 
se réduisent en rien. (Oxenstiern.) 
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*for-, mis-, aus-, hinaus-; частица ухудшающая и выключаю- 
waa; for-, de-. 

Forfaire, composé de for, particule qui empire la signifi- 
cation du mot auquel elle adhère, et de faire. Ainsi forfaire 
signifie mal faire, violer. (Nicot.) 

Forligner, sortir hors la ligne, dégénérer. Ce mot s'applique 
surtout aux nobles qui faisaient des actions indignes de leurs 
ayeux. (Ménage.) 

Le formariage (forismaritagium) était la redevance payée 
au seigneur, quand une fille serve se mariait hors du do- 
maine. (Hornung.) 

for, m., Richterftuhl, Gericht; — intérieur, Фе ей; судилище; 
совфеть; court; conscience. 

For vient de forum, place publique ot l’on rendait la justice. 
A Paris, la place où s’exerçait jadis la justice temporelle de 
Varchévéque, et qui était devenue une prison, s’appelait le 
For lEvêque. — — L'église gouverne le temporel comme le 
spirituel, le for extérieur comme le for intérieur. La science 
est sainte, l’industrie est sainte. (Saint- Simon.) 

fore, nl, pres. 4. у. forer, bohren, ausbohren; просверлить, 
пробуравить; to Боге, ЧгШ, pierce. 

Lorsqu’il s’agit de creuser dans une ‚matiere quelconque une 
capacité cylindrique d'un diamètre déterminé, on la fore au 
moyen d'un instrument nommé foret, dont le tranchant est de 
la largeur du diamètre du cylindre. 


fors, prep., außer, ausgenommen; KPOMb, исключая; save, 
except. 
Toute chose nous convie 
D’oublier taut, fors notre amour; 
Nos plaisirs, d’oublier la vie, 
Nos rideaux, d’oublier le jour. (A. de Musset.) 
Toutes choses ont certain prix, fors l’amour. (Brantéme.) 
Le roy, dit Saint-Louis dans ses «établissements», ne tient 
de nullui fors de Dieu et de luy. 
fort, m., Sort, Seltung; Фортъ, крфпость; fort, stronghold. 
Une tête sans mémoire est un fort sans garnison. (Napoleon.) 
Le philosophisme est un fort dans lequel l’egoisme se ге- 
tranche contre le remords, la peur et la pitié. (Boiste .) 
fort, adj., ftarf, kräftig; сильный, крыш; strong, vigorous, 
powerful; — в. ш., Stärke, böchfter | тар; сила, высшая 
степень; Strong, strength. 
Nous avons beau crier aux femmes: nous sommes forts, oh! 
nous sommes très forts! Elles savent à quoi s’en tenir a 
Pe égard de notre prétendue force; elles se moquent de nous, 
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et elles ont raison, car si nous étions véritablement forts, nous 
ne le dirions pas. (A. Brot.) 

Il ne faut pas faire porter au faible desarme les erreurs du 
fort. (Thiers.) 

Le devoir du tröne est de demeurer inébranlable au fort de 
l’orage .et de ne point tromper ses sujets par de feintes condes- 
cendances et des désaveux premedites. (Benj. Constant.) 

Nous sommes toujours fort reconnaissants des services qu’on 
va nous rendre. (Petit- Senn.) 

Fort a une propriété intensive, très une extensive. Un 
homme fort savant possede une science profonde; un homme 
très savant une science étendue. 

*foorsa, m., Forja; Форса, ядовит. 3mba; foorsa. 

Le plus commun de tous les serpents venimeux de la pré- 
sidence de Bombay est le foorsa. On ne connait pas de re- 
mède contre son venin. L’ammoniaque et d’autres stimalants 
sont d'excellents autidotes contre le venin du cobra et de 
quelques autres serpents, mais ils ne peuvent rien contre le 
venin du foorsa, Des récompenses ont été offertes pour la 
destruction de ces reptiles, et chaque jour on en apporte près 
de 300 de morts. (Courr. de Bombay, févr. 57.) 

força, il, pass. def. 4. у. forcer, zwingen, nöthigen; принудить, 
насиловать: to force. 
Tel est l’arret fatal du maitre du tonnerre; 
Lui-méme il forga l'homme à cultiver la terre, 
Et n’accordant ses fruits qu'à nos soins vigilants, 
Voulut que l’indigence éveillât les talents. (Virgile.) 
forçat, m., Züchtling, Sträfling; каторжный, колодвикъ; galley 
slave, convict. 

Le soleil qui sourit aux fleurs dans les campagnes, 

Aux rois dans les palais, aux forgats dans les bagnes, 

Perd-il dans la splendeur dont il est revétu 

Un rayon quand la terre oublie une vertu? (V. Hugo.) 

Les forgats sont enchaines par le fer, et les avares par 
lor. (Régnier.) 

“force, f., Kraft, Stärke, Macht, Gewalt; сила, иогущество; 
strength, might, force, power. 

La force se passe du temps, et brise la volonté; mais 
par cela même, elle ne peut rien fonder parmi les hom- 
mes. (Mad. de Staél.) 

La force de l’äme est le courage de soutenir l’adversite,. et 
d'entreprendre des choses vertueuses et difficiles. ( Voltaire.) 

Dieu n’exigera de chacun que suivant ses forces. (Le Koran.) 

Monille le fil de ta vie de quelques larmes; il en acquerra 
plus de force. 
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La force, ce n’est pas l’arbitraire legal, ce n’est pas la 
contrainte qui enchaine au lieu d’unir, mais c’est, avant tout, 
la confiance de la justice. (Dumortier.) 

O bourgeois! ce n’est pas vous qui representez l’ordre; c’est 
la force seule qui en est le symbole. (Romieu.) 

force, adv., viel; много; many; — 4 force de, prep., fraft, 
vermittelft, durch; помощю, посрёдствомъ; by dint of. 

Force gens ont été l’instrument de leur mal. (La Fontaine.) 

A force de travailler pour augmenter notre bonheur, nous 
le changeons en misere. (J. J. Rousseau.) 

Les Anglais veulent un médecin de leur nation, de qui ils 
soient certains d’étre compris, et qui ne craigne pas de les 
tuer suivant le mode de la science en leur pays, à force de 
calomel, d’opium, etc. etc. (V. Jacquemont.) 

force, il, pres. d. v. forcer, zwingen, nöthigen, anftrengen; 
принуждать, насиловать, напрягать; to force, compel. 

Quel heureux prejuge que celui de la noblesse lorsqu’il force 
à vivre noblement! (Mirabeau.) 

L’esprit, sans le jugement, est un pilote qui force de voiles 
pour donner contre un écueil. (Young.) 

*forer, у. a., bohren, ausbohren; просверлить; to bore, pierce. 

Les claqueurs applaudissent quand on veut siffler, et les 
cabaleurs font jouer les clefs forées et chutent quand on veut 
applaudir. (P. de Kock.) 

Les oasis paraissent devoir leur origine & des puits forés 
par les Pharaons. (Dr. Wahn.) 

foret, m., Bohrer; буравъ, сверло, напарье; gimlet, borer, drill. 

Rien ne m'amuse plus que de soutirer à chacun, à l’aide de 
ce foret nommé l'interrogation, et de recevoir au moyen d’un 
air attentif et jubilant, la somme d'instruction, d’anecdotes, de 
savoir, dont tout le monde désire se débarrasser; et chacun 
a la sienne, le paysan comme le banquier, le caporal comme 
le maréchal de France. (Balzac.) 

forêt, f., Wald, бо; ste, дубрава; forest. 

Le bonheur dans le ménage éclot de lui-méme comme les 
fleurs dans les foréts; elles sont simples, mais leur éclat vient 
d’elles-mémes, et leur parfum, s'il est petit, ne passe ja- 
mais. (Léon Gozlan.) 

*forfait, m., Srevel, Miffethat; npecrymenie; crime. 
S'ils lavent mes forfaits, heureux sont mes revers! 
Aurais-je pu prévoir, aux temps de ma puissance, 
Et mes jours d’infortune et mes jours de souffrance! 

Mon Dieu! sois-moi clement, et je benis mes fers! 

S'ils lavent mes forfaits, heureux sont mes revers! 

(Eric XIV, В. а. S) 
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forfait, m., Handel, Uebernabme, Accord in Baufd und Bogen, 
um eine gewiffe Summe; подрядъ, оптомъ, гуртомъ; under- 
taking by the great, in the lump. 

Un marché & forfait est celui dans lequel les deux parties 
arrétent des conventions irrévocables; il n’y a ni compte a 
faire, ni salaire à payer: l’ouvrier s’engage à livrer la chose 
demandée moyennant un prix convenu. Ce mot s’ecrivait autre- 
fois fort fait, et vient sans doute de ce que dans ces contrats 


on prenait pour base le prix fort ou forcé de chaque mar- 
chandise. (Teulet.) | 


*forma, il, pass. def. 4. у. former, bilben, bervorbringeu, 
fhaffen; образовать, составить, творить; to form, make. 
Lorsque Dieu forma le cœur et les entrailles de l’homme, 
il y mit premièrement la bonté comme le propre caractère de 
la nature divine, et pour être comme la marque de cette main 
bienfaisante dont nous sortons. (Bossuet.) 


Dieu forma dans la femme toutes les parties du corps qui 
sont douces et aimables; mais pour la tête, il ne voulut pas s’en 
mêler, et abandonna la façon au diable. (Jean Neviza.) 


format, m., Format; Форматъ; form, size. 

En Amerique, les journaux risqueraient fort d’encourir les 
coleres du puritanisme, s’ils paraissaient le dimanche dans leur 
format ordinaire; mais ils ne péchent pas en diminuant le 
format de moitié. (О. Commettant.) 

Je hais l’auteur qui n’est qu’auteur, un cancre 
Habillé de papier grand format, revers d’encre. (Byron.) 


“formulaire, m., Formular, Sormelbud; Формуляръ; for- 
mulary. 

D regnait a la cour de Napoleon, une etiquette, un ton 
tout a la fois soldatesque et gourme, un formulaire de céré- 
monies puériles, et l’homme de bonne maison у jouissait d’une 
supériorité incontestable, par cette aisance de bon goût que 
donnent l’education et l’habitude du monde. (Сарейдие.) 


formulerent, ils, def. 4. у. formuler, abfaffen, darlegen, 
verfehreiben; сочинить; to draw up in due form, to state. 
Lorsque les accusateurs de Charles I et de Louis XVI for- 
mulérent leur accusation, sur quoi la basérent-ils? Sur la 
loi divine? Mais le souverain était l’oint du Seigneur. Sur 
la loi civile? Mais aucune legislation ne permet de faire au- 
jourd’hui une loi applicable a un fait qui s’est passe hier. 
Ainsi, quel que soit le point de vue ой Гоп se place, le sup- 
plice de ces deux infortunds rois ne fut qu’un assassinat judi- 
claire. (M. Ferderer.) 
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*foudre, f., Gli, Donner, Wetterftvahl; молия, громъ; light- 
ning, thunder. 

La campagne de Naples est l’image des passions humaines: 
sulfureuse et feconde, ses dangers et ses plaisirs semblent 
naitre de ces volcans enflammes qui donnent & l’air tant de 
charmes et font gronder Ja foudre sous nos pas. (Mad. de Staël.) 

foudre, m., Donnerfeil; перунь, opyxie Юпитера; thunder- 
bolt; — Rriegshelb; полководецъ; a thunderbolt of war. 
Hs ne sont plus, ees temps de probite fidèle 
Où le peuple était pauvre et Rome encore nouvelle. 
Jupiter, à l’etroit dans son rustique asile, 
‚ Ме tenait en sa main qu’un foudre Фагойе. (Ovide.) 
Les foudres du monde 
Sont bien plus desastreur 
Que la foudre qui gronde 
Sous la voûte des cieux. (Auguste Girard.) 
foudre, m., uber, Beinmaf; æy4epr; a larg tun. 

J'ai visité Constance. Les caves où la précieuse liqueur est 
gardée sont de véritables palais, et les foudres que les renfer- 
ment, sculptés admirablement par le ciseau d'artistes cafres et 
hottentots. (J. Arago.) 

Le vin de Bacharach est délicieux; le pape Pie II en bu- 
vait un foudre chaque année. (F. Wey.) 

*fouée, f., Sadeljagb; птичья ловля при ormb; bat-fowling. 

La fouée est une chasse aux oiseaux, qui se fait la nuit à 
la clarté des torches. 

fouet, m., Beitfche, Ruthe; шеть, бичъ, розги; whip, cat. 

Comment, pas de fouet? Vous voudriez commander l’armée 
sans fouet? Mais, vous n’y pensez pas. Si jai gagné plus 
d’une bataille, Messieurs, je ne le dois qu’au fouet.... Vous 
feriez danser nos filles sans violon plutöt que vous ne con- 
duiriez nos soldats sans fouet, (Le Duc de Wellington.) 

Le cat о’ nine tails, chat à neuf queues, est d’un usage fort 
commun dans l’armée anglaise. (C’est un manche de fouet au 
bout duquel sont neuf lanières en cuir avec des nœuds. Les 
tambours des régiments sont les exécuteurs. L'éducation du 
tambour ne se borne donc pas au seul maniement de la ba- 
quette, il apprend aussi à manier le chat à neuf queues. La 
manière de se servir de cet instrument consiste, après chaque 
coup, à le secouer à droite afin de faire tomber le sang ou 
les lambeaux de chair attachés aux lanières, et pour prendre 
l'élan, puis frapper à gauche. ... A un signal donné, le fouet 
siffle et retombe sur le dos du patient, où apparaissent instan- 
tanément neuf raies bleues; au deuxième coup, le sang jaillit, 
au troisième la peau se détache, etc. 
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*foule, f., Menge, Haufen, Gedrdnge; толпа, куча, множество, 
твенота; crowd, multitude. 

La foule n’a d’autre loi que l’exemple de ceux qui la com- 
mandent. (Massillon.) 

S'il est honteux de flatter un homme, il est encore infini- 
ment plus dégradant d’aduler la foule, De toutes les formes 
de la servitude, le culte de la popularité est certes la plus 
ignoble. (Famina.) > 

La foule est toujours une preuve de la plus mauvaise 
cause. (P. Syrus.) 

foule, il, pres. 4. у. fouler, treten, brüden, bebrüden; топ- 
тать, угнетать; to tread, trample, oppress. 

Le véritable malheur d’an homme qui devance son siècle, 
c'est qu'il doit user d'instruments propres à le corrompre lui- 
même, s’il veut entreprendre une réforme. Il creuse une mine 
sous ses pas. Le peuple, accoutumé par lui à une fausse ex- 
citation, ne peut plus s’en passer; et quand son idole cesse de 
séduire son imagination, il la foule aux pieds. (Bulwer.) 

“foulée, f., Walfe; валяше, валяльня, вальня; fulling. 

Les chamoiseurs appellent foulée une certaine quantité de 
peaux de chèvre et de mouton, passée dans l'huile, et mises 
en pelotes pour être portée dans la pile du moulin. La foulée 
est de soixante pelotes, её. la pelote de quatre peaux. 

foulées, f. pl., Fährte, Spur; сметки, слёды; slot. 

Les foulées sont les légères impressions du pied de la bête. 
Celles du cerf s'appellent foulures ou voies; on dit piste pour 
le loup et le renard, et trace pour la bête noire. 


fouler, у. a., uiebertreten, treten; мять, топтать; to tread upon, 
trample. 
Les hommes passent comme les fleurs qui s’epanouissent le 
matin, et qui le soir sont flétries et foulées aux pieds. (Fénélon.) 
*foulon, m., Walter, Walfmüller,; валяльщикъ, сукновалъ; fuller. 
Jésus prit avec lui Pierre et Jacques et’ Jean, et les mena 
seuls sur une haute montagne pour y étre en particulier. Et 
il fut transfiguré en leur présence. Et ses vétements devinrent 
resplendissants et blancs comme la neige, et tels qu’aucun fou- 
lon sur la terre ne pourrait les rendre aussi blancs. (St.-Mare IX.) 


foulons, nous, prés. 4. у. fouler, treten; топтать; to tread 
upon. 

Vite, courons, et pendant que le cadavre de Séjan est en- 
core sur la rive du Tibre, foulons aux pieds l’ennemi de Cesar. 
Mais surtout que nos esclaves nous voient, pour qu'ils ne puis- 
sent nous démentir, qu'ils ne traînent pas en justice leurs 
maîtres tremblants et la chaîne au cou. (Juvénal.) 
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*four, m., Dfen, Badofen; пекарная new; stove, oven. 
Fétez-vous tour & tour, habitants des hameaux, 
Et que le four antique appréte vos gäteaux. 
A Tellus, & Cérés consacrez vos semailles. (Ovide.) 
four, faire —, vor leeren Bänfen fpielen; играть передъ nycTsma 
скамьями; to play before empty benches. 

Rien de plus terrible comme une comedienne qui compte 
sur un succès, et qui fait four. En argot de coulisse, faire 
four c’est ne voir personne dans la salle ni recueillir aucun 
applaudissement, c’est beaucoup de peine prise pour rien, c’est 
Yinsuccés à son apogée. Cette petite misère se reproduit de 
mille maniéres dans la vie conjugale, quand la lune de miel est 
finie, et que les femmes n’ont pas une fortune & elles. (Balzac.) 

fours, petits —, Kuchen; пироги, пирожки; small cakes. 
Mangeant tout des yeux, j’avais de l’ordre, 
Mais en vain je battais des dlancs; 
Aux petits-fours je п’ pouvais pas mordre, 
Je r’tombais toujours sur les flancs. 
J'avais, pour devenir pâtissier, 
Trop de goût pour la marchandise, 
Et pas assez pour le métier. (Guerlin.) 
fourre, il, prés. 4. у. fourrer, bineinjteden, -thun, -bringen; 
всунуть, вбить, ввести; to put, stuff, thrust ш. 

Quand on lit sans choix, sans discernement, on se fourre 
dans la téte bien des choses mauvaises ou inutiles, dont la 
place pourrait étre mieux occupée. (A. Tastu.) 

*fourmilier, m., Ameifenbdr, Ameifenfreffer; муравьевдъ; 
tamandua, ant- eater. 

Le fourmilier, que l’on trouve à la Guyane, n’a que six à 
sept pouces depuis la tête jusqu’à l’origine de la queue; ses 
jambes n’ont que trois pouces de hauteur. Ce petit animal se 
uourrit de fourmis, qu’il prend en introduisant sa langue dans 
les fourmilières et sous l’écorce des arbres. — Dans les mêmes 
contrées se trouvent encore des oiseaux appelés fourmiliers, 
formant un genre de l’ordre des sylvains; ils ne se nourrissent 
que de fourmis. 

fourmiller, у. n., wimmeln; кишёть, кипвть; to crawl, swarm. 

Le lendemain d’une revolution, on yoit fourmiller dans les 
rues une multitude d'hommes dont personne ne soupçonnait 
Pexistence dans une ville bien administrée. Le paisible bour- 
geois est surpris, épouvanté de rencontrer de tels visages, et 
pourtant rien n’est plus naturel: par un ciel radieux .les flots 
de la mer sont clairs et transparents: après une tempête une 
fange degoütante se montre à la surface; et qui en aurait ja- 
mais soupçonné l’existence? (Benzel- Sternau.) 
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“fournil, m., Baditube, Badhaus; пекарня, xıbbenuan; bake- 
ouse. 

Vous avez tous plaint la destinee de ces pauvres enfants 
qu’on rencontre du matin au soir, une tourtiere a la main, 
courant sur la voie publique, péle-méle avec les chevaux et 
les voitures. Pour eux vous avez rougi en entendant les. pas- 
sants les traiter de gäte-sauce, et vos yeux verseraient des 
larmes si je vous faisais le récit des mauvais traitements qu'ils 
éprouvent une fois rentrés au fournil. (Mad. E. Foa.) 

fournit, il, prés. d. у. fournir, verfchaffen, : feben, -forgen, 
beitragen; доставить, снабдить; to furnish, supply, purvey. 

L'un des principaux bienfaits de la vertu, c'est le mépris de 
la mort, moyen qui fournit notre vie d’une douce tranquillité 
et nous en donne le goüt pur et aimable sans qui toute autre 
volupte est éteinte. (Montaigne.) 

*fourré, m., Gehsl;, Didicht; ama, густой sbch, кустарники; 
thicket, brake. 

On chasse le Kangourou avec des chiens. Si le terrain est 
couvert de broussailles, ils n’ont aucune chance d’atteindre 
leur proie; le Kangourou bondit par-dessus les obstacles qui 
arréte la meute et gagne bientöt d’impenetrables fourrés qui 
Ini servent d’asile. Mais en plaine les chances ne sont plus 
les mémes. (J. de la Pilorgerie.) 

fourrer, у. a., mit Pelz füttern; подбить изхомъ; line with fur. 

Vous tourmenter des maux futurs par la prevoyance, c’est 
prendre votre robe fourrée dès la Saint-Jean, parce que vous 
en aurez besoin & Noel. (Montaigne.) 

fourrer, у. a., fteden, einmifen; всунуть, ввести; to put, 
thrust in. 

On a jugé & propos, de nos jours, d’imiter ces rhéteurs qui 
se croient autant d’Apollons, lorsque, comme la sangsue, ils 
peuvent tirer deux langues, et qui regardent comme quelque 
chose d’admirable, de fourrer, et souvent fort mal & propos, 
quelques mots grecs dans leurs discours, qui deviennent par 
la des oraisons & la mosaique, ou des marquéteries. (Érasme .) 

ffrai, m., Laiden, Raid, Fifchbrut; меташе икры, икра, молод. 
рыба; spawning, spawn, fry, young fish. 

A une certaine époque, les femelles déposent leurs ceufs dans 
différents lieux; ce temps s’appelle celui du frai; les mâles 
viennent ensuite répandre sur les œufs une liqueur appelée 
laite: la chaleur du soleil fait éclore ces œufs, et les petits 
poissons en sortent après avoir rompu leur enveloppe. — Les 
pécheurs chinois recueillent le frai des poissons et en rem- | 
plissent des coquilles d’ceufs de роще qu’ils ont vidées d’avance; 
ils en ferment l’ouverture et les mettent sous un oiseau qui 
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eouve. Apres un certain nombre de jours, ils laissent la co- 
quille dans de l’eau chauffée au soleil, le fretin est alors éclos. 
frai, m., Abnutung der Münzen; утрата вфса въ monerb; wear. 

Il y a dans chaque langue bien des termes dont la valeur 
diminue par lusage, comme la plupart des monnaies par 
le frai. 

fraie, il, prés. 4. у. frayer, bahnen; проложить, пробить дорогу; 
to open. 

La vérité se fraie à notre insu des passages qui conduisent 
aux endroits les*plus secrets de notre cœur, et nous sommes 
étonnés de Гу trouver au moment où nous nous croyons 
seuls. (Lacordaire.) 

fraie, il, prés. 4. у. frayer, gujammenftimmen, fic) nleichftellen, 
vertragen; ; быть въ сношеняхъ, приноравливать; to have con- 
nection or to associate with, to frequent the society of. 

La noblesse est vieille antant que le monde; la ou elle 
manque en apparence, chacun s'en fait une à sa fantaisie. 
Montrez-moi le banquier millionnaire qui fraie de pair à com- 
pagnon avec un humble mercier! (La C** ©... du С...) 

Garde-toi Фот ami qui fraye avec tes ennemis. (Sent. ar.) 

frais, adj., fr, Fühl, neu; cabaii, прохладный; cool, 
fresh, new. 
L’univers, plus jeune et plus frais 
Des. vapeurs du matin sort brillant de rosée. (Delavigne.) 
La mort nous est aussi nécessaire que le sammeil; par elle 
nous nous réveillerons plus frais le lendemain. (Franklin.) 
frais, m. pl., Soften; имержии; charges, expenses. 
... Souvent le vernis, la dorure, 
Les ornements prodigués & grands frais 
Etonnent l’oeil sans le flatter jamais, 
Et l’art ne sert quia gäter la nature. (Palissot.) 

Les agaceries sont un jeu de coquetterie dont la vertu paie 
souvent les frais. 

Liamabilité de bien des gens n’est que l’echo de ce qu'ils 
entendent dire, et leur esprit, meublé aux frais des autres, 
loge toujours en garni. 

fret, m., Fracht, Frachtgeld, Labmng; opaxrs, грузъ; freighting, 
freigh i, cargo. 

Ce qu’on appelle fret sur POcéan, se nomme nolis sur la 
Méditerranée: louage d’un vaisseau pour aller en mer; trans- 
port par mer des marchandises d'un lieu à un autre. 

*franc, adj., frei, offen, freimitthig; свободный, прямый, uncto- 
сердечный; free, frank, open. 

Soyez franc, mais pas trop: un exees de franchise est une 
indécence comme la nudité. (Prosper Noyer.) 
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Le vin confond tous les rangs 

Et rapproche tous les äges; 

Il rend les hommes plus francs 

Et les femmes moins sauvages. (P. de Kock.) 

Un aveu franc arrète les reproches, à moins qu'il ne soit 
impudent. 

Selon le droit de la nature, chacun doit naistre franc. 

(Louis le Hutin.) 
franc, m., Franc, Franfe; оранкъ, Фравконецъ; frank, Frank. 

En 1795, une paire de bottes coütait de 8 & 10,000 francs 
en papier; un demi-kilogramme de beurre, 6 & 700 francs, 
un sucre d’orge 20 & 30 franes. (Léon Lalanne.) 

Songez qu’avec cing francs ravis à vos caprices. vous ferez 
grand plaisir à dix infortunés. 

.. Si vous les interrogez en français, ils vous répondront еп bre- 
ton qu’ils n’entendent pas le gaulois, car en Bretagne les Francs 
sont encore aujourd’hui des Gallaned, Gaulois. (Pitre-Chevalier.) 

*frase, il, prés. d. v. i aser , Mes untermengen, hinzufügen; 
прибавить муку; to add, put to flour. 

On frase la pâte en y mettant de la farine pour la rendre 
plus séche. 

phrase, f., Redensart, Phraje; pasa, phueuie, выражеше; 
phrase, sentence. 

Le penseur ne finit jamais sa phrase, parce que sa phrase 
ne finit jamais sa pensée. Les phrases des penseurs sont or- 
dinairement longues, penibles, interminables. Voici pourquoi: 
C'est qu'une pensée forte n’a point de limite, elle touche à 
mille idées voisines, elle s’y confond; et le philosophe qui dé- 
pose sur le papier une pensée de ce genre, voulant l’exprimer 
toute entière, rencontre mille incidences qui complètent trop 
bien son idée pour qu’il se décide à mettre un point à sa 
phrase. C’est seulement à force d’art et d'étude que l'écrivain 
triomphe du penseur, et le contraint à découper ва pensée 
pour la mettre, par fragments, à la portée des lecteurs qui 
ne sauraient pas, comme lui, l’embrasser toute entière. Dix 
petites phrases de Montesquieu avaient di commencer par en 
former une grande. 

*fraser, у. a., Mehl zufegen; прибавить муку; to add flour. 

Fraser, c’est donner un deuxième tour, une deuxième façon 
à la pâte. (Man. d. pâtissier.) 

phrase, adj., gut eingetheilt, gerundet, abgerundet; сложный, 
раздвланный; well compound, composed. 

Le chant des nègres n’est pas toujours désagréable; souvent 
c'est une mélodie äpre, singulière, mais harmonieuse, phrasée; 
elle a de la mesure, de la cadence. (Arago.) 
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Un compositeur qui sait bien phraser est un homme 
d'esprit. (N. Landais.) 

*fröte, il, pres. d. v. нет, ein Schiff vermiethen; отдать въ 
наймы судно; ; to freight. 

On fréte un vaisseau quand on le donne a louage; lorsqu’on 
le prend, on lafréte. | 
frette, il, prés. 4. у. fretter, mit eifernen Ringen bejchlagen, 
einfaffen; набивать, наложить обойти; to bind with iron hoop. 

La dilatation que la chaleur produit dans les corps solides a 
геси des applications importantes dans l’art de la construction. 
C'est ainsi que Гоп a consolidé la coupole de Saint-Pierre à 
Rome, par un cercle de fer, et qu’on frette une foule de 
corps en les enveloppant, avec force, de bandes de fer pla- 
cees a chaud. (L. Lalanne.) 

*Frise, f., Friesland; Dpacramia; Frisland. 

Les habitants de la Frise sont graves, probes, raisonnables 
plutôt que religieux, et bien qu'ils aient perdu leurs institu- 
tions democratiques d’autrefois, ils n’en ont pas moins garde 
un esprit d'indépendance, héritage de leurs intrepides ayeux, 
qui avaient combattu avec heroisme contre les envahissements 
de l'Océan et des princes du Nord. (H. Heine.) 

frise, il, pres. 4. у. friser, früufein, frifiren; завивать волосы; 
to curl, frizzle. 

Les hommes sont si efféminés, ils se frisent avec tant d’art, 
ils emploient tant de temps à se corriger à leur miroir, qu il 
semble qu'il n’y ait qu'un sexe. (Montesquieu.) 

frise, il, prés. d. у. friser, ftreifen, fi nähern; слегка ко- 
свуться; to brush, approach, come near. 

Si M d’ Angouléme eüt pu se défaire de l’humeur d’escroc 
que Dieu lui avait donnée, c’eüt été, dit Tallemant de Réaux, 
un des plus grands hommes de son siècle ... il n’avait fait 
toute sa vie que griveller. — Griveller est un vieux mot 
français qui frise poliment le mot voler. (A. Dumas.) 

frise, cheval de —, fpanifcher Reiter; рогатка; cheval de Frise. 

La poésie aujourd’hui empêche d'arriver à quoi que ce soit... 
si ce n’est à l’hôpital, et Pégase est devenu un véritable 
cheval ... de frise. 

*fuie, f., Taubenfdjlag; голубятня; coop, pigeon-house. 

Une fuie est un petit colombier où l’on nourrit un certain 
nombre de pigeons domestiques, 

fuit, il, prés. d. v. fuir, fliehen, Gbæars; to flee, fly. 
La "fuite est permise à qui fuit un tyran. (Racine.) 
*fume, il, prés. 4. у. fumer, rauchen; курить; to smoke. 

Je ne saurais supporter la vue d'un homme qui coud, qui 

file et qui brode. Il m'est aussi désagréable de voir une femme 
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qui jure, qui boit et qui fame. Tout est bien, tout est beau, 
tout est grand — à sa place. (D’Arlincourt.) 

Peuple qui fame, peuple qui périt. (Ch. Fourrier.) 

fümes, nous, pass. def. d. у. être, fein; быть; to be. 
Nous тез instruits autrefois, 
En Ephrata, par nos ayeux, 
Que ce Dieu saint et glorieux 
Des champs de la forét fit choix. 
C’est la qu'il se montre à nos yeux. (Ps. CX XXII) 
“fumé, m., Rufbrud; сажный отпечатокъ пунсона; soot stamp 
of a punch. 

Le famé est l’épreuve d’un poinçon sur une carte. (Peschier.) 

fumée, f., Rauch; дымъ; smoke. 

Dans les cours, le déshonneur est comme la fumée, qui se 
blanchit en s’étendant au large. (Helvétius.) 

Tout est fumée, et tout nous fait sentir 
Ce grand néant qui doit nous engloutir. (Voltaire.) 
fumer, у. n., rauchen; курить; to smoke. 

On sent mauvais en France depuis que la pipe est passée 
dans les mœurs. ... La génération nouvelle ne fait aucun frais, 
elle se borne à fumer, (Le С® d’Estourmel.) 

Concevoir, c’est jouir, c’est fumer des cigarettes enchantées; 
mais sans exécution tout s’évanouit en fumée. (Balzac.) 

Les règlements de la police de Berne en 1661 étaient di- 
visés conformément aux dix commandements, et sous la ru- 
brique: « Adultère point ne seras» était une défense de fumer. 
Cette défense fut renouvelée en 1675, et resta en vigueur 
jusqu'au milieu du siècle dernier. 

fumer, у. a., bürgen; унавоживать землю; to dung. 

Fumer une terre, c'est y répandre du fumier ou tout autre 
engrais. Quelle que soit la nature ou la constance des ma- 
tières fertilisantes, elles doivent toujours être répandues uni- 
formément à la surface du sol. (Gaubert.) 


fumet, m., Geruch, Duft; запахъ; flavour. 

Les gens de police ont un tel famet, que, longtemps apres 
que jeus abandonné ces fonctions odieuses, les chiens me sui- 
vaient partout en jappant après moi. (Le С Beugnot.) 

“fumier, m., Dünger, ДЕЙ; назёмъ, навозъ; dung, muck. 

Dans le famier de la misere on fait germer facilement tous 
les crimes. (J. Peuchet.) 

La naissance ne met pas plus de différence entre les hom- 
mes qu'entre un änon dont le père portait du fumier, et un 
änon dont le père portait des reliques. L'éducation fait la 
grande difference, les talents la font prodigieuse. (Voltaire.) 
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fumiez, vous, imparf. 4. у. fumer, büngen, rauchen; уна- 
воживать, курить; to dung, smoke. 

Un curé disait à un paysan: 81 vous ôtiez les caillonx de 
ce terrain, si vous le fumiez et labouriez mieux, vous auriez 
de meilleures moissons. «Me promettez-vous de n’y jamais 
dimer?» Je ne puis renoncer aux droits de la cure. «Hé 
bien, je vous donne le champ, faites-y tout ce que vous me 
dites, et permettez-moi d’en percevoir la dime.» 

*fur, au — et à mesure, à — et mesure, je nachdem, nad 
Verhältniß; по mbps; in proportion. 

Il y a pour toutes les sortes d'amour une incubation lente, 
primitive, qui s’exerce d’abord à distance, et ensuite au con- 
tact, dont l'irrésistible chaleur ne développe les ferments mau- 
vais du cœur dans les femmes qu'au fur et à mesure de leur 
ensorcellement. (A. Delrieu.) 

A far et mesure que la raison vient aux peuples, il est juste 
de relächer leurs liens. (Boiste.) 

furent, ils, pass. def. 4. у. étre, fein; быть; to be. 

А Rastadt, nos plénipotentiaires furent assassinés par l’Au- 
triche, aux applaudissements de l’Angleterre. (Ledru Rollin.) 

Les filles de Milet, possedees d’une manie de suicide qui 
se propageait malgré tout ce qu’on put faire pour l’empecher, 
n’en furent detournees que par l’edit qui ordonna que toutes 
celles qui se détruiraient fussent exposées nues après leur 
mort. (Du Mersan.) 

*fusée, f., Spindel; початокъ, пряжа на веретенё; spindleful. 
Le cours de nos ans est borné, 
Et quand notre heure aura sonné . 
Clothon ne voudra plus grossir notre fusée, (Maynard.) 
fusée, f., Nafete; ракета; rocket, squib. 
En jets étincelants la rapide fasée 
Monte et frappe les airs. (Dupaty.) 

On attribue à tort l'invention de la fusée de guerre à Con- 
grève. Nous lisons dans une lettre du prince de Nassau à 
Catherine II, lettre conservée à Odessa: «Les fusées de guerre 
qu'a inventées M. Prévôt ont fait beaucoup de mal à l'ennemi 
(aux Turcs). Ces fusées, remplies d’une espèce de feu gre- 
geois, portent à leur extrémité une capsule en fonte qui éclate 
en touchant la terre... L'invention de M. Prévôt est d’une 
grande importance.» — Au cimetière de Sevastopol se trouve 
une tombe avec l’épitaphe: François Prévôt, inventeur des fusées 
de guerre. + 19 mai 1798. (Gaz. d. Lausanne, 21 avr. 57.) 

fusée, f., Ueberbein am Pferbefufe; накостница ; splint, ring-bone. 

La fusée est une maladie de cheval qui lui vient au canon 
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sur le train de devant, et qui nait de deux suros dangereux 
qui se joignent ensemble et estropient souvent l’animal. 


fuser, у. п., vereinigen; сливать, слить; to join, fuse. 

J’ai fait trop ou trop peu pour le faubourg Saint-Germain. 
Malheureusement j’étais seul dans mes intentions, tout ce qui 
m’entourait les contrariait au lien de les servir, et pourtant 
il ne pouvait ‘у avoir que deux grands partis à son égard: 
celui d’extirper ou celui de fuser. Le premier ne pouvait en- 
trer dans ma pensee, le second n’etait pas facile, mais je ne 
le croyais pas au-dessus de mes forces. Je devais completer 
cette fusion, cimenter cette union a tout prix: avec elle nous 
eussions été invincibles. (Napoléon.) 

*fusilier, m., Süfilier; хузелеръ; fusileer. 

Tous les cing jours on fait le prét au soldat, c’est-a-dire 
qu'on lui paie d’avance la solde de cinq jours: il encaisse alors 
vingt-cing centimes. Il existe cependant une haute aristocratie 
dans les régiments: Les grenadiers et les voltigeurs ont 100 
pour cent de plus que les fusiliers. (СЕ. Blaze.) 


fusiller, у. a., erfchießen, niederfchießen; pasctpbaatb; to shoot. 
Courir, se disperser devant l’ennemi, fuir comme des parti- 
sans, se cacher dans les bois, reparaitre, se cacher encore, 
sexposer enfin à être pris et fusillé ... Les trönes sont à 
ce prix. (Thiers.) 
*fat, m., Schaft; aiaers, ложа; shaft, stock. 
Tu as rompu les füts qui étaient de bois, mais au lieu 
d’iceux, fais-en qui soient de fer. (Jérém. 28.) 


fat, m., Faß, Weinfaß; винная бочка; cask, 
Dans mon caveau j’entrevois le Pactole, 
De ses tresors, vraiment, je suis confus; 
Mes héritiers, et le tour sera drôle, 
Ne trouveront, après moi, que des fits. (С. Louvet.) 


fut, il, pass. def. 9. v. étre, fein; быть; to be. 

Le premier qui fat roi fut un soldat heureux. (Voltatre.) 

Chacun doit se renfermer dans sa sphere particulière, vaste 
ов resserree, у travailler avec zèle et fidélité: de cette façon 
le bonheur général ge rencontrerait sous quelle forme de gou- 
vernement que се fût. (@oethe.) 

*futaie, f., altes, hochjtämmiges Holz; дубрава; forest of 
lofty trees. 

A quarante ans on nomme le bois futaie sur taillis; demi 
fataie entre quarante et soixante; jeune et demi futaie entre 
soixante et cent vingt ans. Après deux cents ans on lat nomme 
vieille fataie, ou haute fataie sur le retour. 
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futé, adj., pfiffig, verfmitt; хитрый; cunning, sly. 
out homme renferme en lui-möme un gredin et un hon- 
néte homme; mais le gredin est plus futé que l’honnête homme, 
et encore l’honnête homme n’est pas aussi honnête homme que 
le gredin est gredin. (A. Karr.) 
futée, f., Holzfitt; замазка; joiner’s putty. 
La fut6e composee de sciure de bois et de colle-forte, est 
propre & boucher les fentes et trous des pieces de bois. 


G. 


*gäche, f., Schließ-, Schloßfappe, Krampe; коробка замочная, 
скоба; staple of a lock. 


La gäche est une piece de fer dans laquelle entre le pene 

d’une serrure. 
gäche(nt), il(s), pres. 4. у. âcher, einrühren, {hlecht arbeiten; 
развести, пачкать; to mix, bungle. 

Les uns s’ebattent avec les trois unites, les autres avec les 
cing ordres, ceux-ci gächent du plätre selon Vignole, ceux- 
la gächent des vers selon Boileau. (V. Hugo.) 

“gage, m., Pfand; закладъ, залогь; pawn, pledge. 

La croyance des nations n’est point un gage assuré de celle 
de leur postérité; la foi ne se transmet pas comme un héri- 
tage. Regardez autour de vous, choisissez au hasard, et dites, 
la main sur la conscience, combien vous pouvez compter de 
fidèles qui croient au fils de l’homme. (Dumesnil.) 

La souffrance du juste est le signe et le gage 
De la faveur du ciel devenu son partage. (Bernis.) 
gage, il, pres. 4. у. gager, wetten; биться объ закладъ; to bet. 

Gager se dit quand il s’agit d'événements que Гоп croit 
certains, et parier quand il s’agit d'événements incertains. Celui 
qui gage pèse les raisons, celui qui parie pèse les chances. 
L’amour-propre gage ,'la cupidité parie. Des concurrents ga- 
gent, des joueurs parient. 

gage, il, prés. 4. у. gager, Löhnen, befolben; нанять, заплатить; 
to hire, pay. 

Si Mondor bat ses gens, il ne les gage point. (Destouches.) 

gages, m. pl., Cohn, Befoldung; жалованье; wages, pay. 

Les petits gages font les grands larrons, dit le proverbe. Il 
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уз des pays ой Гоп parait ignorer cette verite banale, aussi 
l’administration s’en ressent-elle fortement. (Famina.) 
Un ennemi, dit un célébre et docte auteur, 
Est un soigneux et docte precepteur, 
| Fächeux parfois, mais toujours salutaire, 
Et qui nous sert sans gages ni salaire. 

*sai, adj., luftig, fröhlich, better, munter; весёлый, живой; 

gay, merry. 

A la cour tout est couvert d'un air gai, et vous diriez 
qu'on ne songe qu’à se divertir. (Bossuet.) 

De tous les peuples de la terre, aucun n’est aussi gai, peut- 
être, que le Francais. L’Italien est plus bouffon, le Grec plus 
fin, l'Espagnol ou sérieux ou grave dans sa folie même. (Virey.) 

gué, ш., Furt; бродъ; ford. 

. Alaric prit un camp avantageux oü il avait la Vienne 
devant lui, et Poitiers sur ses derrières. Clovis passa la 
Vienne à un gué qui lui fut indiqué par une biche qu'il vit 
traverser cette rivière, atteignit les Visigoths à Vouglé et les 
battit. Alaric fut tué. (Thouret.) 

guée, il, prés. 4. у. guéer, fhwemmen, wafden, fpülen; купать, 

полоскать; to water, wash, rince. 

Guéer signifie baigner, laver dans la rivière. On guée un 
cheval, du linge, etc. On dit aussi, et mieux, aiguayer. 

guet, m., Wache, Nadtibarmade; стража, карауль; watch, 

watching. 

Si l'Éternel ne garde la ville, celui qui la garde fait le 

| guet en vain. (Ps. CXX VI.) 

. Le guet criait: Deux heures! et annonçait aux bour- 
geois que le temps était serein; or, comme il l’est en Espagne 
les trois quarts de l’année, le guet a été baptisé du mot qu'il 
répète le plus souvent: on l'appelle Seréno. A Paris, ce serait 
le pluvieux, à Londres, le nébuleux, Cet usage de guet est 
encore en vigueur dans toute l'Espagne, et il donne aux nuits 
sinistres de ces vieilles cités du moyen-äge une physionomie 
qui leur sied merveilleusement bien. (Ch. Didier.) 


guet-à-pens, guet-apens, m., Hinterlift, hinterliftiger Ueber- 
fall, Verrätherei; навфть, засада, злой умысель; ambush, 
ambuscade. 

Les Anglais donnèrent le spectacle de l’infäme bombardement 
de Copenhague, en pleine paix, et du larcin de la flotte da- 
noise, par un vrai guet-à-pens. (Napoléon.) 

Guet-à-pens, par contraction de guet-apensé, guet prémé- 
cité ; selon Ragueau, de guet à pendre, guet qui mérite 
a corde, 
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gueux, adj., elenb, bettelarm; бвдный; beggarly; — m., Bett: 
ler, Schuft; вишй, бездвльникъ, путь; beggar, scurvy fellow. 
Ci-gît le prodigue Airanei, 
Ce glouton, qui mourut plus gueux que les Apötres. 
Ne mangera-t-il point la terre ой le voici? 
Il en a déja mangé beaucoup d’autres. (De Cailly.) 
Si les chiens aboient après les gueux, c’est qu'ils vivent en 
quelque sorte du même métier. 
Un gueux qui n'aura que l'esprit pour son lot, 
Auprès d'un homme riche, à mon gré, n’est qu'un sot. 
(Destouches.) 
gaieté, gaité, f., Srüblidleit, Heiterkeit; весёлость; gaiety, 
mirth. 


L’excessive gaîté tue la conversation, tandis que la gaité 

douce l’alimente. (Bescherelle.) 

L'homme que le présent contente, 

Rejettera les soins d’un avenir trompeur; 

Son âme au sort qui le tourmente 

Oppose une gaîté riante: 

Toujours quelque nuage obscurcit le bonheur. (Horace.) 

guetter, у. a., lauern, Бег, auflauern, aufpaffen; подстерегать; 

to watch. 

Jaloux du bel objet dont tu es amoureux, 

En vain la vigilance & le guetter s’attache; 

Argus, avec cent yeux, ne sut garder sa vache,... 

Tu crois garder ta Lise et tu n’en as que deux. 

(Trist. ? Hermite.) 

* saillard, ad). т, fühn, aufgewedt; веселый, отвафжный ; 
merry, bawdy, bold; — m., luftiger Bruder, Iofer Vogel, 
фа; весельчакъ, гуляка, молодець; jolly fellow. 

Les hasards et dangers nous approchent peu ou rien de 
notre fin, et si nous pensons combien il en reste, sans cet ac- 
cident qui semble nous menacer le plus, des millions d’autres 
sur nos tétes, nous trouverons que, gaillards et fievreux, en 
la mer et en nos maisons, en la bataille et en repos, elle 
nous est également pres. (Montaigne.) 

A Rome, à l’église St.-Louis-des-Français, se trouve le tom- 
beau du Cardinal de la Grange d’Arquien, 7 a 105 ans. 
«Homme d’esprit, de bonne compagnie, dit Saint-Simon, fait 
cardinal à 82 ans, gaillard qui eut des demoiselles fort au- 
dela de cet âge, qui ne dit jamais son breviaire, et qui s’en 
vantait.» 

i ‚ т., Schanze, Caftell; бакъ, шкаипы; forecastle, 
quarter-deck. 

Les vaisseaux de guerre du premier rang ont trois ponts 
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entiers et trois batteries de canons completes, de demi-ponts 
appeles gaillards, et au-dessus du gaillard de l’arriere, deux 
etages qu’on nomme dunettes. Ils sont armes de 100 ou 120 
pieces de canons. (Pflüger.) 
*gale, f., Kräte, Näude; короста, чесотка; itch, scab, mange. 
On attribue avec raison & quelques espéces d’acarides la 
maladie de la gale qui se manifeste chez l’homme, comme 
chez divers animaux domestiques. (Lucas.) 
La lèpre, c’est la gale numéro un: ça se gagne fort propre- 
ment, comme on dit. (Arago.) 


galle, f., Galle, Gallapfel; наростъ, чернильный орьшекъ; 
gall, gall-nut. 

On divise les galles en galles vraies et galles fausses. Les 
premières sont celles qui forment une excroissance fermée de 
toutes parts, et dans laquelle vit une ou plusieurs larves d’in- 
sectes, qui en sortent avant ou après leur métamorphose; les 
secondes sont celles qui sont formées par l'augmentation contre 
nature d’une partie de plante, produite par la piqüre d'un in- 
secte, mais dans laquelle la cavité est souvent ouverte, ou 
même n’est qu’incomplete. 

Galles, pays de —, Wales; Baumer; Wales. 

Les restes de la nation cambrienne, qui habitaient le sau- 
vage pays de Galles, ayant osé franchir la muraille construite 
par le Saxon Offa, et ravager les terres voisines, Harold 
marcha contre eux, les défit complètement, et ordonna qu’à 
l'avenir tout homme de cette nation qui serait trouvé avec 
des armes au-delà de cette muraille aurait la main droite 
coupée. (Lamé Fleury.) 

Guillaume-le-Conquérant fit de vains efforts pour réduire 
les Gallois; Édouard III put enfin les soumettre en 1282. 
Cest lui qui donna aussi le titre de Prince de Galles à son 
fils Édouard, et, depuis cette époque, les fils aînés des rois 
d'Angleterre ont toujours porté ce nom. Sous Henri VIII, en 
1563, eut lieu la réunion définitive du pays de Galles à la cou- 
ronne d'Angleterre, (A. Bonneau.) 


Gall, saint —, п. рг., Ganct-Gallen; Санктъ-Галленъ; Saint- 
all. 

C'est dans la Chronique du moine de Saint-Gall qu'il faut 
bre les détails tout gigantesques et tout homériques des 
exploits de ce grand capitaine Charlemagne, type d’un vrai 
conquerant, et qui pourfendait avec son glaive un chevalier 
armé de pied en cap, s’il faut en croire les chroniqueurs du 
temps. (Peschier, Hist. de la litt. allem.) 
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*galé, m., Porjch; мирика; sweet-willow, dutch mirtle. 

Le galé est un genre d’amantacees, appelé aussi myrthe de 
Brabant, myrthe bâtard, etc. etc. 

galée, f., Buchbrucderfdiff, Schiff; спускальная доска; galley. 

La galée est une espèce de planche carrée avec un rebord, 
ou le compositeur met les lignes à mesure qu'il les compose. 
Du temps des croisades, la galée était un vaisseau de guerre. 

Quand Neptunus, puissant dieu de la mer, 

Cessa d’armer caraques et galées, 

Les Gallicans bien le durent aimer 

Et réclamer ses grand’s ondes salées. (Cl. Marot.) 

Suivant ses dimensions, la galée était appelée galiot ou 
galéide, d'où nous avons fait les noms de galère et de galion. 

Votre Seigneurie a-t-elle oublié que nous avons envoyé une 
escadre, pour intercepter les galions espagnols, sans déclara- 
tion de guerre? — (Lettre de Sir Ch. Napier à Lord Russel, 
juin 49.) 

galet, m., Strandftein, Uferkiefel; голышъ, камешекъ; pebble, 
shingle. 

La galette est un gäteau de la forme d’un galet, caillou 
plat sur le bord de la mer. 

Les galets sont des fragments de roches, roulés depuis les 
temps les plus anciens par les eaux de la mer. ... Les galets 
marquent & la fois les plus hautes marees atteintes, et la 
quantité dont le sol s’est élevé au-dessus du niveau de la 
mer. (D. Jacquet.) 

*gallon, m., Gallon; галлонъ; gallon. 

Je me laisse corrompre par quelques gallons de rum, at- 
tendu que j’aime beaucoup le grog; vous m’en blämez, mais 
vous, qui faites tout pour un petit bout de ruban, un sourire 
de femme, étes-vous moins corruptibles? Un gallon de rum, 
c'est au moins du positif. (Marryat.) 

galon, m., Borte, Treffe; галунъ; galoon, lace. 

Le premier degré de l’ambition du soldat, c’est d’obtenir les 
galons de laine, et le dernier, c’est de voir briller & son cha- 
peau le galon de maréchal de France: de là le proverbe: 
quand on prend du galon, on n’en saurait trop prendre. 

Tls sont beaux & voir, nos jeunes danseurs, avec leurs cafe- 
tans brodés d’argent. Plus beau est le jeune officier russe 
avec ses galons d’or. Il s’éléve parmi nous comme un peuplier; 
mais il n’est point ne, et il n’a point grandi dans notre 
enclos. (Chant tscherkess, trad. р. М. Marmier.) 

*Gand, п. pr., Gent; Texts; Ghent, Gand. 


Les édifices de Gand retracent ceux de Grenade, moins le 
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ciel de la Vega. Gand est une grande ville presque sans ha- 
bitants, des rues désertes, des canaux aussi deserts que les 
rues; vingt-six iles formées par ces canaux, qui n’étaient pas 
ceux de Venise, une enorme piéce d’artillerie du moyen-äge, 
voila ce qui remplace à Gand la cité de Zégris. (Châteaubr.) 

Au ХУГе siècle, Gand était plus grand que la capitale de 
la France; c’est ce qui faisait dire & Charles-Quint: «Je met- 
trais Paris dans mon Gand.» Sa population pouvait alors 
s'élever a 225,000 âmes. 

gant, m., Handfcbuh; перчатка, рукавица; glove. 

Les pretres du moyen-äge ne celebraient point la messe la 
main nue; les magistrats, au contraire, ne pouvaient rendre 
la justice avec des gants. (G. Genevay.) 

Avec certaines gens plus vous étes affable, 

Plus vous étes courtois, plus ils sont insolents. 

Voulez-vous les trouver d’une humeur plus traitable, 

Montrez le poing...ils sont souples comme des gants. 

(Aaron Hill.) 

“garçon, m., Rnabe, Sunge, Burfde; мальчикъ, молодецъ; boy. 

Les Saumaises, les Casaubons, 

Ne sont que de petits garçons 

Auprès du bonhomme Grégoire: 

Lui seul il en sait plus que tous. 

Que sait-il? me demandez- vous.» 

Il sait boire. (Piron.) 
garçon, m., Sunggejell, Hageftolz; холостой человзкъ, X010- 
стякъ; bachelor. 

L'art d’être marié ressemble à beaucoup d’egards à l’art de 
gouverner. Il y a le mariage démocratique, où le mari et la 
femme font chacun ce qui leur plaît; il y a le mariage despo- 
tique, où le mari seul gouverne en tyran. Il y a enfin le 
mariage constitutionnel, où la femme et le mari se partagent 
les douceurs du pouvoir. Je vous conseille donc ... de rester 
garçon, (L. Gozlan.) 

Un garçon est plus dur, plus cruel que l’homme marié; il 
a moins de sentiments qui réveillent sa tendresse et lui tou- 
chent le cœur. (F. Bacon.) 

Les dernières années d'un garçon sont tristes. (Voltaire.) 

garçon, m., Kellner, Aufwärter, Diener; малый, прислужникъ; 
walter, servant, man. 

Ce qui prouve que les Européens ne cessent de malmener 
les indigènes, ce sont des affiches dans tous les établissements 
publics des Indes, priant les visiteurs de ne pas maltraiter 
les serviteurs. Que penseriez-vous d’une affiche dans un hôtel, 
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en Angleterre, oü il serait dit: «Les voyageurs sont pries de 
ne pas rosser le garçon? 
(M. Layard, dans un meeting tenu à Birmingham, mai 58.) 

Odry disait à un garçon de café qui le servait mal: Il faut 
vous marier. — Pourquoi cela? — Parce que vous n'êtes pas 
fait pour rester garçon. 

* Сага, п. pr., Gard; Taps, Гардъ; Gard. 

Le mieux conservé de tous les temples romains, non-seule- 
lement en France, mais dans l'étendue entière des anciennes 
provinces de lempire romain, est celui de Nimes, dans le 
départ. du Gard, et qu’on désigne sous le nom de «Maison 
carree.» (L. Vaudoyer.) 

gare, f., Yanbungs-, Abfahrtsplag; Bahnhof; съёзжее micro; 
basin; terminus, platform. 

Les rails du progrès politique sont posés; les tunnels de la 
théorie sociale sont percés; tous les voyageurs aventureux de 
l'esprit sont a leur poste, à la gare de la civilisation; mais 
le Moise qui doit allumer la colonne de flamme et de fumée 
ne s'est pas encore montré au tender du grand convoi. (Méry.) 

gare! Achtung! aus bem Wege! поди! берегись! посторовись! 
take care! out of the way! 

La mort, sans dire gare, abat tous les humains (La Fontaine.) 

gare, il se, pres. 4. у. зе garer, fic vorfehen, ausweichen; 
остерегаться, посторониться; to get out, stand to. 
Aymes qut te tient amy 
Et te gare de ton ennemy: 
Nul ne peut havoir trop d’amyz: 
Ii n'est nuls petits ennemyz. (Christine de Pisan.) 
gars, m., Зи фе, Junge; мальчикъ, малый; lad, young fellow. 
Si quelque gars du village 
Vous vante votre beaute, 
N’écoutez pas son langage, 
Redoutez la vanité. | 
L’orgueil, nous dit l'Évangile, 
Est un peche trés vilain, 
Et cœur de fille est fragile... . 
Le démon est bien malin! (A. байт.) 
* garde, Е. Garde, Wache, Aufficht, Hut; гваршя, стража, при- 
смотръ; guard, watching. 

Cambronne n’a jamais dit: la garde meurt et ne rend pas. 
Ce qu'il a dit, lui, était bien moins poétique, mais à coup 
sûr plus expressif. (Famina.) 

Ah! plutôt périr mille fois que de ne pouvoir vivre sans 
gardes au sein de la patrie. Crois-moi, ce rempart est bien 
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faible; et c'est par l’amour des citoyens et non par des sol- 
dats qu'il faut être gardé. (Cicéron.) 

Les bienseances sont la sauve- garde de la morale pu- 
blique. (La Harpe.) 

Pour les femmes, la sagesse est une garde d'honneur et la 
laideur une garde de corps; cette dernière ne s'endort jamais. 

La garde d’une fille est chose malaisée: 

Instruisez-la, vous la rendrez rusée; 

Rendez-la sotte, alors sans artifice, 

Elle fera ce que l’autre fait par malice. (Dufresnay.) 

Prends garde de croire quelqu'un ton ami avant de l'avoir 
éprouvé. 

Celui qui se tient sur ses gardes, méme lorsqu'il n’a rien 
a craindre, évite par la le danger. (P. Levasseur.) 

garde, m., Gaxvift, Wächter; гвардеецъ, еторожъ; guard, warden. 

Le jeu pueril de la garde nationale, auquel la bourgeoisie 
s'amuse et dont elle s’est servie comme menace depuis le règne 
de Louis XVI vis-à-vis tous les gouvernements, n’est bon 
qu'aux jours paisibles qu’il s’agit de troubler. ... Un bon sol- 
dat n’est qu'une bonne machine, soit. Mais un garde national 
n'est pas même une bonne machine, jamais il ne fonctionnera 
bien; il n’est pas seulement inutile, il est nuisible, parce qu'il 
est ridicule. (Romieu.) 

Qui gardera les gardes? dit un vers latin: Quis custodiet 
ipsos custodes? Je réponds: l'ennemi (C’est l'ennemi qui fait 
tenir debout la sentinelle. (Mad. de Swetschine.) 

garde, s. f., Gtidblatt; чашка y шиаги; hilt of a sword. 

L'opinion de la France ressemble à ces lames d'acier que 
Гоп courbe et dont la pointe vient toueher la garde; masi 
dès qu'on la lâche, elle redevient rigide et reprend sa direction 
première. (Le Comte de Morny, au Corps Legisl., le 23 mars 61.) 

garde, il, il se, prés. d. v. garder, se garder, behüten, be- 
wader, bewahren, fi in Acht nehmen; хранить, сохранять, 
беречьея, остерегаться; protect, preserve, beware. 

Que Dieu vous garde et qu’Amour vous bénisse! (Parny.) 

Garde-toi d’une faiblesse que la douleur suit de pres! (Borde.) 

“Gaule, Gaules, п. pr., Gallien, Fauia; Gaul. 

Le Pape Grégoire } fut le premier qui a nommé la Gaule 
France. (J. Aicard.) 

Si la gloire de César n’était fondée que sur la eonquéte des 
Gaules, elle serait problématique. Toute nation qui perdrait 
de vue importance d’une armée de ligne perpétuellement sur 
pied, et qui se confierait & des levées ou des armées natio- 
nales, éprouverait le sort des Gaules, mais sans même avoir 
la gloire d’opposer la même resistance, qui a été Peffet de la 
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barbarie d’alors et du terrain, qui etait difficile pour la con- 
quéte et facile pour la défense. (Napoléon.) 
ваще, f., Stange; шесть; pole. 

Le ventre tue la tête. De la les ventrus: on appelle ainsi 
les hommes de la majorité dans les Chambres, quelquefois 
mal à propos, il faut en convenir; car il у en a qui sont 
gréles, efflanqués, menus comme des gaules, qui ont leur 
diplôme de ventrus; tandis que parmi les plus effrénés tribuns, 
tel fait gémir le banc sous l’ampleur de sa panse, qui s’offense 
de toute allusion à son ventre; et se tient pour effile, effilé 
quand même. (Topffer.) 

gaule, il, prés. 4. у. gauler, mit einer Stange abjchlagen; 
сбивать шестомъ съ дерева плоды; to beat down with a pole. 

On n’abat pas les illusions d’une jeune fille comme on gaule 
des noix; telle verit ne saurait entrer dans son coeur sans y exer- 
cer les mémes ravages qu’un sanglier dans un champ de roses. 
Sous prétexte d’enseignements, craignez de flétrir l'imagination 
des jeunes filles. Il en est de la chasteté de leur âme comme de 
la rosée de l’aurore, que le plus petit souffle fait choir du sein des 
fleurs, comme de l'aile dun papillon, que deflore le moindre 
contact. (Е. Tétedoux.) 

*gaz, m., Gas; rach; gas. 

Ni le ballon poussé par le gaz enflammé au milieu des 
nuages, ni la voiture rapide comme l'éclair, trainée à la re- 
morque de ce géant aux mille bras qu'on appelle la vapeur, 
n'ont poussé un homme en avant comme on est poussé en avant 
par cette vapeur autrement puissante, le journal. (J. Janin.) 

gaze, f., Gaze, Flor; rasp; gauze. 

Le pére Sanchez dit: «il est permis de montrer le nu sous 
la gaze» — vous croyez peut-être que c’est là un conseil à 
un peintre? Vous vous trompez; il ajoute: «quand il s’agit 
de solliciter pour un procès.» En voilà une doctrine! (Famina.) 

gaze, il, verhüllen, verfchleiern; прикрыть, прикрасить; to veil. 

La maja, la lionne andalouse, gaze plutöt qu’elle ne couvre 
sa jambe fine d’un bas de soie blanc à jour, et son pied mi- 
gnon est chaussé d’un petit soulier noir. La basquine de soie 
noire, garnie de franges et la mantille de blonde bordée de 
velours, sont de rigueur. (Ch. Didier.) 

Gaze une vérité trop dure. (A. Tastu.) 

*gazier, m., Gazeweber, Slorfabrifant; ткачъ газа, sépa; 
gauze - maker. 

Dans quel système de physique remarque-t-on plus d’intelli- 
gence, de sagacité, de conséquences, que dans les machines à 
filer Гог, à faire des bas, et dans les métiers de passementier, 
de gazier, de drapier ou d’ouvrier de soie? (D’Alembert.) 
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gaziez,- vous, imparf. d. у. gazer, verbüllen; прикрыть; 
to veil. 

... Que ne gaziez- vous donc un peu mieux vos paroles? 
Ne pourriez-vous au lieu de trahir votre amour, 

A de secrets soupirs donner un autre tour? (Du Chatillis.) 

*geai, m., Häber; соя, ровжа; jay. 

Les geais imitent les sons, les bruits, les cris des animaux 
quils entendent habituellement, et méme la parole humaine. 

... Quelques aliénés prennent les sifflements de la tempéte 
pour des voix plaintives, les caquetages des geais et des pies 
pour des paroles insolentes. (F. L. Calmeil.) 

jais, m., Gagat, Schmelz, Sdmelzglas; гагатъ, плавкое стекло; 
jet, gagates; — noir comme —, foblfchwarz, pechichwar;z; 
чёрный какъ смола; black as jet. 

Le jais est une sorte de bitume fossile qu’on trouve par 
couche dans la terre. 

Une Espagnole, & moins qu’on ne lui créve Jes yeux, ne 
peut jamais étre laide, et un visage ой brillent ces étincelles 
de jais humides a toujours des moyens de plaire. (Th. Gautier.) 

En Perse on teint la barbe de la maniére suivante: on y 
pose d’abord une épaisse pâte de henné, qui laisse les poils 
d'un orange foncé qui se rapproche du rouge brique; ensuite 
on y emploie de la même manière une pâte de poudre d’in- 
digo. La barbe est alors d’un vert bouteille très foncé, et ne 
devient d’un noir de jais qu'après avoir été exposée à l'air 
pendant vingt-quatre heures. 

j'ai, loc.; v. ait. 
.. J'ai des biens en foule, et je puis m'en passer. (Boileau.) 
J'ai pour aieul le père et le maitre des dieux. (Racine.) 
jet, m., Werfen, Wurf, Wafferftrahl; Bepmenie, бросане; 
casting, cast; — jet d’eau, Springbrunnen; водомётъ, Фон- 
танъ; fontain, spring. 

L'univers a été jeté d’un seul jet. (Newton.) 

La force de l’expression est en raison de l'énergie de la 
pensée, comme la force d'un jet d’eau indique la hauteur du 
réservoir. ( Lévis.) 

Les flèches, les frondes et toutes les machines de jet des 
anciens étaient peu meurtrières; il est des boucliers qui ont 
paré jusqu’à deux cents flèches. (Napoléon.) 

La source bouillante de Tungu-hver, en Islande, se com- 
pose de deux cavités, distantes seulement de trois pieds, et 
dont l’eau s’élance par jets alternatifs. Tandis que l’eau sort 
d'une cavité, en un jet étroit de 10 pieds de haut, l’eau con- 
tenue dans l’autre cavité est dans un violent état d’ebullition. 
Après avoir joué pendant quatre minutes environ, le jet étroit 
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s’affaisse, et l’eau de l’autre cavité monte aussitôt en colonne 
épaisse d’une hauteur de trois à quatre pieds. (Mad. Sommerville.) 
* gendarme, m., Gensdarme, Yandjäger, Lanbreiter; жандармъ; 
gendarme. 
Rien n’est plus beau, disait une reine d’Espagne, 
Qu'un évêque à l’autel, un gendarme en campagne, 
Si ce n’est dame au lit et voleur au gibet. (V. Hugo.) 
gendarme, il se, prés. 4. у. se gendarmer, in Harnifch це: 
rathen, fic exeifern; разгорячиться; to bluster. 
Est-ce qu'au simple aveu d’un amoureux transport 
Il faut que notre honneur se gendarme si fort? 
Et ne peut-on répondre & tout ce qui le touche, 
Que le feu dans les yeux et l'injure à la bouche? (Moliére.) 


gens d’armes, m. pl., Rriegsvolf, Soldaten; войска, ратники; 
forces, troops. 

Les histoires nous asseurent, et souvent nous l’avons veu 
que communément à la nécessité le plus petit nombre de gens 
d’armes bien conduictz, a vaincu la multitude effrénée et oul- 
trecuidée. (Jean Bouchet.) 

Maitre Guillawme @ Aimeri: Si Dieu veut délivrer le royaume 

‚ de France, il n’est pas besoin de gens d’armes. — Jeanne 
d'Arc: Les gens d'armes batailleront, et Dieu donnera la 
victoire. (Interrogatoire de Jeanne d Arc.) 

* gêne, f., Zwang, Unbehagen, Folter; принуждеше, тагость, 
мучеше, пытка; pain, constraint, torture. 

Le mot propre est souvent difficile & rencontrer, et, quand 
il est trouve, la géne du vers et de la rime empéche qu’on 
ne l’emploie. (Voltaire.) 

Des milliers de templiers ont peri dans les génes et con- 
firmé par leur mort l'innocence de leur vie. (Raynouard.) 


gêne, il, prés. 4. у. géner, belüftigen, binbern, brüden; 6esno- 
KOHTb, MÉIATE ; to straiten, incommode, annoy. 

Les sottises imprimées n’ont d'importance qu'aux lieux où 
l'on en gêne le cours. (Beaumarchais.) 

Les lois sociales sont comme les vêtements: elles génent un 
peu, mais elles défendent. (Mabire.) 

Gênes, п. pr., Genova, Genua; Генуа; Genoa. 

A Florence, à Gênes, à Pise, on a établi un gouvernement 
libre ou république. Dieu nous en garde! car c’est en effet 
la plus tumultueuse, la plus déplorable forme de gouvernement 
qu'il soit possible d'imaginer. (Bulwer.) 

Génes ne jouit pas d'une bonne réputation en Italie; les Ita- 
liens disent: Mare senza pesce, donne senza vergogna, uomini 
senza fede. 
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*géner, у. a., hemmen, beläftigen, dritden, Zwang anthun; 
затруднять, MBMATL, безпокоить; to incommode, impede, 
straiten, Constrain. 

Un des devoirs du chef de l’État est de faire disparaître 
tout ce qui pourrait gêner le développement du commerce et 
de l'industrie. (Thiers.) 


genet, m., Slepper, fpanifcher Sengft; шпанск. жеребецъ; 
spanish stone-horse. | 

Le genet est une espèce particulière de chevaux d’Espagne, 
généralement petits, et très bien conformés. Quelques per- 
sonnes font venir ce mot du grec eugénés (bene natus) comme 
pour désigner les belles proportions de l'animal qui porte ce 
nom. (J. Humbert.) 

On écrivit donc des lettres au nom du roi Assuérus, et on 
les cacheta de l’anneau du Roi; puis on les envoya par des 
messagers montés sur des genets, par des courriers montés 
sur des mulets, sur des chameaux et sur de jeunes droma- 
daires. (Esth. VIII.) 


genét, m., Ginfter, Pfriemenfraut; дрокъ, шильная трава; 
broom, genista. 

Cest en semant des genêts que le cultivateur commence à 
fertiliser les plaines stériles de la Campine, entre la Belgique 
et la Hollande. (Mad. Marcet.) 

On a tenté avec quelque succès de faire rouir le genét comme 
le chanvre, pour en obtenir une étoupe propre à être filee. 


général, m., General, Selbherr; reseparb, начальникъ; ge- 
neral, chief. 

Une armée est toujours faite à l'image du général. Son 
esprit passe à ses officiers et de ses officiers se communique à 
ses soldats. (Thiers.) 

Mauvais soldat qui n’espere devenir général. (Prov. russe.) 

général, adj., allgemein, Haupt-; en —, gewöhnlich, über- 
haupt; всеобщй, главный; вообще; general, universal; ge- 
nerally. 

П faut en tout pays un gouvernement qui possede assez de 
pouvoir et de courage pour résister en tout temps a la voix 
dune populace capricieuse et pour diriger avec fermeté tous 
ses soins vers le bien-étre général. (Mad. Trollope.) 

En général, les femmes ne pensent qu’à conserver leurs 
charmes physiques; elles devraient bien songer aussi a embellir 
leur caractère; car si la beauté est l’appät qui attire l’homme, 
la douceur, l’esprit, la résignation et l’amabilité, sont les clous 
qui savent les fixer, 
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générale, f., Generalmarfd; генералъ-маршъ, бараб. бой; 
general, beat of drum. 

A Rulsheim, le tambour Dugay, äge de treize ans, battait 
la générale; on lui abat le poignet. L’enfant bat de l’autre 
main, en s’écriant: «Il m’en reste encore une.» 

*sens, m. pl., Зее, Menfchen, Dienftboten; люди, слуги; 
people, men, servants. 

L’Academie Frangaise est un corps ou l’on regoit des gens 
titres, des hommes en place, des prelats, des gens de robe, des 
médecins, des geometres et méme des gens de lettres. ( Voltaire.) 

Les gens d’épée et les gens d’église; les gens de robe et 
les gens de finance; les gens de plume et de palais; les gens 
du grand commun et de la petite écurie de Versailles; tous 
ces gens-la sont des gens qui s’arrogent pour l’ordinaire des 
droits fort opposés aux droits des gens, (Voltaire.) 

Voici, ma sceur, le saint temps de caréme, 

Disait Chloé, nos péchés sont bien grands! 

Il faut flechir la justice suprême: 

Que ferons-nous? — «Faisons jeüner nos gens,» (Borde.) 
gent, f., Golf, Nation; народъ; nation, race, people. 

La gent financiére est, par le temps qui court, tres recher- 
chée, elle tient partout le haut du pavé; mais elle devrait justi- 
fier la faveur de la fortune par quelques concessions faites au 
savoir-vivre et à la bonne compagnie. (Le Nord, avr. 57.) 

Ronsard appelle les Allemands: la gent pronte au tabourin, 
cest-a-dire prompte à faire du bruit. 

gent, adj., niedlich; пригожй; gentle. 

Qui a de l’argent 

Est et noble et gent. (Prov.) 
Jan, Janus, п. pr., Sanus; Янусъ; Janus. 

Ce fut anciennement en France un malicieux usage de railler 
les maris nés sous le signe du Capricorne en arborant des 
cornes à leur porte, la veille de la fête de Saint-Jean qu'on 
leur donnait pour patron, à cause de l’homonymie de ce saint 
avec Jan ou Janus, à qui sa double tête avait fait attribuer 
le même ministère. (Quitard.) 

Jean, п. pr., Sobann; Иванъ, Гоаннъ; John, Yvon. 

C'est entre les règnes de Léon IV et de Benoit Ш (élu le 
1 sept. 855) que Гоп place l’histoire de la papesse Jeanne. 
Cette femme célèbre avait pris le nom de Jean VIII, en re- 
cevant la tiare. (Le Siècle, 8 avr. 61.) 

... Jean! que dire sur Jean? 
C’est un terrible nom, 
Que jamais n’accompagne une épithète honnête. 
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Jean de Vignes, Jean de Lorgne ... où vais-je? Trouvez bon 
Qu’en si beau chemin je m’arréte. (Mad. Deshoulière.) 
jen, loc. 
J'en fais l’aveu de bonne foi, 
Je n'ai pas beaucoup d’éloquence; 
Mais je ne perds point l’esperance, 
Ma bourse parlera pour moi. (Lebrun.) 
*gente, f. de l’adj. gent, nieblié, bübib, fchmud, artig; при- 
гожЙ, складный, стройный; gentle, elegant. 
Dieu gard’ ша maitresse et régente, 
Gente de corps et de facon, 
Son coeur tient le mien en sa tente 
Tant et plus d’un ardent frisson. (Cl. Marot.) 
jante, f., беде, Rabfelge; косякъ въ колесв; jaunt, felly. 

La jante est une pièce de bois en arc de cercle placée à 
l'extrémité des raies d’une roue; six jantes forment le cercle 
complet. 

“gentil, adj., hübfch, niedlich, fauber; милый, любезный; pretty, 
handsome, genteel. 

Gentil derive de gene, nation, peuple, parce que ce qui est 
a la mode chez un peuple, y est trouvé joli, agréable, en un 
mot gentil. (Ch. Loiseau.) 

On est mignon et joli par les traits et par les formes, on 
est mignard et gentil par l'air et les manières. (Laveaus.) 

Vous n’étes pas gentil — a peine étes-vous homme: 

Pourquoi prétendez-vous passer pour gentilkomme? (Borde.) 

gentil, m., Ungläubiger; язычникъ; gentile, pagan. 

L’adj. gentil est prononcé genti ou gentile, le subst. fait tou- 
jours entendre Г final. (N. L.) 

Les Hebreux appelaient gentils tous ceux qui n’etaient pas 
de leur nation; les Chrétiens donnaient le nom de gentils à 
tous les peuples qui vivaient hors du sein de la primitive 
Eglise. Пу avait des gentils qui adoraient le vrai Dieu. (Boiste.) 

Les hommes sont freres et les nations sceurs; il n’y a plus 
de Gentils ni de Juif, de circoncis ni d’incirconcis, de Bar- 
bare, ni de Scythe, d’esclave ni d’homme libre. (Math. XX.) 

*gentille, f. d. m., gentil, hübfch, niedlich, милый; pretty, nice. 
«Quel est ce monstre que voila 
Parmi ces jolis enfants-la?» 
Hélas! Madame, c’est ma fille. 
«Ah! vraiment! elle est bien gentille.» (Borde.) 
jantille, f., Schöpfbret; черпало,; cross board. 


Les jantilles sont formees de gros ais qu’on applique autour 
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des jantes et des aubes d’une roue de moulin pour recevoir 
la chüte d’eau. 
*germain, adj., leiblich, verwandt; родной; german, first. 
Le poltron est le cousin germain du läche. (F. Arago.) 
Germain, m., Germane; Германець; German. 
so... égaux par la vaillance, 
Français, Anglais, Belge, Russe ou Germain, 
Peuples, formez une sainte alliance, 
Et donnez-vous la main. (Béranger.) 
*Gete, m., Gete; Геть; Getan. 
rn Votre äme шашёе 
Craint les discords du Scythe et les desseins du Gète. 
Mais des dieux la prudence, en une nuit épaisse, 
Se rit de ces mortels, dont la fausse sagesse 
Voudrait en sonder les secrets. (Horace.) 
jette, il, pres. 4. у. jeter, werfen; бросать; to throw. 
Quand le printemps vient a notre maison des champs sans 
nous y trouver etablis, il jette ses violettes a la porte pour 
carte de visite. (Petit- Senn.) 
Les courtisans ressemblent a des chiens qui aiment mieux 
les os qu’on leur jette & ronger que celui qui les leur jette. 
* sit, il, pres. 4. у. gesir, liegen, ruben; состоять, лежать; to 
lie; to consist. 
Ici git ... point de nom ... demandez & la terre. 
(Lamartine, Napoléon.) 
La fortune des riches, la gloire des héros, la majeste des 
rois, tout finit par: Ci-git. (Young.) 
Ci-git ma femme .,. ah! qu’elle est bien, 
Pour son repos et pour le mien. (Piron.) 
Ci-git Piron qui ne fut rien, 
Pas méme académicien. 
(Epitaphe de Piron par lui-méme.) 
Tous les hommes qui jamais ont été grands et fait grandes 
choses, ont commencé fort jeunes. Et cela git à la nourriture 
(l'éducation) ou vient de la grâce de Dieu. (Comine.) 


Jy, loc. 


J’achéve ici-bas ma route. 

C'était un vrai casse-cou. 

J'y vis clair, je n’y vis goutte, 

J'y fus sage, j'y fus fou. 

Pas à pas j'arrive au trou 

Que n'échappe ni fou, ni sage, 
Pour aller je ne sais où. 

Adieu, Piron, bon voyage. (Piron.) 
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#glace, f., Eis; ледъ; ice. 
Etre sage dans la prospérité c’est savoir marcher sur la 
glace. (Socrate.) 
L’homme est de glace aux verites, 
D est de feu pour le mensonge. (La Fontaine.) 
glace, f., Spiegel; зеркало; looking- glass. 

La nature n’est & mes yeux, comme aux vötres, que la 
glace immense, infinie, lumineuse, ot se réfiéchit son créateur. 
Mais je la sens si vivante, si intelligente et si divine, que je 
comprends et que j’excuse sans peine ceux qui m’accusent de 
la confondre avec son Dieu. (Lamartine.) 

(Quelques auteurs, p. e. Rétif de la Bretonne, écrivent glasse, 
miroir, et glace, l’eau gelée.) 

glace, il, prés. d. у. glacer, gefrieren machen, erftarren; оледе- 
нить, заморозить; to freeze. 

La Crainte cependant et l’agite et le glaoe, 

П traine en tous lieux son ennui; 

Le Chagrin pres de lui dans son vaisseau prend place, 

Et sur l’ardent coursier qui dévore l’espace, 

Le Chagrin galope avec lui. (Horace, le Riche.) 
*glose, f., Stoffe, Erklärung, Randbemerfung; изъяснеше, 
sambyanie; Commentary, comment. 

Indépendamment de ses orales, Irnerius introduisit encore 
l'usage des gloses ou courtes explications marginales, sur les 
livres de droit. Une glose était, & proprement parler, un 
mot d'une langue étrangère, un terme suranné ou poétique, 
et en general tout ce qui a besoin d’interpretation. Plus tard 
on appliqua ce terme à l'interprétation elle-même. (Hallam.) 

La glose est plus littérale, le commentaire est plus libre. (Boiste.) 

glose, il, pres. 4. у. gloser, fritteln, tabeln; хулить, толковать 
въ худую сторону; to carp at, censure. 
Tel glose, hélas! sur vos faiblesses 
Qui brüle de les partager. (Beaumarchais.) 
*gourmande, f. de l’adj. gourmand, gefräßig, lederhaft; 
обжорливый, лакомый; gluttonous, greedy; (Bot.) proud. 

Les branches gourmandes sont celles qui, attirant & elles 

la seve de l’arbre, epuisent les branches voisines. 
gourmande, il, prés. 4. у. gourmander, felten, aushunzen; 
бранить, журить; to snub, scold. 

П faut avoir conquis le droit de fläner, car ce n’est pas la 
flänerie véritable, la flänerie pure et entiere que celle a laquelle 
s’abandonne le corps tandis que l’esprit le gourmande, (A. Karr.) 

Un orage terrible, aux yeux des matelots, 

Cest Neptune en courroux qui gourmande les flots. (Boileau.) 
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* gourme, f., Drüfen, Kehlfucht; cars, желёзница; strangles, 
gland ers; fig. jeter sa —, austoben; набфситься; to sow 
one’s wild oats. 

Les humeurs qui viennent aux jeunes chevaux sont appelées 
gourme. Jeter sa gourme se dit au propre d’un cheval, et 
au figuré des enfants qui ont la gale ou d’autres humeurs, 
ou d’un jeune homme qui fait beaucoup de folies et d’extra- 
vagances. ((rattel.) 

Il n'est peut-être pas si déraisonnable qu’on le pense de 
faire la part à la folie et de lui fixer tous les ans l’époque où 
elle pourra librement jeter sa gourme. (Le Carnaval.) 

gourme, il, pres. 4. у. gourmer, puffen, prügeln; тузить, 
бить кулаками; to box, сий. 

Qu’ils s’accordent entre eux, ou se gourment, qu’importe! 
(Molière.) 
*gourmé, adj. fteif, affectirt, ernftbaft; важный, степенный; 
affectedly grave, stiff. 

A. Dumas fils écrit comme on parle. Sa phrase n’est ni 
gourmée, ni empesee; il la chiffonne a plaisir, en y semant 
des mots par poignées, et chacun de ces mots est neuf, im- 
prévu, heureux. Puis, ca et la, dans cette orgie d’esprit, re- 
sonne un aveu parti du cœur, et cet aveu fait monter une 
larme aux paupières. (Le Nord, 14, II, 58.) 

Savoir gourmé rend l’homme atrabilaire, 
Des doux refrains savourons l’unisson. (Е. de Pradel.) 
gourmer, у. a., prügeln, puffen, mit баийей fchlagen; бить 
кулаками, тузить; to box, cuff. 

Chapelle est fort eloquent dans l’ivresse, et forme alors les 
projets les plus extravagants. Dernièrement, s’étant enivre 
avec le Maréchal de V., ils résolurent d’aller précher la foi en 
Turquie; mais comme Chapelle prenait le pas sur le Maréchal, 
celui-ci se mit a le gourmer, & lui envoyer les assiettes a la 
téte, jusqu’a ce qu’on vint les séparer. (Mad. de la Motte.) 

gourmet, m., Weinfdmeder, Feinfchmeder; знатокъ въ Baus; 
judge of wine, wine-taster; gastronomist. 

L’äge est une étiquette et peut servir à renseigner sur une 
femme que l’on n’a pas vue; mais s’enquerir de l’âge d’une 
femme après qu’on la connaît, c’est faire comme ces faux gour- 
mets qui ne connaissent le vin de Bordeaux qu’au bouchon 
et à la forme de la bouteille. (A. Karr.) 

*sourmette, f., Rinnfette, Zügel, Zaum; цфпочка у мундштука, 
узда; curb, bridle. 

D'où naquirent les lois, les bourgs et les cités, 

Pour servir de gourmette à leurs méchancetés. (Régnier.) 
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gourmette, f. d. m., gourmet, Weinjdmederin, Feinichmederin; 
знающи въ BHHS; a woman who is a connoisseur in wines; 
it, fond of dainties. 
Ma chienne a nom Fanny; cette fine gourmette 
Trie avec soin chacun des morceaux qu’on lui jette. 
*potte, il, prés. 4. у. goûter, fchmeden, genießen; отвфдать, 
наслаждаться; to taste, enjoy. 

On goûte un mets pour savoir s’il est bon ou mauvais; on 
goûte dun mets, lorsqu'on en mange comme aliment; оп goûte 
à un mets, pour savoir s’il y manque quelque chose, et dans 
le dessein d'y ajouter ce qui y manque. (Journ. 4.1. Langue fr.) 

Rien n’est parfait en ce monde, pas même le sentiment le 
plus sain et le plus profond de tous: l’amour maternel. L'un 
des enfants, le Tantale en bas âge goûte d’un morceau de 
pain sec en face du gâteau fraternel; l’un reçoit à grand-peine 
l’aumöne d’un baiser, tandis que l’autre fait une ample moisson 
de doux regards, de bonnes paroles et de tendres ca- 
resses. (Fortunio.) 

Le doux présent échappe; avant qu'il soit détruit, 

Goûte bien son bonheur, savoure bien son fruit. (Delille.) 

goutte, f., Tropfen; кашя; drop. 

Il est un moment dans les combats, ой la plus petite ma- 
nœuvre décide et donne la supériorité: c’est la goutte d’eau 
qui fait le trop plein. (Napoléon.) 

goutte, f., Gicht, Pobagra; Schnaps; подагра, ломъ; рюмка, 
чарочка водки; gout, brandy 

L’hydropisie et la goutte sont filles de l’intempérance. (Martin.) 

La goutte est la maladie des gens d’esprit et des grands 
seigneurs. (Sydenham.) 

Dans les lettres, les arts, les moeurs et, bref, en tout, 
Le Français a le pas sur l’Anglais ... C’est, sans doute, 
Qu’au Francais la Nature a donné le goüt 
En ne laissant, hélas! aux Anglais que la goutte. (Lord Erskine.) 
Grand, dans ton équipage 
Le chagrin te poursuit; 
A pied moi je voyage, 
Avec mon appétit. 
Sans ami sur ta route, 
Ton cœur est aux abois; 
Tu souffres d’une goutte 
Qu'en travaillant je bois. (Edouard Douvé.) 
goutte, adv., gar nidts; ничего; nothing. 
Tel fait metier de conseiller autrui 
Qui ne voit goutte en ses propres affaires. (La Font.) 
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Il est dans l'habitude de certaines gens de décider hautement 
et de trancher dans toutes les affaires, quoique le plus souvent 
ils ту voient goutte. 

On dit de quelqu’ un qui est privé de la vue: i ne voit gontte, 
et de celui qui n’est pas clairvoyant: ü n’y voit goutte. (Bescher.) 

*goûter, m., Sesberbrot; полдникъ, полдвичанье; lunch, 
Juncheon. 

Un jour Bern. de Saint-Pierre trouve un chat près d’expi- 
rer: il était percé d'un coup de broche. Emu de pitié, il le 
cache sous son habit, le porte au grenier, lui fait un lit de 
foin, partage avec lui son déjeüner et son goûter, Jui tenant 
fidèle compagnie. (Aimé Martin.) 

goûter, у. a., billigen, foften, genießen; одобрять, наслаждаться, 
OTBHAATE 5 to approve, enjoy, taste. 

La verite pure a presque toujours le malheur, ou de n’etre 

pas entendue, ou de ne se pas faire goûter. (Prévét.) 
*ртасе, f., Grazie, Anmuth; rpania, прелесть; grace, grace- 
fulness. 

Quelqu’un envoya & un celebre latiniste une traduction d’Ho- 
race, en lui demandant son opinion. Le malicieux savant ren- 
voya le livre accompagné du quatrain suivant: 

Il faudrait, soit dit entre nous, 

A deux divinités offrir ces deux Horaces; 
Le latin a Venus, la maitresse des Gräces, 
Et le Français à son époux. 

La femme est comme la grâce, à laquelle on peut résister, 
mais à laquelle on ne résiste jamais. (S. Arnould.) 

Le bien perd son prix s’il n'est fait avec grâce. 

L’affectation est la singerie de la grâce. (Bescherelle.) 

grâce, f., Gnade, Gunft, Gewogenheit; милость, помиловане; 
favour, grace, pardon. 

Une "dame demanda & un jeune homme de lui accorder une 
grace. «Comment, dit celui-ci, puis-je accorder une grace 
a celle qui les a toutes?» 

Une grâce payée avilit celui qui la reçoit et déshonore celui 
qui la fait. (Duclos.) 

Les grâces ne valent souvent pas les bassesses qu’on est 
obligé de faire pour les obtenir. 

Un auteur a genoux dans une humble preface, 
Au lecteur qu'il ennuie a beau demander grâce. (Botleau.) 
grâce, de bonne —, de mauvaise —, gern, ungern; охотно, 
неохотно; willingly, unwillingly. 

C'est rusticité que de donner de mauvaise grâce; le plus 
fort et le plus pénible est de donner. Que coüte-il d’ajouter 
un sourire? (La Bruyere.) 





? 
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grâce, grâces, loc., Danf; блегодареше; thank. 


Il y a environ cinq siècles, quand un homme avait le mal- 
heur d’être un sot, il ne l'était que pour ses amis, maintenant, 
grâce à l’art typographique, il l’est pour tout le monde. 

Je te rends grâces, 6 Seigneur! 
Du tableau varié d'un monde plein de charmes, 
Du feu des passions et du vide du cœur, 
Du poison des baisers, de l’âcreté des larmes, 
De la haine qui tue et de l’amour qui ment, 
De nos rêves trompeurs perdus dans les espaces, 
De tout enfin, mon Dieu! Puissé-je seulement 
Ne pas longtemps te rendre grâces! (Lermontof.) 
Grasse, п. pr., Graffe; Грасъ; Grasse. 

L'abbé Godeau dédia à Richelieu une paraphrase du can- 
tique Bénédicité. Monsieur l’abbe, lui dit le Cardinal, vous 
me donnez Bénédicité, et moi, je vous donnerai Grasse, En 
effet, peu de jours après l’évêque se trouvait évêque de Grasse, 

grasse, Е. 4. m. gras, fett, fettig, feift; жирный, тучный; fat, 
fleshy, greasy. 
Pour réparer la maigreur de vos champs, 
Mélez la grasse argile à leurs sables tranchants. (Delille.) 

Plas la cuisine est grasse, plus le testament est maigre. 

(Prov. amér.) 
“graisse, f., Schmalz, Fett; жиръ, сало; fat, grease. 

Si jétais roi, disait un petit pätre, je garderais mes mou- 
tons à cheval. — Et moi, disait un autre, je mangerais de 
la soupe & la graisse dans une écuelle de velours. 

Grèce, f., Griechenland; Грешя; Greece. 
La Gréce, si féconde en fameux personnages 
Que Гоп vante tant parmi nous, 
Ne put jamais trouver chez elle que sept sages: 
Jugez du nombre de ses fous! (Grécourt.) 
*grammaire, f., Grammatif, Sprachlehre; грамматика; grammar. 

L'intérêt, qui dirige les hommes d’un pôle à l’autre, est un 
langage qu’ils apprennent sans grammaire. (Napoléon.) 

L'ingratitude monstrueuse de l’Autriche envers la Russie, loin 
d'être une exception, n’est que la grammaire ordinaire de sa 
politique. (Courr. de Paris, 11 déc. 58.) 

Martin, 4. РАса4. grammat. à Paris, raconte: Le petit-fils 
de d’Aguesseau, ayant été admis dans une société littéraire, 
disait modestement qu’on l'avait reçu à cause de son grand- 
père. Le grammairien Bauzée lui répondit: «Je l'ai bien été 
à cause de ma grand’mere.» — On prétend que c’est cette 
plaisanterie qui a donné lieu à la prononciation viciense du 
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mot grammaire. pour gra-maire. — Mais longtemps avant le 
jeu de mot attribué a Beauzée, écrivain du 18° siecle, Moliére 
en avait égayé une scene des Femmes savantes: 

Veux-tu toute ta vie offenser la grammaire? 

... Qui parle d’offenser grand’mere ni grand-père? 


grand’möre, в. f., Großmutter; бабушка, баба; grand-mother. 

La poudre, les mouches, les paniers, les robes a queue 
n’empéchaient pas le cœur de battre chez nos grand’mé- 
res. (A. Houssaye.) 

sous. Vous êtes un sot en trois lettres, mon fils; 
C’est moi qui vous le dis, qui suis votre grand’mére. (Molière.) 
grande mer, в. f., Springflut; грезвычайный приливъ и отливъ; 
spring tide. 

Aux époques de la nouvelle lune et de la pleine lune, les 
marées sont beaucoup plus fortes; la mer, que Гоп appelle 
alors grande mer, descend plus bas, et monte beaucoup plus 
haut qu’au moment du premier quartier. 


*srand, adj., groß, bebeutenb, wichtig; большой, Bezunifi, важный; 
great, large, tall. 

Une révolution est, en soi, un désordre immense et inconnu, 
qui inflige à la société de grands maux, de grands périls et 
de grands crimes. (Guizot.) 

Aussitôt que les hommes sont réunis en grand nombre, ils ont 
plutôt de grandes oreilles qu’un grand sens. (Mad.  Abrantès.) 

Ce qui parait grand aux mortels éblouis, est bien petit aux 
yeux du sage. ( Voltaire.) 


grand, m., Groge, Vornehme, Orante; вельможа, грандъ; great, 
grandee, grand. 

Le vulgaire recherche les grands, non pour leur personne, 
mais pour leur pouvoir; et ceux-ci l’accueillent par vanité ou 
par besoin. (Napoléon.) 

Les Grands d'Espagne ont le droit de se présenter devant 
le Roi la tête couverte. — Je ne sais si c'est de là que dé- 
rive usage dans toutes les Cours du monde de пе pas faire 
trop voir de tête. (Berne.) 

*Grand-Duc, m., Groffiirft, Großherzog; Великй Князь, 
Великй Tepuorp; Grand- Duke. 

Les armoiries de Russie ne furent qu'un Saint-Georges à 
cheval jusqu’en 1482, où le Grand-Duc Iwan III, qui avait 
épousé la princesse Sophie, petite-fille de Manuel II Paléo- 
logue, prit celles de l’Empire Grec, renversé par Mahmoud II, 
c’est-à-dire l'aigle noir à deux têtes, en conservant toutefois 
le Saint-Georges dans l’écu des armes. 
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grand duc, m., Ubu, Ublereule; Филинъ; horn-owl, horn-coat. 

Le grand duc est le plus volumineux des oiseaux de proie 
nocturnes; sa taille depasse celle de la buse. Il se nourrit de 
mulots, de souris et d’autres mammiferes ainsi que d’oiseaux 
et de reptiles. Son plumage, entierement fauve, est tachete 
de raies longitudinales brunes et de plus. petites disposees 
transversalement. (P. Gervais.) 

*grave, adj., ernft, wichtig; важный, степенный, серюзный, 
тяжелый; grave, serious, weighty. 

Les chants des muses doivent étre graves; il ne faut pas 
qu'on puisse les prendre pour l’insense délire de Menan- 
dre. (Ballanche.) 

Un homme grave n’a jamais une opinion équivoque. 

(Ch. Levasseur.) 

On peut être sdrieur par humeur, et même faute d’idees; 
on est grave par bienséance ou par l'importance des idées qui 
donnent de la gravité. Un homme grave n'est pas celui qui 
ne rit jamais; c’est celui qui ne choque point les bienséances 
de son état, de son âge et de son caractère. Don Quichotte 
est très sérieux dans ses folles entreprises; il n'est pas grave. 


Grave, Graves, п. pr., vin de —, s.m., Graver Wein; 
гравское вино; Vin de Grave. 

Il est curieux que de bons raisins puissent venir dans toute 
espèce de sol, pourvu que la vigne у soit appropriée. Les 
vignes de Bordeaux viennent dans le gravier, et de là les 
vins blancs de Bordeaux portent le nom de vins de Grave; 
l'Ermitage croît dans le granit; le Lacrimæ-Christi sur un sol 
volcanique. (Mad. Marcet.) 


grave, il, prés. 4. у. graver, prägen, graben, ftechen; Bneuaras- 
вать, гравировать, вырфзать; to engrave, imprint. 

Les principes de la morale se gravent dans le coeur et non 
pas dans la tête; plaignons ceux qui n’ont qu’une morale de 
tete. (Sylv. van de Weyer.) 

L'ambition est une passion nécessaire aux hommes d’État, 
c'est presqu’une vertu dans les hautes positions sociales; c’est 
par elle qu’on grave son nom sur le rocher des siècles et 
qu’on imprime une secousse au monde; sans elle, pas de con- 
ceptions durables, pas de devouements tenaces; adieu la pa- 
tience des longs desseins! adieu l’execution forte et puis- 
sante! (Ch. Didier.) 

*gravier, m., Ries, Gries, Gand; хрящъ, дресва, песокъ; 
gravel, grit. 

Le pain acquis par la tromperie est agréable à l’homme, 
mais ensuite sa bouche sera remplie de gravier, (Prov. XX, 17.) 
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J’aime mieux un ruisseau qui, sur la molle arene, 
Dans un pre plein de fleurs lentement se promene, 
Qu’un torrent deborde, qui, d’un cours orageux, 
Roule plein de gravier, sur un terrain fangeux. (Boileau.) 
graviez, vous, imparf. 4. у. graver, fchneiden, graben, prägen; 
BLIPb3aTb, впечатяЪвать; to епотауе. . 

... Cet arbre porte encor le tendre caractére 

Des vers que vous graviez pour l’aimable bergere. (Chaulieu.) 

* oravité, f., Ernft, Wichtigkeit, Schwere; важность, степенность, 
тяжесть; gravity, weight, seriousness. 

Une gravité trop étudiée devient comique; ce sont comme 
des extrémités qui se touchent, et dont le milieu est dignité: 
cela ne s’appelle pas étre grave, mais en jouer le personnage; 
celui qui songe à le devenir ne le sera jamais; ou la gravité 
n’est point, ou elle est naturelle, et il est moins difficile d’en 
descendre que Фу monter. (La Bruyère.) 

graviter, у. n., fireben, hinftreben; tarorbrh; to gravitate. 

Une äme ferme, lorsqu’elle est douée d’imagination, peut 
osciller dans ses opinions; mais on la verra toujours graviter 
autour des mêmes principes, et quand elle les a formulés, ils 
deviennent une conviction indéracinable. (@. Drouineau.) 

Chacun a dans ce monde un petit cercle qui le flatte; les 
gens qui le composent gravitent autour de lui, comme les 
planètes font près du soleil. Telles personnes venant de gra- 
viter quelque part, rentrant chez elles, deviennent centre et 
soleil a leur tour. (E. Blaze.) 

*gré, m., Wille, Meinung, Gefchmad; воля, mubHie, вкусъ; 
will, wish, mind; — don —, mal —, gern ober ungern; охотон, 
нехотя; whether one will or no. 

La plus haute liberte d’une nation, c’est de choisir un escla- 
vage & son gr6. (Ch. Nodier.) 

Le plus äpre et difficile metier du monde & mon gré, c’est 
de faire dignement le roi. J’excuse plus de leurs fautes, qu’on 
ne fait communément, en considération de l’horrible poids de 
leur charge. (Montaigne.) 

grée, il, prés. 4. у. greer, auf-, betafeln, ausrüften; Taxe- 
лажить, оснащивать; to rig a ship. 

On grée un vaisseau en le munissant de toutes ses manceu- 
vres, poulies, voiles, etc. (Merlin.) 

La marine de l’Adriatique possède des bâtiments d’un type 
tout particulier qu’on appelle des trabacolis. Ils jaugent en- 
viron cent tonneaux, ils gréent deux mäts, assez semblables, 
du reste, à de grandes chaloupes de pêche de nos côtes de 
l'Océan. (A. Tranchant.) 
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grès, m., Sanbftein; песчаникъ; sand-stone. 

Pendant longtemps les boulets pour les gros canons furent 
non pas de fer, mais de pierre, et entre autres de grés. On 
les langait moins contre les murailles des villes assiegees que 
contre les toits des maisons qu’en retombant ils écrasaient par 
leur poids énorme.. (L. Lalanne.) 

*greffe, m., Gerichtöfanzlei, Kanzlei, Regiftratur; регистратура; 
court of records, chancery. 

Les nobles Bretons, pour ne-pas deroger, déposaient leur 
épée au greffe, durant le temps de leur négoce. (Las Cases.) 

greffe, f., Piropfreis; прививокъ; graff, graft; — il, prés. 
4. у. greffer, pfropfen, impfen; прививать; to graff. 

La greffe est le symbole de l'éducation; il faut retrancher 

le vice pour enter la vertu. (Javelin.) 
L'homme seul est tombé! — Fait dans l’auguste empire 
Pour être le meilleur, il en devient le pire. 
D n’est plus qu’un tronc vil au branchage noirci, 
Où jamais sans péril nous ne nous appuyons, 
Où la société greffe ses passions. (V. Hugo.) 
*groffior, m., Schreiber, Oeribtsamtsfreiber; повытчикъ, 
секретарь; recordeyy clerk of the court. 

La mauvaise conscience est le protocole du greffier infer- 

nal. (Anould.) 
greffiez, vous, imparf. 4. у. grefer, pfropfen, impfen; приви- 
вать; to graff. 

Si vous greffiez les vertus dans le cœur de la jeunesse, les 
fruits de l'éducation en seraient plus savoureux. (Miss Edgeworth.) 

*gréle, adj., dünn, fehwach; romxift, слабый; thin, slim. 

En général, la charpente physique du créole est gréle, 
mince; elle accuse de la souffrance et quelque chose de mou 
et d’enerve. (Arago.) 

gréle, f., Hagel; градъ; hail. 
es royaumes ont leurs saisons comme les campagnes, ils ont 
leur hiver et leur été, leurs gréles et leur rosée. (В. de St.-Pierre.) 
Dans nos champs consternés le maitre des mortels 
N’envoie que trop souvent la gréle et le tonnerre. (Horace.) 
*srenade, f., Granatapfel; Granate; гранатовое яблоко; rpa- 
Hata; pome-granate, grenade. 

C’est Dieu qui fait descendre l’eau du ciel; par clle il fait 
pousser les germes de toutes les plantes; par elle il produit les 
jardins plantes de vignes et de grenades. (Le Koran.) 

La grenade a toujours quelques grains pourris; il en est 
de même de l’homme: impossible d’en trouver un exempt de 


faute. (Cratés.) 
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C’est à Aspern que la jeune garde gagna ses grenades; mais 

ce ne fut pas sans beaucoup de peines et de pertes. (Montvéron.) 
Grenade, п. pr., Granada; Гранада; Granada. 

Moscou, c’est à la fois l'Orient et l'Occident. Le grec et 
l’egyptien y rivalisent avec l'arabe et le chinois; Grenade et 
Pekin s’y retrouvent. Ici un hôtel français à côté d’une mai- 
son arménienne, la un temple indien près d'un castel alle- 
mand. (D’Arlincourt.) 

*grenadier, m., Grenabier; гренадеръ; grenadier. 

Les grenadiers sont des soldats d'élite qui forment la pre- 
mière compagnie des bataillons d'infanterie, et qui originaire- 
ment étaient chargés de jeter des grenades, boulets de fer 
creux en forme de grenades, chargés de poudre. 

grenadier, m., Granatapfelbaum, Granatbaum; гранатное 
дерево; granate-tree. 

C'était le rossignol et non pas l’alouette, 

Dont le chant a frappé ton oreille inquiète; 

Caché dans les rameaux d’un grenadier en fleurs, 

Toute la nuit, là-bas, il chante ses douleurs ... 

Tu peux rester encor, crois-en ta Juliette. (Shakespeare.) 
*grève, f., Strand, Ufer; берегъ; stragi. 

La où le niveau intellectuel descend, les charlatans s'élèvent, 


comme ces rochers de la grève, qui ne grandissent que de 
l’abaissement de la marée. 


so... L'espoir, 

C’est l'ombre que sur nos grèves 
Jettent ces arbres charmants, 

Dont l’âme entend dans ses rêves 

Les vagues frissonnements! (V. Hugo.) 

Les marins distinguent la grève de la plage par la différence 
du sol. La grève est garnie de petites pierres, tandis que 
la plage est de sable uni près de la mer, souvent couronné 
de petites dunes en remontant le rivage. 

Grève, f., Greveplag, Hinrichtungsplag; Гревская площадъ; 
Greve. 

La Grève, à Paris, est une place publique le long de la 
Seine, où l’on faisait les exécutions, avant la révolution. 

L’entrée d’une maison de jeu est une des portes de la 
Grève. (Jouy.) 

se... N’allez pas, goguenard dangereux, . 

Faire Dieu le sujet d’un badinage affreux: 

A la fin tous ces jeux que l’atheisme eleve, 

Conduisent tristement le plaisant a la Gréve. 
(Boileau.) 
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gréve, f., gemeinfchaftliche Arbeitseinftellung (um böhern Lohn 
zu erzwingen); strike; favre —, gemeinjchaftlich die Arbeit eine 
ftellen; прюстановлеше работъ; to strike. 

La gréve est l'interruption des travaux d’un établissement 
par suite du refus des ouvriers de travailler au-dessous de cer- 
taines conditions. 

grève, il, prés. 4. у. grever, belaften, bejchiweren, bedritden; 
обременить, отяготить; to burden, oppress. 

Ce n’est pas une révolution qui effectuera jamais la réduction 
des impöts qui grévent les substances alimentaires. (A. Sudre.) 

*gril, m., Roft, Bratroft; рашперъ, pocreps; gridiron. 

Caserne de cénobites, bätie par Philippe II en mémoire d’un 
de nos désastres, l’Escurial, dédié à St.- Laurent, a la forme 
d'un gril; la partie qui forme le manche renferme l'habitation 
royale, et les quatre tours représentent les quatre pieds du 
gril Ses onze-cent-quarante fenêtres sont aux trois quarts 
brisées. (Chdteaubriand.) 

*gris, adj., grau; сврый, свдой; gray, grey. 

En politique les couleurs tranchées se modifient peu par la 
discussion; ainsi le meunier et le ramoneur qui se battent ne 
se rendent ni blancs ni noirs, mais gris, 

Souvent de l’épouser Jeanne me sollicite, 
Mais ses cheveux gris me font peur: 
Si Jeanne toutefois était plus décrépite, 
Je l’Epouserais de bon cœur. (Richelet.) 
gris, adj., angetrunfen, benebelt; на Becerb; tipsy. 
Dormir quand on est gris 
C’est après le souper le premier bien du monde. (A. de Musset.) 
J'aime le vin, qu'il soit blanc, qu’il soit rouge; 
Faute de mieux, je savoure le gris; 
Aux aristos, qui me traitent de rouge, 
Je ris au nez, car je suis toujours gris, (C. Louvet.) 
*grillon, m., Heimchen, Grille; сверчокъ; cricket, gryllus. 

On a beau dire que le coin du feu est une excellente chose, 
il ne vaut cependant pas le printemps; le cri du grillon ne 
vaut pas le chant de l’alouette; la lueur de la lampe пе 
vaut pas le plus humble rayon de soleil; les plus riches par- 
fums de cassolette ne valent pas la suave senteur de la vio- 
lette. (Fortunio.) 

grillons, nous, prés. d. у. griller, brennen, vöften; ropbre, 
жарить; to burn, grill, broil. 

Nous grillons tous de lancer un bon-mot. (Lambert.) 

*grise, Е. 4. l’adj. gris, grau; cp; gray. | 
La France forme sur le globe noir une surface grise. 
(Anc. pror. pol.) 
21 
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Les sceurs grises furent instituées, vers 1633, par Saint- 
Vincent de Paul, qui s’adjoignit Louise de Marillan, veuve de 
Legros, secrétaire des commandements de Marie de Médicis. 
Vincent et leur fondatrice les avaient nommées d’abord filles 
de la charité, servantes des pauvres malades; la couleur de 
leurs robes les fit appeler sœurs grises par le peuple. 

grise, il se, prés. 4. у. se griser, fi beraufchen, benebeln; 
упиться; to get tipsy. 

J’admets différentes ivresses, et pour toutes les classes: le 
vin, dans les cabarets, est restée celle du peuple; le café enivre 
la moyenne propriété qui joue aux dominos, et dans les sa- 
lons, l'aristocratie se grise de thé. (D’Estourmel.) 

Quand les paysans пе se grisent qu'aux baptémes et aux 
enterrements, je les tiens encore pour sobres en comparaison 
de nous autres messieurs qui, sans d’ailleurs nous griser jamais, 
ne connaissons pas de privation. (Tépffer.) 

*orison, m., Graufopf, Graubart; свловолосый, старикъ; 
gray - beard. 

Lorsqu’on devient grison 
П faut bien parler raison. (Blondel.) 
grison, m., Gfel; осёлъ; donkey. 
Un vieillard sur son âne apergut en passant 
Un pre plein d’herbe et fleurissant. 
Il y läche sa béte, et le grison se rue 
Au travers de l’herbe menue. (La Fontaine.) 

Grison, п. pr., Graubiindner; Граубюндевецъ; Grison. 

П existe chez les Grisons un érable sous lequel les pre- 
miers confederes suisses jurerent, en 1404, d’affranchir leur 
pays: l’arbre avait alors cent ans et en a par conséquent plus 
de cing cents aujourd’hui. (D’Arlincourt. Erreur de cent ans.) 

grisons, nous nous, pres. 4. v. se griser, fich beraufchen, 
betrinfen; упиться; to get tipsy. 

Ah! qu'il est doux 
De savourer en paix ce nectar delectable! 
Düt la mort nous surprendre à table, 
Mes amis, grisons-nous! (FPiis.) 

*gros, adj. groß, did, ftarf; — m., Hauptmaffe, größte Theil; 
толстый, большой; болыш., главн. часть; big, large, thick; 
biggest part, main body. 

Tiens pour un éléphant ton ennemi, ne füt-il pas plus gros 
qu’une fourmi. (Le Koran.) 

Un petit livre vaut mieux qu’un gros, parce qu’il contient 
moins de sottises. (Callimaque, bibliothécaire d'Alexandrie.) 

An sein de la prospérité, le gros de nos amis nous entoure, 
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nous presse. Le malheur arrive, et nous voilà seuls ... Oh! 
les amis! (Nottingham.) 
gros, ш., Grofcen; грошъ; grosh. 
| Si je n’épargnais pas les gros, mes sujets n’auraient pas 
décus. (Fred. Guillaume III, В. а. Pr.) 
Un gros que vous avez gagne par votre travail vaut plus 
qu'un écu que vous avez gagné au jeu. (Prov. dan.) 
*grosse, f., Gros; ABbHAANATb дюжинъ; gross. 
A Birmingham, dans la fabrique de plumes cémentées de 

M. Alexandre, une ouvrière adroite découpe jusqu’à deux cents 

grosses ou 28,000 plumes par jour. 
grosse, adj. f., {chwanger, dic, groß, ftarf; беременная, толстая, 
большая; pregnant, big, large. 
Les révolutions ont cela de particulier que ce n'est pas 
quand elles sont encore grosses qu’on peut les tuer. (V. Hugo.) 
Les lois sont comme les toiles d’araignée qui retiennent les 
petites mouches et laissent passer les grosses, (Anacharsis.) 
Souvent les plus grosses perles se trouvent dans les plus 
petites coquilles. (Prov. dan.) 
*group, m., Gelbpadet, Gelbfad; мвшокъ денегь; money- 
pack, money -bag. 
Ladre Mondor, 
De tes monts d’or 
Sans cesse accrois les groups! (A. Montémont.) 
groupe, m., Gruppe, Haufen; — il, pres. d. v. grouper, 
gruppiven, zufammenftellen, -bäufen; группа, груда; группиро- 
вать, собирать; group, crowd; to group. 
Quel spectacle, grand Dieu! qu'un groupe de censeurs, 
Armés et parlant bas, vils esclaves chasseurs, 
A plat ventre couchés, épiant. ..... (V. Hugo.) 

Chaque individu, depuis le plus bas jusqu’au plus haut degré 
de l'échelle sociale, groupe autour de lui tout un petit monde 
d'intérêts, ayant ses tourbillons et ses atomes crochus, comme 
les mondes de Descartes. Seulement ces mondes vont tou- 
jours s’élargissant à mesure qu’ils montent. (A. Dumas.) 

*guère, guères, adv., wenig, nicht viel, faft; немного, мало, 

почти; little, not much, hardly. | 

Guére dérive de ger, gas, amas, tas; guère signifie donc 
beaucoup, et non pas peu. Il ne prend ce dernier sens qu’en 
vertu de la particule négative ne (Roubaud) On n’écrit plus 
guöres qu’en vers. | 

Un cœur malade ne peut guère écouter la raison que par 
l'organe du sentiment. (J. J. Rousseau.) 

Dans les faveurs de la fortune comme dans celles de 
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l’amour, on ne passe guère de l’imagination à la réalité sans 
y perdre. (Fontenelle) 
guerre, f., Krieg, Streit; война, брань; war, strife. 

La guerre est une furie couronnée de lauriers. (Klopstock.) 

Tel est le malheur des guerres d'opinions, soit politiques, 
soit religieuses: chacun voyant la vertu de son côté et le crime 
dans le camp ennemi, croit tous les moyens légitimes pour 
arriver à son but, et enfreint sans scrupule les règlee de la 
morale et de la justice. (Ségur.) 

Je n’ai jamais chanté ni la paix, ni la guerre; 
Si mon siècle se trompe, il ne m'importe guère: 
Tant mieux s’il a raison, et tant pis s’il a tort. 
(A. de Musset.) 
* guérite, f., Schilverhaus; будка; sentry -box. 

Dans l’ouragan de 82, j’ai vu le vent emporter des canons, 
ainsi que les sentinelles dans leurs guérites. — «Oh! je le 
crois; moi-même, j'ai vu des hommes qui eurent les dents bri- 
sées par le vent, lorsqu'ils disaient: à menteur, menteur et 
demi.» (Troppin.) 

guérites, vous, pass. def. 4. у. guérir, heilen; вылечить; to 
heal, cure. 

Une femme était tenue morte depuis quelques heures, et 
avec quelques gouttes d’une eau miraculeuse, vous la guérites 
en moins de rien. Pourquoi ne guéririez-vous pas mon Azor, 
que voila empaillé? (Senkowski.) 

* gueule, f., Raden, Maul; пасть, ротъ, рыло; mouth. 
De rage et de douleur le monstre bondissant 
Se roule et leur présente une gueule enflammée 
Qui les couvre de feu, de sang et de fumée. (Racine.) 

Vous êtes, ma mie, une fille suivante, 

Un peu trop forte en gueule et fort impertinente. ( Mol.) 

gueules, m., Roth im Wappen; красный цвфть; gules. 

Les couleurs en blason se nomment émaux, et comprennent 
cinq couleurs proprement dites: l’azur, le gueules ou rouge, 
le sinople ou vert, le pourpre et le sable ou noir. Depuis le 
17° siècle, on indique les émaux par des signes de convention. 
Des traits disposés horizontalement représentent l’azur; vertica- 
lement le gueules; obliquement, de droite à gauche, le sinople; 
de gauche à droite, le pourpre. Le sable est marqué par des 
traits croisés. 

Dans le blason français l’azur ou bleu, qui décorait jadis le 
champ des rois et des reines, est le signe de la beauté et du 
génie, et le gueules ou rouge représente les énergies fortes de 
la volonté. (Guinand.) 
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*sui, ш., Miftel; омела; mistletoe. 

Chez les Gaulois, le ehène sur lequel apparaissait le gui, 
était honoré comme le roi de la forêt. Le sixième jour de 
la lune on coupait le gui, non pas avec le fer, mais avec une 
faucille d’or. A l'instant marqué, un druide montait sur l'arbre 
et tranchait la racine de la plante, que d’autres druides rece- 
vaient dans une saie blanche, car il ne fallait pas qu’elle tom- 
bat à terre. A gui Pan neuf! c'était le cri par lequel les 
druides annongaient le premier jour de l’année, jour consacré 
a la distribution du gui. Il est encore usité aujourd’hui en 
plusieurs endroits, comme refrain de quelques couplets que les 
enfants font entendre devant les portes de maison pour de- 
mander des étrennes. 

Gui, п. pr., Guido; Гвидо; Guido. 

Le moine Gui d’Arezzo, né en 990, substitua aux lettres 
employées pour nommer les sons, les six syllabes, ut, ré, mi, 
fa, sol, la, qui lui vinrent à la pensée en chantant la première 
strophe de l’hymne de Saint-Jean-Baptiste: « Ut queant laxis 
Resonare fibris, Mira gestorum Famuli tuorum Solve polluti 
Labii reatum Sancte Johannes.» Chacune de ces syllabes s’ap- 
pliquait, dans Разг de cette hymne, tel qu’on le chantait alors, 
au son correspondant de la gamme, mot dérivé de la lettre 
grecque gamma, par laquelle Gui désigna une note grave qu'il 
ajouta à l’ancien système. (Denne Baron.) 

*guignon, m., Unglüd, Unftern; uecuacrie, бвда; Ш luck, 
bad chance. 

Le guignon du Prince était sans exemple: Il ne pouvait 
pas venir a bout de prouver ce que tant d’autres payeraient 
si cher pour tenir secret. (Hist. de la В. Caroline d Angl.) 

guignons, nous, prés. 4. у. guigner, fchielen, lauern, verftohlen 
nach etwas bliden ; домогаться, подсматривать; to have an eye to. 

Nous guignons le moment de mettre la main sur cette per- 
fide Angleterre, — il arrivera, car Dieu est juste. (Ballanche.) 

*guise, f., Art, Weife, Sitte; обычай, образъ, нравъ; guise, 
fancy, way, humour. 

Le mot guise, manière, dérive de Га]. weise. (Wachter.) 

Chaque pays a sa guise. (Prov.) 

Je vous commande en guise de pénitence dix Avé- Maria à 
dépécher & jeun sitöt votre réveil; il est bon de se garder la 
protection de la divine Vierge. (Anne de Bretagne.) 

Guise, п. pr. (on fait sentir Ри), @ийе; Гизъ, Гвизъ; Guise. 
Frangois I predit ce point: 
Que ceux de la maison de Guise, 
Mettraient leurs enfants en pourpoint 
Et le pauvre peuple en chemise. (Chans. d. l. Fronde.) 


— 
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*habile, adj., gefhidt, fähig; способный, искусный; able, clever. 

Le plus grand art d'un habile homme doit être de cacher 
son habileté. (Mlle. de Lespinasse.) 

Il est toujours plus judicieux de passer pour habile que 
pour fin. 

habille, il, prés. d. v. habiller, anfleiden, bemänteln, zurichten; 
одфвать, нарядить, покрыть; to dress, cover, palliate. 

Il arrivera au jour du sacrifice du Seigneur que je punirai 
les seigneurs et les enfants du Roi, et tous ceux qui s’habil- 
lent de vêtements étrangers. (Sophronie I.) 

Pourquoi représenter la Vérité nue? C’est elle que le monde 
habille le plus et le mieux. (Petit - Senn.) 

*häle, m., Schwüle, Sonnenbrand; зной, солнечн. жаръ; sun- 
burning, drying weather. 

Tu abaisses le tumulte des barbares comme s’abaisse le 
hale, le häle dans un pays desséché, à l’ombre d'une 
nuée. (Esaie XXV.) 

Les femmes portaient autrefois des masques de velours pour 
se préserver du hâle, 

halle, f., Halle, Хок; базаръ, рынокъ; hall, market; — 
langage des halles, pöbelhafte Sprache; шощадн. языкъ; 
Billingsgate language. 

Halle vient, dit-on, du grec hälos, aise. — Les cuisinieres 
disent: je vais à la halle; les maîtresses: allez au marché: 
Ce sont les cuisinières qui se conforment à la rectitude de la 
langue. Un marché est un lieu dans lequel affluent des ven- 
deurs et des acheteurs: la halle est un endroit couvert ou en- 
fermé, plus ou moins garanti contre la pluie, le mauvais temps 
et les voleurs. (N. Forèse.) 

Le Parnasse parla le langage des halles, (Boileau.) 

Si l'esprit doit tenir le premier rang, les gens de lettres y 
dérogent en se disant des injures dignes des halles, (Mercier.) 

*halo, m., Hof um Planeten; кольце, кругь планетъ; halo. 

Le halo consiste en un cercle de 22° environ, d’un rouge 
päle, quelquefois a peine visible en dedans et blanc ou bleu- 
ätre en dehors, dont le soleil occupe le centre. Le cercle 
est dü a la réflexion des rayons du soleil qui transversent des 
cristaux innombrables de glace places dans toutes les direc- 
tions possibles. Aux deux extremites du diamétre horizontal 
du halo, on observe deux taches lumineuses, qui se prolongent 
au-delà du halo ordinaire: ce sont des parhélies ou faux soleils. 
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halot, m., Saninchenloch; кроличья вора; rabbit burrow. 

Le halot est un trou dans une garenne ой se retirent les 
lapins. 

*hausse, f., Steigen, Höhergehen des Curfes; повышене цвы; 
rise; — il, pres. 4. у. hausser, erhöhen, evheben; возвышать; 
to rise, raise, heighten. 

Le commerce et l'industrie qui, la plupart du temps, ne 
vivent que par de continuelles attaques contre la bourse du 
voisin, et qui ne prosperent souvent que par la ruine du con- 
current, jouent avec leurs élus, comme ceux-ci avec la hausse 
ou la baisse. (D’Arlincourt.) 

Ah! rimer pour les belles — cela hausse le cœur! (V. Hugo.) 

08, m., fnochen; кость; bone. | 

Voyez mes mains et mes pieds, car c’est moi-möme: touchez- 
moi et me considerez bien; car un esprit n’a ni chair ni 08, 
comme vous voyez que jai. (St. Luc. XXIV, 36.) 

Je ne suis ni assez fou ni assez sage pour avoir toujours 
raison, laissons cet 08 a ronger & la critique. (J. J. Rousseau.) 

“haute, f. de l’adj. haut, hoch, groß; высокй, велиюй; high, 
great. | 

La modération des hommes dans leur plus haute élévation est 
un desir de paraitre plus grands que leur fortune. (La Bochefouc.) 

hôte, m., Wirth; Gaft; хозяинъ; гость, жиледъ; landlord, 
host; guest, lodger, inhabitant. 

Qui compte sans son héte, compte deux fois. (Prov.) 

Qu’est-ce que l’homme? Lesclave de la mort, un voyageur 
passager, un höte dans sa demeure. (Alcuin.) 

hotte, f., Tragforb, Butte; ивовая корзина, плетёнка; dorsel. 

L’argot est toute une langue, entée sur une langue generale 
comme une espéce d’excroissance hideuse, comme une verrue. 
Quelquefois d’une énergie singulière: épouser la veuve, être pendu, 
comme si la corde du gibet était veuve de tous les pendus; 
quelquefois de l'esprit de vaudeville: un cachemir d’osier, une 
hotte de chiffonnier; la menteuse, la langue, etc. etc. (V. Hugo.) 

öte, 4. у. ôter, weg-, benehmen, weggehen, abnehmen, ablegen, 
abziehen; убавить, убираться, снять; to take away, get out, 
put out. 

L’esprit, quoi qu’on en dise, est une qualité secondaire chez 
les femmes: c’est la sensibilité qui leur assigne leur place; c’est 
elle dont l’absence éte aux yeux d'un homme pensant tout le 
merite de cette prétendue vertu, qui n’est souvent que de la 
petrification; c’est elle qui efface toutes leurs fautes, fait oublier 
tous leurs defauts, les rend semblables aux anges, et repond 
à tous les reproches que l'injustice ou l'ignorance leur adresse. 


(Le Pr. Koslofski.) 
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een. . On répéte 
Qu’on est guidé dans son ambition 
Par le bien du pays ... Pour la traduction, 


C’est toujours: Ote-toi de la, que je m'y шейе! 
*Hautesse, f., Hobeit; Высочество; Highness. 

Le titre de Hautesse, que Гоп ne donne maintenant qu’au 
Sultan, était autrefois le titre de beaucoup de Princes chre- 
tiens: les rois d’Aragon, de Castille et de Portugal n’en avaient 
pas d’autre; il en est de même de quelques souverains d’Angle- 
terre, Henri УП et Elisabeth par exemple. Pendant quelque 
temps, Henri VIII porta le titre de Dread Sovereign, terrible 
souverain. (Mounder.) 

hôtesse, f. 4. в. hôte, Wirthin; Gaft; хозяика; гость; land- 
lady, hostess; guest. 

L’äme et le corps, hélas! ils iront deux à deux, 

Tant que le monde ira, pas à pas, côte à côte, 

L'un disant: «Tu fais mal» et l’autre: «C’est ta fautel» 

Ah! misérable hôtesse et plus misérable hôtel (A. de Musset.) 

Les richesses sans la vertu sont des hôtesses trop fächeu- 
ses. (Sappho.) 

* Hélène, п. pr., Helena; Елена, Алёна; Helena, Helen, Ellen. 

Tout le monde parle de la belle Hélène, mais peu de gens 
savent qu’elle eut cinq maris: Thesee, Ménélas, Deiphobe, 
Paris et Achille; qu’elle fut pendue dans l’île de Rhodes par 
les servantes de Polixos, et que dans la guerre, dont elle fut 
cause, il mourut huit-cent-quatre-vingt-six mille hommes du 
côté des Grecs, et du côté des Troyens six-cent-soixante- 
seize mille. 

Sainte-Hélène est une véritable Sibérie; la différence n’en 
est que du froid au chaud, et dans son peu d’etendue. (Las Cases.) 

Hellène, m., Hellene, Grieche; Еллинъ, Геллинъ; Hellenic, Greek. 

Alexandre fit connaître à l’univers le nom des Grecs, il leur 
laissa quatre empires en Asie; la langue et la civilisation 
des Hellénes s’étendirent du Nil à Babylone, de Babylone à 
l'Indus. (Chäteaubriand.) 


*héraut, m., Herold; герольдъ, провозвЪстникъ; herald. 

A mesure que la hardiesse ou le bonheur de l’homme de- 
couvriront des terres nouvelles, allez aussi vite que son cou- 
rage ou sa fortune: prevenez même l’un et l’autre, et que la 
doctrine du Christ dont vous étes les hérauts soit partout la 
premiere et la derniere. (Lacordaire.) 

Devant le public le herault couvert de broderies et de do- 
rures fera plus d’effet que le héros qu'il précède, vêtu d’un 
pourpoint usé aux coudes comme Henri IV. (A. Karr.) 
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Hero, n. pr., Hero; Tepo; Hero. 

Ondes, souffrez, disait ’amant Leandre, 

Que vers Hero j’aborde sürement, 

Et si je puis entre ses bras me rendre, 

Au revenir me noyez seulement. (E. Forcadel.) 
héros, m., Held; герой; hero. 

Quelques grands avantages que la nature donne, ce n’est 
pas elle seule, mais la fortune avec elle, qui fait les héros. 

Un héros qui pardonne est plus grand que celui qui se 
venge. (Voltaire.) . 

Semblable a Saturne qui devorait ses enfants, plus d’un héros 
a détruit lui-même sa propre gloire. (Le Baron de Stassart.) 

Des héros de roman fuyez les petitesses. (Boileau.) 

*hérisson, m., Igel; emp; hedgehog. 
Parez un hérisson, il semblera baron. (Prov.) 
hérissons, nous, pres. 4. у. Aérisser, fträuben, umgeben, : 
Чет, überladen; щетинить, наполнять; to bristle up, cover. 

Ne herissons pas la religion d’hérésies, comme Га fait 
Chateaubriand dans son Génie du Christianisme, lui qui, se 
trouvant parrain d’une petite fille, voulut lui donner le nom 
d’Atala. (Le Card. Fesch.) 

A défaut de grandes idées, nous hérissons nos discours de 
grands mots. (Famina.) 

*hier, adv., geftern; вчера; yesterday. 

On lisait au-dessus de la cheminee d’un cabinet de lecture, 
à Londres, l’avis suivant: Les lecteurs qui apprennent à épeler 
sont invités à ne prendre que les journaux d'hier, 

.... Str du Dieu qui vous pousse, 
L’œil fixe sur un but, vous marchez droit et fier, 
Sans la peur de demain, sans le souci d'hier, 
Et rien ne peut troubler, pour votre âme ravie 
La belle vision qui vous cache la vie. (V. Hugo.) 
hièrent, ils, pass. def. 4. у. Мег, einrammen; заколачивать 
бабою; to drive in with a rammer. 

Les frères Grimani, voulant construire sur le bord du Grand 
Canal un palais gigantesque, trouvèrent un fond trop mouvant; 
des ouvriers hièrent alors dans le sable 20,000 pieux de cèdre. 
Un original d’Albion offrit, dit-on, il y a quelques ‘années, 
de racheter le palais à la seule fin de se procurer ces poutres, 
parfaitement intactes encore malgré les injures du temps. 

(Guide de Venise.) 
Hières, Hyères, п. pr., Hieres; Tieps; Hieres. 

Beaucoup de personnes ignorent que Mad. de Stael, née en 
1766, épousa en 1815 un certain M. de Rocca qui avait à 
peine trente ans. Malgré cette difference d’äge, il l’aima ten- 
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drement, et ne lui survecut que fort peu de temps: Mad. de 
Staël mourut a Paris, le 14 juillet 1817, et lui à Hières, le 
29 janvier 1818. 

*hile, m., Narbe, Nabel; рубчикъ, пупокъ; umbilicus. 

Le hile est le point superficiel ou cicatrice par laquelle 
une graine était attachée dans la cavité du péricarpe. Il est 
large, circulaire sur la graine du maronnier, elliptique, petit 
sur celle du haricot. 

île, f., Sujel; островъ; island. 
L’honneur est comme une ile escarpée et sans bords; 
On n'y peut plus rentrer dès qu’on en est dehors. (Boileau.) 

Si jamais un grand homme occupe le trône de France, 
l'Angleterre est perdue, elle descend aussi bas que l'Île de 
Sardaigne. (Bolingbroke.) 

_il, er; ons; he, it. 

Il se dit noble, il a sa terre, il fait visite, il la recoit, 
il roule, et pour tout exercice, il chasse, il joue, il mange, il 
boit: sont-ce des vertus ou des vices? 

Dieu, maitre de son choix ne doit rien & personne; 
Il éclaire, il aveugle, il condamne, il pardonne. (Voltaire.) 
iles, m. pl, Wammen, Weichen; подвздохи; Ша. 

Les iles, t. d’Anat., sont les flancs, les parties latérales et 
inférieures du bas-ventre. 

*hocher, у. a., fchütteln; качать; to jog, shake. 

Tu nous as fait devenir la fable des nations, et & notre 

aspect, les peuples ont hoché la tête sur nous. (Ps. XLIV.) 
hochet, m., Spielwerf, Kinberflapper; игрушка, гремушка; 
plaything, rattle. 

Il y a des hochets pour tous les ages; ceux des enfants 
ne sont pas les plus communs. (Jouy.) 

Un prisme pour hochet, sous mille aspects divers, 
Et sous mille couleurs nous montre l’univers. (Delille.) 
*homard, m., Hummer, Seefrebs; морской pans; lobster. 

L’écrevisse de riviere est d’une taille assez petite, mais le 
homard ou écrevisse de mer acquiert souvent un demi- metre 
de longueur. — Dans le temps de la ponte, qui se fait vers 
le milieu de été, le homard se tient dans les lieux remplis 
de rochers, a une profondeur peu considérable. 

Omar, n. pr., Omar; Omaps; Omar. 

Omar, le second successeur de Mahomet, est accusé d’avoir 
décidé la destruction de la bibliothèque d’Alexandrie ... Heu- 
reusement pour la memoire d’Omar il est démontré que ce 
récit n’est qu’une fable; et en effet, un tel acte de barbarie serait 
inconciliable avec l’esprit qui anima les khalifs, et les porta 
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a faire de si rapides progrès intellectuels a lPadmirable nation 
qu'ils gouvernerent. ... C’est lui qui donna l’hégire pour ère 
aux musulmans. (D. 4. 1. Convers.) 

*hombre, m., ’Hombrefpiel; ломберъ; hombre. 

Après deux tours de galop, je m’etais mis à hombre, qui 
reprend faveur. — Tu as joué? ...— Oui, pour m’asseoir.... 
il n'y avait que ce moyen-la. (Scribe.) 

A quelque jeu que vous jouiez, du moment que vous étes 
dans un salon, c’est toujours a l’hombre (ombre). 

ombre, f., Schatten; твнь; shade, shadow. 

L’envie est attachée au merite comme son ombre, et il faut 
convenir qu’elle пе lui est pas inutile, puisque sans elle il 
tomberait en langueur. (Oxenstiern.) 

Une femme est comme votre ombre: courez aprés, elle vous 
fuit; fuyez-la, elle court après vous. (A. de Musset.) 

Exercez lhospitalité envers vos ennemis mêmes; les arbres пе 
refusent pas leur ombre a l’impitoyable bücheron. (Le Talmud.) 

*homer, m., Homor (43 Eierfchalen voll); гоморъ; omer. 

Le homer de semence d’orge sera estimé cinquante sicles 
d'argent. (Lévit. XX VII) 

Le homer est la dixième partie de l’epha. (Exode XVI.) 

L’épha et le bath seront de même mesure — dix baths feront 
un homer. (Ezech. XLV.) 


Homöre, n. pr., Homer; Tomeps; Homer. 

Ce ne fut que du temps de Solon qu’on réunit les chants 
d'Homère, depuis longtemps populaires, en un corps d’ouvrage, 
tel qu'il existe encore aujourd’hui. — Selon Josué Barnes, 
Homère n’est autre que Salomon, car en lisant Omeros à la 
manière des Hébreux, c’est-à-dire de droite à gauche, on 
trouve Soremo, dont il est facile de faire Salomon (1). 

Vive Homére! et Dieu nous garde 
Des Ossians et des Oscars, 
Et du pompeux ennui d’un barde 
Qui chante au milieu des brouillards. (Lebrun.) 
*hommelette, m., Menfchlein, Männlein; человфчекъ; little 
man. 

Octave était päle, petit, souffreteux; son air était insignifiant, 
c'était plutôt un hommelette qu'un homme. Tous les partis 
espéraient se servir de lui comme d’un instrument: ils s’aper- 
çurent trop tard que l’hommelette, devenu tigre, s'était joué 
d'eux. (Ferdérer.) . .. (On dit plutôt hommeau quhommelette.) 

omelette, f., Eierfuchen; яичница; omelet. 

Quand il pleut des omelettes, le diable enleve les assiettes, 
prov. angl. qui équivaut au prov. franç.: Quand Dieu envoie 
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la farine, le diable enléve le sac, c’est-a-dire: ne savoir pas 
profiter d’une occasion avantageuse. 

*honoraire, adj., Ehren-, Zitular-; почетный; honorary, 
titular; — honoraires, m. pl, Honorar, Chrenlohn; 
награждеше, плата, жалованье; fee, salary. 

Une femme se fait quelquefois à elle-même des reproches 
honoraires, et sa faiblesse s’en augmente. (Marivauz.) 

Un médecin qui, ayant dans sa jeunesse étudié la nature 
comme les ressorts du corps humain, les maux qui le tour- 
mentent, les remèdes qui peuvent les soulager, exerce son art 
au profit de l’infortune, reverse sur l’indigent les honoraires 
de l’opulence, est un homme au-dessus de tous les grands de 
la terre. (Voltaire.) 

Conseiller honoraire, conseiller totalement hors d'exercice, 
et qui ne conserve que son titre. Conseiller d'honneur se di- 
sait anciennement de personnages qui, bien que sans charge, 
avaient séance et voix délibérative dans certaines compagnies. 

Nous savons combien Voltaire tenait à sa charge de gentil- 
homme honoraire du Roi, combien il se montrait fier dans 
son domaine seigneurial de Ferney, dont on l’accusa même de 
vouloir faire un marquisat. (L. Mougin.) 

honorèrent, ils, def. 4. у. honorer, ehren, verehren, beebren; 
почитать, уважать, удостоивать; to honour, favour. 

Il est des rois de France qui s’honorèrent du nom de fainéants. 

*hors, prep., ausgenommen, auger; xpomb, исключая; but, 
except, save. 

L’ecueil de la supériorité, c’est l’opiniätrete; les grands esprits 
ne voient que ce qu'ils veulent; le monde est en eux, ils com- 
prennent tout, hors ce qu’on leur dit. (Custine.) 

hors-d'oeuvre, m., Nebenjache, Nebengericht; постороннее A510, 
пристройка, закуска; appendix, b у- 

Le cœur n’est souvent qu'une espèce de hors-dœuvre dans 
le mariage. 

or, m., Gold; золото; gold. 

Or et argent — voilà les seules vertus de bien des gens qui 
croient que pauvreté et vice sont synonymes. (Famina.) 

or, conj., nun, nun aber, aljo, baber; a, же, но, crbaoBaTesbHO; 
but, now, then, therefore. 

L'é égalité des biens est très pernicieuse aux républiques, les- 
quelles n’ont appui ny fondement plus asseuré que la foy, sans 
laquelle ny la justice ny société quelconque ne peut estre du- 
rable: or la foy gist aux promesses des conventions légiti- 
mes. (Bodin.) 

П faut aimer ce qui nous rend heureux; or, la vertu nous 
rend heureux, donc il faut aimer la vertu. (Champagnac.) 
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ord, adj., garjtig; гадый, гнусный; nasty, filthy. 

Loing de son mary elle trouvait tout rance et ord en dyable, 

car elle étayt une chaste et honneste femme. (Balzac.) 
ore, ores, adv., jest, heute, gegenwärtig; теперь, uumb; at 
present, presently, now. 

Fais or’ ce que voudrais avoir fait en mourant. (Montaigne.) 

Ici gist Silvius, auquuel onc en sa vie 
De donner rien gratis ne prit aulcune envie; 
Et ores qu'il est mort et tout rongé de vers, 
Encore a dépit qu’on lit gratis ces vers. 
ort, peser —, mit der Emballage wiegen; B3BBCHTE съ кипою; 
to weight with the pack-cloth. 

Peser ort, la même chose que brut, c’est peser la marchan- 
dise avec l'emballage, opposé à net ou netto. 

*hostie, f., Opfer, Opferthier, Фе; жертва, mpoceopa; 
sacrıfice, victim, host. 

Hostie, chez les anciens, était une sorte de victime qu’on 
immolait aux dieux. La chose immolee s’appelait hostie, quand 
c'était un petit animal (oiseau, brebis), et victime lorsque c’etait 
un gros animal. — Chez les chrétiens, l’hostie est un pain 
très mince et sans levain qui représente le corps de Jésus- - 
Christ. — L’elevation et l’adoration de Vhostie a été intro- 
duite dans l’église catholique par le pape Honorius, еп 1222. 

En 1471, le chapelain du comte Diether de Rheinfels essaya 
d’empoisonner la comtesse, sa femme, & la messe et dans une 
hostie consacrée. Il fut brüle vif à Cologne. (Е. Wey.) 

Henri VII, Emp. d’Allem., mourut le 14 aoüt 1313, & Buon- 
convento, d’une hostie empoisonnée que lui donna le domini- 
cain Poliziano. (Farjasse.) 

Ostie, п. pr., Oftia, Ocria; Ostia. 

Les rois des Vandales, Genséric, réunit ses hordes sur les 
bords de la Baltique. «De quel cöte faut-il tourner le gou- 
vernail?» lui demanda le pilote. «Mets la voile au vent, il 
nous conduira contre ceux que Dieu veut punir.» Il les con- 
duisit à Ostie, d’où il courut assiéger Rome, qui fut prise et 
pillée pendant quinze jours. (Е. Souvestre.) 

Du temps de l’empereur Claude, une baleine s’etant montrée 
dans la rade méme d’Ostie, l’empereur se mit en mer avec 
une escadre de petits bätiments pour attaquer le monstre, dont 
on vint à bout à l’aide des archers de la garde pretorienne. 

“hui, adv., heute; сего дня; to-day, this day. 

Nous disons: «ce n’est rien, c’est une femme qui se noie»; 
un proverbe espagnol venge le beau sexe de l'injustice du nôtre; 
une femme y dit: «ce n’est rien, c’est mon mari que l’on tue.» 
Un de ces vieux almanachs qui indiquaient à nos bons aïeux 
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les actions qu'ils devaient faire jour pour jour, donne, en plu- 
sieurs. endroits, l’avertissement que voici: « Bon battre sa femme 
en hui.» Comparez à ce précepte français la loi indienne: 
Ne frappe pas une femme, eüt-elle commis cent fautes, pas 
méme avec une fleur. 

Le mot hni n’est usite qu’au palais: d’hui en un an. 

huis, m., Thür; дверь; door. 

C’est par un arrét de la cour, rendu le 4 sept. 1382, que 
les menuisiers s’appellent ainsi. Auparavant on les appelait 
huchers, de huche, coffre, ou huissiers, de huis, porte, qu'ils 
confectionnaient. 

«Il a honte bue, il a passe par devant l’huis du pâtissier», 
c’est un homme sans pudeur, habitué a braver le respect hu- 
main. — Cette facon de parler est venue de ce que les pä- 
tissiers tenaient cabaret sur le derriere de leur maison. Les 
gens qui voulaient garder quelque décorum, y entraient par 
une porte dérobée, tandis que les debauches y entraient par 
la boutique. 

huit, adj., acht; восемь; eight. 

Le Calife Mahmud Ш, le huitième de sa dynastie, prit d’as- 
saut huit places fortes et construisit huit chateaux-forts. On 
comptait dans son palais a Bagdad huit mille esclaves, huit 
mille chameaux et huit mille chevaux. Mais се qu'il y a de 
plus extraordinaire et qui lui a valu le surnom Monsemméne, 
le Huit, c'est qu’il a régné huit ans, huit mois et huit 
jours. (Curiosités hist.) 

“humanité, f., Menjchlichfeit, Menjchheit; uexorbronobie, 
человЪчество; humanity, mankind. 

П n’y a ni vertu, ni vrai courage, ni gloire solide sans 
l'humanité, (Fenelon.) 

L’humanité consiste & faire tout le bien qu’on peut. (Livry.) 

humanités, f. pl. Humanoria; словесныя науки; classical 
studies, 

On appelle un cours d’etude des belles-lettres, humanites, 
saus doute parce que, sans elles, on n’est homme qu'à 
demi (Domairon.) 

*Hun, m., Hunne; Гунъ; Hunn. 

La philosophie scolastique, fille bätarde de la philosophie 
d’Aristote, mal traduite et calomniee, fit plus de tort a la 
raison et aux bonnes &tudes que n’en avaient fait les Huns et 
les Vandales. 

un, art., ein, eins, eines, einer; одинъ, одно; One, a, an. 

La liberté est la fille de l’unite, de la concorde, et qui- 
conque veut avoir la fille, doit d’abord gagner la mère. Un 
cocher sur le siége, un pilote au gouvernail, un conducteur 
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sur la locomotive, un medecin aupres du malade, et un Em- 
pereur héréditaire! (Jahn.) 

Un souverain s’annulle en s’eloignant de ses sujets: ainsi le 
nombre un, bien que le premier des chiffres, est le plus faible 
de tous s’il s’en sépare. (Petit- Senn.) 

“rune, f., Maftforb, Mars; марсъ; top, round-top. 

Quand les canots à la rame 

Commencent entre eux le drame 

Des sonores porte - voix, 

Alors la mer est en féte, 

Chaque vague a deux sillons, 

Les mats de la hune au faite 

Se couvrent de pavillons. (Barthélemy et Mery.) 
une, art., eine; одна; one. 

Deux citoyens de Providence se prirent de querelle en 1811: 
ils étaient voisins, et lun d’eux possédait un pore qui avait 
l'habitude de fourrager dans le jardin de l’autre. Ге proprié- 
taire du jardin se plaignait de ce que le voisin ne retenait pas 
le pore à l’étable, tandis que le propriétaire du porc reprochait 
au plaignant de ne pas protéger son jardin par une barrière. 
Pendant que ces propos s’&changeaient, le роге fut pris en 
flagrant délit, et tué à coups de fourche. A l'élection suivante. 
le propriétaire du jardin était candidat à la Legislature; son 
voisin, par ressentiment, vota contre lui, c.-à.-d. pour le can- 
didat démocrate, lequel fut élu à une voix de majorité. Quand 
on en fut à l'élection d'un sénateur des Etats-Unis, un séna- 
teur passa aussi à une voix de majorité, et enfin le Sénat ré- 
solut, à la simple majorité d’une voix la guerre contre l’Angle- 
terre. On voit combien le cadavre d’un porc a pesé dans la 
balance de l’histoire! (Historical Magazine, 1857.) 
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"ide, m., Rühling; cuprs; ide. 
L’ide est un poisson d’eau douce, du genre cyprin. 
Ides, Г. pl., Sben; иды; ides. 

Jules César fut assassine dans le senat le jour des ides de 
Mars, Гап de Rome 709. Ce jour fut appelé Parricide, et 
il fut décrété que désormais on ne tiendrait plus de sénat ce 
jour-là. (Suétone.) 
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Je voudrais t’effacer, jour des ides de Mars, 
Jour sanglant ot César tomba sous les poignards. (Ovide.) 
*impérial, adj., faiferlic); императорский; imperial. 

En Russie, c’est & la dynastie impériale qu’on doit tous les 
progrès qui, depuis un siècle et demi, ont tiré ce vaste empire 
de la barbarie. Le pouvoir impérial doit lutter contre tous 
les vieux prejuges de notre vieille Europe; il faut qu'il cen-° 
tralise, autant que possible, dans les mains d’un seul, les forces 
de l'État, afin de détruire tous les abus qui se perpétuent à 
Pabri des franchises communales et féodales. ... Lorient 
пе peut recevoir que de lui les améliorations qu'il attend. 

(Louis Napoléon ) 
impériale, f., Smperiale, Rutfhenbimmel; импералъ, верхъ 
кареты; imperial, roof of a coac 

On ne sait pas jusqu'où allait Pavarice de Paganini. Pour 
le bien connaitre, il fallait le voir en voyage, grimpe sur 
limperiale, lui, trois fois millionnaire. Lorsque la voiture 
s’arrétait pour le diner et qu’on l’appelait pour venir à la table 
d’höte: Je n’ai pas faim pour trois francs, disait-il; puis il 
restait perché sur l’imperiale, où il dinait d’un morceau de 
pain et de fromage. (J. Janin.) 

.*important, adj., wichtig, bedeutend; важный, значительный; 
important, capital. 

On dit que les rois ont les mains longues; mais il est im- 
portant qu'ils aient la vue longue aussi, et qu'ils prévoient les 
affaires longtemps avant qu’elles puissent arriver. (Louis XIV.) 

important, part. prés. 4. у. importer, einführen, einbringen; 
ввозить, привозить; to import. 

En important les corsets en France, Marie de Médicis nous 
fit un mal incalculable. (Mile. Elise de Noirmont.) 

*importe, il, pres. 4. у. importer, einführen, einbringen; ввозить, 
привозить; to Import. 

En Perse, le peuple excelle dans l’art du confiseur; il im- 
porte son sucre de l’Inde, et son sucre candi de la Chine. 
importe, qu’, was liegt daran, n’—, e8 thut nichts, es ‚liegt 
nicht8 daran; что нужды, нужды нётъ; what matters it? no 

matter! 

Qu'importe la mesure des jours à qui meurt pour son 
pays? (Vergniaud.) 

Il wimporte guére & des gens qui n’ont plus ni conscience, 
ni foi, de ruiner leur patrie, et de bouleverser un royaume 
où ils ne sont point considérés. (Mézeray.) 

Qu'importe aux Anglais que le Czar ou le Sultan règne à 
Constantinople, et l'Angleterre est-elle le policeman de l’Eu- 
rope? (Cobden.) . 
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*imposer; у. a. auflegen, auferlegen, befteuern; положить, 
возложить, положить подать; to lay on, impose, impose a taxe. 
Voici venir un des chefs de la synagogue qui se prosterna 
devant lui en disant: Ma fille est deja morte; mais viens lui 
imposer les mains, et elle vivra. (Matth. IX.) 

П a semblé bon au Saint-Esprit de ne point vous imposer de 
plus grandes charges que celles-ci qui sont nécessaires. (Act. AV.) 

Nous vous #118008 savoir qu’on ne pourra imposer ni taille, 
ni gabelle, ni peage sur aucun sacrificateur, ou levite, ou 
chantre, ou ministre de cette maison de Dieu. (Езаг. VII.) 

imposer, у. a., Ehrfurcht einflößen, imponiren; ввушить почте- 
Hie, устрашить; to awe, keep in awe. 
L’exemple d’un grand prince impose et se fait suivre: 
Lorsqu’Auguste buvait, la Pologne était ivre. (Frédéric II.) 

Le nom d’un homme qui a fait de grandes choses, doit 
imposer et impose en effet plus de respect que toutes les 
épithètes. 

imposer, en —, v.n., täujchen, hintergehen, lügen; обманывать, 
лгать; to deceit, lie. 
Je sens avec effroi, dans le rang oü nous sommes, 
Combien il est affreux d’en imposer aux hommes. 
(Guymond de la Touche.) 

Lisez les mémoires de Bourrienne: il en impose ici comme 
dans tout. (La C*° О... du C.. 

*incontinent, adj., unenthaltfam, unleufh; невоздержный; 
incontinent, ‘unchaste. 

Un malade incontinent rend son médecin impitoyable. (Syrus.) 

Chaste exclut entierement les plaisirs illicites de Damour; 
user avec modération des plaisirs permis, C’est être continent; 
se livrer aux plaisirs sans mesure, c’est être incontinent. 

incontinent, adv., fogleich, auf der Stelle; тотчасъ, немед- 
ленно; immediately, out of hand. 

Les temples et les idoles des paiens furent presque tous 
detruits en 389. Celui de Sérapis, a Alexandrie, fut démoli 
jusqu’aux fondements, et Гоп réduisit en poudre la statue du 
dieu & laquelle le peuple croyait fermement qu’on ne pouvait 
toucher sans mourir incontinent, et sans que la nature ne 
renträt dans le chaos. (Le Prieur.) 

Ce qu’un enfant a dans la fantaisie, 
Incontinent il faut l’executer 
Si Гоп ne veut l’ouir toujours crier. (La Fontaine.) 
*indu, adj., ungehörig, ungebührlih; menazıemamin; undue, 
unseasonable. 

Indu est le contraire de ce qui est dé. — Tout ce que le 

devoir, la raison ou l’usage desapprouve est indu. 
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Petersbourg a des nuits qui ressemblent & des jours ... de- 
puis la neige, combien de fois ne m’est-il pas arrivé d’être 
tenté par ces belles nuits et de quitter uu foyer bien chaud 
pour me lancer & des heures indues sur cette Néva qui ne 
porte plus de bâteaux ni de bouées, mais des piétons et des 
traîneaux. (Ch. de Saint - Julien.) 

induts, m. pl., Dtepgebiilfen; стихарники; induti. 

Les induts sont des clercs qui assistent aux messes solen- 
nelles, revêtus d’une aube et d’une tunique, et servent le diacre 
ét le sous-diacre. (Peschier.) 

*instant, m., Augenblid; минута, мгновеше; instant, moment. 

L'homme n’a que peu d’instants à vivre — et le temps lui 
pèse! il le trouve long! (Famina.) 

N en est de beaucoup d'entreprises comme de battre le 
briquet: on n’y réussit que par des actes reiteres et souvent à 
l'instant d'y renoncer. 

instant, adj., bringenb, inftänbig; неотступный, настоятельный; 
urgent, pressing. 

Il est instant de prévoir les catastrophes soudaines qui 
pourraient éclater dans un pays en révolution. 

(Journ. 4. St. Petersb., mars 54.) 

П est instant de demander un prêtre, car la mort aime à 
nous surprendre. (A. Dumas.) 

*intension, f., Heftigfeit, Stärfe, Kraft; сила, высочайш. 
степень; intensity. 

Lorsque les legislateurs de Rome antique, les orateurs et 
les gouverneurs n’avaient plus cette chaleur, cette intension 
de vie qui pouvait se repandre au loin et.se reflechir méme 
sur les physionomies de leurs soldats et des assemblées aux- 
quelles ils presidaient, la fin du monde romain etait ve- 
nue. (Mickiewicz.) 

Intension est un terme de physique et signifie: le plus haut 
degre: la fievre, la maladie est dans sa plus grande intension. 
On dit mieux intensité. 

intention, f., Abfidt, Vorhaben; мамфреше, умысель; inten- 
tion, purpose. 

L’evenement est ce que veat la fortune; l’intention de celui 
qui conseillé se manifeste par le conseil même. (Démosthène.) 

"intrigant, m., Sntrigant, Ränfejchmibt; иитриганть; intriguer. 

intrigent est un homme qui est oblige de parler beaucoup, 

de mentir souvent, de prévoir toujours, d'entretenir l'illusion, 

et de s’avilir vingt fois par jour avec une connaissance pro- 
fonde de son iniquite. 

Quel que soit le mode de gouvernement chez une vieille nation 
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corrompue, elle sera toujours le jouet d’un tas d’intrigants am- 
bitieux qui la duperont avec de grands mots. (Malesherbes.) 

intriguant, part. pres. 4. у, intriguer, Rinke machen; привести 
Bb 3AMBMIATEABCTBO, сшетничать; to intrigue, plot. 

A Chamouny, les guides sont soumis & un syndicat qui 
règle leurs tours de service; de cette manière aucun d’eux ne 
fait fortune aux dépens de ses confrères en intriguant auprès 
des voyageurs. (A. Dumas.) 

*inventaire, m., Snventarium, Verzeichnis; aupentapil, опись; 
inventory. 

Dans presque toutes les éditions de Voltaire, il se trouve 
nombre de pièces qui ne sont pas de lui, ce qui faisait dire 
a cet homme celebre: On fait mon inventaire, quoique je ne 
sois pas encore mort, et chacun y glisse ses meubles pour les 
vendre. 

L’inventaire des biens de l’homme le plus heureux se réduit 
à ceci: avautages apparents à abandonner, et misères réelles 
à souffrir. 

inventérent, ils, pass. def. d. у. inventer, erfinden; ms06phcrs, 
выдумать; to invent. 

Les Lydiens, pour charmer la faim, dans une extréme di- 
sette, inventèrent les cartes (?) et la paume. Ils jouaient un 
jour et mangeaient l’autre (?) (Prideaux, Hist. and.) 

*issu, adj. entiproffen, abftammend; происшедшй; descended, 
issued. 

C’est le dernier excès de la honte pour des hommes issus 
d'un sang illustre d’être vaincus par des enfants du petit peuple. 
Cela arriva cependant à Bouvines. (Guillaume-le- Breton). 

issue, f., Ausgang, Ausweg, Ende; выходъ, конець; issue, 
end, event. 

La vie humaine est semblable à un chemin dont l'issue est 
un précipice affreux. — Je voudrais retourner sur mes pas: 
marche! marche! il faut avancer sans cesse vers le gouffre 
fatal. (Bossuet.) 

N’entreprends jamais une affaire sans avoir bien considéré 
quelle en doit être Vissne. (ФР. Syrus.) 


* Jacques, п. pr., Safob; Яковъ, 1аковъ; James. 


Jacques d’Angleterre, vivant de l'hospitalité de Louis XIV, 
ne cessait pas de s’intituler roi de France; méme il avait con- 
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servé religieusement ses jours a Saint-Germain pour toucher 
les scrofuleux et guérir les écrouelles. (Journ. d. Déb., avril 57.) 

Le palais Saint-James, a Londres, était dans l’origine un 
monastère occupé par les pères de Saint-Jacques; plus tard 
on en fit un hôpital pour les lépreux, ou plutôt pour les 16- 
preuses, car on n’y admettait que de jeunes filles. Henri VIII 
fit de la léproserie de Saint-Jacques un palais. 

jaque, f., Sade, Wams, Wappenrod; oyralika, куртка, верхн. 
платье древн. воиновъ; coat, coat of mail. 

Les soldats portaient autrefois des jaques garnies de coton 
ou de crin sous plusieurs doubles de toile qu’il fallait en quel- 
que sorte découdre dans le combat, pour que le poignard pit 
penetrer dans la chair. De-la l’expression: i faut en découdre, 
en venir aux mains. 

On peut tourner la jaque, 
Mais sentira toujours la caque. (Prov.) 

La jaque de mailles se portait sous la casaque et le pour- 
point, et garantissait de l’épée et du poignard. (D’Orneson.) 

*jalousie, f., Eiferfucht; ревность, ревнивость; jealousy, envy. 

La jalousie grossiere est une défiance de l’objet aimé; la 
jalousie délicate est une défiance de soi-même. _ 

La jalousie se nourrit dans les doutes; elle devient fureur, 
ou elle finit, sitôt qu’on passe du doute à la réalité. 

jalousies, +. pl., Saloufien; рышётки у окна; lattices. 

Goethe et J. J. Rousseau affectionnaient beaucoup les ja- 
lousies. (H. Zschokke.) 

*jamais, adv., niemals, nie, jemals; никогда, когда нибудь; 
never, ever. 

Jamais est un mot que Гоп ne doit pas plus ргопопсег en 
politique qu’en amour. (V. de Мегех.) 

Les personnes d’esprit sont-elles jamais laides? (Piron.) 

Le caractere de la legitimite est le seul que la fortune et 
le temps n’effacent jamais. (Salvandy.) 

S'il peut jamais être permis de tromper le peuple, ce ne 
peut être que pour alléger ses maux. 

jamais, à —, pour —, für immer, auf ewig; навсегда, HaBbku; 
for ever. 

Fonder des villes, c’est servir la société, c’est s’immortaliser 
soi-même; les détruire, c’est se déclarer l'ennemi des hommes, 
c'est se déshonorer à jamais. (Bélisaire.) 

À jamais exprime l'intensité par sa durée; pour jamais sim- 
plement l'étendue quant a sa durée. La dernière locution mar- 
que le fait, une circonstance de temps; la première marque la 
force de la chose, l'énergie de l’action, la grandeur de l'effet. 
La passion dit à jamais, et le récit pour jamais, (Roubaud.) 
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En Pologne, les bals commencent par la polonaise, sorte 
de promenade, où tous les assistants peuvent figurer. On peut 
ignorer l’art des entrechats et des jetés battus, et cependant 
exceller a marcher la polonaise qui est la plus facile de tou- 
tes les danses. (Lavigny.) 

jetée, f., Damm, Hafendamm; плотина, намёть; mole, pier. 

De la jetée aux deux phares 

La joie éclate en fanfares 

Dans l’universel transport; 

Toute une escadre feconde 

Jette les trésors du monde 

Aux riches bazars du port. (Barthel. et Mery.) 
jeter, у. a., werfen; бросать; to throw. 

Tl est plus facile de jeter du ridicule sur une belle action, 
que de limiter. (Le Baron de Stassart.) 

Qui peut jeter sans plaintes un regard en arrière? 
Qui de nous est exempt de secrétes douleurs, 
Et ne voudrait pouvoir, au pied du sanctuaire, 
Laver ses fautes dans ses pleurs? (Aimé de Loy.) 
*jeton, m., Marke, Rechenpfennig; жетонъ, марка; counter. 
Un conquérant est un joueur determine qui prend des mil- 
liers d'hommes pour jetons et le monde pour tapis. (Ségur.) 
Les courtisans sont des jetons, 
Leur valeur dépend de leur place; 
Dans la faveur des millions, 
Et des zeros dans la disgräce. 
jetons, nous, pres. 4. у. jeter, werfen; бросать; to throw. 

La gloire! vampire mourant de faim, & qui nous jetons le 
-manteau d'or sur les épaules et que nous adorons comme un 
Dieu! (A. Dumas.) | 

Jetons les yeux sur l’Eglise, c’est-à-dire sur cette société 
visible des enfants de Dieu qui a été conservée dans tous les 
temps: c'est le royaume qui n’aura point de fin. (Fenelon.) 

*# jeune, adj., jung, jugendlid); молодой, юный; young, youthful. 

Ce qui sera demain! que t’importe de le savoir? le jour que 
le sort te donne, jouis-en comme d’un gain. Aujourd’hui jeune, 
ne méprise ni les danses ni les douces amours. (Horace.) 

Il faut que les jeunes gens qui entrent dans le monde soient 
honteux ou étourdis: un air capable et composé se tourne 
d'ordinaire en impertinence. 

jeûne, m., Faften, Faftenjeit; пость; fast, fasting. 

Crois-tu que ce soit ici le jeûne voulu par l'Éternel, que 

l'homme afflige son âme un jour? Non, voici plutôt le jeûne 
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qui lui plait: dénouez les liens de la méchanceté, rompez les 
cordes de l'esclavage, laissez aller libres ceux qui sont foules, 
detruisez toute oppression .... Alors tu prieras et tu seras 
exaucé, (Isaie Г, 8.) 

Ne croyez pas qu’il nous suffise de fatiguer de jeûnes et 
de tortures la poussière de notre corps, si nous ne réformons 
aussi nos mœurs. Macérer la chair si l’äme ne fructifie pas, 
c'est labourer la terre et ne lui point faire porter de mois- 
sons. (Saint - Colomban.) 

*jeûner, у, п., fajten, bungern; поститься, проголодать; to 
fast, hunger. 

I y a huit jours que je n’ai lu un journal; par la politi- 
que qui court, c'est trop longtemps jeûner. (L. Gozlan.) 

jeunet, adj., febr jung, blutjung, Sünugling; очень молодой, 
юноша; very young, youth. 

Notre jeune premier a beau faire le jeunet et le mignon, il 
n’est & tout prendre qu’un vieux Rodrigue. (J. Janin.) 

*jeus, loc. 
J’eus tort assurément en refusant de croire 
À ce beau devoüment qui rehausse ta gloire. 

jus, m., Saft; cor; juice. 

Cest toi qui prépares 

Le nectar des dieux. 

La céleste troupe 

Dans ce jus vanté 

Boit à pleine coupe 

Liimmortalité. VJ. В. Rousseau, Bacchus.) 
*joue, f., Wange, Bude; щека; cheek. 

Les amants qui vont se séparer ressemblent & une belle 
pomme: la joue qui se presse contre la joue, est rouge de 
bonheur et de vie, tandis que l’autre est pale comme la de- 
tresse et la mort. (Saadi.) 

Un diplomate ne cherche pas d’amis vrais; les jones qui 
accueillent le fard congédient les baisers. 

joue, il, prés. d. у. jouer, fpielen; играть; to play. 

Que l’homme oisif joue un sot personnage dans Je monde! 
Пу fait pleuvoir ennui partout où il se trouve. (Helvétius.) 

Le peuple est un enfant qui tantôt joue avec un pantin, 
tantôt avec un poignard. (V. de Merez.) 

Qu’a son gré désormais la fortune me joue; 
On me verra dormir au branle de sa roue. (Boileau.) 
*jouée, f., Ptauerdide; romana ствны; thickness of a wall. 

La jouée est l'épaisseur de mur dans l’ouverture d’une fe- 

nêtre, d'une porte, etc, | 
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jouer, у. a., fpielen; играть; to play. 
On commence & jouer par amusement, on continue par 
avarice, et Гоп finit par passion. (Brueye.) 

.... П n’est si facile qu’on pense 

D’ötre fort honnête homme et de jouer gros jeu. 

Le désir de gagner, qui nuit et jour occupe, 
Est un dangereux aiguillon; 

Souvent, quoique l’esprit, quoique le cœur soit bon, 
On commence par être dupe, 
On finit par être fripon. (M™° Deshoulière.) 

jouet, m., Spielzeug, Spott; игрушка, иградише; plaything. 

La gloire est non-seulement vaine mais souvent penible, 
puisqu’elle expose ceux qui l’ont acquise par tant de travaux, 
de fatigues et de hauts faits, a étre le jonet de l’oisivete, de 
la malignite et de la calomnie. (Louis Napoléon, R. d. Holl.) 

*Jura, п. pr., Suragebirge; Юра; Jura mountains. 

Epuisé de douleur et de rage, et resté presque le dernier, 
Charles (le Téméraire) prit enfin la fuite, et s’en alla à l’aven- 
ture, suivi de cing seulement de ses serviteurs. Il courut ainsi 
sans s'arrêter pendant six lieues jusqu’à Jougne, dans le pas- 
sage du Jura. «Ah! Monseigneur, lui disait son fou pendant 
cette triste retraite, nous voilà bien annibalisés!» 

(Barante, Bataille de Granson.) 


jura, il, pass. def. 4. у. jurer, fchwiren; присягать, утвер- 
дить присягою; to swear. 
Dieu fit un traité solennel 
Avec David, et le jura: 
De ton sang, dit-il, on verra, 
Sur son trône perpétuel 
Quelqu’un que ma main y mettra. (Ps. CXXXII.) 
jurat, m., Surat, Schöffe, синдикъ; jurat, sheriff. 
Charlemagne établit des juges sous le nom de scabinse. Les 
scabins de canton étaient de simples juges; les scabins urbains 
ou de cité étaient en méme temps juges et administrateurs, 
adopterent plus tard les titres de maires, syndics, echevins, 
jurats ou capitouls, et formérent Je corps municipal charge des 
intérêts des villes ou des villages. (D’Elbhe.) 


_ De 
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К. 


*kermös, m., Schilvfaus; червецъ; kermes. 

Les arbres fruitiers, et surtout les péchers, sont quelquefois 
tellement couverts de kermés, que leurs branches en parais- 
sent toutes galeuses. — L’espéce la plus renommée du kermés 
est celle qui vient sur une espéce de petit chéne vert qui croit 
dans les terres incultes des parties méridionales de la France, 
en Espagne, et dans les îles de l’Archipel. C’est sur ces arbres 
que Гоп fait la récolte du kermès, que Гоп appelle graine 
@écarlate et vermillon; on en fait le sirop de kermès et les 
pastilles de kermès, autrefois d’un grand usage en médecine. 
Le kermès sert à teindre la воле et la laine en un beau rouge 
cramoisi. (N. L.) 

kermesse, f., Rirmef, Sabrmarft; ярмарка; kermess, fair. 

Les kermesses se célèbrent par de grandes réjouissances en 
Flandre et dans toute la Belgique. Les danses, les regals, les 
libations, les tirs a l’arquebuses et autres plaisirs des foires font 
indispensablement partie de ces réjouissances. (В. de Reiffenberg.) 

Une kermesse de David Téniers vaut plus que toutes les 
madones de nos modernes. (J. M. Fauriel.) 


L. 


*la, art. et pron. f., bie; членъ женск. пода; the, her. 
La bonté excuse les torts; la prudence les previent; la 
sagesse les pallie; la charité les cache; la religion les pardonne. 
Une bonne action est une legon insolente pour ceux qui 
-n’ont pas le courage de la faire. (Chdteaubriand.) 
la, adv., ba, dort; raus; there. | 
Là où est le drapeau, là est la patrie. (Napoléon.) 
Celui-là est roi qui régit son peuple justement. 
(Canon d. IV Conc. d. Tolède.) 
la, m., Muf. A; нота A, a; la. 
Le moment oü les musiciens de l’orchestre prennent le la 
est le supplice le plus rude infligé a l’oreille d’un vrai dilet- 
tante. (Castil- Blaze.) 
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lacs, m., Schnur, Schlinge, Tallitrid; снурокъ, силокъ, петля, 
сть; string, toils, noose. 

Garde-moi du lacs qu’ils m’ont tendu, et des embüches des 
ouvriers @iniquité. (Ps. CXLL) 

Talleyrand avait commencé par envelopper de ses lacs im- 
purs la cour et le sacerdoce, il a fini par у attirer а France 
entière. (Dumesnil.) 

las, m., Banfe; micro въ житницв куда кладуть снопы; bay 
in a barn. 

Le las ou la lassière est la partie d’une grange à côté de 
l'aire ой l’on entasse les gerbes. (Mozin.) 

las, adj., müde, matt, überbrüffig; усталый, наскучивций; 
tired, weary. 

On devrait dire la belle, et non la bonne compagnie. As- 
semblee de gens ennuyés, qui, pour tächer d’assoupir le temps, 
s’amusent à dire des riens, quand ils sont las de debiter des 
medisances et des calomnies. 

*lac, m., Gee; озеро; lake. 

Une cour est l’image d’un lac où des nageurs de toutes 
sortes joûtent sans fin à qui devancera le mieux les autres. 
De temps en temps un homme coule et se noie, et vite on 
Ini passe sur le corps en redoublant les tours d'adresse, sans 
songer à l’horrible scène qui se joue la-dessous à quelques 
pieds dans l’eau. Le lac reprend son impassible poli, à реше © 
troublé par de légers plis, et si des globules d'air montent à 
la surface, on les hume gaiment sans s'informer si се ne sont 
pas les derniers soupirs du moribond qui se débat au fond de 
ра ше. (A. de Musset.) 

laque, f., Lad, Gummilad; лакъ, красн. камедь; lake, gum-lake. 

La laque, improprement appelée gomme-laque, est une 
substance resineuse, fournie par plusieurs arbres de l'Inde, à 
la suite de la piqûre d’une espèce du genre cochenille. La 
femelle de l’insecte s'attache aux jeunes branches, se plonge 
dans leurs sucs, y pond des œufs, et par suite de la maladie 
qui résulte de la présence de ces corps étrangers, il découle 
des points blessés un suc résineux qui se concrète en croûtes 
irrégulières. 

ue, m., Cadfirnis, chinefifder Lad; китайвй лекъ; lacque, 
china varnish. 

Une prison garnie de meubles en laque du Japon, de di- 
vans en bois de teck, de moelleux coussins de Venise, est tou- 
jours une prison, et certainement moins belle qu'une tente de 
Bedouins libres. (Famina.) 

Le laque est une espèce de vernis . .. On désigne sous le nom 
de laques de Chine des ouvrages en bois ou en carton recou- 
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verts. d’un beau vernis, ornés de figures et de dessins bizarres 
en dorure, qui nous ont été apportés primitivement de la Chine. 
*lace, il, prés. 4. у. lacer, fchnüren; шнуровать; to lace. 
La femme qui se lace le moins fortement, est celle dont la 
taille paraitra la plus élégante, parce qu’elle sera la plus naturelle. 
las! int. ach! leider! ax»! rope! alas! 
Les jours qui viennent et vont 
Se.refont; 
Le soleil mort se relève: 
Mais une trop longue nuit, 
Las! nous suit, 
Après une clarté brève. (Baif.) 
Las! si j'avais pouvoir d'oublier 
Sa beauté, sa beauté, son bien-dire, 
Et son très doux, très doux regarder, 
Finirait mon martyre! 
Mais, las! n’en puis ôter, 
Et grand affolage 
M’est desesperer. 
Mais tel servage 
Donne courage 
A tout endurer. (Thibaut, С® 4, Champ. — 1201.) 
lasse, f. 4. m. las, mübe, matt; усталый; tired; — il, pres. 
4. у. lasser, утомить, наскучить; to tire, fatigue. 
.... La tête court et les pieds après elle; 
Et quand viennent les pieds, la tête au plus souvent 
Est déjà lasse, et tourne où la pousse le vent! (A. de Musset.) 

La plus charmante conversation lasse l'oreille d’un homme 
occupé de quelque passion. (Vauvenargues.) 

On se lasse des plaisirs comme on se lasse de la bonne chére. 

*Jacer, v.a., fchnüren; шнуровать, зашнуровывать; to lace. 

Depuis que la coutume de se lacer s’est introduite, la mé- 
decine compte un grand nombre de maladies, la societe un 
grand nombre de victimes de plus. (Bichat.) 

lacet, m., Schnürband, Schlinge; шнуръ, сяурокъ, CHAOKS; 
lace, snare, noose. 

Quarante ans, pour une femme, c’est comme l’heure de la 
faillite pour un commergant. Demain, peut-étre, avec le der- 
nier lacet, tomberont des vanités qui sont des charmes au- 
jourd’hui. (J. Peuchet.) 

Le Sultan envoie 
Son grand vizir | 
Au moyen d'un lacet de soie 
Porter au Prophète un firman. (Florian.) 
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lasser, у. a. ermüben, abmatten, fchwächen; умучить, утомить; 
to tire, fatigue. 

La pensée d’un crime n’entre pas de prime-assaut dans 
l'esprit humain. La conscience lutte d’abord avec une instinc- 
tive énergie; elle est à la fois partout où monte l’ennemi. 
Mais de plus nombreuses légions de sophismes se présentent 
devant la place. La conscience, lassée, se laisse prendre au 
sommeil. Les bréches commencées s’elargissent; une armée monte 
sourdement tout autour, et la conscience se réveille en- 
chaînée. (W. Tenint.) 

Il faut travailler sans se lasser à rendre sa piété raison- 
nable, et sa raison pieuse. (Mad. de Swetschine.) 

*lache, adj., feig, elend, nieberträchtig; трусливый, подлый; 
cowardly, base. 

Ce sont les héros qui fondent les empires, et des laches 
qui les perdent. (Vertot.) 

Quand on voit sa patrie et ses amis perir, 
Un lâche у peut survivre, un héros doit mourir. (Fred. II.) 

C'est un lâche s’il n’ose ou se perdre, ou régner; 

Hors le trône ou la mort il doit tout dédaigner. (Corneille.) 
Lâche qui veut mourir, courageux qui peut vivre. (Racine.) 
Les hommes ne se lient solidement qu'avec des liens du cœur; 

ceux de l'intérêt sont trop lâches, (Gustave Wasa.) 

Le lâche flatteur vit toujours aux dépens de celui qui l’é- 
coute. (E. Foa.) 

lâche, il, prés. d. у. lâcher, loslaffen, gehen laffen; опустить, 
отпустить, освободить; to let loose, release. 

L’Acheron jamais ne lâche sa proie. (Piron.) 

Je veux qu’on soit sincère et qu’en homme d'honneur 

On ne lâche aucun mot qui ne parte du cœur. (Moliére.) 
*lai, adj. weltlich; frère lai, Laienbruber; mipckof; бвлецъ; 
lay, secular; lay-brother. 

Lady Morgan visita le couvent de Notre- Dame-des- Anges, 
a Rome, sous la conduite d’un frère lai, Comme il soulevait 
un rideau qui cachait un tableau représentant l’Annonciation, 
il observa que les figures étaient toutes peintes d’apres nature 
et faisaient portraits. «Quoi! et lange aussi?» Tutti, tutti, 
e molto somiglianti sono. 

Charlemagne imagina de mettre & la charge des abbayes les 
vétérans mutilés, sous le nom de moines laïs, 

Se aucun damné ou fuytif s’enfuit à l'église ou en cymetiere 
ou en lieu sainct, oü il se aert & une croix qui soit fichee, 
la justice laye le doibt laisser en paix. 

(Coutum. 4. Norm., XIII® siècle.) 
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lai, lay, m., Lied, Rlagelied, Romanze; плечевная пфсня; lay, 
complaint. 

Du temps des troubadours, la chanson la plus noble, la 
plus grave et en méme temps la plus usitée parmi les gens de 
qualité, était le lay, (du mot lassus, plainte) que Гоп peut 
considérer comme la véritable romance. (C'était une espèce de 
fabliau mis en musique, contenant le récit de quelque infortune 
amoureuse. Le lay se chantait avec accompagnement de harpe, 
de guiterne ou guitare. (P. Régnier.) 

La plus ancienne poésie des trouvères paraît être le lai, 
emprunté aux bardes de l’Armoriques. C'était un conte en 
vers de huit syllabes. Quand l’ordre adopté pour le premier 
couplet changeait, c.-à.-d. quand on faisait tourner ou virer 
les grands vers en petits et les petits en longs, la pièce de- 
venait un virelai. 

laid, adj., häßlich, garftig; дурной, ramili; ugly. 

Un homme qui a beaucoup d’esprit et de merite, et qui est 
connu pour tel, n’est pas laid méme avec des traits qui sont 
difformes; ou s’il a de la laideur, elle ne fait pas son im- 
pression. (La Bruyere.) 

Je conçois que les égoistes puissent trouver le monde fort 
laid; ils n’y voient qu’eux. 

laie, f., Bache, wilde Sau; дикая свинья; wild sow. 

Les Orientaux croient que nous ne pouvons vivre sans co- 
chon, et qu’on trait chez nous les laies. (J. Drumm. Hay.) 

La lubricite a une tête de tigre, un cœur de serpent et un 
ventre de laie. (Pindare.) 

lait, m., Dtilch; молоко; milk; — petit-lait, в. m., Molfen; 
сыворотка; whey. 

Déjà l’education de l’enfant a commencé dans le sein même 
qui le portait. Chaque pensée, chaque prière, chaque soupir 
de sa mère a été un lait divin qui coulait jusqu’à son âme et 
le baptisait dans l'honneur et la sainteté. (Lacordaire.) 

Le petit-lait est, par son nom, un diminutif du lait; ses 
qualités nutritives justifient la différence exprimée par ce 
nom. ... Pour que le petit-lait soit bon, il faut qu'il soit 
neutre ou qu'il n’accuse qu'une faible réaction acide; il doit 
être limpide, verdâtre ou légèrement opalin et d’une saveur 
douceâtre. (Le Dr. Е. Carrière.) 

l’ait, loc. 

Par la science l’homme ose franchir les bornes étroites dans 

lesquelles il semble que la nature l'ait renfermé. 
16, m., Breite; ширина, полотнище; largeness, breadth. 
Nuls ne poist croire se il ne le veist a Го ces halz murs, 
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et ces riches tours, et le lonc et le lé de la ville (Byzance) que 
de totes les autres ère souveraine. (Geoiffroy de Villehardouin.) 
aQuatre cents francs pour une robe!» — Mais il y a deux 
lés de rechange et un corsage. — «Mais quatre cents francs! — 
Va, il faut étre bien fou pour donner quatre cents francs d’une 
robe.» (Balzac.) 
legs, m., Vermächtniß, Legat; заввщане; legacy. 

Les siécles n’adoptent point les legs de deuil, ils ont assez 
de sujet présent de pleurer sans se charger de verser encore 
des larmes hereditaires. (Chdteaubriand.) 

Aulcuns ont escript codicille faussairement, mais caudicille, 
vu que le mot est issu de cauda comme si dissiez la queue 
des legs. (Balzac.) 

les, pl. art. et pron., die, fie; множесть. число члена, ихъ; the, them. 

Si l’on me demandait quels sont les fondements de l'Église 
et de l’État, je dirais: premièrement ies écoles, secondement 
les écoles, et troisièmement les écoles. 

(Paisios Ligaridès, évêque de Gaza.) 

Il cn est de la vie comme de tous les biens; on les dissipe 
tant qu’on les croit inépuisables. (Droz.) 

Vest, loc. 

La justice étant le plus noble apanage de la majesté sou- 
veraine, les princes ne doivent se croire permis que ce qui 
l'est aux particuliers. (L’Empereur Léon.) 

En faisant des heureux, un roi l'est à son tour. (Voltaire.) 

lez, pres bei, пабе bei, unweit; близъ, возлВ, noxub; near, 
ard by. 
.... Lothebroc et ses trois fiz 
Furent de tute gent haiz. 
Destrut en aveient meint pais, 
Meint pueple destrut et occis: 
Nul contré lez la mer 
Ne se put d’els ja garder. (Denis Pyrame.) 
Lez le rivage vous pouvez encore faire naufrage. (Rabelais.) 
* laide, f. d. l’adj., laid, häßlich; дурной, гадкй; ugly. 

Je compte toutes les laides pour roturieres, mais les belles 
sont d’ancienne noblesse. (Fontenelle.) 

Les personnes d’esprit sont-elles jamais laides? (Piron.) 

l'aide, loc.; у. aide, die Hülfe; помощь; the help. 

Ayant été secouru par l’aide de Dieu, j'ai subsisté jusqu’au- 
jour@hui. (Act. XX V1) 

Froissart, connu comme historien, fit, a l’aide de Dieu et de ses 
amours, des vers plus que passables pour son temps. (La Serre.) 

Ce nid qu’avec tant d’art | 
A l’aide de son bec maconne l’hirondelle. (L. Racine.) 
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*laine, f., Wolle; шерсть; wool. 

Quand nous reportons nos regards vers de certaines époques, 
tout ce qui s’y est passé ressemble aux fragments de laine 
mal assortis sur le revers d’une tapisserie. Personne, pas 
méme les acteurs, ne pouvait deviner quel serait le résultat 
définitif de ce qui se faisait; mais chacun travaillait sur un 
dessin tracé par une main toute-puissante, et quoique pendant 
Popération les assistants ne comprennent rien à ce qu’ils voient, 
il paraît que, quand l’ouvrage sera terminé, l'effet en sera 
excellent. (Mad. Trollope.) 

Vaine, loc.; v. aine. 

La peste ne läche pas sa proie; elle devore en un jour au- 
tant d’hommes qu’il en pourrait perir dans une mélée, et nul 
n’echappe de ceux que la pâle ennemie a marqués à l’aine 
ou à l’aisselle de son fer ardent. (A. Jal.) 

*Vair, loc.; у. air. 

L'air qu’on veut se donner ne vaut jamais celui qu’on 
veut quitter. 

Dire à un auteur qu'il fait mal, c’est le siffler en ut dièze; 
lui insinuer ensuite qu'il peut mieux faire, c’est la ritournelle 
de l'air en mi bémol. 

La lumière de la lune est jaune: c’est ce qui fait que le 
bleu de l’air, pendant la nuit, est un peu verdâtre. (Arago.) 

laird, m., fchottifceher Burg-Gutsherr, Laird; шотландск. nomb- 
щиакъ, 40p4B; laird. 

Venu de Hanovre, Georges I n’etait раз fort instruit des 
choses de ses royaumes. L’on raconte qu’ayant une fois de- 
mandé à un Ecossais ce que c’était qu'un laird (tout possesseur 
de terre en Ecosse, ne füt-ce qu’une cabane et un acre de 
jardin): «Un laird, repondit le fier montagnard, tient le rang 
immediatement supérieur & celui de prince allemand.» 

l'aire, loc.; у. aire. 

Quand vous aurez offert en offrande élevée le meilleur de 
la dime, prise de la dime même, cela sera imputé aux lé-. 
vites comme le revenu de l'aire et comme le revenu de la 
cave. (Nomb. XVIII) 

-Pere, loc.; v. ére. 

Avant Denys le Petit, 7 540, on suivait soit l'ère romaine, 
soit Гёге égyptienne ou toute autre. Il essaya de trouver par 
des calculs chronologiques l’année de la naissance de J.-C. et 
son calcul, vrai ou faux, devint la base de l’ère dont nous 
nous servons aujourd'hui Selon lui, J.-C. était né dans la 
754° année de la fondation de Rome. Bede, moine anglo- 
saxon, qui vécut deux siècles après Denys, donna l’exemple 
de dater de cette ère les écrits historiques qu’il publia lui-même, 
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et Charlemagne adopta l'ère nouvelle en Гап 800, après s’étre 
fait couronner empereur d'Occident. (Schoell.) 

*l’aise, à —, bequem, gemächlich; покойно, удобно; com- 
fortably, easily. 

Non-seulement il (Jésus-Christ) entre dans l’histoire, il s'y 
place au milieu de tous les événements, sans peine et à l'aise, 
mais l’histoire n'est pas possible sans lui. Essayez donc d’ex- 
pliquer sans Jésus-Christ comment le Pape a remplacé les 
Césars au Vatican. Le pourrez-vous? (Lacordaire.) 

löse, f., crime de —, Sexbreen; престушене, оскорблене; 
high treason. 

La victoire obtenue par l’aide d'étrangers ennemis du pays 
est un crime de lèse-patrie. (Manuel.) 

Auguste, outré de la licence de Cassius Sévérus, qui, dans 
des écrits insolents, diffamait ce qu’il y avait à Rome de plus 
grand dans les deux sexes, soumit le premier les libelles à 
uno ancicnne loi contre le crime de lèse-majesté; cette ancienne 
loi n'avait puni jusqu'alors (lan 8 de [ге chr.) que les actions, 
jamais les paroles. (Tacite.) 

Ceux qui voudraient ôter aux hommes la croyance en Dieu 
commettraient un crime de lèse-humanité. (Bossuet.) 

*laisse, f., Koppel, Reine; свора, верёвка; leash. 
Tiens bien courte la laisse 
Du lion rugissant, 
Qu'il ne dévore ou blesse 
L'âme à toi gémissant. (Cl. Marot.) 
laisse, il, prés. d. v. laisser, laffen, zulafjen; оставить, позво- 
лить; to leave, suffer, permit. 

«Les maris qui se laissent battre par leurs femmes seront 
contraints et condempnez a chevaucher un asne, le visage par 
devers la queue dudit asne», dit le Coutumier de Senlis, de 
1875; et en Gascogne, l’äne devait étre mené en laisse par 
le plus proche voisin du mari. 

*laissons, nous, pres. 4. у. laisser, lafjen; пустить, оставить; 
to leave. 

Un livre de morale fait la guerre & nos passions; mais trop 
amis de la paix, en ce cas, nous le laissons fermé comme 
jadis le temple de Janus. 

leçon, f., ection, Lehre, Aufgabe; лекщя, Hacrassewie, урокъ; 
esson, ‘lecture, reading. 

L’experience tient une école ой les legons coutent cher; mais 
c'est la seule où les insensés peuvent s’instruire. (Franklin.) 

La leçon de l'avenir est dans la contemplation du passé. 

(Regnault Warin.) 
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*laité, adj., Mild babenb, Milch-; съ молоками (о рыбахъ); 
вой, тоей. 

La laite, qui ressemble & du lait caille, est la partie des 
poissons mâles qui contient la liqueur séminale. Laité est qui 
a de la laite. — On nomme роще laitée, un homme faible et 
sans vigueur. 

176%6, loc.; у. été, m. 

La jeunesse supporte l’orage des passions, mais la vieillesse 
y succombe: ainsi l’aquilon emporte, en automne, la feuille 
qu'il balançait gracieusement durant l'été. 

C’est toi, Seigneur, de qui la volonté 

Borna jadis de ce monde l’espace: 

L'été brülant et l’hiver plein de glace 

Ont été faits par ta sage bonté. (L. Racine.) 
le thé, loc.; v. thé. 

La sauge passe pour être propre à guérir les maux de tête 
et de cœur. On la prend en infusion comme le thé, (Bomare.) 

Léthé, m., Lethe; Лета; Lethe. 

Le Léthé est aussi appelé fleuve doubli parce que ses eaux 
faisaient, dit-on, oublier Je passé à ceux qui en buvaient. — 
Le Léthé coule réellement en Egypte dans le voisinage des 
Pyramides. (N. Land.) 

Le temps est le seul baume salutaire pour nos afflictions, et 
les crêpes du deuil résistent peu à ses coups d’aile: c’est la 
personnification moderne de l’antique Léthé. Comme les ondes 
de ce fleuve, ses heures en s’écoulant calment et font oublier. 

On n'oublie pas les amis qui font fortune, le Pactole les 
sauve du Léthé. (Petit- Senn.) 

*laiton, m., Meifing; латунь; latten, brass. 

Le laiton est un alliage composé de 20 & 40 parties de 
zinc, et de 60 & 70 parties de cuivre. — Le laiton est moins 
alterable par l’air que le cuivre pur. — Lorsqu’on plonge dans 
Peau le laiton rougi, sa dureté et sa ténacité diminuent ainsi 
que sa densité. (Bescherelle.) 

les tons, loc.; v. ton, m. 

Les tons viennent du cœur. (Mad. de Sévigné.) 

En peinture on nomme vigoureux les tons qui ont beaucoup 
d'intensité; chauds ceux qui à cette qualité joignent un vif éclat; 
fins ceux qui résultent de nuances légères et qui se succèdent 
par intervalles doux et insensibles. 

les thons, loc.; v. thon, m. 

Les thons que les colonies carthaginoises firent graver sur 
les médailles puniques de Cadix et de Carteia, fréquentent les 
mêmes côtes, et s’y péchent comme autrefois. Aristote a décrit 
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la marche de ce poisson le long des rivages où on le pêchait 
plus particulièrement. 


letton, m., £ette, lettifh; латышь, латышскй; language of 
the Lettes 
Il n’est pas en Europe une seule des langues auxquelles le 
sanskrit a donné naissance qui ressemble autant à cette langue- 
mère que le letton. Bopp a pu converser très-aisément avec 
des Lettons en leur parlant sanskrit. Une servante lette qui 
avait suivi une famille anglaise de Riga & Calcutta, revint 
dans sa patrie après douze ans d’absence. «N’avez-vous ja- 
mais, étant à l’etranger, éprouvé le mal du pays?» lui demanda- 
t-on. — Non, repondit-elle, les gens communs à Calcutta 
(les parias) parlent assez bien letton. J’ai toujours dü servir 
d’interprete. (Bertram.) 
*P’amante, loc.; f. 4. в. amant, у. 
L’amante est impossible & tromper; elle craint lors méme 
qu’elle n’a rien à craindre. (Ovide.) 
la menthe, loc.; v. menthe, f. 
La menthe est une plante aromatique, cultivée dans nos 
jardins, de la famille des labiées, fort usitée en médecine. 


lamente, il, prés. d. у. lamenter, flagen, jammern, webfla- 
gen; плакать, горевать, вопить; to lament, complain. 
L’homme sensible gémit, l’homme faible se lamente. — La 
tourterelle gemit, le crocodile lamente. 
*lame, f., Klinge; клинокъ; blade. 
Ne vaut-il pas mieux employer les loisirs de la paix a 
préparer et & aiguiser une lame qui porterait des coups assurés 
en temps de guerre? (Le Prince de Joinville.) 


lame, f., Welle, Woge; Barr, волна; wave, surge. 
A l'heure où tombe la nuit 
Sur l’Ocean on s’incline, 
Et l’on entend. pour tout bruit, 
L’onde legere qui fröle 
Les dalles vertes du möle, 
Et l’harmonieuse lame 
Qui chante l’épithalame 
De la Seine et de la mer. 
(Barthel. et Mery. Le Havre.) 
l’âme, loc.; die Seele; душа; the soul. 
Les supplices moraux surpassent les douleurs physiques de 
toute la hauteur qui existent entre l’âme et le corps. (Balzac.) 
La sévérité est Ame de la justice, et la justice est l’äme 
de la puissance souveraine. (L’ Emp. Valentinien.) 
23 
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*lamie, f., Запие; вфдьма; lamia. 

Les lamies étaient des étres fabuleux, qui prenaient la figure 
de belles femmes pour devorer les enfants. (Peschier.) 

Dans les fictions qui ont pour but d’amuser, gardez la vrai- 
semblance; que votre fable ne nous propose pas d’absurdes 
merveilles; qu’une lamie ne tire pas tout vivant de ses entrailles 
un enfant qu’elle a devore. (Virgile.) 

Yami, amie, loc.; v. ami, amie. 

Celui qui n’est pas l'ami des femmes, ne nous donne pas 

une meilleure idée de son esprit que de son cœur. (Sanial-Dubay.) 
*Pan, loc.; у. an. 

Aaron fera une fois Гай la propitiation sur les cornes de 
cet autel; il fera la propitiation une fois l’an sur cet autel en 
vos âges. (C’est une chose très sainte à l’Eternel. 

Laon, п. pr., Yaon; Ланъ, Лаонъ; Laon. 

Le Roussillon avait des communes à une époque antérieure 
à celle où l’on place l'établissement de la première commune 
de France, celle de Laon, en 1112. (P. Mérimée.) 

Au siège de Laon, par Hugues Capet, 988—89, il y avait des 
hommes qui employaient des balistes avec tant d'adresse, qu'ils 
prenaient pour but et atteignaient les oiseaux au vol. (Richer.) 

lent, adj., langfam, träge, fdleibenb; медлительный, нескорый; 
slow, tardy. 

Les dieux sont lents à faire justice, mais enfin ils la 
font. (Fénélon.) 

. Le bras de la justice, 
Quoique lent à frapper, se tient toujours levé. (J. B. Rousseau.) 
* lance, f., Lange, Pile, Speer; копьё, пика; lance, spear. 

La personne des rois n’est pas inviolable parce qu’on l’en- 
toure de lances, mais parce que Dieu la protège. (Cl. Robert.) 

L’insensé croit qu'il vivra éternellement s'il fuit le combat; 
mais l’âge même ne lui donnera pas la paix, c’est à sa lance 
à la lui donner. (L’Edda.) 

lance, il, prés. d. v. lancer, werfen, éleubern, fhiefen; кидать, 
бросать, пускать; to dart, cast. 

Avec de lame, on lance un coup de pied à la misère quand 
elle vient nous visiter. (Mad. Campan.) 

*lange, f., Windel; пелена, пелёнка; napkin. 

Qu’a fait l’Inde pour la vérité? Pliée et repliée dans les 
langes de ses castes, elle a fait comme un enfant qui crie assez 
haut pour être entendu de sa nourrice. J’entends sa voix, mais 
toujours dans un cercle rétréci. (Lacordaire.) 

Pange, loc., ver, Engel; aurers; the angel. 

L'ange de l'Éternel se campe tout autour de ceux qui le 

craignent, et les garantit. 
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*langue, f., Sprache; рёчь, слово, языкъ; language. 

Les lois, les moeurs, la religion changent; la langue reste, 
et, pour apprendre & connaitre l’origine d’un peuple, pour pe- 
netrer dans un passe obscur ou la tradition certaine nous 
manque, où l’histoire est souvent interrompue, il n’est pas de 
guide plus sûr que les langues. (Rask.) 

Un homme qui sait quatre langues vaut quatre hom- 
mes. (Charles - Quint.) 

langue, f., Zunge; языкъ; tongue. 

Si quelqu’un desire une vie heureuse et souhaite des jours rem- 
plis de biens, qu’il empéche sa langue de repandre la médisance 
et ses lèvres de prononcer aucun mensonge. (St.-Pierre, III, 8.) 

П vaut mieux glisser avec les pieds qu’avec la langue. (Prov. ital.) 

L'homme qui a une langue dans la bouche et une plume 
dans la main, a deux moyens de trahison. (Prov. ar.) 

*lanterne, f., Yaterne; »onapp; lantern. 

L’imagination, la mémoire est une lanterne magique qui 
nous assombrit soudainement, ou nous égaie, suivant les choses 
qu’elle nous rappelle. (V. Jacquemont.) 

Les lanternistes, académiciens de Toulouse, ont été nommés 
ainsi, parce que, avant que leur société fit érigée en Acadé- 
mie, ils s’assemblaient la nuit, éclairés par de petites lan- 
ternes. (Mervesin.) 

lanterne, 4. у. lanterner, zaubern, zögern; медлить, мЬшкать; 
to dally, trifle. 

Mets-toi bravement à la besogne et ne lanterne pas! (Е. Sue.) 

Que diable lanterne-t-il tant au lieu de me payer mes cent 
écus avec les intérêts? (Beaumarchais.) 

*lapidaire, m., Steinfcneider; алмазщикъ, гранильщикъ; lapi- 
dary, jeweller. 

Benvenuto Cellini était lapidaire plein de talent, sculpteur 
de génie, écrivain classique, en même temps qu’homme d'armes 
intrépide. (C’est lui, dit-on, qui tua le Connétable de Bour- 
bon, le 6 mai 1537. 

Mon vers ressemble au diamant 
Qui ne doit son éclat qu’à l’art du lapidaire. 

Ce n'est pas assez pour lui (le С A. de Vigny) d’avoir 
donné, comme un habile lapidaire, une transparence lumineuse 
à la pierre qu’il a taillée, il veut pousser plus loin le travail 
et la conquête. (G. Planche.) 

lapidaire, style —, m., £apivarftil; лапидарный слогъ; lapi- 
dary style. 

La langue latine est particulièrement propre au style lapi- 
daire. (Acad.) 
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lapidérent, ils, pase. def. d. у. lapider, fteinigen; убить 
камнями ; to lapidate. 

Les Hébreux lapidérent, décollèrent, brülèrent, mais ils ne 
connaissaient point le crucifiement. Le supplice de Jésus-Christ 
n’eut lieu par la flagellation et le crucifiement que parce qu'il 
était jugé par des magistrats romains. (P. Gervais.) 

*laquais, m., Yivreebedienter, Lafai; лакей; lackey, footman. 

Suivant Fauchet et Huet, laquais vient du vieux mot naquet, 
qui signifiait anciennement valet allant à pied, et qui avait 
été formé de l’allemand Snedt, valet. 

«Il vaudrait beaucoup mieux d’étre le laquais d’un bel-esprit 
que le bel-esprit d’un laquais,» disait Voltaire de l’auteur d’un 
libelle. 

L’habit le plus magnifique n’est qu’un habit de livrée, quand 
celui qui le porte a l’äme et les mœurs d’un laquais. 

(Le Spectateur.) 
laquer, у. a., laciven; лакировать; to lacke. 

Lorsque les Japonaises se marient, elles doivent laquer en 
noir leurs dents et rougir les lèvres, ce qui est affreux à voir, 
et d’autant plus à regretter qu’elles ont presque toutes de 
belles dents blanches tant qu’elles restent filles. 

(Rapp. du gener. Montauban à l Empereur.) 
*lard, m., Sped; сало; lard, bacon, fat. 

Le lard était au moyen-age un mets fort estimé et il jouis- 
sait de tous les priviléges dont les poulardes du Mans et les 
dindes truffées sont aujourd’hui en possession. 

Les diamants sont pour les femmes, ce qu’est le lard dans 
la souriciere. (Mad. de Cornuel.) 

lares, m.pl., Laren, Hausgötter, Herd, Haus; лары, домъ; 
Lares, honsehold gods. 

Les âmes, affranchies des liens du corps, qui ont bien vécu, 
s'attachent au gouvernement des familles et y entretiennent, 
sous le nom de lares, la tranquillité et la paix. Au contraire, 
celles qui ont mal vécu n’obtiennent aucune demeure certaine 
et sont condamnées sous le nom de larves ou fantômes à errer 
au hasard. (Apulée.) 

Les lares gardaient la maison des ennemis du dehors; les 
pénates la préservaient des accidents intérieurs; les lares pré- 
sidaient à la sûreté; les pénates particulièrement au ménage. 

Il nous vaut mieux vivre au sein de nos lares, 
Et conserver, paisibles, casaniers, 

Notre vertu dans nos propres foyers. 

Que parcourir bords lointains et barbares: 
Sans quoi le cœur, victime des dangers, 
Revient charge de vices étrangers. (Gresset.) 
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l'art, loc.; у. art. 

Il y a des gens qui veulent toujours artialiser la nature; il 
vaudrait mieux naturaliser l'art, (Montaigne.) 

La critique est aisée et l’art est difficile. (Destouches.) 

*larme, f., Thrine, Zähre; слеза; tear. 

Bien des gens versent des larmes pour les montrer; ils ont 
les yeux secs quand ils n’ont point de spectateurs, et se croi- 
raient déshonorés de ne pas pleurer quand tout le monde 
pleure. La mauvaise habitude est tellement enracinée, que 
l'on contrefait jusqu’au sentiment le plus naturel, celui de la 
douleur. 

Une larme batavique est une petite portion de verre en fu- 
sion qui, jetée et refroidie subitement dans l’eau fraîche, a pris 
la forme d’une larme. On en casse difficilement le gros bout, 
même à coups de marteau; mais si on en rompt la queue, la 
larme entière se brise et se réduit presqu’en poussière. Les 
premières larmes bataviques ont été faites en Hollande, Batavia. 

arme, loc.; у. arme. 

Le ridicule est l’arme favorite du vice: c’est par elle qu ’at- 
taquant, dans le fond des cœurs, le respect qu’on doit à la 
vertu, il éteint enfin l'amour qu’on lui porte. (J. J. Rousseau.) 

* latitude, f., Breite, Ausdehnung, Freiheit; широта, просторъ, 
свобода; latitude, extent, freedom. 

Dans les ouvrages d'imagination parfois le désordre fait 
l'harmonie; vous peignez des sentiments, des émotions, les 
passions de l’äme, les vices, les ridicules, les extravagances 
humaines. Oh! alors élargissez votre toile; pleine latitude 
vous est offerte et perinise, — si vous consentez à être petit, 
vous serez mesquin. (Arago.) 

l'attitude, loc.; die Stellung, Haltung; nosoxeuie, аттитюда; 
attitude. 

Une position subie quelque temps est presque une position 
acceptée. On s'y arrange, on trouve l'attitude nécessaire pour 
en éviter les plus cruels aiguillons, et, une fois établi ainsi 
dans son malheur, on ne peut se résoudre à l'effort nécessaire 
pour en sortir. (E. Souvestre.) 

* Laure, п. pr., Zaura; Лаура; Laura. 

Ce fut le lundi saint, 6 avr. 1327, que dans l’église Sainte- 
Claire, & 6 h. du matin, il vit pour la premiere fois Laure 
de Noves, epouse de Hugues de Sade.... La rencontre de 
Laure decida de la vie de Pétrarque: tous ses moments furent 
employés à la chercher, à la suivre, à la chanter. ... Au 
milieu d'une fête, l’empereur, passant par Avignon, s’informa 
laquelle des dames qui l’entouraient se nommait Laure, et sol- 
licita la permission de baiser les beaux yeux qu’avaient célé- 
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bres de si beaux vers. ... En 1348, Pétrarque apprit que le 
6 avr. de cette annee, Laure etait morte, le m&me jour, & la 
même heure où pour la première fois il l’avait rencontrée. ... 
Quoique Laure eüt plus de quarante ans, qu’elle füt mere de 
onze enfants, Pétrarque continua toujours à la chanter — lu- 
sage autorisait la publicité de cet amour. (C**° de Bradi.) 

laure, f., Möndsporf, Klojter; лавра, монастырь; monastery, 
convent. 

On nommait en Orient laure la réunion des cellules des 
solitaires, lesquelles, eparses çà et №, formaient une sorte de 
village. Les laures furent les premiers monastéres. (Poujoulat.) 

La laure de la Trinité, pres Moscou, appartient non-seule- 
ment à la religion, mais à l'histoire. La Pierre le Grand se 
réfugia pendant la révolte des terribles Streltsy. Au XVII® 
siècle, ce fut le tocsin de Troitza qui éveilla le patriotisme de 
Minine, le boucher de Nijni-Novgorod, et du prince Po- 
jarski. (Karamzin.) 

Por, loc.; v. or, m. 

On ne peut prendre avec soi, en voyage, une meilleure pro- 
vision, que beaucoup de sagesse; elle vaut mieux que l’or 
dans un lieu inconnu. C’est un secours dans le besoin. (L’ Edda.) 

L'or c’est aujourd’hui la grande puissance, la force supérieure 
à toutes les autres. ... Royauté, république, oligarchie, tout 
cela ce sont des noms; le vrai pouvoir, c’est Гог, (Е. Soulié.) 

lord, m., ford; лордъ; lord. 

Lord est un mot d’origine saxonne, et signifie force, appui. — 
Une femme appelle son mari lord: Pope emploie lord dans 
ce sens en traduisant Homère. Dans la langue d’argot, lord 
signifie dossu, et on fait remonter cette plaisanterie au règne 
de Richard III qui créa pairs quelques gentlemen dont tout le 
merite était d’étre bossus comme le roi. (A. Pichot.) 

Un charbonnier debout vaut plus qu’un lord couché. (Swift.) 

En Angleterre, les lords-lieutenants des comtés n’ont pas 
la moitié du pouvoir qu’ont les préfets en France, ils ont le 
double de force morale. Leur influence vient de leur position 
dans la soeiété et non de leur emploi; c’est le lord qui gouverne 
beaucoup plus que le lieutenant du gouvernement. (L. Napoléon.) 

En fait d’Anglais, tout ce qui reluit n’est pas lord. L’ar- 
губе de lady $., qui compte recevoir beaucoup, va introduire 
un systeme d’épuration très certain; quiconque ne sera раз 
reçu chez elle, ne sera que similord. (Paul @ Ivoi.) 

lors, adv., bamals, wenn; тогда, когда; then, when. 

Le vice se punit de lui-même, lors même que la loi ne de- 

cerne aucune peine contre lui. (Dumarais.) 
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*lave, f., ava; лава; lava. 
Cest trop, Amour! ta veux tuer Sappho. La lave 
Bouillonne aux flancs d’Etna, moins que mon sang. Esclave, 
Par pitié, cours, vois dans Lesbos 
S'il est quelque glacier, quelques froides fontaines 
Où s’éteignent d’un coup la fièvre dans mes veines, 
Et la flamme au fond de mes os! (Denne- Baron.) 
lave, il, prés. 4. у. laver, wafchen; мыть; to wash. 

Les larmes sont le second bapt&me de la eonscience; elles 
lavent toujours quelque chose. (A. Dumas, fils.) 

Les gens entachés de friponnerie font de la politique une 
lessive, et, pour se blanchir & nos yeux, se lavent dans nos 
opinions. (Petit- Senn.) 

*lavoir, m., Wafdplak, Wafchtrog; прачечная, промывальное 
корыто; washing -place, buddle. 
Dans les lointains brumeux, à la clarté des soirs, 
Vieux saules, vous prendrez de tristes attitudes, 
Et vous vous mirerez vaguement aux lavoirs. (V. Hugo.) 
l'avoir, loc., die Habe, bas Vermögen; имвше; fortune. 

L'avoir d’autrui tu n’embleras. 

*lavis, m., Wafchen, Zufchen, Lavis; rymesanie, тушевка; wash. 

Le lavis, au premier aspect, est froid et monotone: une 
seule couleur suffit a ce genre de peinture; voila pourquoi il 
n’est plus guére en usage que parmi les ingénieurs et les ar- 
chitectes; l’aquarelle l’a remplacé. — Raphael, Lebrun, Lesueur 
et Mignard, avant d’entreprendre leurs fresques, en exécutaient 
les esquisses au lavis. 

la vie, loc.; v. vie. 

Il faut, dans la vie, faire la part aux ennuis, aux degoüts, 
aux chagrins, et jouir modestement du reste. 

Pavis, loc., die Meinung, der Rath; mrbuie, совфть, увфдомле- 
ше; opinion, advice. 

Que l’avis du sage te tienne lieu de prediction! (Prov. pers.) 

Pitt envoya a M. de Narbonne, ministre de la guerre sous 
Louis XVI, l'avis impératif de quitter PAngleterre, parce que 
ce noble proscrit avait refuse a M. Pitt lui-méme de lui in- 
diquer les cötes faibles par ой la France pouvait étre le plus 
facilement envahie. (La Patrie, févr. 58.) 

*Peau, loc.; у. eau. 

En 672, Callinique découvre ou introduit en Grèce le feu 
grégeois. Ce projectile, loin d’être inextinguible et de brüler 
dans l’eau, n’était autre chose qu'une fusée incendiaire à peu . 
près analogue à la fusée à la Congrève. La poudre à canon 
formait la base de sa composition. (L. Lalanne.) 
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lods et ventes, m. Par Verfaufsgebühr; пошлины съ продажы 
поместья; fines of alienation. 

Les 1048 et ventes étaient un droit seigneurial dü au sei- 
gneur par l’acquereur d’un heritage dans la censive; ordinaire- 
ment le douzieme du prix d’achat. 

los (on fait sentir I's), m., Yob, Ruhm; слава, хвала; praise, 
lory. 
8 Eitre toutes les femmes d’Orient, les Parisiennes ont le los 
et le prix d’estre les plus belles. (Brantôme.) 
Que sert que votre los chantent les grands poètes, 
Voir vos bahuts enflés de lingots précieux, 
Égaler la beauté de Titan radieux — Puis languir...! 
(Flaminio de Birague.) 
lot, m., 208, Shidfal; жре@йй, судьба, доля, выигрышъ; lot, share. 

Souffrir en vain est le lot des plus nobles individus; mais 
un peuple qui souffre en vain prononce lui-méme sa male- 
diction. (Bulwer.) | 

En vain, dit-on, le bonheur de la vie 

Depend du choix. Amis, n’en croyez ınot; 

C'est au hasard que Гоп doit un bon lot, 

En mariage ainsi qu’en loterie. (Le Duc de Damas.) 
Lö, Saint-, п. pr., ©t.»%; Сенъ-л0; St.- Lö. 

Le 13 juillet 1346, les Anglais entrerent a Saint-Lô qui 
fut livr& au pillage. (O. Mac-Carthy.) 

*légalité, Е, Gejetlichfeit; законность; legalness. 

Le 10 aout 1792, en renversant le trône et les dernières 
barriéres de la légalité, ouvrit un libre champ aux doctrines 
extrémes et aux passions exaltées. (A. Sudre.) 


l'égalité, loc., Sleichheit, Sleichförmigfeit; равенство, равность; 
equality, parit у. 

Beaucoup de nations, comme certains individus, aiment l’é- 
galité, mais c’est еп montant. (V. de Mercx.) 

Le système de l'égalité des propriétés est uue chimere que 
l’on voudrait en vain réaliser parmi les hommes. Leurs besoins 
diffèrent soit en qualité, soit en quantité, ils ne peuvent donc pas 
être également propriétaires. Ainsi, ce système de l'égalité des 
fortunes que certains philosophes ont voulu établir, est faux 
dans la nature. (Brissot.) 

*légat, m., Yegat; легатъ; legate. 

Autrefois tout statut, tout règlement d’études devait être 
rédigé ou sanctionné à Rome. Charles VIII fut le premier 
roi de France qui intervint dans l’administration intérieure de 
l'Université en adjoignant au légat du pape des commissai- 
res laïques. 
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légua, il, pass. def. 4. у. léguer, vermachen; завфщать, отка- 
зать; to bequeath. 

Napoléon légua l’opprobre de sa mort a l’Angleterre — . 
les siècles à venir ne l’effaceront point. (Famina.) 

Charlemagne légua la suprématie de son empire à celui de 
ses fils qui tiendrait le plus longtemps ses bras élevés en croix 
au-dessus de sa tête. (Chdtonville.) 

*légende, f., Legende, Heiligengefchichte, Sage; maria Святыхъ, 
легенда; legend, story. 

Les légendes mythologiques parlent d’une mére dont la de- 
livrance dura vingt jours et vingt nuits, mais le fruit qui na- 
quit de ce long enfantement était un Dieu; il avait devant lui 
plus de siécles de vie que sa naissance n’avait duré d’heures: 
il avait l’eternite. (Ch. Didier.) 

légende, f., Um-, Auffchrift; надпись вокругъ монеты; legend 
of a coin. 

Les hommes bornés ont cela de propre de saisir le peu 
d’idees qui se trouvent dans le cercle étroit de leur conception, 
avec une clarté, une précision, qui nous induit souvent en ег- 
reur lorsqu'il s’agit d’apprecier leur esprit. Ils sont comme 
ces mendiants, qui savent par cœur le millésime et la légende 
de chacun de leurs sous. (Boerne.) 

*lente, f., Niffe; гнида; nit. 

Les naturalistes ont remarqué que le pou engendrait immé- 
diatement après être sorti de son œuf ou de sa lente, ce qui 
a fait dire plaisamment que dans les vingt-quatre heures un 
pou se voit bisaieul. 

lente, f. 4. l’adj. lent, träge; медлительный; slow. 

La marche de l'esprit humain est parfois bien lente. On 
lit dans Quintilien: «C’est un artifice connu de tout le monde 
de faire jouer les enfants avec des lettres d'ivoire, pour les 
mettre en humeur d'apprendre.» De là à l’assemblage de ces 
lettres isolées, il semble n’y avoir qu'un pas, et il a fallu plus 
de quatorze siècles pour le faire. (Capelle.) 

Vente, loc.; у. ente. 

Chaque variete de fruits a besoin de ses propres feuilles 
pour arriver à sa maturité. Placez l’ente au-dessus et tout 
près des boutons à fleurs du sujet, ces boutons fleuriront et 
porteront fruit tant que les feuilles du sujet resteront sur 
l'arbre; mais arrachez celles-ci, et les fruits se fletriront et 
tomberont de l'arbre. (Knight.) 

*lest, m., Ballaft; беласть; ballast. 

Le malheur est le lest qui nous tient en équilibre sur l’ocean 

de la vie quand nous n’avons pas de biens à porter. (Boerne.) 
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Il n’y a rien qui soit plus favorable au pays qu’une grande 
et puiss ante impulsion donnée au commerce. C’est № le meil- 
leur le st que puisse avoir le vaisseau de l'Etat; et pourvu que 
l'on prenne вот qu'il n'arrive rien qui oblige à le jeter à la 
mer, il suffira pour maintenir le bâtiment à flot, de quelque 
côté que souffle le vent. (Mad. Trollope.) 

Vest, loc., der Often; востокъ; the east. 

La culture de la vigne, depuis son introduction en Europe, 
s’est plus étendue à l’orient qu’à l’oceident, parce que sous les 
mémes latitudes, les pays & l’est sont plus chauds en été que 
ceux de l’ouest. N. Pompilius l’introduisit à Rome, Domitien la fit 
arracher; Charlemagne protégea la culture de la vigne, Charles IX 
la découragea, Henri IV la rétablit. (Mad. Marcet.) 

leste, adj., leicht, leichtfertig; szernifi, вольный; light, free, bold. 

Leste, léger, agile, vient du bas-breton laste, qui signifie 
la méme chose. (Huet.) 

Leste, habile, adroit, vient de l’allem. £ift, adresse. (Boiste.) 

Au spectacle, les bonnes meres de famille rient franchement 
dune plaisanterie un peu leste, mais les femmes entrete- 
nues font la grimace ou mettent leur éventail devant leurs 
yeux. (P. d. Kock.) 

leste, il, pres. 4. у. lester, ballaften; нагрузить баластомъ; 
to ballast. 

L’opinion généralement reçue que le sable de la campagne 
de Rome posséde des qualites precieuses, le rend l’objet d’une 
exportation tres éloignée: on en leste les vaisseaux qui se ren- 
dent dans le Nord. (Dupays.) 

Il y a des têtes qui ne se lestent jamais. (M™® de Sévigné.) 
*l’être, loc.; у. être. | 

Pourquoi s’epouvanter à l'aspect du trépas? 

Est-on infortune quand on n’existe pas? 

Non, l'être, fatigué d’une course inutile, 

Calme, se réfugie en son premier asile. (Millevoye.) 

Aux yeux du courtisan il y a la même différence entre la 
faveur et la disgrâce qu’en l'être ou le néant. (La Beaumelle.) 

Il vaut mieux n'être pas informé que de l'être mal. 

_ (Poucqueville.) 
lettre, f., Buchftabe; буква, буквально, точно; letter, cha- 
racter, type. 

Un chanteur à voix belle, mais monotone, risque d’endormir; 
d’Orphée a Morphée, il n’y a qu’une letter. 

Quoique nous soumettions nos voisins à la lettre exacte de 
la loi, nous lui donnons une extension plus large et plus libé- 
rale quand il s’agit de nos propres intérêts. (Tobin.) 
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lettre, f., Brief; письмо, грамота; letter, epistle; — de change, 
Wedhfel; вексель; bill of exchange; — de cachet, Berhafts- 
befehl; тайное королевское повелвше; letter bearing the 
king’s private seal. 

Il faut étre loin de son pays et de ses amis pour bien sentir 
tout le plaisir de recevoir une lettre. (Marryat.) 

Les manières polies sont des lettres de recommandation auprès 
des étrangers, et des lettres d'amitié pour personnes de connaissance. 

La beauté est une lettre de change payable a vue. Ce ne 
sont que les aveugles qui les renvoient sous protét. (Casanova.) 

П fut un temps ой Гоп croyait les lettres de cachet des 
titres de gloire. (Rulhière.) 

J’obtins lettres royaux, et je m'inscris en faux.. 

Arrét enfin! Je perds ma cause avec dépens 

Estimés environ cing & six mille francs. (Racine, les Plaideurs.) 
lettres, в. Е. pl., Wiffenfdaften; словесныя науки; letters, 

classical studies. 

Les lettres sont notre consolation et notre bonheur dans 
tous les états et à tous les âges. (Cicéron.) 

Les lettres sont une science du ciel; ce sont des rayons de 
cette sagesse qui gouverne l'univers, que l’homme, inspiré par 
un cei) céleste, a appris à fixer sur la terre. Elles excluent 
les passions; elles répriment les vices; elles excitent les vertus 
par les exemples augustes des gens de bien qu’elles célèbrent, 
et dont elles nous présentent les images toujours honorées. 

(Bern. de Saint-Pierre.) 

L'homme de lettres doit savoir être pauvre et libre. (D’ Alembert.) 

*leur, pron. pers. (à eux, à elles), ihnen; имъ; to them; — 
possess. (qui app. à eux, à elles), ihr, ihre; ихъ, свой; their. 

Imitez ces coquillages bienfaisants qui enrichissent de leurs 
perles ceux qui leur arrachent la vie. (Le Koran.) 

Qu'il est grand, qu’il est doux de se dire à soi-même: 
Je n’ai point d’ennemis, j'ai des rivaux que j'aime, 
Je prends part à leur gloire, à leurs maux, à leurs biens. 
( Voltaire.) 
leurre, m., Sodfpeife; приманка, прикормъ; lure, bait, decoy; — 
il, prés. Ч. v. leurrer, Ioden, anloden; приманить, привлекать; 
to lure, entice. 
Mal prend aux volereaux de faire les voleurs. 
L'exemple est un dangereux leurre, 
Tous les mangeurs de gens ne sont pas grands seigneurs; 
Où la guépe a passé le moucheron demeure. (La Font.) 

L’esperance anime le sage et leurre le présomptueux et 

l'indolent qui se reposent témérairement sur ses promesses. 
(Vauvenargues.) 
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On pouvait bien présenter aux niais la liberté démocratique 
comme un leurre, mais la leur accorder, certes, non. (J. Peuchet, ) 
Vheur, loc.; у. heur. 
La faveur qu'on mérite est toujours achetée; 
L’heur en croît d'autant plus, moins elle est méritée, 
Et le bien où sans peine elle fait parvenir 
Par le mérite à peine aurait pu s’obtenir. (Corneille.) 
l'heure, loc.; у. heure. — sur l’heure, fogleid, auf ver 
Stelle; немедленно; forthwith. 

L’heure est une portion du temps qui fuit et s’envole avec 
la rapidité de l’eclair devant celui qui sait employer, et qui 
se traîne lentement devant celui qui ne fait rien pour la remplir. 

Rodrigue, as-tu du cœur? — Tout autre que mon père 

L’éprouverait sur l'heure. (Corneille.) 


*levant, m., Often, Sonnenaufgang, Morgen, Levante; востокъ, 
Леванта; east, Levant. 

La gloire la plus éclatante est comme un beau jour: elle 
ravit à son levant, resplendit au midi, s’altere à son couchant 
et se perd dans la nuit. (Henri de Тя) 

Levant est plus du style simple, Orient du style poétique. 
Levant se dit des contrées qui sont sous la domination du 
Turc, et Orient des Indes. Levant ne se dit pas en parlant 
des anciens peuples. (N. Land.) 

levant, adj., aufgehend; восходящй; rising. 

Il est des adorateurs de tous les soleils levants, des dé- 

tracteurs de tous les astres éclipsés. 


*levain, m., Hefe, Sauerteig, Ueberreit; закваса, квасъ, оста- 
токъ; leaven, barm, ferment. 

C'est à tort que vous vous glorifiez. Ne savez-vous pas 
qu'un peu de levain fait lever toute la pâte? Purifiez-vous 
donc du vieux levain, afin que vous deveniez une pâte nou- 
velle, comme vous devez être sans levain, car Christ notre 
Päque a été sacrifié pour nous: c’est pourquoi faisons la fête; 
non point avec le vieux levain, ni avec un levain de méchan- 
ceté et de malice, mais avec les pains sans levain de la sin- 
cérité et de la vérité. (Cor. V.) 

le vain, loc.; v. vain. 

Les plaisirs bruyants sont le vain et stérile bonheur des 
gens qui ne sentent rien, et qui croient qu’étourdir la vie, 
c'est en jouir. 

le vin, loc.; v. vin. 

Le vin réjouit le cœur de l’homme. (Ps. CIV.) 

Le vin est moqueur, et quiconque en fait excès n’est pas 
sage. (Prov. XX.) 
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Le vin a un grand defaut: il vous prend d’abord par les 

jambes: c’est un lutteur deloyal. (Plaute.) 
*levier, m., Hebel; рычагъ; lever. 

Levier trop facile & remuer dans les mains de ceux qui 
savent l’exploiter, la jeunesse enrdle ses vertus au service de 
l'ambition, son enthousiasme au profit du mensonge révolution- 
naire. (Le Constitutionnel, sept. 57.) 

La vengeance et le patriotisme unis au génie sont les le- 
viers qui trouvent dans le fanatisme ce point d'appui hors du 
monde, nécessaire pour remuer le monde. (Bulwer.) 

leviez, vous, imparf. 4. v. lever, heben, er-, aufheben; под- 
HAT, воздёть; to lift, raise. 

Etait-ce pour le bonheur du peuple que vous leviez l’eten- 

dard de la révolte? (Ferdérer.) 


*lévrier, m., Windhund, Windfpiel; борзая собака; greyhound. 
Vois bondir dans les herbes 
Les lévriers superbes, 
Les chiens trapus crier. 
En chasse, et chasse heureuse! 
Allons, mon amoureuse, 
Le pied dans l’etrier! (A. de Musset.) 


lèveriez, vous, cond. 4. у. lever, heben, er-, aufheben; под- 
HATb; to raise. 
Vous léveriez la main sur votre pere? ... Celui qui 
agit de la sorte est un misérable aux yeux des hommes et de 
Dieu. (Lamenais.) 


*liais, m., Werfitein, Bruchftein; известнякъ, известн. песча- 
никъ; hard freestone. 

Le Pont-Marchand ne fut pendant des siécles qu’une espéce 
de ruine du pont de Charles-le-Chauve, laquelle ne s’avangait 
pas méme jusqu’au milieu de la riviere et servait seulement 
a soutenir avec ses piles de pierres de liais la lourde char- 
pente de meules qui tournaient nuit et jour. (P. Lacroix.) 


lier, у. a., binden, fnitpfen, vereinigen; связывать, соединять; 
to bind, join. 

En 1648, le Parlement defendit de faire aucun quartier 
aux Irlandais pris en Angleterre les armes & la main; on 
les fusillait par centaines; on les jetait à la mer, liés 
dos-a-dos. (Clarendon.) 

Il faut lier davantage les soldats avec la nation, et rendre 
leur condition plus heureuse. (Bern. de Saint - Pierre.) 

Le verbe lier, signifiant attacher, régit à Mais quand 
lier signifie former une liaison, il régit avec. (Boinvilliers.) 
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* Liber, п. pr., Bacchus, Bacchus; Бахусъ; Bacchus. 

O Liber! avant toi, sans parfums, sans guirlandes, 

Les autels negliges n’obtenaient plus d’offrandes. (Ovide.) 
liber, m., ЗаЙ; лубъ; liber. 

La partie interne de l’écorce forme plusieurs couches minces 
ou feuillets, qu’on peut séparer les uns des autres; de la le 
nom de liber donné & cette partie. Malpighi est le premier 
qui ait émis l’opinion que le liber se transformait chaque an- 
née en bois, tandis qu’un nouveau liber se developpait d’un 
liquide organise nomme cambium. (A. Richard.) 

libre, adj., frei, unabhängig; свободный, вольный; free. 

Les hommes sont libres quand ils ne sont gouvernés que 
par les lois. (Massillon.) 

On n’est libre qu’en obéissant aux lois. (Sicard.) 

Chaque pays comprend la liberté a sa maniere, et je crois 
qu'il ne faut pas rendre les gens plus libres qu’ils ne veulent 
et autrement qu'ils ne veulent. (V. Jacquemont.) 

Le premier intérêt du cabinet de Londres est d’etouffer chez 
toutes les nations de l’Europe la velléité de se rendre véri- 
tablement libres, (Bacon.) 

*lice, f., Bahn, Rennbahn, Rambfplab; ристалище, поприще; 
list, lists, field. 
Je vois qu'il faut subir sa destinée, 
Quitter la lice où l’on n’est plus vainqueur, 
Et qu'on пе peut dans l’hiver des années 
D'un beau printemps savourer la douceur. (J. Lagarde.) 
lice, f., Sagbhünbin; гончая сука; bitch-hound. | 
Ah! puisse le méchant, s'il se met en voyage, 
Entendre du hibou la formidable voix! 
Voir la lice enfanter, ou la louve sauvage 
Fondre sur lui du sein des bois! (Horace.) 
lice, lisse, haute —, basse —, боба, tiefichäftig,; на 
вертикальной, горицонтальной OCHOBB; warp; high warp, 
low warp. 

Les tapisseries étaient dites de haute-lice ou de basse -lice, 
selon que le fond était tendu de haut en bas ou horizontale- 
ment. (René de Saint- Louis.) 

lis, m., ilie; una; Шу. 
Comme un lis penché par la pluie 
Courbe ses rameaux éplorés, 
Si la main du Seigneur vous plie, 
Baissez votre téte et pleurez. (Lamartine.) 

Les Romains regardaient le lis comme l’emblöme de l’Espe- 

rance; ils le consacraient aussi à Vénus et à Junon .. Le père 
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Caussin croyait que le lis était, méme avant Clovis, le syın- 
bole de la Gaule ... II semble que Louis-le-Jeune soit le 
premier roi de France qui ait fait entrer le lis dans ses ar- 
moiries (vers Гап 1157), peut-étre comme symbole parlant de 
son nom, Loys. (Enc. 4. XIX® siècle.) 

lisse, adj., glatt, geglättet; гладкюй, лощёный; smooth, glossy. 

Ne demande pas conseil & un homme qui a le front aussi 
lisse qu'un miroir; cet homme peut avoir la faculté de refle- 
chir, mais il n’en a pas Vhabitude. (P. des Ormes.) 

Lys, п. pr., os; Лисъ; Lys. 

La Flandre maritime fut un des premiers cantonnements des 
compagnons de Clodian et de Clovis. Gand, Bruyes et leurs 
campagnes fournissaient prés d’un dixieme des grenadiers de 
la vieille garde. La Lys a-t-elle donné sa fleur aux armes 
de nos rois? (Chdteaubriand.) 

*lie, f., Sefen, Bodenfag, Abfhaum; дрожжи, отстой, чернь; 
lees, dregs, grounds, scum. 

Le bon vin ne peut étre sans lie (Prov.): le meilleur homme 
a ses défauts. 

Ah! pour jamais renonce aux jeux, 
A la lyre, a la rose, & sa douce ambroisie, 
A ce nectar delicieux 
Que dans la fleur de l’âge on boit jusqu’à la lie. (Horace.) 

Dans les temps de révolutions, la lie des nations s’agite et 

domine un instant les hommes de bien. (Vergniaud.) 
lie, il, prés. 4. у. lier, binben, vereinigen; связывать, соединить; 
to bind, join. | 

Le peuple romain, lorsqu’il voulut exprimer la force morale 
qui lie les mortels & leurs devoirs, erea le beau mot de reli- 
gion, lequel signifie littéralement obligation, attachement, 
lien. (Ch. Dupin.) 

La vraie liberté est celle qui veut qu’on obéisse aux lois et 
non aux hommes, qui lie tous les intérêts privés à l’interet 
commun, et qui fait regarder la patrie, non comme une idée 
abstraite et vaine, mais comme une mère bienfaisante, puis- 
sante, chérie et respectée. (Bossuet.) 

lie, adj., freubig, luftig; весёлый, радостный ; joyful, merry, glad. 
.. Vivant à discrétion, 
La galande fit chère lie, 
Mangea, rongea; Dieu sait la vie 
Et le lard qui périt en cette occasion. (La Fontaine.) 
lis, fleur de —, f., Wappenlilien, Lilien; гербовыя ain; flower- 
de-luce. 

Les Gaulois se servaient d’une espéce de lance appelee 

Angon, dont le fer ressemblait au lis, et par conséquent Гап- 
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gon, étant une arme particulière aux Gaulois, a pu devenir 
le symbole de leur pays, et avoir été pris, dans les temps 
relativement récents, pour une fleur de lis. (Enc.d. XIX® siècle.) 


lit, m., Bett, ager; постеля, кровать, одръ; bed; — de plume, 
Feverbett, Pfühl; перина, пуховая; feather -bed. 

Sardanapale, si fameux par son abandon aux voluptés, fut 
le premier qui fit usage des lits de plumes. (Sallentin.) 

Au Montenegro il y a un tel enthousiasme pour la guerre 
qu'il n’y a pas une seule personne qui aspire à mourir pai- 
siblement à son foyer. La plus grande insulte qu'on puisse 
faire à un Monténégrin se trouve exprimée dans cette phrase: 
Je connais les tiens, tous tes aieux sont morts dans leur lit. 

П faut à l'esprit humain malade le lit pleiu de songes de 
la superstition ... il semble pourtant qu’on ne fait souvent que 
changer le lit du malade; seulement on lui retire l’oreiller de 
l'espérance d’une autre vie. (Camille Desmoulin.) 


lit de justice, m., Rünigstag, feterliches Gericht; cyaelickoe 
chaaanme; bed of justice, throne. 

Lit de justice se disait lorsque le roi était au parlement 
assis sur son trône; par corruption pour élite justice, parce 
qu’à ces séances solennelles se trouvaient les princes du sang, 
les pairs, les grands officiers de la couronne, etc. (Le Duchat.) 

Louis XV préférait cuisiner avec ses courtisans d'habitude 
que de tenir un conseil; la fièvre le prenait chaque fois qu'il 
allait à un lit de justice; il ne punissait si sévèrement que parce 
qu'on le contraignait à se mettre en colère. (Talleyrand.) 


lit, il, prés. 4. у. lire, lefen; читать; to read. 

Dans toutes les classes, tout ce qui sait lire lit des romans. 
Nous voudrions ajouter seulement: tout ce qui sait écrire en écrit; 
mais l’&mulation va beaucoup plus loin. (J. Chénier.) 

Py, loc. 

Mon Dieu! mon sort est entre vos mains: je l’y mets, 
je Гу mettrais s’il ту était pas, je Ру remettrais sans 
cesse. (Mad. Swetschine.) 


*liége, m., orf, Korfholz, Rorfbaum; пробка, пробковое дерево; 
cork, cork-tree. 

Une Romaine est-elle petite, on rehausse sa stature au moyeu 
d’une semelle de liége qu’on ajoute à ses souliers. Comme 
toutes ne peuvent réussir à se donner la taille de Junon, ni 
l'élégance de Diane, on console les petites en leur disant qu’elles 
sont «pétries de grâces et d'esprit.» (Alexis.) 

Les hommes adroits et légers surnagent comme le liege 
dans toutes les tempêtes. 
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Liége, п. pr., 4%, Qubf; Люттихъ; Liege. 

Liege était nommé anciennement Legia, à cause d'une lé- 
gion romaine que les habitants du pays défirent, de même que 
cinq cohortes commandées par Cotta et Sabinius. (Boxhornius.) 

C'est à Liége qu'est décédé à l’âge de 55 ans, le 7 août 
1106, Henri IV, empereur d'Allemagne, plus misérablement 
que Grégoire VI, plus obscurement, après avoir si longtemps 
tenu les yeux de l’Europe ouverts sur ses victoires, sur ses 
grandeurs et sur ses infortunes. ( Voltaire.) 

*lierre, m., Epheu, Gppid; плющь; ivy. 
J’aime mieux un tilleul que la simple nature 
Elève sur les bords d'une onde toujours pure, 
Qu'un arbuste servile, un lierre tortueux, 
Qui surmonte en rampant les chênes fastueux. (Bernis.) 


lièrent, ils, pass. def. 4. у. lier, verbinden, vereinigen; свести, 
соединять; to bind, join, connect. 

Après la conquête, toute l’ancienne population fut dépossé- 
dée et réduite en servitude. Les vainqueurs se partagèrent 
tout le territoire, tous les habitants, et demeurèrent seuls 
propriétaires et libres. (Chacun d’enx s'établit dans ses do- 
maines, au milieu de ses nouveaux sujets, et ils se lièrent les 
uns envers les autres par un système hiérarchique de relations 
militaires, judiciaires et politiques, qui prit le nom de régime 
féodal. (Guizot.) 


*lieu, m., Ort, Stelle, Plat; wbcro; place. 
La vie est un sombre leu 
Où chaque chose qui passe 
Ébauche l’homme pour Dieu. (У. Hugo.) 
Amour de nos foyers, quelle est votre puissance! 
Quels lieux sont preferes aux lieux de la naissance? (Bernis.) 
Au lieu d’être artificieux pour plaire, il suffit d’être bon; 
au lieu d'être faux pour flatter les faiblesses des autres, il 
suffit d’être indulgent. (Duclos.) 


lieue, f., Meile; миля; league. 
Tout est dans peu. L’enfant est petit et il renferme l’homme; 
le cerveau est étroit et il abrite la vie et la pensée; l’œil n’est 
qu'un point et il embrasse des lieues (A. Dumas, fils.) 


*limitation, f., Begrenzung, Bejchränfung; ограничеше; limi- 
tation, restriction. 

La limitation des fortunes n’aurait pas pour conséquence 
l'égalité dans l’abondance, dans la richesse, dans la prospé- 
rité generale, mais l'égalité dans la misère, l'égalité dans la 
famine, l'égalité dans la ruine universelle. (Roederer.) 

24 


370 limitation lion 


Vimitation, loc., die Nachahmung; подражаше; imitation — 
L’Imitation, "bie Nachfolge Chrifti; Христобо послвловаше; 
Christ’s Imitation. 

Limitation est toujours borgne et boiteuse: borgne, en ce 
qu’elle n’aperçoit pas toutes les beautés de son modèle; boi- 
teuse, parce qu’elle n’égale jamais celle qu’elle aperçoit. 

L'Imitation de Jésus-Christ ou simplement l’Imitation est 
un livre de piété très-estimé, qu’on attribue à Thomas à Кет- 
pis ou à Jean Gerson. On Ра traduit dans toutes les langues. 

*limon, m., Schlamm; тина, грязь; slime, lime. 

En agitant les sociétés, on fait toujours monter un peu de 
limon à la surface. (Louis Blanc.) 

Le Gange dépose plus de 700,000 pieds cubes de limon 
par heure, la riviere Jaune 2,600,000, et le Mississipi davan- 
tage encore. Cependant l’hydrographe Manfredi a calculé que 
si le sediment de toutes les rivières du globe était réparti sur 
le lit de Vocéan, il faudrait mille ans pour l’exhausser d’un 
seul pied. D’après ce même calcul, 3,960,000 ans suffiraient à 
peine pour l'élever d’une hauteur égale à l’épaisseur des couches 
fossilières, c’est-à-dire de sept milles et demi. (Mad. Somerville.) 

limon, m., Cimonie; лимонъ; lemon, citron. 

Une réprimande doit étre adoucie par de belles paroles, comme 
le limon avec le sucre, et la salade avec Vhuile. (Prov. dan.) 

limon, s. m., Deichfelftange; оглобля; shaft. 

On n’attache pas au méme limon le cheval fougueux et la 
biche craintive. (Pouschkin.) 

limons, nous, pres. 4. у. dimer, feilen; пилить; to file. 

A force de théories sophistiques, de raisonnements sub- 
tils, nous limons insensiblement les chaînes qui doivent pour- 
tant de toute necessite relier entre eux les hommes, et les 
hommes & Dieu. (Ouvaroff.) 

*lion, m., Löwe, Mtodeherr, Zierbengel; левъ, щёголь; lion, fop,spark. 

Celui qui veut triompher d’un obstacle doit s’armer de la 
force du lion et de la prudence du serpent, (Pindare.) 

Il faut coudre la peau du renard ot manque celle du 
lion. (Lysandre.) 

Lion, au figuré, s’est dit d’abord par allusion aux lions de la 
Tour de Londres que tout le monde allait voir; on designait par 
la une personne distinguée, que les gens du grand monde invi- 
taient à leurs soirées, pour se faire honneur de leur présence; se 
dit, depuis peu, de jeunes gens riches, élégants, libres dans leurs 
mœurs, et qui affectent une certaine originalité. (Peschier.) 

Il y a des lions de naissance et des lions: de formation. — 
Les vrais lions se reconnaissent & la coupe de leurs chaussures, 
comme jadis les nobles & la forme de leurs éperons. (A. Luchet.) 
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lions, nous, prés. d. у. lier, verbinden; связывать; to bind, join. 

Nous lions entre eux le peuple juif, Jésus-Christ, l’église 
chrétienne, ou plutöt nous ne les lions pas entre eux, ils se 
présentent & nous étroitement enchainés dans une suite de choses 
qui se soutiennent l’une par l’autre. (Lacordaire.) 

Lyon, п. pr., yon; Jiows; Lyons. 

Le chocolat fut apporté du Mexique en Europe par les 
Espagnols, vers l’année 1520; il est connu en France depuis 
1661. C’est le cardinal archevêque de Lyon, Alphonse, frère 
du cardinal Richelieu qui, le premier, fit usage du chocolat en 
France. Il en prenait pour calmer des douleurs nerveuses. 

*lire, у. a., lefen; читать; to read. 

L’habitude de certaines affections de lame donne aux mus- 
cles du visage une contraction qui fait lire le caractère sur 
la figure. (Ségur.) 

Peu d'hommes savent écrire; encore moins savent lire, 

| (Louise van Gaver.) 
l’ire, loc., der Zorn; гнввъ, ярость; anger, ire. 

On disait au moyen-äge: Li plus ireux, les plus enclins à 
lire ou & la colere, sont en Allemagne. (Quitard.) 

Si sais-je bien pour certain 
Qu’aisement s’enflamme l’ire 
Dans le littéraire empire. (Ronsard.) 
Quand on se range & son devoir, 
La pitié calme l’orage 
Que l'ire a fait mouvoir. 
lyre, f., Leier, Lyra; лира; lyre, lyra. 
L’étoile obeissante éclaire le ciel bleu; 
Le lis s’épanouit pour la gloire de Dieu; 
Chaque matin, vibrant comme une sainte lyre, 
L’oiseau chante ce nom que l’aube nous fait lire. (V. Hugo.) 
*Lise, п. pr., Vife, Elife; Лиза; Elisa. 
Lise, qui regnes par la gräce 
Du Dieu qui nous rend tous égaux, 
Ta beaute que rien ne surpasse, 
Enchaine un peuple de rivaux. (Béranger.) 
lisent, ils, prés. 4. у. lire, lefen; читать; to read. 

Le monde est le livre des femmes; quand elles y lisent mal, 

c’est leur faute, ou quelque passion les aveugle. (J. J. Rousseau.) 
*lisser, у. a., glätten; лощить; to gloss. 
Voyez le coq polir et lisser son plumage; 
D'un fat impertinent c’est la vivante image. 
lycée, m., Lyceum; лицей; lyceum. 
| On s’est plaint de ce que Puniforme et la discipline mili- 
taire étaient introduits dans les lycées. Mais, est-ce un mal 
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de propager dans la nation l'esprit militaire qui éveille les 

plus nobles passions et qui donne des habitudes d'ordre, de 

régularité et de soumission? L’esprit militaire n’est dangereux 

qu’autant qu’il est l'apanage exclusif d’une caste. (Louis Nap.) 
*litière, f., Streu; подстилка; strow, litter. 

Dès que le jour pälit, dans la nature entière 

S’eteignent par degré la vie et les couleurs. 

Tout meurt pour un instant, l’abeille au sein des fleurs, 

L’aleyon sur le flot, le bœuf sur la litière, 

Les plus vils animaux reposent ici-bas; 

Mais le plus las de tous, l’homme seul ne dort pas. (De Bellay.) 

litière, f., Sänfte, Tragbahre; носилки; sedan chair. 

Mulei Moluc se voyait mourir: il étendit cependant sa pré- 
voyance jusqu'aux événements qui pouvaient arriver par sa 
mort, et ordonna que, s’il expirait pendant la chaleur du com- 
bat (à Alcazar), on feignit de venir prendre ses ordres et que 
ses aides de camp s’approchassent de sa litière comme s’il eût été 
encore en vie, pour entretenir la confiance des soldats. (Vertot.) 

*livre, m., Sud; книга; book; — grand —, Hauptbud; 
главн. книга; ledger. 

Il ne faut jamais lire des livres mal écrits; l'habitude fa- 
conne РогеШе et la réconcilie avec les phrases les plus vi- 
cieuses. (Mad. Necker.) 

Le livre du monde présente a chaque page un titre de 
vertu; mais on n’y voit que des titres, le reste est en blanc. 

Le mariage est un grand livre ой l’ennui est tenu en par- 
ties doubles. (Louise van Gaver.) 

livre, f., Livre; ливръ; livre. 
Plaise au Roi me donner cent livres 
Pour avoir et livres et vivres. 
De livres je me passerais, 
Mais de vivres je ne saurais. ((Gaumais.) 

La livre parisis ne valait que seize sous, la livre tournois 
valait une livre et un quart parisis. Le franc vaut une livre 
tournois et trois deniers. C’est la livre fournois qui, avant le 
nouveau système, était en France la monnaie de compte ser- 
vant d'unité monétaire. 

livre, f., Pfund; хунть; pound. 

Voilà un poète dont les vers en paquets se vendent a la 
livre. (Boileau.) 

La livre sterling, monnaie d’Angleterre, est ainsi nommée 
des fabricateurs que Richard I fit venir de l’orient de l’Alle- 
magne, où Гоп battait une monnaie plus fine qu’ailleurs. Ces 
fabricateurs furent appelés Easterlings, habitants de l'Orient, 
par contraction et par corruption sterlings. 
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livre, il, prés. 4. у. livrer, geben, liefern, widmen; отдать, 
выдать, предаться; to deliver, give. 

Les girofliers croissent trés lentement; d’ordinaire, ils ne 

portent des fruits que dans la douzième ou treizième année, 
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et un arbre livre à peine une livre de fruit par an. 

La vie laborieuse que Dieu nous impose n’a rien que de doux 
au cœur de l’homme de bien qui sy livre en vue de remplir 
son devoir, et la vigueur de la jeunesse ne nous a pas été don- 
née pour la perdre à d’oisives contemplations. (J. J. Rousseau.) 

*livrée, f., £ivree, Pebiententleib; ливрея; livery. 

Les courtisans prennent toujours les manières de leur maître, 
comme les laquais endossent sa livrée. (Mad. Trollope.) 

J'aime le drapeau et поп pas la livrée, (Mad. de Swetschine.) 

Les livrées étaient anciennement des espèces de capes uni- 
formes que nos rois, dans les assemblées solennelles appelées 
d’abord «champs-de-mars», ensuite «champs-de-mai» et enfin 
«parlements», distribuaient, livraient aux seigneurs qui s’y ren- 
daient. Ceux-ci les revêtaient par-dessus leurs habits. (Anquetil.) 

livrer, у. a., übergeben, liefern; отдать, выдать; to deliver, give. 

Passé un certain âge, les hommes livrés à l’activité des af- 
faires publiques peuvent aimer encore, mais pour eux l’amour 
est un simple delassement passager, tandis qu’il forme l’occu- 
pation principale des oisifs d’un grand monde. (Disraéli.) 

Qu’une idée soit utile à l'humanité, et qu’un autre que vous 
ait le bonheur de la donner, pourquoi, vous, savants, amis de 
l'humanité, vous en inquiéteriez-vous? Est-ce que les Apôtres 
prenaient des brevets d'invention pour les grandes vérités qu'ils 
livraient aux peuples? Demandez donc à un philanthrope le 
sacrifice de son nom, priez-le de publier ses systèmes sous le voile 
de l’anonyme, vous verrez quelle sera sa réponse. (Mickiewicz.) 

livret, m., Büchlein; Wanderbudh; книжечка; little book; livret. 

Le livret des ouvriers est pour eux une sorte de passe- 
port indispensable. Ce livret leur cst remis aussitôt qu’ils sor- 
tent d'apprentissage, sur la présentation de l’acquit d’appren- 
tissage. — Il est défendu aux maîtres d'admettre des ouvriers 
non porteurs de livrets, ou ayant des livrets sur lesquels ne 
serait pas porté le dernier congé de ses maîtres. 

livret, m., Ginmalein8; таблица ymuoxenia; table of multipli- 
cation. 
Nul ne peut être bon chiffreur, 
S'il ne sait son livret par cœur. . (Prov.) 
*loch, log, m., fog; лагъ; log. 

Le journal de Colomb, qui existe encore, est tout entier de 

la main de Barthol. las Cases. Il est hors de doute que ce 
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journal a été littéralement extrait du Livre de loch de l’ami- 
ral. (Denne- Baron.) 
looch, m., Bruftjaft, Bruftlatwerge; грудное питьё; loch, lohoch. 

Le rhume dangereux qui désolait la France sous Charles VI, 
en 1414, fut appelé coqueluche a cause du coquelicot dont on 
faisait un looch pour le guérir. (Lebon.) 

loque, f., Feten, Lappen; лоскутье, лохмотье; rag, tatter. 

Louis XVI fut complètement étranger au sentiment de dignité 
nationale. Quand le neveu du comte de Grasse lui apporta 
les drapeaux enlevés à l'ennemi lors de la prise de Tabago 
(2 juin 1781), le roi lui dit: «Qu'est-ce que c’est que ces 
loques que vous m’apportez la?» (Mem. secr. de Bachaumont.) 

*loge, f., Loge; ложа; box. 

Assise dans ce cirque ой viennent tous les rangs 

Souvent bailler en loge, à des prix différents, 

Cloris n’est que parée, et Cloris se croit belle. (Gildert.) 

loge, il, prés. d. v. loger, wohnen, beherbergen; жить, nowt- 
CTHTD} ‘to lodge, live, harbour. 

L'univers est une hôtellerie, où chacun loge à son tour, et 
l'on n’y est considéré qu’a proportion de la dépense qu'on y 
fait, ou de l'apparence que l’on у a en entrant. 

La colère est un hôte dangereux pour celui qui le loge. 

*loi, f., Gefeg; законъ; law. 

La loi, füt-elle injuste, il faut la respecter. (Delavigne.) 

Sans la digue des lois, la liberté ne serait qu’un torrent 
dévastateur. (Say.) 

La violation de la loi, c’est P’anarchie. (J. Favre.) 

В faut apprendre aux peuples qui prétendent à l'honneur d’être 
libres que la liberté, c’est le despotisme de la 101, (С. Perier.) 

Un bon citoyen doit obéir aux lois. (B. Delessert.) 

Ceux qui ont dans leurs mains les lois pour gouverner les 
peuples, doivent toujours se laisser gouverner eux-mêmes par les 
lois.” C’est la loi et non pas l’homme qui doit régner. (Fénélon.) 

Les lois ont plus de force dans les mains d’un seul, que 
lorsque l'observation en est confiée à toute une nation, qui 
mettrait au nombre de ses priviléges celui de n'y point 
obéir. (Stanislas, R. d. Pol.) 

Les lois religieuses sont un fleuve utile et sacré, quand il 
coule entre les digues de l’État, mais un torrent affreux quand 
il les surmonte. 

Рае, loc.; у. oie. 
.. nos remparts sauvés ne purent 
Du coutelas ingrat sauver le sang de l'oie: 
Iris dans ses bassins voit palpiter son foie. (Ovide.) 
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*loin, adv., weit, fern; далеко; far. 

L’imagination va toujours plus loin que la réalité. (Ségur.) 

Le vrai courage ressemble au cerf-volant: un vent contraire 
l'élève, loin de l’abattre. 

Loin des yeux, loin du cœur, c'est la devise de l’indiffe- 
rence; le vrai attachement, l’amitie, Pamour dit au contraire: 
loin des yeux, et plus près encore du cœur. (Famina.) 

Poing, loc.; v. oing. 

Lors du siege de Paris par Henri IV, en 1590, les ha- 
bitants furent réduits non-seulement & manger la chair des 
chats, des chiens et des rats, mais ils eurent encore recours 
à Гоше, et n’en avait pas qui voulait. (Sat. Ménippée.) 

Voint, loc.; v. oint. 
Quelle loi, quel exemple, ou plutöt quelle rage 
Peut a l’oint du Seigneur arracher votre hommage? ( Voltaire.) 
Périsse pour toujours l’exécrable doctrine 
Qui de l’oint du Seigneur combattrait le pouvoir! 
(Le Franc de Pompignan.) 
*loir, m., Siebenjchläfer, Schlafrage; соня, сонливая Obaka; 
dormouse. | 

Les anciens estimaient beaucoup la chair du loir, Умтоп 
nous apprend qu'on élevait le loir dans la domesticité; on le 
tenait en garenne pour étre engraissé. (P. Gervais.) 

Loire, п. pr., Xoire; Луара; Loire. 
La Loire est la veine cave de la France. (Joseph II.) 
A flots impetueux la Loire debordee 
Precipitait son cours sur la terre inondee. 
*l’on, loc.; v. on. 
L’on se permet tout avec ceux dont Гоп n’attend rien. 
(Petit- Senn.) 

La lettre euphonique 1, dit la Grammaire des Grammaires, ne 
se met avant on que pour la douceur de la prononciation. Il 
serait ridicule de commencer une phrase, et méme un alinea, 
par l’on. — La vérité nous oblige à dire que nos meilleurs écri- 
vains ne se sont nullement astreints à cette loi qu’il a plu aux 
grammairiens d'imaginer. (Peschier.) 

long, adj., lang, fangwierig; долг, длинный, мшкотный; long, 
lengthful, slow. 

Le baton du poltron est plus Iong que celui du brave. (Prov.ar.) 

Un mot mis a sa place vaut tout un long discours. 

Pont, loc.; у. ont. 
Heureux qui, satisfait de son humble fortune, 
Vit dans Petat obscur où les dieux l’ont cache! 
(Racine.) 
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08 étaient bien sots, maitre Pierre, 

Ces gens qui, pleins d’ambition, 

Ont fait la révolution. 

«Que dites-vous donc la, compere? 

Moi, je pense tout autrement: 

Oui, les vrais sots, assurément, 

Sont les gens qui l'ont laissé faire.» (Passerau.) 


*longe, f., Lenvenftüd, Nierenbraten; задн. частъ теленка; loin 
of veal. 
Oh limbécille! (C’est dommage да’ ne soit plus veau, il 
aurait belle longe. (J. de Bellay.) 


longe, f., Seine; поводъ; strap. 

Le dimanche et le mardi gras, le boeuf primé sort avec des 
cornes dorées: il est drapé à l’antique de riches étoffes; les 
licteurs le retiennent par des longes dorées, préts a le sacri- 
fier au premier écart ... Au dire du savant Bizet, la céré- 
monie ou la féte nous vient des Egyptiens qui, dans le boeuf 
Apis, divinisaient l’animal qui les nourrissait ... La Grèce fétait 
Apis comme le symbole de l’Agriculture. (Le Nord, févr. 58.) 

longe, il, prés. 4. у. longer, längs ... hingehen, dehnen; итти, 
простираться вдоль чего; to go, run along. 

Après avoir traversé une dernière fois Capernaum, Jésus 
quitte la Galilée, longe les confins de la Judée sur la rive 
orientale du Jourdain, et il franchit ce fleuve pour obtenir de 
la capitale un accueil qui prouve avec évidence que la masse 
des habitants n'avait jamais prèté jusque-là une oreille atten- 
tive à ses discours, ni même eu connaissance de sa per- 
sonne. (Salvador.) 


*loucher, у. п., fchielen; косить, быть косымъ; to squint, 
look awry. 
Manett’, j’voudrais ben que tu m'toises 
Un brin, sapredieu! 
Avec tes yeux en turquoises 
Qui m’ mett’ tout en feu! 
«Cadet, tire au loin tes guétres 
Au lieu de m’approcher; 
Si j'te regardais d’mes deux fenêtres, 
Ça te ferait loucher!» (Just. Cabassol.) 
louchet, m., Spaten, Grabfcheit; мотыка, заступъ; chad, 
narrow spade. 
Saint-Fiacre, le patron des jardiniers, est represente une 
pelle a la main, de celles dont on se sert pour remuer la 
terre, et qu’on appelle communément louchet. 
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*loue, prés. 4. у. louer, loben; хвалить; to praise. 

Qu’il parle doucement celui qui désire l’amour d’une jeune 
fille, qu'il lui offre ce qu'il possède, qu'il loue ва beauté, ainsi 
il Yobtiendra. (L’ Edda.) 

П y a des reproches qui louent, et des louanges qui me- 
disent. (La Rochefoucauld.) 


loue, prés. d. у. louer, miethen, vermiethen; нанять, отдать въ 
наёиъ; to let, rent; to take, hire. | 

А Monté-Video un cheval ne coûte que deux ou trois 
piastres; mais quand on en loue un pour toute une journée, 
il en coüte quatre ou cing, parce qu’avec lui on est tenu de 
vous fournir de selle, de bride et d’éperons. (Arago.) 

Dans le Dép. des Hautes-Alpes, la femme est attelée a la 
charrue, le joug est appuyé sur sa poitrine; elle suit les pas 
de l’änesse qui est attelée de l’autre côté. Les pieds nus, elle 
porte la hotte de fumier dans les lieux escarpés où la bête de 
somme ne pourrait gravir, ou bien son mari la loue à un voi- 
sin pour quelques jours de labourage, à charge d'échange en 
cas de besoin. (De la Doucette.) 

loup, m., Wolf; som; wolf. 

«Il fait un froid de plnsieurs loups», dit Junot à l'Empereur 
le matin d’Austerlitz. (Beugnot.) 

Le loup joue un grand rôle dans les traditions mythologi- 
ques. (C’est une louve qui allaite Romulus et Remus, et Acca 
Laurentia s'appelait aussi Lupa. En Italie, tout un peuple 
portait le nom de Loups: c’etaient les Hirpins, adorateurs de 
Soramus, le soleil protecteur des loups. — Les Turcs croient 
descendre d’Ascena (sena, loup еп turc), fils d’un homme et 
d’une louve, qui, avec ses neuf frères, se procura des femmes 
par le rapt, comme Romulus. — La mythologie scandinave 
est peuplée de loups comme une forêt sauvage. (A. Bonneau.) 


loup-garou, m., Werwolf; бука, оборотень; нелюдимъ; ware- 
wolf, man-wolf; owl. 

On a vu des loups accoutumes & la chair humaine se jeter 
ensuite sur les hommes, attaquer les bergers plutöt que le 
troupeau, devorer des femmes, emporter des enfants, etc.; on 
a appelé ces mauvais loups loups-garous, c’est-a-dire loups 
dont il faut se garer. (Buffon.) 

Loup-garou (du celt. garo, cruel) est le nom que donnait 
autrefois le peuple des campagnes à un esprit malin très dan- 
gereux, ou à un sorcier travesti en loup qui court les champs 
pendant la nuit. Cette superstition était si accréditée, que les 
tribunaux condamnaient au feu ceux qui étaient accusés de ce 
genre de sortilege. (Bescherelle.) 
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Je ne prends point pour vertu 
Les noirs accès de tristesse 
D'un loup-garou revêtu 
Des habits de la sagesse. (J. B. Rousseau.) 
*lourd, adj., fmer, fchwerfällig, plump; тяжёлый, Tamkik, 
тупой; heavy, dull, clumsy. 

La pauvrete est le seul fardeau qui devient d’autant plus lourd, 

qu’il y a plus de personnes pour le porter. (J.P. Fr. Richter.) 
Vers toute äme, humble ou fiere, 
Le malheur monte à pas lourds, 
Comme un spectre aux pieds de pierre. (V. Hugo.) 

Dans le sens propre, tout corps est pesant; on n’appelle 
lourds que ceux qui ont une pesanteur considérable ou relative. 
Au figuré, lourd encherit sur pesant. La médiocrité est l’apa- 
nage des esprits pesants, mais on peut en tirer quelque parti; 
la stupidité est le caractère des esprits lourds, on n’en peut 
rien tirer. 

loure, f., Lure, ernfthafter Lanz; Sadpfeife; луръ, важн. танецъ; 
волынка; loure, jig; bagpipe. 

Loure est un vieux mot qui signifie musette ou air de mu- 
sette. — C'est aussi un air de danse qui se jouait commune- 
ment sur cet instrument. Lourer, c’est imiter sur un autre 
instrument que la loure ou musette le jeu qui lui est particulier. 

“loyer, m., Miethe, Hausmiethe; наемъ, деньги за наёмъ; rent. 

En Espagne, tant qu’un locataire paie son loyer, le proprie- 
taire ne peut lui donner congé sous aucun prétexte, à moins 
que ce ne soit pour habiter lui-même le logement. (Ch. Didier.) 

Mercier nous apprend que dans le compte des frais qu’oc- 
casionnèrent à la ville de Paris les fêtes pour la naissance du 
premier dauphin, fils de Louis XVI, en 1781, le loyer seul des 
casseroles figurait pour 18,000 frs. 

loyer, m., fohn, Belohnung; плата, награда; wages, reward. 
Fuyons des vieillards trop sévéres 
Les rumeurs; aimons passe-temps, 
Et cueillons de notre printemps 
Le fruit, loyer de nos miséres. (J. de Romieu.) 
Parquoy appert que des grands on tient compte: 
Qu’en faisant mal, ils sont favorisés: 
Mais les petits sans cesse meprises, 
N’ont pour loyer que la peine ou la honte. (Frang. Habert.) 
“lui, pron. pers., er, ihn, ihm, ihr; онъ, ero, ему, ей; he, him, 
to hım, to her. 

L’esprit et la mémoire forment un menage ou la femme donne 

souvent au mari des enfants qui ne sont pas de lui. 
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Un roi sage... 
Craint le Seigneur son Dieu, sans cesse a devant lui 
Ses préceptes, ses lois, ses jugements sévères. (Racine.) 


luit, il, prés. d. у. luire, fcheinen, leuchten, fchimmern; ciars, 
CEÉTHTS; to shine, glitter. 
La lumière luit dans les ténèbres, et les ténèbres ne la 
comprennent pas. (Gen. III, 5.) 
L’histoire luit, soudain les temps ont reculé; 
L’ombre a fui; les tombeaux, les débris ont parlé. (Legouvé.) 


*lune, f., Mond, Monat; луна, mbcant; moon, month; — de 

mel, Honigmond, Rofenmond; медовой мёсяцъ; honey-moon. 

Vingt- sept mille etoiles, aussi brillantes que la plus brillante 

de celles que nous connaissons, ne remplaceraient pas la lune 

si celle-ci venait à disparaître tout à coup, et 800,000 pleines 

lunes, disséminées sur la voûte du firmament, donneraient à 

peine une lumière égale à celle du grand jour. (Wollastone.) 

Les mois n'étaient, dans le principe, que des lunes, aussi 

les deux mots ont-ils une grande affinité dans la plupart des 
langues. (Chamber's Repository.) 

L'amour ressemble à la lune: quand il ne croît pas, il faut 
qu'il diminue. 

De même que l’amour, l’art aussi a sa lune de miel. Les 
premières fatigues du travail ont le charme passionné des pre- 
miers jours de la possession. Dans cette périnde de fougue, 
les privations qu’on est obligé de supporter, semblent douces ; 
on les considère comme autant de sacrifices dont on serait 
amplement dedommage plus tard. (Henri Murger.) 

l'une, loc.; v. une. 

L’ambition est à l’homme ce que l’air est à la nature; ôtez 
l’une au moral, et l’autre au physique, il n’y a plus de mou- 
vement. (Napoléon.) 


“lunette, f., Fernrohr, Fernglas; зрительн. трубка, телескопъ; 
lunette, glass. 
La distance est une lunette qui grandit tout. (Ch. Didier.) 
La lunette qui rapetisse les objets n’est pas plus vraie que 
celle qui les grossit. (A. Karr.) 
lunettes, f. pl., Brille; очки; spectacles. _ 
Pour connaitre vos gens mettez mieux vos lunettes. (Regnard.) 
Bon jour lunettes! adieu fillettes! ou Les lunettes sont des 
quittances d’amour, c’est-à-dire qu'il faut quitter l’amour quand 
on commence à prendre les lunettes. C'était vrai jadis, où il 
n'y avait que de vieilles gens qui portaient des lunettes; mais 
maintenant, où tout le monde s’en sert, les lunettes sont sou- 
vent un permis de faire l'amour. 
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*lustre, m., Glanz, Schein; блескъ, глянецъ; lustre, plendours. 
Aimez done la raison. Que toujours vos écrits 
Empruntent d’elle seule, et leur lustre et leur prix. (Boileau.) 

La douceur reléve la bravoure, mais la brutalite lui fait 
perdre tout son lustre. (Oxenstiern.) 

Le malheur ajoute un nouveau lustre a la gloire des grands 
hommes. (Fenelon.) 

lustre, m., Kronleuchter; люстра; lustre, sconce. 
Il y a une morale faussée, ‘dont les lueurs étincelantes sont à 
la vérité ce que l’éclairage d’un lustre est au soleil. (2. Souvestre.) 
lustre, m., fuftrum; люстръ, uaTasbtie; lustre, five years. 
. Du Latium les peuples ignorants 
A deux lustres jadis avaient borné les ans; 
Et la lune dix fois parcourant son orbite 
De leur cours incomplet assignait la limite. (Ovide.) 
*lut, m., Ritt; замазка; luting, clay, loam. 

Le lut est un enduit pour boucher un vase, une cornue, un 
tube de verre, de porcelaine, afin de les preserver de l’action 
trop vite du feu. (Gattel.) 

luth, m., Заще; лютня; lute. 
Les cordes du luth d’Orphée étaient des nerfs de poète. 
(Shakespeare.) 

Les luths de Bologne étaient les plus estimés, et un auteur 
digne de foi rapporte qu'on vit à Paris, vers le commencement 
du 18° siècle, un luth d’or qui coütait 32,000 écus. Les mu- 
siciens qui touchaient du luth portaient le nom de luthé- 
riens. (Dict. d. convers.) 

lutte, f., Rampf, Weittjtreit, Ringen; борьба, сражеше, споръ; 
wrestling, struggle, strife; — il, pres. 4. у. lutter, fänpfen, 
ringen; бороться; to wrestle. 

Les luttes, les infirmités des grands hommes sont l'étude 
la plus instructive pour la postérité. Plus vous les voyez de 
près, plus l’œuvre accomplie par eux vous paraît grande et 
mieux vous la comprenez. (Amédée Pichot.) 

Toutes les fois qu’un peuple lutte contre les convenances et 
la nécessité, il lutte contre ses propres intérêts. (Ferrand.) 
*luter, у. a., verfitten; замязать; to lute, close with luting. 

Le Docteur Boucherie eut l’idée de faire pénétrer dans le 
tronc des arbres des dissolutions salines en vertu des mémes 
forces qui у font monter la sève. L'arbre fraîchement abattu 
était plongé par sa base dans le liquide convenable, et au 
bout de deux ou trois jours, il était suffisamment injecté. Ou 
l'on pratiquait à la partie inférieure un trait de scie horizontal 
sans abattre; on lutait avec de l’argile et on mettait en com- 
munication avec un réservoir qui remplissait l'intervalle laissé 
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par le trait de scie de la dissolution préparée et constamment 
fournie à l'espèce d'aspiration produite par les vaisseaux ca- 
pillaires du ligneux. (Fl. Pironnet.) 

lutter, fimpfen; бороться; to wrestle. 

Il vaut mieux avoir & lutter contre la nature que contre 
les hommes, et s’exposer aux secousses de la terre qu’aux in- 
sultes des nations. (Raynal.) 

Il est beau de voir un homme lutter contre sa passion quand 
sa passion est funeste. (Voltaire.) 

*luthier, m., Lauten» Inftrumentenmacher; лютенщикъ, инстру- 
ментальн. мастеръ; musical instrument-maker. 

Le luthier est Pouvrier ou le commergant qui confectionne 
ou vend les instruments & cordes qui ont remplacé le luth 
(violons, lyres, guitares, etc.). Les plus célébres luthiers sont 
Amati, Stradivari, Guarneri et Steiner, dont les violons se 
vendent maintenant jusqu’a 6000 francs. La clarinette fut 
inventée en 1690 par Denner, luthier de Nuremberg. 

luttiez, vous, imparf. 4. у. lutter, fimpfen; бороться; to 
wrestle, struggle, strive. 

Quand l'argent s’unit à la violence et à l'intrigue, c’est 
trop d’ennemis à la fois. Vous luttiez à armes trop inéga- 
les. (Ferderer.) 


M. 


*ma, pron. poss., meine; моя; my, mine. 

L’inventaire de ma foi pour ce bas monde est bientôt fait: 
je crois & celui qui Ра fait. (Mad. Swetschine.) 

Ma seule force contre l’horreur naturelle qu’inspire la mort, 
c’est d’aimer au-dela. (Mad. Swetschine.) | 

mât, в. ш., Хой, m.; мачта; mast, rigging. 

La paix avec les femmes est comme une pensée qui fuit, 
comme un voyage sur une neige glissante avec un cheval äge 
de trois hivers, retif et encore mal dompte, c’est comme de 
croiser dans une tempéte avec un vaisseau sans mät. (L’ Edda.) 

*macon, m., Ytaurer; каменщикъ; mason. 

Bienheureux sont ceux qui ne bätissent que des chä- 
teaux en Espagne, car ils n’ont rien à démêler avec les 
maçons. (J. Petit- Senn.) 

Soyez plutôt maçon, si c’est votre talent, 
Ouvrier estimé dans un art nécessaire, 
Qu’écrivain du commun, et poète vulgaire. (Boileau.) 
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maçons ou massons, nous, prés. d. v. macer, masser, 
Ineten, treten, walfen; давить, тереть, гладить; to mass, knead. 

Que de soins ne prenons-nous pas pour le corps! — Nous 
le lavons, nous le peignons, nous le massons pour exciter ou 
pour entretenir sa vie et sa souplesse, nous le nourrissons des 
mets les plus délicats; mais pour l’âme, mais pour le cœur, 
nous les laissons aller selon leurs penchants, à la grâce de 
Dieu! (M. Ferdérer.) 

* Mai, m., Mai; май; may. 

On tient pour chose assurée qu’une épousée de Mai sera 
la maitresse de faire faire joug a son mari. Mais s'il fallait 
juger de cela par les effets, on pourrait dire que toutes les 
douze parties de l’année, le mois de Mai dure et conti- 
nue. (Ant. Magince.) 

Vent de Mars et soleil de Mai blanchissent la toile et bru- 
nissent les filles. (Prov. anglais.) 

maie, f., Trog, Badtrog, Mulbe; квашня; kneading-trough. 

Maie, petrin ou huche est un coffre dans lequel on petrit 
et Гоп serre le pain. 

Le peuple d'Israël prit sa pâte avant qu'elle fut levée, ayant 
leurs maies liées sur leurs épaules. (Exod. XII.) 

Voici les bénédictions qui viendront sur toi, si tu obéis à 
la voix du Seigneur ... Tu seras béni dans la ville, tu seras 
béni aux champs ... Ta corbeille sera bénie et ta maie. 

(Deuter. XX VIII.) 
mais, conj., aber, doch, fonvern, allein; но, a, однако; but, why. 
Mais est un mot qui tient très peu d’espace, 
Mais c’est un mot trés souvent répété; 
Mais rarement par éloge se place, 
Mais c'est un mot pour le blame usite. 


Piron disait de l’immortel Voltaire, 
Je conviendrai qu'il est plein d’esprit; mais... 
A son égard les mais qu’on pourrait faire, 
Tout bien compté ne finiraient jamais. 


Mondor devrait avoir l’äme contente, 
Mais un mais seul l’empéche d’être heureux; 
J'ai, vous dit-il, un million de rente, 

Mais, par malheur, mon voisin en a deux. 


Mon Apollon en prend trop à son aise, 
Mais ces couplets ne sont point sérieux. 
Cette chanson est peut-être mauvaise, 
Mais le lecteur n’a qu’à la faire mieux. (De Pits.) 
C'est par l'esprit qu'on s'amuse, mais c’est par le cœur 
qu'on ne s'ennuie pas, (Mad. Swetschine.) 
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mais, n'en pouvoir —, nicht [chuld daran fein; не быть въ TOME 
виноватымъ; not to be able to help it. 
Paris voit Helene de pres. 
D enléve la créature: 
Toute la Gréce court apres, 
Et le feu grégeois, en masure 
Change Ilium, qui n'en peut mais. (Piron.) 
mes, pron. poss., meine, pl.; мои; my. 
Chaque mot sur mon front fait dresser mes cheveux. (Racine.) 
Et moi, pour toute brigue et pour tout artifice, 
De mes larmes au ciel j’offrais le sacrifice. (id.) 


met, il, pres. 4. у. mettre, ftellen, jeten, legen; поставить, 
положить, посадить; to put, set, lay, place. 

On ne peut connaître un homme qu’il п’а subi l’&preuve de 
l’adversite; c'est ce qui met au jour sa bassesse d’äme ou la 
force de son esprit. (Denesle.) 

mets, в. m., Speife, Gericht, Schüffel; кушанье, блюдо; dish, 
mess, meats. 

L’argent dans les mains d’un avare est comme ces mets qu’on 
servait devant les morts. (Gaston.) 

*mail, s. m., Maillefpiel, Mlaillebahn; игра шарами; mallet, 
pall - mall. 

Le mot chicane s’appliquait aussi au jeu de la paume ou du 
mail. On lit dans le Voyage de Chapelle et de Bachaumont, 
à l’article Montpellier: «Nous у abordämes à travers mille 
boules de mail, car on joue là, le long des chemins, à la 
chicane. (Ch. Defreméry.) | 

Autrefois on donnait aussi le nom de mail à une promenade 
plantée de plusieurs rangs d’arbres, 

maille, s.f., Dtafche, Ring; петля, глазокъ, колечко; mesh, 
stitch, mail. 

Une maille est faible, mais une cotte est faite de mailles. 
Un homme aussi est faible, mais beaucoup de faibles réunis 
sont forts. (Saladin.) 

maille, ni sou ni —, weber Pfennig noch Heller; ни полуки; 
not a farthing. 

La maille était une petite pièce de monnaie qui ne valait 
que la moitié d’un denier; elle était de forme carrée. De-là 
la locution proverbiale: n’avoir de monnaie ni ronde ni carrée, 
n'avoir ni sou ni maille. 

maille, avoir — à partir, etwas auszumachen haben, затеи; 
спорить, поссориться; to dispute, quarrel. 
Les saints et les diables ensemble 
Eurent toujours maille à partir. (Piron.) 
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*main, f., Hand; рука; hand. 
L’ceil de la police est fort utile dans un Etat, mais ses 
mains y sont de trop. (Napoléon.) 

main, f., Buch Papier; десть бумаги; quire of paper. 

... Voici, mon cher ami, ce que je vous dédie: 

Quelque chose approchant comme une tragedie, 

Un spectacle: en un mot, quatre mains de papier. 

(A. de Musset.) 


maint, adj., mancher, manche, mmorie; many. 
Maint a la croix flottante sur la poitrine qui a le diable 
dans le coeur. (Lazarille.) 

Le poète en des jours impies 

Vient préparer des jours meilleurs. 
П plaint ses contempteurs frivoles; 
Et maint faux sage & ses paroles 

Rit tout haut et songe tout bas! (V. Hugo.) 


*maintenant, part. prés. 4. у. maintenir, behaupten, aufrecht 
halten; поддержать, сохравить; to maintain. 

Je ne veux point devenir empereur aux dépens de mon 
frere ainé. Si maintenant sa renonciation, le Grand- Duc 
Constantin persiste & vouloir faire le sacrifice de ses droits, 
alors, mais alors seulement, j’exercerai le mien en acceptant 
la couronne. (Nicolas, Grand-Duc de Russie.) 


maintenant, adv., jegt, gegenwärtig, nun; теперь, HEEB; now, 
at this time, 

Habitu& des mon enfance & accomplir religieusement la vo- 
lonté tant de feu mon père que du défunt empereur, ainsi que 
celle de V. M. I., et me renfermant maintenant encore dans 
les bornes de ce principe, je considere comme une obligation 
de céder mon droit à la succession conformément aux dispo- 
sitions de l’acte de l’empire sur l’ordre de succession dans la 
famille impériale, à S. A. I. le Grand-Duc Nicolas et à ses 
héritiers. (Constantin, à Pimp. Marie, sa mère.) 


“maintien, m., Aufredthaltung, Handhabung; Haltung, An- 
itand; coxpanenie ; видъ; maintenance. 

La propriété est une des bases de la société naturelle, non- 
seulement parce qu’elle sert & la conservation et & la distri- 
bution de la vie, mais encore parce qu’elle est nécessaire au main- 
tien de notre dignité et de notre liberté. (Lacordaire.) 

Distinguons la fille ingénue 

De la femme au hardi maintien: 
L’une a tout notre sexe en vue, 
L’autre ignore méme le sien; 
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L’une ne rougit pas encore, 
L’autre ne sait plus qu’on rougit; 
L'une nous peint la douce aurore, 
L’autre un jour ardent qui finit. (Beaumarch.) 
maintient, il, prés. 4. у. maintenir, aufrecht halten, «han- 
haben; поддержать; to sustain, maintain. 

Les révolutions politiques ont pour conséquence inévitable 
d’affaiblir tout ce qui maintient les societes dans leurs condi- 
tions permanentes d’ordre et d’harmonie. (A. Jay.) 

*maire, m., Bürgermeifter, Schultheiß; градск. глава; mayor. 

On adressa les vers suivants au maire d’une commune, au- 
quel il naquit un enfant le jour de sa nomination: 

Notre choix Ра fait maire et Phymen Ра fait Père. 
Quel triomphe en ce jour! te voila Père et Maire. 
maire du palais, m., Majorbomus; палатный меръ; mayor 
of the palace. | 

Certains prêtres ont créé un Dieu à leur image; ils l’ont 
fait jaloux, capricieux, avide, cruel, implacable; ils l’ont traité 
comme jadis les maires du palais traitèrent les descendants 
de Clovis pour régner en son nom et se mettre à sa 
place. (Robespierre.) 

maire, lord —, m., 2orbmajor; лордъ-меръ; lord-mayor. 

La charge de Lord-maire de Londres date du 13° siécle. 
Dès l’année 1202 il en est fait mention dans une charte du 
roi Jean. Mais elle ne fut veritablement fondee que par la 
fameuse Magna Charta en 1214. Le premier Lord-maire, 
Henri Fitz Alwin, resta en charge pendant vingt-trois ans. — 
En 1479, un nommé Richard fut condamné & une amende de 
cinquante livres sterling pour s’étre agenouillé trop près de 
sa Seigneurie (titre du Lord-maire) devant la chasse de Saint- 
Erkenwald, dont elle implorait avec tout le peuple un adoucis- 
sement aux ravages de la peste qui désolait Londres. (A. Pichot.) 

mer, f., Dteer; море; sea. 

Le monde ressemble & la mer: on y voit se noyer ceux 
qui ne savent pas nager. 

Ce n’est pas la mer qui fait les naufrages des vaisseaux, ce 
sont les vents; il en est de méme avec le prince qui ne fait 
pas le mal par lui-méme, mais qui y est poussé par ses con- 

 seillers. (Prov. russe.) 

Celui qui se rend maitre sur mer va & la monarchie uni- 
verselle par le plus court chemin. (Bacon.) 

Qui a la mer a tout. (Thémistocle.) 

I n’y a pas une mer, un détroit, un golfe, où l’Angleterre 
ne domine; pas un port qu’elle ne puisse observer de très 
près; pas un fleuve dont elle ne dispose, et il faut que toutes 
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les puissances du monde renoncent à la mer, ou qu'elles souffrent 
que l'Angleterre fasse dans leurs Etats un commerce libre, 
vaste et lucratif. (Paoli- Chagny.) 
mère, f., Mutter; мать; mother. 
Le cour d’une mère est le chef-d'œuvre de la nature. (Grétry.) 
Enseigner ses enfants, c’est être deux fois mère. 
Est-il assez d'amour pour payer une mère! ( Morel- Vinde.) 

La paix est la möre des arts, la guerre en est la ma- 

rätre. (Prov. ind.) 
mère, belle —, f., Stiefmutter; Schwiegermutter; мачиха; тёща; 
свекровь; step - - mother; mother - in-law. 

C'est le bon Dieu qui a formé le cœur des mères; c’est le 
diable qui a pétri l’äme des delles-méres, (Alberic Second.) 

Ceux qui ont inventé le mariage étaient, a coup sür, deux 
orphelins. Ils ont dû être bien heureux, ceux-là, ne s’apportant 
en dot ni beaux-pères, ni belles-mères (Alb. Second.) 

*maison, f., Haus; домъ; house, home. 

Un petit souper sans facon, 

Est un bien delectable. 

Je veux en petite maison, 

Une petite table. 

Dans tous mes repas 

Force petits plats: 

Риз d'un vin de Tonnerre 

Boire un petit coup, 

Et boire beaucoup, 

Mais dans un petit verre. (Leprévost d’Iray.) 
| maisons, petites —, f. pl., Srrenhaus, Tollhaus; домъ ума- 

лишенныхъ; madhouse, Bedlam. 

On pourrait mettre au-dessus de toutes les grandes biblio- 
théques cette inscription philosophique: Les petites maisons de 
l'esprit humain. (D’ Alembert.) 

Le Carnaval est un temps de folies et d'extravagances. Si, 
à cette époque, on ouvrait les petites maisons, on ne pourrait 
plus reconnaître quels sont les véritables insensés. 

*maitre, m., Herr, Meifter, Lehrer; господинъ, баринъ, мастеръ, 
учитель; master, landlord, teacher, tutor. 

Une revolution donne pour maîtres des gens dont оп n’au- 
rait pas voulu pour valets. 

Il n’appartient pas à chacun d’être maitre chez soi. ( Napoléon.) 

Le lendemain de la bataille d’Heidelberg, Napoléon disait 
a son Roland: «Ils se forment, ces Russes.» — Oui, lui 
répondit Lannes, & force de les battre, ils deviendront nos 
maîtres. (A. Genevay.) 
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Les maîtres d'école sont les premiers apôtres d’un État: ce 
sont les magistrats qui gouvernent la pépinière du genre hu- 
main. (@. Pages.) 

Sans l’education, la constitution la mieux fondée en appa- 
rence ne sera qu’un grimoire que personne ne pourra lire ni 
comprendre. Les premiers législateurs sont les maîtres d’é- 
cole. (Jahn.) 

maitre, petit —, m., Stuber; щёголь; petit-maitre, spark, 
fop, coxcomb. 
Les petits- maltres sont volages, 
On ne saurait compter sur eux. 
Les barbons sont prudents et sages, 
Et meritent mieux d’étre heureux. (Lattaignant.) 
mètre, m., Meter, 3 Fuß 11 Linien; метръ, 22%/, вершка; 
meter, 39 English inches. 

Le mètre est l’unite des mesures de longueur, c'est la dix- 
millionième partie de la distance du pôle à l’&quateur, comptée 
sur le meridien de Paris. Dix mötres composent un deca- 
mètre; cent mètres un hectomdtre; mille mètres un kilomètre; 
10,000 mètres un myriamètre. Un dixième de mètre est un 
décimètre; un centième un centimètre, et un millième, un milli- 
mètre. (Pflüger.) 

mettre, т. a., fegen, ftellen, legen; поставить, положить, поса- 
дить; to put, set, lay, place. 

Celui-là est véritablement libre qui n’a pas besoin de mettre 
les bras d’un autre au bout des siens (J. J. Rousseau.) 

Il ne suffit pas d’avoir une bonne pensée, il faut la mettre 
a exécution. (Milton.) 

*maitresse, f., Herrin, Frau, Lebrerin; барыня, госпожа, 
хозайка, учительница; mistress, landlady, tutoress. 

‚ La richesse est ton esclave, si tu sais employer; si tu ne 
le sais pas, elle est ta mattresse. (P. Syrus.) 

Les grandes mémoires qui retiennent tout indifféremment 
sont des maîtresses d’auberge et non des maîtresses de mai- 
son. (Mad. Necker.) 

maîtresse, f., Maitreffe, Geliebte; побовница; sweetheart, 
mistress. 

Une maîtresse est un meuble dont la propriété n’est jamais 
bien assurée, quoiqu’on la paie tous les jours ... Le titre de 
maîtresse que Гоп donne vulgairement à celle de son cœur, 
ressemble à une raillerie; ce nom doit venir d’une langue au 
il signifie esclave; les hommes en deguisent d’abord la traduc- 
tion aux femmes, pour ne pas les effrayer, mais plus tard ils 
ne sont pas assez soigneux pour la leur laisser ignorer. 

25 * 
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Le mois d'avril est fatal aux maîtresses des rois de France: 
Diane de Poitiers, maîtresse de Francois I et de Henri II, 
mourut le 26; Gabrielle d’Estrees, maîtresse de Henri IV, 
le 9; Mad. de Maintenon et la Pompadour, le 15. 

maitresse -femme, s. f., verftindige, Huge Frau; умная женщина; 
notable woman. 

Catherine était une maitresse-femme; elle était digne d’avoir 
de la barbe au menton. (Napoléon.) 

*maitrise, f., Meifterrecht, Meifterfchaft; мастерство; freedom, 
freeman’s right. 

Le compagnon qui, après avoir fait son chef-d'œuvre, était 
jugé digne de recevoir la maitrise, donnait à ceux qui de- 
vaient la lui conférer, un repas qui commençait toujours sans 
lui, l'étiquette ne lui permettait pas de s’y trouver. De la dé- 
rive notre proverbe: Passer quelqu'un maître — ne pas l’at- 
tendre pour diner. (Ch. Nodier.) 

maîtrise, il, prés. 4. у. maîtriser, beherriden, bezwingen; 
господствовать; to domineer. 

Toute passion absorbe, maitrise, égare, et il y a encore 
plus d’aveugles par l'esprit qu'il пу a d’aveugles par les 
yeux. (Arago.) 

Le génie maîtrise ceux qu'il enflamme avec non moins de 
tyrannie que l'amour. Comme l’amour, il enchaîne à sa suite 
des malheureux qui se font une jouissance de leurs tourments: 
comme lui il aime & marcher & travers les difficultés et triomphe 
de tous les obstacles. (Desaintange.) 

*majeur, adj., größer, höher, wichtiger; большй, высш, 
Baxubimifi; greater, weighty. 

Swift affirme qu’il n’avait jamais vu un plaisant de profes- 
sion qui ne fut ennuyeux. Les hommes d’esprit et de plaisir 
en sembleraient des exemples, tant la majeure partie de notre 
littérature satirique courante est dépourvue de tout but serieux, 
de toute application sensée. (Thornton.) 

majeur, adj., münbig, volljährig; совершеннолвтнЙ; of age. 

Un homme n’est pas toujours capable de se conduire lui- 
méme, par cela seul que la loi le déclare majeur; de méme 
un peuple n’a pas atteint le dernier degré de développement, 
parce que sa constitution lui permet de se gouverner lui-méme, 
En toutes choses il faut un apprentissage, et l’apprentissage 
de la vie politique est pour un peuple ce qu’il у a de plus 
long et de plus difficile. (Gaz. 4. Lausanne, 25 févr. 57.) 

majeure, f., Sorber-, Oberfag; первая посылка въ силло- 
racmb; the major of a syllogism. 

Quand on a posé des premisses comme: «l'individu n’a plus 
de devoir à remplir, il n’a que des droits à faire valoir», on 
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ne tarde pas & glisser rapidement sur une pente au bout de 
laquelle se trouve l’utopie communautaire. C'est ce qui est 
arrivé. Tout le secret du communisme de Godwin, de Ray- 
nal, de Babeuf, de R. Owen, ces heritiers directs des philo- 
sophes du 18° siècle, est dans la fatalité d’un syllogisme dont 
ils n’avaient pas formule la majeure: ils ne faisaient que tirer 
une conclusion. (La Presse, oct. 57.) 
*majorité, f., Mehrheit; большинство; majority. 

Majorité et minorité sont deux orniéres également profondes, 
ou le gouvernement n’a d’autre alternative que celle de choi- 
sir de quel cöte il versera. (La Presse, 7 juillet 49.) 

Il faut une majorité aux ministres, oui, mais la majorité 
nationale; on ne gouverne pas hors de l'opinion. (Chdteaubriand.) 

majorité, f., Solljäbrigleit, Münpigfeit; cosepmeuxorbrie; 
full age. 

Quand les nations touchent à leur majorité, elles demandent 
des comptes de tutelle quelquefois terribles, et s'emparent, soit 
de gré, soit de force, de l'administration de leurs inté- 
rêts. (Louis Reybaud.) 

*mal, m., Pôle, Uebel, Weh; зло, Obaa, вредъ; evil, hardship. 

On est bien pres du mal, quand оп ne fremit pas à sa seule 
pensee. (Livry.) 

On a beaucoup declame contre la gloire; c’est naturel: 
il est beaucoup plus aise d’en dire du mal que de la me- 
riter. (Thomas.) 

L’homme méchant ne fait que le mal qu’il veut; l’homme 
faible fait tout le mal qu'il peut et que les autres veu- 
lent. (Jouy.) 

mal de mer, m., Seefranfheit; морская 6016346; sea-sickness. 

En nous bergant sur le continuel roulis de leurs monotones 
periodes, il est des orateurs qui nous donnent le mal de 
mer. (J. Petit- Senn.) 

mal, adv., fehlecht, übel; худо, дурно; badly, ill. 

Tout pays ot la mendicité devient profession est mal gou- 

verne. ( Voltaire.) 
mâle, adj., männlich, mannbaft, Träftig; мужесый, мужествен- 
ный, сильный; male, manly. 

Un monarque est terrible quand il est vaincu par la magna- 
uimité: la puissance, par un instinct sublime, prétend a la 
‘vertu, comme une mâle jeunesse se croit faite pour la beauté. 
Malheur à celui qui ose lui faire sentir les qualités ou les 
graces qui lui manquent! (Chdteaubriand.) 

Etouffons des désirs le germe empoisonneur, 
Par de mâles travaux fortifions le cœur. (Horace.) 
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malle, f., Koffer, Raften; сундукъ, чемоданъ; trunk. 

П уз un certain joyau nommé l'Espérance, que Гоп trouve 
toujours au fond de sa malle apres l’avoir videe; il faut le 
conserver précieusement. (Marryat.) 

“malt, m., Malz; солодъ; malt. 

En humectant l’orge et en élevant un peu la température, 
on active la germination; on l’arrête alors subitement en sé- 
chant l’orge dans un four chauffé; dans cet état on la nomme 
malt. Lorsqu'on la met dans l’eau, elle devient fort sucrée, 
et, fermentée, cette eau produit la biere. Mais cette liqueur 
serait insipide sans l’addition du houblon que Гоп met avant 
la fermentation. (Mad. Marcet.) 

Malte, п. pr., Malta; Мальта; Malta. 

Malte est cité dans l’Odyssee sous le nom d’Hypérie. Les 
Pheniciens s’en emparerent en 1519 av. J.-C. et la nommérent 
Ogygie. Les Grecs s’y établirent en 736 av. J.-C. et la nom- 
mèrent Melita, d’où vient le nom de Malte ... Charles-Quint 
donna Vile aux Chevaliers de Saint-Jean de Jerusalem, par 
acte du 24 mars 1530; cet acte reservait tous les droits de 
suzeraineté aux rois de Sicile. Bonaparte prit Vile le 9 juin 
1798, mais peu de temps après son départ pour l'Égypte, 
l’Angleterre y fomenta une revolte, et les Francais resterent 
etroitement bloques dans la place jusqu’en septembre 1800: 
l’Angleterre у planta son drapeau le 2 sept. 1800. 

*manche, m., Stiel, Griff, Heft; рукоятка, ручка, черенъ; 
handle, haft, helve. 

Pour le brave, un fusil n’est que le manche d’une ba- 
ionnette. (De Lévis.) 

Jeter le manche après la cognée, loc. prov. qui signifie 
abandonner une affaire par chagrin, par caprice. 

manche, f., Aermel; рукавъ; sleeve. 
Il pendait au bout de ses manches 
Une paire de mains si blanches, 
Que je voudrais en verite 
En avoir été souffleté. ( Voiture, à Anne d Autriche.) 
Manche, f., Meerenge zwifchen England u. Frantreich; Ла-Манить, 
Британск. каналь; British canal, channel. 
Quand, par un joyeux dimanche, 
Le flot qui court de la Manche 
Roule d’agiles convois, 
Toute une escadre féconde 
Jette les trésors du monde 
Aux tivhes bazars du port. (Le Havre, p. Mery.) 

Je ne demande que dix-huit heures de liberté dans la Manche, 

et l’Angleterre aura cessé d’exister. (Napoiéon.) © 
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*manda, il, pass. def. d. v. mander, melden; зи wiffen thun; fom- 
men laffen; увфдомить; потребовать въ судъ; to advise, send for. 

Sur le soir (29 juin 1559), le tournoy quasi fini, le roi 
Henri II voulat encore rompre une lance et pour ce manda 
au comte de Montgomery qu'il comparüt et se mit en lice. 
Il le refusa tout & plat, mais le roi lui manda expressément 
qu'il le vouloit; la royne luy manda et pria par deux fois 
qu’il ne courust plus pour l’amour d’elle, et que e'étoit assez; 
rien pour cela, mais lui manda qu'il ne couroit que ceste 
lance pour l’amour d’elle ... Et pour ce, l’autre ayant comparu 
en lice, le roi courust, ot fust que le malheur le voulust 
ainsi. (Brantéme.) 

Au 15° siécle, le: barigel de Rome ayant surpris de nuit 
un brigand qu’il voulait faire mourir sur-le-champ, et manquant 
d’exécuteur, força un prêtre français, qui passait dans le mo- 
ment, de faire les fonctions de bourreau. Le Cardinal d’Estoute- 
ville, informé de cette violence, manda l'officier romain, et le 
fit pendre aux fenêtres de son palais. 

mandat, m., Vollmacht, Mandat; полномоче, довфреяность; 
mandate, summons, order. 
| Le mandat de représentant du peuple est à la fois un hon- 
neur et un danger; il suffit que ce soit an honneur pour que 
je ne le demande pas; il suffit que ce soit un danger pour 
que je ne le refuse pas. (V. Hugo.). 
*manége, m., Reitjchule, Reitbahn; манежъ; riding - house, 
riding - school; training of horses. 

L’eleve qui se faisait remarquer au manége par sa belle 
position et la précision de ses mouvements n’est plus recon- 
naissable quelque temps après: la crainte d'être ridicule en 
restant bel homme & cheval est la seule cause de ce funeste 
changement. Ne comprendra-t-on jamais que la position gro- 
tesque de nos fashionables tient à leur anglomanie? (Васй.) 

manége, m., inle, Sdliche; уловка, интрига; intrigue, 
manceuvres, artful proceedings. 

Ce n’est que celui qui sent sa faiblesse qui appelle à son 
secours le manége et la brigue. (J. J. Rousseau.) 

Une vie dure est plus facile à supporter en province que 
la fortune à poursuivre à Paris, surtout quand on sait que 
les plus indignes manéges y font plus de fripons gueux que 
de parvenus. (J. J. Rousseau.) 

*mânes, m. pl., Dianen, Seelen der Verftorbenen, Schatten; 
духи усопшикъ; manes, shades, ghosts. 

Que les mänes de l’Empereur reposent done en paix! Sa 
memoire grandit tous les jours. Chaque vague qui se brise sur 
le rocher de Sainte-Helene apporte avec un souffle d’Europe 
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un hommage à sa mémoire, un regret à ses cendres, et l'écho 
de Longwood répète sur son cercueil: Les peuples travaillent 
partout à refaire ton ouvrage. (Louis Napoléon.) 

manne, f., Manna; Wort Gottes; wanna; слово Боже; manna, 
the word of God. 

La manne est une espéce de suc congelé qui se recueille en 
quelques pays sur les feuilles de certains arbres. (Nap. Landais.) 

Des recherches auxquelles on s’est livré, des analyses aux- 
quelles on a soumis la manne, on sait aujourd'hui qu’elle se 
produit sous l'influence de la piyüre d’un insecte ... On la 
trouve au Kurdistan, où les Arabes la mangent avec leur pain. 

La charité est une manne céleste que tous les hommes doi- 
vent se partager. (0° de la Tour du Pin.) 

Bible, manne céleste, adorable parole, 

Livre qu’on peut nommer le livre qui console, 

Je jure d'accomplir tes préceptes austères. (Delavigne.) 
manne, f., langer Korb; продолговатая корзинка; table-basket. 

La manne est une sorte de panier grand et plat avec des 
anses a chaque bout. Ce mot derive du saxon mand, corbeille, 
panier. (Le Duchat.) 

Tu iras prendre toutes les hardes qui sont dans cette grande 
manne, et tu les vendras aux fripiers pour aller racheter mon 
fils. (Molière.) 

*manie, s.f., Sudt, Wuth, Wahnfinn; страсть, 6esymie; 
mania, passion. 

Quand des idées qui ont préoccupé les esprits touchent à 
leur fin, elles restent dans quelques têtes, et s'y changent en 
manie ou en imbécilité. (Thiers.) 

manie, il, pres. 4. у. manier, handhaben, angreifen, berühren; 
брать руками, владёть; to feel, handle, manage. 

Lorsqu'on manie de l’argent, il y a toujours quelque profit 
à faire; c’est ce qu’exprime le proverbe: on ne peut manier le 
beurre sans se graisser les doigts. (Peschier.) 

*manifeste, m., Manifeft; манихесть, обчявлеше; manifesto, 
_ proclamation. 

On condamne les barbares qui n’annoncent la guerre que 
par une subite irruption dans les terres de leurs ennemis: que 
pensent-ils de nos brillants manifestes qui l’annoncent souvent 
sans justice et sans raison? (Stanislas, В. 4. P.) 

Les manifestes sont les voiles de la politique. (Addison.) 

manifeste, adj., offenbar, Нат, befannt; явный, известный; 
manifest, clear; — il, prés. 4. у. manifester, offenbaren, befannt 
machen; явить, открыть; to manifest, declare, make known. 

Le jesuitisme n’est qu’une manifeste corruption du sentiment 
religieux. (Dumesnil.) 
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La bouche d’une femme exprime plus que ses yeux son ca- 
ractère. La sévérité, l’indignation, la volupté, l’attendrissement, 
tous les mouvements de son âme se manifestent dans celui 
de ses lèvres. (Le Prince Kosloffski.) 


*manosuvre, m., Handlanger, Tagelöhner, Arbeiter; работникъ, 
поденщикъ; Workman, labourer. 
... Non! pas de confident! — Pour une si grande œuvre 
Mieux vaut qu’on soit architecte et manœuvre; 
Etre la main qui creuse et le front qui conçoit, 
Pour que le mouvement soit plus ferme et plus droit. 
(V. Séjour.) 
Tout meurt ... manœuvre ou pape. 
Quand viendra le moment 
Pour ma dernière étape 
D’prendre un billet d’log’ment, 
J’dirai: le bon Dieu l’ordonne, 
П me semble que je ne crains rien. (J. Barbier.) 


manœuvre, f., Manöver, Verfahren, Bewegung; маневръ, 
поступокъ, дёйстве; manœuvre, move; — il, pres. 4. т. 
maneuvrer, bewegen, leiten; исправлять, маневрировить; to 
work, conduct, behave. 

Les grandes manœuvres doivent servir de leçon, et non pas 
d’exemple; il faut les étudier et non les copier. Malheur & 
qui s’aviserait d’en exécuter de pareilles, même dans des con- 
jonctures analogues, car il y perdrait certainement son hon- 
neur et son armée. (Montvérau.) 

Après une convulsion politique, il faut qu’une main forte 
s'empare du gouvernement et maintienne le vaisseau à flot, sans 
s'inquiéter si Ja manœuvre qu’elle emploie est conforme ou non 
aux règles de la science. (Mad. Trollope.) 

Le cœur humain manœuvre d’après des principes contre 
lesquels rien ne prévaut, et produit un chiffre invariable d’eve- 
nements. (J. Peuchet.) 


* Mans, п. pr., Mans; Maus; Mans. 

Le 20 octobre 1422 Charles VI alla de vie à trépassement; 
depuis trente ans il était moult troublé de maladie au cerveau 
et il ne jouissait de sa raison qu’à de longs intervalles depuis 
que l'apparition d’an homme noir dans la forêt du Mans Га- 
vait fait entrer en frénésie. (P. Lacroix.) 


ment, il, prés. 4. у. mentir, lügen; лгать, врать; to lie. 
Qui se dit gentilhomme, et ment comme tu fais 


П ment quand il le dit, et ne le fut jamais. 
Est-il vice plus bas, est-il tache plus noire? (Corneille.) 
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*mante, f., langer Damenmantel, Schleppmantel; динии. женск. 
wantia; mantle, cloak. 

La mante était un habillement des dames romames, con- 
sistant en une longue piece d’etoffe riche et précieuse dont la 
queue était extraordinairement trainante. 

Et l’aiguille savante imitant la peinture 
De sa mante royale embellit la bordure. (Delille.) 
Mantes, п. pr., Dantes; Maurs; Mantes. 

Le cordelier Rabriquis, qui fut envoyé par Saint-Louis au 
grand Kan des Tatares, présenta à ce monarque un flacon de 
vin de Mantes, qui fut trouvé si délicieux, qu'il disposa presque 
le roi tatare à embrasser la religion du pays qui le pro- 
duisit ... Le missionnaire nous fait entendre que si le vin ne 
lui eût pas manqué, le fils de Gengis-Kan se fut déclaré chré- 
tien. (Dict. d’enol.) 

mentent, d. у. mentir, lügen; лгать; to lie. 

Les hommes ne savent pas encore prendre le ton juste de 
leurs mensonges; ils détonnent quand ils mentent; c’est ce qui 
peut faire eroire que leur maladie n’est pas absolument incu- 
rable, et que si lon parvient a leur persuader que le men- 
songe, quel qu’il soit, tourne toujours au préjudice du menteur; 
que, selon le genre du mensonge, le ridicule, le mépris ou 
l'horreur sont tôt оп tard les sentiments qu’il inspire, peut-être 
alors les hommes prendront-ils le seul parti qui puisse ]есг 
être fructueux; peut-être seront-ils vrais par intérêt pour eux- 
mêmes. (Grétry.) 

Ceux-la mentent qui disent que l'innocence est craintive. 
Il faut connaître le danger pour avoir peur. La coquetterie 
tremble ou fait semblant; la candeur se confie. (Paul Féval.) 

menthe, f., Münze; mara; mint. 

En Perse, oü le cholera revient tous les ans, on s’en preserve 
par les cigarines de menthe, comme on se préserve de la 
petite-verole en France par le vaccin. On les aspire comme 
les cigarettes Raspail. (La Presse, 1849, No. 4727.) 

La menthe sauvage est un poison violent pour les rats. Un 
fermier a réussi a se debarrasser de ces hötes incommodes et 
malfaisants en deposant des tiges de menthe dans les meules 
de foin et de ble. 

*marais, m., Moraft, Sumpf; болото; marsh. 

En 1614, une maladie contagieuse, produite par les miasmes 
pestilentiels qui s’exhalaient des marais de lIngrie, emporta 
toute la garnison d’une forteresse suédoise (Santzer-Nya) qui 
gardait cette province. Deux soldats seuls furent épargnés. 

(Ch. de Saint- Julien.) 
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Avec Marton, par une bell’ soirée, 
Je nous disons: il faut prendre le frais; 
J’trouv’rons partout du café d’chicorée, 
Dirigeons-nous vers le Marais. (P. de Kock.) 
marée, f., Slut, Ebbeu. Flut; приливъи отливъ; tide, ebb and flow. 
ss. Il est sûr qu'une femme 

Met dans une âme aimée une part de son âme. 

Au contraire un cœur d'homme est comme une marée 

Fuyarde des endroits qui l’ont mieux attirée. 

Voyez-vous qu'en tout lieu, l'amour à l’un grandit 

Et par le temps empire, à l’autre refroidit. (А. de Musset.) 

marée, f., Seefifche; морск. рыбы; sea- fish. 

Lefebvre, Duc de Danzig, une de ces réputations sans tache 
qui sont l’orgueil et l'honneur de l’armée française, avait pour 
père un porteur de chaises; ва mère vendait de la ma- 
гбе. (Marco de Saint- Hilaire.) 

*marc, m., Mark, 16 Loth Silbergewicht; марка; mark. 

Du levant au couchant je fais au monde cette proposition: 
je m’engage & donner & tout homme loyal un besant d’or, pourvu 
que tout deloyal me donne un clou; je promets & tout che- 
valier courtois un mare d’or, si tous ceux gui manquent de 
courtoisie me donne chacun un denier. (Pierre Cardinal.) 

marc, m., Gag, Kaffeefaß, Trefter; ryma, выжимки, отстой; 
grounds, husks. 

Les jeunes filles chlorotiques ou encore mal formées man- 
gent quelquefois avec une sorte de sensualité du poivre, du 
marc de cafe, de la suie, du plätre, etc. Toutes ces sub- 
stances ne flatteraient pas le goüt, si la sensibilité de la 
langue et du palais n'était pas pervertie. (F. Г. Calmeil.) 

Le raisin noir, servant a la fabrication du vin de Cham- 
pagne, est soumis & une pression rapide qui ne dure qu’une 
heure: c’est le vin d'élite. Apres que les bords du mare ont 
été coupés et remis au milieu, on donne une seconde serre qui 
fournit le vin de taille, et la répétition de cette opération 
donne le vin de deuxième taille ou tisane. 

mare, f., Lade, Зе, Pfuhl; лужа; pond, pool, meer. 

Un pays qui croupit dans l'ignorance est comme ces mares 
qui fourmillent de reptiles dangereux. 

Macbeth est la tragédie par excellence: sombre comme la 
mort et la nuit dans une mare de sang humain. (Mery.) 

*marchand, adj., faufmännifch, Sanbels-; торговой, купеческий ; 
merchantable, mercantile; — s.m., Saufmann; купецъ; 
merchant, tradesman. 

Il y a des esprits marchands qui méprisent tout ce qui n’a 
pas l'intérêt pour but. (Mad. du Defaud.) 
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Que chacun se sonde, il trouvera que nos souhaits pour la 
plupart naissent et se nourrissent aux depens d’autruit. Le 
marchand ne fait bien son affaire qu’a la debauche de la 
jeunesse; le laboureur la fait a la cherte des blés; l’architecte 
à la ruine des maisons; les officiers de la justice, aux procès 
et aux querelles des hommes. (Montaigne.) 

marchant, part. pres. 4. у. marcher, gehen, fchreiten; ходить, 
маршировать, двинуться; to walk, go, march. 

Les heros sont comme les grands fleuves: leur source est 
petite; ils grandissent en marchant. (Ségur.) 

*marche, f., Gang, Marfh; Stufe; ходъ, маршъ, походъ; 
ступень; walk, march; step. 

L’esprit humain ne peut suspendre sa marche sous peine 
de tomber dans un ennui léthargique. (C’est la une des néces- 
sités qui nous distinguent des animaux. (Alfred Michiels.) 

Jusque-la, quand on attaquait la religion, on l’attaquait 
comme une chose sérieuse; le 18° siècle l’attaqua par le rire. 
Le rire passa des philosophes aux gens de cour, des académies 
aux salons; il atteignit les marches du trône; on le vit sur 
les lèvres des prêtres; il prit place au sanctuaire du foyer do- 
mestique, entre la mère et les enfants. (Lacordaire) 

marche, f., Marf, Grenze; граница, рубежъ; frontier. 

Le comté de la Marche était une formation du moyen-âge 
et se resserrait ou s’etendait au gré du destin des batailles, et 
selon les vicissitudes de la fortune de ses princes. — La 
Marche envoie tous les ans une affluence considérable de ma- 
çons à Paris pour travailler pendant toute la belle saison. 
Dès le temps de Jules-César, les Marchais étaient particuliere- 
ment adonnés à cette profession. (G. Sand.) 

L'empire n’a pas créé de marquis. Les marquis étaient dans 
l’ordre féodal ancien les gardiens des marches ou frontières. 
A qui avait pour mission de renverser les frontières il ne fal- 
lait pas de marquis. (J. Amigues.) 

marche, il, prés. 4. у. marcher, gehen, fchreiten; ходить; to 
go, walk. 

Un gouvernement qui marche vers le despotisme, marche 
à ва ruine, Car s’isolant de tous, tous s’isolent de lui. (Ferrières.) 

*marché, m., Markt, Marftplak; рынокъ, площадь; market. 

Des qualités trop superieures rendent souvent un homme 
moins propre à la société: on ne va pas au marché avec 
des lingots, on y va avec de l’argent ou de la petite mon- 
naie. (Chamfort.) 

Qu’est-ce que les élections parlementaires? rien qu'un marché 
d'esclaves qui se vendent eux-mêmes. (Thomson.) 
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marché, m., Rauf, Handel; покупка, торгь; purchase, bar- 
gain; à bon —, woh feil ; дёшево; cheap. 

J’ai vu quantité de gens ruinés pour avoir fait des bons- 
marchés. C’est une folie d'employer son argent à acheter un 
repentir. (Franklin.) 

Quel charme qu’un époux qui, flattant sa manie, 
Fait vingt mauvais marchés tous les jours de sa vie, 
Prend pour argent comptant, d’un usurier fripon, 
Des singes, des pavés, un chantier, du charbon. (Regnard.) 
Celui dont le seul but, au moment d’un bienfait, 
Est d’en être payé par la reconnaissance, 
Agit par intérêt, et non par bienfaisance; 
Et ce n’est pas un don, mais un marché qu'il fait. 
(Ch. Morel.) 

L’esperance est une jolie marchande de vent dont le bon 
marché fait le débit; un plaisir en feuilles et en fleurs, dont 
on recueille rarement les fruits. 

marcher, у. n., gehen; ходить; to walk. 

Le ciel donne à chacun de nous des dispositions différentes; 
celui qui se contente de marcher au lieu de courir arrive 
plus tard à son but, mais il a l’avantage de ne pas être hors 
d’haleine en arrivant. (Marryat.) 

*maréchal, m., Schmied, Huffdmied; коноваль, кузнецъ; 
farrier. 

A Pétersbourg, vous voyez un vaisseau-modéle que Pierre 
le Grand inventa comme marin; une barre de fer qu’il forgea 
comme maréchal; un doigt qu’il amputa comme chirurgien; de 
petits édifices qu'il travailla comme menuisier; des boîtes qu'il 
arrondit comme tourneur et une dent qu’il arracha comme 
dentiste. (D’ Arlincourt.) 

maréchal, m., Dtarfdall, Feldmarjdall; mapmars; marshal. 

Nous avons tous un brevet de maréchal dans notre giberne, 

il ne s’agit que de Геп faire sortir. (Е. Blaze.) 
*mari, m., Ehemann, Gatte; мужъ, cynpyrs; husband. 

Je ne permets point & la femme d’enseigner, ni d’user d’au- 
torité sur le mari, mais elle ddit demeurer dans le si- 
lence. (St.- Paul.) 

L’Imperatrice méme est la femme de son mari. (Prov. chin.) 

Il пу a pas un mari, peut-être, qui parvienne à gouverner 
sa femme. (Mad. de Someri.) 

Que les diacres soient maris d'une seule femme. 

(Ep. d. St.-Paul, III, 12.) 

Tl faut que l’Ev&que soit irrépréhensible, mari d’une seule 
femme. (Ib., Ш, 2.) N’est-ce pas une preuve que la biga- 
mie. existait encore dans les premiers temps du christianisme? 
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Au commencement du 12° siècle, Humbert IV, seigneur de 
Beaujeu, accorda aux maris le privilége de baitre lears fem- 
mes jusqu’à effusion de sang, pourvu que la mort ne s’ensuivit 
point. (Hist. du Chät. de Beaujeu.) 

marie, il, — il se, prés. 4. у. marier, se marier, verbeirathen, 
fich verbeirathen; женить, выдать за мужъ; жениться, выйти 
за мужъ; to marry. 

Si tu te maries, tu ne pèches point ... Celui qui marie 
sa fille fait bien. (Cor. VIZ) 

Un pére qui marie ses filles contre leur goüt est coupable en- 
vers elles et plus encore envers la société. (Dumesnil.) 

La femme qui se marie met la main dans un sac où il n'y 
a qu'une anguille sur une centaine de serpents; il y a cent 
à parier contre un qu'au lieu de l’anguille c'est un serpent 
qu’elle prendra. (Sophie Arnould.) 


marri, adj., traurig, betrübt, печальный; sorry, troubled. 
Aujourd'hui mari, demain marri. (Prov.) 
Ah! que je suis marri que la langue françoise 
Ne puisse s’exprimer comme faict la grégeoise! (Ronsard,) 
(Elle) est ma femme et je suis son mari. — Son mari? 
Oui, son mari, vous dis-je, et mari très marri. (Molière.) 
Marie, п. pr., Marie; Mapia, Марья; Mary, Maria. 
Marie! — Ce nom fait pour charmer, 
Convient 4 la plus tendre amie; 
En effet le doux mot aimer 
Est Гапастатте de Marie. 


Seras-tu pas marrie, 
Marie, 
Tantöt de ne pouvoir 
Me voir? 
Certes j’ai grande envie, 
Ma vie! 
D’aller là-bas m’asseoir 
Ce soir, 
Mais qu’Amour me pardonne! 
Je donne 
A des faicts importants 
Mon temps. (Charles IX & Marie Touchet.) 
*marine, f., Seemacht, Marine, Seewefen; mopckia силы, мор- 
сыя Abia; naval service, navy. 
Le bateau que Pierre le Grand a façonné de ses propres 
mains est l’aieul de toute la marine russe. (Famina.) 
Les armées permanentes sont de véritables plaies ... elles 
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sont cependant loin de renfermer autant de germes demorali- 
sateurs que la marine militaire. (Famina.) 

marine, il, prés. 4. у. mariner, mariniren, mit Ejfig einmachen; 
маринировать, приправить уксусомъ; to marinate, pickle. 

En Russie, pour conserver lesturgeon dont la pêche est 
très abondante, on le sèche, le sale et le marine. Ce sont les 
œufs de ce poisson qui nous donnent le caviar. (Dict. 4.1. Convers.) 

On marine le chevreuil afin de l’attendrir et de lui donner 
du gout. (Brillat- Savarin.) 

*marron, m., Raftanie; каштанъ; chesnut. 

Rien ne se ressemble tant en apparence que le marron du 
marronnier d’Inde, et celui du chataignier. Cependant le mar- 
ron est une graine, et la chataigne un fruit qui renferme plusieurs 
graines dont chacune a son enveloppe propre. (Mad. Marcet.) 

Le substantif marron derive du grec ou, dans le commentaire 
d’Eustate sur l'Odyssée, il a la même signification. (Menage.) 

marron, courtier —, m., Winkelmafler; непривилегированвый 
маклеръ; unlicensed broker. 

La Belgique ne fournit pas autant de contrefacteurs de 
livres que la haute société contient d’accapareurs d’esprit, ve- 
ritables courtiere-marrons de l'intelligence, qui pillent, fau- 
cillent et grapillent. (A. Brot.) 

D arrive assez souvent qu'après avoir été soumis à l’empire 
de l’homme même pendant des siècles, les animaux ou les 
plantes retombent dans l’état de nature et subissent des modi- 
fications nouvelles. Ces races qui descendent de plantes cul- 
tivées, d'animaux asservis ayant recouvré la liberté primitive 
de l'espèce, sont pour nous les races libres ou maronnes, 

(A. de Quatrefages.) 

L’adjectif marron dérive de l'espagnol cimarron, sauvage, 
indompté. Dans les colonies on appelle nègres marrons les 
nègres fugitifs qui se retirent dans les bois pour y vivre en 
liberté. 

*marte ou martre, f., Marder; куница; martin, fisher-weasel. 

Les Huns s’habillaient de peaux de martes qu'ils laissaient 
perir sur leur corps, sans jamais s’en dépouiller. (Le Prieur.) 

Prendre marte pour renard, se dit proverbialement pour se 
tromper, prendre une chose pour une autre. 

Pour tuer des écureuils et des martes sans endommager 
leur peau, les Ostiaks emploient des fléches garnies & leur ex- 
trémité d’une petite balle. (Erman.) 

Marthe, n. pr., Martha; Mapea; Martha, Patty. 

Le salut, c’est une affaire absolument necessaire, et ce fut 
l'idée que le Sauveur en voulut donner à Marthe, dans cette 
grande leçon qu'il lui fit: Marthe, vous vous inquiétez et vous 
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vous embarrassez de bien des choses; mais une seule est né- 
cessaire. (Bourdaloue.) 
*martyr, m., Märtyrer; мученникъ; martyr, sufferer. 

La mémoire des martyrs de la liberté est le patrimoine du 
peuple. (La veuve de Marat.) 

‚ m., Märtyrertod, Dual, Marter; мученичество, 
мука, мучеше; martyrdom, pain. 

П se fit à l'heure suprême du martyre du Sauveur un tel 
silence dans la nature, que chaque coup de marteau qui frap- 
pait sur les clous de la croix allait retentir dans les abimes 
de l’enfer, dans les hauteurs du ciel, et put être entendu dis- 
tinctement dans l’infini. (Odymalski.) 

*masque, m., Masfe, Larve; маска; mask. 

Le crime n’est jamais plus dangereux que sous /e masque 
de la vertu. (Duclos.) | 

Le monde est un bal masqué ой chacun cherche l’incognito: 
tant que les masques s’agacent, ils se trouvent charmants; 
lorsqu'ils se découvrent, ils sont tout honteux de se recon- 
‘naître. (Méry.) 

Le Franciosini qui fait dériver le masque des Français du 
maschera des Italiens, et celui-ci du mascara des Espagnols, 
prétendait que ce dernier mot, composé de mas, plus, et de 
cara, visage, signifiait proprement un visage de plus, un se- 
cond visage. 

masque, f., Srate, Scheufal, bäflihes Weib; xapa, рожица, 
дурн. женщина; ugly witch. 

Oh la vieille masque! Le sceau du vice est empreint sur 
sa figure et accuse la mauvaise vie qu’elle a menée. (Ch. Reybaud.) 

Suivant Grotius, Huet et Wachter, Ja masque dérive de 
masca, sorcière, vieux mot gothique conservé avec la même 
signification chez les Lombards. 

*masse, f., Mafje, Menge, Ganze; масса, громада, груда; 
mass, lump. 

Partout les masses incertaines sont au talent et à la rai- 
son. (Thiers.) 

Tout gouvernement ne doit voir les hommes qu’en 
masse. (Napoléon.) 
masse, il, pres. 4. у. masser, treten, fneten, walfen; давить, 
тереть, гладить; to shampoo. 

A Brighton, un Indien a etabli des bains orientaux. Le 
traitement ressemble & celui des bains & vapeur russes: on 
masse, c'est-à-dire on pétrit et presse avec le pouce, le poing 
ou la paume de la main chaque membre en particulier, l’epine 
du dos et l’estomac, ce qui paraît faire beaucoup de bien à 
l’organisation générale. (Le Pr. 4. Puckler.) 








mat . matinée 401 


*mat, adj., matt, glanzlos, unpolirt; матовый, неполированный; 
unpolished. . 
Dante, vieux gibelin! quand je vois en passant 
Le plätre blanc et mat de ce masque puissant 
Je ne puis m’empécher de frémir .... (A. Barbier.) 
mat, m., Matt (im Sdadfpiel); mars; mate. 

Le sort ne fait jamais un roi mat, avant de lui dire 

échec. (Boerne.) 
Lorsque le cavalier imprudemment s’avance, 
Quand le fou mal conduit s’egare sans retour, 
Les pions aisément s’emparent de la tour, 
La reine embarrassée aggrave alors Ja chance, 
Et le malheureux roi, dans ce moment ingrat, 
Cerné de toute part, est fait échec et mat. 
(Allusion & la position de Louis XVI apres la convoc. 
d. Etats-Généraux.) 
mate, il, pres. 4. у. mater, vemüthigen, abmatten; унизить, 
утомить; to subdue, humble. 

Dieu se sert de tels instruments et occasions qu'il lui plait 
pour punir nos iniquités; il s’est jadis servi des Babylo- 
niens pour mater son peuple, et naguéres des Turcs et sem- 
blables. (LZ Hépital.) 

On mate le corps par les violences; on le mortifie en ré- 
primant ses appetits; on le macere par des exercices qui le 
tourmentent. 

mate, il, pres. 4. у. mäter, bemaften; обмачтовать; to mast. 

On mäte en général les grands navires à l’aide d’une ma- 

chine appelée mäture. (Jal.) 

mate, enfants ou compagnons de la —, Spitbuben, ‘Diebe, 
Beutelfchneider; мошенники, плуты, бездфльники; sharpers, 
pickpockets. 

Charles IX fit appeler plusieurs fois quelques enfants de la 
mate pour prendre des leçons de filouterie. (Brantéme.) 

On appelait ainsi autrefois les escrocs et les filous, parce 
quils avaient coutume de s’assembler sur une place nommee 
la Mate. De mate est venu matois, ruse. (Le Duchat.) 

*matin, m., Morgen; yrpo; morning. 
On paie bien cher, le soir, les folies du matin. (Е. Bacon.) 
mâtin, m., Hof-, Bauerhund; Grobian; двор. собака; гру- 
бянъ; mastiff, ugly fellow. 
Tous les gens querelleurs, jusqu’aux simples mâtins, 
Au dire de chacun, étaient de petits saints. (La Fontaine.) 
*matinée, Г, Morgen, Vormittag; утро, утренн. время; 
morning, forenoon. 
On entend par le mot matin la partie du jour comprise 
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entre le lever du soleil et midi. Le mot matinée représente 
à très peu près le même sens; mais lorsqu'on emploie les deux 
mots dans la même phrase, c'est le mot matinée qui prend 
le sens du mot matin, et matin signifie alors le commencement 
de la matinée. (Vauthier.) 

Ah! que c’est chose belle et fort bien ordonnée, 

De dormir dans un lit la grasse matinée! (Régnier.) 

De grasse matinée robe déchirée. (Prov.) 

mätiner, у. a., ausjchelten, aushunzen; бранить, ругать; to 
snob, rattle, abuse. 

Quel casse-tête qu'une femme querelleuse! Demandez plutôt 
à ce pauvre Salomon qui a joliment di souffrir, puisqu'il s’en 
plaint si souvent; et à Socrate donc, lui qui s’entendait jour- 
nellement mâtiner par Xantippe; qui, à la longue, n’eüt pas 
eu besoin, pour mourir, de la cigue. (M. Ferdérer.) 

*maure ou more, m., Mohr, Maure; Мавръ, Арапь; moor. 

Ne parlez point arabe dans la maison d’un Maure (prov. 
esp.), c'est-à-dire ne raisonnez pas sur une matière devant 
ceux qui la connaissent mieux que vous. 

Le more changera- -t-il sa peau, et le léopard ses taches? 
Vous, de méme, quel bien pourriez-vous faire, vous qui n’étes 
appris qu’a faire le mal? (Jer. XIII 

mord, il, pres. d. у. mordre, beißen, tabeln; кусать, охуждать; 
to bite, blame. 

On accuse les chiens de mordre, et je ne puis nier que cela 
arrive quelquefois; mais il y a exageration dans l’axiome: 
Chien enrage mord partout. La rage n’est pas aussi com- 
mune dans le chien que dans le journaliste, et elle est bien 
moins dangereuse dans l’animal quadrupede que dans le bi- 
pede. (Boitard.) 

La critique est une lime qui polit ce qu’elle mord. (Legouvé.) 

Ne t’etonne pas si le méchant trouve a mordre sur toi: 
l’emeri mord bien sur le diamant. 

mors, m., Gebif, Munpftüd; удило, мундштукъ; bit, horse-bit. 

Il faut étre trés bon cavalier pour ne pas se laisser desar- 
conner par les passions politiques, lorsqu’on essaie de leur 
mettre un mors. (Quart. Rev. 1856.) 

Rois! Plus que de l’aiguillon faites usage du mors. 

mors du diable, m., Scabiofe; одышникъ, грудн. трава; scabious. 

Dans les temps de sortilége et de crédulité, on assurait que 
le démon, par haine pour le genre humain, avait mordu la 
racine d’une espèce de scabieuse, douée des plus excellentes 
propriétés. Voila pourquoi on lui a donné le nom de mors 
diable ou mors du diable. 
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mort, f., Tod; смерть; death; — s.m., Œobter; мертвецъ; 
dead, dead body; — adj., 1054; мертвый; deceased. 

La mort est, selon les soins que nous prenons de nous 
mettre bien ou mal avec elle, ou une amie qui nous berce 
aussi doucement qu'une nourrice, ou une ennemie qui nous 
arrache violemment l’âme du corps. (4. Dumas.) 

On ne doit pas affecter de mépriser la mort: la grande loi 
est de savoir souffrir ce qui est inévitable. (Napoléon.) 

Dieu nous a caché le moment de notre mort pour nous 
obliger d’avoir attention à tous les moments de notre vie. 

(Mad. de la Sablière.) 

C’est usurper la vie que de se borner à ne pas nuire: les morts 
en font autant, et n’exigent rien pour cela. (Le Prince de Ligne.) 

Il vaut mieux être aveugle que mort. On ne peut rien faire 
dun mort. (L’Edda.) 

J’aimerais mieux étre un chien vivant qu’un lion mort. (Heine.) 

*mau, miss, ии»; частица ухудшающая; mis-. 

Man était autrefois une abbréviation de mal ou mauvais. 
Mau-gréer pour malgreer; mau-dire pour mal dire. — Sade, 
dans le vieux langage, signifiait agréable; ainsi de mau et de 
sade est né maussade, mal agréable: 

«Par malheur j'ai du goût, l’air maussade me blesse.» (Gresset.) 

maux, pl. d. mal, s.m., eiden, Uebel; труды, crpagania; evils. 

La mort n’est qu’une absence; sans l’espoir de l’immortalité, 
serait-ce la peine de vivre quelques jours pour souffrir tant de 
maux, et pleurer si souvent sur des pertes irréparables? (Tissot.) 

Tl est des maux qu’on doit tolérer, parce qu’ils évitent de 
plus grands maux, (Napoléon.) 

La mort est le plus grand des maux, et les dieux en ont 
jugé ainsi, car autrement ils mourraient. (Sappho.) 

Meaux, п. pr., Meaux; Mo; Meaux. 

L’évêque de Meaux (Bossuet) a créé une langue que lui 
seul a parlée, ой souvent le terme le plus simple et l’idée la 
plus élevée, l’expression la plus commune et l’image la plus 
terrible, servent, comme dans l’Ecriture, à se donner des di- 
mensions énormes et frappantes. (Chdteaubriand.) 

mot, m., Wort; слово; word. 
Les Malais n’ont qu’un mot pour designer fleur et femme. 
(Thom. Moore.) 

On peut dire que quatre mots sont la cause de toutes les 
querelles qui arrivent dans le monde: moi, toi, mien, 
tien, (Mabire.) 

Tous les peuples ayant dit leurs mots, c’est maintenant & 
la race slave de formuler le sien. (Kollar.) 
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mot d’ordre, mot de passe, в. m., Parole; пароль; the word, 
watch- word. 

Les rois ici-bas font. sentinelle aussi. 

Au lieu de pique, ils ont un sceptre qui les charge. 

Quand ils ont tout leur temps tröne de long en large, 

La mort, ce caporal des rois, met en leur lieu 

Un autre porte-sceptre, et de la part de Dieu 

Lui donne Ie mot d’ordre, et ce mot, c'est clémence! 

(V. Hugo.) 
mot, don —, m., Wikwort, Wit, Bonmot; острое слово, шутка; 
witticism, jest, joke, pun. 

C’est à tort que Гоп s’imagine que les dons-mots ne servent 
qu’à divertir; ils servent encore à rendre service. (Menage.) 

Il en est souvent des bons-mots comme des pièces de mon- 
naie qu'on voit circuler de main en main; chacun s’en croit 
le propriétaire, et l’on s’en fait honneur à tour de rôle. 

(Le Baron de Stassart.) 
“maxime, f., Regel, Grundfak; правило, положеше; maxim, 
axiom. 

La flatterie est l’écueil contre lequel viennent se briser les 
maximes les plus sages, les principes les plus vrais, les con- 
seils les plus utiles. (Fénélon.) 

Maxime, п. pr., Maximus; Максимъ; Maximus. 

En 445, Maxime fait assassiner Valentinien IIL ... Apres 
un règne de trois mois, Maxime est lapidé et enfin achevé 
par un coup d'épée; son cadavre est mis en pièces, et préci- 
pité dans le Tibre. Son fils Pallade a le même sort. (Le Prieur.) 

*mèche, f., Dot, Lunte, Büfchel; свътильня, Фитиль, клочекъ; 
wick, match, tinder, lock. 

Comme une méche nouvellement éteinte se rallume fort 
aisément, aussi est le cœur d’une jeune veuve très capable de 
nouvelles flammes. (De la Noué.) 

La mèche se portait par le soldat toute entortillée en ron- 
deur dans le bras, fors le bout de la mèche que l’on tenait 
en la main pour la mettre au serpentin. (Brantéme.) 

Le bonnet de coton, surnommé vulgairement casque à mèche, 
a deux inconvénients bien graves, surtout pour des Français: 
il enlaidit et il donne un air ridicule. (P. d. Kock.) 

mèche, il, pres. 4. у. mécher, fchwefeln; окуривать сёрою; 
to fumigate with brimstone. 

Lorsque le raisin a été foulé et que le vin а été cuvé pen- 
dant quclque temps, il s’agit, apres la premiere fermentation, 
de le decuver, c’est-a-dire de le transvaser dans des futailles. 
Pour préparer convenablement celles-ci, on les rince à l’eau 
chaude, puis à l’eau froide; on les mèche pour les affranchir 
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de toute moisissure, de toute odeur de fut, laquelle se com- 
muniquerait trés vite au vin. (Young.) 

*mécomptant, se, part. prés. 4. у. se mécompter, ПФ ver- 
rechnen, fich täufchen; обчесться, обмануться; to miscount, 
mistake. 

. Puis se mécomptant dans son calcul, il réclame de moi 
des sommes que je n’avais jamais recues. (Le Sage.) 

La vie est un calcul, et ce n’est qu’en se mécomptant sou- 
vent que Гоп s’apercoit ой git l’erreur: on avait compté sans 
la Providence. 

mécontent, adj., unjufrieden, misvergnügt; недовольный; dis- 
contented. 

Il n'y a pas de plus grande maladie que d’être mécontent 
de son sort. (L’ Edda.) 

Dans la suspension de la société, tout indifférent devient 
mécontent; tout mécontent, un ennemi; tout ennemi, un con- 
spirateur. (Guizot.) 

#mêlée, f., Handgemenge, Streit; стычка, драка; fight, conflict. 

Celui qui se jette dans la mélée des partis, tenant d’une 
main le flambeau de la raison, de l’autre le miroir de la ve- 
rité, sera maltraité par tous. 

(и... La Discorde, sanglante, échevelée, 

Fait siffler ses serpents, rallume la mêlée, 

Et, dans les airs en feu secouant ses brandons, 

Au cœur même des dieux verse ses noirs poisons. (De Guerle.) 

mêler, у. a., mifden, mengen, verwideln; mbmatb, запутать; 
to mix, mingle, join. 

П ne faut jamais se méler des affaires des rois. (Cook.) 

Le sage ne doit jamais se méler des affaires publiques. (Epicure.) 

*méliez, vous, imp. 4. у. méler, у. 

Elisabeth fit dire aux communes, par son chancelier Bacon 
«La volonté de 5. М. est que vous ne vous möliez pas des 
affaires de l’Etat.» (Ledru- Rollin.) 

Vous qui vous mélez d’éducation, n’allez pas confondre la 
raideur avec la fermeté: & vos reproches, il faut que vous 
méliez quelques grains de douceur; ayez une main de fer, 
mais dans un gant de velours. (M. F.) 

meslier, m., Mifpelbaum; кизильникъ, ирга; medlar-tree. 

Le meslier ou néflier est un arbre de moyenne grandeur, 
a fleurs en rose blanche ou rouge, dont le fruit est une baie 
globuleuse, couronnée par les dentelures du calice. (Gattel.) 

*melon, m., Melone; дыня; melon. 

Les amis d’aujourd’hui ressemblent au melon: 
Il faut en ouvrir cent pour en trouver un bon. 
| (Claude Mermet.) 
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mélons, nous, pres. d. у. méler, v. | 
Laissons en la les affaires d’Etat, ne nous mélons que d 
nos affaires, la marmite cuira mieux. (Lacroiz.) 
Je veux sur ta bouche jolie 
Prendre cent baisers ... C’est trop peu... 
Mélons-les si bien, je te prie, 
Que l’importune jalousie 
Jamais ne les puisse compter. (Catulle.) 
*mémoire, m., Dentibrift, Auffag; Rechnung; записка, сочине- 
Hie; cuërs; memorandum, memorial; bill, account. 

Le temps n'est plus où Racine était disgracié pour avoir écrit 
un mémoire sur les misères du peuple. Maintenant la littéra- 
ture traite d’egal à égal avec toutes les puissances. (J. Aicard.) 

Louis XIV fit brüler les mémoires qui lui furent présentés 
par les entrepreneurs du château de Versailles, ne voulant pas 
que la postérité fit instruite des sommes énormes qu’a coûté 
ce magnifique palais. (Lacroiz.) 

mémoire, f., Gedactnig, Andenfen, Erinnerung; память, воспо- 
минаше; memory, remembrance. 

Un homme qui n’a que la mémoire est comme celui qui 
possède une palette et des couleurs, mais qui pour cela n’est 
pas peintre. (Malesherbes.) | 

Ne confondez pas la mémoire avec le savoir: la mémoire 

mest que l’étui de la science, dit Montaigne, ce n’est pas la 
science même. (Famina.) 

mémoires, f. pl., Denfwitrdigfeiten, Memoiren; достопамят- 
ности; memoirs. 

Les mémoires occupent dans notre littérature et dans nos 
richesses historiques une place considérable; en procédant avec 
prudence, en s’éclairant beaucoup, on trouve dans les mémoi- 
res les plus précieux détails et des choses très voisines de la 
vérité. (O. de Vallée.) | 

Que la presse vous guinde au rang d'homme célèbre, 
Vous vendrez & prix d’or, si vous étes auteur, 
Vos mémoires de blanchisseur. (Viennet.) 
*ménage, m., Wirthichaft, Haushaltung, Haushaltungswefen; 
хозяиство, домоводство; house- keeping, household. 

La plus utile et la plus honorale science et occupation & 
une mère de famille, c’est la science du ménage. (Montaigne.) 

Pour bien juger une femme, ce n’est pas dans la société, 
mais dans son ménage qu'il faut la voir. (L. de Mercx.) 

ménage, il, prés. 4. у. ménager, fparen, fchonen; беречь, 
щадить; to Spare, save, reserve. 

Celui qui ne craint pas pour sa vie ne ménage pas celle 
des autres. (F. Bacon.) 
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* menée, f., Sdlide, Runftariff; происки, пронырство; way, 
secret way, underhand dealing. 

Il y a des menées excusables dans l’aveuglement des guer- 
res civiles, mais qui Ötent a ceux qui se les permettent le droit 
de se plaindre des sévérités de leurs adversaires. (Thiers.) 

mener, у. a., führen, leiten, lenfen; вести, водить, манить; to 
lead, carry, conduct. 

Les hommes sont de vrais moutons, on peut les mener ou 
Yon veut. Montrez-leur l'amour, la gloire, ’honneur, le plaisir 
ou largent, ils vous suivront partout. Promettez-leur le pa- 
radis, menez-les & l’enfer, seront-ils plus circonspects une autre 
fois? Pas le moins du monde; recommencez, et vous verrez 
qu’ils sont toujours moutons. (Famina.) 

*mention (cion), f., Erwähnung; упоминаше; mention. 

. On ne parle ici (a Windsor) que de la Duchesse de S.; 
de son mari, jamais; c’est un zero, dont personne ne s’occupe. 
Elle est belle, elle ‚est spirituelle, elle anéantit son mari au point 
qu’il n’en est fait dans le monde aucune mention. (O’ Kennedy.) 

mentions ($), nous, imp. 4. у. mentir, lügen; лгать; to lie. 

«Promettre et tenir sont deux.» Que de fois n’arrive-t-il 
pas que nous mentions & nos promesses pour avoir trop 
promis! (Dict. d. Prov.) 

*menton, m., Sinn; подбородокъ; chin. 
Si nourrir grand’barbe au menton 
Nous fait philosophe paraitre 
Un bouc barbu pourrait bien étre 
Par ce moyen quelque Platon. (Ronsard.) 
mentons, nous, prés. 4. у. mentir, lügen, trügen; лгать, врать; 
to lie, fib. 

Notre diplomatie déclare donc enfin: nous mentons, et nous 
mentons sciemment. (Le Général P. Thompson, M. P. — Lettre 
au For. Off. — avril 1857.) 

Il paraît que la maxime de Voltaire a été: mentons, mes 
amis, mentons, c’est le seul moyen de cultiver la vigne du 
Seigneur. (La C*° O. du С...) 

“menu, adj., gering, Hein, bünn, fein; маловажный, мелочной, 
мелюй; small, thin, insignificant. 

Qu’on examine les grandes affaires, et l’on verra que la 
négligence des menus détails les empéche presque toujours de 
réussir. L’attention aux petites choses est l'économie de la 
vertu. (Confucius.) 

menu, m., Riidhen-, Speifezettel; списокъ кушаньямъ; bill of 
fare of an entertainment. 
_ Quoique le secrétaire d’Heliogabale passat sa vie à écrire 
des menus, l'art culinaire doit fort peu à cet extravagant 
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despote pour lequel il n'était de sauce que la cherté. Ses 
pâtés de crêtes de coq et ses têtes de papageux suffisent 
pour prouver qu'un empereur peut faire un fort médiocre 
cuisinier, (Lady Morgan.) 

*mépris ; m., Verachtung, Geringichägung; mpeaptuie; con- 
tempt, scorn. | 

Le mépris est un supplément que nous ajoutons à l’insuffi- 
sance des lois pénales. (Alibert.) 

Il est des gens trop méprisables pour être odieux: le mépris 
public les sauve de la haine. (Le Baron de Stassart.) 

Tout admettre sans raisonner, est d’un fou; tout rejeter avec 
un mépris brutal, est d’un sot. Celui-la seul est capable de trou- 
ver la vérité, qui pèse, discute, ose et cherche. (J. Peuchet.) 

mépris, part. pass. 4. у. se méprendre, fi irren, fit ver- 
jehen; ошибаться; to mistake. 
-(Pourquoi) le gland, qui n’est pas gros comme mon petit doigt, 
Ne pend-il pas en cet endroit? 
Dieu s’est mépris. (La Fontaine.) 
*möprise, Е, Srrthum, Misgriff, Verfehen; ошибка, недо- 
смотръ; mistake. | 

Dans le gouvernement républicain, les lois nous donnent des 
passions, toute une existence factice; elles arrachent de notre 
âme et de notre cœur tout ce qu’ils peuvent renfermer de 
simple ou d’aimable; elles nous font exagérer les petites 
choses et commettre toutes les méprises ой peut tomber Гог- 
gueil. (Le Ce Mole.) 

méprise, il, pres. 4. у. mépriser, verachten, geringichägen; 
презирать, пренебрегать; to despise. 

Il est des personnes dont le mepris ne saurait offenser. 
Personne ne méprise davantage que ceux qui sont véritable- 
ment meprisables. (Duclos.) 

Celui qui méprise l'honneur, méprise aussi la vertu. (D’ Arnal.) 

On ne méprise pas tous ceux qui ont des vices, mais on 
méprise ceux qui n’ont aucune vertu. 

*merci, f., Gnade, Erbarmen; помиловаше; mercy, pardon. 

Les Anglais estoient si cruels à nos François, et l’avoient 
tant este, qu’ils n’en pouvoient desapprendre, tant ils l’avoient 
pris en habitude. Qu’aussy tost qu’un pauvre François estoit 
tombé entre leurs mains, il ne falloit point parler de mercy, 
car la vie s’en alloit, et se plaisnient quelques uns à prendre 
leurs testes et ficher au bout de leurs lances et picques, et en 
faire leur parade, à la mode des Mores et des Arabes. (Brantôme.) 

Merci, miséricorde, dérive du latin merces, dans le sens de 
prix, salaire, parce que par les anciennes lois et surtout par 
la loi salique, la peine, même des plus grands crimes, était 
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rachetée par de l’argent, lequel devenait alors comme le prix 
de la peine ou du crime. Crier merci, demander cette con- 
version de la peine encourue en une amende pécuniaire; prendre 
à merci, c’etait l’accorder. (Caseneuve.) 

A la prise de Salimpore, des hommes agenonillés, les mains 
levées en signe de priére et criant merci, ont été impitoyablement 
fusillés; on n’a pas fait de prisonniers. (Madras Athén., oct. 58.) 

merci, à la —, in ber Gewalt, Willfür; во власти; at the mercy. 

Notre orgueil nous met & la merci de quiconque veut nous 
flatter. (Massias.) 

Notre sagesse n’est pas moins à Ja merci de la fortune que 
nos biens. 

merci, m. et adv., Danf; благодареше; спасибо; thank. 

Rêver? Pourquoi non? N'est-ce pas le plus agréable et 
le plus innocent de tous les passe-temps? — Oui, sans doute, 
et merci à ceux qui nous le procurent. (L. Chaïllaux.) 

Scribe avait pris pour armoiries une plume avec cette de- 
vise: Inde fortuna et libertas, et il avait fait inscrire ce di- 
stique sur la porte de son château de Séricourt: 

Le théâtre a payé cet asile champêtre. 
Vous qui passez, merci, je vous le dois peut-être. 
*messe, f., Melle; o6tına; mass. 

Les premieres messes latines ont été chantées au concile de 

Constantinople, vers 674. 
On aimera toujours les erreurs de la Gréce: 
Toujours Ovide charmera; 
Si nos peuples nouveaux sont chretiens a la messe, 
‘ Ils sont paiens à l’Opera. 
Metz, п. pr., We; Mens; Metz. 

Metz a été traité par les anciens de marätre des arts (no- 
verca artium), et Voltaire prétendait qu'il y avait a Metz vingt 
rôtisseurs pour un libraire. (C’est une erreur. Qui ne connaît 
la réputation qu’avaient acquise du temps de Charlemagne les 
écoles de Metz, et le grand cas qu'on у faisait des livres? 
Metz fut une des dix premières villes de France qui adoptè- 
rent l'imprimerie et ce fut un Messien, Adam Rot, qui trans- 
porta la typographie à Rome et dans plusieurs autres. villes 
italiennes. (Begin.) 

*métier, m., Hanbwerf, Gewerbe; ремесло; profession, han- 
dicraft. 

En examinant de pres ceux qui se font un métier de la 

. galanterie, on les trouve souvent malhonnétes hommes; ils 
_ contractent de mauvaises habitudes, les mœurs se gätent; Га- 
mour de la verite s’affaiblit, on s’accoutume a negliger sa 
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parole et ses serments. Quel métier que celui où ce que 
vous faites de moins mal, c’est d’arracher les femmes & leur 
devoir, de deshonorer les-unes, de desesperer les autres, ой 
souvent un malheur certain est toute la récompense d’un at- 
tachement sincère et constant. (Mad. de Lambert.) 

Selon la définition d’un diplomate anglais (Wotton), le mé- 
tier d’ambassadeur est to lie abroad for his country, de mentir 
à l’etranger au profit de son pays. (Carlyle.) 

Aimer, c’est le métier des femmes. (Dorat.) 

métier, m., Rahmen, Stidrahmen, Webe-, Werkftubl; пальцы; 
loom, frame. 
Hätez-vous lentement, et, sans perdre courage, 
Vingt fois sur le métier remettez votre ouvrage. ( Boileau.) 

Le premier métier à faire des bas a été inventé en Angle- 
terre 1656. 

mettiez, vous, imp. d. v. mettre, v. 

Quand vous mettiez dans vos ouvrages 

De l'esprit et du sentiment, 

Les quarante agissaient avec discernement 

En vous refusant leur suffrage. 

Ils n’ont plus la même raison, 

Aujourd'hui rien ne vous sépare. 

Votre Princesse de Navarre 

Vous remet tous à l'unisson. (Epigr. sur Voltaire.) 
*meuble, adj., oder, leicht, beweglich; рыхлый, движимый; 

light, moveable. 

La terre soutient les plantes et leur fournit un point d’appui. 
Dans ce but, le sol ne doit étre ni trop compacte, ni trop 
meuble; les végétaux ne peuvent se soutenir ni sur un roc 
aride, ni dans un sable mouvant; leurs racines ne sauraient 
pénétrer le premier, ni se maintenir dans le second. (Mad. Marcet.) 

Les biens sont meubles par leur nature ou par la determi- 
nation de la loi. (C. L. 581.) 

meuble, m., Möbel, Hausgeräth, Gerdth; мебель; furniture; — 
il, prés. d. v. meubler, möbliren, mit Nöthigem verfehen ; 
меблиробать, снабдить всфмъ потребнымъ; to furnish, provid. 

Les meubles au moyen-äge étaient des bahuts et des siéges. 
Les bahuts, sorte de coffres & couvercles ou & portes, ne chan- 
geaient presque pas de modéle. Les siéges étaient des chaires, 
destinées aux personnes les plus considérables; des bancs, 
charges d’ornements; des formes ou bancs recouverts d’un tapis. 
La reine seule avait une chaise pliante, c’est-à-dire rembourrée 
de crin. (P. Lacroiz.) 

Le fou qui décore sa maison et ne la meuble pas, est frere 
du fat qui pare sa téte et ne la meuble pas. (Boiste.) 








meule meurtriére 411 


En Angleterre plus que partout ailleurs 
La vertu sans argent est un meuble inutile! (ZZ. D’ Audigier.) 
*meule, f., Mühlitein, Schleifftein; жёрновъ, точильн. камень; 
millstone, grindstone. 
La Prusse est la meule qui doit repetrir l’Autriche, 
(Gaz. russe de St.- Petersb., févr. 58.) 
... П fit rencontre un jour d’une ouvrière, 
Qui sur une meule de pierre 
Tournait sans cesse un gros lingot d’acier. 
«De ce lingot je veux faire une aiguille; 
Il пу faut que du temps et de la patience.» (Nivernois.) 

L’Autriche est-elle autre chose qu’une lourde meule politique 

broyant, depuis des siécles, peuples et nationalités? 
(Le Constitutionnel, avr. 59.) 
meule, f., Rorn-, Heufchober; скирдъ; cock, rick. 
Ä ... Je ne possedais pas un heritage immense; 
Mais j'avais mon verger, mon bosquet, mon berceau. 
Tout riait & mes yeux; mon esprit ne révait 
Que des meules d’épis et de ruisseaux de lait. (Delille.) 
*meurs, meurt, 4. у. mourir, fterben; умирать; to die. 

Noblesse, pense & ta naissance; meurs, meurs plustost que 
de dégénérer de tes généreux ayeulx; ils ne t’ont pas enfle le 
cœur en t’eslevant à des si hauts faistes d'honneur et de gloire, 
pour te déprimer dans les abysmes de l’abjection. (J. P. Camus.) 

Ah! qu'on meurt facilement lorsqu'on a rempli tous ses 
devoirs, qu’on n’a jamais fait de mal à personne, et qu’on repose 
sa tête sur l’oreiller d’une bonne conscience. (Fr. Rouveroy.) 

On ne meurt pas trop tôt quand on meurt malheureux ou 
glorieux. 

mœurs, f. pl., Sitten; нравы; morals, manners. 

Reine de nos jardins, rose aux vives couleurs, 

Sois fière désormais d’être le prix des mœurs 

Et de voir éclater tes beautés printannières 

Sur le front ingénu des modestes bergères. (Legouvé.) 
*meurtrière, f., Schießfcharte; бойница; loop-hole. 

Le prisonnier contemple avec delices, a travers l’etroit gril- 
lage d’une meurtrière, la scene immense et grandiose de la 
mer agitée, promenant sa houle convulsive et ses longues lan- 
ces d’ecume d'un horizon à l’autre avec la rapidité de Ге- 
clair. (G. Sand.) 

meurtrière, f. 4. l’adj. meurtrier, mirderifdh; убйственный, 
смертоносный; murderous. 

La presse est de toutes les armes la plus meurtrière, la 
parole n’est rien à côté d’elle. On est lu, on est relu, et la 
conviction atteint avant que la réfutation n'arrive! Qu'importe 
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une réponse qui vient huit jours ou vingt-quatre heures 
après? (Robespierre.) 
*mi, Hälfte, Halb, Mitte; половина, nos-,nosy-; half, middle, mid. 

Un dogme d'organisation doit porter en lui-même sa sanc- 
tion, et, jusqu’à ce jour, les plus fougueux raisonneurs se sont 
arrétés à mi-chemin et ont rebroussé devant la plupart des 
conséquences qu’entraine ce mot de liberté, si pen défini, mal- 
gré tant de controverses enthousiastes. (J. Peuchet.) 

mie, f., Brotfrume; мякишь; crum. 

Tout homme qui, dans un restaurant, ne mange que la 
croûte du pain et dédaigne la mie, est déclaré suspect. 

(Lot d. 29 pluviose 1793.) 

Le Dr. Trousseau donna & ses malades des globules homéo- 
pathiques, sans rien dire, et n’obtint aucun résultat. A d’autres 
malades il fit prendre sous des noms faux, des précautions 
extraordinaires, des pilules de mie de pain: l'effet de ces 
dernières fut bon pour les uns, mauvais pour les autres, соп- 
sidérable chez tous. (Mad. Arnal.) 

mie, f., Freundin, Geliebte; подруга; sweet-heart. 

Voici comment le Connétable Lesdugieres annonça à sa 
femme (Marie Vignon, fille d’un fourreur) une de ses plus fa- 
meuses victoires: «Ma mie, j'arrivai ici bier, j'en pars au- 
jourd’hui. Les Provengaux sont défaits. Adieu.» 

Tout chevalier doit a sa mie 
Son bras, son courage et sa vie. (De Saint-Georges.) 
mis, mit, 4. у. mettre, fegen, ftellen, legen, anziehen; поста- 
вить, положить, надёть; to put, set, lay, put on. 

La philosophie est le savoir mis en ceuvre par la rai- 
son. (Azais.) 

Lycurgue mit la loi sur le tröne, et les magistrats aux ge- 
noux de la loi. 

Etre bien mis — supréme bonheur du fat ou du sot! (Melzer.) 

*mil, mille, adj., taufend; тысяча; thousand. 

Un chef despotique est mille fois préférable a l’épouvan- 
table anarchie qui désole les nouvelles républiques americaines. 
La liberté est du luxe pour des gens qui manquent de pain 
et de toute police. (V. Jacquemont.) 

Le peuple aime mieux avoir un souverain que mille ty- 
rans. (Bern. de Saint-Pierre.) 

Mille appas, mille gentillesses, 

Mille transports, mille caresses, 
Mille agréments, mille vertus; 

Ce nombre est souvent dans le style 
Et Гоп ne voit que les écus 

Qu’on ne compte guére que par mille. 
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Carnazet, Baron de Saint-Vrain, 
Noble et savant, tient pour certain 
Qu’avant noblesse est la science. 
Ce fut en l’an mil six cent neuf 
Que ce sentiment parut neuf: 
On n’estimait que la richesse, 
On n’estimait que la valeur, 
Que la force; mais par bonheur 
Carnazet montra la sagesse. (André Duchesne.) 
mil, m., Hirfe; просо; millet. 
Un jour un coq detourna 
Une perle qu’il donna 
Au premier lapidaire. 
Je la crois fine, dit-il; 
Mais le moindre grain de mil 
Ferait bien mieux mon affaire. (La Fontaine.) 

Le mot mil est aujourd’hui & peu prés abandonné; il a été 
remplacé abusivement par le mot millet, 

mille, m., Meile; миля; mile. 

Les Juifs avaient tout l’enthousiasme et toute la férocité qui 
devaient faire des conquérants; le Dieu des armées était tou- 
jours & leur téte; et cependant ce sont les Romains, éloignés 
d’eux de dix-huit cents milles, qui viennent & la fin les sub- 
juguer, les Romains, qui sous Romulus n’etaient que trois 
mille habitants, et qui n’avaient qu’un bourg de mille pas de 
circuit, tandis que les Juifs prétendent avoir eu six cent trente 
mille soldats en sortant d'Égypte. (Voltaire.) 

A lextrémité septentrionale du Sinai s'étend le désert El- 
Teh, long de 70 milles, et large de 30, où les Israélites er- 
rèrent quarante ans. (Mad. Somerville.) _ 

*milan, m., Geier, Weihe; коршунъ; kite, vulture. 
Oh! tremble! le faux sage a perdu bien des anges! 
Ce démon, noir milan, fond sur les cœurs pieux, 
Et les brise! (V. Hugo.) 
Milan, п. pr., Mailand, Milano; Миланъ, Медюланъ; Milan. 

Les Gaulois d’Autun, les Bibractes, fonderent Milan en 
l’année 580 avant J.-C. Cette ville a éprouvé d’etranges vi- 
cissitudes: les ennemis ont paru quarante fois devant ses mu- 
railles, у sont entrés vingt fois, et quatre fois ont démoli 
Milan de fond en comble ... Un citoyen de Milan se plaignit 
à un colonel autrichien des exactions de ses soldats. Milan 
est un oiseau, lui dit le colonel; ôtez-lui ses plumes, et elles 
reviendront plus belles.» 

mille ans, taufend Sabr; тысяча лётъ; thousand years. 
Les hommes parlent sans cesse d’humilité, et ne donnent 
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que des exemples d’orgueil; ils demandent chaque jour & Dieu 
leur pain quotidien, et ils ont soin d’emplir leurs greniers 
pour mille ans. Voila de singuliers disciples pour perpetuer 
une doctrine qui enseigne le desinteressement et l’abnegation 
de soi-même. (Dumesnil.) 

*milliard, m., Dtilliarde, taufenb Millionen; тысяча mauio- 
новъ; thousand millions. 

Du 1 juillet 1811 jusqu’au 31 décembre 1850, la vente du 
tabac a produit au Tresor un benefice net de trois milliards 
cent cinquante huit millions. (La Patrie, 20 mat 61.) 

On ne s’imagine peut-être pas ce que c’est qu'un milliard: 
un milliard de francs pése ciny millions de kilogrammes. Pour 
le transport par terre il faudrait 2000 charrettes attelées de 
quatre chevaux. Si le milliard avait été renfermé, a l’époque 
de la naissance de J.-C., dans une machine qui projetät au 
dehors une piece d’un franc par minute, elle aurait pour le faire 
sortir en totalité, a marcher encore pendant environ soixante- 
deux ans. (Nouv. Gaz. d. Rouen, nov. 56.) 

milliare, m., Yilliare; мильаръ; milliare. 

Un milliare est la millieme partie d’une are. 

*millier, m., Zaufenb, taujend Pfund; тысяча, тысяча Фунтовъ 
Bbcy; thousand, thousand-weight. | 

Le stoicisme ne nous a donné qu'un Epictéte, et la philo- 
sophie chretienne en forme des milliers dont la vertu est 
poussée jusqu’à ignorer leur vertu même. (Voltaire.) 

Troitza renferme dix églises dans son enceinte fortifiée. Une 
d’elles a un clocher plus haut que celui d’Yvan Velikoi au 
Kremlin. On у montre une cloche qui pèse cent soixante 
milliers. (D’ Arlincourt.) 

millet, m., Hirfe; просо; millet. 

Un cheval de fiacre & Paris est un peu moins malheureux 
qu'un paysan polonais. Le pays est fertile en céréales, et le 
paysan ne mange jamais de pain. Des pommes de terre, du 
lait, du millet, voilà sa nourriture. (E. Blaze.) 

*milord ou mylord, m., Diylord; милордъ; my lord. 

Enfin la langue française, Milord, est devenu presque la 
langue universelle. ( Voltaire.) 

Voltaire a ri de Shakespeare qui a introduit des lords dans 
ses pièces dont les sujets étaient empruntés à l’antiquité classique. 
Seigneur et Madame sont tout aussi ridicules chez les Grecs 
et les Romains de Corneille et de Racine que Mylord et My- 
lady chez ceux du «sauvage ivre.» (A. Pichot.) 

milort, в. m., eine giftlofe Schlange; милортъ (smba безъ яда); 
house -frog. 

DB y a ici (dans le Milanais) un grand nombre de serpents, 








mime mineur 415 


nommés milorts. Ils sont sans venin, c’est ce qui les distingue 
de certains milords anglais. (Famina.) 
*mime, m., Mimifer, Schaufpieler; мимъ; mime, mimic. 
Tel néglige ses fils pour mieux jouer les péres; 
Je vois une mérope её ne vois point de mères, 
L'homme fait place au mime, et le sage au bouffon. 
Neron, bourreau de Rome, en était l’histrion: 
Tant l’homme se corrompt alors qu’il se déplace. (Delille.) 


mimes, nous, pass. def. d. у. mettre, у. 

... N'ayant plus que deux écus, nous les mîmes à la lo- 
teric. Que voulez-vous? c’est une institution philanthropique 
tout comme une autre, fort attaquée par ceux qui y perdent, 
fort estimée par ceux qui y gagnent. (P. de Kock.) 

*mine, f., Miene, Geficht, AuS-, Anjehen; Bars, взглядъ; look, 
mien, show. 

La politesse est souvent une vertu de mine et de parade; 
c’est une flatteuse qui ne refuse son estime à personne. ( Mirabeau.) 


mine, f., Grube, Bergwerf; рудвикъ, копь; mine, ore. 

П y a dans le sein de la terre des mines d’or qui n’ont pas 
encore été découvertes, comme il y a au fond de nos cœurs 
des vertus qui nous sont inconnues, et dans nos fortunes, telles 
modiques qu’elles puissent être, d'immenses richesses pour qui 
sait les trouver et les employer. (Sylv. van de Weyer.) 

mine, f., Mine, Pulvermine; подкопъ, мина; mine. 

La mine de l’homme ressemble souvent à une mine de pou- 
dre; toutes deux sont également traitresses et cachent la mort 
sous une face riante et unie. (Le C de Benzel Sternau.) 

mine, il, pres. 4. у. miner, miniren, untergraben; подрыть, 
подмыть; to undermine, sap. 

Plus la femme mire sa mine, plus sa maison elle mine. 

(Lope de Vega.) 

La fortune des empires maritimes ne saurait étre longue, 
car ils ne règnent que par l’oppression des peuples, et tandis qu'ils 
s'étendent au dehors, ils se minent à l’intérieur. (Montesquieu.) 

La France est sur le bord de sa ruine. Les partis la tra- 
vaillent, la minent, lui enfoncent le couteau au sein, la saignent 
par tous les membres. (L. M. Fontan.) 


*mineur, m., Bergmann, Minirer; рудокопъ, NOAKONINHRE, 
минеръ; miner, underminer. 

En descendant l’echelle du mal chaque degré se brise aussitôt 
qu’il est franchi, et, comme le mineur emporté vers le fond 
de son puits ténébreux, le malheureux voit le vide s’agrandir 
et toute la lumière s'éteindre. (Е. Souvestre.) 
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mineur, ordre —, m., Minoriten-, Bettelorden; нищенствующ. 
монашеск. орденъ; order of mendicants. 

Frappé des paroles de l'Évangile: «N’ayez ni or, ni argent, 
ni monnaie dans votre bourse, ne portez en voyage ni sac, 
ni deux tuniques, ni bâton,» François d'Assise fonda, vers 
1208, les ordres mineurs ... Les ordres mineurs ou men- 
diants furent approuvés par Innocent III. (A. Sudre.) 


mineur, adj., Hein, unmindig, minberjährig; HECOBEPILERHOZÉTHIE, 
MasoabrHifi, малый; minor, under age. 

Napoléon eut le desir le plus paternel que püt concevoir 
un souverain: celui d’avoir la tutelle de tous les mineurs de 
l’Empire. (De Pradt.) 

En Egypte, il suffit qu’une fille de neuf ans et un garcon 
de douze affirment sous serment qu’ils sont pubéres, pour que 
les parents puissent disposer d’eux et les marier, tout mineurs 
qu'ils sont. (Barthel. de Saint - Hilaire.) 

Homère, Euripide, Virgile, Cédrène, donnaient au nom 
d’ Asie un sens évidemment plus restreint que celui d'aujourd'hui, 
et ce n’est qu’au V® siècle et au commencement du VI® que 
Paul Orose, par ex., se servit pour la première fois de la 
désignation: Asie mineure, qui comprenait aussi la Cappadoce 
et l'Arménie. De nos jours, les noms d’Asie Mineure et 
d’Anatolie, qu'on donnait aussi à la partie la plus occidentale 
de la Péninsule, n’ont plus de signification géographique chez 
les chrétiens ni chez les musulmans. (Tschihatschef.) 


mineure, в. f., Unterfat eines @cluffes; вторая посылка въ 
сишогисм8; minor proposition of a syllogism. 

La fortune n’est pas aussi aveugle qu’on se l’imagine. Ее 
est souvent le résultat de mesures justes et précises, non 
aperçues par le vulgaire, qui ont précédé l'événement. Elle 
est encore, plus particulièrement, un résultat des qualités, du 
caractère et de la conduite personnelle. Pour rendre ceci plus 
palpable, j'en ferai le syllogisme suivant: Les qualités et le 
caractère seront la majeure; la conduite, la mineure; la for- 
tune ou l'infortune, la conclusion. (Catherine II.) 


*minorité, f., Minorität, Minberzabl; меныш. число голосовъ; 
minority ‘of votes. 

C'est une disposition malheureusement commune à pres- 
que toutes les minorités en France, que la tendance à pour- 
suivre par la force le triomphe de leurs opinions. Chez nous, 
les adeptes d’une doctrine en deviennent aussitôt les soldats. 

(A. Sudre.) 

La rébellion est toujours en minorité: la majorité serait la 

loi, le souverain. (Boiste.) 
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minorité, f., Unmitnbdigfeit; малолётство; nonage, minority. 

Le droit romain faisait plusieurs distinctions entre les diffé- 
rentes époques de la minorité: l’enfance jusqu’à 7 ans, la 
puérilité de 7 à 12 ou 14 ans, la puberté qui commençait à 
14 ans, formaient autant de nuances de la minorité, qui pro- 
duisaient toutes des effets différents. (E. de Chabrol.) 

*minute, f., Minute; минута; minute. 

Dès qu'un gouvernement a complétement révolté le sentiment 
national, il tombe: je le défie de se tenir debout une minute 
de plus. (Bignon.) 

Puisque tu n’es pas sûr d’une heure, ne perds pas une 
minute. (Prov. gr. 

minute, f., Concept, Entwurf, Uririft; концептъ, подлинная 
запись; original. 

Crébillon sentit s’eveiller son génie poétique dans l'étude 
d’un procureur. Mais il faisait des vers au lieu de grossoyer 
des minutes. Son patron lui voyant une répugnance naturelle 
pour la chicane, eut le bon esprit de l’engager & suivre sa 
vocation. (Maigrot.) 

... L’on trouve dans un réglement de 1328, qui fait partie 
des statuts du college d’Oriel, a Oxford, que les étudiants 
converseront entre eux, sinon en latin, au moins en français. 
Les minutes de la corporation de Londres, enrégistrées au 
bureau du clerc de la ville, étaient en francais, aussi bien 
que les procès-verbaux du parlement et les actes judiciai- 
res. (Stevenson.) 

*mire’, f., Korn, Vifirforn, Ziel; мишень, mbra, bab; aim, 
sight, but, design. 
De tous les métiers le pire 
Est celui qui fait élire 
Pour mourir de male faim, 
Cest & point celui d’ecrire. 
Tournons ailleurs notre mire 
Et prenons plutöt en main 
Une rame de navire. 
mire, m., Arzt; медикъ, врачь; physician, doctor. 
Mire derive du bas latin medicarius, fait de medicus. (Huet.) 
On ne trouve ce mot que dans les deux vieux proverbes: 
Apres le cerf, la biere; aprés le sanglier, le mire, 
Qui veut la guerison du mire, 
П lui convient tout son mal dire. 
mire, il se, prés. 4. у. se mirer, fich fpiegeln, fich felbftgefällig 
betrachten; любоваться собою; to look at one’s self in a glass. 

Le diable s’est beaucoup civilise depuis que Luther lui lan- 

çait son encrier à la tête; c'est un diable esclave de la mode, 
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un diable qui se mire dans la glace, un diable coquet qui se 
formalise du reproche de malpropreté. (Peschier.) 
Plus la femme se mire, plus son menage empire. (Prov.) 


mirent, ils, pass. def. 4. у. mettre, legen, 2c.; класть, etc.; 
to put, etc.; se mettre & —, anfangen; начиать; to begin. 

Le Christ, s’adressant aux premiers disciples, avait dit: 
Quittez tout pour me suivre. Les moines crurent devoir ob- 
server & la rigueur ce précepte donné dans un temps diffe- 
rent: ils firent donc vœu de pauvreté et de chasteté, mirent 
leurs biens en commun, et s’isolerent complètement du reste 
du monde. (A. Sudre.) 

Après la défaite des Athéniens, les Spartiates leur imposè- 
rent trente tyrans, qui commencèrent par faire mourir des 
scélérats odieux: le peuple s’en réjouit. Mais insensiblement 
la licence s’accrut; bientôt ils se mirent à sacrifier les bons 
et les méchants, de sorte que la république fut cruellement 
punie de sa joie insensée. (Salluste.) 

myrrhe, m., Mürrhe; muppa; myrrh. 
Du seigle et quelques grains d’un sel pur et lucide 
Etaient au bon vieux temps une offrande splendide. 
Des vaisseaux étrangers n’apportaient point encor 
La myrrhe qu’une écorce épanche en larmes d’or. (Ovide.) 
*mise, f., Ginfag, Einlage; вкладъ, ставка; disbursement, 
stake, bidding. | 
Une bonne réputation est comme une première mise, dont 
le capital et les intéréts augmentent toujours lorsqu’on y veille. 

A notre naissance, nous recevons tous un billet pour cette 
loterie qui se nomme la vie; c’est a nous de determiner la 
mise; c’est notre bonheur autant que notre valeur qui determine 
le gain. (Le С® Benzel Sternau.) 


mise, f., Tracht, Kleidung; одежда, одвяше; dress, clothing. 
L’ceil exercé reconnait le caractère à la mise; le sage et le 
fou ne mettent pas leur chapeau de méme. 
N’examinez jamais la figure ou la mise: 
Doit-on juger quelqu’un sur la mine ou l’habit? 
Tel neglige son corps, qui pare son esprit: 
Vous critiquez son air, et lui votre sottise. (Morel.) 
mise, de —, loc., gangbar, gültig, nad) ber Mode; ходящйЙ, 
модный; current, admissible, of fashion. 
L’air de la cour est quelque chose qui ne se conserve que 
la. On a beau être bien fait et avoir de l’esprit, si on n’a 
pas ce je ne sais quoi qui ne s’acquiert que par l’usage et 
encore par un continuel usage, on ne réussira point à у être 
regardé comme de mise. (Arnauld.) 








mythe, m., Mvtbus, Gage; миеъ; fable. 
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Le commerce, en Angleterre, est un jeu ой la probite n’est 

pas de mise, (Ledru- Rollin.) 
mise, part. pass. fém. d. v. mettre, v. 

La musique bruyante, mise & la mode par certains compo- 
siteurs modernes, detruit en nous le gout de ce charme exquis 
du naturel et de la vérité: elle produit l'effet de ces liqueurs 
fortes qui blasent, & tel point ceux qui s’y adonnent, que le 
nectar méme leur parait fade. (Le Baron de Stassart.) 

*mission, f., Mijfion, Gendung, Aufgabe; maccia, nopyuenie; 
mission, Commission. 

Toute mission intellectuelle et morale élève lindividu et, 
d'autant plus, la classe qui prend une partie active au sort 
du peuple. (Kavéline.) 

Si les gouvernements, reconnaissant que le mouvement est 
pour les peuples, comme pour tout ce qui a été créé, une loi 
de Dieu, avaient toujours été à la hauteur de leur mission, 
cet état anormal qu’on nomme la révolution n’existerait pas 
pour la plupart des nations. (N. de Poggenpohl.) 

missions, que nous, imp. d. subj. d. v. mettre, v. 

... Peu s’en fallut que nous ne missions à feu et à sang cette 

ville rebelle qui avait bravé si longtemps nos armes. ( Lavallée.) 
*mite, f., Milde, Wurm; клещь; mite, copper- worm. 

Fouillez les archives du ministere de la Marine; que de 
beaux traits d’heroisme y sont enfouis que personne ne connait, 
si ce n’est deux ou trois érudits et les mites peut-étre qui 
vivent de ces respectables paperasses, & supposer que les mites 
sachent lire ce qu’elles mangent. (Г. Desnoyer.) , 

mites, vous, pass. def. 4. у. mettre, у. 

Ulustres représentants de la Gironde, vous ne mîtes à la 
condamnation de votre Roi qu’une opposition tacite; c’est pour 
ce silence pusillanime que l’histoire prononce votre arrêt de 
condamnation. (J. de Ternoz.) 

Je tai défendu cent fois de racler ton maudit violon. 
... Ne vous souvient-il pas que vous le mites hier en pièces? 
(Brueys.) 


Le mythe est un fait transfiguré par une idee, et l'antiquité 
nous apparaît à sa frontière comme gardée par une légion de 
mythes, qui tous sont l’expression altérée de quelque ve- 
тие. (Lacordaire.) 

*mithridate, m., Gegengift; противояще, антидоть; antidote, 
mithridate. 

La flatterie est un poison contre lequel on ne connaît pas 
de mithridate. (De Bugny.) 
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Mithridate, п. pr., Dtithridates; Митридать; Mithridate. 

Le dernier malheur de l’homme vicieux est de se rendre, 
par habitude, insensible aux remords, comme Mithridate aux 
poisons. (E. Souvestre.) 

*mobile, adj., beweglich, verdinberlic); лвижимый, непостоянный; 
moveable, changeable, unsteady. 
Le temps, image mobile 
De l’immobile éternité. (J. В. Rousseau.) 
mobile, m., Hebel, Bewegfraft, Criebfeder; движущ. сила, 
побудитель; mover, spring. 
L’amour est le plus puissant mobile de l’homme. (S. Arnould.) 
*mode, f., Mode, Gewohnheit; мода, обычай; mode, fashion. 

Les petits chapeaux sont laids, ridicules, inutiles, j’en con- 
viens; mais que voulez-vous — c’est la mode, et la mode... 
voyez-vous ... on peut désobéir a son mari, mais à la mode — 
jamais!! (Mad. d'Uexkull.) | 

Si la raison était de mode 
Vous auriez tous de la raison. 
(Portrait d. Frangais, p. Mad. d. Beauharnais.) 

A Paris, la piété elle-méme est plutöt une affaire de mode 
que de conviction. (Fortunio.) 

On ne peut résister à /a mode; c’est un torrent qui entraîne 
tout; il faut le laisser courir et s’épuiser. Opposer la raison 
a la mode, c’est folie. 

mode, m., Form, Weije, Art, Zonart, Modus; образъ, tows, 
наклонене; modality, mood, mode. 

La mode régle tout, souvent méme le mode de gouverne- 
ment, (.Boiste.) 

Le mode differe du ton en ce que celui-ci n’indique que la 
corde ou le lien du systeme qui doit servir de base au chant; 
mais le mode determine la tierce et modifie toute l’echelle sur 
ce son fondamental. (Peschier.) 

Après la prise de Constantinople par les croisés, en 1204, 
le grec perdit sa délicatesse et la précision de sa syntaxe: la 
véritable valeur des temps, des modes, des voix du verbe, 
fut négligée, et l’application en fut abandonnée au hasard. 

(Hallam.) 
* moi, pron. pers., ich, mir, mich; a, mab, меня; I, me, to me. 

La vanité a depasse en France toutes les bornes du moi 
humain; elle s’est jouée de toutes les opinions, de tous les 
partis; elle a, si je puis ainsi parler, prodigue le sarcasme aux 
principes et aux institutions. (Dumesnil.) 

Un sage médecin dit a ses malades: De l’exercice, de la 
gaîté, point d’excés et moquez-vous de moi. (Labouisse.) 
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mois, m., Monat; м8Всяцъ; month. 

Tous les mois de l’année maudissent un beau mois de fé- 
vrier. (Prov. angl.) 

Qui veut s’enrichir dans un an se fait pendre dans un 
mois. (Prov. ital.) 

Cest & Fabre d’Eglantine gu’est di la dénomination des 
mois républicains; il substitua aux saints du calendrier catho- 
lique le chou, le navet, la betterave, et toute la nomenclature 
des dictionnaires de jardinage; enfin il couronna ses puériles 
innovations en donnant aux cing jours epagomenes le nom ri- 
dicule et odieux de sans-culottides. (Moleville.) 

*moka ou café de Moka, m., Moffa, Wtoffafaffee; Мокксюй 
Kose; moka, moka coffee. 
Qu'un pur moka, cher a Calliope, 
A flots brülants a tous soit versé! (Just. Cabassol.) 

Moka est situé sur la mer Rouge. Le principal article 
d’exportation est le café, reconnu comme le meilleur qui existe; 
il est apporté par des caravanes des vallées de l’intérieur de 
l'Arabie. Mac Culloch estime à 10,000 tonneaux au moins 
la quantité qu’on exporte. (Dubeux.) 

moqua, il se, pass. def. 4. у. se moquer, fpotten, ferzen, fi 
aufhalten; смфяться, издёваться, шутить; to laugh at, jest. 

C'est aux Italiens qu'on doit liinvention de la fourchette. 
Ce nouvel instrument et les améliorations qu'il introduisit se 
firent jour bientöt jusqu’en Angleterre; mais on se moqua de 
cette innovation qui fut traitée d’affectation ridicule; et l’usage 
des fourchettes ne devint général en Angleterre que vers la 
fin du 18° siècle, (O’ Byrn.) 

*mol (mou), molle, adj., weich, jchwach, weibifd; мягк, 
вялый, изньженный; soft, weak, effeminate. 

Le diable attaque ordinairement les hommes par le ventre 
pour être le plus mol endroit. (Lazarille.) 

La douceur et la complaisance ferment la porte aux com- 
bats. Le glaive le plus tranchant ne peut entamer la soie 
molle qui cède à ses coups. (Saadi.) 

mole, m., Wehr, Hafendamm; каменн. Bars у пристани; 
mole, dam. 
Qu'on aime, du haut des môles, 
Dans les beaux soirs printaniers, 
Voir courir les banderoles 
Sur la vergue et les huniers! (Barthél. et Méry.) 
molle, m., Mollabaum, BPfefferfornftrauch; перечное дерево ; 
Molle-tree. 

Le molle est une espéce de saule; sa séve offre dans les 

deux etats de fermentation une forte chica tres agreable que 
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les indigènes préfèrent au vin. Quand cette sève est épaissie 
avant la fermentation, elle produit un sirop qui ne le cède 
en rien à celui des palmes. On assure dans le pays que la 
racine du molle a la propriété de réjouir et de dissiper la 
faim. (Mad. Marcet.) | 
*mon, adj. poss., mein; мой; my. 
Sobriete dans toute chose, 
Mon ami, c’est l’art de jouir. (Du Tremblay.) 
mont, m., Berg; ropa; mount. 
neue Sur le mont sacré, 
Qui ne vole an sommet, rampe au plus bas degré. (Boileau.) 
Mont désigne une montagne fameuse, une masse détachée 
de toute autre pareille, soit physiquement, soit idéalement; 
montagne ne présente que l’idée générale et commune, sans 
aucun égard à cette distinction. (Peschier.) 
On dit que des géants l’audace révoltée, 
Entassant monts sur monts, escalada les cieux, 
Ivre du fol espoir de detröner les dieux. 
Mais le grand Jupiter a de sa main puissante 
Foudroyé de leurs monts la menace effrayante. (Ovide.) 
monts et par vaux, par —, aller Orten, über Berg und Thal; 
по горамъ и по доламъ; over hill and dale. 
S’en moque qui voudra, mais par monts et par vauz, 
Le long des chemins, dans les landes, 
Au parloir du couvent, au foyer des châteaux, 
Je vais recueillir des légendes. (A. Le Pas.) 


*monde, m., Welt; mips, сввть; world. 

«Nous étonnerons le monde par la grandeur de notre in- 
gratitude!» Croyez-vous donc, prince, que le monde n'ait 
jamais lu l’histoire, ou qu'il Гай oubliée? Non, il sait que, 
pendant la guerre de 30 ans, Wallenstein vous a sauvés, et 
que vous l’avez fait assassiner par l’Anglais Buttler. En 1683, 
Jean Sobieski, le roi chevaleresque des Polonais, vous a sau- 
vés, et le lendemain de sa victoire, vous l’avez insulté, et 
plus tard vous avez aidé à démembrer la Pologne. En 1742, 
les Hongrois vous ont sauvés, et vous vous êtes vengés en 
leur ötant leur liberté, leurs franchises, leur constitution. 
Au commencement de ce siècle, Napoléon n’avait qu’à vouloir, 
et la maison d’Habsbourg aurait cessé de régner. Mais il 
ne l’a pas voulu, il a été généreux, et vous, lorsque la for- 
tune le trahjt, vous vous êtes ligués contre lui, vous avez 
travaillé activement à sa chüte, vous avez aidé à le surveiller 
à Sainte-Hélène — pour vous venger de sa générosité, vous 
avez detröne la fille d'Autriche, et le fils du grand Imperator 
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est mort .... colonel autrichien!! — En 1849, la maison 
d’Habsbourg craquait de toutes parts sous les coups redoubles 
de ses peuples exasperes, — un moment encore, et vous aurieg 
été écrasés sous ses ruines. Un autre roi de Pologne accourut, 
il releve les debris de votre tröne, il les cimente du sang de 
ses propres sujets, et vous, à реше sauvés, vous pensez déjà 
à la vengeance — la gratitude, chez vous, c’est de la ven- 
geance, — vous vous vengez d’un bienfait. .,. Et vous croyez 
étonner le monde par la grandeur de votre ingratitude? Quelle 
erreur, mon Prince, le monde n’en sera pas du tout étonné 
— il s'y attend toujours. (Famina.) 
monde, m., “еще, Menfchen; люди, народъ; people, folks. 

La crainte tue plus de monde que la fitvre jaune. (Marryat.) 

monde, tout le —, alle; ch; every body, every ane. 

De nos jours, il n’est pas facile de tromper longtemps, il 
у a quelqu'un qui a plus d’esprit que Voltaire, plus d’esprit que 
Bonaparte, plus d’esprit que chacun des directeurs, que chacun 
des ministres presents et a venir: c’est tout le monde. (Talleyrand.) 

monde, adj., rein; чистый; clean. 

Et l'Éternel dit a Моё: tu prendras de toutes les bétes 
mondes sept de chaque espéce, le male et la femelle, mais des 
bétes qui ne sont point mondes, une couple. (Genese, VII.) 

*montagne, f., Berg, Gebirge; ropa; mountain. 

La flatterie a beau se grossir comme une montagne, l’amour- 
propre l’avale comme un grain de moutarde. 

Montaigne, п. pr., Montaigne; Монтавь; Montaigne. 

Montaigne a tres bien decouvert le néant de la grandeur 
et Vinutilité des sciences; mais comme il ne connaissait guères 
d’autre vie que celle-ci, il a conclu qu'il n’y avait rien à faire 
que tâcher de passer agréablement le petit espace qui nous 
est donné. (Nicole.) 

L’ignorance et l’incuriosité sont deux oreillers fort doux; 
mais pour les trouver tels, il faut avoir la tête aussi bien 
faite que Montaigne. (Diderot.) 

*monter, у. a., fteigen, auf-, hinauf-, emporfteigen; подняться, 
восходить; to go up, grow up, mount, rise. 

L’on voit tomber des hommes d’une haute fortune par les 
mêmes moyens qui les avaient fait monter.. (La Bruyère.) 
monter, у. a., aufziehen, einrichten; заводить, учредить; to 

put up. 

La manière dont la machine militaire est montée à l’ouver- 
ture de la campagne, influe toujours beaucoup sur la manière 
dont elle se soutient pendant tout san cours. (De Fernay.) 

Deux amants silencieux sont semblables à deux barpes 
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montées au méme diapason, et prétes au moindre contact a 
confondre leurs voix en une céleste harmonie. (A. Karr.) 
monter à cheval, reiten; Вздить верхомъ; to ride. 

Le boiteux peut monter & cheval, le sourd combattre vail- 
lamment, celui qui n’a qu'une main paitre le troupeau: il 
vaut mieux être aveugle que mort. On ne peut rien faire 
dun mort. (L’ Edda.) 

*Monthyon, п. pr., Dtonthyon; Монтонъ; Monthyon. 

Caillet, poursuivi pour vol en 1831, remporta le prix 
Monthyon en 1839, et fut condamné à 20 ans de travaux 
forcés en 1852. (Charivari, 30 juill. 52.) 

Jean Baptiste Robert Monthyon, né en 1733, mort en 
1820, passait pour l’homme de France qui savait le plus 
d’anecdotes, et qui les racontait avec le plus d’esprit et d’agre- 
ment. Il légua presque toute sa fortune (à peu près cing 
millions) aux pauvres, aux institutions de bienfaisance, etc. etc. 


montions, nous, imparf. d. v. monter, v. 

Quelque haut que nous montions, la félicité est toujours 

placée au-dessus de nous-mêmes. (Massillon.) 
*montre, f., Uhr; часы; watch. 

Notre corps est une montre qui doit aller un certain temps, 
l’horloger n’a pas la faculté de l’ouvrir: il ne peut que la 
manier & tätons et les yeux bandés. (Napoléon.) 

En 1676, Barlow fit en Angleterre les premitres montres 
a repetition. 

montre, il, pres. 4. у. montrer, zeigen, weifen; показать; 
to show. 
Montre du doigt la rive & tous ceux qu’une voile 
Traine sur le flot noir par les vents agite: 
Aux vierges, l’innocence, heureuse et noble étoile: 
A la foule, l’autel que l’impiete voile; 
Aux jeunes, l’avenir; aux vieux, l'éternité. (V. Hugo.) 
montre, faire —, être en —, zur Schau ftellen, fein; выста- 
влять; быть на BHCTABkB; to expose, show; to be showed. 

Tout ce dont la vanité s’empare pour faire montre, perd 
son prix lorsqu’elle est seule. (De Buguy.) 

Rien n’attire moins a soi le génie des Arts qu’une merveille 
du monde, qu’une. chose mise en montre pour l’ébahissement 
des gens. Quel peintre, quel poète songera jamais à s'inspirer 
du colosse de Rhodes ou des jardins de Babylone? (Tôpfer.) 

*moral, m., Sittliche, Geiftige; нравственность, нравы; mind ; — 
adj., ‚moralifch, fittlich; нравственной, моральный; moral. 

L’Evangile a été préché pour remonter le moral de lhu- 
manite, (Mickiewicz.) 
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Tout est moral à la guerre, le moral et l’opinion sont plus 
de la moitié de la réalité. (Napoléon.) 

Que d’exemples qui prouvent que la misère matérielle ne 
parvient à vaincre l’homme qu’autant qu'il a perdu sa force 
morale, c’est-à-dire sa foi! (Mickiewicz.) 

morale, f., Sittenlehre, Moral; мораль, нравственность; mora- 
lity, morals. 

La morale glisse sur l’esprit des jeunes gens, elle s’arréte, 
mais trop tard, dans celui des vieillards. (Mad. а. Puizieuz.) 

Une nation ne s’instruit en religion, en politique, en morale, 
que par de grands exemples; elle a besoin de grandes actions, 
et par conséquent de grands hommes. 

Pour faire un livre de morale, de vraie morale, j’entends, 
la premiere condition est d’avoir de la morale, absolument 
comme pour faire un civet de lievre, il faut du liévre. 

(Le Nord, dec. 57.) 
*morgue, f., Stolz, Uebermuth, Aufgeblafenheit; спесь; big, 
proud, pride. 

La puissance a besoin de l’affabilite pour se faire pardonner 
son éclat; la fierte, да’ ne faut point confondre avec une 
morgue orgueilleuse, ne sied bien qu’à la mauvaise fortune, 
en la rendant respectable. (De Stassart.) 

morgue, f., Leichenfchau, Leichenftdtte; домъ rab выставляютъ 
мертвыя Tha; dead - house. 
Loin de vous ces jeunes infämes 
Dont les jours, comptés par la nuit, 
Se passent & fletrir des femmes 
Que la faim aux autres conduit! 
Läches à qui, dans leur délire, 
Une voix secréte doit dire: 
Cette femme que Гог salit, 
Que souille l’orgie ou tu tombes, 
N’eut & choisir qu’entre deux tombes: 
La morgue hideuse ou ton lit! (V. Hugo.) 
morgue, il, pres. 4. у. morguer, trogen; упрямиться, прези- 
рать, противиться; to browbat, bully, dare. 

La vertu morgue la mort. (Martin.) 

*morne, m., Hügel, fleiner Berg; небольшая ropa; hillock, 
uff. 

Oh! que le Camoéns a poétiquement placé son terrible épi- 
sode d’Adamastor sur un de ces mornes muets, au pied des- 
quels gisent tant de cadavres de navires pulvérisés! Que de 
cris ils ont étouffés, que d’agonies ils ont vues depuis que 
Vasco de Gama a baptisé cette pointe d’Afrique le Cap des 
Tempétes! (Arago.) 
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morne, adj., finfter, trübe; угрюмый, пасмурный; mournfull, 
gloomy. 
Le Seigneur se lave, il parle, et sa menace 
Convertit votre audace 
En un morne sommeil. (J. B. Rousseau.) 
*mortier, m., Dtirjer; ступа, мортира; mortar (vessel). 

Les maisons d’Agagna (iles Mariannes) sont séparées les 
unes des autres; on y monte par une échelle extérieure qu’on 
retire la nuit; elles n’ont jamais plus de deux pieces. Les 
meubles consistent en petits escabeaux, hamacs, ardoises pour 
tourner la feuille de tabac, et mortiers pour reduire en paudre 
le sicas. (Arago.) 

Affigé de l’oppression d’Elee, ta patrie, tu veux, courageux 
Zénon, en étre le libérateur. Mais le tyran échappe & ta main, 
et t’écrase, par un cruel genre de supplice, dana un mortier, 
à coups de pilon. (Hermippe.) 

mortier, m., Mörtel, Dtauerfalf; растворъ; mortar, cement. 

Dès qu’une brèche est faite dans une habitation de termites, 
les travaijleurs arrivent en foule, ayant chacun dans leur bouche 
un fardeau de mortier promptement apprété: ils l'appliquent 
avec tant de célérité sur les côtés de la brêche, et avec un 
ordre si précis, que jamais ils ne s'arrêtent ni ne s’embarras- 
sent l’un l’autre. Les soldats veillent à la süreté des ouvriers, 
mais jamais ils ne touchent au mortier. (Boitard.) 

mortier, m., Sammetmüße; бархатная шапка; velvet cap. 

Le mortier était un ornement impérial, et les archéologues 
en font remonter l’origine à Justinien; c'était le diadème de 
nos rois jusqu'à Louis IX. Le mortier était un bonnet rond, 
plat, peu élevé et sans garde-vue. Op remarque encore sur 
les hauts sieges des cours et même de quelques tribunaux or- 
dinaires un carré élevé à côté de la place du président: ce 
carré servait à poser le mortier des présidents, qui ne s’en 
couvraient qu'aux grandes audiences et lorsqu'ils prononçaient 
les arrêts. La couronne des barons n’était autre chose qu’un 
mortier: les barons étaient officiers de justice, les parlements 
leur ont succédé, et c’est à cette circonstance qu’il faut attri- 
buer l’origine du mortier parlementaire. (Dufey.) 

Mansard, voulant faire recevoir son fils président à mortier, 
alla consulter M. de Harlay. «Croyez moi, dit celui-ci au cé- 
lèbre architecte, ne cherchez pas à mêler votre mortier avec 
le nôtre.» 

*mou, adj., weich; markiñ; soft. 

Ceux qui entassent de l’argent ou des honneurs pour le 
temps ou, sans forces, sans desirs, ils ne pourront plus en 
faire usage, ше semblent des gens qui, n’ayant qu'une heure 
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| à dormir, passeraient cinquante minutes à se faire un lit bon 
et mou, au lieu de dormir l’heure entière sur l’herbe ou sur 
| la terre dure. (A. Karr.) 


mou, mou de veau, m., Kalbslunge; телячье легкое; calf’s 
ligbts. 
Que la pommade du chameau 
Epaississe votre criniere; 
Que le sirop de mou de veau 
Vous sauve une toux meurtriere: 
Frileux et vieux garçons, 
Restez fidèles 
A la flanelle. (J. Cabassol.) 


moud, il, prés. 4. у. moudre, mablen; молоть; to mill. 

Un missionnaire morave allait étre mangé, mais il en ré- 
chappa aux dépens de la pcau de son crâne. Pendant qu’on 
lui faisait cette operation, il composa et chanta les vers sui- 
vants: Je suis la graine de Jésus, en ce moment on me mond. 
Oh! que mon bonheur serait inappréciable si j'étais cuit dans 
un four, et qu'il me trouvät bon. (Le Prince Puckler.) 

moue, m., Gefichts-, Mundverziehung, Grimaffe; рожа, кри- 
влянье; mouth, wry face; — faire la —, ein faures Geficht 
machen, die Nafe rümpfen, fchmollen; хмуриться, надуться; 
to make mouth. 

Les mutineries d’un enfant indiquent les defauts de son äge 
mir, comme les moues de son visage у tracent déjà l’esquisse 
de sa vieillesse. 

Le cœur reste toujours un enfant qui rit, qui fait la mone, 
qui pleure, sans trop savoir pourquoi Nous portons des ha- 
bits brodés, des cuirasses et des croix, nous mettons des per- 
ruques majestueuses, nons nous composons des figures graves; 
mais sous tous ces vieux décors, notre cœur reste toujours 
jeune, toujours gamin, brisant tout en jouant. (Benzel-Sternau.) 


Quand pleins sont les jours, poinct ne fault faire la moue 
à la mort, et l’espée est un beaul trespas s’il у ha de beaulx 
trespas! (Balzac.) 
moüt, m., Moft; мусть; must, new - wine. 
Quand il pleut en août, 
Il pleut miel et bon moût. — 
Août mürit blé, grappes et moût. (Prov.) 
* mouche, f., fliege; муха; fly; — à miel, Biene; mesa; bee. 
La destinée me pousse à un but que jignore: tant qu'il ne 
sera pas atteint, je suis inebranlable; mais dès que je ne lui 
serai plus nécessaire, il suffira d'une mouche pour m'arrè- 
ter. (Napoléon.) 
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Les méchants sont comme les mouches, qui parcourent le corps 
d’un homme, et ne s’arrétent que sur ses plaies. (La Bruyere.) 
Ne juge pas les hommes par la parure: la mouche à miel 

ne brille pas autant que le papillon. (Saadi.) 
mouche, f., Schönfledchen, Schönpfläfterchen; мушка; patch. 

Il prend droit de gloser sur tous tant que nous sommes, 

Il vient nous sermonner avec des yeux farouches, 

Et jeter nos rubans, notre rouge et nos mouches. (Molière.) 

mouche, il, prés. d. v. moucher, pugen; снимать, утирать; to 
snuff; — se moucher, fic |фийизеи; сморкаться, утираться; 
to whip the nose, to blow. 

On parlait devant Charles- Quint d’un Espagnol qui se van- 
tait de ne jamais avoir eu peur. «Eh bien, qu'il mouche la 
chandelle avec les doigts, dit-il, et il aura peur de se brüler.» 

En Orient, on se mouche avec les doigts. N’en rions pas 
trop, car l’usage du mouchoir n’est pas de trop ancienne date 
chez nous. Dans le livre de ses Essais, Montaigne s’émer- 
veille qu’on voie des gentilshommes français tirer de leur pour- 
point ou de leur haut-de-chausses un linge bien propre pour y 
recueillir et enfermer soigneusement une chose aussi malpropre 
qu’une expectoration. 

Ne pas se moucher du pied, se dit d’un homme habile, à 
qui il n’est pas aisé Феп faire accroire. 

Remplis ton verre à moitié. 
Si tu le bois tout entier, 
Je dirai que tu te mouches 
Du pied. (A. de Musset.) 
*moucher, se moucher, v. mouche, il; —, il se. 

Moucher une chandelle ou vouloir convaincre une femme 
par des raisons, lequel des deux est le plus fächeux? A tout 
moment il faut recommencer, et si l’on s’impatiente — on éteint 
la petite lumiere. (Boerne.) 

En Chine, les grands dignitaires se servent de petits carrés 
de papier, toujours déposés devant eux sur une table; ils les 
prennent adroitement pour se moucher, les plient, puis les 
jettent & leurs pieds. 

Diogene dit a un homme qui se faisait chausser par son do- 
mestique, qu’il ne serait heureux que lorsqu'il se ferait aussi mou- 
cher par un autre; ce qui arriverait s’il perdait l’usage des mains. 

mouchet, m., Gtiimpfden, Endden; кончикъ, остатокъ; bit, 
end, piece. 

Un siècle n'est neuf ‚ que lorsque la queue du siècle précé- 
dent en est complètement sortie ... Mais je vois qu'il n’en 
reste plus qu'un petit mouchet; nous l’allons couper: c’est la 
mission de notre époque. (C’est cette idée qui nous explique. 
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cet ensemble admirable d’efforts pour démolir tout ce qui est... 
Religion, morale, famille, propriete, voila les mouchets; il est 
dur, mais nous l’aurons bien. A force d’écrire, c’est bien le 
diable si nous ne l’aurons pas. (Töpfer.) 

*moule, m., Form, Dtodell; Форма, модель; mould; — il, pres. 
d. v. mouler, abformen, abgiefen; ; лить, отлить; to cast. 

Notre esprit est un moule ой tout vient se fondre et prendre 
une forme qui a nécessairement les dimensions du moule lui- 
méme. (E. Souvestre.) 

Quel est l’égarement de certains particuliers qui, riches du 
négoce de leurs péres, se moulent sur les princes pour leur 
garde-robe et leurs équipages! 

moule, f., Riichenmujdel; ракушка; limpet. 

Il y a des moules de mer et des moules ‘d’eau douce. М. 
Beudant est parvenu à faire vivre Ja moule de mer dans l’eau 
douce. Les plus importantes sont les perce-pierre qui vivent 
dans la pierre. Elles sont très recherchées sur les côtes de 
France et appelées dattes par les gourmets. — Les moules 
fraient au commencement du printemps; leur frai ressemble & 
une goutte de gelée: au microscope, il offre une grande quan- 
tité de petites moules. (E. Pascallet.) 

moulent, ils, pres. 4. у. moudre, mahlen; молоть; to mill. 

On dit, en termes de marine, que les sabliers (sorte de 
clepsydres destinés à compter les nœuds filés) moulent, quand 
le sable commence à passer. 

moulent, ils, prés. 4. у. mouler, formen, abformen, abbritden, 
bilben; отливать въ *орму, отпечатать; to mould, to mould 
up, to cast. 

Les législateurs moulent les hommes dans les formes so- 
ciales qu’ils ont créées. (Virey.) 

La fortune ne peut rien sur nos mœurs; au rebours, elles 
l’entraînent à leur suite et la moulent à leur forme. ( Montaigne.) 

*mouron, m., Gauche, Reilig-, Wuthfraut, Frauenblume; 
курослвить; anag 

Le mouron rouge s’epanouit regulierement a 8 heures du 
matin et se ferme & 3 heures aprés midi. 

mourons, nous, prés., mourrons, nous, fut. 4. у. mourir, 
fterben; умирать; to die. 
Insensés! notre Аше se livre 
A de tumultueux projets. 
Nous mourons sans avoir jamais 
Pu trouver le moment de vivre. 
. Mourons cent fois, en ce jour, 
Du plaisir que donne la vie! (Merard Saint-Just .) 
Le roi, l’äne ou moi, nous mourrons. (La Fontaine.) 
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* mousse, f., №008; мохъ; moss. 

Le temps efface les ouvrages de l’homme, et couvre de pous- 
sière et de mousse ses plus fastueux monuments. 

J’aime le chène altier moins que le nid de mousse, 

J'aime le vent des prés plus que l’âpre ouragan, 

Je préfère un beau lac au splendide Océan. (V. Hugo.) 

mousse, f., Schaum; mbsa; froth, froam; — il, prés. 4. у. 
mousser, \häumen; wbuursca; to froth, froam. 

(La fable) a fait naître Vénus de l’ecume de l’onde. 

Que la Grece murmure et que la fable gronde: 

Le champagne, les verres en main, 
L’a fait naître aujourd’hui de la mousse du vin. 
Un couvert à l Amour! 
Cet enfant volontaire 
A tous les vins prefere 
Le champagne brillant, 
Dont la vapeur legere 
S’eleve au bord du verre 
Et mousse en petillant. (De la Fare.) 
mousse, m., Sdiffsjunge; юнга; younker, ship-boy. 

Lorsqu'un vaisseau vogue sous la direction d'un capitaine 
sir de son métier, ce vaisseau devient une organisation com- 
plete, il y a mille hommes qui travaillent a l’accomplissement 
d’un grand devoir, celui d’arriver a sa destination. Mais 
aussitöt que le capitaine a perdu son étoile, sa voix, qui avait 
la puissance de faire manœuvrer l'équipage comme un seul 
homme, perd sa force, son magisme de commandement; alors 
arrive le mousse, puis le savant de l’équipage qui apporte ses 
livres, donne des conseils; bientôt les matelots eux-mêmes s’en ° 
mêlent ... C’est l’image du gouvernement parlementaire, c’est 
l'anarchie. (Mickiewicz.) 

*moyen, m., Mittel, Weg; средство, способъ; means, way, 
expedient. 

Rien n'est impossible: il y a des voies qui conduisent à 
toutes choses; et si nous avions assez de volonté, nous aurions 
toujours assez de moyens. ... Le désespoir montre dans le 
péril même un moyen de salut. (Lamotte.) 

moyen, adj., mittler, mittel-; cpeanifi; middle. 

Le plaisir et la douleur sont les deux extrémes de la sen- 
sibilité; son moyen terme est le calme vivant; sa nullité, la 
mort. (Condorcet.) 

Rien n’est plus alambiqué que l’esprit de la littérature du 
moyen-dge; ce que nous connaissons des discours des sauvages 
contient beaucoup d’idees recherchées; la recherche est le ca- 
ractére des beaux-esprits de la classe inférieure. (Guizot.) 
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*mu, part. pass. 4. у. mouvoir, bewegen; двигать; to move. 
Quand la guerre est une routine purement mécanique, con- 
sistant à pousser et à tuer l’ennemi qu’on a devant soi, elle 
est peu digne de l’histoire. Mais quand une de ces rencontres 
se présente, où l’on voit une masse d'hommes mue par une 
seule et vaste pensée, qui se développe au milieu des éclats 
de la foudre avec autant de netteté que celle d’un Newton 
dans le silence du cabinet; alors le spectacle est digne du phi- 
losophe autant que de l’homme d'État. (Thiers.) 
mue, f., Mauje; линяше; moulting. 

Les oiseaux se revétent tous les ans d’un nouveau plumage: 
cette mue est causée par le dessöchement du tuyau privé des 
sucs nourriciers, qui se portent & la plume nouvelle; celle-ci, 
en croissant, force l’ancienne & lui céder la place. (Pflüger.) 

*muer, у. n., fic) maufen, verändern; линять, скидать съ себя 
кожу, etc.; перемфнять; to moult, change. 

Un paon muait; un geai prit son plumage. (La Fontaine.) 

_ Lorsque l’ecrevisse est sur le point de muer, son estomac 
renferme deux concrétions pierreuses, qui sont connues sous 
le nom d’yeux d’ecrevisse et qui jadis ont été investies des 
proprietes les plus brillantes. (Baudry de Balzac.) 

Voudroit-on dire que ce roy (Louis XI) ne souffrit pas 
aussi bien que les autres, qui ainsi s’enfermoit, et se faisoit 
garder, qui estoit ainsi en peur de ses enfants, et de tous ses 
prochains parents, et qui changeoit et muoit de jour en 
jour ses serviteurs, tellement qu’en nul d’eux ne s’osoit 
fier? (Ph. de Comines.) 

muet, adj., ftumm; нёмой; dumb, mute. 

Les larmes sont le langage muet de la douleur. (Voltaire.) 

La langue d’un muet vaut mieux que celle d’un men- 
teur. (Prov. arabe.) 

*mule, f., Pantoffel; tyesa; slipper. 
... D’abord il prend le pied mignon, 
Puis faisant le bon compagnon, 
Admire la mule avec elle, 
L’öte, la baise, la remet. (Piron.) 
mule, f., Maulefelin, Maulthier; лошачика; mule. 

Les mules d’Espagne ont toutes un nom qui se termine par 
un A. Ainsi, c’est la Colonella, la Capitana, la Carbonera. 
Le curieux est de savoir comment on les baptise: elles sont 
battues jusqu’à ce qu’elles répondent au nom qui leur est im- 
posé. (Mad. d Abrantes.) 

*mur, m., Mauer; crbua; wall. 
Sur la route de la vie on ne voit que les grands obstacles, 
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et c’est souvent une petite difficulté qui nous abat, car un mur 
arrête quand une pierre fait tomber. (Petit- Senn.) 
mar, adj., reif, zeitig; cımbau, зрёлый; ripe, mellow, mature. 
Un beau naturel négligé ne porte jamais de fruits mûrs. 
(Vauvenargues.) 

En Angleterre, les seuls fruits mûrs sont les pommes 
cuites. (Carracioli.) 

Aujourd’hui, hélas! l’habit du poète est sans cesse plus mûr 
que son talent. 

mûre, f., Maulbeere; тутовая ягода; mulberry. 

Un jardinier grondait des enfants qui venaient de voler des 
fruits dans son jardin. «Quel vacarme faites-vous donc là?» 
lui disait son voisin. «Je murmure, reprit-il, de ce que ces 
enfants montent sur les murs pour arracher de mes müriers 
des mûres qui ne sont pas encore mûres.» 


mure, il, pres. 4. у. murer, mauern, vers, ummauern; обнести 
ствною; to wall. 

Dans une ville de province, tout homme se mure s’il est 
prudent. (Balzac.) 

mürent, ils, pass. def. 4. у. mouvoir, bewegen; двигать; to 
move. 

D’aulcuns racontent que les pierres se mfrent aux accords 
d’Amphion: grand pouvoir de la musique! (Montaigne.) 

*mürier, m., Maulbeerbaum; шелковица; mulberry - tree. 

Le mâûrier est considéré comme le symbole de la prudence, 
parce qu’il fleurit & une époque ou il ne peut éprouver aucun 
dommage. — La culture du mûrier a commencé en France 
sous Charles IX. 

muriez, vous, imparf. 4. у. murer, mauern, ver=, ummauern; 
обнести cTbHOW; to wall. 

C'est en vain que vous muriez vos actions pour cacher aux 
hommes tant d’iniquites; l’ceil du Tout-Puissant a percé ces 
enveloppes et votre honte est apparue. (Lamenais.) 

*muse, f., Фе; муза; muse. 

On a dit que la mémoire est la mére des Muses, pour 
faire connaître que c’est elle qui engendre et nourrit les 
idées. (Plutarque.) 

Gilbert dit que La Harpe: 

Tout meurtri des faux-pas de sa Muse tragique 
Tomba de chûte en chûte au trône académique. 


muse, il, prés. 4. у. muser, tänbeln, träumen; зввать; to trifle. 
Qui refuse, muse, ou tel refuse qui après muse (Prov.): 
souvent on se repent d'avoir refusé une offre, parlant d’une 
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fille, qui, après avoir refusé plusieurs partis, ne trouve plus à 
se marier. (Peschier.) 

Qui muse en quoi que ce soit, 

Toujours perte il en reçoit. (Amyot.) 


*musée, m., Mufeum; музей; museum. 

Un architecte moderne definissait un musée: «une galerie 
ornée de tableaux.» Beaucoup de ses collègues semblent avoir 
pris sa définition au pied de la lettre, et croient que les 
tableaux ne sont qu’accessoires et destinés à décorer les mu- 
railles qu'ils bâtissent. ... C’est la passion de toutes les villes 
de province d’avoir un musée. Il me semble que l'argent 
pourrait être mieux employé. (P. Mérimée.) 

muser, v.n., tänveln, feine Zeit vertrôbeln; звать, заниматься 
бездвлками; Чо trifle, loiter. 
Il ne faut point muser, ni rester & rien faire 
Ou bien ne s’occuper que pour faire des riens. 
Un utile travail doit seul vous satisfaire, 
Et l’activité forte est le plus grand des biens. (Morel.) 


N. 


*nait, il, prés. 4. у. naître, geboren. werben, entftehen; ро- 
AMTECH, происходить; to be born, originate. 

Le pauvre naît, travaille et meurt; le riche naît, s’ennuie 
et meurt: lequel vaut mieux d'arriver à la mort par le travail 
ou par l’ennui? (La Rochefoucauld.) 

La flatterie naît de la dépendance, et les deux espèces 
d'hommes que Гоп flatte le plus souvent sont les rois et les 
geôliers. (Le D. d'Orléans, Reg.) 

n’ait, n’es, n’est, loc. 

Il n’y a pas d'autorité constituée en Europe avec laquelle 
Lord Palmerston n'ait eu quelque querelle, pas une insur- 
rection qu’il n'ait trahie, Les ardents partisans de l’indépen- 
dance de l'Italie ou de la Hongrie n’ont certes pas de recon- 
naissance à témoigner au ministre anglais qui, après les avoir 
poussés à l’action, les a abandonnés à leur sort. 

(Le Times, 22 juin 50.) 

Dans une bataille, tout brave soldat, comme ce philosophe 
grec, paraît dire: «Douleur, tu n’es pas un mal.» 
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Voulant être ce qu’on n'est pas, on parvient à se croire 
autre chose qu’on n'est. (J. J. Rousseau.) 

Il n’est point d'homme parvenu à un certain degré de per- 
versité qui n'ait de soi une idée supérieure. (Duclos.) 


né, part. pass. d. v. naître, v. naît, il. 

La nature semble avoir partagé des talents divers aux hom- 
mes pour leur donner à chacun leur emploi, sans égard à la 
condition à laquelle ils sont nés. (J. J. Rousseau.) 

Qui ne sait être pauvre, est né pour l'esclavage. (A. Chénier.) 

nez, m., Jtaje; носъ; nose. 

Si le nez de Cléopatre eit été plus court, toute la face de 
la terre aurait changé. (Pascal.) 

Quant aux physionomies, ne les consultez que pour savoir 
si un homme a le nez court ou long. (Talleyrand.) 

Quoique l'autorité вой un ours féroce, cependant Гог la 
conduit par le nez, (Shakespeare.) 

*nard, m., Narbe; нардъ; nard. 

Le mot nard vient des langues orientales, et probablement 
c’est un mot de la langue primitive, car il se trouve identique 
dans les langues qui en derivent le plus directement, l’hébreu, 
le chaldéen, l’arabe, le syriaque. — Les anciens citaient parmi 
les plus precieux parfums le nard, substance vegetale, mais 
sans en indiquer l’origine ni les caractères. C’était avec du 
nard que se parfumait l’épouse dans le Cantique de Salomon; 
c'était avec du nard que les Romains se parfumaient les mains 
et le front dans leurs festins, et Madeleine oignit avec du 
nard les pieds de Jésus de Nazareth. (В. Lefèvre.) 


narre, il, prés. d. у. narrer, erzählen; повфствовать; to narrate. 
On narre avec art, pour attacher, interesser; on raconte 
avec exactitude pour expliquer les faits; on conte pour re- 
créer. (Boiste.) 
*négligeant, part. pres. 4. у. négliger, vernachläffigen, ver- 
fäumen, unterlaffen; нерадфть, небречь; to neglect, omit. 
L’histoire est comme un testament laissé par les générations 
qui ont disparu a celles qui leur ont succédé ou qui les ont 
suivies: celles-ci en négligeant de mettre à profit les leçons 
qui y sont renfermées, ressemblent aux enfants ingrats qui 


meprisent les dernieres volontés de leurs parents. 


Saluer, dans le sens de complimenter, n’a pas encore trois 
siècles. On ne disait pas saluer, mais baiser les dames, parce’ 
qu’il était d'usage de ne pas les aborder sans leur donner un 
baiser sur Ja bouche. Si quelqu'un у manquait par timidité 
ou par oubli, en négligeant envers une seule dame la po- 
litesse requise, il était en très grand danger d’être déclaré 











négligent niais 435 


sot par arrét de toutes les autres dames. (Ch. Nodier.) — To 
salute signifie en anglais tout. ensemble saluer et baiser. 
négligent, adj., nachläffig, unadtiam; нерадивый, безпечный; 
negligent, careless. 
Nous aurions beaucoup de choses & dire, mais elles sont 
difficiles a expliquer, & cause que vous étes devenus négligents 
a écouter. (Hébr. V.) 
*neuf, adj., neun; девять; nine. 
Quand on a dix pas & faire, neuf sont. la moitie du che- 
min. (Prov. chin.) 
neuf, adj., neu, jung, unerfahren; новый, неопытный; new, raw. 
Cloris a vingt ans etait belle 
Et veut encore passer pour telle 
Bien qu'elle en ait quarante-neuf: 
Elle prétend toujours qu’ainsi chacun l’appelle. 
П faut la contenter, la pauvre demoiselle, 
Le pont neuf, dans mille ans, s’appellera Pont neuf, 
(Montreuil.) 
П faut être bien ridicule ou bien neuf pour s'étonner de 
ce qui arrive dans le cours de la vie. (Marc- Auréle.) 


*ni...ni, adv., meder... nod); oH... HH; neither... пог. 
Il est impossible de vivre agréablement sans la prudence, 
l'honnêteté et la justice. La vie de celui qui pratique l’excel- 
lence de ces vertus se passe toujours dans le plaisir, de sorte 
que l’homme qui est assez malheureux pour n’étre ni prudent, 
ni honnête, ni juste, est privé de tout ce qui peut faire la 
félicité de ses jours. (Epicure.) 
nid, m., Weft; ræb310; nest. 
La tombe est un nid ой l’äme 
Prend des ailes comme l’oiseau. (7. Hugo.) 
nie, il, pres. 4. у. nier, leugnen, berneinen; отрицать, отвер- 
гать; to deny, contradict. 
Dieu explique le monde, et le monde le prouve; mais 
l’athée nie Dieu en sa présence. (Rivarol.) 
n’y, loc. 
I] n’y a ni vertu, ni vrai courage, ni gloire solide sans 
l'humanité. (Fenelon.) 
*niais, m., Tropf, Einfaltspinfel; глупецъ, болванъ; simple- 
ton, ninny. 
On pouvait bien presenter aux niais la liberté démocrati- 
que comme un leurre, mais la leur accorder, certes, non. 
(J. Peuchet.) 
Promettre n’est pas donner, mais les niais contenter. 
(Prov.) 
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niait, il, imparf. 4. у. nier, leugnen; отрицать, отвергать; to 
deny, contradict. 

Les Vaudois et les Albigeois niaient l'inégalité spirituelle 
du clerc et du laique, et soutenaient que tout fidèle est apte 
a exercer le ministere sacré, pourvu qu’il se distingue par sa 
moralité et sa piété. Ils niaient la transsubstantiation dans 
l’eucharistie, et avaient horreur de la messe, qui était, selon 
eux, une invention da diable. (A. Sudre.) 

*niche, f., Nifche, Vertiefung, Blende; ниша, альковъ; niche, 
alcove. 

Une bibliothèque confiée à un ignorant est un sérail donné 
a garder a un eunuque. Les livres sont pour lui une troupe 
d’esclaves etrangers dont il n’entend point les langues, et 
comme une collection de statues qui ne lui servent qu’a rem- 
plir des niches. (Voltaire.) | 

niche, f., Streich, Pofjen; проказы; trick. — 

Que Гоп mette au bout du monde deux auteurs, deux fem- 
mes ou deux dévots, il y en aura un qui fera quelque niche 
à l’autre. (Voltaire.) 

niche, il, prés. 4. у. nicher, niften; гнвздиться, вселиться; to 
nestle, steal into. 

Ne plus, ne moins que les corbeaux se nichent au sommet 
des hauts arbres, aussi le diable se niche parmi les grandeurs, 
la où il couve et esclot les vices. (P. du Moulin.) 

*Noöl, m., Weihnacht; Рождество Христово; Christmas. 

Vous tourmenter des maux futurs par la prévoyance, c’est 
prendre votre robe fourrée dès la Saint-Jean, parce que vous 
en aurez besoin à Noël. (Montaigne.) 

Si à Noël tu vois moucherons, 
A Pâques verras glaçons. 
A Noël au perron, 
A Päques au tison. (Prov.) 
noël! int., Hurra! ура! hurrah! 
Noe, dit-on, fonda le guet 
Pour qu’on ne vendangeät sa vigne. 
Noël le guet! Noël la vigne! (Anc. chanson.) 
*noie, il, il se, prés. 4. у. noyer, se noyer, ertranfen, erfäufen ; 
ertrinfen; утопить, утопнуть; to drown, be drowned. 
Caron, voyant Colbert sur son rivage, 
Le prend et le noie aussitôt, 
Craignant qu’il ne vint mettre impôt 
Sur son pauvre passage. 

La vérité ne se noie jamais; on a beau la plonger, elle 

surnage, elle revient toujours sur l’eau. 


(L’Abbe de Saint-Pierre.) 
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noix, f., Nuß; opbxp; nut. 
Les noix ont fort bon goüt, mais il faut les ouvrir. 
Souvenez-vous que, dans la vie, 
Sans un peu de travail on n’a point de plaisir. (Florian.) 
*nom, m., Name, Benennung; имя; name. 

Le nom d’une femme doit étre agréable, doux, imaginaire, 
finir par des voyelles longues et ressembler & des mots de 
bénédiction. (V. Hugo.) 

Toute amitié dont on peut s'expliquer le motif, merite-t-elle 
encore ce nom trop souvent profané? ce n’est qu’une liaison 
de convenance, d'intérêt, de goût; c’est un commerce de services 
plus ou moins généreux, plus ou moins équitables, (Ch. Didier.) 

non, adv., nein, nicht; HbrB, не; no, not. 

Sommé pendant quatre ans de se soumettre, Luther, pen- 
dant quatre ans, dit non. Il avait dit non au legat; il avait 
dit non au pape; il dit non à l’empereur. Dans ce non heroi- 
que se trouvait la liberté du monde. (Mignet.) 

De l'amour à la haine il n’y a quelquefois que la différence 
de oui ou de non. (Louise v. Gaver.) 

Celui-la plait toujours qui cherche a faire voir 

Non tout l'esprit qu'il a, mais tout l’esprit des autres. 

n’ont, loc. 

La patience obtient quelquefois des hommes ce qu’ils n’ont 
jamais eu intention d’accorder. (Vauvenargues.) 

* попе, f., None (Gebet in der fathol. Kirche); девятый часъ; 
afternoon prayers. | 

L’adultere suffisamment convaincu, sera emprisonné par 
l’espace de trois semaines, durant quel temps il sera publi- 
quement puni en la Place du Marche pour estre mis au cep 
depuis neuf heures du matin jusqu’a trois heures après none, 
et en après sera fouetté jusqu’au sang: pourvu néanmoins que 
‘si cela tombait sur aucun membre des Estats on quelqu'autre 
personne de réputation, il restera en l’authorité et discrétion 
de Justice de changer la punition corporelle en une amende 
pécuniaire. (Art. 32 4. 1. Charte que la В. Elisabeth accorda 
aux Jersiais.) 

nones, f. pl., Nonen des rim. Kalenders; ноны, часть римск. 
whcala; nones. 
Des nones aucun dieu n’est le dieu protecteur, 
Et le jour qui les suit est un jour de malheur. 
Trop souvent en ce jour, de noirs cyprés couverte, 
De ses soldats vaincus Rome a pleuré la perte. (Ovide.) 
nonne, f., Nonne; монахиня; nun. 

Parmi les peintres, le Florentin Filippo Lippi a seul joui 

de l’avantage d’avoir pour modéle une nonne, (J. B. Saintine.) 
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Le voile caracterise la coiffure des femmes jusqu’au 13° siécle 
inclusivement. A cette époque u’existait point de costume 
particulier affecté aux ordres religieux; ces costumes ne sont 
devenus particuliers qu’en ne subissant pas de modification. 
Les nonnes n’imiterent point les modifications mondaines et 
continuèrent à porter les costumes avec leur forme primi- 
tive. (Gheerbrant.) 


On exigeait autrefois des nonnes qu’elles apprissent le latin, 
et cela était fort bien vu. Cette étude faisait diversion à leurs 
exercices monotones, satisfaisait la curiosité des nonnes, les 
instruisait et les mettait à même de s’entendre à l’église comme 
ailleurs. (Saint - Foix.) 

*notaire, m., Notarius; norapiycr; notary. 

Les écrivains publics furent appelés notaires parce qu'ils 
écrivaient leurs minutes ou notes, avec tant de célérité qu'ils 
semblaient pénétrer la pensée des juges ou des parties. 


notèrent, is, pass. def. d. v. noter, merfen, an-, aufzeichnen, 
jreiben; примВтить, замётить; to note, mark. 
Les Grecs notèrent leur musique avec les lettres de leur 
alphabet. (C. Blaze.) 


*noue, il, prés. 4. у. nouer, fnilpfen, anfnüpfen; вязать, 
связывать; to tie, knot. 

Il y a un lien sympathique et mystérieux qui se noue & un 
moment donné entre l’assemblee et l’orateur, une absorption 
de l’attention par la parole, un art supréme ou un supréme 
bonheur, familiers à l’homme de génie qui rassemble les idées 
dispersées, et les tient toutes et tout entier dans sa main. 

(Journ. d. Genève, mai 57.) 

Les drames secrets de l'Orient se nouent et se dénouent 
ainsi, depuis la plante qui fait aimer jusqu’à la plante qui 
fait mourir; depuis le breuvage qui ouvre le ciel jusqu'à celui 
qui plonge un homme dans l’enfer. (A. Dumas.) 

nous, pron. pers., wir, UNS; мы, насъ, намъ; we, us, to us. 

C’est souvent l’opinion que les autres ont de nous, qui nous 
soutient contre celle que nous avons de nous-mêmes. (Töpfer.) 

Si nous savions les motifs des égards qu’on nous témoigne, 
nous serions stupéfaits du peu qu’il en revient à notre mérite. 

“nourrice, f., Amme, CErnäbrerin; кормилица, питательница; 
nurse, nourisher. 

A tout äge on a des raisons de se marier, car les femmes 
sont nos maitresses dans la jeunesse, nos compagnes dans l’äge 
mur, et nos nourrices dans la vieillesse. . (Bacon.) 

Les premiers mots qu'une nourrice du fils d’un roi doive 
lui apprendre sont: «je pardonne.» (Shakespeare.) 
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nourrissent, ils, prés. 4. у. nourrir, nähren, ernähren, füu- 
gen; кормить, питать; to nourish, nurse. 

Les arts nourrissent et élèvent l’homme. 

Les corps organisés ne se nourrissent pas tous de la même 
manière. (Brillat Savarin.) 

*nourricier, adj., nährend, Nahrungs-; питательный; nutritive. 

Ce qui nourrit beaucoup, est nourrissant; ce qui a la fa- 
culté de nourrir, est nutritif; ce qui opère la nutrition et aug- 
mente la substance, est nourricier. (Peschier.) 

rn wee eee ees О Cérès, 
De vos sucs nourriciers fécondez la semence! (Ovide.) 
nourrissiez, vous, imparf. 4. у. nourrir, у. nourrissent, ils. 
. Illustre Princesse, vous nourrissiez la piété de Mon- 
seigneur le Dauphin du suc et de la substance des Saintes- 
Ecritures. (Massillon.) 
*noyer, v. а., ertränfen; se —, ertrinfen; утопить; утопнуть; 
to drown, be drowned. 
Léandre, conduit par l’amour, 
En nageant disait aux orages: 
Laissez-moi gagner les rivages, 
Ne me noyez qu'a mon retour. ( Voltaire.) 
noyer, m., Nußbaum; optxoBoe дерево; walnut-tree. 

Un avocat en une ville, un noyer cn une vigne, un pour- 
ceau en un blé, une taupe en un pré, un sergent en un bourg, 
suffisent pour gâter tout. (Prov.) 

L'homme juste est semblable au noyer, qui couvre de son 
ombre celui qui l’a battu pour lui ravir ses fruits. (P. des Ormes.) 

On a reconnu que le noyer, lorsqu'il est greffe, decuple la 
production de son fruit, et pourtant il est bien rare que cet 
arbre soit soumis à ce procédé d'amélioration si simple et si 
peu coûteux! (Le Courr. de Paris, mars 59.) 

*nu, adj., nadt, bloß, entblôft; нагой, голый; naked, bare. 

Un homme nu n’est qu’une statue aux yeux d’une ‘honnête 
femme. (Octavie.) 

Tout dépend de la pureté des couleurs. Si un grand peintre 
voulait représenter la Modestie, peut-être faudrait-il qu'il la 
peignit nue. (Dorat.) | 

La vie est une carriere partout couverte de ronces qui nous 
arrachent successivement nos vétements, et nous laissent a la 
fin nus et couverts de blessures. (Barthélemy.) 

nue, f., Wolfe; облако; cloud. 

L'idée de nue fait penser a l’elevation; celle de nuée, à la 
quantité et a l’orage; celle de nuage à l’obscurite. (Peschier.) 

Les factions sont comme les nues, ou chacun se figure ce 
qu’il lui plait. (Le Card. Retz.) 
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*nuée, f., Wolfe, Schwarm, Menge, туча, иножество; cloud, 
swarm. 

Le moment ой un homme s’isole de la foule par son talent, 
est signalé par l’apparition d’une пабе de petits ennemis, et 
par les cris des médiocrités qui в’6ропуащеп+. (Chamfort.) 

La multitude de livres dans une bibliothéque est souvent 
une nuée de témoins de l’ignorance du possesseur. (Oxenstierna.) 

nuer, у. a., fchattiren, färben; оттвнивать цвфта; to blend 
colours. 
L’are pluvieux d’Iris de cent couleurs nuée 
Aspire les vapeurs et grossit la nude. (Ovide.) 
* nuit, f., Nacht, Dunkel, Finfterniß; ночь, мракъ; night, darkness. 
De sa puissance immortelle 
Tout parle, tout nous instruit: 
Le jour au jour la revele, 
La nuit l’annonce à la nuit. (J. В. Rousseau.) 
nuit, il, prés. 4. у. nuire, fchabden; вредить; to hurt. 

L’ignorance n’est bonne à rien, et elle nuit à tout. Les 
siècles les plus grossiers et les plus ignorants ont toujours été 
les plus vicieux et les plus corrompus. (La Chalotai.) 

Rien ne nuit tant à l’imagination que de lui donner un but, 
de la soumettre & un systeme. Elle en contracte de la froi- 
deur et de l’affectation. (Barante.) 

nuits, m., Nuitherrother, Burgunderwein; Нюи; Nuits. 
Le chambertin rend joyeux, 
Le nuits rend infatigable, 
Le volnais rend amoureux, 
Le champagne rend aimable. (P. de Kock.) 


О. 


'*octroi, ш., Stabt-Verzehrungsfteuer; городск. пошлина; toll, 
city - toll. 

L’octroi est la cause principale des miséres qui affligent 
les populations urbaines. L’octroi augmente le prix des ali- 
ments les plus essentiels, l'octroi renchérit le combustible, l’oc- 
troi rend matériellement la vie difficile. (Léon Faucher.) 

L’ootroi est un droit abusif dont usent les villes pour se 
procurer des ressources financières aux dépens des cam- 
pagnes. (Turgot.) 
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Y a-t-il roi ni Seigneur sur terre qui ait pouvoir, outre son 
domaine, de mettre un denier ou un octroi sur les sujets 
d'autrui? (Comines.) 

octroie, il, pres. 4. у. octroyer, verleihen, gewähren; пожало- 
вать, дозволить; to grant. 

En 1814, les événements politiques et militaires entrainent 
la chüte de l'Empire et le retour des Bourbons qui octroient 
la charte. (Ch. Vergé.) 


*office, m., Pflicht, Amt, Dienft; долтъ, обязанность, должность; 
duty, office. 

Chaque membre a son office, et chaque office demande cer- 
tains ressorts et certains mouvements. De ce qu’un homme 
peut une chose, il ne s'ensuit pas qu'il soit capable d’une 
autre. (Duguet.) 

Les deux sexes font l'office de démons l’un pour l’autre. 

(Mad. de Staël.) 
ss. c’est prêter que rendre un bon office, 
Celui qui n’en rend point n’en obtiendra jamais. 
(Mad. de Borde.) 


office, m., Gottesdienft; Богослужеше, служба; service. 

Le dévot hypocrite ne manque pas un office pour ne pas 
manquer une dupe. (Boiste.) 

Le peuple dit souvent: «il a acheté un office de trépassé,» 
c'est-à-dire: il est mort. 

office, f., Speifefammer, Ritchenftube; кухня, десертная, чуланъ; 
pantry, office. 

Les Esseniens n’ont point de maison qui appartienne en 
propre & Гап d’eux; toute habitation est a tous. Non-seulement 
ils y vivent en famille, mais le correligionnaire voyageur a 
le droit d’y étre admis. Le vestiaire, l’office, le refectoire 
sont communs; ils habitent sous le méme toit et mangent & 
la möme table. (Philon.) 

*officier, m., Offizier, Beamte; оФицеръ, чивовникъ; officer, 
functionary. 

On n’est pas fait pour étre officier quand on peut perdre la 
téte autrement que par un boulet de canon. (Napoléon.) 

officier, у. n., feine Pflicht thun, ben Gottesdienft halten; 
служить, отправлять службу; to officiate. 

S'il est désagréable d’être doué d'un appétit devorant sans 
pouvoir le satisfaire avec de bonnes choses, on éprouve un 
grand déplaisir lorsqu'on se présente devant une table magnifi- 
quement servie, de voir officier en conscience, et de se 
trouver dans l'impossibilité physique d’avaler un macaron. 

(E. Blaze.) 
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*oie, f., Gans; гусь; goose. 

Pour du sang répandu, une oie vivante; pour avoir tiré 
l’épée, une роще de deux deniers. (Charte de Louis VII, 
rendue en 1155 au profit de l'Eglise N. D. d Etampes.) 

Tourmenté de remords du sang qu’il avait répandu pour 
établir l’autorité d’une nouvelle dynastie, Carloman, frère aîné 
de Pepin le Bref, se retira au mont Cassin. Là, cet ex- 
souverain de l’Austrasie, de la Souabe et de la Thuringe, fut 
chargé de garder les oies. (Dupays.) 

ois, oit, prés. 4. у. ouir, hören; слушать; to hear. 

Ne fais pas tout ce que tu peux, ne dépense pas tout ce 
que tu as, ne crois pas tout ce que tu ois, et ne dis pas tout 
ce que tu sais. — 018, vois et te tais si tu veux vivre en 
paix. — Qui dit d'autrui ce qu'il ne doit, oit de soi ce qu'il 
ne voudrait. (Prov.) 

"oignon, m., Zwiebel, Pflanzenzwiebel; лукъ, луковица; onion, 
ulb. 

Nous sommes égaux devant la loi, sans doute, nous devrions 
Pétre du moins; nous sommes égaux devant Dieu, je le crois 
fermement. Mais arrétons-nous la. Non! nous ne sommes 
pas naturellement égaux. Il y a des oignons qui produisent 
de belles fleurs, il y a des oignons qui ne sont que des 
oignons. Les uns et les autres affectent cependant la même 
forme. N’y a-t-il pas des chevaux de charrue, des chevaux 
de course, et des chevaux de fiacre parmi la race des che- 
vaux? Demeurez également convaincus qu'il y a des hommes 
de fiacre et des femmes ... oignons; qu'il y a des gens nés 
pour être laquais, domestiques, balayeurs de rue, et rien 
autre. (Léon Gozlan.) 

oignons, nous, prés. 4. у. oindre, falben, fchmieren; пома- 
зать, намазать; to anoint. 

Malheur aux gens impurs qui nous reprochent que nous 
nous oignons de parfums! (Aristippe.) 

«Oignons vilains, ils nous poindront; poignons vilains, ils 
nous oindront,» vieux dicton usité, parmi les nobles d'autrefois, 
pour rappeler la règle de conduite qu'ils devaient suivre à 
l'égard des vilains. (Le Duchat.) 

*oing, m., Schmer, Sdhwein-, Wagenfchmiere; сало; hog’s- 
grease, cart-grease. 

Les Bretons dejeunent avec des tranches de bouillie de sar- 
rasin, humectee de lait caille, dinent d’une autre bouillie d’a- 
voine ou de millet, fortifiee d’un morceau de pain noir, et 
soupent quelquefois avec du potage à l’oing, du lard sale, des 
choux ou des pommes de terre. (Pitre Chevalier.) 
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oint, adj., gefalbt; помазанный; anointed. 

L’habitude des anciens était de s’oindre le corps ou seule- 
ment le front d’une huile mélée de parfums, pour se préparer 
au combat, ou pour se préparer avec honneur dans une réunion 
publique et dans une fête. Cette qualification est le mot hé- 
breu Mochiarch, en grec Christos, le Christ; il signifie l’homme 
frotté, oint, parfume. (Salvador.) 

Clovis et ses successeurs n’avaient-ils pas été oints, dans 
le temps, avec la formule de Rex Christi que sacerdos? 
N’etait-ce pas la réellement de vrais évêques? Ce n’est que 
la jalousie et la politique seule des évéques et des Papes qui 
a amene la suppression de la formule. (Napoléon.) 

*on, pron., man; 3. лиц. единств. числ., HeONPEABI. ; люди; One, 
they, people. 

On est toujours mécontent. On aime à se plaindre partout 
où l’on est. On crie toujours contre quelqu'un ou contre quelque 
chose. On dit: quelle nation! quel climat! quel temps! quelle 
vie! (Le Pr. de Ligne.) 


onc ou oncques, adv., nie, niemals; никогда; never. 
Dame fortune onc ne revient vers les peureux qui se lassent 
de la poursuivre, et de même que le cerf de chasse, elle veut 
être forcée. (Brantôme.) 


ont, ils, prés. 4. у. avoir, haben; имть; to have. 
En fait d’ecus et d'années, l’avare et la vieille coquette ne 
conviennent jamais de ce qu'ils ont, 
*opéra, m., Oper; опера; opera. 
Nous jugeons les ministres comme le parterre juge un opéra, 
sans savoir la musique. (Voltaire.) 
Un opéra est un mélange de non-sens et de musique. 
(F. Bötticher.) 


L’ordre, dans une maison, doit être comme les machines de 
l'opéra, dont le jeu produit un grand effet, mais dont il faut 
que les cordes soient cachées. 

opéra, il, pass. def. 4. у. opérer, wirfen, bewirfen, operiren; 
AbÄCTBOBATb, содфлать; to operate, effect, work. 

La bataille de Wagram n’eut pas de grands résultats maté- 
riels, mais elle amena la victoire de Znaim, l’armistice et la 
paix. L’armee autrichienne opéra sa retraite en bon ordre; 
elle fut vaincue, mais elle ne fut ni coupée, ni démoralisée 
comme dans d’autres circonstances. (E. Blaze.) 

*ordonnée, f., Ordinate; ордоната; ordinate. 

L’ordonnée est une ligne tirée d’un point de la circonférence 
d’une courbe a une ligne droite menee dans le plan de cette 
courbe, et qu’on prend pour l’axe ou la ligne des abscisses. 
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ordonner, у. a., oronen, ordiniren, weihen; распорядить, 
посвятить; to arrange, set in order, ordain. 

Le monde est ordonné de cette manière qu’il juge les dou- 
leurs privées d’après la règle générale et non relativement à 
l'individualité de ceux qui les éprouvent. (A. Delrieu.) 

Il restera un mystère à jamais impénétrable: c’est l'existence 
de cet univers si simple, si clair, si admirablement ordonné. 
Dieu toujours présent, toujours démontré, nous a permis de 
tout comprendre, excepté son action et sa puissance. (Azais.) 

Le Bas-Empire nous présente un grand nombre d’empereurs, 
ordonnés évêques et exilés dans un diocèse éloigné de la 
capitale. (Le Prieur.) 


ordonner, у. a., befehlen; приказать, предписать; to order, 
prescribe. 

L’uniformite des poids et des mesures, réforme si longtemps 
et si vainement désirée en France, avait déjà été ordonnée for- 
mellement et réglée en détail par un Capitulaire de Charlemagne. 

*ordre, m., Orbnung; порядокъ; order. 

L’instruction est un puissant moyen de civilisation; elle in- 
spire amour de l’ordre et de la liberté. (Louis Philippe.) 

Etablissez l’ordre, l’habitude l’entretiendra. (Lévis.) 

L’ordre est un grand moyen d'indépendance et l’une des 
marques les plus sûres de la noblesse et de l’elevation de l’äme, 
car on calcule avec soi pour n’avoir jamais rien à solliciter 
de personne. (Mad. de Necker.) 

Les Revolutions sont incompatibles avec l’ordre, et le 
manque d’ordre conduit toujours et partout a la faiblesse. 

(Marmont, Duc de Raguse.) 
ordre, m., Befehl; приказъ, noserbuie; command. 

C’est à vous d’obeir, sans vouloir vous défendre, 

Aux ordres qu'en mon nom l’on vous a fait entendre. 

(Campistron.) 
ordre, m., Orden, Orbenszeihen; орденъ; order of knight- 
hood, etc. 

Ce serait un ordre utile que celui dont les membres feraient 
le voeu d’aller dans les boutiques précher l'Évangile, conjurer 
les marchands de ne pas voler le pain quotidien de l’ouvrier, 
de ne pas empoisonner son pain, son sel, son vin. (Mickiewicz.) 

Dans le siècle où chacun proclame l'égalité, il n’y a pas 
un homme qui ne soit dévoré d’orgueil et qui ne rêve des 
honneurs et des ordres de chevalerie. 

* Osée, п. pr., Hofea; Ocia; Hosea. 

Et le Seigneur parla à Moïse, en disant: Envoie des hom- 

mes pour reconnaître le pays de Canaan que je donne aux 
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enfants d'Israël. Vous enverrez un homme de chaque tribu; 

que tous soient des principaux d’entre eux ... Osée, fils de 

Nun, était de la tribu d’Ephraim ... Or Moïse avait donné 

à Osée le nom de Josué. (Nomb. XIII.) 

La prophétie d’Osée a principalement pour objet, d’abord 
la ruine, ensuite le rétablissement du royaume d'Israël, (Lavigny.) 

oser, т. a. wagen, fic) unterftehen; cwbrs, отважиться; to 
dare, venture. 
La vie est un dépôt confié par le ciel; 
Oser en disposer, c’est être criminel. (Gresset.) 
*osier, m., Weide, Rorbweibe; ива; water-willow, osier. 

De temps immemorial, la place de Greve était un lieu de 
supplice. Une rue voisine porte encore le nom de Martroi, 
en souvenir du martyre des premiers chretiens, lorsque les 
druides livraient aux flammes une foule de malheureux enfermes 
dans une colossale figure d’osier. (P. Lacroix.) 

L’occupation favorite du roi (Louis XIII) etait de faire des 
paniers d’osier. (Tallemant de Réauz.) 

osiez, vous, imparf. 4. у. oser, У, 
Les dieux jaloux ont cru qu’harmonieux prophètes, 
Vous osiez révéler leurs volontés secrètes: 
Seul épargné longtemps, l’oiseau cessa de Гёте. 
Le ciel avec plaisir vit le couteau du prêtre 
Punir de ses secrets l’indiscret confident. (Ovide.) 
“oubli, m., Vergeffenheit, Bergeflidteit; забвеше, забывчивость; 
forgetfulness; — oublie, 1, pres. Ч. у. oublier ‚ vergeffen; 
забыть; to forget. 

En quoi que ce soit en ce monde, tout est preferable & 
l'oubli, L’oubli est une mort morale de l’äme et du cœur. 
L’oubli annonce l’absence de toute affection douce. Celui qui 
oublie, enfin, est un étre a part dans la création; car il n’a 
pas de souvenirs, il n’a pas d’esperances, il n’a pas de craintes; 
et toute la vie pourtant ne se compose que de ces continuelles 
péripéties. (La D d’ Abrantès.) 

oublie les injures, jamais les bienfaits. (Confucius.) 

oublie, f., Oblate, Hippe; облатка, тонкая Basın; wafer. 

L’oublie est une sorte de patisserie qui se cuit entre deux 
fers. Par corruption du latin oblata, sous-entendu res, offrande, 
chose offerte, qui a signifié anciennement une hostie non con- 
sacrée. (Nap. Landais.) 

En Angleterre on faisait boire autrefois aux nouveaux ma- 
riés du vin sucré dans des coupes qu’on gardait à la sacristie 
parmi les vases sacres, et on leur donnait a manger des oublies 
ou des gaufres qu’ils trempaient dans leur vin. Cette coutume 
fut observée aux noces de la reine Marie et de Philippe II. 
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*oui, adv., ja; 4a; yes. 

Est-il donc si difficile de faire accepter une diplomatie qui 
dit franchement oui quand elle pense oui, et non quand c’est 
non? (Jonciéres.) — 

oui, part. pass. 4. у. owir, bören; слушать; to hear. 

J'ai souvent oui dire que les hommes étaient nés pour être 
vertueux, et que la justice leur est aussi propre que lexis- 
tence. (Montesquieu) 

ouie, f., Gehör; слухъ; hearing. 

Dans nos souhaits innocents nous desirons étre tout vue, 
pour jouir des riches couleurs de l’aurore; tout odorat, pour 
sentir les parfums de nos plantes; tout ouïe, pour entendre 
le chant des oiseaux; tout cœur, pour reconnaître ces merveilles. 

Si tout le corps était œil, où serait Гоше? s’il était tout 
ouie, où serait l’odorat? (St.- Paul.) 

* outre, f., Schlauch; mbxB; leather-bottle, bag, skin. 

Il y a des cours de littérature qui, séparant toutes les di- 
verses emanations de l’äme par chapitres, renferment l'intérêt 
dramatique à peu près comme Kole renfermait les vents de 
lAdriatique dans autant d’outres différentes. (J. Janin.) 


outre, prép., aufer, jenfeits, weiter; сверхъ, за, 4arbe; besides, 
beyond, further. 
Outre leur instinct, il est dans la raison que les femmes 
s’ingenient pour augmenter le charme qui les fait aimer. 
Mirabeau demande qu’aucun prince ne puisse étre régent 
sans avoir prété serment & la constitution. M. de Monthosier 
objecte qu’un prince peut avoir des raisons pour ne pas avoir 
prété serment, par ex. il peut avoir fait un voyage outre-mer. 
Mirabeau répond: Le discours du préopinant va étre imprimé; 
je demande a en rediger l’erratum. Outre-mer, lisez Outre-Rhin. 
L’occasion est chauve, et qui ne la retient, 
Soudain elle passe outre, et jamais ne revient. (D’Urfé.) 
outre, il, prés. 4. у. outrer, übertreiben; увеличить; to over-do. 
Nos Alcibiades modernes outrent l’impertinence, comme nos 
anciens paladins outraient Vhéroisme et l’amour. (Dorat.) 
Les meilleurs masques du monde, ce sont les visages italiens. 
Cependant leur pantomime outre tout, les gestes, les paroles, 
les regards; de sorte que, pour la rendre trop significative, 
ils la rendent trés insignifiante; aussi les Italiens, entre eux, 
ne croient-ils jamais ni le visage, ni la parole, ni l’accent 
même: ils ne croient que l’événement. (Dupaty.) 
*ouvrer, т. a., jorgfältig, Fünftlich arbeiten; работать рачи- 
тельно, искуственно; to work carefully, artificially. 
Mettez toute votre attente a bien ouvrer. (Piron.) 
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André Grain d’Orge, de Caen, fit le premier en France 
(XVII® siècle) des figures sur les toiles ouvrées. Richard, son 
fils, perfectionna cette invention et donna la methode pour en 
faire des services de table. Cette espece de toile est appelee 
damassée & cause de sa ressemblance avec le damas blanc. 


ouvrez, vous, prés. 4. у. ouvrir, Öffnen; отворить, открыть; 
to open. 

Ouvrez à vos ennemis toutes les portes et chemins et plus 
tôt leur faictes un pont d’argent afin de les renvoyer. (Rabelais.) 

*ouvrier, m., Arbeiter, работникъ; workman; — jour —, 
Werk-, Arbeitstag; будничн. день; work day. 

Quand on doit vivre en ouvrier ou en paysan, la science 
est comme un verre d’eau-de-vie sur les levres d’un enfant, 
elle peut tuer. Са vous met dans le cœur un grand désir des 
choses qu’on n’a pas et qu’on ne peut jamais avoir, et un desir 
toujours vivant dans un jeune coeur, ca fait comme un lierre 
autour d'un chêne, са l’etouffe. (A. Achard.) 

D’orgueilleux chretiens meprisent les ouvriers, et Jesus- 
Christ fut dix-huit ans charpentier! 

Petit mercier, petit panier! 
Et tandis qu’il est jour ouvrier, 
La temps perd quand & vous devise. 
Je vais parfaire mon emprise, 
Et parmi les rues crier: 
Petit mercier, petit panier! 
(Charles d'Orléans, 1371.) 
ouvriez, vous, imparf. 4. у. ouvrir, öffnen; отворить, открыть; 
to open. 

Vous prétendus philosophes, qui ouvriez portes et fenêtres 
à l’athéisme, vous ne pensiez donc pas qu'en ébranlant comme 
à plaisir l'édifice religieux, vous miniez en même temps l’edi- 
fice social? (M. Ferdérer.) 


P. 


*pacquer, т. a., weggeben, feinen Gefchaften nachgehen; 
убраться, исправлять что; to scour off, attend. 
Gectez vostre espoir en Dieu et en la hardiesse, vaillance et 
bonne expérience des gens d’armes, et allez pacquer en 
paix. (Jean Boucher.) 
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paquet, m., Pad, Padet; связка, свёртокъ; backet, bundle. 

Mais combien d’ecrivains, d’abord si bien recus, 

Sont de ce fol espoir honteusement degus! 

Combien, pour quelques mois, ont vu fleurir leur livre, 

Dont les vers еп paquets se vendent à la livre! (Boileau.) 

*page, m., Page, Ebelfnabe; пажь; page. 

En France, il y a cent ans, que les pages villains allant a 
pied, ont commencé à être nommés laquais ou naquets. (Fauchet.) 

Les jeunes gentilshommes étaient, dès l’âge de sept ans, mis 
auprès de quelque haut baron, ou de quelque illustre chevalier, 
en qualité de page; à quatorze ans, ils étaient hors de page, 
et devenaient écuyers. Maintenant on dit étre hors de page, 
être hors de la puissance ou dépendance d'autrui. 

page, f., Seite; страница; page. 

Il est bien peu d’hommes qui, en feuilletant le livre de leur 

vie, ne veuillent en dechirer quelques pages, (Louise van Gaver.) 
* paie, il, pres. 4. у. payer, zahlen, bezahlen; платить, запла- 
тить; to pay. 

Le style des avocats est diffus et prolixe. Cela doit étre 
quand on paie la longueur des écritures et l’abondance des 
paroles. (Marmontel.) 

A la cour les plus beaux presents se paient toujours, et si 
lon ne ruine sa bourse, on peut ruiner sa conscience. (Dumesnil.) 

pait, il, pres. 4. у. paître, weiden, grafen; пасти, пастись; 
to tend, feed, graze. 

Qui est-ce qui paît un troupeau, et ne mange pas du lait 
du troupeau? (St.-Paul.) 

Avant peu d'années, une guerre affreuse s’allumera dans la 
belle duchée de Bretagne. Les Léopards viendront du Nord... 
qui dévoreront les hermines après les avoir défendues, et s’en 
iront jusqu’à Paris ravager le champ de lys où рай le royal 
troupeau de France. 

(Prédict. d'une Divrodte ou sorcière bretonne, en 1335.) 
paix, f., Frieden; maps; peace. 

La religion enrichit l’âme de toutes les vertus et lui procure 
par la cette paix douce, profonde, inaltérable, cette paix que 
le monde ne peut ni donner, ni öter, qu'il ne connaît même 
pas, cette paix enfin qui nous rend amis des autres et de 
nous-mémes. (Barthélemy.) 

La paix n’est que dans le cimetiére. (Prov. holl.) 

paix! int., Ш! Rubel ramie! молчите! peace! silence! 
Gomor étant & table avec certains pedants 
Qui criaient et préchaient tout haut sur la vendange, 
Lui, qui ne songe alors qu'à ce que font ses dents: 
Paix-la, paix-là, dit-il, on ne зай ce qu’on mange! (D’ Alibray.) 
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*paillasse, m., Hanswurft, Pidelbering; паяцъ; paltry buf- 
foon, clown. 

Theodora, femme de l’empereur Justinien, etait la fille d’un 
des gardiens des bétes feroces que Гоп nourrissait pour les 
combats du cirque. Dès sa plus tendre enfance elle avait été 
accoutumée par ses parents à monter sur le théâtre: on lui 
avait appris de faire devant la populace mille grimaces et mille 
bouffonneries comme font les paillasses de la foire. (Lamé Fleury.) 

paillasse, f., Strohjad; соломенникъ; straw pallet. 

Une hötellerie espagnole est ignoble, le souper immangeable; 
les lits, d’ailleurs fort rares, loin d’inviter au sommeil, com- 
mandent la veille, tant ils sont sales; on se dispute les mate- 
las et les paillasses, ils appartiennent au premier occu- 
pant. (Ch. Didier.) 

*paille, m., Himmel, Pradthimmel; баддахинъ; canopy. 

Le jour de l’enterrement de Charles sixième, roy de France, 
ne feut rien ouvert, merceries ne autre marchandises, non plus 
qu’à un jour de grande feste. Ceux de l’escurie le portèrent. 
Et dessus avait un paille noir, en forme de ciel, que portaient 
les échevins de par la ville de Paris. — Et de l’abbaye de 
Saint-Denys veint l’abbe, et les religieux, vestus de très beaux 
et riches vestements, la plus part semez de fleurs de lys, et 
avaient un paille en maniére de ciel, soustenu sur six lances 
à mectre sur le corps. (Juvénal des Ursins.) 

paille, f., Stroh; Splitter; солома; сучецъ; straw, mote. 
La medisance est un feu dévorant qui fletrit tout ce qu'il 
touche, qui exerce sa fureur sur le bon grain comme sur la 
paille; qui ne laisse, partout ot il a passé, que la ruine et 
la désolation; qui creuse jusqu’a dans les entrailles de la terre, 
et va S’attacher aux choses les plus sacrées. — La médisance 
est un orgueil secret qui découvre Ja paille dans l’œil de notre 
frere et nous cache la poutre qui est dans le notre. (Massillon.) 

Un homme de paille vaut une femme d’or. (Prov.) 

On se trompe quand on croit que c’est la faiblesse seule 
qui a besoin d’appui; c’est bien plus souvent la force: une 
paille, une plume se soutiennent longtemps dans l’air. 

(Mad. de Swetschine.) 
*pailler, m., Stroh-, Wirthfchaftshof; гуменникъ; farm-yard, 
arn - door. 

Mon Dieu, disait un cog, dont la plume était grise, 

Mon esprit, que l’objet, pour qui mon cœur soupire 

Ne forgait que trop & veiller, 
Courant de pailler en pailler, 
Allait bientöt tout voir, tout entendre et tout dire. (Piron.) 

Qui vit en cour, meurt en pailler. (Prov.) 
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paillet, adj., blafroth; бльднокрасный; pale. 
Le vin rosé se garde mieux que le vin paillet. (Dict. d’enologie.) 
palier, m., Treppenabfag; площадка на récraunb; stair-head. 
y a & Paris des maisons ow les locataires n’ont pas le 
droit de faire des enfants; & toute femme qui accouche on 
signifie un congé par huissier! J’en connais ot le palier est 
garni de chaussons dans lesquels la personne qui veut monter 
est tenue d’entrer ses pieds, afin de laisser sans tache Pécla- 
tant vernis de l’escalier. (A. Luchet.) 
pallier, т. a., bemänteln, befchönigen; прикрыть, закрасить; to 
palliate, cloak. 

Nous devons respecter les lens sacrés des sociétés dont nous 
sommes les membres, aimer nos semblables et les servir de 
tout notre pouvoir; obeir scrupuleusement aux lois et aux 
hommes qui en sont les auteurs et les ministres, honorer sur- 
tout les bons et sages princes qui savent prévenir, guérir ou 
pallier cette foule d’abus et de maux inhérents à l’humanite, 
et toujours prêts à nous accabler. (Le Talmud.) 

On cherche en leur principe à pallier les maux: 

Mais il faut que du fer la rigueur secourable 

Sans pitié déracine une plaie incurable. (Ovide.) 
*pain, m., Brot, Nahrung; xr66r, пропиташе; bread, livelihood. 

Le pain est le droit du peuple. (Saint - Juste.) 

La justice est le pain du peuple, il en est toujours 
affamé. (Lamennais.) 

peint, il, pres. 4. у. peindre, malen, fchildern; писать, кра- 
сить, изобразить; to draw, paint, describe. 

On connait & l’exterieur d’un homme les secrétes inquietudes 
de l’esprit. La tristesse ou la gaité se peint alternativement 
sur le visage. (Juvenal.) 

pin, m., Fichte, Tanne, Kiefer; сосна; pine. 

Les grands pins sont en butte aux coups de la tempöte, 

Et la rage des vents brise plutöt le faite 

Des palais de nos rois, que les toits des bergers. (Racan.) 

*pair, m., Pair; перъ; peer. 

L'éducation, les circonstances, le génie, la vertu peuvent 
faire des heros; rien de tout cela ne saurait produire un gen- 
tilhomme. Aussi M. de Lauragais disait-il un jour revenant 
d’une assemblée de maréchaux de France: Nous étions douze 
ducs et pairs, mais il n’y avait que moi de gentilhomme. 

(Le Prince Kosloffsky.) 
pair, de —, loc., gleich, in gleichem Range, al pari; на ровиф, 
рядомъ, pasnoubanhä: level, of the same rank, at par. 

Celui qui a de l'instruction et de l'esprit peut facilement 
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s’elever au-dessus de sa fortune, se méler dans le monde, et 
aller de pair avec les hommes les plus considérables. 

Jamais aucun papier national ne marchera de pair avec 
les metaux; jamais le signe supplémentaire du premier signe 
représentatif de la richesse n’aura la valeur exacte de son 
modele: le titre méme constate le besoin, et le besoin porte 
crainte et défiance autour de lui. (Thiers.) 

paire, f., Paar; napa; pair, couple. 

Attirée & la cour de France sous pretexte du mariage de 
son fils avec Marguerite de Valois, Jeanne d’Albret y mourut 
deux mois avant la Saint-Barthelemy, empoisonnée par une 
paire de gants parfumes que lui avait donnés Catherine de 
Médicis. 

perd, il, prés. 4. у. perdre, verlieren; потерять; to lose. 

Une femme qui échange la modestie contre l’assurance, perd 

la moitié de ses charmes. (Mad. de Graffigny.) 
On perd ses grâces, sa jeunesse, 
On perd sa santé, sa sagesse, 
On perd son temps, on perd ses pas, 
Dans Paris que ne perd-on pas? 
La mère y perd toute décence, 
La fille y perd son innocence . . . .. 
On perd le papier ou les plumes, 
Pour se perdre dans les volumes. . . .. 
Sur tant de pertes je commence 
Moi-même à perdre patience; 
Mais, que puis- je perdre en tout cas 
Si ma gaité ne s’y perd pas? (Mart. Creus » 

père, m., Sater; orens; father. 

Les enfants seraient peut-être plus chers à leurs pères, 
et réciproquement les pères à leurs enfants, sans le titre d’hé- 
ritiers. (La Bruyére.) 

Un père qui outrage la morale inspire peu de respect à 
ses enfants; c’est la vertu encore plus que la nature qui rend 
sacrée l'autorité paternelle. (Ségur.) 

La bigoterie est la mère des crimes, le fanatisme religieux 
en est le père. (Famina.) 

pers, adj. grünlich, grünblau; изъзелена canift; bluish grey. 

À Anvers, de fortea filles allemandes, aux yeux pers, col- 
portent de taverne an taverne une harpe massive, et dan- 
seraient même, sans se faire prier, pour un auditoire de veaux 
marins. (A. Delrieu.) 

Homère appelle Minerve la déesse aux yeux pers. De méme 
Р. L, Jacob: «Muse aux yeux pers qui m’inspire. » 
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*nairie, f., Pairswürde, Pairjchaft; достоинство пера, перство; 
peerage, " peerdom. 

Lors du procès des ministres de Charles X, Пу avait illéga- 
lité dans l’arrestation, illégalité dans le nombre des juges, 
illégalité criante dans les formes de la procédure. La cham- 
bre des députés avait aboli d’un seul mouvement de colere le 
droit de la pairie des quatre-vingt-douze membres, nommes 
légalement par un roi, dont la France reconnaissait la pré- 
rogative. (Le Prince Kosloffsky.) 

péri, m. et f., Pert, Фей, Fee der oriental. Mythologie; пери, 
духъ, Фея BOCTOUH. миеолог.; peri. 

Suivant les Orientaux, la terre fut la demeure des dives, 
des péris pendant des milliers d’années. Eblis voulut égaler 
à Dieu, et après sa malédiction fut appelé Cheitan, Satan. 

(F. de Brotonne.) 

Il y a des dames qui fument! Qui admirerait de pareils 
contresens à la nature? Figurez-vous les trois Graces une 
pipe & la bouche! Représentez-vous les sylphes et les péris 
fumant chacune leur cigare! (D’ Arlincourt.) 

perit, il, prés. 4. у. périr, unter as” umfommen, fterben; 
погибнуть, пропасть; to perish, deca 

La connaissance d’un seul dieu a tout fait disparaître: il 
n’y a plus de nymphes, plus de fées; le Nord n'entend plus 
les cris féroces des convives d’Odin, et l'Orient se dépeuple 
chaque jour de ses dives et de ses péris. Et cependant la 
pensée ne périt pas. Le mensonge, en se retirant devant la 
vérité, abandonne toujours aux poètes quelques douces images 
de la vie primitive, ou quelques tableaux naïfs des temps hé- 
roïques. (Aimé - Martin.) 

*ра], m., Pfahl, Pfüblen; коль, казнь на коль; pale, empaling. 

Le mot pal a vieilli, et depuis le siecle de Louis XIV, il 
ne s’emploie plus que dans le blason, ou pour designer un 
des plus cruels supplices qu’ait imaginé la méchanceté hu- 
maine. (Ch. Du Rozoir.) 

Le supplice du pal fut en usage en France sous la reine 
Frédégonde. Elle en donna l’exemple affreux dans la рег- 
sonne d’une jeune fille qui méme, pour comble d’horreur, était 
innocente du crime dont on l'avait accusée. 

pâle, adj. > blag, bleid), farblos; бльлный; pale, sallow, tame. 
uel plaisir de voir a nos pieds 
L’Envie au teint pâle, à l'œil sombre. (Tissot) 
La Faiblesse au teint pâle, aux regards abattus, 
Tyran qui cède au crime et détruit les vertus. 


(Voltaire.) 
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“palais, m., Palaft; asopent; palace. 

Les palais des princes et des grands ont beau changer de 
propriétaires, les salons et les antichambres offrent toujours à 
Ро] du philosophe observateur les mêmes personnages. 

(Le Baron de Stassart.) 

L'homme trop attaché aux biens de ce monde est un captif 
dans un palais; le sage est libre dans tout l'univers. 

palais, m., Gerichtshof, Abvofatenftanb; палаты, судъ, стряпческ. 
3Banie ; court, advocacy. 
Depuis un temps immémorable 
Le monde a vu jouir quelques gens du Palais 
D'un privilège iucomparable: 

Ces gens volent toujours, on ne les pend jamais. (De Cailly.) 

palais, m., Gaumen, Gejchmad; небо, вкусъ; palate, taste. 

La langue d’une femme, arrachée de son palais, s’agite par 
terre en parlant toujours. (Ovide.) 

О mon pays! si je toublie, 
Que ma lyre échappe à mes doigts 
Et qu’a mon palais attachée 
Ma langue pour jamais soit captive et sans voix. (P. Lebrun.) 
A qui le palais est gäte, le miel semble amer. (Prov.) 
palée, f., Briidenjod, Pfablwert; pars кольевъ, свай; row of 
pales, stakes. 

La palée est un rang de pals, de pieux, pour soutenir une 

digue, un pont, ete. 


palé, adj., in Pfähle von verfhiebenen Farben gethetlt; pasat- 
ленный столбами, въ столбахъ; charged of pales, impaled. 
Les pals, dans les armoiries, étaient des marques de juris- 
diction féodale. On disait: il porte de sinople a un pal d’or; 
les armes d’Aragon étaient palées d’or et de gueules. 
Palbs, п. pr., Pales, Hirtengöttin; Waseca, богиня пастуховъ; 
e8. 
Virgile, des partis laissant rouler les flots, 
Du nom d’Amaryllis enchantait les échos. 
Bientôt on le revit, loin du bruit des palais, 
Favori du Dieu Pan, courtisan de Palès, 
Fouler les prés si beaux de sa chère Mantoue. (Delille.) 
palet, m., Wurfjtein, Wurffcheibe; палетъ, кружокъ; quoit. 
Le jeu du palet était fort en usage en Grèce et à Rome. 
Le palet était une pierre plate et ronde, un morceau de fer 
ou de cuivre, que l’on lançait le plus près possible du but 
marqué. La pesanteur du palet était telle que, pour le trans- 
porter, on était obligé de le mettre sur l'épaule: les mains 
seules n’auraient pas suffi pour en soutenir longtemps le poids. 
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*РАН, m., Bali-, Palifprache; башйсый языкъ; pahli, pali. 

Le pâli, répandu autrefois dans le midi de l’Inde.. avant 
J.-C... en disparut lorsque la secte des boudhistes fut chassée 
par les brahmes. Il est resté la langue liturgique et littéraire 
de Ceylon, de presque toute l’Indo-Chine, etc. 

palis, m., Zaunpfahl, Заци; коль, изгороде; pale, fence of 
ales. 
р П (le cerf) franchit les fosses, les palis et les ponts, 
Et les murs et les champs, et les bois et les monts. (Roucher.) 
palit, il, prés. 4. у. pélir, exblaffen, verblaffen; блвдизть, 
двлать блёднымъ; to grow pale, turn pale. 
| Notre honneur est trop dangereuse chose, 
Du doigt toucher le flétrist et palit. 
pallie, il, prés. 4. у. pallier, bemänteln, verhüllen; прикрыть, 
извинить; to palliate, cloak. 

La bonté excuse les torts; la prudence les previent; la sa- 

gesse les pallie; la charité les cache: la religion les pardonne. 
*palot, m., Grobian, Tölpel; грубый деревенщина; churl, boor. 

Va, va, gros palot, va te faire décrasser. (G. Vade.) 

pâlot, adj., blaflid, etwas Ме; блёдноватый; palish. 

«Est-il pâlot, votre gamin!» — Faut pas s’en étonner, not’ 
petite mère, c’est que le petiot sort d’une jaunisse qui lui a 
mangé ses couleurs. (@. Vadé.) 

*рап, m., Rodfhos, Stüd; пола, часть; flat, lapped, pane. 

Les billets du sort se jettent dans un pan de la robe; mais 
c’est le Seigneur qui règle tout ce que Гоп décide par cette 
мое. (Lacordaire.) 

Hommes de persévérance 

Qui voulez le bonheur, 

Tenez encor l’esperance, 

Ce pan du manteau du Seigneur. (V. Hugo.) 
Pan, п. pr., Pan, Hirtengott; Панъ, богь пастуховъ; Pan. 

Pan, avec ses fades et insipides chansons, fait rire les dieux, 
ils écoutent de toutes leurs oreilles, et ils aiment cent fois 
mieux la musique de Pan, que celle des Muses surtout lors- 
que le nectar leur fume dans la téte. (Hrasme.) 

paon, m., Pfau; павлинъ; peacock.. 

L’orateur Quintus Hortensius, l’&mule de Cieéron, fut le pre- 
mier qui apprit aux Romains à manger des paons, dans un 
repas qu'il donna lorsqu'il fut créé augure. Les paons de- 
vinrent si à la mode qu'on ne crut plus pouvoir donner à man- 
ger sans en servir. (Dusaulz.) 

pend, il, prés. 9. у, pendre, hängen, ans, aufhängen; висвть, 
въшать, повфсить; to hang, hang up. 

Les lois obéissent maintenant aux mœurs ... aussi, voyez 
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ces malheureuses lois, on les pend & toutes murailles avec de 
gros clous; que n’y pend-on les mœurs du temps? (Plaute.) 

La guerre fait les larrons, et la paix les pend. (Prov.) 

*panais, f., Вата; пастернакъ; pastinaca. 
Chaque jour Paris se déforme: 
Où poussaient carottes, panais, 
S'élèvent temples et palais. 
Ah! mon Dieu! quel dommage! 
De dépit j’enrage! 
Malgré mes pleurs, malgré mes cris, 
On m'a gâté mon vieux Paris! (Lesueur.) 

De belles paroles ne donnent pas de beurre pour des 

panais, (Prov. angl.) 
panée, eau —, Brotwaffer; xrb6naa вода; toast and water. 

... L'Empereur, étant indisposé et ne voulant pas manger, 
il s’est fait lui-même de l’eau panée dans laquelle il mettait 
du sucre, de la fleur d'oranger et du pain que lui faisait 
griller son valet de chambre. (Las Cases.) 

paner, т. a., mit Brotfrumen beftreuen; присыпать истерт. 
xıb60mB; to do over with crumbs of bread. 

Un enthousiaste, après avoir dégusté une couple de cöte- 
lettes préparées par Mad. Pojarsky, a Torjok, lui octroie deux 
mille paysans, en reconnaissance da mets dont elle avait doté 
la patrie. Mais on lui dispute sa nouvelle propriété: il faut 
être noble en Russie pour pouvoir posséder des serfs; et elle 
en est encore, en attendant l’issue du procès, à paner ses 
côtelettes. (D’Arlincourt.) 

paoner, se, v.r. (se pavaner), fit brüften, fpreizen; кичиться; 
to strut, flaunt. 

Quant aux grands corps de l’État, on voit le sénat se 
paoner dans les salons de Paris, et le corps législatif savourer 
la truffe dans ses terres: des sinistres qui accablent la France, 
il n’en est pas question le moins du monde. (Ch. Ribeyrolles.) 

*pandit, m., Pandit, indifcher Priefter; пандитъ, nurbäck. жрецъ; 
pandit, indian priest. 

Mes souvenirs les plus éloignés reposent sur des cendres, 
et ils ont continué de tomber de cercueil en cercueil; comme 
le pandit indien, je recite les prieres des morts, jusqu’a ce 
que les fleurs de mon chapelet soient fanees. (Chdteaubriand.) 

pendit, pendit, il, 4. v. pendre, hängen; повфеить, BHChTL; 
to hang. 

Dans l’antiquite, les grands criminels étaient hissés plus haut 
que les petits; voila pourquoi on pendit Aman à un gibet de 
50 coudées. Maintenant le gibet est toujours le méme — on 
ne pend que les petits. 
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Il fallait que la femme d’un Erule, pour prouver sa vertu, 
se pendit auprés du bücher de son mari; autrement elle était 
déshonorée, et devenait un objet d’exécration pour toute la 
famille. (Le Prieur.) 

‘panneau, m., Sach, Feld, Fläche einer Thür; вставка; square, 
annel. 
P Pour fermer cette fatale porte (des révolutions), sur les 
panneaux de laquelle font incessamment effort toutes les idées, 
tous les intérêts, toutes les passions mal à Газе dans la so- 
ciété, il faut mettre dans les ferrures une épée en guise de 
verrou (V. Hugo.) 


panneau, donner, être dans le —, ins Garn gehen; впасть въ 
CBTH, дать себя обмануть; to fall into the snare. 
О Putile secret que mentir à propos! 
Quand vous voudrez jouer de ces grands coups de maitre, 
Donnez-moi quelque signe à les pouvoir connaître. 
Quoique bien averti, j'étais dans le panneau. (Corneille.) 
paonneau, m., junger Pfau; павлинчикъ; pea- chick. 
Les paonneaux âgés d’un an sont, à ce qu'on prétend, un 
excellent manger. (Guérin.) 
*panse, f., Baud, Wanft; брюхо, пузо; paunch, rumen. 
Il faut servir Dieu avant la panse. — Aprés la panse vient 
la danse. — A panse chaude, pied endormi. (Prov.) 
L’homme sot qui lave sa panse 
D’autre breuvage que de vin, 
Mourra d'une mauvaise fin. (Ronsard.) 


panse, il, prés. 4. у. panser, verbinden; перевязывать рану; 
to dress a wound. 

Les animaux se pansent eux-mêmes; la nature leur a donné 
pour chirurgien leur langue qui leur sert à étancher le sang 
qui coule de leurs plaies, et à en aspirer les substances dé- 
létères. (Bern. de Saint-Pierre.) 

panse, il, prés. 4. у. panser, ein Pferd warten, bejchiden; 
чистить, холить лошадей; to rub down, dress a horse. 

Lord Bridgewater, aussi amoureux de ses chevaux que de 
sa decoration de l’ordre de la Jarretiere, a fait écrire sur la 
porte de son écurie: Honni soit qui mal y panse. 

pense, il, prés. 4. у. penser, finnen, benfen; думать, мыслить; 
to think. 

Je déteste à l’egal des portes de Гешег 

L'homme vil qui nous parle autrement qu'il ne pense. 

(Homère.) 
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*panser, у. а., verbinden; beforgen, warten; перевязывать; 
холить; to dress a wound, a horse. | 

Singulière manie de panser un cœur blessé avec de Гаг- 
gent! (Balzac.) 

L’estomac bien pansé rend tout & fait coulant, et quand il 
est dans cette heureuse position, l’homme voit tout couleur 
de rose. (E. Blaze.) 

pensée, f., Gevanfe, Meinung; мысль, инёше; thought, 
meaning. 

L’eloquence est une peinture de la pensée, (Pascal.) 

La parole est donnée à l'homme pour déguiser sa pen- 
sée. (Talleyrand.) 

pensée, f., Stiefmittterchen; троицынъ цвфть; pansy. 
La fleur aux sentiments vouée, 
C'est la Pensée. 
Des absents elle prend l'emploi. 
L'amour, l'amitié lui font dire: 
Pensez & moi. 
penser, у. п., benfen; думать; to think. 

Un des plus sûrs moyens de plaire en écrivant n’est pas 
tant de penser et de dire, que de faire penser et dire les 
‘autres. (Bouhours.) 

La liberté absolue, c’est la liberté de penser tout ce qui 
vous plait. (Famina.) 

*рара, m., Papa, Väterchen; папенька, батюшка; papa, dad. 
y a des choses qui se devinent au premier coup d'œil; 
il n’y a que les papas, les mamans et les maris qui пе voient 
pas aussi vite ce qui les intéresse, et c’est fort heureux pour 
le monde. (P. de Kock.) 
papas, m., Pope, griechifder Priefter; moms, греческ. священ- 
никъ; papas. 

Au siége de Constantinople, les religieux de Saint- Bazile 
et les prétres ou papas, passaient tour & tour des fonctions 
ecclésiastiques aux militaires, et du culte des autels à la ré- 
paration des brèches; lorsque l'ennemi approchait, ils l’acca- 
blaient de traits et de pierres. (Laurent Echard.) 

*pâque, f., Ofterfejt ver Juben; пасха у Гудеевъ; passover. 

La pâque avait le même sens dans la loi de Moise que les 
andries dans les institutions de Minos & Créte, les phidities 
dans celles de Lycurgue à Sparte: c'était un repas public 
égalitaire. La p&que et les banquets communs des Esséniens 
sont l’origine de l’eucharistie chrétienne. (P. Leroux.) 

pâques, m. pl., Oftern, Ofterfeft der Ghriften; Csbrioe Bockpe- 
cenie; Easter. 

Pendant longtemps, en France, l’année commençait a Pâques, 
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et n'avait pas, par conséquent, des limites bien déterminées, 
puisque le jour des Pägnes varie tous les ans. (C’est seulement 
sous Charles IX qu'il a été décidé que l’année commencerait 
au premier janvier. 

Pâques est une fête mobile dont la date est déterminée par 
la lune. Le Concile de Nicée a décidé que Pâques était tou- 
jours le premier dimanche qui suit la pleine lune postérieure 
au 21 mars. Si la pleine lune tombe le 21 mars et que le 
21 mars soit un samedi, Pâques sera le 22 mars. Pâques 
ne peut jamais arriver avant le 22 mars, ni après le 25 avril. 
Dans le siècle où nous sommes, Pâques ne tombera le 25 avril 
qu’une seule fois, en 1886. 

*par, prep., bur, von, аи, 3с.; чрезъ, сквозь, по, etc.; by, 
through, etc. 

Il est plus honorable d’être noble par soi-même que par 
autrui. (Flechier.) 

L'or s’eprouve par le feu, les femmes par Гог, et les hom- 
mes par les femmes. (В. de Puzy.) 

pard, chat —, s.m., Tigerfage; пестр. дикая кошка, барсъ; 
Cayenne - cat. . 

Robespierre avait la figure ignoble, le teint pâle, les veines 
d’une couleur verdätre, et son regard de chat-pard lui donnait 
un aspect repoussant. (Mad. d’ Abrantès.) 

pare, il, prés. 4. у. parer, zieren, {chmiiden; украсить, uapa- 
дить; to set off, adorn. 

Les hypocrites parent des dehors de la vertu les vices les 
plus honteux et les plus decries. | 

En amour, notre prévention fait tout le merite de l’objet 
que nous preferons; elle pare lidole de notre cœur, elle lui 
donne chaque jour un nouvel ornement. (Mad. de Girardin.) 

part, il, pres. 4. v. partir, ab-, wegreijen, weggehen, ausgehen; 
пофхать, выходить; to depart, proceed, result. 

Le feuilleton est aujourd’hui l’omnibus qui fait le service de 
Paris au temple de la Gloire; il part à toute heure et 
à tout prix. Маз... ici je fais comme lui, je m’arréte en 
route. (Petit- Senn.) 

L’homme part toujours dans ses croyances et ses souvenirs 
de quelque réalité, et lorsque ses eroyances et ses souvenirs 
ont un caractère universel, il n’est pas logique de les désho- 
norer par un dédain absolu. (Lacordaire.) 

part, f., Theil, Antheil; часть, доля; part, share. 

A chacun est assignée sa part de misere, comme un art 
qu'il doit apprendre pour se rendre habile, dit Sénéqne. Mais 
l'influence de l’adversité n’est salutaire que dans la premiere 
jeunesse. Passé cet âge, elle afflige plus qu'elle n'éclaire. 
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Voila le sens du proverbe écossais: L’adversite est saine & de- 
jeüner, indifférente à diner, et mortelle à souper. 


part, à —, beifeite, befonberS; въ сторону, orabasuo; aside, 
asunder. 

A part quelques grands sentiments dont l’inneite est frap- 
pante, la mesure des actes humains varie de peuple & peuple, 
de zone à zone, et la civilisation seule, l'éducation progres- 
sive des races pourront conduire à une morale univer- 
selle. (L. Reybaud.) 

L’Angleterre est un astre à part qui gravite dans une orbite 
spéciale dont le centre est l'intérêt. (Le Nord, IV, 58.) 


part, faire —, mittheilen; сообщить; to communicate. 
Dieu fait part, au besoin, de sa force infinie. (Corneille.) 
part, de — en, loc., durch und burd; на сквозь, на пролётъ; 
through and through. 
Les mauvais orateurs et les mauvais écrivains font tous les 
jours un tour de force bien difficile: c’est de percer un snjet 
de part en part, sans l'avoir entamé seulement. (Tôpfer.) 


part, quelque —, loc., irgenbivo; rab нибудь, въ какомъ нибудь 
mbcTB; Somewhere. 

Les préceptes de morale disséminés sont comme les bons 
grains: quelque part qu'ils tombent, il у en a toujours qui 
germent. 

part, nulle —, loc., nirgends; нигдё; no where. 

Nulle part peut-être la médiocrité même n'eut autant d’es- 
prit qu’en France. (Villemain.) 

Tl est des êtres si nuls, qu'ils se montrent partout sans qu’on 
les voie nulle part. 

parts, de toutes —, loc., von allen Seiten; co всвхъ сторонъ; 
on all sides. 

Dans les temps de troubles, l’homme qui ne tient & aucun 
parti demeure & decouvert de toutes parts et court doublement 
de risques; mais combien il vaut mieux, pour la рых de sa 
conscience, rester ainsi exposé que de chercher un abri avi- 
lissant sous la sauvegarde des factions! (F. Faulcon.) 


*paraisse, qu'il, prés. 4. subj. 4. у. paraître, fcheinen, ет: 
fcheinen; казаться, являться; to appear, seem. 

La santé de l’äme n’est pas plus assurée que celle du corps, 
et quaique J’on paraisse éloigné des passions, on n’est pas moins 
en danger de s'y laisser emporter que de tomber malade quand 
on se porte bien. (La Rochefoucauld.) 

On aime la vertu comme on hait le vice, sans qu'il y 
paraisse. 
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paresse, f., Faulheit, Trägheit; rbuocrs, bus; idleness, sloth. 
La paresse est la bétise du corps, et la bétise est la paresse 
de l'esprit. (J. P. Fr. Richter.) 
L’esprit contracte aussi facilement l’habitude de la paresse 
que le corps. (Reynal.) 
La paresse fait avorter la gloire. (Frédéric le Grand.) 


*parait, il, prés. 4. у. paraître, fcheinen; казаться; to appear. 
Parce que Byron a pris ses modeles dans le vraj, il nous 
parait peu vraisemblable; en poésie, la réalité n’est jamais 
naturelle. Les mensonges de W. Scott font plus d’illusions 
que l’exactitude de Byron. (Le Pr. Kosloffsky.) 

Si la crédulité populaire reçoit avec avidité tout ce qui lui 
paraît horrible et surprenant, l’histoire impartiale exige des 
preuves évidentes et des motifs puissants avant d'ajouter foi à 
ce qui dépasse les bornes du vraisemblable. (W. Scott.) 


parer, у. a., pariren, abwehren; обороняться, отбивать; to 
ward off, parry. 

Les généraux en chef des armées anciennes étaient moins 
exposés que ceux des armées modernes; ils paraient les traits 
avec leurs boucliers; les flèches, les frondes et toutes leurs 
machines de jet étaient peu meurtrières; il est des boucliers qui 
ont paré jusqu'à deux cents flèches. (Napoléon.) 


parer у. а., zieren, jchmüden; украшать, убирать; to set off, 
adorn. 

Tant qu’on peut se parer de son propre merite, on n’em- 
prunte pas celui de ses ancêtres. (Saint -Evremont.) 

*paralléle, m., Sergleibung; сравнеше; comparison. 

Tout parallèle offense l’homme, parce qu’il se croit unique 

en son espèce. (Dufrény.) 
parallèle, f., Paralfellinie; параллель, параллельн. лия; parallel, 
parallel line. 

Une des plus singulières crevasses par lesquelles se fassent 
jour les feux volcaniques s'étend du golfe du Mexique à la 
mer Pacifique, à travers le plateau, sur une ligne d'environ 
16 milles. On rencontre sur cette parallèle une rangée très 
remarquable de volcans en activité. (Mad. Somerville.) 


*parant, part. prés. d. v. parer, v. 

O Florence! tu as entendu le chant qui soulagea la colère 
du Gibelin fugitif. C’est à toi qu’il dut ses parents et son 
langage harmonieux, ce nourrisson de Calliope aux douces 
lèvres, qui parant d’un chaste voile l'Amour nu dans la Grèce 
et nu dans Rome, Га replacé dans le sein de la Vénus cé- 
leste. (Foscolo.) 
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parent, m., Verwandte; родственникъ, родня; relation. 

Souvent l’émulation ne s’éveille pas à la voix du sang; on 
aime mieux envier son parent que limiter. (Livry.) 

L’homme qui séduit la femme de son voisin, doit mourir, 
et le plus proche parent de la femme déshonorée doit le 
tuer. (Doctr. des Mormons.) 

Un bon ami vaut mieux que cent parents, ( Prov. ital.) 

Il пу a point de meilleurs parents que nos amis véritables, 
ni de plus grands ennemis que nos mauvais parents: si nous 
sommes plus riches qu’eux, ils nous envient, et si nous sommes 
plus pauvres, ils nous meprisent. 

parents, т. pl., Xeltern; родители; parents. 

Aimez toujours vos parents; souvenez-vous de la peine qu’ils 
ont eue à vous élever et à vous quitter. (Louis XVI.) 

Souvenez-vous de ce que vous devez à vos parents, vous пе 
pourrez plus vous apercevoir de leurs torts. (Le Talmud.) 

Le véritable orphelin n’est pas celui auquel la mort a enlevé 
ses parents, c’est celui qui n’a ni science ni éducation. 
*parc, m., Part, Pferd; паркъ, шетень; park, fold. 

Cette terre, que messieurs les astronomes comptent pour 
rien, est encore trop vaste pour moi; je me renferme dans 
mon parc: que d'animaux, que d'oiseaux, que d'insectes, que 
de plantes, que de fleurs et de fruits! (Malebranche.) 

Que de tes biens chaque maison soit pleine! 
Que les troupeaux de nos bêtes à laine 
Couvrent nos champs et remplissent nos parcs! 
| (Ps. CXLIV.) 
parque, f., Pare; Парка; Fate. 
... La main des parques blémes 
De vos jours et des miens se joue également. (La Fontaine.) 
Vivons exempts de chagrin, 
Et que la parque inhumaine 
Au tombeau ne nous entraine 
Qu’ivres d’amour ou de vin. (Laujon.) 
parque, il, pres. 4. у. parquer, einpferchen; отгородить; to 
park, fold. | 

Les peuples ne sont pas des esclaves qu'on parque comme 

de vils troupeaux. (Poitevin.) 
*nar ce que, loc. 

Malgré ses mauvais traitements envers elle, Neron ne ces- 
sait pas un instant de craindre sa mére; il savait de quoi elle 
était capable et ce qu’elle pouvait faire contre lui, par ce 
qu'elle avait fait pour lui. (A. Dumas.) 

Dans le monde toujours le rire est excité 
Par ce qu’admire en soi le plus la vanité. (Krylof.) 
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parce que, conj., weil; потому что; because. 
L’art de flatter, mon cher, est vieux comme le monde; 
Eve a péché, pourquoi? parce qu'on la flatta. 
(Col. d'Harleville.) 
*pari, m., Wette; закладъ; wage. 
Auteurs, on a dans cette lice 
Profit et gloire; courez tous. 
Certes, le moment est propice, 
Et les paris s'ouvrent pour vous. (Parny.) 
Paris, п. pr., Paris; Парижь; Paris. 

Paris est formé de deux mots celtiques: par, vaisseau, et 
ys, homme. Les Parisiens, occupant les deux bords de la 
Seine, profitaient de cette position pour faire un grand com- 
merce par eau. Ceci a donné lieu & la ville de Paris de 
prendre pour armes un vaisseau ... Rousseau appelle Paris 
une ville de boue et de fumée. Ville de boue était la premiere 
dénomination de la ville de Paris: Lutetia, Lutèce, de lu- 
tum, boue. 

*paria, m., Paria; napia; paria. 

Dans la société romaine, le chrétien représentait un paria, 
un étre monstrueux, risible et horrible & la fois; risible comme 
un saint-simonien, horrible comme un forgat. (F. Pyat.) 

Le protestantisme anglais se présente sous des dehors telle- 
ment sombres et avec des traits tellement durs; il affecte si 
bien de ne parler aux sens, ni & l’imagination, ni au cceur, 
qu'il n’est pas étonnant qu’il demeure le patrimoine du riche, 
et qu'il fasse du pauvre un рама, (Г. Faucher.) 

parie, il, pass. def. 4. у. parier, wetten; биться объ закладъ; 
to bet. 

Kotzebue, se promenant avec une dame, paris de composer 
une comédie sur le plus mince sujet qu’elle lui donnerait. 
Celle-ci relevant de terre une aiguille à tricoter qui se. trou- 
vait là par hasard, la lui présenta: le lendemain le poète en- 
voya à la dame en manuscrit sa gentille comédie bie Strid: 
nabeln, les Aiguilles à tricoter. (Cramer.) 

*parquer, у. а., einpferchen, einzwängen; отгородать; to park, 
old. 

La faiblesse seule est exclusive; la force, au contraire, attire 
a soi toute grandeur, toute beauté; elle concentre dans son 
sein puissant, comme un foyer cammun, tous les rayons épars 
de la verité. Dieu n’a point parqué la pensée humaine en de 
ei étroites limites; Vhumanité est un champ sans bornes, et 
les travailleurs qui le fecondent de leurs sueurs ou de leur 
sang ont tous des droits égaux à Ja gratitude des hommes, au 
respect des générations.. (Ch. Didier.) 
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On a 616 de la société Гёте, l’idée, la religion, la morale; 
on en porte la peine. Les hommes plaisantent entre eux et 
dans les salons sur tous les principes conservateurs de la so- 
ciété; ils proclament, devant qui veut les entendre, que l’homme 
est un produit matériel, organisé pour la jouissance, et ils 
s’etonnent que des hommes qui sont parqués dans l’ilotisme 
et la misère, cherchent à prendre leur part de jouissance, à 
quelque prix que ce soit, corps pour corps, sang pour 
sang! (G. Drouineau.) 

parquet, m., Parfet; паркетъ; floor. 
L’ambitieux réve en son vol perilleux, 
Les croix, les cordons, l’ambassade; 
Et sur des parquets orgueilleux 
Sa grandeur fait une glissade. (A. Montémont.) 
*parte, qu'il, prés. 4. subj. d. у. partir, abreifen, еб», 
ausgehen, herfommen; отъфхать, происходить; to depart, 
proceed, result. 
rer. Perisse mon espoir 
Plutöt que de ma main parte un crime si noir. (Corneille.) 
Parthe, m., Parther; Пареянинъ; Parthian. 

Le Temps jette des rides comme le Parthe lancait des 
traits, en fuyant. (Petit-Senn.) 

“parterre, m., Blumenbeet; цввтникъ; flower- garden. 

La figure d’une jeune fille, c'est tout un parterre, et le 
plus beau encore qui soit au monde. (Addison.) : 

parterre, m., Barterre, Publifum; партеръ, публика; pit, 
ublıc. 
P L’homme reste toujours acteur, il a plutôt en vue le par- 
‘terre qui est devant lui, que le röle lui-méme. 
(Le С® Benzel Sternau.) 
par terre, loc., zu Boden, zu Lande; на полъ, на земл; оп 
the ground. 

Entre les bons avocats qui gagnent les mauvaises causes, 
et les mauvais qui perdent les bonnes, la justice est entre 
deux chaises, son ... droit par terre. 

Entre un passé ди’ regrette et un avenir qu'il espère, 
l’homme est comme entre deux chaises, le ... présent par terre. 
“parti, m., Partei, Anhang; napria, сторона; party, side, 
faction. 

Plus d’une fois. la fortune a passe, dans son jeu, d’un 
parti à un autre, et souvent a raffermi ceux quelle avait 
ébranlés. (Juvénal.) 

Lorsque les partis se succédent rapidement, la société n’est 
plus qu’un bal masqué. (Mad. Roland.) 

Une injure jetee a une opinion, quand elle devient une honte 
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pour le parti qui la subit, devient un danger pour le parti 
qui linflige. (Lamartine.) 
parti pris, в. ш., vorausgefafiter Entfchluß; предна мврене; 
determined upon before hand. 
L’homme qui a un parti pris ne va pas à la recherche de 
la vérité; il ne la voit pas même lorsqu'on la lui pre 
sente. (Lortet.) 


parti, prendre son —, fich entidliefen; решиться; to be resolved. 

Lorsqu’on est obligé de vivre avec les hommes, il faut prendre 
son parti de respecter beaucoup d’extravagances. (Say.) 

A la guerre, un officier détaché doit savoir prendre un 
parti, sans attendre des ordres qui souvent ne lui parviennent 
pas. On l’accuse de faiblesse s’il se retire, on l’accuserait de 
témérité s’il compromettait les troupes qui lui sont confiées. 
Supporter l'injustice est un des devoirs de l’état militaire, et 
assurément un des plus pénibles. (Le général Fézensae.) 

parti, tirer —, vortheilen, Vortheil ziehen; пользоваться; to 
profit, take benefit of. 

Toute la sagesse de l’homme consiste à saisir chaque mo- 
ment et en tirer parti, comme s’il était le dernier de la vie. 
Il vaut mieux agir trop vite avec bonne volonté que de rester 
inactif. (Schiller.) 

Un bon gouvernement doit être comme le chimiste habile 
qui sait tirer parti de tout, et transformer le poison même 
en spécifique. (Le Baron de Stassart.) 

parti, part. pass. 4. у. partir, weg-, abgehen, reifen; отпра- 
BHTLCA, пофхать; to depart, go away. | 
Ne voyageons pas trop! Oh! mes amis, 
Quand nous revenons d’un lointain rivage, 
Souvent pour un plus long voyage 
Ceux que nous aimions sont partis. (Bérat.) 
partie, f., Theil, Partie; часть; part, deal, party. 

Si un parent est, pour ainsi dire, une partie de notre 
corps, un ami veritable est une partie de notre äme. 

(Le C* de la Garde.) 

Les juges étaient autrefois des épées nues qui se faisaient 
craindre des méchants: mais ils sont devenus des fourreaux 
vides qui ne cherchent qu’a se remplir de l'argent des par- 
ties. (Aboul Farady.) 

"participe, m., Participium, Mittelwort; причасте; par- 
ciple. 

Hélas! Les participes ne sont pas connus en France! 

| (Vaugelas.) 
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participe, il, pres. d, у. participer, von ber Natur, Eigen- 
faft einer Sache an ПФ haben, theilnehmen; заключать въ 
себв свойство yer. ниб., участвовать; to participate, have 
properties of. 

Le premier homme étant sorti des mains de Dieu, lui dit: 
Пу aura sur la terre différentes occupations. Tous ne seront 
pas propres à toutes. Comment les distinguer entre eux? — 
Dieu lui répondit: Ceux qui participent le plus de l’esprit et 
du goüt pour la vertu, seront les brames; ceux qui participent 
le plus du Rosogoun (de l’ambition) seront les guerriers; ceux 
qui participent le plus du Fomogoun (de l’avarice) seront les 
marchands; ceux qui participeront du Comogoun, c'est-à-dire 
qui seront robustes et bornes, seront occupés aux œuvres ser- 


viles. (Le Védam.) 
“particulier, m., Privatmann; частный veroBtkp; private man. 

Quand on sait bien employer Jes hommes, on est capable 
de bien régir les affaires d’un particulier et celles de toute 
une nation: mais dans les unes et les autres, ce talent manque-t-il, 
on ne fait que des fautes. 

Les particuliers n’ont pas le droit de raisonner des affaires 
d'État, encore moins de censurer les résolutions du gouverne- 
ment. (Le Duc de Saint-Simon.) 

particulier, adj., befonber, eigen, privat; особенный, частный; 
particular, peculiar. 

Que personne ne cherche son avantage particulier, mais 
que chacun cherche l'avantage d'autrui. (St.- Paul.) 

Les négociants veulent toujours que leur intérêt particulier 
soit la règle de l'État, et ne connaissent de bien public que 
leur gain. (Saint-Simon.) 

*parure, f., Zierde, Put, Shmud; украшеше, нарядъ, уборъ; 
ornament, finery, dress. 

A Athènes l'on avait établi des magistrats nommés gyné- 
conomes, au nombre de dix, pour veiller sur la parure des 
femmes; on exigeait d'elles qu’aux attraits de la décence elles 
joignissent l'élégance et l'harmonie des vêtements. La rigueur 
de ce tribunal était extrême; il imposait une amende de mille 
drachmes aux femmes mal coiffées ou mal vétues, et faisait 
inscrire leur nom sur un tableau exposé au public. (C. Genevay.) 

Les digressions sont comme la parure d’une jolie femme: elles 
font perdre de vue l’objet principal. (Sallentin.) 

Que la pudeur soit ta seule parure; 

Redoute Part et la frivolité: 

La vérité convient à la nature, 

Le talent seul ajoute à la beauté. (Mad. Perrier.) 
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parurent, ils, pass. def. 4. у. paraître, fcheinen, erfcheinen; 
являться, казаться; to appear, seem, shine. 

Quelques soldats du régiment suisse de Chäteau-Vieux, qui 
s'étaient révoltés à Nancy, еп 1790, avaient été condamnés 
aux galères. Delivres quelque temps après par les révolu- 
tionnaires, ils furent appelés à Paris où des banquets et des 
fêtes les attendaient. Ces honnétes criminels y parurent en 
triomphe sous le costume du bagne qu'on les félicitait d’avoir 
ennobli. Le bonnet rouge dont: ils étaient coiffes, fut regardé 
comme une couronne civique. et tous les ardents révolutionnaires 
s’empresserent de l’adopter. Telle est l’histoire exacte de се 
fameux bonnet que le peintre David façonna à la phrygienne, 
pour en coiffer la statue de la liberté. (Quitard.) 

*narvenu, m., Emporfimmling, Glitdspilz; выскочка, времен- 
щикъ; upstart. 

Les parvenus s’imaginent que, pour paraitre grands, ils 
n’ont qu’a se rendre farouches, inaccessibles, dédaigneux; ils 
mettent leur dignité dans une réserve qui ne sert qu’a mieux 
faire pénétrer ce qu’ils sont, c’est-à-dire des infiniment petits. 
La fortune les a placés trop haut, la tête leur tourne. (Bonnaire.) 

On oublie l’origine d’un parvenu s’il s’en souvient; on s’en 
souvient s’il l’oublie. 

parvenu, part. pass. 4. у. parvenir, gelangen, berbor-, em- 
porfommen; дойти, достигнуть; to arrive, attain. 

La perfection seule est à Dieu; tout mortel qui tend vers 
elle, est sage, mais celui qui prétend y être parvenu se donne 
un brevet d’insensé. Où est-il le héros, le conquérant sans 
reproches? Titus qu'on est convenu de compter comme le 
meilleur des princes, n’a-t-il pas la mort de plus d’un million 
de Juifs à se reprocher? N’a-t-il pas fait mettre en croix de 
malheureux prisonniers aux yeux de la population de Jerusa- 
lem, plongée dans la désolation? (Louis Bonaparte.) 

Lorsque l’homme de basse extraction est parvenu, chaeun 
s’empresse de lui faire une généalogie. 

*pas, m., Schritt, Tritt, Vortritt, Vorrang; mars, первенство, 
преимущество; step, pace, precedence. 

Quand une fois les hommes se livrent & la superstition, ils ne font 
plus de pas que pour aller d’égarements en égarements. (Condillac.) 

Tous les pas ménent & la mert, le dernier y arrive. 

(Montaigne.) 

Les intéréts moraux doivent toujours avoir le pas sur les 
intérêts matériels. (Mouravief, de Nig. Novg.) 

Dans les lettres, les arts, les mœurs et, bref, en tout, le 
Frangais a le pas sur l’Anglais. (Lord Erskine.) 
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pas, nicht; не; по, not. 

Je n’ai pas la ‘prétention de convaincre les femmes; on ne 

les convainc pas, on les persuade — quand on peut. (A. Karr.) 
*passion, f., Leidenfchaft; страсть; passion. 

Dans les commencements, les passions obéissent, et dans la 
suite elles commandent; elles sont plus aisées à vaincre qu’à 
contenter. (Mad. de Lambert.) 

Les passions des hommes sont autant de chemins ouverts 
pour aller jusqu'à eux. (Vauvenargues.) 

Pourvu qu’on sache la passion dominante de quelqu’un et 
qu'on veuille s’y soumettre, on est assuré de lui plaire. (Pascal.) 

passions, nous, imp. d. v. passer, bur-, vorbeigehen, vorbei- 
reiten зс., gelten; пройти, перезхать etc., nOuHTATECH, слыть; 
to pass, come or go through, by, to be reputed. 

Pendant un armistice en Crimée, un officier russe disait à 
un officier français: Comment se fait-il que nous passions 
pour Barbares, nous qui nous battons en soldats, tandis que 
les Anglais, peuple civilisé par excellence, parcourt la Baltique 
et la mer d’Azoff, pillant, brûlant, ravageant, et n’epargnant 
pas méme dans une ville comme Kertsch, prise sans ‘вопр ferir, 
les richesses arch&ologiques que nous, Barbares, avions amas- 
sées avec tant de soin? 

*pat, adj., pat (im Schadh); патъ; stale- mate. 

Aux échecs, étre pat signifie ne pouvoir plus jouer sans 
mettre son roi en échec; il en résulte une partie nulle quand 
le joueur n’a plus d’autre piece & faire mouvoir. 

pâte, f., Teig, Maffe; твсто, составъ; paste, dough. 

Les Français ne sont pas de la pâte dont on fait les ré- 

publicains. (Napoléon.) 
patte, f., Take, Pfote; лапа, нога; foot, leg, paw. 

Chose bizarre, mais trés certaine: le paysan hollandais qui 
parfois a eu le malheur de blesser sa cigogne et de lui casser 
sa patte, lui en met une de bois. (Michelet.) 

Le Seigneur qui m’a délivré de la griffe du lion et de la 
patte de Tours me delivrera encore de la main des philis- 
tins. (Samuel.) 

*pater, m., Saterunfer, Rofenfranzfügelchen; Oue нашъ, uëroux. 
шарикъ; Lord’s prayer, pater noster. 

Du temps de Cromwell, le nom du roi était devenu telle- 
ment en horreur & quelques Anglais, qu'ils changeaient dans 
le pater l’article Adveniat regnum tuum, en celui d’Adveniat 
respublica tua. (Puffendorf.) 

Catholique à gros grains — mauvais catholique qui ne dit 
de son chapelet que les pater, marqués par de gros grains, 
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et passe les avé marqués par de petits grains. Cette expres- 
sion était très usitée du temps de la Ligue; Ravaillac l’employait 
fréquemment. 
patère, f., Opferfchale; жертвенная чаша; cup, patera. 
Que jusqu’à la dernière goutte 
La patère se vide toute. 
Tendez la patère à l'enfant 
Selon la coutume latine: 
Au vainqueur de la Palestine, 
À Titus, le Dieu triomphant! (Méry.) 
*pâti, part. pass. 4. у. pätir, leiben, bulben; reprrbrs, crpa- 
дать; to suller. 
Hélas! on voit que de tous temps 
Les petits ont pâti des sottises des grands. (La Fontaine.) 
pâtis, m., Anger, Biehweirde; паства, пасбище; pasture, 
pasture - ground. 
Ces murs, où Rome ici commande à l’univers, 
Etaient une forét et des pätis déserts. (Ovide.) 
"patient, adj., gebulbig, bulbfam; терпёливый; patient, en- 
uring. 

Pasi -Emile, voulant sacrifier, fut obligé d’immoler vingt 
victimes: ce n’est que dans la derniére que Гоп trouva des 
signes qui promettaient la victoire. César ne fut pas si pa- 
tient que P.-Emile: ayant égorgé plusieurs victimes, sans en 
trouver de favorables, il quitta les autels avec mépris et rentra 
dans le sénat. (Suétone.) 

patient, m., Verurtheilte, arme Sünder, Patient; осужденный, 
больной; sufferer, patient. 
Le magistrat bien souvent sur son siége, 
Ou devant tremble le patient, 
Resiste cn vain au sommeil qui l’assiege; 
Il interroge, il écoute en baillant. (Randon du Thil.) 
*patron, m., Meilter, Brot-, Gcubberr; хозяинъ, покровя- 
Teib; master, patron. 

Partout ailleurs qu’en France les ouvriers demanderaient & 
leurs patrons ce que leur importe la forme du gouvernement. 
Achéterait-on moins d’objets de luxe ou de nécessité parce que le 
roi aurait plus de pouvoir? Non, sans doute. (Peuchet.) 

patron, m., Mufter, Schnitt, Modell; узоръ, выкройка; pat- 
tern, model. 

© Paris! Paris! D'un pôle à l’autre, idées et coutumes, 
tout se taille sur ton patron! (D’Arlincourt.) 

*Pau, п. pr., Pau; По; Pau. 

Henri ГУ aurait-il conquis sa couronne s'il fût passé en 

Angleterre, ou demeuré à Pau? Il n’a régné que parce qu’il 
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fut brave, et un monarque qui soutient ses droits les armes 
a la main trouve toujours des soutiens charmés d’imiter son 
courage, (La С" 0... du С.) 

peau, f., Haut, Fell; кожа; skin. 

Craignez moins le fanatisme que l’ambition des prêtres; non 
pas l’habit qu'ils portaient, mais la peau nouvelle qu'ils ont 
revêtue; craignez non pas l’ancienne superstition, mais la nou- 
velle et fausse superstition qu’on veut feindre pour nous 
perdre. (Robespierre.) 

Gardez-vous des faux prophètes qui viennent à vous, cou- 
verts de la peau de brebis, et au-dedans, ce sont des loups 
ravissants. (St.- Mathieu, VII, 15.) 

PÔ, п. pr., Po; По; Po. 

Au rapport de Pline, le Рф, de son temps, renfermait des 
esturgeons qui pesaient plus de mille livres. La laite du mâle 
est la partie que les Romains préféraient à toutes les autres. 

pot, m., Zopf, Humpen; горшокъ, кубокъ; pot, goblet. 
Jadis à table, entre les pots 
Roulaient et couplets et bons mots: 
Cette joie est bannie! 
Le bon air, hélas, dans Paris, 
Declare roturiers les ris: 
Décemment on s’ennuie. (Saurin.) 

Dans les archives de Nuremberg il existe un jugement qui 
peut donner une idée de la manière dont, au moyen-äge, on 
exerçait la justice envers les juifs. Un chrétien, dans le but 
de tuer un juif, lui jeta un pavé. Il le manqua, et le pavé 
cassa un panier de poteries: le juif fut condamné à payer les 
pots cassés par le projectile qui menacait sa vie. 

pot-au-feu, m., Hausmannsfoft; обоскновенное кушанье; every 
day fare. 

Une femme d'esprit disait à son fils, pour le dissuader de 
faire un mariage d'amour, mais pauvre: Souvenez-vous, mon fils, 
qu'il пу a qu'une chose qui revienne tous les jours dans un 
mariage: c’est le pot-au-feu. 

C'est un rude combat que celui livré par le pot-au-feu et 
le protét, aux rêves brillants et à l'inspiration! On plane dans 
le ciel, et un chiffre vous rappelle sur la terre! Vous cherchez 
une rime, et un huissier vous crie: payez! payez! (Fortunio.) 

pot-de-vin, m., Zugabe, Wein-, Leihfauf; прибавка къ услов- 
ленной цфиё; good-will, perquisite. 

On se méfie de la diplomatie — et franchement ce n’est pas 
sans raison; on craint les demi- mesures, les atermoiements, 
les clauses secrétes, les pots-de-vin occultes, etc. 

(L’ Avenir de Nice, 27, I, 59.) 
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*Paul, п. pr., Paul, Paulus; Павелъ; Paul. 
Paul, cet envieux maraud, 
Sur l’echelle méme enrage 
Qu’un autre ait eu pour partage 
De deux gibets le plus haut. (Pélisson.) 
pôle, m., Pol; nomocs; pole. 
Si les dieux m’exaugaient, je voudrais qu’Aléron 
Eat dans son coffre-fort ce qu’a volé Néron; 
Chez Гауаге inhumain coulerait le Pactole, 
Mais il serait hai de Гоп à l’autre pôle. (Juvénal.) 
*paume, f., Ballipiel, Ballhaus; игра въ мячи, жедепомъ; 
tennis, tennis - court. 
Nous sommes entre les mains de Dieu comme les balles 
entre celles des joueurs de paume. (Plaute.) 

Le jeu de paume de Versailles est devenu célébre depuis 
le 23 juin 1789: l’Assemblée constituante, chassée du lieu de 
ses seances, alla les tenir dans l’enceinte de ce jeu et declara 
que l’Assemblee Nationale de France était partout ou ses 
membres etaient reunis. 

paume, f., flache Hand; длань, ладонь; luff, palm of the hand. 

Le jeu de paume est ainsi nomme parce que, anciennement, 
son exercice consistait à recevoir et à renvoyer la balle non 
avec une raquette, mais avec la paume de la main. (Pasquier.) 

pomme, f., Apfel; яблоко; apple. 

i un roi cueille une pomme dans le jardin d’un de ses 
sujets, le lendemain les courtisans couperont les arbres. 

(Noushirvan, Roi de Perse.) 
En dépit de la pomme 
Et de son triste effet, 
Nous faisons toujours comme 
Le premier homme a fait. (Voltaire.) 
pomme, f., Knopf; набалдашникъ; head. 

Les défenses du morse sont plus compactes que celles de 
l'éléphant. Les anciens Bretons en faisaient déjà, avant la 
domination romaine, des pommes d'épée. (Solin.) 

pomme de terre, f., Kartoffel; картофель; potatoe. 

Le premier bouquet de fleurs de pommes de terre, cueilli 
dans un champ de la plaine de Saint-Denis, fut présenté a 
Louis XVI qui se découvrit pour saluer ce présent, et en para 
sa boutonnière. (Saint-Germain Leduc.) 

“pause, f., Panfe, Stillftand; остановка, отдыхъ, пауза; 
stop, pause. 

L’impasse des Feuillantines, au bout de la rue Saint-Jacques, 
bien haut dans le Auärtier que Гоп nomme Latin, est comme 
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une pause à la fin du tumulte. On dirait une douce remon- 
trance, une honnête leçon de conservation et d’immobilite 
adressée à la jeunesse. (A. Luchet.) 

Pause vient de pausa, repos. L’antiquité paienne, qui avait 
tout divinisé, appela Pause, Pausus, le dieu du repos, dont 
Pattribution était l'opposé de celles de Mars, de Bellone. 

pose, f., Stellung, Lager; положеше; posture. ` 

Rien de si calme que la pose d'une jeune fille innocente, 
rien de si décent que son maintien, rien de si heureux que 
son visage. (À. de Vigny.) 

pose, il, prés. 4. у. poser, ftellen, fegen, legen, einem Maler 
oder Bildhauer ftehen, figen; положить, ставить, класть, CHABTE ; 
to place, lay, set, sit, stand. 
Pleurer est doux, pleurer est bon souvent 
Pour l’homme, hélas! sur qui le sort se pose. 
Toute larme, enfant, 
Lave quelque chose. (V. Hugo.) 
Le papillon ressemblé au désir, qui jamais ne se pose, 
Et sans se satisfaire, effleurant toute chose, 
Retourne enfin au ciel chercher la volupté. (Lamartine.) 


Il est à remarquer qu'a mesure qu’on avance vers le Midi, 
toute trace de coquetterie disparaît, comme un glaçon brillant 
qui se fond au soleil, Les Italiennes ne feront pas un geste 
dans la pensée qu’on les regarde, jamais elles ne posent. 

(D’ Estourmel.) 
*pavillon, m., Zelt, Papillon; палатка, павильонъ; pavilion. 

Fideles & leurs habitudes nomades, les Arabes ne firent que 
camper dans la gloire. Il y a déjà plusieurs siècles que le 
pavillon qu’ils y avaient tendu est plié, et l’Europe chrétienne 

| en posant dessus son épée et la croix, a marqué que jamais 
| il ne se dépliera. 
pavillon, m., 646; czars; flag. 

Le pavillon est une sorte de banniére qui s’arbore & Рип 
des mäts du vaisseau, pour distinguer la nation et le rang du 
commandant. Amener pavillon blanc, c’est se déclarer ami, 
ou demander la paix. Amener le pavillon, c’est le baisser ou 
le mettre bas, ce qui se fait à la rencontre des vaisseaux 
auxquels on veut faire honneur. De là le terme proverbial 
baisser pavillon devant quelqu'un, pour dire: céder le pas. 

Ii y a en Russie une variété de pavillon qui nous a paru 
fort expressive: c’est celui de Saint-Georges, arboré aux vais- 
seaux. qui se sont distingués dans des batailles navales. Une 
telle marque d'honneur, déployée aux yeux de toute une escadre, 
est bien faite pour électriser les officiers et les marins propo- 
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ses en modèles: elle leur rappelle ce qu'ils ont déjà fait pour la 
patrie et ce qu’elle attend encore de leur courage. (Guinand.) 
Si le Gouvernement, en donnant des ordres au capitaine 
du Bellerophon de me recevoir ainsi que ma suite, n’a voulu 
que me tendre une embüche, jl a forfait à Phonneur et fletri 
son pavillon. (Napoleon.) 
“paysan, m., Bauer; крестявинъ, мужикьъ; peasant, coun- 
try - man. 
On donne un glaive & Thémis; c’est pour étre 
Craint des petits et simples paysans; 
Un trébuchet dans sa main pour connaitre 
Si les écus qu’on baille sont pesants. (G. des Autels.) 


pesant, adj., fiwer, vollwichtig; тяжелый, sbcxif, полновзоный ; 
heavy, of due weight. 

Un diamant pesant un carat, vaut 8 1. sterl.; mais un de 
2 carats vaut 32 £. De la Vaxiome que le carré du poids, 
multiplié par le prix d’un diamant pesant une unité, donne 
la valeur commerciale. D’apres ce pfincipe, le Kohi-nur vau- 
drait 60,000 £., et l'Étoile du Sud 125,000 4. Mais ce prin- 
cipe n’est pas en usage pour les gros diamants qui ont une 
valeur arbitraire, (Chambers Journ.) 

*pêche, f., Pfirfid); персикъ; peach. 

Que la péche est tendre, et que son noyau est dur! Que 
la péche est douce, et son amande amère! Аша est l’homme 
au cœur perfide, l'homme qui feint l'amour. (Chans. basque.) 

pêche, f., Gifbfang, Siferei; рыболовство, тоня; fishery, 
fishing; —, il, 4. у. pécher, v. 
Sur la rive du lac le pêcheur matinal 
De la pêche a porté le champêtre arsenal. (Boisjolin.) 

Tout homme qui pêche un poisson tire de la mer une pièce 
de monnaie, et celui qui pêche une baleine en tire un tré- 
sor. (S. Berthelot.) 

pèche, il, prés. 4. у. pécher, fünbigen, fich vergehen, fehlen; 
грёшить; to sin. 

Où l’äme est sans science, il n’y a pas de bien, et celui 
qui se précipite dans ses démarches, pèche, 

Il n’y a point d'homme sur la terre qui ne pèche. 

*péché, m., Sünde; rpbx, corpbmenie; sin. 

Le péché ne laisserait pas d’être péché sans loi; mais il 
est encore plus connu par la loi et devient même plus péché 
et plus extrêmement péché. (Mlle. de Scudéry.) 

Je hais ces gens ehagrins qui mettent du péché à tout, et 
ces docteurs faciles et complaisants qui n'en mettent à rien. 

(Saint - Évremont.) 
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pécher, т. a., fiindigen, fich vergehen; грёшить; to sin. 
Le scandale du monde est ce qui fait l’offense, 
Et ce n’est pas pécher que pécher en silence. 
(Tartuffe.) 
pêcher, v. a., filchen, angeln; ловить, удить; to fish, angle. 
Pécher, c’est labourer la mer, et la mer donne plus de 
profit a ceux qui l’exploitent que les plus riches produits du 
sol. (Ch. Lemonnier.) 


pêcher, m., Pfirfihbaum; персиковое дерево; peach- tree. 
Le pécher, que les Anciens consacraient a Harpocrate, 
s'élève dans la retraite et le silence. (Chdteaubriand.) 
Le pécher vient des régions les plus tempérées de la Perse. 
On le nommait chez les Grecs persica mela, chez les Romains 
amygdalus persica, ou malum persicum, dont par corruption 
on a fait pessicum, d’oü est venu le mot péche, pécher. 
(Jules Saint - Amour.) 
*pécheur, m., Sünder; грёшникъ; sinner. 
Il faut être inexorable au péché, mais humain au рб- 
cheur. (Flechier.) 
Les vrais dévots de cceur sont aises & connaitre; 
Jamais contre un pécheur ils n’ont d’acharnement: 
Ils attachent leur haine au péché seulement. (Molière.) 
Ah! pourquoi les pécheurs ne sont-ils pas, comme nos dé- 
putés, enclins à ’amendement? 


pêcheur, m., $ijcher; рыбакъ; fisher. | 

Ceux qui donnent le branle & un Etat sont les premiers 
enveloppes dans sa ruine: le fruit du trouble ne demeure 
guère à celui qui Га excité, il bat et brouille l’eau pour d’au- 
tres pécheurs. (Montaigne.) 

Que les dieux rient de bon cœur quand les pécheurs d’ar- 
gent ве prennent dans leurs propres filets! (Erasme.) 

*peigne, m., Ramm; гребень; comb; —, il, prés. d. у. peigner, 
fimmen; чесать; to comb. 

L’herbe est le poil de la terre, et le zéphir est le peigne 
qui le déméle. (Saadi.) 

Un perruquier de Versailles, voisin du lien des séances de 
l'Assemblée Constituante, avait mis sur son enseigne: Je газе 
le clergé, je peigne la noblesse et j'accommode le tiers-état. 

Comment le goût a-t-il. pu souffrir qu'on plaçât parmi tant 
de beaux tableaux (au palais Pitti) cette Vénus qui peigne 
Amour? Est-ce que l'Amour a besoin d’être peigné? Cher- 
chez dans la chevelure de l'Amour une feuille de rose tombée 
de sa couronne, lorsqu'il aura tendu son.arc. (Dupaty.) 
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peignent, ils, pres. 4. у. peindre, malen; писать, красить, 
изобразить; to draw, paint, describe. 

Les poètes peignent avec la parole, et les peintres parlent 
avec le pinceau (Annibal Carrache.) 

Les auteurs se peignent dans leurs ouvrages. 

*neine, f., Strafe, Mühe, Kummer; наказаше, трудь, скорбь; 
punishment, trouble, sorrow. 

La peine poursuit le crime comme l’ombre suit le corps. 

(Grétry.) 

Le méchant a beau fuir la peine de son crime, il la porte 
avec lui. (Fontenelle.) 

Eviter les peines, c’est le premier art de la vie. (Sénancourt.) 

Les peines de la vie sont presque toujours celles qui se 
cachent; et tel qui a résisté à leur violence succombe à leur 
durée. (Mad. Cottin.) . 

La femme qui tue son ravisseur pour conserver sa pudicité, 
ne merite aucune peine et est plutöt digne de recompense que 
de bläme. (Jousse.) | 

реше, à —, loc., faum; едва, лишь только; hardly, scarcely. 

La vie est courte, c’est bientöt fait; le fleuve qui nous en- 

traîne est si rapide, qu'à реше pouvons-nous у paraître. 
(Mad. de Sévigné.) 
péne, m., Schloßriegel; замычка, замочн. языкъ; bolt of a lock. 

Les voleurs ont donné le nom de rossignol aux clefs in- 
formes des serruriers, sans doute à cause du plaisir qu'ils 
éprouvent à entendre leur chant nocturne, lorsqu'ils grincent 
sur le péne de la serrure. (A. Dumas.) 

penne, f., Schwungfeber; правильное перо; beam-feather. 

Les armes des Caffres sont des flèches courtes, sans pennes, 
armees de fer et toujours empoisonnées; de pres ils se servent 
de casse-téte en bois dur ou en galets, et chacun de leurs 
coups tue un ennemi. (Arago.) 

*решег, v.a., abmühen, quälen; утомить, досадить; to pain, 
trouble, work hardly. 

L'homme de bien est celui qui n’est ni saint ni devot, et 
qui s’est peiné de n’avoir que de la vertu. (La Bruyere.) 
penné, adj., befiebert, mit federartigen Rippen verfehen; пер- 

систый; pennate. 

Presque toutes les feuilles pennées ou digitopennées pre- 
sentent le phénoméne du sommeil, c’est-&-dire que le soir les 
folioles s’abaissent et s’appliquent l’une contre l’autre, tandis 
que, dans le jour, elles sont horizontales ou dressées. M. de 
Candolle changea leurs habitudes en les éclairant la nuit et en 
Jes tenant pendant le jour dans une profonde obscurité. 
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* peinte, part. pass. f. d. у. peindre, malen; писать, изобра- 
зить; to draw, paint. 
Sois toujours douce, honnête, affable et sage; 
D'une coquette évite l’art flatteur: 
Que la candeur, peinte sur ton visage, 
Fasse juger des vertus de ton cœur. (Mad. Perrier.) 
Que votre âme et vos mœurs, peintes dans vos ouvrages, 
N’offrent jamais de vous que de nobles images. (Boileau.) 
pinte, f., Pinte, Kanne; maura, кружка; pint. 

La repetition continuelle de la méme fadeur est pour moi 
comme la pinte que versait autrefois le bourreau dans la tor- 
ture de l’eau. (Balzac.) 

"pékin m., Bhilifter; Филистеръ, разночинець; civilian, non- 
soldier. 

Le général D. parlait avec chaleur devant Talleyrand de 
diverses personnes qu’il qualifiait de pékins. «S'il vous plait, 
général, lui dit le prince, qu’appelez-vous pékin?» Nous 
autres, nous appelons pékin tout ce qui n’est pas militaire. 
«Ah! fort bien, répond T., tout comme nous, nous appelons 
militaire tout ce qui n’est pas civil.» 

Peking, п. pr. $efing; Пекинъ; Pekin. 

Les missionnaires jésuites qui ont passé trente et quarante 
ans à Peking, où ils ont étudié la langue, les sciences, les 
arts et l’histoire des Chinois, s’accordent presque tous à donner 
à l'imprimerie chinoise plus de seize cents ans d’antiquite. 
Couplet est le seul qui ne la date que de l’an 930 de notre 
ère. (P. Capelle.) 

J'aime cette maxime chinoise: l’äme n’a point de secret que 
la conduite ne révèle. Cela est vrai à Paris comme à Pé- 
king. (Suard.) 

*pèle, il, prés. 4. у. peler, abbaaren, обет, abhäuten; 
omanate волосы, облупить, кожуру снимать; to make bald, 
to scald, peel, "strip. 

Deux femmes, Pune jeune, l’autre de quarante ans, 

Maniaient les cheveux de leur grison fidele; 

La vieille ötait les noirs et la jeune les blancs. 

Ah! pauvre sot! tu crois qu’on te frise — on te péle. 

(Boursault.) 
péle-méle, adv., verwirrt, Durcheinander, unorbentlich; безпоря- 
дочно, запутанный; pell-mell, confusedly. 

Terre, cieux, elements péle- -méle diffus 

Ne formaient autrefois qu’un vaste amas confus. (Ovide.) 

pelle, Е, Schaufel; лопата; shovel. 

Saint-Fiacre, patron des jardiniers, est représenté avec une 
pelle à la main. Les jardiniers d’une paroisse de Paris priè- 
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rent Piron de leur composer une inscription pour mettre au 
bas de la statue de leur saint. Il leur donna les deux vers 
suivants: «Le grand Fiacre avec sa pelle, se voit ici dans la 
chapelle.» Les jardiniers n'en étaient pas contents et prièrent 
Piron de changer l'inscription. Il fit mettre: «Se voit ici dans 
la chapelle Le grand Saint-Fiacre avec sa pelle,» et ils s’en 
allèrent contents. 
*pelé, adj., fabf, baarlos; шшивый, лысый; bald, bare. 

Louis VII fut le premier roi sans barbe: docile aux volontés 
sacerdotales, il se fit raser publiquement par Pierre Lombard, 
évêque de Paris, malgré les représentations d’Eléonore, sa 
femme. Les courtisans, toujours singes du prince, imitèrent 
Louis, et Гоп n’apergut plus que des mentons pelés. C'est 
alors que commença à se former une corporation de barbiers. 

Pélée, п. pr., Peleus; Пелей; Peleus. 

Nos ancétres ont cru qu’un crime, un meurtre impie 

Par des lustrations se répare et s’expie. 

L’erreur vint de la Gréce, ot, dans l’onde plongé, 

Un meurtrier se crut de son meurtre purge. 

Ainsi le fils d’Actor fut absous par Pélée, 

Et Pélée à son tour, dans les champs d’Heraclee, 

Du meurtre de Phocus par Acaste est absous. (Ovide.) 
peler, у. a., abbrithen, abjchälen; ощипать волосы, обварить, 

облупить; to make bald, to scald, рее]. 

Peler, öter le poil, derive du lat. piluare; peler, öter la 

peau d’un fruit, dérive de pellis. 
pellée, f., eine Schaufel voll; лопатка чего; a shovelful. 

Pellée, pellerée, pelletée, autant ди’ peut en tenir sur une 
pelle. On dit une pellée de plâtre, une pellerée de graine, 
unc pelletée de terre. (Acad.) 

*pendant, m., Gegenftüd, Seitenftiid; парникъ, дружка; fellow, 
counter - part. 

Au lieu de créer des termes nouveaux, il serait utile d’exa- 
miner parmi les anciens ceux qu’on peut réhabiliter; ce serait 
un ouvrage qui, exécuté par un homme de goût, servirait de 
pendant aux synonymes français; la langue, en augmentant 
ses fonds, serait moins sujette a la monotonie qu'on lui re- 
proche, et on ne l’accuserait plus de ressembler à ces avares 
qui perissent d’inanition à côté de Гог qu'ils ont accu- 
mulé. (Dorat.) 

pendants d'oreilles, m. pl., Ohrgehänge; подвфска; ear-bob. 

On appelait autrefois pendants d’oreilles les gens obsequieux 
qu’on voit toujours pendus aux oreilles des grands. Ce во- 
briquet mérite d’être conservé; il n’y a pas de mot qui peigne 
mieux la chose. (Henri Estienne.) 
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pendant, prép., während, unterteffen; во время, въ, во; during, 
in the time of. 

En fait de politique, les Anglais reflechissent mürement avant 
d'entreprendre quoi que ce soit, et ne cessent d’y penser pendant 
qu'ils y sont; les Allemands pensent à ce qu'ils auraient dû 
faire, ils ont beaucoup d'esprit — après coup; les Français 
ne pensent ni avant, ni pendant ni après la besogne. Voilà 
pourquoi ils ne font seulement pas de révolutions, mais ils les 
refont encore. (Famina.) 

pendant, part. pres. 4. у. pendre, hängen, hangen, anhängig 
fein; повфситъ, BbUATb, быть производимылъ въ CyAb; to hang 
in Court. | 

Exaspérés par les désastres essuyés en Navarre, les Français 
sortirent de leur caractére et commencérent une guerre de bar- 
bares, pendant et fusillant autant d’officiers et de soldats qu’ils 
en pouvaient prendre. (Ch. Didier.) 

En Chine, il est censé que toutes les affaires pendantes 
doivent étre réglées de concert et & la satisfaction des parties 
la veille du nouvel an. <A cette époque le pouvoir des man- 
darins reste suspendu durant quelques jours. (Le Pr. E. Galitsin.) 

*pendule, m., Bendel; маятникъ; pendulum. 

La grande lampe de bronze suspendue dans la nef du Döme 
de Pise, a un intérét historique; on prétend que ses oscillations 
mirent Galilée sur la voie de la théorie du pendule, 

La civilisation, comme un pendule, est destinée à osciller 
invariablement entre deux pôles qu’elle ne peut jamais fran- 
chir. (Ledru- Rollin.) 

pendule, f., Penbelubr, Tifdh-, Wanduhr; часы; time- piece, 
chimney-clock. 

Ce n'est point un avantage d’avoir l’esprit vif, si on ne l’a 
juste. La perfection d’une pendule n’est pas d’aller vite, mais 
d'être réglée. 

*pension, f., Penfion; neucia, пенсюнъ; pension, boarding- 
school, boarding - house. 

Le faisan doit être attendu comme la pension d’un homme 
de lettres qui n’a jamais fait d’épitres aux ministres et de ma- 
drigaux à leurs maitresses. (№. Blaze.) 

C'est en vain que le communiste 

Preche sur la propriété; 

Ce n’est qu’en pension qu’existe 

La véritable égalité. (Decourchant.) 
pensions, nous, 4. У. penser, denfen; думать; to think. 

Qu'importe que d'autres aient pensé de même, ou autrement 
que nous, pourvu que nous pensions juste, selon les règles du 
bon sens et conformément à la vérité. Il est assez indifférent 
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que notre opinion soit celle d’Aristote, pourvu quelle soit se- 
lon les régles du syllogisme. (Diderot.) 
*pepin, m., Kern; зернышко; kernel, pip. 

Anacréon vit terminer sa carriere, a l’äge de quatre-vingt- 
cing ans, par le pepin d’un raisin qui s’arréta au gosier, et 
lui donna la mort. 

Pepin, п, pr., Pipin; Пипинъ, Пепинъ; Pepin. 

Les premieres orgues qu’on ait vues en France fnrent ap- 
portées par les ambassadeurs de l’Empereur Constantin Copro- 
nyme, qui les offrit au Roi Pepin. 

*percant, adj., burdbobrenb, durchdringend, {djarf; npousu- 
тельный, проницательный, острый; piercing, sharp, keen. 
Le plaisir, d’une aile légére, 
Fuit en nous pergant de ses traits; . 
Mais la gloire aussi passagere 
A-t-elle les mêmes attraits? (Bernis.) 

Partout les rayons pergants de la vérité vont venger la 

vérité qu’on a négligé de suivre. (Fénélon.) 
persan, a. et m., perfifd, Perfer; персидеюй, Пераянинъ; 
persian. 

En prose on doit appeler perses les anciens habitants de 
cet empire, et persans ceux d'aujourd'hui. _ 

*perce, il, prés. 4. у. percer, burchftechen, = bohren, - bringen; 
проколоть, просверлить, проникнуть; to pierce, penetrate. 

La Censure épargne les corbeaux et perce les colom- 
bes. (Juvénal.) | 

A qui veut fortement les choses, nul obstacle n’est difficile. 
Un genie appliqué perce tout, se fait faire place, et arrive 
enfin à son but. (Bossuet.) 

Perse, m., Perjer; Perfius ; Ilepciaunus ; Ilepcif; Persian; Persius. 

Pour marquer le chagrin qu'ils eprouvaient à la perte d’un 
parent ou d’un cheval favori, les Perses laissaient pousser leurs 
cheveux et coupaient leur barbe; ils portaient le deuil en jaune. 

Je n’ai rien emprunté de Perse ni d’Horace, 
Et je n’ai point suivi Juvenal à la trace. (Boileau.) 
Perse, perse, f., Perjien; Rattun, Zig; Mepcia; ситецъ; Per- 
sia, chints. 

Les Persans n’entretiennent, & proprement parler, de com- 
merce regulier qu’avec les Indiens, qui leur apportent entre 
autres ces belles toiles peintes qu’on appelait autrefois perses, 
parce qu'elles venaient par la Perse, avant la découverte du 
Cap de Bonne-Espérance. (Olivier.) , 

П est cent fois preferable de vivre dans la perse qu’on a 
payée de son argent plutöt que de vivre dans du velours solde 

- par l’argent des autres. (Fortunio.) 
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*percée, f., Freifidt, Фит, Durchgang; просвка; vista, 
glade, riding. 

J'aime dans les bois ces chemins qui dérobent longtemps 
leur percée, et semblent, comme la vie, ne jamais finir ou 
finir à tout instant. (A. Delrieu.) 

percer, т. a., befannt werben, burdbringen, burchlächern, дет 
reifen; успёть, появиться, пробить, терзать; to pierce; ; tear 
to pieces. 

Il est bien difficile a un homme vertueux de percer, quand il 
est sans cesse occupé des moyens de subsister. (Juvenal.) 

Il y a bien des choses dont n’osent parler ceux qui ont 
leurs habits percés. (Juvénal.) 

L'empereur Justin ne savait ni lire, ni écrire; il se servait, 
pour signer son nom, d’une Jame d’or percée, et qu’il n'avait 
qu'à tremper dans l'encre avant de l’appliquer sur le papier. 

Persée, п. pr., Perjeus; Персей; Perseus. 

La nuit est de retour ... 

Oberve et tu verras Pégase qui se lève. 

Quand Persée autrefois le frappa de son glaive, 

De la tête aux cheveux hérissés de serpents 

On dit qu'il s’elanca, les crins encor sanglants. (Ovide.) 
* perche, f., Stange, Ruthe; mecrs, перша (20 хут.); pole, perch. 

Places & Vabord d’un precipice, les Caffres posent & terre 
un debris de quelque animal, et des qu’une béte feroce se fait 
entendre, ils s’accrochent aux anfractuosites d’un rocher & pic 
et agitent à l’aide d'une perche une sorte de mannequin dont 
ils ne sont éloignés que de trois ou quatre brasses. La béte 
se précipite sur le mannequin, et tombe au fond du precipice, 
où d’autres Caffres apostés l’achevent aussitôt. (Arago.) 

A Jersey, chacune des églises, pour exercer son droit d’asile, 
avait un chemin qui menait hors de Normandie. Les gens du 
pays appelaient ce chemin perquage, parce qu'il devait avoir 
la largeur d’une perche. (F. Hugo.) 

perche, f., Bars; окунь; perch (fish). 

Quel imprudent, surpris au piege inattendu, 

А Vhamecon fatal demeure suspendu! 

Est-ce la truite agile, ou la carpe dorée, 

Ou la perche, étalant sa nageoire pourprée? (Delille.) 
perche, il, prés. d. v. percher, fich feten, figen; chers, садиться; 

to perch, roost on, upon. 

La corneille, 6 Minerve, auprès de ton oiseau, 

Sans querelle perchait sur le même rameau, 

Et près de l’épervier reposait la colombe. (Ovide.) 
“personne, f., Perfon; особа; person. 

Le vulgaire recherche les grands, non pour leur personne, 
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mais pour leur pouvoir; et ceux-ci l’accueillent par vanite ou 
par besoin. (Napoléon.) 

La Ваше fait tout blämer dans les personnes qu'on hait, et 
y noircit jusqu’aux vertus. (Duclos.) 

personne, une jeune —, в. f., ein junges Madchen, Fraulein; 
молод. дБвица, барышня; young lady, miss. 

En Angleterre, une jeune personne soupçonnée d’une faute 
meurt sur le champ de mort civile. Elle quitte la société pour 
tomber dans un abime où elle demeure complètement ou- 
bliée. (Mad. Trollope.) 

personne, pron., jemand, niemand; кто нибудь, никто; any 
one, nobody. 

Qui de vous sur des bruits incertains l’ouit jamais parler 
mal de personne. (Flechier.) 

Personne n’a trompé tout le monde, et tout le monde n’a 
trompé personne, (Sénèque.) 

Si les peuples savaient quelles peines et quels travaux sont 
attachés à la royauté, personne ne ramasserait un diadème, 
sil le trouvait à ses pieds. (Séleucus.) 

*neste, f., Beft; чума, язва, зараза; plague, pest. 

Sire, vous vivez dans l’abondance et vous ne connaissez pas 
la famine; mais la famine améne la peste et la peste atteint 
les rois. (Merainville, Evéque de Chartres, & Louis XV.) 

Tl n’est pas de peste plus dangereuse dans la société qu’une 
finesse maligne cachée sous le voile de la simplicité. (Marin.) 

peste! int., pogtaufend! zum Teufel! ахти! чёртъ возьми! bless 
me! deuce! 
Peste soit du dieu des vers, 
Dont la stérile abondance 
M’entraine & tort, & travers! (Piron.) 
peste, il, pres. d. у. pester, fluchen, [hmählen; бравить, ругать; 
to rail at, storm. 
On disait & Boileau qu’une goutte funeste 
Mettait à chaque instant Boisrobert en danger. ` 
Ah! répondit Boileau, sans doute il jure, il peste? 
Helas! Monsieur, reprit le messager, 
C'est le seul plaisir qui lui reste. (Imbert.) 
Pesth, п. pr., Pefth; Песть; Pesth. 

Pesth, en vieux hongrois, signifie Orient. — Après le dés- 
astre de Mohacs (1526), Pesth tomba sous le joug des Turcs 
et ne fut reconquis par les chrétiens qu’en 1686. — L’Univer- 
site de Pesth est la seule qu’il y ait en Hongrie. (Malte- Brun.) 

*peu, m., wenig, gering; mao; little. 

Se contenter d’une fortune mediocre est la meilleure preuve 

de philosophie; toutes les autres semblent douteuses. Celui 
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qui зай vivre de peu, donne seul une haute garantie de la 
probite et du courage qu’il saurait conserver dans des situa- 
tions difficiles. (Droz.) 

peu & peu, adv., nad und nad, unvermertt; MAIO NO Maly; 
by degrees, gradually. 

L’amitié se forme peu & peu, avec le temps, par la pra- 
tique. (La Bruyere.) 

peut, il, prés. 4. у. pouvoir, fünnen, vermögen; мочь, быть въ 
CHIAX%: to be able. 
П faut suivre la fortune dans ses caprices, et la corriger 
quand on pent. (Napoléon.) 
Un jeu sage et réglé ne fut jamais un crime. 
Pour délasser l'esprit, on peut jouer un peu; 
Mais ce plaisir permis devient illégitime 
Dès que le jeu n'est plus un jeu. (Le P. Porée.) 
*peuple, m., Bolf; народъ; people. 

Le peuple est un animal à beaucoup de langues et peu 
Фуерх. (Frédéric II.) 

Tout pour le peuple, rien par le peuple. (Napoléon.) 

Rarement la corruption commence par le peuple. (Montesquieu.) 

Ce qu'il entend dire sans cesse, le peuple finit par le 
croire. (Louis Blanc.) 

peuple, il, prés. d. v. peupler, bevölfern; населить; to people. 
L'art corrige les fruits, leur prête des rameaux, 
Et peuple nos vergers de citoyens nouveaux. (Delille.) 
*peut-étre, adv., vielleicht; можеть быть; perhaps, 

En fait de religion, Ц n’y в pas de pent-étre; la foi est 
incompatible avec le doute. (Famina.) 

Il n’y a peut-étre pas de roi qui ne puisse étre des 
cendu Фар esclave, ni d’esclaye qui ne puisse être descendu 
dun roi (Lamothe le Vayer.) 

peut ötre, fann fein; можетъ быть; can be, may be. 

L’estime du monde ne snit pas nécessairement et toujours les 
grandeurs de la terre; le trône lui-m&me ne suffit pas pour Vatti- 
rer; c’est un bien qui pent étre, jusque dans les familles des prin- 
ces, un sujet de distinction et de legitime orgueil. (O. de Vallée.) 

*pic, m., Spishaue; ломъ, кирка; pick, pick-axe. 

Prends ton pic et me romps le caillou qui te nuit; 

Hercule veut qu’on se remue, 
Puis il aide les gens. (La Font.) 
pic, m., Griiufpedt; asters; wood - pecker. 

Dans les calomnies ineptes dont les oiseaux sont l’objet, 
nulle ne l’est plus que de dire que le pic, qui creuse les ar- 
brea, choisit les arbres sains ct durs Le bon sens indique 
assez que le pauvre animal, qui vit de vers et d'insectes, 
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cherche les arbres malades, caries, qui résistent moins et qui 
lui promettent une proie plus abondante. (Michelet.) 
pic, m., Spitberg, Pic; пикъ; peak. | 

Pyrénées, vient du patois pics nérés, pics noirs, et par 
corruption Pyrénées, nom sous lequel les habitants da pays 
désignuient d’une maniére generale tous ces pics rangés en 
chaîne de l’une a l’autre mer. (N. Boubé.) 

Les Africains errants avec un culte étrange 
Sur les pics décharnés du fleuve de ГОгапре, 
Chez eux le nom frangais n’est point encor venu; 
Ils n’ont jamais prié le Créateur suprême; 
Ils ignorent le monde, ils ignorent Dieu même: 
Bonaparte leur est connu! (AMéry.) 
pic, à —, adv., fenfrecht; oTBbcuo; perpendicularly. 

Dans les grandes crises politiques, tout gouvernement voit 
sa marche hérissée d'obstacles; il rencontre tantôt une mon- 
tagne escarpée, tantôt une rivière profonde et rapide qui l’ar- 
rête; la passion lui conseille de gravir à pic le rocher, et il 
tombe; de renfonter le fleuve, et il se noie; la raison lui dit 
de tourner la montagne, de traverser la rivière en descendant 
le courant, et il arrive. (De Ségur.) 

pique, f., Pife; пика; pike. 

Le moyen-äge a nommé perche, perchot ou bois Vinstru- 

ment de guerre plus tard connu sous le nom de pique. 
Murat! ah! tout est dit! il suffit qu’on le nomme! 
C’est la gloire incarnée et la valeur faite homme. 
Qu’on lui trouve un rival dans les ages anciens, 
Dans les rangs hérissés de flèches et de piques! 
Récitez les exploits des poèmes épiques: 

Ils pälissent devant les siens! (Méry.) 
pique, il, prés. 4. у. piquer, fteden; колоть; to prick, sting. 
Les hommes sont comme les animaux: les gros mangent les 
petits, et les petits les piquent. (Voltaire.) 
Je ne fais pas grand cas, pour moi, de la critique. 
Toute mouche qu’elle est, c’est rare qu’elle pique. (À. de Musset.) 
Mon premier roule, 
Mon second coule 
Dans les flots d’une mer. 
Mon entier pique, 
Sans être pique, 
Ni corps pointu de fer. (uop4ny) 
pique, il se, prés. d. v. se piquer, ftolz fein, feine Ehre in, auf 
etwas feben; хвастаться, чваниться; to pride one’s self in. 

Le gouvernement actuel de l’Autriche ne se pique ni d’hu- 

manité, ni de morale, il Ра assez montré. (Rev. Brit. 1856.) 
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*ре, f., Elfter; сорока; pie, magpie. 

Le ventre a fait apprendre aux pies et aux corbeaux & 
parler. (Perse.) 

Les femmes et les avocats sont plus bavards que les 
pies. (Famina.) 

Les anciens ne refusaient point la sépulture aux animaux. 
Plutarque raconte que la pie qui allait tous les matins saluer 
Tibére et ceux qui avaient coutume de faire leur cour & cet 
empereur, en appelant chacun par son nom, fut portée cou- 
verte de fleurs jusqu’a son bücher, au son des instruments, 
suivie du peuple, et inhumée en cérémonie. 

pie, adj., fromm; благочестивый; pious. 

Au moyen-age, c’était une ceuvre pie de faire, la veille de 
la Saint-Jean, des perquisitions dans les gouttières, de s’em- 
parer de tous les chats qui s’y étaient refugies, et de les en- 
fermer dans une grande cage qu’on placait sur le feu de joie 
pour en faire un auto-da-fe. Cette coutume bizarre ne fut 
abolie que par Louis XIV. 

pie, adj., jchedig; mbrifi; pie-bald, pied. 

Turenne avait, quand il mourut, un cheval pie; on l’ap- 
pelait la Pie. Les officiers, ayant perdu le commandant, 
étaient embarrassés comment faire marcher l’armee. Les sol- 
dats s’écrièrent: «qu’on nous mette la Pie à la tête, nous la 
suivrons partout ой elle ira.» Jamais eloge de Turenne ne 
valut celui-là. 

pis, adv., fchlechter, flimmer, ärger; хуже, худший; worse. 

Le changement du pis au mieux n’est jamais sans inconvé- 
nients, car il y a dans la constance et la stabilité un avantage 
général et durable qui doit contrebalancer toujours les avanta- 
ges lents et tardifs d’une correction graduelle. (Rich. Hooker.) 

Le gouvernement c’est la force même: il faut qu’il triomphe; 
tant pis pour lui s’il ne triomphe pas. On n’écoute jamais ses 
excuses, quand il explique pourquoi il n’a pas réussi. (Thiers.) 

Ne nous flattons pas: nous détestons les Tibére, les Neron, 
les Caligula, les Domitien; peut-être en ferions-nous autant et 
pis qu’eux si nous nous trouvions comme eux au-dessus des lois, 
et sans aucune inquietude des choses de l’avenir. (Charpentier.) 

pis, m., Guter, Зе; вымя; teat, dug. 

Sont considérées comme sorciéres les femmes qui se vantent 
d’avoir fabriqué des nuages remplis de grêle, transporté l’herbe 
vivante d'un pré dans son propre domaine, fait passer le lait 
d’une vache dans le pis d’une autre vache, etc. (Henri Boguet.) 

On lisait il y a quelques années dans un village de la vallée 
de Montmorency l'enseigne suivante: Ici Гоп vend d’excellent 
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lait d’änesse, tout chaud et naturel, tel qu'il sort du pis de 
la vache. 


*pierre, m., Stein; камень; stone; — pierre de touche, в. f., 
Probierftein; осеюкъ, пробирн. камень; touche-stone. 

Les larmes sont des fontaines qui coulent sur la pierre ой 
Yange du Seigneur inscrit nos péchés. (Saadi.) 

Une révolution politique est la pierre de touche de ГЪоп- 
neur, du courage et des autres vertus qui distinguent du vul- 
gaire l’homme supérieur et vraiment digne du respect de ses 
semblables; mais comme la pierre de touche use insensible- 
ment les métaux dont elle constate l’excellence, les révolutions 
finissent aussi par user nos vertus, lorsque les épreuves sont 
trop multipliées. (Le Baron de Stassart.) 

La pierre philosophale est une coquette qui attire tout le 
monde et qui n’accorde ses faveurs à personne. 

Pierre, п. pr., Peter, Petrus; Пётръ; Peter. 

Les Russes ont fait, en quatre-vingts ans que les vues de 
Pierre ont été suivies, plus de progrès que nous n’en avons 
fait en quatre siècles. (Voitaire.) 

Le principe de l'autorité est aussi inflexible que le Saint- 
Pierre de Rome, qui est tout en bronze; on ne le fera pas 
fléchir, on le brisera: s’il fléchissait, ce ne serait plus le prin- 
cipe de l'autorité. (G. Drouineau.) 

“plete, f., Frömmtigfeit; 6aarouecrie, набожность; piety, god- 
ess. 

La piété est une sagesse sublime qui surpasse toutes les au- 
tres, une espèce de génie qui donne des ailes à esprit. (Joubert.) 

La véritable piété ne doit être ni minutieuse, ni ridicule, 
parce qu'elle deviendrait méprisable. (Massillon.) 

La veritable piété s’accorde avec tous les plaisirs raison- 
nables. (Bourdaloue.) 

Ce qui decrie la piété parmi les gens du monde, c’est que 
beaucoup d’esprits mal faits la réduisent & des pratiques bas- 
ses et superflues, et abandonnent l’essentiel. (Fénélon.) 

Les joies de la piété ne sont comprises que par ceux qui 
les goûtent. De tous les bonheurs, c'est celui dont l’expres- 
sion doit être la plus mesurée et la plus humble devant ceux 
qui ne la partagent pas «Quand tu entres chez un aveugle, 
dit un proverbe arabe, ferme les yeux.» (Mad. de Swetschine.) 

piéter, у. a., Fuß halten; стоять на мвств, побуждать, упря- 
миться; to foot the mark, stand out against. 

Piéter, au jeu de quilles, signifie tenir le pied au lieu mar- 
que. — Pieter veut encore dire disposer à la résistance: piéter 
quelqu'un contre les avis qui lui viendraient. (Il se prend rare- 
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ment en bonne part.) Se piéter, se disposer à résister: Les 
Stoiciens se piétaient contre la douleur. 

*pieu, m., Pfahl; коль, свая; stake, pile. 

Le supplice de la croix était en usage des la plus haute 
autiquité. Cet instrument n’avait pas toujours la même forme; 
ce n’était d’abord qu’un simple реп; ensuite on у ajouta une 
piece de bois transversale, placée tantôt au sommet du pieu 
(la croix de St. -Antoine) tantôt un peu plus bas, comme dans 
la croix latine, qui, suivant la plupart des Pères, a servi au 
supplice de Jésus-Christ. (Grolier.) 

pieux, adj., gottesfürchtig, fromm; набожный, благочестивый ; 
pious, godly. 

Le plus avant et le plus éclairé des hommes ne mérite 
plus d’être cru, dès qu’il est fourbe; non plus que l’homme le 
plus pieux et le plus saint, dès qu’il parle de ce qu'il ne 
sait pas. (Diderot.) 

*pile, f., Schicht, Haufen; стопа, куча, груда; heap. 

Hummel ne parlait qu’avec dédain de la musique et ne 
semblait en apprécier que les avantages d’argent. «Quelles 
pensées vous préoccupaient quand vous écriviez votre sublime 
septuor?» lui demandait-on. — «Aux piles d'écus qu'il me 
vaudrait», répondit-il. 

pile, f., Brüdenpfeiler; столбъ; pier. 

Un enfant se поуа le ‚20 avril 1718. Sa mère prit un pain 
benit, y planta un cierge allume, le mit dans une écuelle et 
Yabandonna au fil de l’eau, espérant que l’écuelle s’arréterait 
à l'endroit ot était le noyé. Mais elle s’en alla vers deux 
bateaux de foin qui s’allumérent tout-à-coup; les bateaux еп- 
flammés vinrent heurter contre les piles du Petit-Pont, dont les 
maisons s’embrasérent aussitôt, et tout fut en cendres au bout 
de deux heures. (Hist. de Paris.) 

pile, f., Riidfeite ver Münzen; une; pile. 

Pile vient d’un ancien mot qui signifie prince, aussi est-ce 
le côté où est la tête du prince qu’on nomme pile, ou bien 
de pyle qui en ancien gaulois se disait pour navire, d'où dé- 
rive pilote, car en la première monnaie était représenté un 
navire ou l’arche de Noé. — Les Romains jouaient comme 
nous en jetant en l’air une pièce de monnaie, et ils disaient 
Caput aut navis, tête ou vaisseau. (Borel.) 

pile de Volta, voltaique, galvanique, в. f., galvanife Säule; 
Вольтовъ стодбъ; Voltaic column. 

Le danger extréme a une vertu sur l’äme aussi terrible que 
celle des plus puissants réactifs sur le corps: c’est une pile 
de Volta morale. Peut-être le jour n'est-il pas loin où Гоп 
saisira le monde par lequel le sentiment se. condense chimi- 
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quement en un fluide, peut-étre pareil a celui de l’electri- 
cite. (Balzac.) 
pile, il, pres. 4. у. piler, ftampfen, ftoßen, reiben; толочь, 
` растолочь; to pound, bray, bruise. 

Quand tu pilerais un insensé dans un mortier parmi du 
grain qu’on pile avec un pilon, sa folie ne se détachera pas 
de lui. (Prov. XXVII, 22.) 

pille, il, prés. 4. v. piller, plünbern, ftehlen, rauben; грабить, 
украсть; to plunder. 
Au lieu d'un temple où l'Amour brille, 
Cythére aujourd’hui n’est qu’un bois 
Ou sans pudeur on vole, on pille 
Comme aux finances de nos rois. (Beaumarch.) 
*pilier, m., Pfeiler, Stüge, Säule; столбъ; pillar, column. 
Que nos fils soient comme de jeunes plantes, 
Fraiches toujours, et toujours florissantes, 
Et qu’en beauté nos vierges soient aux yeux 
Des hauts piliers d’albätre precieux. (Ps. CXLIV.) 
piller, т. a., rauben, fteblen, pliindern; грабить, украсть; to 
plunder. 

Ce que vous prendrez aujourd’hui, un autre vous le prendra 
demain. Piller, voler, c’est donc attaquer le pauvre aussi bien 
que le riche, c’est renverser le fondement de toute société 
parmi les hommes. (Lamennais.) 

Un soldat n’a plus de discipline des qu'il peut piller, et si 
en pillant il s’est enrichi, il devient aussitöt un mauvais sol- 
dat, il ne veut plus se battre. (Napoléon.) 

*pilori, m., Schanppfahl; позорный столбъ; рШогу. 

En 1675 on prohiba & Berne le tabac sous peine du pilori, 
et cette prohibition fut inscrite sous le titre du VII® comman- 
dement de Dieu. Il est & remarquer que la secte demi-chre- 
tienne qui sous Tien-Te fait la guerre aux Mandschous, défend 
Yopium, et le considère également comme faisant partie du 
commandement contre l’adultere. (Corresp. de Hamb., sept. 53.) 

La voix toute-puissante de la vérité parlera, et les méchants 
qui ont fait trembler les bons, seront cloués au pilori de 
l'histoire. (Schölcher.) 

N’imitons pas ces justiciers inexorables qui lapident sans merci 
de pauvres morts attachés au pilori de l’histoire pour avoir un 
moment faibli dans l’accomplissement du devoir. (H. d Audigier.) 

piloris, m., Bifamratte; мускусовая крыса; musk-rat. 

Les habitants de la Martinique mangent le piloris, mais ils 
sont contraints, après l’avoir écorché, de le laisser exposé à 
Yair une nuit entière, et même d'en jeter le premier bouillon, 
pour en öter la trop grande odeur de musc. (Du Tertre.) 
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*pinçons, nous, prés. d. v. pincer, tneifen, ein Saiteninftru- 
ment fpielen; щипать, играть; to pinch, play. 

... Nous pingons à nous deux de la guitare, votre frère 
joue du violon, ma sceur tient le piano, et chaque lundi nous 
avons une soirée musicale à peu de frais. Vous у êtes invité, 
en voulez-vous? — «Connaissez-vous le dicton: Dieu nous 
préserve du vin du cri, de la fortune du pot et d’un concert 
d'amateurs!» (Р. de Kock.) 

pinson, m., Ве; зябликъ; greenfinch, fringilla. 

Quand le mari a de l’humeur, la femme est sûre de s’en 
ressentir; c’est une des infortunes du mariage. Il faut que 
mon mari ait perdu de l’argent à la bourse, car alors, quand 
il en revient, il a toujours un ton bourru. Mais quand il a 
gagne, oh! il est gai comme un pinson. (Marryat.) 

La grisette est un pinson 
Laugant au vent qui l’emporte 
Le refrain de sa chanson. 
Les amoureux et les pinsons n’ont qu'une chanson. (W. Tenint.) 
*pipe, f., Pfeife, Tabadspfeife; трубка; pipe. 

En vain peint-on le Ture mollement couche, fumant sa pipe 
sans penser: l'ignorance et la sottise ont leurs jouissances, 
comme l’esprit et le savoir; mais on ne peut envier le repos des 
esclaves, ni appeler bonheur l’apathie des automates. (Volney.) 

Il suffit de la pipe d’un caporal francais pour mettre le feu 
aux possessions autrichiennes en Italie. (Le Constitutionnel.) 

pipe, il, prés. 4. у. piper, loden, betrügen; ловить, обмануить; 
to decoy, cheat. 

En matiere de fourbe, monsieur Gaureau est maitre, il y 
pipe, il duperait Satan et Ignace Loyola. (Famina.) 

*pipée, f., Gogelfang mit der Codpfeife; птичья ловля приман. 
ayakow; catching birds with a bird- call. 
"Apres que le roi (Charles IX) eut fait la Saint- Barthélemy, 
il disait en riant et en jurant à sa manière accoutumée, et 
avec des paroles que la pudeur oblige de taire, que sa grosse 
Margot en se mariant, avait pris tous ses rebelles huguenots & 
la pipée. (L’Estoile.) 

Le mot pipée est une onomatopée du cri, ou du pippis des 
petits oiseaux, parce que, dans la chasse à la pipée, on imite 
aussi le cri de ces petits oiseaux, ou Гоп en fait crier, afin 
d'attirer les autres. (Nicot.) 

piper, т. a., loden, betrügen, Würfel verfälfchen; ловить, обма- 
HYTb, IIOAABIATb игр. кости; to decoy, cheat, cog. 

Le peuple est juge peu exact, facile a piper, facile & con- 

tenter. (Montaigne.) 
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Si un joueur gagne à tous les coups, c’est que les dés sont 
pipés; si toutes les opinions, tous les journaux s'accordent à 
louer quelqu'un, c’est qu'ils sont gagnés ou vendus, car Гар- 
probation universelle est impossible. (Scribe.) 

*niquer, у. a., ftechen; колоть; to prick. 

Les affaires délicates ressemblent aux épingles: аще de les 
prendre par le bon bout, on risque de se piquer. 

Les ambassadeurs siamois apportent dans la rédaction de 
leur journal le plus grand soin. Autrefois, à ceux qui oubli- 
aient dans leurs notes quelque circonstance principale, on 
piquait la tête avec la pointe d’un sabre. 

piquer, se —, v.r., empfindlich werden; — ве — de, ftolz auf 
etwas fein; обижаться; гордиться; to be offended; to pride 
one’s self. 
see ee eee Ю’ой viennent les querelles, 
Les disputes sans fin, les haines éternelles? 
C’est qu’on est prompt à ве piquer, | 
Et toujours très lent à venir s'expliquer. (Morel.) 

En France, à toutes les époques et dans toutes les condi- 
tions, les hommes éminents se sont piqués de bien écrire. Po- 
litique, guerrier, courtisan, quiconque a di s'adresser à des 
Français s’est présenté devant des juges qu'on ne peut con- 
vaincre, à moins de les séduire. (Mérimée.) 

piquer l'assiette, {фтатовей; блюдолизничать, тунеядствовать; 
to spunge. | 

Un parasite, voulant enlever une poire a la pointe de son 
couteau, eut la maladresse de casser une assiette de prix. 
«Monsieur, lui dit la maitresse de la maison, peut piquer 
l'assiette, mais il ne faut pas la casser.» 

piquet, m., Pifetfpiel, Pifet; makers; piquet. 

Le Cardinal Caprara était un vrai Italien, fin a pouvoir 
gagner une partie de piquet a Satan, bonhomme à se faire 
aimer de la jalousie en personne, (La C* О... du С.) 

piquet, m., Pfahl, Felbwacht, Pifet; nore, пикеть; stake, 
pole, field-watch. 

Qu'un laquais ne soit pas dans ma maison, planté tout droit 
comme un piquet, à observer ce qui se passe, et faire son 
profit de tout. (Molière.) 

Piquet signifie dans le service de garnison: aggrégation 
d'hommes pour une escorte, pour une mesure d'ordre; dans le 
service de campagne il signifie: service expectant ou comman- 
dement du service des hommes premiers à marcher; il donne 
une idée, dans le langage de la cavalerie et du train, des 
pieux auxquels s’attachent les chevaux. 
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*placer, у. a., ftellen, legen, feben; помветить, поставить, 
посфдить; to place, put, seat. 

Porté sur les ailes de la fortune, on a beau monter, la fe- 
licité se trouve toujours placée plus haut. (Massillon.) 

placet, m., Bittjchrift; прошене; petition. 

Un ancien usage ordonnait que les jours de féte nationale, 
de mariage, de baptéme, de toute heureuse solennité, la per- 
sonne du souverain (en France) fut accessible & tous ses sujets, 
même ceux des dernières classes, qui pouvaient ces jours-la lui 
remettre leurs placets et suppliques en mains propres. (CI. Robert.) 

*plaid (pr. le d), в. m., Mantel der Bergfdhotten; шотландск. 
IAB; plaid. 

. On reconnait les highlanders à leurs jambes nues, à leurs 
jupes courtes, à leurs plaids barriolés et à la plume qui dé- 
core leur bonnet. (A. Dumas.) 

plaide, il, prés. 4. у. plaider, rechten, vor Gericht reden, vor 

Gericht belangen; тягаться, говорить, защищать въ Cy4b; to 
plead, be at law, defend. 

On s’abonne à un journal plus pour la cause qu'il défend 
que pour la manière dont il la plaide. 

Les avocats sans clients se font journalistes, et plaident 
pour tout le monde, en attendant qu'ils plaident pour 
quelqu'un. (Petit- Senn.) 

*plaid, m., Vertheidigungsrede, Geribtefitung, Gerichtsfigungs- 
tag, -verfammlung; судное 4810; speech at the bar. | 

Autrefois les procès étaient bien plus dangereux qu’aujourd’hui, 
et souvent des bandits étaient apostes derritre un buisson pour 
terminer les plaids faute de plaideur. (W. Tenint.) 

Deux femmes font un plaid, trois un grand caquet, quatre 
un plein marché. (Gabr. Meurier.) 

plaie, f., Gefdwitr, Wunbe; рана, язва; wound, plague. 

Quel homme, en effet, pourrait méconnaitre que les plaies 
sociales et les miséres privées ne soient, le plus souvent, les 
tristes conséquences de l’immoralite, de la violation des lois 
de l'Évangile ? (A. Sudre.) 

Le mal peut se montrer même aux clartés d’un cierge. 

La curiosité qu’a l'esprit de la vierge 

Fait une plaie au cœur de la femme plus tard, (V. Hugo.) 

Constantinople a trois plaies: les incendies, la peste et les 
interprètes. 

plait, il, prés. 4. у. plaire, gefallen; нравиться; to please. 

Une belle femme plaît aux yeux, une bonne femme plaît 

au cœur; l’une est un bijou, l’autre un trésor. (Napoléon.) 
Ce qui ne plaît qu’ aux yeux en un instant s’oublie, 
Le charme dure peu quand on n’est que jolie. 
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- ‚Е. lage; жалоба; complaint. 
‘est pas au tribunal du public que doivent se porter 

‚ntes de l’amitie. (Lingrée.) 

La plainte la plus amére 
N’attendrit pas le destin. (Gresset.) 
f., Säulenfuß, Sodel; плинтусъ; plinth, skirt. 

mot plinthe vient du grec plinthos, brique, soit parce 

n plagait sous les colonnes de bois des briques ou des 

soit & cause d’une ressemblance de forme entre la 
`@ et la brique. La plinthe se nommait autrefois tail- 
et nous l’appelons encore aujourd’hui socle, de l’italien 

* Jo, semelle. 

ı dit que Louis Napoléon fit graver sur la plinthe d’une 
.ette de Napoléon, qui décorait sa cheminée, à Londres: 
„ever par la plume ce qu'il n’a pu accomplir par l'épée; 
erner le monde et ne pas mourir à Sainte-Hélène.» 
1, m., Plan, Entwurf, Rif; mans, чертёжь, начертане; 

a, draught. 

„es grands hommes d’action ne construisent point d'avance, 

de toutes pièces, leur plan de conduite. Leur génie est 

38 leur instinct et dans leur ambition. (Chaque jour, dans 

aque circonstance, ils voient les faits tels qu'ils sont réelle- 

mt. Ils entrevoient le chemin que ces faits leur indiquent 
les chances que ce chemin leur ouvre. Ils y entrent vive- 
ent, et y marchent, toujours à la même lumière et aussi loin 
ue l’espace s'ouvre devant eux. (Guizot.) 

Tout plan que l’on ne peut changer est un mauvais 
ап. (Р. Syrus.) 
an, m. et adj. m., Ebene, Fläche; eben, flach; плоскость; 
плоскй; plane; even, plain. 

Un flon doit être considéré comme un plan qui est diverse- 
ment incliné et dirigé. Une ligne horizontale, menée dans le 
plan d’un filon, mais perpendiculairement à la première, se 
nomme ligne d'inclinaison. (Brogniard.) 

Toute Vile de Rawack est semée de tombeaux. Nulle herbe 
parasite ne croît autour du terrain qui environne cette demeure 
sacrée, terrain plan, enjolivé d’un sable fin et blanc; les pa- 

u monument sont parfaitement entretenues et ne laissent 
à issue au vent, à la pluie ou aux insectes. (Arago.) 
» Sepling, Weinjag; отрасль, ростокъ, виноградн. 
t, plant, vineyard. 
emier vin qu’on a vanté en France est le vin de Su- 
enri IV en envoyait en present, et l’on conserve une 
‘ en fait foi. Les habitants de Surénes ont abuse de 
sue, ils ont change peu a peu les plants et la cul- 
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ture pour tirer à la quantité, et ne font plus que de la 
piquette. (Hist. de l'agriculture.) 
*plane, il, prés. 4. v. planer, [weben; парить; to hover, float. 

L’oiseau de l’oubli plane sur l'ivresse et ravit à l’homme 
son intelligence. (L’ Edda.) 

Les grands génies se développent de bonne heure: laiglon 
plane dans les airs en sortant de son nid. (L’Edda.) 

plane, adj. f. 4. plan, eben; плоскй; even, plain. 

Le meilleur gouvernement est celui qui remplit bien sa mis- 
sion, c’est-à-dire celui qui se formule sur le besoin de l’époque, 
et qui, en se modelant sur l'état présent de la société, emploie 
les moyens nécessaires pour frayer une route plane et facile 
à la civilisation qui s’avance. (Louis Napoleon.) 

* plante, f., Pflanze, Gewüds; растеше; plant; — il, pres. 
d. у. planter, pflanzen; сажать, садить; to plant, set. 

La liberte est une plante delicate qui a besoin du temps 
pour fleurir et se fortifier. (Montalembert.) 

L’honneur des hommes et celui des femmes sont deux 
plantes d’espéces tout à fait différentes: l’une croît au grand 
jour, l’autre ne fleurit qu’à l'ombre. (Jouy.) 

Qui est-ce qui plante une vigne et n’en mange point le 
fruit? (St.-Paul.) 

plante du pied, f., би ое; подошва; sole of the feet. 

Dans tout Israël il n’y avait point @homme qui fit à louer 
pour sa beauté autant qu’Absalon; depuis la plante des pieds 
jusqu’au sommet de la tête il n’y avait point en lui de de- 
fauts. (Sam. II, XIV.) 

Le roi de Siam porte le titre de divin maître de la vie, qui 
voit tous les royaumes sous la plante de ses pieds. Ses Etats se 
proclament le puissant royaume des hommes libres. (Montigny.) 

*planton, m., Orbonnanz, Cbrenjhilbmade;  ординарецъ; 
orderly. 

Le 4 décembre 1851, des soldats fanatises, à l’instar des 
plantons du brave et spirituel colonel Feray, brilaient la cer- 
velle à tous les démagogues, et ils ont bien fait. (‚Schölcher.) 


plantons, nous, pres. 4. v. planter, pflanzen; садить, насаждать ; 
to plant, set. 

Je ne puis m’empécher de rire en songeant au peu de darée 
de nos institutions modernes. Lorsqu'il s'agit de faire con- 
naître au peuple la belle œuvre que Гоп vient de composer 
à son intention, on la fait précéder de quelques phrases bien 
ronflantes, de serments prêtés à la face des autels, etc. Puis 
Ja génération nouvelle renversera tous ces jalons que nous 
plantons à présent comme pour lui indiquer sa route, et ce 
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sera autant de travail à recommencer, sans plus de chance 
de durée. (M. Ferdérer.) 

*plat, adj. platt, flach, gemein, unbebeutenb; naocxift, простой, 
глупый; flat, dull, simple, mean. 

L’amour- propre est semblable à l’avarice: il ne laisse rien 
traîner. L’une se baisse pour ramasser une guenille, et l’autre 
le plus plat éloge. (Lady Blessington.) 

- Les sottises de ceux qui sont préférés aux gens de mérite, 
les vengent et couvrent de boue les protégés bien bas, les 
protecteurs bien bétes et plats intrigants qui se mélent de tout 
ce qui est injuste. (Le Pr. de Ligne.) 

plat, m., Schüffel, Gericht; блюдо; dish, mess, 

Les coquettes ressemblent a ces plats de dessert en cire, 
qui excitent le desir des sots pour tromper leur appétit. 

Pour apprecier les mets barbares du 15° siécle, il suffit 
d’avoir goûté de notre temps aux plats nationaux des mêmes 
races. La choucroüte, les harengs salés et les fades boudins 
sucrés sont encore les mets que l’on sert en Allemagne, et 
les repas de l’heptarchie saxonne se trouvent encore représentés 
dans tous les festins anglais. 

Le grand Scaliger fremissait de tout son corps devant un 
plat de cresson, et Bayle avait des convulsions lorsqu'il en- 
tendait le bruit de l’eau coulant d’un robinet. 

*pleure, il, pres. 4. у. pleurer, weinen, beweinen; плакать; 
to weep, cry, shed tears. 

Les yeux d’une femme qui pleure, sèmeut des perles. (Moratin.) 

Heureux qui, dégagé du joug de la fortune, 
Inconnu, mais tranquille en son obscurite, 
В’а ее sans témoins et pleure en liberté. (Frédéric 11.) 
pleurs, m. pl., Thränen; слезы; tears. 
| On dit que Jaquelin pleure 
| Le trépas de ses deux sœurs. 
Non, mais il verse des pleurs | 
De ce qu'une encor demeure. (Etienne Tabourot.) 
Des yeux en pleurs ont trop de charmes 
Pour craindre l’affront d’un refus. (Bernis.) 
*pli, m., Falte, еде; сгибъ, складка; fold, plait. 

Un pli du cœur est un abime comme un pli de terrain 
dans les Alpes: & distance, on ne s’en figurerait jamais la 
profondeur ni l’étendue. Il en est ainsi entre deux êtres quelle 
que soit leur amitié On ne soupçonne jamais la gravité du 
mal chez son ami. Ceci semble peu de chose, et néanmoins 
la vie en est atteinte dans toute sa profondeur et sur toute 
sa longueur. (Balzac.) 
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De même qu'un autocrate, le vice ne tient pas eompte de 
mille délicieuses flatteries devant un seul pli de rose qui l'ir- 
rite. Avec lui, l’homme doit aller crescendo! ... et tou- 
jours. (Balzac.) 

plie, il, pres. d. у. plier, biegen, beugen; складывать, согнуть, 
преклонить; to plait, fold, submit. 

L’homme faible plie sous le fardeau qui fait ployer un 
homme fort. 

еее N’exige pas, insensible lecteur, 
Que jamais je me plie & ton goüt destructeur. 
(Fr. de Neufchdteau.) 
plie, f., Plattfifé, Butte; палтусъ; plaice. 

La plie est un poisson de mer, qui a les yeux à droite et 
la queue non échancrée, dont la chair est un aliment agréable. 

*plu, plat, 4. у. plaire, gefallen; нравиться, быть угоднымъ; 
to please, be agreeable. 

Quel est l’honnête homme qui veut faire pleurer à jamais 
à une infortunée le malheur de lui avoir plu? (J. J. Rousseau.) 

Ce qui m'a plu me plaira toujours; ce qui a suffi à mes 
besoins leur suffira dans tous les temps. (G. Sand.) 

Tu n'es ni froid, ni bouillant. Plat à Dieu que tu fusses 
froid ou bouillant! (St.-Jean.) | 

plu, part. pass. d. у. pleuvoir, vegnen; дождить, падать BE 
- изобили; to rain, fall down. 
Les lauriers ont plu sur la tombe de Napoleon et у ont 
pris racine malgre la boue dont les Anglais voulaient la 
couvrir. (Famina.) 

Pétion, menacé d’une émeute, etendit la main hors de la 
fenétre, et alla se coucher tranquillement en disant: Il n’y 
aura rien cette nuit, il pleut. S'il avait plu le 27 juillet 1830, 
il n’y aurait rien eu! (A. Dumas.) 

Dans le Chili central il ne tombe aucune pluie pendant neuf 
mois de l’année, et dans le Chili meridional, il n’a pas plu 
une seule fois pendant deux ans que j'y étais. (Gauffier.) 

plus, adv., mehr; больше, болфе; more; — plus ... plus, 
je... defto; чёмъ ... твмъ; the more... the more; — plus, le, 
am meiften; самый; the most. 

Les paroles offensent plus que les actions, le ton plus que 
les paroles, et lair plus que le ton. (Mad. Necker.) 

Plus une äme est esclave de ses passions, plus elle estime 
en secret celui qui sait les vaincre; elle sent dans sa propre 
faiblesse tout le mérite de la force et de la vertu. 

L’irresolution est le défaut qui s’oppose le plus à notre 
avancement et au succés de nos affaires. 
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*plume, f., Feber; перо; pen, feather. 

La plume est de toutes les armes la plus dangereuse. Elle 
est d’autant plus meurtrière qu’elle est élégamment maniée par 
des mains habiles et exercées. (Grimm.) 

N’écrivez . pas dans l’&motion de la colère. Un coup de 
langue est souvent plus dangereux qu'un coup de poignard: 
que sera-ce d’un coup de plume? 

plume, il, pres. 4. у. plumer, rupfen; ощипывать перья; to 
pluck, plume, fleece. 

Un Francais plume la poule sans la faire crier — un An- 
glais l’écorche. (Gaz. de Fr., juin 58.) 

plümes, nous nous, pass. def. 4. v. se plaire, fich gefallen; 
etwas gern ии; нравиться; забавляться; to take pleasure 
or delight in. | 

Nous nous plûmes à l'interroger sur sa vie passée; chacun de 
ses récits prenait les proportions d’un poème épique. (A. Dumas.) 

*plumer, у. a., rupfen, bas Geld abnehmen; ощипывать перья, 
объиграть; to pluck, fleece. 
Pour plumer quelques gens qui sont fort alarmés, 
On parle d’etablir la chambre de justice. 
Pour les peuples, hélas! que sert qu'on l’etablisse? 
Tels oiseaux volent mieux alors qu’ils sont plumés. 
(De Cailly.) 
plumet, m., Sutfeber, Federbufdh; плюмажь, султанъ; plume, 
feather, bunch of feathers. 

Quel avenir bouillonne dans toutes les jeunes têtes coiffees 

pour la première fois d’un plumet d’officier! (Е. Blaze.) 
*nlutöt, adv., lieber, vielmehr; лучше, ckopte; rather. 
D est naturel à l'homme d’admirer plutôt le nouveau que le grand. 

Vous vaincrez plutöt par la prudence que par l’emportement. 

(Levasseur.) 
plus tôt, adv., früher; paute; sooner. | 
ss La vie 

Ou plus tôt ou plus tard, doit nous être ravie. (Raynouard.) 

Chacun s’égare, et le moins imprudent 
Est celui-là qui plus tôt se repent. (Voltaire.) 
*poéle, m., Leidentud, Craghimmel; гробовой покровъ, бал- 
aaxun; pall, canopy. 

Aux funerailles de Lablache, le 20 févr. 1858, les cordons 
du poéle étaient portes par deux princes et deux membres de 
l'Institut. 

poéle, f., Pfanne, Bratpfanne; сковорода; frying-pan. 

L’ecrevisse est un remede efficace contre la rage. Mais il 

faut que l’animal soit rôti tout vivant dans une poéle de cuivre 
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rouge, et qu’il soit pris pendant l’ete lorsque le soleil entre days 
le signe du lion, le dix-huitieme jour de la lune. (Galien.) 

La rouille finit par percer la poêle qu'on ne recure ja- 
mais. (Prov. basque.) 

Ecrire l’histoire petite ou grande est un métier difficile, et 
de plus bien propre & depouiller un homme de ses illusions. 
Quand une fois on a pénétré dans les coulisses où l’histoire 
s'habille pour paraître en ‚public; quand on a touché à la 
queue de la poéle où la vérité est mise à frire pour le dé- 
jeuner de Ja chronique, on devient, malgré soi, un grand in- 
crédule. (Le Nord, 2, VIII, 57.) 

poéle ou poile, m., Ofen, Stubenofen; печь, цечка; stove. 

Une mauvaise conscience est un poéle qui fume toujours, 
un orage sans pluie, c’est un accusateur, juge et bourreau en 
une seule et même personne. (Hippel.) 

poil, m., Haar am Leibe; волосъ, шерсть; hair, pile. 

Les Romains croient guérir ou préserver de l’hydrophobie 
un homme mordu par un chien en faisant entrer dans la plaie 
de la cendre des poils de la queue de cet animal. (Pline.) 

Les Italiens disent encore aujourd'hui: Du chien qui mordit 
le poil guérit. 

*poids, m., Schwere, Gewicht, Lait; тяжесть, вфсъ, тягость; 
weight. 

La résignation allége l’infortune, la plainte en aggrave’le 
poids, (Bonald.) 

Estimer on peult l’argent au poids, 
Mais on ne peult, et j'en donne ma voix, 
Assez briser la belle science. 
(Marguerite de Navarre.) 
pois, в. m., Erbje; горохъ; pea. 

Eric XIV, fils du grand Gustave, tua de sa propre main 
le dernier des Sture. Mais il porta la peine de son forfait: 
son frere Jean le detröna, le fit languir dans une prison pen- 
dant vingt ans, et pour se débarrasser de lui, il lui envoya enfin 
une soupe de pois empoisonnée. (Pr. Sibuet.) 

poix, #, Pech; смола; pitch. 

Karl le Chauve, mort & Brios du poison que lui avait donné 
son medecin Sédécias, fut enterré, & Nantua, dans un ton- 
neau enduit de poix au dedans et au dehors, et enveloppe de 
euir. (Annales de Saint- Bertin.) 

Une tête d’oiseau que traverse une aiguille, 

Enduite de menthe et de gluante poix, 

Tourne sur le brasier et retourne vingt fois. 
(Ovide.) 
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*noignait, il, imparf. d. у. poindre, anbredjen; свфтать, 
pascpbratb; to peep, dawn. 

Etant seul et auprés d’une fenestre 

Par un matin comme le jour poignait, 

Je regardais Aurore & main senestre, 

Qui a Phoebus le chemin enseignait. 

Et d’autre part ma mie qui peignait 

Son chef doré, etc. etc. (Frangois 1.) 


poignée, f., Handvoll; горсть; handful. 

Donne & pleins paniers, tu ne pourras recouvrer & 
poignée. (Prov. basque.) 

Les Chinois vivent avec beaucoup de frugalité: une tasse de 
thé, une poignée de riz et quelques petites pipes d’un tabac fort 
doux suffisent pour leur consommation quotidienne. (Arago.) 

poignée, f., Griff, Gefäß; ручка, ефесъ; handle, hilt. 

On voit encore enchässe au-dessus de la poignée d’or ouvré 
de la canne de Jean VI de Portugal un magnifique diamant 
taillé en forme de pyramide et estime huit-cent-soixante-douze 
mille francs. 

poignet, m., Handwurzel, Fauft; кисть, рука; wrist, hand. 

Le bracelet est un ornement du bras, dont l’origine se perd 
dans les temps les plus reculés, et dont l’usage s’est perpetue 
jusqu’à nous. Tantôt il entourait la partie supérieure du bras, 
tantôt il était placé sur le poignet. Ce n’est que sous 
Charles VII que les Frangais prirent les bracelets avec les 
pendants d’oreilles et les colliers. (Dict. des Orig.) 

En juillet 
La faucille au poignet. (Prov.) 
*poing, m., Fauft; кулакъ, пясть; fist. 

L’artillerie fait aujourd’hui la veritable destinee des armees 
et des peuples; оп se bat à coups de canon comme à coups 
de poing, et en bataille comme à un siege, l’art consiste à 
présent à faire converger un grand nombre de feux sur un 
même point. La mêlée une fois établie, celui qui a l’adresse 
de faire arriver subitement et à l’insu de l'ennemi, sur un de 
ses points, une masse inopinée d'artillerie, est sûr de Гет- 
porter. (Napoléon.) 

point, m., Punft, Hauptpunft, Spite; точка, пунктъ, cTenenp; 
point, stop, degree. 
... Drames en prose, et traduits et vendus 
En Allemagne, et des Frangais peu lus; 
Couverts de points de Гап & l’autre bout, 
Points merveilleux qui tiennent lieu de tout, 
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Points eloquents, qui font si bien entendre 
Ce que l’auteur n’a pas l’esprit de rendre. 
C'est dans les points qu'il faut s’évertuer, 
Et le génie est l’art de ponctuer. (La Harpe.) 
La politesse a l’égard de tout le monde est le point de la 
bonne éducation. (Girard.) 
point, adv., fein, nicht; не, нётъ; no, not. 
Point de vertu sans religion, point de bonheur sans 
vertu. (Diderot.) 
Je ne me fäche point qu'on me contredise; je cherche qu’on 
m’eclaire. (Napoléon.) 
J’exterminerai du milieu de vous ces grands parleurs qui 
ne travaillent point et qui se mêlent de ce qui ne les regarde 
pas. (Actes 4. Apötres.) 


point, il, prés. 4. у. poindre, anbrechen, feimen, herfommen; 
CBbTATb, прозябать; to peep, dawn, germinate, derive. 

Qui la retient done, cette Аше immortelle? deserterait - elle 
ses destinées? Non, mais au moment où, fatiguée d’une 
longue nuit, elle va battre lair de ses ailes éperdues pour voir 
si la lumière point et de quel côté, le corps, en despote qui 
veut être obei, pèse sur ses élans divins, et l’enchaine au ser- 
vice d'une nécessité grossière. Ainsi les miséres de la chair 
engendrent les miseres de l'esprit. (В. Owen.) 

Dans les vers, les nais, les polypes et une foule d’autres zoo- 
phytes, il n’y a point de moi, d'égotisme, partant point de con- 
science de leur existence, d’où point d’animalité. (Boitard.) 

point, il, prés. d. у. poindre, ftacheln, ftechen; колоть, подстре- 
кать; to punch, prick. | 

Les Bas-Normands, restes paiens аргёз leur conversion, 
conservaient leur cri de guerre «Thur (Thor) aide» méme sous 
Guillaume le Conquérant, époque ой ils étaient fervents chre- 
tiens. Nous en avons la preuve dans le Roman de Rou par 
Robert Wace: 

Raoul Tesson ............ 
Poinst li cheval criant « Thur aie.» 


Quel taon vous point ou quelle mouche vous pique? Was 

fährt Ihnen durch ben Kopf? What have you got into your head? 
*point d’honneur, m., Chrenpunft, Ehre; честь, честолюбе; 

point of honour, honour. | 

Le point @honneur est un tyran dont le pouvoir despote, 
et quelquefois salutaire, gouverne tous les peuples civilises. 

Le point @honneur est le grand mobile des actions des 
hommes, de ceux méme qui n’ont ni religion, ni vertus 
reelles. 
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point d'honneur, Теше Ehre, нётъ чести, безъ ч.; no honour. 

On a raison d’appeler le duel un point d'honneur, parce 
qu’en effet il ту a point @honneur à se battre en duel. 

(Le Maréchal de Luxembourg.) 

Le point d'honneur se tourne en déshonneur dès qu'il est 
mal soutenu. (Fenelon.) 

*noli, adj., höflich, artig; учтивый, вВжливый; polite. 

L’homme égoiste et vaniteux ne peut étre poli qu’a la con- 
dition de dissimuler constamment son égoisme et sa vanité, 
Il lui manque la politesse de l’homme bon et sage, la politesse 
du cœur, (Firm. Lebrun.) 

Les sociétés polies, mais idolâtres, de Rome et d’Athènes 
ignoraient la céleste dignité de la femme, révélée plus tard 
aux hommes par le Dieu qui voulut naître d’une fille d’Eve. 
Aussi l’amour avait-il quelque chose d’impérieux et de mépri- 
sant. (V, Hugo.) 

poli, ad). … polirt, glatt; гладый, лощённый; polished; — polit, 
il, prés. 4. v. polir, ‚poliren, glätten, uumeosars; to polish. 

1 vaut toujours mieux la méme chaine aux pieds et au 
cou, alors même que l’anneau est vieux et rouillé, qu'un fer 
nouveau et poli. (Arago.) 

Le Duc de Lauragais disait a son retour de Londres: En 

° Angleterre je n’ai trouvé de poli que l’acier. 

L'homme vertueux protége et soutient la vertu: c’est la 

poudre de diamant qui polit le diamant. (P. Larose.) 
*police, f., Polizei; полишя; police. 

Une bonne police garantit la sûreté publique d’une manière 
insensible: c’est ainsi que les paratonnerres préservent de 
la foudre. 

La police doit être une mère et non une commére. 

(Le Prince de Ligne.) 
police, il, prés. 4. у. policer, gefittet machen, ovbneu, bilden; 
благоустроить, просвфтить; to polish, civilize. 

Qu’y a-t-il de meilleur que la langue? Par elle on batit 

les villes et on les police; on instruit, on persuade, on 
règne, (La Fontaine.) 

*policer, у. a., ovbnen, gefittigen, bilden, благоустроить, 
просвфтить; to polish, civilize. 

Les citoyens d'une ville bien policée jouissent de l’ordre qui 
y est établi, sans songer combien il en coûte de peines à 
ceux qui l’etablissent ou le conservent. 

Nous avons leg mêmes passions, les mêmes defants, les 
mêmes ridicules que nos pères. Je suis très persuadé que 
nous ne voulons pas mieux qu'eux: ces passions, ces vices 
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peuvent étre cachés sous des formes plus policées, mais le 
fond est toujours le méme. (P. de Kock.) 
polissez, vous, prés. d. у. polir, glätten, poliren, ausfeilen; 

полировать, лощить, выработать; to polish. 

Hätez-vous lentement, et sans perdre courage, 

Vingt fois sur le métier remettez votre ouvrage. 

Polissez-le sans cesse, et le repolissez: 

Ajoutez quelquefois et souvent effacez. (Boileau.) 
*policons, nous, prés. d. у. policer, bilven, gefittigen; образо- 
вать, просвфтить; to polish, civilize. 

Nous policons les nations sauvages et idolätres en leur en- 
seignant les grands principes du christianisme, la responsabilité 
devant Dieu et l’immortalite de l’äme. (Journ. d’un missionnaire.) 

polisson, adj. et m., ungezogen; Gaffenjunge; похабный; 
шалунъ; naughty, lewd: idle boy, blackguard. 
Un invisible oiseau lui dit tout à ГогеШе; 
Il sait celui qui rit, qui cause, qui sommeille, 
Qui neglige sa täche, et quel doigt polisson 
D’une adroite boulette a visé son menton. 
(Delille, le maitre d’école.) 

L'enfance du petit Chäteaubriand se passa sur la place et 
sur la greve de Saint-Malo en jeux un peu rudes avec les 
polissons de la ville. Vers neuf ans il quitta la plage et les 
galets pour entrer au collége de Dol; il s’y distingua comme 
mathematicien, mais il n’en demeurait pas moins le plus po- 
lisson de ses camarades. (Mongin.) 

polissons, nous, prés. 4. у. polir, poliren, glätten, verfei- 
nern; полировать, образовать; to polish. 

Quoi? voudriez-vous que l’Eternel eüt poli ces marbres et ces 
granits comme nous polissons ceux de nos palais? (Aime- Martin.) 

Nous nous polissons par le contact avec des hommes éclairés | 
et surtout par la société de femmes aimables. (Famina.) 
*pompe, f., Pomp, Geprünge, Pracht; пышность, великолёше; 
pomp, splendour. 

Donnez au Seigneur la gloire due & son nom ... prosternez- 
vous dans une sainte pompe devant le Seigneur. (Chron.) 
pompe, f., Pumpe, Feuerfprige; насось, пожарн. труба; pump, 

fire - engine. 

Depuis peu on a voulu rendre la lecture des romans utile 
a la jeunesse. Je ne connais point de projet plus insensé. 
C’est commencer par mettre le feu a la maison pour faire jouer 
les pompes. (J. J. Rousseau.) 

*Pompée, п. pr., Pompejus; Помпей; Pompey. 

Qu’est-ce qu’Alexandre, César, Pompée, en comparaison 

de Socrate? (Marc- Auréle.) 
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pomper, т. a. puinpen, ziehen, faugen; качать воду, вытянуть 
насосомъ; to pump. | 

En 1767, Douglas Buden, en Angleterre, a invente une 
machine au moyen de laquelle on peut, sur un vaisseau, pom- 
per deux tonneaux d’eau en une minute et demie. 

Il y a certaines plantes parasites qui n’ent aucune commu- 
nication directe avec le sol, et introduisent leurs fibres dans 
les tiges ou les branches d’un arbre pour pomper leur nourri- 
ture dans ce sol fertile. (Mad. Marcet.) 

*pond, elle, prés. 4. у. pondre, Eier legen; класть яйца; 
to lay eggs. 

Riche serviteur sert mal, poule grasse pond peu. (Prov.) 

Partout ot pond le ciron qui cause la gale, la présence de 
son œuf determine la formation d'une pustule; plus on se 
gratte, plus on s’excorie, et plus on propage le mal. (Raspail.) 

pont, m., Bride, Зее; mocrs, декъ; bridge, deck. 

Appelons fautes, si vous le voulez absolument, des chütes 
presqu’inevitables, mais mettons des garde-fous aux précipices, 
jetons des ponts sur les rivieres, et ne nous contentons pas 
de jeter des pierres & ceux qui y tombent. (A. Karr.) 

Pont, п. pr. (partie N. de la Cappadoce), Pontus; Понтъ; 
Pontus. 

Lucullus apporta du royaume de Pont les premiers cerisiers 
qu’on ait vus en Europe. (Boniface.) 

*рогс, m., Schwein, Schweinefleifch; свинья, свинина; hog, pork. 

L’avare est comme un porc, qui n’est bon que quand il est 
mort. (Prov.) 

Par le méme motif que Moise, Mahomet declara la chair 
du porc souillee, car en Orient l’usage du pore a de tous 
temps déterminé des maladies trés dangereuses. 

L'homme sage ne prodigue pas la vérité a tout le monde: on 
n’engraisse pas des pores avec des feuilles de rose. (Shah-Nameh.) 

pore, m., Schweißloch, Pore; пора; pore. 

Pitt, aprés le honteux desastre de Quiberon, dit au parle- 


ment: «Du moins le sang anglais n’a pas coulé.» — Non, ré- 
pliqua Sheridan, mais l'honneur anglais a coulé par tous 
les pores. ® 


port, m., Hafen, Zufluchtsort; портъ, пристань, пристанище, 
yé$xame; port, harbour, refuge. 

L’eloquence du barreau ne doit être employée que pour le 
bon droit: c’est un asile, mais pour la vertu; c’est un port 
ouvert & tous, excepté aux pirates. 

Pour fuir l’orage des passions, le mariage avec une bonne 
femme est un port dans la tempéte; mais avec une mechante, 
c'est la tempête dans le port. 
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port, m., Anftand, Haltung; станъ, осанка; port, bearing. 
Le port majestueux de l’homme, sa démarche ferme et har- 
die, annonce sa noblesse et son rang. 
port, passe —, т., Pak; паспорть; passport. 
Si Vhonnéte homme est embarrassé pour un passe-port, 
- qu'il s’adresse au premier filou, qui en a toujours au moins deux. 

La politesse est le passe-port de l’homme pour aller dans 
le monde; l’esprit ne saurait excuser le mauvais ton et la so- 
ciété est la seule école où l’on enseigne les bonnes ma- 
nieres. (Bescherelle.) 

*porte, f., Thür, Thor, Pforte; дверь, ворота; door, gate, 
entrance. 

La raison est souvent une passion malheureuse. Elle n’aime 
pas qu’on l’ennuie, et elle s’échappe quand elle voit qu’on 
court après elle. Attendez-la, elle viendra peut-être vous 
trouver. C’est comme le bonheur qui est à votre porte et 
que vous allez chercher ailleurs. (Le Prince de Ligne.) 

Le ciel n’a point de porte cochère, on n'y entre pas en 
carrossé. (Bourdaloue.) 

‘porte, il, prés. d. у. porter, tragen; носить; to carry, bear. 

La liberté n’est dans aucune forme de gouvernement; elle 
est dans le cœur de l’homme libre, il la porte partout avec 
lui; l’homme vil porte partout la servitude. (J. J. Rousseau.) 

On reçoit Phomme suivant l'habit qu’il porte, on le recon- 
duit suivant l'esprit qu’il a montré. (Prov.) 

Pégase est un cheval qui porte 
Les grands hommes à l'hôpital. (Moreau.). 
“portée, f., Tragweite, Fähigkeit, Tracht; разстояще, способ- 
ность, сила, помётъ; reach, ability, length, litter. 

L’esperance et le souvenir ont le méme prisme: l’eloigne- 
ment. Devant ou derriere nous, nous appelons le bonheur, 
ce qui est hors de notre portée, ce que nous n’avons pas en- 
core ou ce que nouß n’avons plus. (A. Karr.) 

Ii faut être très savant pour se mettre a la portée de 
l'ignorance, (Vitet.) 

Lycurgug voulant faire voir aux Lacédémoniens la force de 
l'éducation, se servit de deux chiens d’une même portée, dont 
Pun courut à la soupe, l’autre au lièvre. (@. Listre.) 

porter, у. a., tragen, ertragen; носить, переносить; to Carry, 
bear, bring. 

Les peuples .n’ont point le droit de se plaindre, Dieu ne 
leur envoie que les gouvernements qu'ils peuvent porter: bons 
ou mauvais, ceux-ci sont toujours l'expression fidèle de l’état 
moral de la société. (Dumesnil.) 
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porter, se —, у. г., fic) befinden; поживать; to do, be well 
or 
Je me portais bien, Dieu merci. 
‚ Pour me mieux porter, me voici. 
(Epit. d'un homme qui se tua à force de se médicamenter.) 
*porter, m., Porter; портеръ; porter. 

Tous les porters sont ennemis de la raison; le witbread 
est un filou qui se met un masque d’écume pour vous voler 
la sagesse; le luxton est un tison ardent qui brûle la racine 
des cheveux. (Mery.) 

portérent, ils, pass. def. d. v. porter, tragen, zu etwas 
bringen; носить, прекловить; to bear, induce. 

Се ne fut que sous Henri IV que les monnaies portèrent le 
nom du Roi; ainsi on dit des henriques, comme dans l’an- 
cienneté on disait des philippes, des dariques, des jacobins. 

Les souffrances physiques occasionnées par de violents accés 
de goutte altererent les facultés intellectuelles de Charles- 
Quint et le portörent & renoncer au tröne pour aller s’ense- 
velir dans un monastére de la vallée de Saint-Juste ой son 
séjour ne fut pas de longue durée, car il y mourut au bout 
de deux années. (Robertson.) 

*portier, m., Thiirfteher, Pförtner; придворникъ, швейцаръ; 
door-keeper, porter. 

Quand tu rends service, excuse-toi, autrement le service 

est à charge. Rends service à tout le monde et en tout temps; 
que la porte qui conduit à ton cœur ne soit jamais gardée 
par un rude portier qui surveille tes actes; qu’elle soit tou- 
jours ouverte et ornée de fleurs. (Laube.) | 

Ne laissez pas la clé à vos meubles, aux armoires, encore 
moins à votre porte. Quand vous logerez dans une maison, 
tächez que le portier soit portier, et non savetier ou tailleur 
en vieux. (Conseils d’un voleur à un honnête homme.) | 

portiez, vous, imparf. d. v. porter, v. 

Le soldat assiége rarement la cabane du pauvre. Quelque 
peu d'argent que vous portiez pendant la nuit, vous craindrez 
le glaive et les embüches, et même l'ombre d’un roseau agité 
au. clair de la lune vous fera trembler; mais le voyageur 
dénué de tout chantera même en présence du voleur. (Juvenal.) 

*portion (con), f., Portion, Theil, Antheil; поршя, часть, © 
доля; portion, part. 

Il y a quelques années, les principes liberaux étaient sou- 
tenus par les hommes les plus habiles de l’Europe; mais les 
excès deraisonnables dans lesquels les plus avancés de ce parti 
sont tombés, ont engagé la portion la plus respectable du 
genre humain, quelles que soient d’ailleurs leurs opinions théo- 
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riques, & 3e rallier autour de tout ce qui porte le sceau de 
l’ordre et de l’autorité legale. (Mad. Trollope.) 

Telle qu’une fleur passagere, la trés-petite portion de notre 
vie si courte et si miserable, précipite son cours: tandis que 
nous buvons et demandons des bouquets, des parfums et des 
maîtresses, la vieillesse se glisse et nous saisit à l’impro- 
viste. (Juvénal.) 

portions, nous, imparf. d. v. porter, v. 

Les révolutions des choses sont rapides et changeantes, et 
les faveurs de la fortune ne sont jamais durables. Il n’y a 
pas longtemps que nous portions chez les Grecs une guerre 
offensive; maintenant nous sommes réduits à la défensive sur 
nos propres terres; nous sommes tour-à-tour les jouets de l’in- 
constante fortune. (Darius, av. la bat. d’Arbelle.) 

“poste, m., often, Stelle, Amt; mbcro, должность; place, 
employement, post. 

П est défendu de quitter son poste sans la volonté de celui 
qui commande. Le poste de l’homme, c’est la vie. ( Pythagore .) 

On monte à un poste éminent et delicat plus aisement qu’on 
ne sy conserve. (La Bruyère.) 

П faut honorer l’homme qui remplit entièrement son poste. 
Si petit que soit sa sphère d'action, il est grand dans son 
genre. Que de bien, que de bonheur de plus, si les hommes 
étaient arrivés à apprécier cette vérité! (Schiller.) 

Un homme en place n’a plus d’amis dès qu'il perd son 
poste; ce n’était donc pas lui, mais la place qui avait des 
amis. (Stanislas, R. de Pologne.) 

poste, avant —, m., Borpoften; аванпость; outpost. 
L’honneur d’une femme est mal gardé quand la vertu et la 
religion ne sont pas aux avant-postes. (Le Duc de Lévis.) 
poste, f., Poft; почта; post, post-office. 
. Écris-lui, fache-toi; 
Présent, on craint quelque riposte; 
Mais on est bien plus fort, je crois, 
Lorsqu’on se fäche par la poste. (Scribe.) 

Sur cent Anglais qui voyagent. il n’y en a pas deux qui 
cherchent a s’instruire. Faire des lieues par terre ou eau; 
prendre du punch ou du thé dans des auberges; dire du mal 
de toutes les autres nations, et vanter sans cesse la leur: voila 
ce que la foule des Anglais appelle voyager: le livre de poste 
est le seul ой ils s’instruisent. (Dupaty.) 

*pou, m., aus; вошь; louse. 

Dans le proverbe: Fier comme un pou sur son fumier, le 
mot pou est le synonyme de cog. Nous lisons dans la vie de 
Saint-Hilaire: Quand Hilaires fu entrez, au concile, le pape 
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li dit: Tu es Hilaires li gauz; et Hilaires li respondist: «Je ne 
suis pas galz, c’est-à-dire pous, mais je suis de France, et 
пе suis mie nez de galine.» — Mais dans le proverbe: Fier 
comme un pou sur une gale, le mot pou ne designe plus de 
coq, mais l’insecte qui s’engendre de la malpropreté. On trouve 
dans. Le pendant joué, de Cyrano de Bergerac, Se carrer comme 
un pou sur une rogne. (Quitard.) 
pouls, m., Puls; пульсъ; pulse. 

La publicité est le pouls de la liberté, comme les finances 
sont le pouls de l’État. (Schlötzer.) 

*nouce, m., Daumen; большой палецъ; thumb. 

On adore Venus, en portant religieusement & la bouche le 
pouce et le premier doigt de la main droite joints ensem- 
ble. (Apulee.) 

La loi permet & tout Anglais de battre sa femme avec un 
bâton, pourvu que ce bâton ne soit pas plus gros que son 
pouce, (Mad. Trollope.) 

pouce, m., 35; дюймъ; inch. 

Que sont les philosophes? D’agreables fous. On ne peut 
tenir son serieux lorsqu’on les entend soutenir gravement la 
pluralité des mondes: le Soleil, la Lune, les Etoiles, tous ces 
vastes corps leur sont connus comme s'ils les avaient mesurés 
au pouce; ils n'hésitent sur rien: on s’imaginerait qu’ils étaient 
du grand conseil de Dieu, qu'ils étaient des secrétaires de la 
nature, lorsque tout passa du néant à l'être. (Hrasme.) 

pousse, il, prés. d. у. pousser, ftoßen, ausjtoßen, treiben; распу- 
скаться, TOAKATS, поднять, испускать; to push, sprout, utter. 

Comme la terre pousse son germe ... ainsi le Seigneur 
Dieu fera germer la justice. (Zsaie LXTI) 

Pousse des cris de joie, toi qui n’avais point été en travail 
d’enfant, parce qu’il у a beaucoup plus d’enfants de la délaissée, 
que de celle qui avait l'époux. (St.- Paul.) 

L’homme va où le destin le pousse. (Мах. lat.) 

*pourvu, adj., verfehen, mit, habend; снавженный, имфвиий; 
provided, furnished. 
| Mon exactitude tient à mon bon sens vulgaire; je suis de 
| la race des Celtes et des tortues, races pédestres; non du sang 
des Tartares et des oiseaux, races pourvues de chevaux et 
d'ailes. (Chdteaubriand.) 
Si j'étais pourvu, moi qui raisonne, 
D’autant d'esprit qu’ils en ont en effet! (Rousseau.) 
pourvu que, conj., wenn nur, unter der Bedingung; ежели 
только, съ тёмъ чтобъ; if, provided that. 
L’esperance est le songe d’un homme éveillé, c’est le pavot 
qui engourdit nos peines; c’est une jeune étourdie qui n’a que 


506 pouvoir pré 


de l'imagination sans jugement, et qui croit tout ce qu’on lui 
dit, pourvu gw il lui plaise. (J. J. Rousseau.) 
“pouvoir, m., Macht, Gewalt; могущество, власть, держава; 
power, authority. 

Les peuples que le sort a soumis & des rois 

En doivent respecter la personne et les droits: 

Tel est mon sentiment, et je tiens que sans crime 

On ne peut renverser un pouvoir légitime. (Voltaire.) 

Le monopole du pouvoir n'implique pas celui des lumiè- 
res. (B. Constant.) 

Ce que les hommes politiques passent le moins au pouvoir, 
c’est de se passer d’eux. 

pouvoir, v.a., fünnen, vermögen; мочь, быть въ силахъ; to 
be able. 

Vouloir c’est pouvoir, mais il ne faut vouloir que ce que 
Yon peut, il ne faut pas aller au-delà de ses forces. (Famina.) 
*pratique, adj. et f., praftifd; Brattif, Praxis; практическйй; 
практика, исполнеше; practical; practice, use. 

Dans la vie pratique, qui servira toujours de contre-épreuve 
à la théorie, les hommes d’action sont plus près de la vérité 
que ceux qui prétendent en posseder les principes. (Mickiewicz.) 

La pratique est toujours plus difficile que la théorie; elle ne 
s’acquiert que par l’experience et le temps. (Boiste.) 

pratique, metire en —, in Ausübung bringen; — pratique, il, 
pres. d. у. pratiquer, ausüben; исполнять; to practise, exercise. 

Aucune forme gouvernementale n’est en soi préférable a 
une. autre; elles sont tour-a-tour bonnes ou mauvaises, selon 
le temps, les lieux, les individus appelés & les mettre en pra- 
tique; monarchie absolue ou tempérée, république aristocra- 
tique ou représentative, tout serait parfait si les hommes étaient 
meilleurs. (Vict. de Метсх.) 

Ceux qui aiment la vertu ne la pratiquent pas toujours; 
ceux qui qui la pratiquent font mieux que ceux qui se con- 
tentent de l’aimer. (P. des Ormes.) 

pratique, f., Runde; покупатель; customer. 

Mazarin a fait les affaires de la nation sans negliger les 
siennes. On peut le comparer & un tailleur excellent, mais 
fripon, qui habille bien ses pratiques apres avoir prélevé quel- 
ques aunes de drap pour lui-même. (E. About.) 

“pré, m., Wiefe, Aue, Anger; ayrs, chHOKOCD; meadow, 
pasture - ground. 
Poesie, 6 printemps qu’un séraphin ramène! 
Printemps harmonieux de la pensée humaine, 
Laisse au fond de notre âme ouverte à tes couleurs 
Chanter autant d'oiseaux que tes prés ont de fleurs. (A. Soumet.) 
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Les gazons du Louvre ne sont que le pré des qua- 
“rante. (Piron.) 
près, prép., bei, nahe; близко, подлв, недалёко; hear, by, 
about, close to. 

La modestie a de grands avantages près des femmes; elle 
augmente la beauté et sert de voile à la laideur. (Fontenelle.) 

Toujours le piege est près de l'innocence. (Jean Second.) 

prêt, m., Darlehn, Anleihe; заёмъ; loan. 

Change-moi ce mot de préter, 

Autrement ce n’est point traiter 

De galant homme a galant homme. 

Nomme les choses par leur nom: 

Lorsque tu reçois une somme, 

Ce n’est plus un prêt, c’est un don. (De Cailly.) 
prêt, adj., bereit, fertig; готовый; ready. 

П n’y a point d'homme que la fortune ne vienne visiter une 
fois dans sa vie; mais-lorsqu’elle ne le trouve pas prêt à le 
recevoir, elle entre par la porte et sort par la fenêtre. (Jmpériali.) 

Un homme qui marque en révolution doit toujours être prêt 
à prendre la fuite ou à marcher sur l’échafaud. (Mirabeau.) 

*précis, adj. bejtimmt, genau; точный, опредвленный; precise, 
exact. 

En architecture le but précis, l'utilité évidente de chaque 
partie doit frapper le spectateur au premier abord. (P. Mérimée.) 

Que les ordres du chef soient clairs et précis. (Napoléon.) 

précis, m., Abrif, Inbegriff, furzer Begriff; перечень, синопсйсъ; 
compendium, substance. | 

Le décalogue est le précis de tous les codes qui régissent 
les nations. (Famina.) 

pressis, m., ausgedriidter Saft; выжатый сокъ; gravy, juice, 
substance. 

Le pressis est le suc ou jus exprimé de quelque viande 
ou herbe. | 

*prémices, f. pl., Erftlinge; начатки, первенцы; firstlings. 

Telle est la justice de nos institutions en France, que c’est 
au plus penible et au plus onereux des metiers qu’on impose 
le plus onéreux des impôts. Il faut que le marin, toujours 
prêt à sacrifier sa vie, en donne encore les prémices à cette 
ingrate patrie qui n’assure ni un morceau de pain à son indi- 
gence, ni un asile à ses infirmités. (СР. Mallefille.) 

premisses, f. pl, Prümiffen, Sorberfüte; первыя посылки 
симогисма; premises. 

D’après Hobbes, le vrai et le faux ne sont que des termes 
de convention dont on ne saurait en aucune façon vérifier la 
réalité. De prémisses pareilles devaient découler des consé- 
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quences singulières ... C’est toujours ainsi que procèdent les 
esprits aventureux: ils posent résoliment des prémisses et les 
détruisent non moins résolüment par leurs conclusions. Il faut 
croire que l’inconséquence est la compagne du génie. (L. Reybaud.) 
*présent, m., Gefchenf, Gabe; подарокъ, даръ; present, gift. 

La beauté est le premier présent que la nature nous donne 
et le premier qu’elle nous enlève, (Méré.) 

L'esprit qui ne conduit pas à l'honnêteté est le plus perni- 
cieux des présents. (Mabire.) 

présent, adj. et m., gegenwärtig; gegenwärtige Zeit; настоящий; 
настоящ. время; present, present tense. 

Nous ne pensons presque point au présent, et si nous y 
pensons, ce n’est que pour en prendre la lumiére pour disposer 
l'avenir. Le présent n’est jamais notre but. Le passé et le 
present sont nos moyens: le seul avenir est notre objet. Ainsi 
nous ne vivons jamais, mais nous esperons de vivre. (Pascal.) 

Les enfants n’ont ni passe, ni avenir; et, ce qui ne nous 
arrive guère, ils jouissent du présent. (La Bruyère.) 

*présente, f., gegenwärtiges Schreiben; cie письмо; this letter. 

A tous ceux qui ces présentes verront est une formule de 

chancellerie; hors de là c’est une locution surannee. (Peschier.) 


présente, il, prés. 4. у. présenter, barbieten, darreichen, über- 
veichen,. vorftellen; представить, подать; to present, offer; — 
se —, ИФ zeigen, erfcheinen ; явиться; to present one’s self, 
to appear. 

Les champignons seuls présentent une multitude de con- 
sonances et de contrastes inconnus. (B. d. Saint- Pierre.) 

En entrant par la place de la Concorde dans la grande 
avenue des Champs Elysées, la première chose qui se présente 
aux yeux, c’est l’arc de triomphe de l'Etoile. 

présente, f. 4. l’adj. présent, jetig, gegenwärtig; настоящий, 
ныиёшнЙ; present. 

La vie à venir pourrait n'être que la mémoire de la vie 
présente; elle se composerait de souvenirs délicieux ou d’amers 
repentirs. ( Voltaire.) 


*présidant, part. prés. 4. у. présider, präfipiren, leiten, 
ben Vorfis haben; upeacbaaTesbBcTBoBaTb, управлять; to pre- 
side, rule. 

Sous les empereurs, la propriété romaine perdit le caractére 
sauvage et violent qu’elle avait présenté pendant la république, 
et le droit national finit par se confondre avec ce droit plus 
humain que les préteurs romains reconnaissaient, sous le nom 

' de droit de gens, comme présidant aux rapports des hommes, 
abstraction faite de leur nationalité. (A. Sudre.) 
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président, m., Präfident, Prüfes, Vorfiker; президентъ, предсф- 
датель; president, speaker. 

L’archevéque de Narbonne était président né des Etats du 
Languedoc. 

Il y a loin pour le président d'une assemblée entre donner 
la parole & ses membres et leur en faire le don. 

* préside, il, prés. 4. у. présider, prafidiren; управлять; to 
rule, preside. 

Qui comprend les sciences naturelles ne comprend pas les 
sciences mathématiques; et l’esprit qui préside à l'observation 
patiente des faits, semble exclure la faculté d’abstraire qui do- 
mine toutes les mathématiques. (Morren.) 

présides, Е. pl., Verbannungsort in Spanien; mbcra ссьыки въ 
Mcnanin; presidia. 

La peine des présides s’inflige assez légèrement, on у ex- 
pédie tout le monde, les officiers mémes; pendant qu’ils rament, 
leur service compte; en revenant des présides, ils reprennent 
leur rang. (Le Marg. de Langle.) 

*pressant, adj., bringend, angelegentlic); крайнй, ужный, na- 
стоятельный; urgent, earnest, pressing. 

Le peuple se prosternerait devant un ministre qui irait au 
conseil & pied pour avoir vendu ses carrosses dans un pres- 
sant besoin de l'État. (J. J. Rousseau.) 

pressant, part. prés. 4. у. presser, brüden, preffen, brängen; 
жать, давить; to press. 
La, pressant de son poids l’herbe épaisse et fleurie, 
Il repait ses ‚regards d’une image cherie. (Malfilätre.) 
pressent, il, pres. d. v. pressentir, ahnen; предчувствовать; 
to foresee, "have a presentiment. 

L’unité vers laquelle ne cessent de tendre les différentes races 
européennes, unité que Гоп pressent et que Гоп predit de 
toutes parts, ne consistera pas, certes, dans la formation d’une 
masse materielle ой viendraient disparaitre tous les éléments 
moraux, les principes constitutifs des nations. (C’est une pa- 
reille unité que rêvent cependant les philosophes. (Mickiewicz.) 
* presse, f., Preffe; прессъ; press. 

Il est facile de peindre de couleurs odieuses la tyrannie qui 
cherche à arrêter les divins efforts de l'esprit immortel. Et 
pourtant il est clair comme le jour, que tous les maux que 
les plus cruels tyrans aient jamais répandus sur les hommes, 
ne peuvent se comparer à ceux de la funeste influence de la 
liberté illimitée de la presse. Le blasphème, la trahison et 
la débauche obtiennent de la législature le droit d'attaquer à 
leur gré les mœurs de tout peuple chez qui la loi reconnaît 
une liberté illimitée de la presse. (Mad. Trollope.) 
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La presse ne doit pas étre le porte-voix des ambitions 
personnelles, des luttes de tribune et des passions de parti... 
elle a la haute mission de parler à l’esprit public, de l’instruire, 
de le former et de le redresser au besoin quand il se- 
gare. (Delamarre.) 

La presse, c’est le grand instrument d’attaque contre l’auto- 
rite. (Le ministre Billault.) 
presse, f., Gedringe; давка, тёенота; crowd; — il, pres. 
4. у. presser, brüden, drängen, antreiben, befchleunigen; жать, 
давить, торопить, ускорять; to press, urge, hasten. 

Duclos, pour exprimer le mépris, avait une formule favorite; 
il disait toujours: «c’est l’avant-dernier des hommes!» Pourquoi 
P’avant-dernier? lui demanda-t-on. — «Pour ne décourager рег- 
sonne, car il y a presse.» 

Travaillez à loisir, quelqu’ordre qui vous presse, 
Et ne vous piquez point d’une folle vitesse. (Botleau.) 

Je me presse de rire de tout, de peur d'être obligé d’en 
pleurer. (Beaumarchais.) 


*prétant, part. pres. d. v. préter, leihen, hergeben, nachgeben; 
ссужать, подать; to lend, give, apply one’s self to; — 

- prêter serment, einen Eid leiften, fchwören; учинить присягу; 
to take an oath. 

Les hommes en butte & l’animadversion des partis prétent 
a des croyances de servantes. On barbouille platement toute 
leur vie, comme on Ра fait de la vie des rois, des rejnes et 
des papes en leur prétant des crimes imaginaires, ou en tra- 
vestissant grossierement les moindres actes de leur exis- 
tence. (Peuchet.) 

On est coupable du mal auguel on participe, soit en s’y 
prétant, soit en y coopérant. 

En me prétant serment, ce n’est pas seulement & un homme 
que vous allez jurer d’étre fidéles, mais & un principe, & une 
cause, a la volonté nationale. 

(Louis Napoléon Bonaparte, 5 juill. 52.) 
prétend, il, pres. 4. у. prétendre, behaupten, fordern; утвер- 
ждать, требовать, притязать; to maintain, pretend. 

Souvent on prétend comprendre certaines choses pour rendre 
hommage à son intelligence beaucoup plus qu’à la vérité. 

Personne ne prétend au droit de tout dire, comment pré- 
tendre au droit de tout écrire? (Petit- Senn.) 

*préte, f. d. l’adj. prét, bereit, fertig; готовый, наклонный; 
ready, willi 

La foule est toujours prête à assister aux représentations 
que lui donne le pouvoir. (Thiers.) 


a 
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‚Маз, quoique sans menace et sans avertir, la mort se fasse 
sentir dés les premiers coups, elle trouve la princesse (Hen- 
riette de France) préte. (Bossuet.) 

préte, il, prés. d. v. préter, v. prétant. 

Ne préte point & plus puissant que toi; si tu le fais, tiens- 
le pour perdu. (Sirach, VIII, 15.) 

Bien des traductions ressemblent aux domestiques qui vont 
faire un message, et qui en disant quelquefois le contraire de 
ce qu'on leur a ordonné de dire, prêtent à leurs maîtres des 
expressions grossieres et vicieuses. (Mad. de Sevign£.) 

Un coquin prête tous les serments que Гоп veut, un honnête © 
homme va droit son chemin sans cela. (J. Peuchet .) 

*prétendant, part. pres. d. v. prétendre, v. prétend. 

La raison prouve sa grandeur en se posant de sublimes 
questions, et sa folie en prétendant les résoudre; ses pourquot 
planent, ses parce que rampent. (Petit- Senn.) 

prétendant, m., Bewerber, Brätendent; искатель, претендентъ; 
aspirant, pretender. 

A Halmakera, les cérémonies du mariage sont des plus 
simples. Celui qui veut se marier se rend la nuit dans la 
chambre de la jeune fille ди’ a choisie et la tire par le pied; 
si elle ne le retire pas, le jeune homme reste avec elle. Si 
le prétendant plait aux parents, ils cherchent & le prendre sur 
le fait, et il est obligé d’épouser la jeune fille; sil ne plait 
pas, il faut payer au prétendant 24 réaux de cuivre comme 
dommages-interöts. (Patrie, déc. 56.) | 

*prétendu, у. a., angeblich, vermeint; мнимый, самозванный; 
pretended, self-dubbed. 

Le goût n’est pas le talent, et c'est ce qu'il faut bien ob- 
server dans les prétendues vocations. 

prétendu, е, m., f., Bräutigam, Braut; женикъ, невфста; 
future husband ‘or wife; intended. 

La celebration du mariage (@ Halmakera) est assez bizarre: 
le prétendu amène sa fiancée à la case publique, où attendent 
les parents des jeunes gens. Il prie alors ses parents d’admi- 
nistrer une volée de coups à sa prétendue et celle-ci adresse 
ensuite à sa famille la même demande. Quand les deux parties 
ont reçu ce qui leur revient de droit, tout le monde s’écrie; 
le mariage est consommé! La s'arrête le programme des cé- 
rémonies. (La Patrie, déc. 56.) 

*préteur, m., Leiber, Dar, Berleiber; займодавець; lender, 
creditor. 

L’emprunteur est esclave du préteur, et le débiteur du 
créancier. Ayez horreur de cette chaîne: conservez votre li- 
berté et maintenez votre indépendance. (B. Franklin.) 


512 préteur | prie 


Un préteur est moins agréable qu’un créancier n’est in- 

commode. 
preteur, m., Prütor; преторъ; pretor. 

Le crime est odieux méme & son auteur. La premiere punition 
d’un coupable, c’est qu’il ne saurait s’absoudre à son propre tribunal, 
eüt-il été renvoyé absous par l'injustice du préteur. (Juvénal.) 

*prévaut, il, prés. 4. у. prévaloir, überwiegen, mehr gelten; 
npenoamorar; to prevail. 

Quand Tinteret public prévaut, ce sont les lois qui gou- 
vernent; quand l'intérêt privé prend le dessus, ce sont les 
hommes. (Harrington.) 

Dans le monde antique, la chair prévaut publiquement sur 
l'esprit; dans le monde présent, l’esprit prévaut publiquement 
sur la chair. (Lacordaire.) 

prévôt, m., Vorfteher, Schultheiß; старшина, превоть, надзи- 
ратель; provost, sheriff. 

Sous les Romains, chaque ville un peu considérable avait un sénat 
et des magistrats qu’on appelait défenseurs de la cité. A Paris, ces 
défenseurs étaient tirés des corps des nautes, association de mar- 
chands qui faisaient le commerce par la Seine et les rivieres af- 
fluentes. Leur chef portait le nom de prévôt des marchands. — 
Depuis Jean Auger, nommé prévôt des marchands par Saint- 
Louis en 1258, jusqu'a M. de Flesselles, assassiné en 1789, 
il y eut cent dix-sept prévôts des marchands. (J. Peuchet.) 

*prévenu, m., Angeflagte; обвиненный; prisoner (before trial). 

П n’y a que vous autres femmes qui puissiez comme les juges 
et les prévenus, lancer dans une ceillade échangée, des scènes 
entières, où se révèlent des_tromperies compliquées comme des 
serrures de süreté. ( Balzac.) 

prévenu, part. pass. 4. у. prévenir, juvorfommen, für ober 
gegen jemand einnehmen; упредить, предупредить, UpeayObAUTE, 
преклонить; to prevent, inform, warn, prepossess. 

L’homme prévenu ne vous écoute pas; il est sourd, la place 
est remplie, et la verite n’en trouve plus. (Bossuet.) 

Les chiens sont comme les juges, prévenus en faveur des 
beaux habits: ils croient difficilement qu’un pauvre puisse être 
Е (А. Luchet.) 

*prie, il > pres. 4. у. prier, bitten, beten; просить, молиться; 
to ask, beg, ргау. 

On dit proverbialement en parlant d’un mauvais repas: la 
viande ne prie point les gens. 

' Prie et travaille, homme vain, femme altiére, 
Riche qu'entoure un pompeux attirail. 

Que reste-t-il a notre heure derniére 

Hors la priére et les fruits du travail? 
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pris, prit, 4. у. prendre, nehmen; брать, Baath; to take. 

La religion a pris naissance aux tombeaux, et les tombeaux 
ne peuvent se passer d’elle. (Chdteaubriand.) | 

C’est du même limon que tous ont pris naissance. ( Voltaire.) 

L’empereur Leon forga le roi des Bulgares de faire une 
tréve de trente ans: Léon jura par les dieux des Bulgares, et 
exigea du roi qu'il prit à témoin de sa bonne foi le Dieu des 
chrétiens. (Le Prieur.) 

prix, m., Preis, Werth; цена, ивнность; price, worth, prize. 

Les honneurs sont des faux poids avec lesquels les princes 
reglent le prix courant des hommes, sans estimer leur valeur 
intrinsèque. (Mabire.) 

La plume veut le prix de la légèreté, 
La poussière avant elle à bon droit le réclame; 
Le vent s’en croit plus digne, alors paraît la femme, 
Et le prix n'est plus contesté. (Martial.) 
*prima, il, pass. def. 4. у. primer, ven Vorzug, Vorrang 
haben; первенствовать; to be the first, to excel. 
Ci-git maitre Jolelin. 
Endoctrine de tout point 
Sur la virgule, le point, 
Sur l’accent grave, l’aigu, 
Le circonflexe tortu. 
Ce genre qui le charma, 
Et dans lequel il prima, 
Fut sa passion mignonne. 
(Piron, épit. d’un grammairien.) 

Les Français étaient tellement accoutumés à la monarchie 
que, du temps de la république, il y en eut toujours un qui 
prima comme monarque. (Boiste.) 

primat, m., Primas, oberjter Erzbijchof, примасъ, первосвяти- 
тель; primate. 

Le clergé d’Angleterre administre 6,500,000 ouailles et re- 
coit 236,489,125 fr.; les clerges de toutes les autres nations 
chretiennes réunies administrent 203,728,000 ouailles et recoi- 
vent 248,725,000 fr. — L’Archevéché de Cantorbery a un 
revenu de 692,625 fr.; l'archevêque primat d'Irlande jouit de 
860,000 fr., tandis que les évêques catholiques sont réduits à 
la mendicité. (?) 

*primaire, adj., Anfangs-, Clementar-; начальный, первый; 
primary, elementary. 

Le développement de l'instruction primaire est la base de 
la félicité publique. (Louis Philippe.) 

Le plus grand nombre des condamnes est privé des notions 
les plus simples de l’instruction primaire. (Barthe.) 
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La ponctuation conjointement avec l’orthographe peut devenir 
une marque primaire pour juger avec certitude l’äge des ma- 
nuscrits. (Denne- Baron.) 

primérent, ils, pass. déf. d. v. primer, v. prima, il. 

Les Grecs primérent dans les arts et les lettres et sont 
encore nos maitres sur ce point, parce que le sentiment du 
beau était développé chez eux au plus haut degré. (Barthélemy.) 

* prime, f., Prämie; upemia; premium. 

La persécution est une prime pour le commerce des pam- 
phlets. Que d'ouvrages ne jouissent d’une grande célébrité 
qu’en raison de la proscription, et sont oubliés dès que tout 
le monde a le droit de les lire. (J. Peuohet.) 

Les impôts sont la prime d'assurance que les peuples don- 
nent aux gouvernements, pour tous les maux dont ils doivent 
les préserver, et tout le bien qu'ils peuvent leur faire. (Bonald.) 

prime, m., erftes Gebet, Stundengebet, erfte fanonifche Stunde; 
первый wach иолитвы; prime, first hour. 

En vertu de la tréve de Dieu, on ordonnait que, depuis 
l'heure de none du samedi jusqu’à l’heure de prime de lundi, 
personne ne pourrait attaquer son ennemi, soit moine, soit 
clerc, soit marchand, artisan ou laboureur. 

prime, il, prés. 4. у. primer, den Vorrang haben, übertreffen ; 
преимуществовать; to surpass. 

Tu es mon ainé, tes droits priment les miens, je le 
sais. (G. Sand.) 

primes, nous, pass. def. 4. у. prendre, nehmen; брать, взять; 
to take. 

Arrives au pays latin, nous primes plaisir & faire nos ré- 
flexions sur le penchant que manifestent de trés jeunes gens, 
encore soumis a la loi paternelle, pour Ja destruction de toute 
espèce d’autorité ou de discipline. Les murs de ce quartier sont 
couverts d’inscriptions tracées dans cet esprit. (Mad. Trollope.) 

*prise, f., Einnahme, Eroberung; Baatie, sapsaybuie; taking, 
capture. 

La prise de cent villes ne console pas un roi, & ses der- 
niers moments, autant que le souvenir d'une bonne action. 

prise, f., Prife; напойка, щёпоть; pinch, dose. 

Un corsaire avait capturé un vaisseau chargé de tabac. 
«Voyez la belle avance, dit-il, je me suis battu deux heures 
pour une prise de tabac.» 

prise, donner —, loc., 14 bloß geben, eine Blöße geben; 
подвергнуться опасности; to commit one’s self. 

La médisance qui s’attache aux personnes irréprochables, 
épargne encore moins ceux qui y donnent prise par leurs 
actions. 
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prise, avoir — sur, loc., jemand beifommen, etwas anbaben, 
eine Blöße entbeden; трогать; to reach any one. 

En principe, l’ordre civil et l’ordre religieux doivent coexister 
sans avoir de prise l’un sur l’autre. (Nothomb.) 

prises, être aur —, loc., aneinander gerathen, hanpgemein 
werben; ссориться, драться; to wrestle, struggle. 

Le gouvernement représentatif, surtout lorsqu'il est aux 
prises avec une révolution, fait une grande consommation 
d'hommes. (Nothomb.) 

prise, il, prés. 4. у. priser, |фавеп; ввнить, почитать; to 
appraise, value. 

O parmy tes beautes, que ta constance est belle! 

C’est ce cœur assuré, ce courage constant, 

C'est parmy tes vertus, ce que l’on prise tant: 

Aussi qu’est-il plus beau qu'une amitié fidelle? (Boétius.) 

Ce qu’on prise le plus est ce qui vaut le moins. (Nivernois.) 

prise, part. pass. f. 4. у. prendre, nehmen; брать; to take. 

Les voies irrégulières prises par un gouvernement sont des 
violences qui ne prouvent que la force et non le droit. (Henri IV.) 

Parfois la souveraineté du peuple est une plaisanterie prise 
au sérieux par ceux qui n’en profitent pas. 

*prison, f., Gefängniß, Rerfer; темница, тюрьма; prison, goal. 

Pour rendre amoureux fous de ls liberté les partisans de 
la tyrannie, mettez-les en prison. (Jouy.) 

prisons, nous, prés. 4. у. priser, fchäten; mbaurk; to value. 

Nous prisons mieux et plus l'œuf qu’on nous refuse que le 

bœuf qu’on nous donne. 
Ne prisons pas les gens par leur condition, 
Mais par ce que leur cœur peut avoir d’estimable. (Morel.) 

Nous ne nous prisons pas, tout petits que nous sommes, 

D'un grain moins que les éléphants. 
*privé, adj., privat, vertraulich, geheim; приватный, тайный, 
частный; private, secrete, privy. 

La justice est la mere de la paix publique et de Гогаге 
privé. (Lacretelle.) 

Les voleurs privés sont aux galéres, et les voleurs publics 
dans des palais. (Gello.) 

Les princes peuvent faire des Conseillers Privés, Dieu seul 
fait des hommes de génie. (Beethoven.) 

privé, adj., zahm; ручной, смирный; tame. 

Ne véloigne pas de la société, si mauvaise qu’elle soit; en 
vivant loin du monde, tes mœurs prendraient des formes sau- 
vages: la colombe des oasis est à moitié privée. 


33 * 


516 privé propos 


privé, m., beimliches Gemach; нужн. мфсто; privy. 

Les Romains respectaient les privés, le culte de la déesse 
Cloacine en est une preuve. Le jour de sa fête, les privés 
étaient décorés de fleurs et de verdure. (La Chandelle d'Arras.) 

priver, у. a., berauben, entziehen; лишить; to deprive. 

La vieillesse a des moyens d’être encore‘ belle, si l’avarice 
et l'humeur ne viennent pas Реп priver. (Lingrée.) 

L'intelligence, privée d'aliments, s’atrophie et se des- 
sèche. (A. Kusnetzoff.) 

*prône, m., Prebigt; проповфдь; sermon. 

Bossuet disait lui-méme que, pendant son séjour dans son 
diocese, toutes les fois да’ faisait des prénes, il endormait 
son auditoire. (17.4666 de Vauxcelles.) 

Sire Harpagon, confondu par le prône 

De son pasteur, dit: «Je veux m’amender; 

Rien n'est si beau, si divin que l’aumöne, 

Et de ce pas je vais la demander. (La Condamine.) 


prône, il, prés. 4. у. pröner, riihmen, loben; превозносить, 
выхвалить; to praise. 
Que de faibles génies 
Dépriment les travaux 
Des vrais originaux, 
Et prénent des copies! (Piron.) 
* propos, m., Rede, Gefpräch, Фефюйв; слово, разговоръ; 
talk, tattle, "remarks. 
Sur des propos détachés, pris isolément, il y a de quoi faire 
pendre vingt fois le Fils de Dieu. (J. J. Rousseau.) 
еее C’est un mechant propos 
De dire qu’à six ans une poupée amuse 
Autant qu’a dix-neuf ans un mari. (A. de Musset.) 


propos, à —, adv., 141%, zu rechter Zeit, paffend; кстати, 
въ пору, благовременно; apropos, opportune(ly), fit, timely ; 
opportuneness, timeliness. 

L’a-propos est la nymphe Egerie des hommes d’Etat, des 
généraux, de tous ceux qui ont affaire à la mobile nature de 
l'espèce humaine. (Mad. de Staél.) 

On gagne quelquefois beaucoup à savoir perdre à pro- 

(Térence.) 

On représente ordinairement la Fortune conduite par le Ha- 
sard. Je voudrais, moi, lui donner pour guide l’à-propos. Cela 
serait plus flatteur pour l’espèce humaine, et, à tout prendre, 
aussi vrai. (Le Baron de Stassart.) 
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*propre, adj., eigen, eigenthiimlich; собственный, own, proper, 
property. 

Ц vaut mieux étre dans sa propre maison que dans l’anti- 
chambre d’autrui. (Von Wisin.) 

L’audace est le propre du crime, le calme est celui de l’in- 
nocence. (Thiers.) 

propre, adj., rein, reinlich; чистый; clean, tidy. 

Rien de trompeur comme les dictionnaires. Ouvrez celui 
que vous voudrez au mot: Propre; vous trouverez: net. Il 
vous semblera en conséquence, que, pour être propre, il ne 
faut que de l’eau et du savon. J’entendais une femme répondre 
a son mari qui lui reprochait ses dépenses: Il faut bien être 
propre. C’est pourquoi elle avait acheté un cachemire de 
5000 fr. et elle exigeait hier des diamants, sans quoi elle ne 
se trouvait pas «propre». (A. Karr.) 

propre, adj., tauglid, tüctig; годный, способный; proper, 
fit for, suited to. 

П n’y a rien de plus propre à former le cœur et le juge- 
ment, que les bons exemples, les bonnes conversations et la 
bonne société. (Vernet.) 

Il n’est homme si sale en politique que celui qui est propre 
& tout, 

*Protée, п. pr., Proteus; Протей; Proteus. 

Le premier qui fonda une bibliothèque en Égypte fut Osy- 
mandias, successeur de Protée et contemporain de Priam. 

Le quiétisme est l’une des innombrables formes du Protée 
que nous appelons bonheur. 

protöt, m., Proteft; протестъ; protest. 

A sa maison de campagne, l’avocat est plein de sa cause, 
le juge prépare son arrét, la coquette boit du lait pour ra- 
fraichir son teint usé, l’huissier lui-même réve protét, assigna- 
tion, saisie! La plaidoirie, le jugement, le protét, tout cela 
monte en croupe avec les heureux du monde, et de la cam- 
pagne qu'ils vont chercher, ils ne prennent que се qu'ils veu- 
lent, un œuf frais, une rose, une promenade dans le bois, une 
partie de billard: tout ce qu’ils feront à la ville demain, ils 
le font ce jour-là à la campagne. (J. Janin.) 

*prou, adv., viel; иного; much. 

Les Grands, pour leur honneur, doivent donner, soit peu 
ou prou, soit argent, bagues ou joyaux, ou soit riches fa- 
veurs. (Brantéme.) 

proue, f., Bordertheil eines Schiffs; носъ корабля; prow, head, 
forepart of a ship. 

Les galeres grecques étaient munies de feu grégeois que leg 
syphons de la proue vomissaient de loin sur l’ennemi. (A. Jal.) 
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L’hirondelle, chez les anciens, était un oiseau de malheur. 
Au départ de Darius, allant combattre les Scythes, on vit une 
hirondelle s’abattre sur sa tente, et dès lors ce fut une expé- 
dition maudite et condamnée. Le même présage frappa de 
perdition la dernière entreprise de Pyrrhus contre les Romains, 
et la guerre d'Antoine contre Octave. Sur la tente de Pyrrhus 
et sur la pfoue du vaisseau d'Antoine une hirondelle était ve- 
nue se poser! (FE. Fournier.) 

*provin, m., Genfer, Abfenter; отводокъ; sprig, layer. 

Les provins sont des rejetons qu’on a couches et mis en 
terre pour quils prennent racine. 

Provins, rose de —, f., Provinjrofe; бархатная роза; Pro- 
venee - rose. 

On lit dans le Nouv. Dict. d Hist. Nat. que la rose dite de 
Provins est appelée de ce nom paree quelle a été apportée 
de Syrie & Provins par un comte de Brie. Mais le mot de 
Provins est une corruption de Provincialis, provengal, par 
lequel on désigne la patrie de cette fleur. Elle est encore 
nommée dans les méthodes Rosa provincialis, qu'on doit tra- 
duire par Rose de Provence, et non Rose de Provins. (Millin.) 

provint, il, pass. def. 4. у. provenir, berfommen, entftebent ; 
происходить; to proceed. 

La raison provint en tout temps de l’alliance d’un esprit 
juste et d’un jugement sain. (Poitevin.) 

*prunelle, f., Augapfel, Augenftern; зорочекъ, зрачёкъ; apple, 
eye-ball. 
ss... Du coin d’une vive prunelle 
Dunois lorgnait malgré lui la Pucelle. (Voltaire.) 
prunelle, f., Pritnell; прюнель; prunello. 

Sous le consulat, les femmes ne portaient jamais de pan- 
toufles; toujours des souliers de peau de chévre ou de prunelle 
noire, et bien attachés en cothurne. Un chile de cachemire 
remplacait le mantelet; etc. (Mad. d Abrantés.) 

*pu, part. pass. 4. у. pouvoir, fünnen; мочь; can. 

Vous avez aimé votre prochain si vous lui avez rendu tous 
les services que vous avez pu, et que vous avez du. 

pue, il, pres. 4. у. puer, ftinfen; вонять; to stink. 

La propre louange pue est un dicton du moyen-äge; les 
anciens ne le connaissaient point et pensaient que chacun avait 
droit de se louer soi-même. Les hommes les plus célèbres 
de Rome se conformaient volontiers à ce principe. (Cicéron 
écrivit à Atticus: Pourquoi attendrais-je que les autres me 
louent, puisque je m’en acquitte si bien moi-même? (La Bruyère.) 

pus, m., Giter; гной; pus, matter. 

Quelqu'un blämait Aristippe de ce qu’il abandonnait son fils 
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a cause de ses scélératesses. «Le pus est aussi une partie de 
notre corps, repondit A., cependant nous le rejetons comme 
une ordure. » 

Louis XIV tirait le sang de ses sujets, il en exprimait jusqu’au 
pus. (Saint- Simon.) 

*public, m., Publifum; публика, народъ; public. 

Le public est l’ensemble de tous les gens, sensés et au- 
tres. (Babinet.) 

On ne saurait бег au public la liberté de parler et de se 
plaindre. Le seul, le vrai moyen de l'empêcher, est de ne lui 
donner que des sujets d'approuver ou de louer. (Louis XIV.) 

public, publique, adj., öffentfih, allgemein; публичный, 
всенародный, обшй; public, common. 

On ne gouverne point par demi-mesures une nation éclairée; 
il faut de la force, de la suite et de l'unité dans tous les 
actes publics. (Napoléon) 

Lorsque les rois ont éloigné l’opinion publique de leur trône, 
elle s’est assise sur leur cercueil. (G. Pages.) 

La règle, en ce qui concerne les meetings publics, est celle- 
ci: le nombre constitue la force; — la force, la terreur, — 
la terreur, l’illégalité. (Loi angl.) 

Toute assemblée publique peut être réputée séditieuse. 

(Lois angl.) 
*puce, f., 5101; блоха; flea. 

Le philosophe s’amuse & mesurer le pied d’une puce; il ignore 
toute sa vie l’art de se conformer à ses semblables. (Erasme:) 

Une puce qui pése un grain, saute & une distance d’un 
pouce et demi. Un homme qui pése 150 livres devrait donc, 
d’apres ce calcul, franchir d’un bond 12,800 milles anglais, 
c'est-à-dire sauter de New-York en Cochinchine, et deux bonds 
lui suffiraient pour faire le tour de la terre. 

pusse, que je, imp. 4. subj. 4. у. pouvoir, fünnen; мочь; 
to be able. 

Pour que les Romains pussent avoir des armes plus pesantes 
que celles des autres hommes, il fallait qu’ils fussent plus 
qu'hommes: c’est ce qu'ils firent par un travail continuel qui 
augmentait leurs forces. (Rollin) 

Sur Pavis de la reine Anne, l’évêque Burnet avait fait faire 
construire de hautes stalles a la chapelle de Saint-James, pour 
eviter que les dames n’allassent a la messe comme a l’opera, 
et pussent échanger des œillades et des sourires avec les ca- 
valiers et des gentilshommes. (Hist. d. Londres.) 

*puis, je, prés. 4. у. pouvoir, finnen; мочь; to be able. 

Je ne puis méme concevoir de gouvernement possible chez 
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un peuple de niveleurs, repoussant toute espéce de supério- 
rité. (Moore.) 

Je puis faire des rois, je puis les déposer, 

Cependant de mon cœur je ne puis disposer. (Racine.) 


puis, adv., hernadh, darauf, bann; nOTOMB, послв; then, 
afterwards. 
L’ambitieux traite ses amis comme les batons d’une échelle. 
Il s'y cramponne avec les mains pour monter, puis les foule 
aux pieds. 


puits, m., Brunnen, Schacht; колодезъ, шахта; well, shaft. 
Je n’aime point les courtisans, mais je les ménage cependant, 
car il est permis de se servir de mauvais instruments pour 
faire du bien. Si lon me jetait dans un puits et que le diable 
me presentät son pied fourchu pour en sortir, je le saisirais 

à l'instant mème. (Hobbes.) 


*pupille, m. et f., Miünpel, Зи; питомецъ, питомка, воспи- 
танникъ, воспитанница; pupil, ward. 

Les péres et méres, tuteurs et curateurs sont tenus d’envoyer 
leurs enfants ou pupilles aux écoles de première instruction. — 
Les pères et mères, tuteurs et curateurs qui auront négligé 
de faire inscrire leurs enfants ou pupilles, seront punis pour 
la première fois d’une amende égale au quart de leurs contri- 
butions, et pour la deuxième, suspendus de leurs droits ci- 
viques pendant dix ans. (Loi 4. 29 frim. a. 11.) 

pupille, f., Augapfel; зрачёкъ; pupil. 

La pupille, vulgairement prunelle, est ronde chez l’homme, 
les singes et les rongeurs; elle se rapproche d’une ligne ver- 
ticale dans le genre des chats; cette ligne est transversalement 
située chez les ruminants, les solipedes, la baleine, etc.; dans 
le dauphin, la pupille approche de la forme d’un cœur; elle 
est anguleuse chez la grenouille. 

*pur, adj., rein, lauter; чистый; pure. 

Bien des fortunes, ainsi que les fleuves, ont une source pure, 
qui se salissent comme eux en grossissant. 

Quiconque, en dehors des mathématiques pures, prononce 
le mot impossible, manque tout au moins de prudence. (F. Arago.) 


purent, ils, pass. def. 4. у. pouvoir, fbnnen, vermögen; мочь; 
to be able. 

Les dames romaines portérent le deuil pendant trente jours 
après la bataille de Cannes; les dames parisiennes, après l’in- 
vasion, en 1815, ne purent se consoler qu’en dansant et eu 
valsant aux bals que donnèrent les Russes et les An- 
glais. (A. Karr.) 
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*pyrique, adj., Feuers, Feuerwerf; огненный, хейерверочный; 
pyrotechnic 

A Гаде d’un appareil ingénieux on a réussi & imiter les 
feux d’artifice; c’est ce qui constitue les jeux ou feux pyri- 
ques. (Peschier.) 

pyrrhique, f., phrrhifcher Tanz; пиррическая пляска; pyrrhic 
ance, pyrrhic. 

La pyrrhique était une danse chez les anciens Grecs; c'était 
le simulacre de quelqu’action de guerre, un apprentissage des 
évolutions de la phalange. Des Grecs, cet exercice gymnas- 
tique passa aux Romains. Le mot pyrrhique vient de Pyrrhus, 
fils d’Achille, qui en était l’inventeur. Selon Platon et So- 
crate, Poubli où tomba cette danse entraina la corruption de 
la discipline grecque. (Bardin.) 

pyrrhique, m., Pyrrbigus; muppixit; pyrrhic, pyrrhicus. 

Le pyrrhigne est formé de deux syllabes sans accent, Uv. 
Dans la versification russe, le pyrrhique tient lieu de l’iambe. 
et du chorée. (Reif.) 


Q. 


*quatrain, m., bvierjeilige Strophe; четырестише; quatrain, 
stanza of four verses. 
Un jour ce dieu bizarre (Apollon) 
Voulant pousser à bout tous les rimeurs françois, 
Inventa du sonnet les rigoureuses lois; 
Voulut qu’en deux quatrains de mesure pareille, 
La rime avec deux sons frappät huit fois ГогеШе. (Botleau.) 


On trouve dans les quatrains de Nostradamus, en style 
énigmatique, des prédictions nombreuses d'événements histo- 
riques. Voici ce qu'il dit sur Napoléon et les Cent-Jours: 
De soldat simple parviendra à l'empire ... Un empereur nai- 
tra près d'Italie, Qui à l’empire sera bien cher ... Par lors 
l’armée se saisira d’Antibe ... Et à Fréjus Pun l’autre pren- 
dra ribe (abordera). (Narbonne.) 

quatrin, m., fleine Münze, Pfennig; кватрино; farthing. 

Sois bientôt d'accord avec ta partie adverse, tandis que tu es 
en chemin avec elle, de peur que ta partie adverse ne te livre 
au sergent, et que tu ne sois mis en prison. En vérité je te 
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dis que tu ne sortiras point de la jusqu’a ce que tu aies rendu 
le dernier quatrin. (St.-Math. ХХ. — Lit. angl.) 

Cent heures de chagrin ne paient pas un quatrin de det- 
tes. (Prov. it.) 

*question, f., Frage, Rede; вопросъ, разговоръ, pbub; ques- 
tion, matter. 

Les secrets de Dieu sont mis & jour; les questions les plus 
saintes sont jetées au vent. (St.- Bernard.) 

Les subtiles questions sont comme les écrevisses, où il y a 
plus à éplucher qu'a manger. (Martin.) 

question, f., Folter, Lortur; пытка; torture. 

La question ne se donnait qu’en deux cas: avant le juge- 
ment, pour avoir la preuve du crime, ou apres le jugement, 
pour en connaitre les complices ou les instigateurs. — Par 
une déclaration rendue le 24 aoüt 1780, Louis XVI abolit la 
question preparatoire, mais la question préalable subsista 
comme aggravation de la peine de mort. (Ch. Vergé.) 
*queue, f., Schwanz, Schweif, Zopf; хвость, конецъ, коса; 
tail, end. 

Les Anglais personnifient le bonheur eu un cochon dont la 
queue est graissée; tout le monde court apres, et nul ne peut 
Pattraper. 

Tissu léger avec ma queue, je suis fluide sans ma queue; 
Гоп me fabrique avec ma queue, Гоп me prepare sans ma 
queue; transparente avec ma queue, je suis invisible sans 
queue; je sers d'ornement avec queue, et peux t'éclairer sans 
queue, (226 ‘9209) 

Les queues continuèrent à être portées dans l’armée an- 
glaise jusqu’en 1808. Leur suppression fut enfin ordonnée: 
l'autorité supérieure paraît avoir eu quelque remords, car un 
contre-ordre fut donné le lendemain même; mais à la grande 
joie des soldats, il était trop tard, toutes les queues avaient 
déjà disparu. (Quart. Rev. 1853.) 

Les sirènes de jadis sont les prospectus d’aujourd’hui; comme 
elles, ils finissent en queue de poisson ... d'avril. 

queux, m., Rod; поваръ; cook. 

Au moyen-äge, le mets le plus estimé, c’est le paon, qui 
semble vivre et nager dans un lac de sauce verte, tant sa 
queue éclatante, tant son plumage doré, tant sa crête orgueil- 
leuse sont bien préservés des atteintes du feu. Maitre Taille- 
vant, le queux par excellence, n’a pas de rival dans Part 
culinaire, et ses recettes savantes ont survécu à l'hôtel Ваше 
Paul, puisque l’antiquaire en découvre quelques - -unes dans 
notre a Cuisinière bourgeoise.» 
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queux, loc. 

Nos parents voient pour nous jusqu'a ce que nous puis- 
sions voir nous-mêmes. Il est possible qu'ils se trompent 
quelquefois, mais nous devons nous tromper bien plus souvent 
qu'eux, (Pigault - Lebrun.) 


"quitte, adj., quitt, 108, ledig, fret; квитъ, избавленный; quit, 
ee. 


Si Charles par son credit, 
M’a fait un plaisir extr&me, 
J'en suis quitte: il l’a tant dit, 
Qu'il s’en est payé lui-même. (Gombauld.) 
quitte, il, prés. 4. у. quitter, verlafjen, fich trennen; оставить, 
разстаться; to quit, part. 
En finissant un bon livre, il semble qu'on quitte un 
ami. ( Voltaire.) 
Quand les vieux nous quittent, nous disons que c’est nous 
qui les quittons. (La Bruyere.) 
*quoique, conj., obgleich, was auch, wie auch, wenn auch; хотя, 
что бы HH; whatever. 
Quoique l’evangile propose à tous la même doctrine, il ne 
propose pas à tous les mêmes règles. (Massillon.) 
quoi que, loc. pron. | 
soso. Quoi que l’on puisse faire, 
Il n'est moyen qu’un homme à chacun puisse plaire. 
(Regnier.) 
Sans la langue, en un mot, l’auteur le plus divin, 
Est toujours, quoi qu'il fasse, un méchant écrivain. 
(Boileau.) 


R. 


*race, f., Gejdledt, Stamm; noxorbuie, korbuo; race, line. 
Si l'homme a été créé unique, c'est dans l'intérêt futur de 
la paix générale, et afin que nul ne puisse dire d’une ma- 
nière exclusive à un autre: Je suis de plus noble race que 
toi. (Mischna.) 
rasse, f., Roblenforb; чгольный коробъ; coal-basket. 


Dans les grosses forges, on appelle rasse un panier ou un van 
qui contient une certaine quantité de charbon. (Gattel.) 
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*raidir, roidir, у. a., fteif machen, ftemmen, fich widerfegen; 
крёпить, противиться; to stiffen, resist. 
Il faut se raidir contre le malheur et parfois lui céder. 
(Roger Ducos.) 
La persécution doit nécessairement raidir Phomme de cou- 
rage, au lieu de l’abattre. (P. des Ormes.) 


redire, т. a., iwieberbolen, wiberfprehen; пересказывать, проти- 
ворёчить; to say over again, blame. 

Il a été dit tant de fois, et on ne peut trop redire pour 
apprendre & s’en garder, qu’on ne saurait croire combien peu 
de chose nous pousse, et combien peu de chose nous ar- 
réte. (Saint- Real.) | 

Celui qui trouve à redire à tout est un mauvais esprit ou 
d’une mauvaise santé. 

“raie, f., Strich, Streifen; черта, полоса; stripe, stroke. 

Un homme de mes amis, lovelace de son etat, me disait un 
jour: П semble que chaque homme ait son harem disperse 
dans le monde, et que chaque odalisque de ce harem ait use 
marque, comme la raie rouge ou bleue que Гоп imprime sur 
la laine des moutons, marque invisible & laquelle cependant on 
la reconnait. (A. Karr.) 

raie, f., Roche, Stachelroche; ckars; ray, thornback. 

La torpille appartient au genre des raies; elle a la pro- 
priete d’engourdir la main de celui qui la touche, méme avec 
un bâton. — La torpille est l'emblème des ennuyeux. 

... La baie de Panama abonde en perles, mais les raies 
électriques qui у trouvent en grand nombre en ont presque 
entièrement fait abandonner la pêche depuis plusieurs années. 
En 1854, dix-sept nègres qui se livraient à cette pêche ont 
été tués dans l’eau par les décharges soudaines de ces terribles 
poissons. 

raie, il, prés. 4. у. rayer, ausftreichen, burchftreichen; вычер- 
кнуть; to erase, efface. 

Les soldats verront ce que peut un homme qui veut fortement; 
je parviendrai à tout, car, dès ce jour, je raie du dictionnaire le 
mot impossible. (Napoléon, av. son dép. pour l'Italie.) : 

raie, f ‚ Speiche, Rabdfpeiche; спица въ колесв; spoke of a 
wheel. 

L’essieu du char (du soleil) est d’or, et d’espace en espace 

Brillent des rais d'argent qu’un cercle d’or embrasse. _ 

(Ovide.) 
rais, m. pl., Lichtjtrahlen; лучи; rays, beams. 

Les rais de la pluie se mélant avec ceux du soleil, for- 
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ment des arcs-en-ciel dans les cieux et des harmonies char- 
mantes. (B. de St.- Pierre.) 

Combien de fois la lune ...... | 

En couvrant de ses rais l’&mail d’ane prairie, 

Les a vus à l’envi fouler l’herbe fleurie. (La Fontaine.) 


rais, je, prés. 4. у. raire (raser), barbiren, fcheeren, fchinden; 
сдирать, брить, стричь; to shave, shear, skin. 
Tu ne tonds seulement, tu rais. (Ronsard.) 
Le verbe raire n’est en usage que dans cette phrase pro- 
verbiale: Il ne se soucie ni des rais, ni des tondus. 
Ré, île de —, п. pr. (Charente infer.), Re; Pe; Re. 
En 1761, les Anglais essaient de detruire une batterie de 
Pile de Ré. Un canonnier français voit son fils emporté par 
un boulet: «Mon officier, dit-il au commandant, Dieu m’avait 
donné un fils unique; il vient de me le retirer: que cela ne 
nous empéche pas de continuer notre besogne. » 


rets, m., Jet, Garn; тенета, неводъ, сть; net. 

Octroyez à la femme la liberté, mais pour qu’elle n’en abuse 
pas, agrandissez son sens moral, développez en elle le senti- 
ment de la dignité personnelle, brisez les rets de la crainte: ils 
ne la retiennent plus ou la rendent hypocrite. (Mad. L. Vallory.) 

Les Retiarils étaient des gladiateurs armés d’un trident et 
d’un rets, qu’ils jetaient sur la tête de leur antagoniste, pour 
le mettre hors d'état de se défendre. (Rollin.) 

Le filet enveloppe et contient; le lacs saisit et enlace; le 
rets arrête et retient. 

rez-de-chaussée, в. m., Grbgefhof; auxuili этажъ; ground-floor. 

Le petit abbé Cosson, disputant un jour avec un impertinent 
de haute taille et de peu d'intelligence, finit brusquement par 
lui dire: Brisons la, Monsieur, un rez de chaussée ne peut 
tenir tête à six étages. — «Je ne comprends pas...» Rien 
n’est plus semblable qu'un homme de six pieds et une maison 
de six étages. (C’est toujours le dernier qui est le plus mal 

_ meublé. 
Rhée, n. pr., Rhea; Pea; Rhea. 
Regrettera qui veut le bon vieux temps 
Et l’âge d’or, et le règne d’Astrée, 
Et les beaux jours de Saturne et de Rhée 
Et le jardin de nos premiers parents. ( Voltaire.) 
*rail, m., Schiene, Eifenbahnfchiene; рельсъ; rail. 

Toutes les entreprises commerciales ont besoin de paix, et 
chaque rail de chemin de fer posé sur le sol est un lien d’union 
entre les nations. (Journ. 4. St.-Pétereb., janv. 58.) 
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raille, il, prés. 4. у. хо ет, aufziehen, fic luftig machen; 
шутить, смвяться; to rally, laugh at. 
Hélas! on n’aime plus qu’un jour; 
De la constance on se raille, 
Et maintenant les feux d’amour 
Ne sont plus que des feux de paille. (Serviéres.) 


*railler, т. a., zum Beften halten, verfpotten; шутить, на 
смёхъ поднимать; to rally, laugh at. 
Il y a des dons naturels que Dieu semble avoir departis a 
de pauvres heres, comme pour railler les prétentions de l’a- 
ristocratie. (G. Sand.) 
Tel vous semble applaudir qui vous raille et vous joue. 
(Mad. E. Foa.) 


rallier, у. a., fammeln, vereinigen; собирать, соединить; to 

_ rally, gather. 

‚ À la bataille de Granson, on entendit au loin le son reten- 
tissant des trompes d’Uri et d’Unterwalden. C’etaient deux 
cornes d’une merveilleuse grandeur, qui, selon la tradition de 
ces peuples, avaient été données a leurs peres par Pepin et 
Charlemagne, et qui servaient à les exciter et à les rallier 
dans les combats. (Barante.) 

*raine, f., Zaubfrofch; зелёная, древесная лягушка; tree frog. 

Avant Bonne-Dame de Mars, autant de jours les raines 
chantent, autant par aprés se repentent (Prov.): il ne faut 
pas, comme les grenouilles, trop compter sur les promesses 
des premiers beaux jours du mois de mars. 

Sous le regne de Louis XIII, la rue de Chantereine n’etait 
encore qu'un marais, dont le nom indique suffisamment le de- 
lassement des habitants, chant des raines, c’est-a-dire des gre- 
nouilles, dont ces lieux marécageux étaient remplis. 

(М. Saint - Hilaire.) 
reine, f., Königin; королева, царица; queen. 

Jeanne Grey, proclamee Reine d’Angleterre le 8 juillet 1553, 
fut detrönee le 19 du méme mois, et decapitee le 12 fe- 
vrier 1554. 

réne, f., Zügel; Bossa, бразды; rein. 

Dieu tient, du plus haut des cieux, les rénes de tous les 
royaumes; il a tous les cœurs en sa main; tantôt il retient 
les passions, tantöt il leur läche la bride, et par № il remue 
tout le genre humain. (Bossuet.) 

renne, m., Rennthier; свверный олень; rein-deer. 

La paix avec les femmes est comme une pensée qui fuit, 
c’est comme. de vouloir, sur une montagne couverte de neige 
pendant le dégel, saisir des rennes à la course. (L’Edda.) 
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Eblouissant desert! brillante immensite, 
Où, sur son char glissant légèrement porté, 
Le rapide Lapon court, vole, et de ses rennes, 
Coursiers de ses climats, laisse flotter les rênes, (Delille.) 
Rennes, п. pr., Rennes; Реннъ; Rennes. 
Ci-git, dessous le marbre blanc, 
Le plus avare homme de Rennes, 
Qui mourut, tout exprès le dernier jour de l’an 
De peur de donner des étrennes. 


*raiponce, f., Rapunzel; садовые колокольчики; rampion. 
La raiponce est une plante bisanuelle; elle croît le long des 
haies et des buissons; sa racine est mangée en salade. 


réponse, f., Antwort; oTBbTE; answer. 

Ah! vous portez un défi à Dieu! Croyez-moi, quand 
l’homme porte des défis a Dieu, la providence s’est inévitable- 
ment ménagé une réponse. (Lacordaire.) 

Point de réponse est aussi une réponse. (Prov. all.) 

*raison, f., Vernunft, Verftand; разумъ, разсудокъ; reason, 
sense; — avoir raison, recht haben; бытьправымъ ; to be right. 

La raison finit toujours par avoir raison. 

Le philosophe. Pour la raison c’est du poison 
Que d’avoir l’äme tendre. 
La femme. De ce poison n’a pas raison 
Qui cherche & se defendre. 
Le philosophe. Douce raison! triste poison! 
La femme. Charmant poison; triste raison! 
Le philosophe. Point de poison! à la raison 
Il faut bien qu’on se rende. 
La femme. Point de raison: c’est du poison, 
Monsieur, qu’on vous demande. 
Le vrai peut quelquefois n'être pas de raison, 
Et c'est un très grand tort que d’avoir trop raison. (Rulhiére.) 

Pour les femmes, la douceur est le meilleur moyen d’avoir 

raison. (Mile. de Fontaines.) 
raison, f., Grund, Urfache; причина, поводъ; reason, mo- 
tive, ground. 

On combat souvent les raisons par des injures, mais il est 
bien rare qu’on réponde aux injures par des raisons. 

*raisonné, adj., überlegt, itherdacht; разборчивый, умозри- 
тельный; rational, methodical. 

La gastronomie est la connaissance raisonnée de tout ce qui a 
rapport à l’homme en tant qu'il se nourrit. (Brillat-Savarin.) 

La folie la plus incurable, quoique la plus commune, c’est 
la folie raisonnée. (Boiste) | 
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raisonner, у. n., urtheilen, Hügeln, verniinfteln; разсуждать, 
умствовать, умничать; to reason, argue, t 

L’homme passe sa vie à raisonner sur le passé, à se plaindre 
du present, à trembler pour l'avenir. (Rivarol. ) 

Les particuliers n’ont pas le droit de raisonner des affaires 
a’ Etat, encore moins de censurer les résolutions du gouverne- 
ment. (Le Duc de Saint- Simon.) 

Le raisonner tristement s’accrédite: 
On court, hélas! après la vérité — 
Ah! croyez-moi, l'erreur a son mérite. ( Voltaire.) 
résonner, у. n., tönen, erjchallen, erflingen; отзываться, быть 
3BOHKAME; to sound, resound. 

Les oiseaux des cieux se tiennent auprès des fontaines, et 

font résonner leur voix d’entre la ramée. (Ps. CIV.) 
*râle, m., Röcheln; xparbuie; rattling in the throat. 

Il y a quatre espèces de räles: le râle humide ou crepita- 
tion; le râle muqueux ou gargouillement; le râle sec sonore 
ou ronflement, et le râle sibilant sec ou sifflement. (Laënnec.) 

Le râle exprime le bruit fait en rälant; et rdlement la crise 
qui donne le räle Un agonisant a le râle; l’expiration est 
troublée par le rélement. 

râle, xasle, m., Malle, Wiefenfnarrer, Schnarrivachtel; дергачъ; 
royl. 

Les chasseurs appellent le râle de genét, le roi des cailles. 

‘ Le rasle noir par les ruisseaux habite, 
Il est cogneu en diverse contrée. 
D'un bon coureur la vitesse est montrée 
Quand on le dit comme un rasle aller vite. (Belon.) 
*ramage, m., Laubiwerf (in Zeugen); разводы на матери; 
flowering. 

Le velours à ramage, si en honneur chez nos bisaieules, a 
cessé d’être de mode aujourd’hui. (Sylphe, Journ. d. Modes.) 
ramage, m., ‚Gegwitfcher, Swit{dern, Gefdwik; пвше, чири- 

каше, болтаве; warbling, prattle, 
L’oiseau sous ces fleurs enterre 
N’etonnait point par son plumage, 
N’enchantait point par son ramage: 
Mais il aimait ... il fut pleuré. (Catulle.) 
... Tout fier de son docte ramage, 
Babillant en commère, un fat se croira sage. (Chaudon.) 
*rama, il, pass. def. 4. у. ramer, rubern; грести; to row. 
Ce chevalier était. un garnement, 
Qui dans Paris, payé pour son mérite, 
Rama souvent sur le dos d’Amphitrite. (Voltaire.) 
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ramas, m., Saufen; куча, сборъ, груда; heap. 
Une sage .amie est un bienfait des cieux. 
Les avis, les secours s’y rencontrent en foule, 
Tandis qu’au premier choc se dissipe et s'écoule 
L’hypocrite ramas d’amis sans probite, 
Parasites rampants de la prospérité. (Frédéric II) 


*ramass6, adj., unterfegt, did und Пат; плотный, moxiii, 
толстый; well set, thick and short. 

Les Huns étaient, de tous les barbares, les plus affreux a 
voir. Ils avaient la taille courte et ramassée, le cou épais et 
rentrant dans les épaules, la téte grosse et ronde, le teint 
noir, les yeux petits et enfoncés. Dès que les enfants mâles 
venaient au monde, les méres leur écrasaient le nez, et les 
péres leur tailladaient les joues, afin d’empécher la barbe de 
croitre. (Le Prieur.) 


ramasser, у. a. fammeln, zufammenraffen, aufheben; собирать, 
поднять; to gather, to get together. 

Ramassez tout ce qu'il y a de grand et d’auguste, voyez 
un peuple immense réuni en une seule personne, voyez cette 
puissance sacrée, paternelle et absolue; voyez la raison secréte 
qui gouverne tout le corps de l’état, renfermée dans une seule 
tête: vous voyez l’image de Dieu, et vous avez l’idée de la 
majesté royale. (Bossuet.) 

Les Allemands étaient un peuple ramassé et composé de 
familles sorties de différentes nations. Leur primitive habita- 
tion était au nord du Danube, mais dans le 4° siécle, un 
essaim de ces Allemands avait traversé le Rhin, et s’etait 
cantonne dans le pays des Helvetiens. (Thouret.) - 


*rame, f., Ruder; весло, гребло; oar; — il, pres. 4. т. 
ramer, tubern; грести; to row, oar. 

Un médecin peut vous guérir, mais deur a la fois sont les 
deux rames de la barque qui vous conduisent rapidement aux 
bords du Styx. (Haller.) 

Le martinet, la frégate rament a 80 lieues par heure, cing 
ou six fois plus vite que nos chemins de fer les plus rapides, 
dépassant l’ouragan, et sans nul rival que l’éclair. (Michelet.) 


rame, f., Ries; стопа; ream. 

De nos jours, le plus admirable commerce est celui qui 
consiste a payer chez un papetier une bouteille d’encre, un 
paquet de plumes et une rame de papier coquille douze francs 
cinquante centimes, et de revendre les deux mille feuillets que 
fournit la rame, en coupant chaque feuille en quatre, quelque 

chose comme cinquante mille francs, après, toutefois, у avoir 
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écrit, sur chaque feuillet, cinquante lignes pleines de style et 
d'imagination. (Balzac.) 
rame, f., Stiige; тычинка; stake, stick. 

Les pois s’élancent en guirlandes legeres sur leurs rames et 
forment de longs berceaux, étroites et mystérieuses ruelles où 
babillent à voix basse de petites fauvettes encore mal endor- 
mies. (G. Sand.) 

*ramé, boulet —, m., Kettenfugel; цфиное ядро; double-headed 
or bar shot. 

Tout ce que le génie de l’homme a jamais inventé de plus 
hideux dans la forme, de plus funeste dans le résultat, ce 
sont les boulets ramés, terrible couple qu’unit une barre de 
fer, et dont on se sert à l’abordage. (Louis Desnoyers.) 


ramée, f., Zweige, Reifer; хворостъ, срублени. сучья, прутья; 
branches. 

Arbre moult ramée fait à peine bon fruit. (Prov.) 

O du phénix la divine excellence! 
Ayant vescu seul sept cent soixante ans, 
Il meurt dessus des ramées d’encens, 
Et de sa cendre un autre prend naïssance. 
(Belon du Mans.) 
ramer, у. a., rudern; ftüßen; грести; поднирать тычинками; 
to row; stake. 

Francois I fit vendre le droit de porter la barbe. Une or- 
donnance rendue par lui, en 1533, envoyait ramer sur les 
galères les vilains qui oseraient la porter sans у être autori- 
ses et sans payer la redevance imposée. 

Il s'y entend comme à ramer les choux, c'est-à-dire: il ne s'y 
entend pas du tout. Ramer signifie soutenir des plantes grim- 
pantes avec des rames, petits branchages qu’on fiche en terre. 
On rame les pois, mais on ne rame point les choux. (Trévouz.) 

*rameau, m., Zweig, Alt; BETBb, отрасль; bough, branch. 
Songez donc qu’au grand homme il faut beaucoup de place; 
Des cédres rassemblés dans un petit espace 
Se nuisent l’un a l’autre et génent leurs rameaux, (Chénier.) 

rameaux, m. pl. (mieux ramwre), Geweih; ozemsu рога; 
antlers, horn. | 

La terre est une vieille nourrice, dont tout annonce la ca- 
ducité. Examinez ses fossiles, ses marbres, ses granits, ses 
laves, vous y lirez ses années innombrables, marquées par 
cercles, par couches ou par branches, comme celle du serpent 
à sonnettes, du cheval à sa dent, du cerf à ses rameaux. 


(Châteaubriand.) 
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rameaux, dimanche des —, Palmfonntag; вербное зоскре- 
ceube; Palm-sunday. 
Froment, fruits et toute herbe 
Très abondants seront, 
Si des Rameaux voyons 
Le jour bel, agréable. (Prov.) 
*ramier, m., Taube, Holztaube; вяхирь, дик голубь; wood- 
pigeon, ringdove. 

Croyez-vous que le chapon & qui l’on jette du grain dans 
la basse-cour, soit plus heureux que le ramier qui, le matin, 
ne sait pas ой il trouvera sa päture de la journée? 

(Lamennais.) 
ramiez, vous, imp. d. v. ramer. 

Pour échapper à la multitude d’embarcations qui gardent 
l'entrée du port, il faudra que vous ramiez à grand renfort 
de bras pendant au moins une demi-heure. 


*ramon, m., Befen; метла, голикъ; besom, broom. 
Ramoner, ramoneur viennent du mot ramon, balai. La Ferte- 
Milon nomme les sorciers chevacheurs de ramon, et Charles 
de Bovelle chante: 
Trois choses sont en un ramon 
Bien ordonnées par la raison: 
Le hart, le manche et le menu. 
Par ces trois l’homme est maintenu. 
A housser cu sert le menu 
Des bons enfants criant hu! hu! 
Le manche, & bien frotter les os 
Du gros varlet dessus son dos. 
Le hart, & pendre le larron 
Qui ne craint verge ne bäton. 
Ainsi avons, en la maison, 
Trois justices sur le ramon. 
Par quoi ramon est chose digne 
De mieux servir qu’en la cuisine. 
ramons, nous, prés. 4. у. ramer, rubern; грести; to row. 
. Je me dirige en grandes journées vers mes terres en 
Bretagne. Nous voulons, contre vent et marée, arriver a Nan- 
tes; nous ramons tous. (Mad. de Sévigné.) 


*rampe, f., Geländer, Lreppengelinder; перила; balustrade. 
Un serrurier, charge de faire la rampe de l’escalier d’une 
chaire à prêcher, s’avisa de mettre pour pommeau de cette 
rampe une tête de loup. On lui demanda pour quelle rai- 
son. «C'est, dit-il, pour empêcher les ânes de monter dans 
la chaire. » 
34 * 
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rampe, f., Zampenreihe vor der Bühne; лампы на авансцен$ ; 
foot-lamps. 
La tribune est aussi nécessaire au prestige d’un discours, 
que la rampe est indispensable à l'effet produit par l'acteur. 
(La Presse, 26 juill. 49.) 


rampe, il, prés. 4. у. ramper, friechen; ползать, унижаться ; 
to creep, cringe. 

A l'inégalité le monde nous condamne, 

Et dans le même champ l’un rampe, l’autre plane. 

Tu n'as point d’aile, et tu veux voler? Rampe. ( Voltaire.) 

L'argent seul a du prix: il achète la gloire; 

On lui vend les honneurs; il donne les amis: 

Le pauvre abandonné rampe dans le mépris. (Ovide.) 


*rang, m., Rang, Reihe, Oronung, Stellung; pass, чинъ, 
- степень, MBCTO; range, row, rank, order. 

П ne faut pas tenter de niveler les gradations de rang que 
la société exige comme un mal nécessaire. (Rienzi.) 

Le rang commande pendant les temps calmes; il obéit, 
l'orage commencé. En pleine paix, les hommes sont classés 
selon leur naissance; au moment des divisions intestines et des 
guerres du dehors, le mérite choisit son rang. (Roger-Ducos.) 

Dechoir du premier rang, c’est tomber au dernier. 

(La Harpe.) 
Le ciel en divers rangs voulut nous établir, 
Le véritable honneur est de les bien remplir. 
L'état le plus abject, comme le rang suprème 

Sont les dehors de l’homme et non pas l'homme même. 

(De Resnel.) 


ranz des vaches, 8. ın., Rubreigen; швейцарская nhcua; ranz 
des vaches, cow-keeper’s tune. 

Il y a en Suisse un air de musique antique et fort simple, 
appelé le ranz des vaches. Cet air est Фап tel effct sur l’äme 
des Suisses qu’on fut obligé de défendre de le jouer en France 
devant les soldats de cette nation, parce qu'il les faisait déser- 
ter. Je m’imagine que ce ranz des vaches imite le mugissement 
des bestiaux, le retentissement des échos, et d’autres convenan- 
ces’ locales qui faisaient bouillir le sang dans les veines de 
ces pauvres soldats en leur rappelant par trop vivement leur 
patrie éloignée. (Bern. de Saint-Pierre.) 

rend, il, pres. 4. у. rendre, wiedergeben, erweifen, machen; 
отдать, возвратить, оказать, сдфлать; to return, do, give. 


Quel esprit que la raison conseille, 
Sil est aimé, ne rend pas la pareille? (Malherbe.) 
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Rends au médecin l'honneur qui lui revient, la science du 
medecin le rend glorieux. (Jes. Sirach.) 
Le bien-étre repandu sur tout un peuple le rend meilleur. 


*ras, adj., geldoren, Furghaari Y ‚glatt; бритый, короткошерстный, 
raaqxifi; shorn, short-haire shaved. 

N’est-ce pas une imitation de la nature imparfaite et bi- 
zarre du sol des Sandwiches que ces usages si étranges d’une 
moustache sur une lèvre, tandis que l’autre est épilée? ces 
cheveux longs d'un côté et ras de l’autre? (Arago.) 

ras, à — de, loc., fait gleich mit der Oberfläche; вровень съ 
поверхностью; on a level with. 

Prenez une salamandre, coupez-lui une patte 4 ras du corps, 
et jetez-la dans un vase d’eau: au bout d’un mois, plus ou 
moins, selon la chaleur de la saison, votre salamandre aura 
retrouvé sa patte entiere. (Boitard.) 


ras, raz de marée, m., Meeresjtrudel; спорное течеше; race 
shoal. 

De tous les phénomènes de la mer, le ras de marée est le 
plus devorateur. Il a lieu dans les canaux resserres, dans les 
detroits, entre les terres volcaniques, quand les feux sous- 
marins n’ont pas la force de jeter a l'air une nouvelle ile. 
Tout est silencieux et frais à terre et dans les airs: Océan 
seul se gonfle, pétille, bondit et retombe. (Arago.) 

Le passage de l’île de Sein, dans l’archipel armoricain, a la 
terre ferme est tres dangereux, ce qui fait dire aux matelots: 
Nul n’a passe le raz sans mal ou sans terreur. (E. Jouy.) 

rat, m., Ratte, Rage; крыса; rat. 

Les dangers de l’anarchie sont bien plus grands que ceux 
du despotisme. Voltaire, qui avait bien use de la liberte, 
n’aimait pas la licence et disait avec raison qu'il était plus 
facile de se garantir des griffes d’un lion que d’echapper aux 
attaques d’une multitude de rats. (Le Marquis de Fortia.) 

Les systèmes sont comme. les rats; ils passent par bien des 
trous, mais ils en trouvent toujours quelques-uns qui ne les 
peuvent admettre. (Voltaire.) 

rat, m., junge Statiftin ber Oper; молодая статистка; figurante. 

Le rat qui se nourrit de billets de banque et de dentelles, 
d’or et de diamants, est toujours & l’affüt des Russes et des 
Anglais. (Famina.) 

rat, rät paroissial, m., Rirvch{pielsabgabe; приходск. сборъ для 
бфдныхъ; rate. 

A Jersey, les connetables sont elus comme les preteurs 
municipaux par tous ceux qui paient le rät, c'est-à-dire l’im- 
pöt que chaque citoyen doit payer en proportion de son re- 
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venu. Le rät a été institué primitivement pour subvenir aux 
besoins des pauvres de la paroisse. (Ahier.) 
*rate, f., Milz; селезенка; milt, spleen. 

Quand le fisc s'enrichit, le peuple s’appauvrit; il est comme 
la rate qui ne grossit pas sans que les autres parties du corps 
diminuent. (Trajan.) 

rate, désopiler, épanouir la —, bas Bwerdfell erjchüttern; 
смфшить; to make merry. 

Le père Honoré, célèbre prédicateur du XVII® siècle, trai- 
tait les vérités les plus terribles de la religion sous une forme 
burlesque; il brisait les cœurs après avoir épanoui les rates. 
Le roi ayant demandé au pére Bourdaloue son opinion sur ce 
capucin: «Sire, dit-il, il écorche les oreilles, mais il déchire les 
cœurs; à ses sermons on rend les bourses qu’on a coupées 
aux miens.» (Michiels.) 

rate, il, prés. 4. у. rater, verfagen; осбчься, HMETb неудачу ; 
to flash in the pan, missfire, fail. 

Faire chow blanc est une locution dont le peuple se sert 
pour designer au propre une arme a feu qui rate, et au figure 
une entreprise qui avorte. Le mot chou est une onomatopée 
du bruit de la détente ou de l’amorce, et le mot blanc, pour 
blanque, sans succès, exprime que ce bruit est en pure 
perte. (Quitard.) 

Parmi les Béotiens de Paris, les uns debutent & merveille 
et vous font espérer quelque chose de bien. Puis l’enıbarras 
arrive, et la sottise enfin. C’est une arme qui rate. L’amorce 
seule a brülé. (L. Desnoyer.) 

*rauque, adj. rauh, heifer; хрипливый, сийлый; harsh, raucous. 

Chez les femmes, la voix rauque annonce toujours le tem- 
pérament ardent ou une force peu commune. (E. Sue.) 

D faut avoir voyagé en Allemagne pour se douter combien 
le génie musical est à l’aise sur cette terre ... Ici ce ne sont 
plus les chants rauques des enfants des plaines de la France, 
ce sont des chants qui se répondent, des modulations infinies 
et étincelantes, ce qu'aucune autre contrée n'offre enfin, ex- 
cepte l’Italie, et encore à un degré bien inférieur. (A. Dumas.) 

roc, m., $8, Felfen; скала; rock. 
Aucun degré ne mène аа roc périlleux du Parnasse.... 
Pour le pouvoir atteindre, il faut monter Pégase, 
Et planer à sa cime, ou ramper à ва base. (Botleau.) 

Où, ö Hugo, huchera-t-on ton nom? 

Justice encor faite que ne t’a-t-on? 

Quand donc au corps qu’académique on nomme, 

Grimperas-tu de roc en roc, rare homme! (Ex. de cacophon.) 

Les presents brisent les rocs. (Prov. basque.) 
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Roch, п. pr., Rochus; Рохъ; Roch. 


Monsieur Saint-Roch, si Гоп croit gon cantique, 
A Montpellier jadis, en bon chretien, 
Alla mourir dang leg bras de son chien. 
(La Chand. @ Arras.) 
Qui aime Saint-Roch, aime son ehien. (Prov.) 
rock, m., Rod; rpues; rock, rouc. 

Le rock ou rouc, oiseau d’une grandeur et d’une force pro- 
digieuses, n’a jamais existé que dans l’imagination des poètes 
qui, comme on sait, vit de fictions. (Lacépède.) 

Si c'est à la force à donner Jes rangs, le premier n’est pas 
l'aigle, mais celui qui figure dans les Mille et une Nuits 
sous le nom de l’oiseau Rock, le condor. C’est le plus grand 
des vautours, le plus rare heureusement, le plus nuisible, n’ai- 
mant guère que la proie vivante. Quand il trouve un gros 
animal, il s’ingurgite tant de viande qu’il ne peut plus remuer; 
on le tue à coups de bâton. (Michelet.) 

rogue, adj., ftolz, hodmilthig;  спесивый, высовомёрный; 
haughty, proud. 
Ces porteurs de seringue ont pris des airs si rogues! 
Ce n’est qu’au prix de Рог qu'on achète leurs drogues. 
(Regnard.) 

Etre flex et rogue comme un âne qui a un bat neuf. (Prov.) 

roque, il, prés. d. у. roquer, rochiren; рокировать; to castle. 

Quand on roque, c’est presque toujours pour se garantir 
contre un échec. 

*rayon, m., Strahl, Radius; лучь, радусъ; ray, beam, radius. 

La bouche d’une femme est constamment pure, c’est une 
eau courante, c’est un rayen de soleil. (V. Hugo.) 

Ceux que la religion desunit ne sont pas religieux; tous les cul- 
tes sont des rayons d’un cercle dont Dieu est le centre. (Salvador.) 

L'esprit humain a la vue plutôt courte que longue, et l’homme 
s'efforce d’ordonner, d'organiser ce qu'il peut embrasser du 
regard — et c'est la un rayon bien restreint — mais l'avenir 
lointain lui échappe et chaque événement imprévu vient dé- 
ranger et bouleverser les plans les mieux calculés. 

(L’ Abeille du Nord, févr. 1860.) 
rayon, m., fad, Bücherbret; доска, полка; shelf. 

Une dame anglaise poussait si loin la pureté des mœurs, 
qu’elle congédia son secrétaire pour avoir placé sur jes mêmes 
rayons de sa bibliothèque les auteurs mâles et les auteurs 
femelles. 

rayon, m., Honigicheibe; соть ибду; honey -comb. 

«Rien n’est plus doux que l’abeille; vous voyez cependant 

qu’elle n'épargne pas ceux qui viennent piller ses rayons,» 
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dit quelqu'un qui voulait exciter la colère de l’empereur Con- 
stance. «Mais vous voyez aussi qu'il lui en coûte la vie pour 
un coup d’aiguillon», répliqua le prince. 
rayons, nous, prés. 4. у. rayer, anßftreichen, verwifden; 
вычернить; to erase, efface. 
Laissons donc là le temps jadis: 
Pour Dieu, rayons de mon histoire 
Un péché qu’à vingt ans je fis. (Piron.) 
*réal, m., réale, f. (réaux, reales), Real, fpanifde Münze; 
pearb, испанск. монета; real, span. coin. 

Le prince de Sulmone, maniant un rude cheval de toute 
sorte de maniements, tenoit soubs ses genouils et soubs ses 
orteils des réales, comme si elles y eussent este clouées, pour 
montrer la fermeté de son assiette. (Montaigne.) 

réale, m., mexifanifcher бан; мексиканск. хазанъ; mexican 
pheasant. 

Le reale, dit Humboldt, est une espèce de faisan à tête 
surmontee d’une huppe, qu’on rencontre souvent au Mexi- 

. que. (Peschier.) 
*rebec, m., breifaitige Violine; гудокъ; rebec, fiddle. 

Le rebec et la vielle étaient des espéces de violons dont se 
servaient habituellement les ménestrels ou ménétriers que,.pour 
cette raison, on nommait aussi «vielleux.» (P. Régnier.) 

... Vos paroles non pareilles 
Résonnent doux & nos oreilles 
Comme les cordes d’un rebec, (Régnier.) 
rebecque, i se, pres. 4. у. se rebecquer, trogen, fich wider- 
fesen; отгрызаться; to browbeat. 

La noble pureté s’indigne et se rebecque; la tromperie se 
courbe lächement sous les outrages, suit opiniatrement son 
but, et sa Ваше cachée s’augmente de chaque insulte. (И. Sue.) 

*récent, adj., neu, frijd); новый, cebaifi; recent, new. 

D ,faut récompenser les services récents et illustrer les 
grands souvenirs. (Louis Napoleon.) 

Nul n’est plus dangereux, plus cruel que l’homme sans lu- 
mières et sans éducation, revêtu d’une autorité récente. (Thiers.) 

ressent, il, prés. 4. у. ressentir, empfinden, fühlen; чувство- 
вать; to feel. 

La France a beaucoup fait pour l’humanité, et c’est pour- 
quoi tous ceux qui pensent et sentent généreusement sont pour 
elle. Lorsque la France souffre, tout le monde ressent sa 
douleur; quand elle est heureuse, la joie est universelle. 

(Lokhwitski, prof. d. droit au lycée d’Odessa.) 

Plus l’offenseur est cher, plus on ressent l’injure. 

(Théocrite.) 
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*recette, f., Einnahme; приходъ, доходъ; receipt, receiving. 

Celui-la est riche qui reçoit plus qu'il ne consomme; celui- 

là est pauvre, dont la dépense excède la recette, (La Bruyère.) 
recette, f., Recept; рецептъ; recipe, prescription. 

Parmi les moyens qu’employa Agrippine pour captiver l’em- 
pereur Claude, sa recette pour préparer les champignons ne 
fut pas l’un des moins importants. (Claude aimait ce plat à 
la folie, et mourut, non parce que les champignons étaient 
empoisonnés, mais parce qu'il en mangea avec trop de vora- 
cité. (Lady Morgan.) 

*recoler, у. а., Zeugen vergleichen; сводить показаше свидтелей; 
to re-examine witnesses. 

On ne saurait condamner sur une simple accusation, sans 
recoler et confronter les parties. (Molière.) 

recoller, у. a., wieder leimen; переклеивать; to paste again. 

La révolution française a ouvert pour toutes les théories 
sociales un livre immense, une sorte de grand testament. Mi- 
rabeau y a écrit son mot, Robespierre le sien, Napoléon le 
sien. Louis XVIII y a fait une rature; Charles X a déchiré 
la page; la Chambre du 7 août l’a recollée à peu près, mais 
voila tout. Le livre est la, la plume est 1. Qui osera 
écrire? (У. Hugo, 1834.) 

recollet, m., §ranjisfanerminc; ФранцискансыйЙ монахъ; ге- 
collect, Franciscan friar.. 

Des sauvages avaient pris un capucin, ils ne pouvaient se 
lasser de le regarder. Mais bientöt apres on leur amena un 
recollet, alors leur joie fut incomparable, et ils ne cessaient 
de s’ecrier: Voila la femelle! 

*reconnaissant, adj., dankbar, erfenntlich; благодарный, призна- 
тельный; grateful, thankful. 

L’egoiste n’est jamais reconnaissant; il écrit à l’encre le 
mal qu’on lui cause, et au crayon le bien qu’on lui fait. 

Soyez reconnaissants! De méme que le soleil, en ouvrant 
le sein de la terre, developpe le grain de blé par sa douce 
chaleur, de méme la reconnaissance developpe le bienfait dans 
le coeur du bienfaiteur. 

reconnaissant, part. prés. d. v. reconnaitre, erfennen, ge- 
ftehen; узнать, признаться; to recognise, own. 

Ne reconnaissant en moi ni le génie, ni les talents, ni la 
force nécessaire pour être jamais élevé à la dignité souveraine 
à laquelle je pourrais avoir le droit par ma naissance, je 
supplie V. M. I. de transférer ce droit à celui à qui il appar- 
tient après moi. (Le Gr. Duc Constantin à РЕтр. Alexandre I, 
14/26 janv. 1822.) 
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*recouvre, il, prés. d. v. recouvrer, wieder erlangen, befem- 
men; отыскать, достать; tq recover. 

Qui prête ne recouvre: sil recouvre, non tout; si taut, 
non tel; si tel, ennemi mortel. (Prop. esp.) 

recouvre, il, prés. d. v. recouvrir, bebeden, bemänteln; ne- 
рекрывать, прикрывать; ta cover, mask. 

Quelquefois Vhypocrisie triomphante 04е son masque; mais 
au moindre péril elle s’en recouvre aussitôt. (Boiste.) 

On recouvre ses défauts d’un vernis de politesse et d’agre- 
ment. (Acad.) 

*rocréer, у. a. wieder [chaffen, ftiften, einrichten; снова завести, 
возобновить; to re-create, re-establish. 

Quand le gouvernement, quelle que soit sa forme, n’a plus 
ni force, ni prestige; que l’ordre n’existe ni dans l’administra- 
tion, ni dans l’Etat, il faut recréer le prestige, il faw rétablir 
l'ordre, avant que la liberté soit possible. (Louis Napoléon.) 

recréer, у. a., ergdgen, belujtigen, erheitern; забавлять, разве- 
селить; to recreate, refresh, divert. 

Les jeux doivent recréer l’esprit, mais point le fatiguer. 

Rien ne saurait recréer la vue comme la présence de ceux 
qu’on a obligés. 

*recru, adj., mübe, matt, abgemattet; усталый, утомленный; 
jaded, tired, over-spent. 

Jamais пе faut mettre son ennemi en lieu de désespoir, parce 
que telle nécessité lui multiplie sa force et accroît le courage 
qui déjà était failli; et n’y a meilleur remède de salut à gens 
étonnés et recrus que de n'espérer aucun. (Rabelais.) 

recrue, f., Refrut; рекрутъ; recruit. 

Un officier gascon qui était dans l'embarras de faire des 
recrues, disait qu'il ne voudrait être roi qu’un quart d'heure, 
pour pouvoir faire pendant ce temps-là le roi officier d’infan- 
terie, afin que le prince pit comprendre la реше qu'on a de 
faire une recrue. 

recrue, f., Zuwachs, Anmwachfen; прибавлеше, умножене; aug- 
mentation, increase. 

La recrue continuelle du genre humain, je veux dire les 
enfants qui naissent, à mesure qu’ils croissent, qu'ils s’avan- 
cent, semblent nous pousser de Гераще et nous dire: « Retires- 
vous, c’est maintenant notre tour,» Ainsi comme nous en 
voyons passer d’autres devant nous, d’autres nous verront pas- 
ser, qui doivent à leurs successeurs le même spectacle. (Bossuet.) 

“redoute, f., Masfenball, öffentlicher Ball; маскарадъ, публичн. 
бадъ; masquerade, ridotto, 

À voir de tous côtés ces échanges de doux propos, de doux 
regards, d’etreintes plus douces encore, on pourrait appeler la 
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redoute de Vienne une bourse où l’on trafique des effets ga- 
lants. (Le Comte de la Garde au Congrès de Vienne.) 
redoute, f., Redoute, Schanze; редутъ; redoubt. 
On le voit à l’envi, dans ses nouvelles routes, 
De branches et d’argile élever des redoutes. (Brébeu/.) 
redoute, il, prés. 4. у. redouter, fürchten; бояться, страшиться 
gero; to dread, fear. 
Les hommes vulgaires se laissent aisement imposer par la 
puissance qu'ils aiment et redoutent. (Grétry.) 
Je ne redoute qu'une chose: le triomphe absolu de quel- 
qu'un. (Mad. de Swetschine.) 
*réduit, m., Pläthen, Rubepldgden, Aufenthalt, Schlupf» 
winfel; mbcreuko, убфжище, уединеше; retreat, habitation. 
Sachez ce qui convient ou nuit au caractére. 
Un réduit écarté, dans un lieu solitaire, 
Peint mieux la solitude encore et l’abandon. (Delille.) 
réduit, il, pres. 4. у. réduire, beichränfen, nöthigen; ограни- 
чить, принудить; to reduce. 
A quoi se réduit ce qui nous parait ici-bas digne d’en- 
vie? (Massillon.) | 
Dans l’athéisme toute la vie se réduit à la mort. (Boiste.) 


*refaire, у. a., wieder machen, ummachen; fich erholen, ftdrfen; 
nepeAbiaTb, поправить; укрёпить; to make again, repair, 
mend, refresh. 

Du grand autear de la nature humaine 
П (Voltaire) eût voulu défaire lunivers 
Et le refaire en moins d’une semaine. (Piron.) 

Après avoir navigué sur le fleuve du Tendre, après avoir 
passé par toutes les phases de la lune de miel, il faut diner, 
il faut se refaire, et sur ce dernier article les dames seront 
de mon avis. (E. Blaze.) 

M.M. Thiers et Guizot étaient deux chevaux de course dont 
Louis Philippe se servait à tour de röle, et qu'il envoyait 
successivement se refaire pendant quelque temps. (Michelet.) 

réfère, il, pres. d. у. référer, auf etwas beziehen; относить; 
to refer, report. 

Quant à la solvabilité de votre client, je m’en réfère en- 
titrement à vous. — «C’est juste, puisque c’est moi qui vous 
l'ai recommandé.» (Mazères.) 

referre, il, prés. d. у. referrer, wieder befchlagen; nepexonats; 
to new-shoe a horse. 

Quel guignon! trois heures perdues, mon cheval qui s'est 
encloué! ...et pas un maréchal qui le referre! (Lesage.) 
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“réfléchir, у. a., nadbenten, überbenfen; размышлять, разсуж- 
дать; to reflect upon. 

Pour vous bien conduire, gardez-vous de trop réfléchir; 
mais suivez un mouvement d’instinct, chacun a le sien; sai- 
sissez-en le moment; prenez votre parti: c’est par inspiration 
que vous ferez juste ce qu'on doit faire. (Le Prince de Ligne.) 

réfléchir, у. a., zurüdprallen, zurüchverfen; отражать; to re- 
flect, reverberate. 

Le son a, comme la lumière, la propriété de se réfié- 
chir, (Acad.) 

refléchir, у. a., wieder biegen; спрямлять; to bend again. 

C'est à force de flechir et de refiéchir certaines branches, 
qu'on arrive à leur donner une forme qui s'éloigne tant de 
leur direction naturelle. 

“régal, m., Gaftmahl, Schmaus; maps, пиршество; regal, 
feast, treat. 
Le laitage et les fleurs, produites sans appréts, 
Des humains autrefois étaient les plus doux mets. 
Ainsi d’ail et de lait le mélange rustique 
Pour l’antique Cybéle est un régal antique. (Ovide.) 
Des régals continuels nuisent à la bourse et à la santé. 
| (Nouquet.) 
regal, m., régale, в. f., Freude, Vergnügen, Beluftigung ; 
радость, ysosounctsie; delight, pleasure. 
Et la plus glorieuse (estime) a des régals peu chers 
Sil faut la partager avec tout univers. (Molière.) 
Mais quoi! partir ainsi de facon si brutale 
Sans me dire un seul mot de douceur pour régale? (Moliére.) 
régale, f., Regale, n., Hoheitörecht; королевск. право сбирать 
доходы съ упраздненныхь епископствъ; right of enjoying the 
revenues of vacant bishopricks. 

Déclaration du roi portant que le droit de régale appartient 
universellement au roi sur tous les évêchés et archevêchés du 
royaume, à la réserve seulement de ceux qui avaient l’exemp- 
tion à titre onéreux, c'est-à-dire qui avaient donné au roi 
des domaines ou d’autres biens pour s’exempter de la régale. 
Ce droit de régale permettait non-seulement de jouir des 
fruits et revenus, des siéges vacants, mais encore de conférer 
les bénéfices qui en dépendaient. La papauté contesta souvent 
ce droit qu’elle réclamait pour elle; ... (18 avril 1673.) 

Innocent XI lutta énergiquement contre Louis XIV; il re- 
poussa la régale que le roi voulait étendre a des provinces ot 
elle n’avait jamais existé, et bläma hautement les mesures 
violentes prises par Louis XIV contre ses sujets protestants. 

(L. Leduc.) 
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regale, il, pres. 4. у. régaler, bewirthen, beluftigen; угощать, 
подчивать; to regale, treat. 

Tl y a plaisir & travailler pour des personnes qui savent faire 
un doux accueil aux beautés d’un ouvrage, et par de chatouil- 
lantes approbations vous régalent de votre travail. (Molière.) 

régale, eau —, f., Rinigswaffer, Scheidewaffer; королевск. 
водка, крфпкая водка; aqua regalis. 

Les matières dont est composé l’agent colorant de Гог, sont 
le salpètre, le sel ordinaire et l’acide hydrochlorique. C'est 
un dissolvant, n’en déplaise aux livres qui enseignent que Peau 
régale, mélange d'acide hydrochlorique, а seul le pouvoir de 
dissoudre Гог. (H. Powers.) 

“régi, part. pass. 4. у. reger, regieren, verwalten; править, 
управлять; to rule, govern. 

Le nom et la forme du gouvernement ne font rien, pourvu 
que la justice soit rendue & tous les citoyens, qu’ils soient 
égaux en droits, l’Etat est bien régi, (Napoléon.) 

Science est une folie 
N’etant de bon sens régie. (Prov.) 
rögie, f., Regie, Verwaltung, Pacht; управлеше, откупъ; ad- 
ministration, farm. 

La loterie et les jeux ne sont autre chose que le vice et le 
crime mis en régie interessee. (Le gen. Foy.) 

*régime, m., febensordnung, Diät; дета, воздержаше, ywbpeu- 
ность; diet, regimen. 

On n’a jamais tant amaigri les anachorètes par les austérités 
dont on composait leur régime, que les secousses révolution- 
naires n’ont amaigri les Français. (Louis Philippe.) 

régime, m., Verwaltung, Verwefung, Regierung; правлеше, 
ynpassenie; administration, government. 
Le meilleur régime social est celui dans lequel tous jouissent tran- 
quillement de la plus grande latitude de liberté possible. (Sieyès.) 
“règle, f., Lineal, Richtfcheit; линъйка; ruler. 

Parmi les nombreux instruments employés autrefois par les 
copistes et les écrivains, nous citerons le compas et la rögle. 
Certains écritoires étaient faconnes de maniére & tenir lieu de 
règle. (Vaudoyer.) 

Les meilleures règles pour prendre des mesures, sans craindre 
l'effet de la dilatation qu’eprouvent les autres métaux par la 
chaleur, sont celles de platine. 

règle, f., Regel, Vorfchrift, Rechenexempel; правило, уставъ, 
счётъ; rule, order, calculation; — il, prés. d. у. régler, vegeln, 
richten; установить, опредфлить; to rule, regulate, determine. 
Les règles sont filles de l’art, 
Muis l’art est fils de la nature. (De Laplace.) 
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On fait une mort douce apr&s une vie pure, comme en arith- 
métique on obtient la preuve d’une rögle juste. (Petit- Senn.) 
Les honneurs sont des faux poids avec lesquels les princes 
röglent le prix courant des hommes, sans estimer leur valeur 
intrinsèque. (Mabire.) 
*Regnard, п. pr., Regnard; Ренардъ; Regnard. 

Regnard s’embarqua sur une frégate anglaise qui faisait 
route de Civita-Vecchia à Toulon. La frégate fut attaquée, 
& la hauteur de Nice, par deux corsaires, prise après trois 
heures de combat, et conduite à Alger; Regnard fut vendu 
1500 livres. Son goût pour la bonne chère lui avait acquis 
un tel fonds de connaissances culinaires, qu'il put adoucir sa 
captivité: son maître le nomma son queux, cuisinier. (Joncières.) 

renard, m., $и08; лисица; fox. 

La fourrure de l'isatis ou renard bleu est extrêmement pré- 
cieuse ... S'il arrive à un chasseur de s'emparer d'un ou deux 
petits, il les apporte chez lui et les fait allaiter par sa femme, 
qui se donne beaucoup de peine pour les élever jusqu'au mo- 
ment de les tuer et de vendre leur peau. Les voyageurs pré- 
tendent qu’il n’est pas rare de voir de pauvres femmes partager 
leur lait et leurs soins entre leur enfant et trois ou quatre 
renards bleus. (Boitard.) 

Erasme était pris de la fièvre quand il regardait un poisson 
quelconque, et Ticho-Brahé tombait en défaillance à la vue 
d’un renard. 

*regrès, m., Wiedereintreten in eine Pfriinde; встумеше вновь 
въ AYXOBH. MBCTO; regress. 

On appelle regrés la faculté de rentrer dans un office qu’on 
avait résigné, en révoquant la procuration ad resignandum et 
le traité par lequel on s'était obligé de la donner ... Le re- 
grès avait lieu de fait et était admis dans l'usage. ( Merlin.) 

regret, m., Bedanern, Leidwefen; сожальше; regret, sorrow. 

Les seules conguétes utiles, celles qui ne laissent aucun re- 
gret, sont celles qu’on fait sur l'ignorance. (Napoléon.) 

regrets, m. pl, Zrauer, lagen; трауръ, печаль, жалобы; 
mourning, complaints. 

Une veuve aux regrets est dix mois condamnée: 

А ce nombre d'usage on conforme l’année. (Ovide.) 

* Reims, Rheims, п. pr., Rheims; Ренсъ; Rheims. 

Henri П fut couronné Roi de Pologne le 15 févr. 1574. 
Le 30 mai de la même année, Charles IX mourut, et Henri, 
que je droit de la naissance appelait à la succession de son 
frère, s’evada de Varsovie, passa par l'Autriche et Venise en 
France, et l’anräversaire de son couronnement comme Roi de 
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Pologne fut célébré a Rheims par son sacre et son couronne- 
ment comme Roi de France. 
rince, il, prés. d. у. rincer, реп; полоскать; to rinse, wash. 
Ne rince pas avec du vinaigre la coupe de l’amitie. (Suadi.) 
*reins, m., Yenden, Rippen, Krenz, Nieren; поясница, чресла, 
крестепъ ; reins, loins. 

Le point d'honneur et la sensibilité du paysan sont dans 
ses reins, (Е. Sue.) 

Voltaire, implacable ennemi des parlements, préférait un seul 
maitre à plusieurs. J'ai les reins peu flexibles, dit-il, je con- 
sens à faire une révérence, mais cent de suite me fatiguent. 

Qui prévoit trop a la pierre en l’äme avant qu'il l'ait aux 
reins. (Montaigne.) 

Je suis celui qui sonde les reins et les cœurs, et je rendrai 
à chacun de vous selon ses œuvres. (Apocal. II, 23.) 

Rhin, п. pr., Rhein; Рейнъ; Rhine. 

Dans l’état actuel de l’Europe, on doit de la reconnaissance 
à la Russie qui, de ses larges épaules, arrête les populations 
asiatiques. Savez-vous, Messieurs, que si la Russie desarmait 
aujourd’hui, vous verriez, dans quelques mois les Mongols et 
les Ossets (Alains) sur le Rhin. Ils ont parcouru plus d’une 
fois ce chemin. (Mickiewicz.) 

Le prestige du Rhin reside dans l’imagination de ceux qui 
le contemplent. Il exerce parmi les fleuves une sorte de ro- 
yauté mystique et séculaire. Une reine est toujours belle, un 
vieil empereur toujours imposant et majestueux. (F. Wey.) 

*rejeton, m., Sprößling; отрасль; sucker, sprig, layer. 

L'espérance est une vertu, et quand, du sein de Dieu, elle 
pousse ses rejetons à travers la patrie, sa sève, pour être 
plus douce encore, ne perd point sa divinité. (Lacordaire) | 

rejetons, nous, prés. 4. у. трет, zurüd-, ausiwerfen, ver- 
werfen; отбивать, выкидывать, отвергнуть; to throw again, 
drive, ’send back, reject. 

La nuit est passee, et le jour est approché; rejetons donc 
les œuvres de ténèbres, et soyons revétus des armes de lu- 
mitre. (Rom. XIII.) 

Marchons, et dans son sein rejetens cette guerre 

Que sa fureur envoie aux deux bouts de la terre. (Racine.) 

*relie, il, prés. d. у. relier, binten, einbinben; присоединить, 
перевазать, перешесть; to connect, tie, bind. 

Les fiançailles des princesses d’Espagne sont toujours suivies 
d’une cérémonie officielle et publique qu'on appelle das rela- 
ciones, et dans laquelle les conjoints sent entourés d’an voile 
qui des relie l’un à l’autre. (Th. Gautier.) 

Le scandale est de mode, à se relie en veau. (14. de Musest.) 
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relit, il, prés. d.v. relire, wieberlefen, überlejen; перечитать; 
to read over again. 
On relit un billet, monsieur, quand on l’envoie; 
Quand on le recopie, on jette le brouillon. 
Ce n’est pas malaisé de bien écrire un nom. (A. de Musset.) 


*relief, m., Glanz, Erhabenheit; блескъ, HaAINHOCTL, выпуклость; 
relief. 

Des maniéres communes sont mises en relief par une toilette 
élégante, ainsi que des fautes d’orthographe par une belle 
écriture. . 

Les charges les plus hautes, comme les monnaies les plus 
brillantes, perdent leur éclat et leur relief par un frottement 
trop journalier avec la multitude, qui, bientöt, en méconnait 
la valeur. 

Pour bien écrire il ne suffit pas d’exprimer sa pensee, il 
faut lui donner du relief et la graver; c’est là le secret des 
grands écrivains, et il n’y a pas de recette pour le leur en- 
lever. (Géruzez.) 

reliefs. m. pl., Abbub, Nachbleibjel; остатки кушанья; offals, 
scraps. 

Une véritable mére d’actrice est extravagante et cupide. Un 
cabas a la gueule béante ne quitte pas son bras, et jamais elle 
ne sort de la résidence de sa fille sans l’avoir rempli jusqu’aux 
bords, ne füt-ce que des reliefs du repas de la veille ou de 
bouts de bougies. C’est une sorte d’Ogresse, fort habile à dé- 
couvrir, non de la chair fraîche, mais tout ce qui peut as- 
souvir son avarice. (Ph. Audebion.) 

*Rémi, п. pr., Remigius; Pemuriä; Remigius. 

Clovis reçut le baptéme des mains de Saint-Rémi et, chas- 
sant devant lui les peuplades ariennes, il assura en Occident 
le triomphe de la vraie foi. (Lacordaire.) 

C’est dans le tombeau de Saint-Rémi, à l’église de Saint- 
Rémi, à Reims, que l’on renferme la fiole qui contient le 
baume connu sous le nom de Sainte- Ampoule, qui sert pour 
le sacre des rois. 


remis, remit, 4. у. remettre, übergeben; отдать, вручить; 
to give, deliver. 

Après une bataille contre les Visigoths, Clovis, ayant fait 
apporter tout le butin, dit à ses Francs: «a Trouvez bon qu’a- 
vant le partage je retire ce vase d’argent pour en disposer à 
mon gré.» Un Franc donna un coup de sa hache sur le vase, 
et dit: «Prince, vous n'avez rien à prétendre que ce qui vous 

écherra par le sort.» (Cependant l'assistance delivra le vase 
au roi, qui le remit à Saint-Rémi. (Thouret.) 
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remis, remit, 4. у. remettre, erlaffen, verzeihen, verföhnen; 
уступить, простить, примирить; remit, forgive, reconcile. 

Selon la discipline ordinaire de l’Église, les pénitents n’etaient 
alors (au IV® siècle) réconciliés que vers la fête de Pâques, 
et les meurtres volontaires n'étaient remis qu'après plusieurs 
années de pénitence. (Le Prieur.) 

Pour venger un affront tout semble être permis, 
Et les occasions tentent les plus remis. (Corneille.) 
*remise,’ f., Aufihub, Nachlaß; отлагательство, отсрочка, 
уступка; delay, adjournment, reduction. 

Levez-vous des le point du jour; que le soleil, en regar- 
dant la terre, ne puisse pas dire: voila un läche qui sommeille. 
Point de remise, saisissez vos outils, et souvenez-vous qu’un 
chat en mitaines ne prend point de souris. (B. Franklin.) 

Point de remise dans les affaires importantes: ainsi que le 
Tartare, sache au besoin changer de monture sans t’arréter. 

(Kien- Long, Emp. d. l. Ch.) 
remise, f., Rimeffe, Geldfendung; переводъ денегъ; remittance. 

Les aumönes sont des remises faites sur l'éternité; à son 
arrivée chacun les trouvera payables à vue. (Fénélon.) 

remise, f., Wagenfdoppen; сарай; coach-house; — il, pres. 
4. у. remiser, in ben Schoppen ftellen; поставить въ сарай; 
to put in the coach-house. 

La statue de Turenne resta pendant un siècle entier encaissée 
sous la remise d’un cloître de la maison de Cluny avant quelle 
fut réclamée. Ce ne fut qu’au commencement de la révolution 
que le Duc de Bouillon la revendiqua. (F. Brézé.) 

Dans les environs de Constantinople, les figures manquent rare- 
ment au paysage. Ici des demoiselles grecques se promenent 
en se tenant par la main; là, des femmes turques bercent leurs 
enfants dans des châles attachés aux arbres; des hommes pas- 
sent à cheval, des matelots remisent un caïque dans sa cale 
voûtée etc. (De Sollans.) 

remise, part. р. f. 4. у. remettre. 

Heureux ceux dont les iniquités ont été remises, et dont 
les péchés sont couverts de pardon. (La Harpe.) 

*remord, il, pres. d. v. remordre, wieder beifen, wieder an- 
greifen; опять укусить, схватить; to bite, attack again. 

Un poisson ne remord pas au hamegon (chat échaudé craint 
l'eau froide). (Prov.) 

remords, m., Gewiffensbif; угрызеше совфсти; remorse, 
stings of conscience. 

Le remords est la seule douleur de l’äme que le temps et 
la réflexion n’adoucissent pas. 
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Nos premieres faiblesses nous donnent des remords, les se- 
condes les supportent, les derniéres les meprisent. 

(Stanislas, R. d. Pol.) 
remore, m., Schiffshalter (abelhafter Vif); держиладья, прилн- 
пала; remora, sucking-fish. 

Le remore ou la remora est appelé sucet ou arréte-nef par 
les Francais établis aux Indes, Selon Aristote, cet animal a 
des pieds; selon Pline, c'est un poisson (l’Echineis), et selon 
Mutianus, c’est le murex, coquillage plus grand que le Pur- 
pura, (Dict. rais. et univers. d. animaux.) 

*rempare, il se, prés. 4. у. se remparer, fich verfchanzen, ver- 
bergen; оградиться, укрываться; to intrench one’s self, hide. 

ll faut déclarer la guerre à tous les bandits, soit qu'ils ha- 
bitent des tentes, soit qu’ils se remparent sous de fortes 
tours. (Bulwer.) | 

rempart, m., Wall, Schuß, Vormauer; Barr, ограда, ошлотъ; 
rampart, fence, bulwark. 

Les hommes font la force des places; les meilleurs de tous 
les remparts, c’est la chair humaine. (Monk.) 

П n’y a pas de remparts contre la justice et le droit. 

(Ledru- Rollin.) 
Contre la medisance il n’est point de rempart. 
A tous les sots coquets n’ayons donc nul égard; 
Efforgons- nous de vivre avec toute innocence, 
Et laissons aux censeurs une pleine licence. (Moliere.) 
*renait, il, prés. 4. у. renaître, wieder aufleben; возраждаться; 
to revive, renew. 

L’espoir de la vie renalt avec le soleil. (Juvenal.) 

L'homme pour qui tout renaît, sera-t-il le seul qui meure 
pour ne jamais revivre? (Letourneur.) 

René, п. pr., Renatus; Ренать; Renatus. 

Chassé de Nancy par Charles-le-Téméraire, René, duc de 
Normandie, аргёз s’étre réfugié chez les Suisses, revint en 
toute hate attaquer le Bourguignon, et le tua au milieu d’un 
combat livré devant Nancy. 

*repaire, m., Höhle, Räuber-, Diebsneft; берлога, Tub340, 
Beprenp; den, receptacle. 

Un repaire est un lieu où se retirent des bêtes féroces ou 
malfaisantes, une retraite de voleurs, de brigands, etc. 

Monti appelle l’Angleterre Fucina di delitti, repaire des 
crimes. 

Assassins odieux, exécrables instruments dirigés par les en- 
nemis de la société .... ils sont hors de notre atteinte, mais 
la volonté de la France peut détruire ces repaires d’abomi- 
nables conspirateurs, (Cassaignolles.) 
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repaire, il, prés. 4. у. repairer, ruben, liegen; лежать; to 
lie, repose, sleep. 

Le piloris des Antilles est de la méme forme que les rats 
d’Europe, mais quatre fois plus grand. Il sent si fort le musc, 
qu'il embaume tout l’air des licux où il repaire. (Du Tertre.) 

repère, m., Merfzeichen; mbrka, замтка; mark. 

Les ingénieurs appellent repéres les points successifs du ni- 
veau desquels ils partent pour se rendre raison du mouvement 
d’un terrain et en prendre le nivellement. (Diet. technol.) 

On se sert de repères pour connaître les différentes hauteurs 
des fondations qu’on est obligé de couvrir. (Quatremére.) 

Au milieu de l'Océan, l'oiseau reste dans un rapport si par- 
fait avec le globe et si bien orienté qu’il prend le vent sans 
hésiter. La, ce n’est point comme sur terre, nulle observation 
locale, nul point de repère, nul guide: les seuls courants de 
Yair, en rapport avec ceux de l’eau, peut-être aussi d’invisibles 
courants magnétiques, pilotent ce hardi voyageur. (Michelet.) 

# répand, il, prés. 4. у. répandre, verbreiten; распространить; 
to spread. 

Le prince doit ressembler au soleil, qui répand sa chaleur 
bienfaisante sur tout ce qu’il éclaire. (L'Empereur Léon.) 

Répands tes bienfaits sur tes amis, pour qu'ils t’'aiment plus 
tendrement encore: répands-les sur tes ennemis, pour qu'ils 
deviennent enfin tes amis. (Cléobule.) 

repent, il se, prés. 4. у. se repentir, bereuen; раскалваться; 
to repent. 

L’homme qui reconnaît ses fautes, s'en repent et évite Фу 
retomber, en obtient le pardon pour le mérite de Jésus- 
Christ. (Confess. d. fot d. taborites.) 

Je ne me repens pas d’avoir vécu, parce que je crois avoir 
vécu de manière à ne pas être né en vain; mais je sortirai de 
l'existence comme d’une hôtellerie et non comme d’une demeure. 
La nature a donné & l’homme le monde terrestre pour qu'il 
s'y arrête, et ne le condamne pas à y rester. (Cicéron.) 

*réparait, il, imparf. 4. у. réparer, verbeffern, wieder gut 
machen; поправить; to repair, mend. 

Destructeurs nes des étres qui nous sont subordonnes, nous 
epuiserions la nature si elle n’etait inepuisable; si, par une 
fecondite aussi grande que notre déprédation, elle ne se répa- 
rait elle-même et ne se renouvelait. (Bufon.) 

En politique il faut réparer les maux, et jamais les venger. ( Thiers .) 
reparait, il, pres. 4. у. reparaître, wieder erfcheinen; снова 
появалться; to appear again. 

Une nouvelle cour reparaît à la place de celle que nous 
avons vue; les noms seuls ont change. (Massillon.) 
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*répare, il, prés. d. у. réparer, verbeffern, wieder gut machen; 
поправить, "загладить; to repair, mend. 

Des torts reconnus font plus d’honneur à celui qui les ré- 
pare, qu’a celui qui les pardonne. 

Les affronts de l’honneur ne se réparent pas. (Corneille.) 

repart, il, prés. 4. у. repartir, verfegen, erwivern; oTBbuarL; 
to reply, answer. 
Mes malades jamais ne se plaignent de moi, 
Disait un médecin d’ignorance profonde. 
Oui, repartit un plaisant, je le croi, 
Vous les envoyez tous se plaindre en l’autre monde. 
(Fr. de Neufchäteau.) 
repart, il, prés. 4. у. repartir, wieder abreifen, verreifen; 
опять отправиться; to set out again, return. 

Voyager & pied! rien n’est plus charmant: on s’appartient, 
on est libre. On part, on s’arréte, on repart; rien ne géne, 
rien ne retient; on va et on réve devant soi. La marche berce 
la réverie, la réverie voile la fatigue. (Pitre- Chevalier.) 

*résidant, adj., wohnhaft; жительствующи; residing, dwell- 
ing; — part. prés. Ч. у. résider. 

En 1803, Drake, agent diplomatique anglais, résidant à 
Munich, cherchait à organiser un complot ayant pour but Газ- 
sassinat de Bonaparte. L’Angleterre fournit également de l’ar- 
gent et des moyens d'exécution à Georges Cadoudal. (A. Sudre.) 

Ce n'est qu'en résidant longtemps chez un peuple qu’on 
peut bien juger de son caractère et de ses mœurs. (Nouquet.) 

résident, m., Refident; министръ-резиденть; resident. 

Un Malais libre, dont la coupable conduite est signalée à 
son rajah, est vendu au profit du souverain; et comme les 
rajahs (de Koupang) sont tributaires du résident ou gouver- 
neur (hollandais), ils sont tenus de rembourser à celui-ci un 
quart ou un cinquième de la vente. (Arago.) 

“ressort, m., Seber, Æriebfeber; пружина, упругость, сила; 
spring, energy, elasticity. 

Un économiste a fait un ‘calcul étrange sur la plus-value 
que peut acquérir un objet par le travail. Avec une livre de 
fer, valant à peine vingt-cinq centimes, on fait de l'acier, et 
avec cet acier le petit ressort qui fait mouvoir le balancier 
d'une montre. (Chacun de ces ressorts ne pèse qu'un dixième 
de grain et peut se vendre jusqu'à 18 fr. Or, d’une livre de 
fer, en défalquant le déchet, on peut fabriquer 80,000 de ces 
ressorts et porter la matiere premiere, qui vaut 25 centimes, 
a la valeur d’environ un million et demi. 

L'âme du sage est élastique: plus on la comprime. plus elle 
a de ressort. 
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ressort, m., Gerichtöbezirk, Gerictsbarkeit, Fad); вфдомство, 
принадлежность; jurisdietion, province. 

Ce qui n’offense pas la société n’est pas du ressort de la 
justice. 

ressort, il, prés. 4. у. ressortir, hervor-, herfommen, erbellen; 
BEIKR3KEBATBCH ; to be set off, proved. 

Le royaume d’Aragon n'était au fond qu’une monarchie 
aristocratique; mais ce qu'il importe de bien établir, et cela 
ressort des faits, c'est que la souveraineté ne résidait pas dans 
le roi. (Ch. Didier.) 

*retour, m., Ridfehr, Wiederfunft; возвращеше; return. 

Vous assujétissez le mouvement des astres aux règles in- 
flexibles du calcul, vous prévoyez leurs phases et leur retour 
avec une précision qui semble leur commander; vous plongez 
dans l'Océan sans rivages de l’ether, et vous amenez de leurs 
profondeurs jusqu'à votre ceil des globes que la nature avait 
soustraits à votre investigation. Quelle puissance, et que cela 
est digne de vous, hommes que vous êtes, esprits faits à l'image 
de Dieu! (Lacordaire.) 

retour, m., Glüdwechfel, Unbeftand; перемфичивость, преврат- 
ность; change, vieissitude. 

Si pour les comédiens la gloire était constante, ce serait 
la plus belle carriere dans le monde des arts; mais elle a ses 
retours comme la fortune. (A. Jal.) 

Eh! qui peut un instant compter sur ses destins! 

Tel repousse aujourd’hui la misere importune 

Qui tombera demain dans la méme infortune. 

Ц est beau de prévoir ces retours dangereux 

Et d’être bienfaisant alors qu’on est heureux. (La Harpe ) 
retour, étre sur le —, altern; crapbrs; to grow old. 

Petits-maîtres sur le retour, papillons sur la neige. (Petit-Senn.) 

“revenant, m., Gefpenft, Geift; meprsens, духъ, привидвне; 
ghost, spirit. 

Si cent personnes affirmaient avoir vu un revenant, un 
homme mort et enterré qui est sorti de sa tombe, je leur dirai 
qu'elles se trompent ou qu’elles veulent me tromper. ( Voltaire.) 

Presque tout ce qu'on rapporte des apparitions, des reve- 
nants, des spectres, a pris naissance daus le cerveau de cer- 
tains hallucinés. (F. L. Calmeil.) 

revenant-don, m., Nebenvortheil, reiner Gewinn; прибытокъ, 
чистый барышъ; profit, perquisite. 

On se heurte са et la dans le monde avec des hommes telle- 
ment privilégiés, que tout ici-bas semble être façonné et créé 
pour leur servir de delassement. Rien ne les arrête, rien ne 
les étonne dans leur vol d’aigle, et les plus graves événements 
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de la vie leur paraissent des revenants-bons tout simples, tout 
naturels, qui leur appartiennent exclusivement, et dont ils se- 
raient piqués de ne pas jouir. (Arago.) 
revenant, part. prés. 4. у. revenir, juriid+, wiederfommen, 
iwieberfehren; возвращаться; to come back. 
Bien fou qui se propose, 
Venu de rien et revenant à rien, 
D'être en passant ici-bas quelque chose. (Piron.) 
*revenu, m., Ginfommen, Einfünfte; доходъ; revenue, income. 
Régler sa dépense sur son revenu, c’est sagesse; dépenser 
tout son revenu, c’est imprudence; dépenser plus que son re- 
venu, c'est folie. (Bruyes.) 
On appelle république démocratique celle dans laquelle tous 
les individus, sans aucune exception, s’attribuent la même im- 
portance, se croient le même mérite, veulent jouir des mêmes 
droits et surtout des mêmes revenus. (Boitard.) 


revenu, part. pass. 4. у. revenir, 3uriidfebren; возвратиться; 
to return, come back. 
Polichinelle, à toi nous voïlà revenus. 
J'y reviens volontiers, c’est un ami d’enfance, 
Garçon d'esprit d’ailleurs dans son extravagance, 
. Fertile en mots profonds, des badauds retenus. (Arnault.) 


revenue, f., Nachwuchs; молодая отрасль; growth of a young 
wood. 

La revenue ou pousse des bois qui viennent d'être tailles, 
a souvent beaucoup à souffrir des influences climatériques et 
en particulier d’un abaissement subit de la température. 

*réver, v.n., träumen, nachbenfen; свиться, думать, подумать; 
to dream, think. 
Moi réver! moi commettre une telle indécence! 
Chacun sur ce point-là connaît mon innocence. 
Moi réver! non parbleu! réver c’est réfléchir, 
Et c'est un embarras dont j'ai su m’affranchir. 
revêt, il, prés. d. у. revétir, befleiden, annehmen; принимать, 
orbBatb; to clothe, assume, take. 

Malheur au fils qui se revêt des depouilles du père, succède 
a son rang, à sa fortune, conduit l’appareil de ses funérailles, 
et se retire plus occupé des nouveaux titres dont il est revétu, 
qu’instruit des derniers avis d'un père mourant, qu’affligé de 
sa perte. (Massillon.) 

Pour les âmes d'élite ... on revêt les qualités qu'elles es- 
timent, on se grandit pour les atteindre; et l’on est surpris 
de concevoir auprès d'elles des idées et des projets entièrement 
opposés à sa nature. (Mad. de Girardin.) 
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*réverant, part. prés. d. у. révérer, verebren; благоговЪть, 
почитать; to revere. 
C'est en révérant Dieu qu’on se montre fidèle 
Disciple de Jésus. 
révérend, adj., ehrwürbig; преподобный; reverend. 
Les buts des révérends 
Sont différents: 
L’un grille d’avoir du renom, 
Et l’autre non, (Beaumarchais.) 
*révère, il, prés. d. у. révérer, ehren, verebren, achten; бла- 
TOFOBETb, почитать; to revere, venerate. 
... Pardonne! aime! Dieu qu’on révère, 
Dieu pour l’homme indulgent ne sera point sévère. 
Respecte la fourmi non moins que le lion. 
Reveur! rien n’est petit dans la création. (V. Hugo.) 
Sa misère est sans doute une honnête misère: 
Sachez que c’est par № qu'il faut qu'on le révère. (Molière.) 
révérent, ils, pass. def. d. у. réver, träumen, trachten; rpe- 
3HTb, бредить; to dream, rave. 

Serieusement unies, la France et la Russie, sans tirer l’epee, 
peuvent imposer leurs volontés à l’Europe et s’attribuer sur 
elle ce partage d'influence que révèrent de tous temps les 
hommes d'État de Saint - Pétersbourg, et, a différentes reprises, 
les nôtres. (Le Tsar à Constantinople.) 

revers, m., Sebrfeite, йе; o6PpoTR, задняя сторона; 
back, reverse. 

Si 1a religion est comme une magnifique broderie d’un im- 
posant et auguste ensemble, la théologie en est comme le re- 
vers: tout a disparu, et Гоп n'y reconnaît plus rien. (Tôpffer.) 

En 1679, les Danois marchèreut sur Hambourg, mais durent 
abandonner le siége, sans avoir obtenu aucun succès. Les 
Hambourgeois firent frapper des médailles qui portaient d’un 
côté: «Le roi de Danemark a été devant Hambourg; on peut 
lire de l’autre côté ce qu'il y a fait.» Sur le revers de la 
médaille il n’y avait rien. 

revers, m., Stülpe, Aufichlag; отворотъ, o6muars; boot-top, 
facing. 

O vous qui redoutez les taches et la crotte, 

Amateurs de beaux-arts, de propreté, de vers, 

Entrez ici, lisez, souffrez qu’on vous décrotte, 

Et livrez à nos soins la botte et le revers. 

(Enseigne d’un décrotteur, vis-à-vis du pâtissier Félix.) 

revers, m., Unglüdsfall; несчасте; misfortune, reverse. | 

Les hommes en revolution ont souvent plus & craindre de 
leurs succès que de leurs revers. (Mad. de Staël.) 


552 | revire Rome 


Les peuples se relevent de tous les revers, excepte de celui 
de consentir à leur opprobre. (Napoléon.) 

*revire, il, pres. 4. у. revirer, wenden, änbern, bas Schiff 
wenden; отмфнить, поворотить; to turn. 

M. A. Barbier qui nous sert du vin bleu! ... N’attendez-vous 
pas les joues vertes de la vierge pälissante, le lac rouge, le ciel pur? 
J’attends tout, moi, car je sais que le progrés change, transmute, 
vire, revire, brouille pour débrouiller, débrouille pour rebrouil- 
ler, et qu’il ne sort pas de la. (Tôpfer.) 

revirent, ils, pass. def. 4. у. revoir, wiederfehen; увидьть; 
to review, see again. 

A partir de la seconde croisade, les chefs de ces entreprises 
lointaines, aussi folles que glorieuses, ne revirent plus dans 
leurs rangs le poétique enthousiasme des temps de Pierre l’Er- 
mite et de Godefroi de Bouillon. (M. Ferderer.) 

*revu, part. pass. d. у. revoir, burchjehen, wiederfehen; ne- 
PeCMOTPÈTE, YBHABTb; to review, revise, see again. 
Dans le brillant fracas ou j’ai longtemps vecu, 
J’ai tout vu, tout goüte, tout reva, tout connu. (Gresset.) 
revue, f., Mufterung, Revue; смотръ, o6ospbuie, ревю; revi- 
sion, review, muster. 
... L’inconstante Renommee, 
Qui, sans cesse les yeux ouverts, 
Fait sa revue accoutumee 
Dans tous les coins de l’univers, 
Va chez tous les peuples du monde 
Semer le bruit et la terreur. (J. B. Rousseau.) 

Si vous passez en revue toutes vos relations, vous verrez 
que vous avez & vous plaindre de toutes; il faut donc leur 
pardonner, ou fuir dans le desert. 

Deja publié par fragments dans les journaux et les revues, 
le livre qui parait aujourd’hui a Paris peut dire & ses lecteurs, 
comme Sosie a Amphitryon: | 

Et j’etais venu, je vous jure, 
Longtemps avant d’ötre arrive. 
*rhum, rum, m., Rum; ромъ; rum. 
A mon avis, le temps n’améliore rien, si ce n’estlerhum. (Marryat.) 
Rome, п. pr., Rom; Paws; Rome. 

En 546, Totila sempara de Rome. Un grand nombre 
d’habitants ayant trouvé le moyen de sortir pendant le siége, 
et la famine désolant la ville depuis plusieurs mois, il n’y restait 
plus que cing-cents personnes. En quittant Rome, Totila en fit 
sortir tous les habitants, et laissa la ville entierement deserte. 
Belisaire s’en remit en possession quarante jours аргёв le départ du 
roi des Goths, et n’y trouva pas un seul homme. (Le Prieur.) 
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Plus cruel que les armes, le vice s’est abattu sur Rome et 
venge l’univers vaincu. (Juvenal.) 

*ri, rie, rient, ris, rit, 4. у. rire, lachen, feherzen; cmbareca, 
шутить; to laugh, joke. 

Il faut rire avant d’étre heureux, de peur de mourir sans 
avoir ri, (La Bruyere.) 

ren Qui rit d’autrui 

Doit craindre qu’en revanche on rie aussi de lui. (Moliére.) 

Les complaisants, les politiques et les courtisans rient rare- 
ment de tout leur cœur. (Nouquet.) 

Si Гоп te calomnie, ris-en. (Epictete.) 

ris, m., Reef, Reff; рихы; reef. 

Les opérations les plus simples & l’effet d’orienter un navire, 
c'est tout juste si je les comprends; jamais je n'ai essayé de 
prendre un ris ou de carguer une brigantine; je suis incapable 
de manceuvrer une yole, et cependant j’ai fait le tour du 
monde. (Arago.) | 

ris, m., Lachen, Scherz; сивхъ; laugh, laughter. 

Il y a de jolies femmes qui savent rire, mais qui ne savent 
pas sourire; or Qu’est-ce qu'un ris immodéré et souvent stu- 
pide, auprès de la douce. retenue et de l’affeterie spirituelle 
des souris? (Fontenelle.) 

Les ris couronnent la sagesse, 
La sagesse enchaine les ris. (Gresset.) 
Osons donner pour compagnons 
Les ris à la vieillesse. (Saurin.) 
riz, ш., Reis; рисъ; rice. 

Un Turc qui nous vint en ambassade dans le siécle dernier, 
admettait le public a assister a ses repas qui se passaient fort 
sobrement, il ne lui fallut que du riz et des houris; et quand 
il apercevait dans la société quelque dame à son gré, il appelait 
son interprete et lui disait: «Qu’on me la garde!» (D’ Estourmel.) 

Pour apaiser votre sang, il faut manger de bon gros beeuf, 
de bon gras porc, du gruau et du riz. (Moliere.) 

*richard, m., reicher Rauz; богачъ; rich man. 
Richards, soulagez l’indigence, 
Et faites régner l'abondance 
Chez le plus petit plébéien. 
Tous les jours, au peuple chrétien, 
Faites le bien. (Vasselier.) 
Richard, п. pr., Richard; Рихардъ, Ричарлъ; Richard, Dick, 
Dicky. 

Richard II, roi d'Angleterre, étant au bain, fut averti que 
deux veuves venaient lui demander justice. «La justice est un | 
devoir préférable au plaisir» dit-il, et sortit aussitôt. Peu de 


\ 
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temps apres il créa l’Ordre du Bain, qui tomba en oubli, mais 
que Georges I releva avec éclat. (Dict. 4. Sciences et 4. Arts.) 


*rima (arbre à pain, jaquier), m., Brotbaum; xrb6noe дерево; 
bread - fruit tree. 

... Ici le génie, № le crétin; ici le palmier ou le rima, là 
le mancenillier ou la ronce. Pour qui observe, partout des 
contrastes, & chaque pas un rude combat entre le bien et le 
mal, entre le fort et le faible, sans songer que ce qui est bien 
a mes pieds est mal à six mètres de distance, et que ce qui 
me parait un colosse le matin est nain le soir. 

rima, il, pass. def. 4. у. rimer, reimen; дБлать стихи; to rime. 

Rene rima lui-méme le serment des chevaliers du Croissant, 
qu'il avait institués en 1448. Ма ne pourrait être admis dans 
Yordre sil n’était prince, marquis, comte, vicomte ou issu 
d’ancienne chevalerie, gentilhomme de ses quatre lignées, que 
sa personne fut sous vilains cas de reproches. (Lacroiz.) 

*rime, f., Reim; риема; rhyme. 
La rime est une esclave et ne doit qu’obéir. (Boileau.) 

En m’ebattant, je fais rondeau en rime, 

Et en rimant bien souvent je m’enrhume. 

Bref, c’est pitié entre nous rimailleurs; 

Car vous trouverez assez de rime ailleurs. 

Et quand vous plait, mieux que moi rimassez, 

Des biens avez et de la rime assez. (Cl. Marot.). 
rimes, nous, pass. def. 4. у. rire, lachen, auslachen; cmbarsca, 

насмёхаться; to laugh. 

M. Manning, s’étant consacré aux voyages dans l’interet de 
la science, et retenu en France par ordre de Napoleon, n’ima- 
gina d’autre moyen pour recouvrer sa liberté, que de s’adresser 
directement a lui par la voie d’une simple lettre, lui deman- 
dant la permission d’aller visiter l'Asie. Nous lui rimes au 
nez sur sa simplicité; mais il nous le rendit à son tour quand, 
au bout de quelques semaines, il vint triomphalement nous ap- 

_prendre son succès et sa liberté. (Las Cases.) 
*rit, rite, m., Ritus, Kivchengebrauch; nepkoBx. O6pHAB, уставъ; 
rıte, ceremony. 

Savons-nous du moins quel rôle jouaient les pierres sacrées 
(de la Bretagne) dans les rits et coutumes de nos aïeux? 
L’antiquaire le plus érudit n’oserait répondre affirmativement. 
On pense que les dolmens étaient des autels, que les crom- 
lechs étaient des temples. (Pitre-Chevalier.) 


rites, vous, pass. def. 4. у. rire, lachen; сивяться; to laugh. 
.., Vous rites du malheur qui pesait de tout son poids sur 
un ami; et maintenant cet ami, maître de votre destinée, se 
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venge cn vous sauvant de l'ignominie que votre trahison aurait 
méritée. (ТГ. Gozlan.) 


*rive, f., Ufer, Geftade, Rand; берегъ; bank, shore. 
Comme Yaigle s’etonne égaré sur la mer sauvage, jusqu'à 
се qu'il parvieune à la rive; ainsi est l’homme qui vient parmi 
beaucoup d'hommes où il a peu d’amis. (L’Edda.) 
Aimons donc! aimons donc! de l’heure fugitive 
Hätons- nous, jouissons! 
L’homme n'a point de port, le temps n’a point de rive, 
П coule, et nous passons! (Lamartine.) 


rive, il, prés. 4. у. river, nieten, vernieten; заклепать, заковать ; 
to rivet, clinch. 

En fait de chaines, les plus lourdes et les moins faciles & 
briser sont celles que l’on rive soi-méme. (Hyppolite Roll.) 

*rob, m., Job, Didjaft; морсъ, густой сокъ изъ плодовъ; rob, 
inspissated juice. 

Le rob est le suc dépuré de plantes ou de fruits cuits en 
consistance de miel. 

De tous les remèdes inscrits dans les pharmacopees, l’histo- 
rique du Rob de Laffecteur est certainement un des plus cu- 
rieux. Un documeht prouve l'importance de ce médicament, 
puisqu'il fit flechir la rigueur du comité révolutionnaire. Voici 
à quelle occasion: le marquis de Marcilly était co- propriétaire 
du Rob avec le docteur Boiveau; comme noble, il fut forcé 
de quitter Paris; on ne put fabriquer ce médicament et alors 
parut le decret suivant dont le fac-simile est entre les mains 
du docteur Giraudeau de Saint-Gervais. «Gouvernement révo- 
lutionnaire. Réquisition du comité de Salut Public. Paris le 
6 floréal an II de la république une et indivisible. — Le Co- 
mité de Salut Public, en vertu du décret du 27 germinal, con- 
cernant les mesures de police générale de la république, re- 
quiert le citoyen Marcilly pour être employé à servir la 
république dans les hôpitaux et pour l'administration du Rob 
Laffecteur, remède reconnu utile. — Les membres du comité 
de Salut Public. Barrère. Billault- Varennes. Carnot. Callot 
d'Herbois. Prieur.» 

robe, f., Kleid, Rod, Haut eines Chieres; платье, KAGTAHb, 
шерсть, кожа; gown, dress, robe, skin. 

Si vous voulez paraitre passionne, ayez Yair de craindre de 
toucher à la robe de celle que vous aimez. (Le Kain.) 

L'amour des femmes est une robe qui les défend contre bien 
des orages. (Bulwer.) 

Les robes des avocats sont doublées de l’entetement des 
plaideurs. 











556 rocher rolle 


La forme fait tout. Tel rit d’un juge en habit court, qui 
tremble au seul aspect d’un procureur en robe, (Beaumarchais.) 
Ne juge pas l’homme par ses habits: le serpent qui a la 
robe la plus brillante est le plus dangereux. (Sent. orient.) 
*rocher, m., elfen, Klippe; скала, утёсъ; rock, stone, cliff. 

Les Biscayens ont la coutume de jeter les vieillards qui ont 
perdu leur vigueur du haut d’un rocher, parce qu'ils regardent 
comme un outrage de vivre sans combattre. (Silius Italicus.) 

rochet, m., Ghorhemd mit engen Aermeln; стихарь съ узкими 
рукавами; rochet. 

Les Cardinaux se vantent d’étre descendus en droite ligne 
de l’Apostolat. Pourquoi ne font-ils pas ce que les apôtres 
ont fait? Que veut dire ce rochet d’une blancheur & éblouir? 
Rien autre chose que la pureté des mœurs. Que signifie cette 
soutane de poupre? Un ardent amour de Dieu. Mais ceux 
qui pretendent représenter l’ancien collége des Apötres, ne 
devraient-ils pas imiter leur pauvreté? (Hrasme.) 

"rogne, f., Rrige, Raude, Schorf; короста, парши; scurf, 
scab. 

La rogne est une gale invétérée, qui a pour caractere des 
pustules teigneuses. 

rogne, il, prés. 4. у. rogner, belneiben, abbrechen, fchbmalern; 
обрьзать, укоротить, убавить; to clip, cut, diminish. 

La canaille a grand besoin qu’on lui rogne les ongles. 

(D’ Alembert.) 
Sur l’etoffe de sa pratique 
Le tailleur rogne adroitement. (1 Sallentin ) 
“rôle, m., Rolle, Lijte; pour, роспись; roll, part, list. 

Le réle de bel-esprit est aussi dangereux gue celui de dan- 
seur de corde. (La Monnoye.) 

Deux pouvoirs opposes dans leur röle ne peuvent pas étre 
dans un accord parfait pendant bien longtemps. (Thiers.) 

L’heur et le malheur sont & mon gré deux souveraines puis- 
sances. C’est imprudence d’estimer que l’humaine prudence 
puisse remplir le röle de la Fortune. (Montaigne.) 

Le réle des impositions se faisait (dans la vallée de Les- 
ponne, Bagnères) sur des morceaux de bois, appelés totchouz, 
bâtons. Chaque communauté avait son totchou, sur lequel le 
secrétaire faisait avec un couteau des chiffres romains, dont lui 
seul connaissait la valeur. L’intendant d’Auch, qui ne se dou- 
tait pas de ces usages, ordonna, en 1784, à un des employés 
du gouvernement de lui apporter ses anciens registres: il arriva 
suivi de deux charrettés de totchoux. (Itin. а. H.-Pyren.) 

rolle, m., dinefijbe Manbelfräbe; китайск. ворона; roller. 

La plus jolie espèce de rolle est celui à gorge bleue. (Peschier.) 
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*roman, m., Roman; романъ; romance, novel. 

Au début, vu sa grande affinité avec le latin, le provençal 
portait le nom de langue Romane, qu'il conserve encore en 
Espagne. Comme les premiers fabliaux de la chevalerie errante 
furent écrits dans cet idiome de transition, eux, leurs traduc- 
tions, leurs imitations, et généralement toute composition ra- 
contant des aventures merveilleusement héroiques de paladins, 
des prouesses de pourfendeurs, etc., se classerent sous le terme 
generique de romans qui, de nos jours, s’applique aux fictions 
plus ou moins fantaisistes et invraisemblables. (Smollet.) 

Le fruit qu’on peut tirer des meilleurs romans pour se for- 
mer le style, n’egale pas le péril auquel on s’expose de s’amol- 
lir le cœur par une lecture trop tendre. L’esprit se polit sans 
doute en les lisant, mais la sagesse et la vertu en recoivent 
toujours quelque atteinte. (Prévôt.) 

La vie ressemble plus souvent à un roman qu'un roman ne 
ressemble à la vie. (@. Sand.) 

roman, adj. remanifd; романскй; romant. 

Les Gaulois, mêlés aux Franks, ayant formé du latin et 
des idiomes celtiques et germaniques un nouveau langage qu'on 
a appelé roman, empruntaient leurs mots et les naturalisaient 
selon la commodité de leurs esprits et de leurs langues. On 
mutilait le mot latin avant de le rendre français, ou on don- 
nait au mot celte ou haut-allemand une terminaison la- 
tine. (E. Pasquier.) 

*rompt, il, prés. d. у. rompre, zerbrechen, zerreißen; разорвать, 
разломать; to break, tear. 

L'intérêt rompt се qu’il a joint. (Beaumarchais.) 

eur Soyez sûr que même le trépas 
Ne peut rompre des nœuds que l’amour ne rompt pas. 
(Corneille) 
rond, adj., rund; круглый; round. 
| Sur les visages ronds, le rire ressemble beaucoup aux 
pleurs; et la différence n’en peut être aperçue à deux pas de 
distance. (Mad. Necker.) 
*roquer, у. a., Tochiren; рокировать; to castle. 

Roquer, terme de jeu d'échecs, signifie approcher le roc ou 
la tour auprès du roi, et passer le roi de l’autre côté. On 
ne roque qu’une fois à chaque partie. Celui qui a remué son 
roi ou sa tour ne peut plus roquer. 

roquet, m., Spithund, Bajtardmops; шавка, собачка; cur- 
og, dog. 
De vous, 6 mirmidons! je ferai table rase. 
Regardez ce talon: faut-il qu'il vous écrase 
Comme le dernier des roquets? (L. Reybaud.) 
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roquet, m., furzer Mantel; коротк. плашь; cloak. 

Samuel servait en la présence de l’Eternel, étant jeune gar- 
con vétu d’un éphod de lin. Sa mére lui faisait un petit ro- 
quet qu’elle lui apportait tous les ans, quand elle montait avec 
son mari pour offrir le sacrifice solennel. (Samuel, II.) 

*rose, f., Rofe; роза; rose. 
De leur meilleur cöte tächons de voir les choses. 
Vous vous plaignez de voir les rosiers épineux: 
Moi, je me réjouis et rends grâces aux Dieux 
Que les épines aient des roses, (A. Karr.) 
La vie est une fleur; profitez-en, Corinne, 

Quand la rose est tombée, on dedaigne Рёрте. (Ovide.) 

rose, m., rofa; розовый; rose, pink. 

Il en est de l’esprit des hommes par rapport 4 celui des 


a 


femmes, comme du rouge à l'égard du rose. (Saint-Foix.) 

*rosé, adj. rofenroth, rofig; свфтлорозовый; rosy, roseate; — 
roser, rithen, rofig machen; xbaatb розовымъ; to make rosy, 
to rosy. LL 

Ordinairement une femme véritablement blonde a la peau 
fort blanche, les yeux d’un bleu clair, le teint pâle ou rosé, 
les sourcils légèrement dessinés, et l'expression de son re- 
gard, comme de son sourire, est douce et tendre. (P. de Kock.) 

Le beau sang rouge, le sang chaud, c’est le triomphe de 
la mer. Par lui elle a anime, armé d’incomparable force, ses 
géants, tellement au-dessus de toute création terrestre. Elle 
a fait cet élément; elle peut bien, pour vous, le refaire, vous 
roser, vous relever, pauvre fleur penchée, pâlie. Elle en re- 
gorge, en surabonde. Dans ces enfants de la mer, le sang 
lui-même est une mer qui, au premier coup, roule et fume, 
empourpre au loin l'Océan. (Michelet.) 

rosée, f,, Thau; роса; dew. 
Les larmes d'ici bas ne sont qu’une rosée 
Dont un matin au plus la terre est arrosée, 
Que la terre secoue et que boit le soleil, 
Puis l'oubli vient au cœur comme aux yeux le sommeil. 
| (Alfred de Musset.) 

L'amour repose au fond des âmes pures, comme une goutte 
de rosée dans le calice d’une fleur. (Lamartine.) 

Les larmes de la jeunesse sont comme les perles que la 
rosée du matin dépose sur les fleurs et que les premiers rayons 
du soleil dissipent. (Henri L...) 

*rosse, f., Gaul, Mähre, Rlepper; кляча, лошадь; jade, sorry 
horse. 

Il y a autant de difference entre les nobles et les roturiers, 
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qu'entre le cheval de course et la rosse qui traîne une char- 
rette. (Marryat.) 

Jamais bon cheval ne devient rosse. (Prov.) 

Pendant nos plaisirs, il faudrait pouvoir atteler au char des 
Heures les rosses qui le trainent durant nos souffrances. 

rosse, il, prés. 4. у. rosser, prügeln; бить, колотить, тузить; 
to bang, lick. 

Cook rirait bien s’il voyait la plage ou il a été assassiné: 
on y batit un Vauxhall, et ce ne sont plus les sauvages qui 
poignardent les matelots de l'Endeavour, ce sont les matelots 
qui rossent les sauvages. (Méry.) 

*rossignol, m., Nachtigall; соловей; nightingale. 

Les chants de femme sont ce qui attache le plus le ros- 
signol, non pas l’ariette légère J’une fillette étourdie, mais 
une melodie douce et triste. La sérénade de Schubert a par- 
ticulièrement effet sur lui. (Toussenel.) 

Il vaut mieux chanter avec les rossignols que hurler avec 
les loups. (Prov.) 

rossignol, m., Hafen, Dietrich, Nachjchlüffel; отмычка, от- 
вертка; pick-lock. 

Un rossignol d’or ouvre toutes les serrures. (Prov.) 

*rôti, m., Braten; жаркое; roast; — part. pass. 4. у. rôtir, 
braten, röften; жарить, печь; to roast, toast. 

Mécènes, l’ami d’Auguste, et le cardinal Duprat, deux gour- 
mands fameux, aimaient passionnément les rötis d’änon. 

Les disputes sont comme les marrons rétis, il faut du vin 
a la suite. (Prov.) 

Le röt est le service des méts rétis; le röti est la viande 
rétie. Le rôt est proprement le service des mets rôtis; оп 
sert le rôt, et Гоп mange du rôti, (Acad.) 

rötie, f., geröftete Brotfchnitte; поджареный ломтикъ хлЬби; 
toast, toasted bread. | 
Anne Boleyn se baignait. Un courtisan, et à son exemple 
tous les autres, avalérent un verre d’eau de son bain. Le 
dernier dit: «Je retiens la rétie», faisant allusion à l’usage du 
temps de boire avec une rôtie au fond du verre. 

"rouen, m., Rothichimmel; рыжевато-саврасая лошадь; roan 
orse. 

Cheval rouan, dont le poil est mélé de blanc, de gris et 
de bai. (Acad.) 

rouant, part. pres. 4. у. rower, vübern; колесовать; to break 
upon the wheel. 

Dans l’Espagne et ses colonies, l'Inquisition, torturant, rouant, 
brûlant des malheureux, coupables tout au plus d’avoir lu dans 
leurs familles quelque livre comme le Robinson Crusoé ou même 
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la Bible, dechristianisa le peuple sous pretexte de le rendre 
plus religieux. (Famina.) 
Rouen, п. pr., Rouen; Pyaus; Rouen. 

Jeanne, traînée à la mort, invoquait le nom du Tout-Puis- 
sant, et on l’entendit s’écrier: «Rouen! Rouen! seras-tu ma 
dernière demeure? » — Sa dernière parole fut: «Ah! Rouen, 
jai bien peur que tu n’aies & souffrir de ma mort.» (Jollois.) 

*roue, f., Rad; колесо; wheel. 

Personne ne doit croire Jes discours des jeunes filles et ce 
que disent les femmes, car le coeur de la femme a été faite sur 
une roue tournante, et la ruse placée dans son sein. (L’ Edda.) 

roue, faire la —, ein Rad fchlagen, fich fpreizen, Htelgiven; 
распускать хвостъ, величаться; to spread the tail, show, 
strut, flaunt. 
Sa queue entière, avec pompe étalée 
Forme en s’ouvrant une roue étoilée. (Malfilätre.) 

Voltaire, même dans ses plus beaux moments, lorsqu'il étale 
ses couleurs et fait la roue avec le plus d’orgueil, n’est riche, 
n’est véritablement paré que des plumes qu'il a dérobées à 
Racine. (Geoffroy.) 

roux, adj., roth, fuchsroth; рыжй; red. 
La blonde est souvent nonchalante, 
La brune se met en courroux; 
Mais l’âme doit être brülante 
Lorsque Гоп a des cheveux roux. (P. de Kock.) 

Mefie-toi du chien blanc, du chat noir et de l'homme 

roux. (Prov.) 
*rou6, m., %äftling, fittenlofer Wenfd; nosbca, распутный 
человфкъ; rake, profligate. 
... Je ne hais rien tant que les jeunes roués. 
Le cœur d’un libertin est fait comme une auberge; 
On у trouve à toute heure un grand feu bien nourri, 
Un bon gîte, un bon lit — et la clef sur la porte. 
Mais on entre aujourd'hui: demain il faut qu’on sorte. 
Ce n’est pas ce bois-la dont оп fait un mari. (A. de Musset.) 
rouer, у. a., rübern, prügeln; колесовать, нещадно бить; to 
break upon the wheel, bang soundly. 

Le Cardinal Dubois était un petit homme maigre, effile, à 
perruque blonde, à mine de fouine, à physionomie d'esprit. 
C'était, dans toute la force du terme, un homme à rouer, et 
c’est à lui que le nom de roué fut appliqué pour la premiere 
fois, par le duc-regent. (Mém. d. D. d. Saint-Sim.) 

Don Carlos portait des bottes très larges, pour y cacher 
des pistolets, et son père, pour prévenir un malheur, donna 
ordre de les faire plus étroites. Lorsque le bottier les ap- 
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porta au prince, celui-ci se mit à le rouer de coups, et après 
avoir fait rôtir les bottes, il força le malheureux ouvrier de 
les manger. (Prescott.) 

rouet, m., Radden, Spinrad; колесцо, прялка, пряслица; 
wheel, lock, spinning - wheel. 

Crest en Allemagne que furent inventées les arquebuses à 
rouet. (L. Collado.) 

Le rouet & filer, inventé en 1530 par Gurgen, a Brunswick, 
a pour objet deux fonctions distinctes: celle de tordre la ma- 
tiere textile et de l’envider sur une bobine. En 1777, M. de 
Berniéres ajouta au rouet & pédale une seconde bobine, pour 
filer des deux mains a la fois. 

*ru, s.m., Bächlein, Rinne; ручей, проточина; channel. 
Un ru est un canal fourni par un petit ruisseau ou par une 
saignee faite a une riviere. р 
rue, f., Straße, Gaffe; улица; street, lane. 
A Paris, l’esprit court les rues; aussi est-il parfois crotte. 
(Petit- Senn.) 

Avec son capuchon rejeté en carriere, la plus belle femme 
parcourrait toute [’Irlande sans recevoir une insulte; mais si 
elle le ramenait sur ses yeux, elle ne traverserait pas la rue 
sans risquer sa réputation. (Chatonville.) 

Celui qui jette l’argent par la fenêtre en plein soleil, se 
précipite dans la rue quand vient le soir, pour le ramasser. 

(A. Houssaye.) 
rue, f., Raute; рута; rue. 

La rue a les étamines extrémement sensibles. Si vous les 
touchez avec la pointe d’une aiguille, elles se rapprochent, et 
si la piqüre a été assez forte, l’irritation se communique même 
aux fleurs, qui se ferment les unes apres les autres. — Un 
cultivateur a préservé ses greniers du fléau des rats, en у 
mettant secher a l’ombre et en suspendant aux solives quelques 
poignées de гие, Depuis qu'il a employé ce moyen, il n’a 
plus vu ces animaux malfaisants, et il est convaincu que la 
seule odeur de la rue les fait fuir. 

rue, il se, prés. 4. у. se ruer, fich ftürzen; броситься; to rush. 

Une femme flattee dans toutes ses vanites, se rue dans 
toutes les douceurs de l’orgueil et de la gourmandise, deux 
delicieux peches capitaux. Mais, helas! le peche, comme toute 
volupte, contient son aiguillon. (Balzac.) 

*Rubicon, n.pr., Rubicon; Рубиконъ; Rubicon. 

Ou est le Rubicon, si fameux par le passage de César? 
Quelques auteurs croient le retrouver dans le Pisatello, d’au- 
tres dans le Fiumesiono, d’autres encore dans le Luso, trois 
rivieres dans la légation de Forli. 
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Ce n'est pas qu’il n’en puisse parfois coûter cher de passer 
le Rubicon. Mais à tout prendre, je pense qu’une trop grande 
irrésolution est une des pires infirmités morales dont la nature 
nous puisse affliger, et qu'il est une foule de situations dans 
la vie où il vaut mieux savoir se décider à prendre même un 
mauvais parti, que de n’en pas prendre du tout. 

rubicond, adj., roth im Gefibt; краснолицый; red, rubicund. 

Alexandre de Macedoine etait de petite taille; il portait la 
tête inclinée sur l'épaule gauche; il avait un ceil bleu et l’autre 
noir; sa face rubiconde accusait son intempérance. 

(Ainsworth’s Mag., 1848.) 
*rut, m., Brunft; течка, расходка; rut, rutting. 

Le bois est une véritable végétation animale; il tombe dans 
une saison réguliére, celle du rut, pour repousser chaque année 
au printemps. 

L’äme se porte mal quand le corps est en rut. (Beauvezé.) 
Jamais la biche en rut n'a, pour fait d’impuissance, 
Trainé du fond des bois un cerf à l’audience. (Botleau.) 

Ruth, п. pr., Ruth; Руеь; Ruth. 

L’episode de Ruth et Booz est un des plus poetiques de 
l’Ancien Testament et a fourni aux artistes d’heureuses in- 
spirations. (Peschier.) 


D. 


*Saba, п. pr., Saba; Саба; Sheba. | 
Le sirop de guimauve des temps modernes fut fait d’après 
les instructions données par la reine de Saba dans les offices 
de Salpmon. (Lady Morgan.) 
sabbat, m., Gabbat; суббота; sabbath. 
Le sabbat, l’année sabbatique et le jubilé avaient pour but 
essentiel le maintien de l'égalité devant Dieu. (Pierre Leroux.) 
sabbat, m., Getdje, Ldrm, Herentan;; шумъ, содомъ, сборище 
чародвевъ; racket, noise, meeting. of witches. 
Voyez le beau sabbat qu'ils font à notre porte. 
Messieurs, allez plus loin tempéter de la sorte. (Racine.) 
soso Marton excite une tempête, 

Et fait un grand sabbat tous les soirs sur ma tête. ( Amand.) 
s’abat, il, prés. 4. у. s’abattre, niebergeriffen, bemolirt werben; 
повалиться, разрушаться; to be demolished, to fall down. 

Du train dont Paris s’abat et se renouvelle, les vieilles 
pierres seront bientöt des pierres fines. (Cl. Robert.) 
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*sable, ш., Sand; песокъ; sand. 

Il y a en Arabie une étendue de sable si mobile et d’un 
grain si fin, que le Baron Wrede y enfonca une sonde & la 
profondeur de 360 pieds sans atteindre le fond. (Mad. Somerville.) ` 

Les grains de sable sont petits, les gouttes d’eau sont peti- 
tes, petites aussi sont les pensécs humaines. Tous ne sont pas 
égaux. (Chaque siècle ne porte qu'un homme. (L’Edda.) 

Au prix de la sagesse, tout Гог n’est que peu de sable, et 
l'argent sera regardé comme de la boue, (Salomon.) 

sable, il, prés. 4. у. sabler, auf einen Zug binunterftürzen, 
austrinfen; выпить; to gulp down. 
Le dernier trait qu’on sable 
A la vertu du Lethe; 
 L’echanson devient aimable, 
Et le traître est oublié. (Piron.) 
*sablon, m., Ganbforn, Staubfand; песокъ, мель песокъ; 
sand, small sand. 

En Abyssinie, les enormes terrasses de pierres & sablon qui 
couvrent les sommets des montagnes ne sont accessibles qu’avec 
des échelles, ou par des degrés taillés dans le rocher; elles 
servent de prisons d’Etat. (Mad. Somerville.) 

sablons, nous, pres. 4. v. sabler, trinken; выпить; to gulp 
down. 
Si javais une cave pleine 
Des vins choisis que nous sablons, 
Et grande au moins comme la plaine 
De Saint-Denis ou des Sablone, 
Mon pinceau, trempé dans la lie, 
Sur tous les murs aurait écrit: 
Entrez, enfants de la folie, 
Plus on est de fous, plus on rit. (A. Goufe.) 
*sac, m., Sad, XZornifter, Ranzen; мвшокъ, куль, ранецъ; 
sack, bag, knapsack. 

Le mot sac est commun 3 presque toutes les langues. 
Voulez-vous savoir la raison de cette conformité? (C’est parce 
que, à l’époque de la confusion des langues, aucun des ouvriers 
qui travaillaient à la tour de Babel, n’oublia, en partant, de 
prendre son sac. (Jean Gropius, surnommé Bécanus.) 

L'état inquiet des esprits pendant une révolution est com- 
parable à celui d’une compagnie de petits chiens entassés dans 
un sac, qui, se sentant mal à l’aise, se mordent les jambes 
les uns les autres, comme s'ils s’attribuaient mutuellement la 
gene où ils sont. (Harrington.) 

La France a des soldats indomptables parce que chacun 
d'eux pense au bâton de velours étoilé qu'il est censé avoir 
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dans son sac, tandis qu'aucun n’a Гат de se douter qu'il y a 

surtout des jambes de bois à récolter sur les champs de ba- 

taille. (Le maréchal Victor.) 

" sac, m., Plünderung, Zerftörung; разграблеше города; pilla- 
ging, sack. 

La guerre civile dessine les opinions et force chacun à 
prendre un parti. L’alarme incessante d’un danger commun 
rapproche les hommes, tient les esprits éveillés, émeut les sym- 
pathies publiques; c’est le sac des villes, le massacre des po- 
pulations qui arment la bouche des tribuns de ces foudres 
irrésistibles qui font triompher la vérité. (Ch. Didier.) 

*sachee, f., ein Sad voll; полный wbmorz; sack-full. 

Les tortues quittent la mer pour aborder aux rivages, et 
entassent des sachées d’ceufs dans leurs sables chauds. 

(Bern. de Saint-Pierre.) 

Maint pécheur donnerait une sachée de sous pour quelques 
gouttes d’eau bénite que le curé lui refuse. (Famina.) 


sachet, m., ©üdéen, Rräntertighen; мвшечекъ, травная по- 
душечка; satchel, smelling cushion. 

... Un дай marchandait du poisson & la halle; il allait 
d’etal en étal; une odeur forte, pénétrante le suivait partout... 
on l’arrête, on le fouille, on trouve sur lui un petit sachet 
plein de poudre blanche et brillante; on le tue... La poudre 
blanche etait du camphre! (Aug. Luchet.) 


sachez, imp. 4. у. savoir, wiffen; знать; to know, understand. 
Si vous voulez devenir riche, ne sachez pas seulement com- 
ment on gagne, sachez encore comment on ménage. (Sully.) 


*sajigneur,m., Aberlaffer; кровопускатель, цырюльникъ; bleeder. 
Grammont fut obligé de s'arrêter dans un village pour se 
faire saigner. Comme le chirurgien était près de le piquer, le 
maréchal retira un peu le bras. «Il me semble, Monseigneur, 
dit le cadedis, que vous craignez la saignee?» Ce n’est point 
Ja saignée que je crains, c’est le saigneur, répondit Grammont. 


seigneur, m., Herr, Gebieter, Gott; государь, властитель, 
бояринъ, Господъ; lord, nobleman, the Lord. 

Tout habitant de Villefranche a droit de battre sa femme, 
pourvu que la mort ne s’ensuive pas, c’est-à-dire que le 
seigneur ne deit pas recevoir la plainte qui lui en serait faite, 
& moins que la femme ne meure par suite des coups. 

(Charte d. Humbert III.) 

Les poétes sont les grands seigneurs de l'intelligence; pour- 
quoi veut-on qu’ils aient, comme les pédants, des manières 
de parvenus? (Mad. de Girardin.) 
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Quand le cœur brüle, on peut sans crainte 
Lire ce qu’écrit le Seigneur. 

Vertu, sous cette clarté sainte, 

Est le méme mot que Bonheur. (V. Hugo.) 


sénieur, m., Senior; старшина; senior. 
Le sénieur s’est dit du plus ancien dans certaines commu- 
nautes; on Гаррейе aujourd’hui le doyen. 


*saillie, f., Vorfprung, Auslauf, Ausbruch; выпускъ, вспыльчи- 
вость; projecture, prominence, flight, sally. 

Le rocher de la Meillerie, dont il est question dans la 
Nouvelle Héloïse, fut en partie détruit par la route du Sim- 
plon, et il n’en reste qu’une partie qui s’avance en saillie sur 
le chemin même, assez grande pour faire encore, au besoin, 
le saut de Leucade. 

La philosophie a eu tort de ne pas descendre plus avant 
dans l’homme physique; c'est la que l’homme moral est cache. 
L'homme extérieur n’est que la saillie de l’homme inté- 
rieur. (Dupaty.) 

La plupart de nos actions ne sont que saillies et bouttées 
poussées par quelques occasions; ce ne sont que pièces rap- 
portées. (Montaigne.) 

saillie, f., Wit, Einfall; остроумная мысль, выдумка; wit, 
flash of wit. 

La modestie est une juste moderation de l’esprit et du cceur, 
une sage retenue qui tient les passions en bride, qui arrete 
les saillies de l’amour-propre, qui empéche de se prévaloir, 
aux depens des autres, des dons de la nature ou de la fortune, 
et qui fait qu’on évite les louanges avec autant de soin que 
Vorgueil les recherche avec avidite. (J. J. Rousseau.) 

Trop de finesse affadit la saillie (Bernis.) 


saillit, il, prés. 4. у. saillir, hervor-, herausipringen, = pru- 
beln; брызнуть, хлынуть; to gush, spout aut. 
Quand Moise frappa le rocher il en gaillit une source d’eau 
vive. (Le Maitre de Sacy.) 


*salaire, m., Lohn; плата, награждеше; pay, reward. 
Quiconque s’attend & un salaire est esclave: la grandeur du 
prix n’y fait rien, et l’äme qui s’apprecie pour un talent, est 
aussi vénale que celle qui se donne pour une obole. (Marmontel.) 
Que cet écrit, si nécessaire, 
Mes chers amis, ait le don de vous plaire: 
De mon succès je rends grâce au destin, 
Et n’attends pas de plus digne salaire. (Palissot.) 
Le salaire du péché c’est la mort. 
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salèrent, ils, pass. def. 4. у. saler, falzen,; солить; to salt. 

Les Hollandais furent les premiers qui salérent le hareng, 
ils sont restés les maîtres dans cette branche de com- 
merce. (Ferdérer.) 

*sale, adj., finuaig, unfauber; грязный, неопрятный, чёрный; 
dirty, filthy. 

On rougit de l’opinion publique lorsqu'on la voit de pres, 
avec ses laches acharnements et ses sales conjectures. (F. Peuchet.) 

Il faut laver son linge sale en famille. (Napoléon.) 

sale, iL pres. 4. у. saler, falzen, einjalgen; солить, приболить; 
to salt. 

. Гоп discutait sur les causes de la salaison de la mer. 
aMessieurs, dit Monsignor Peretti, d'où tire-t-on les harengs 
salés? n’est-ce pas de la mer? Eh bien, ce sont les harengs 
sales qui salent la mer.» (A. Dumas.) 

salle, f., Saal, Schaufpielhaus; зала, театръ; parlour, room, 
theatre. Ä 

Police de theätre & Rome: Au premier murmure, le delin- 
quent est saisi et conduit sur la place Navone, où il est fouetté; 
on le ramene ensuite dans la salle pour jouir du reste de 
l'opéra. — Le 18 janvier 1820, le rétablissement de cette 
peine dans toute sa rigueur a été prôné dans les Notizie del 
Giorno. 

*sali, part. pres. 4. у. salu, befcpmujt, befledt; замаранный; 
soiled, tarnished. 

Tout ce que les hommes trouvent dans eux-mémes est sali 
de la méme boue dont ils sont formes. (Massillon.) 

Et dans quatre mouchoirs de sa beaute salis, 

(Elle) envoie au blanchisseur ses roses et ses lis. (Boileau.) 

s'allie, il, prés. d. у. s’allier, fich vereinigen, verbinben; 
соединиться; to intermarry, unite. 

Les talents sont un present funeste quand ils s’allient aux 
passions, et il vaut mieux se condamner à l'obscurité que de 
se rendre célèbre par les malheurs de sa patrie. (Chdteaubriand.) 

*salon, m., Saal, Salon; гостиная; saloon, drawing-room. 

La fermeture des maisons de jeu ot la police exergait 
une surveillance perpétuelle et infaillible, a amené l'ouver- 
ture de deux-cents tripots, cavernes béantes, appelées sa- 
lons. (A. Karr.) 

Mon salon est comme un höpital, on y voit des blesses de 
tous les partis. (Mad. de Staël.) 

salons, nous, pres. 4. у. saler, falzen, verfalzen, pfeffern; 
присолить, дорого продавать; to salt, gell dearly. 

... Voila le Comte *, dit le tailleur. Il ne nous donne ja- 
mais un sou, et cependant sa pratique nous vaut 40,000 francs 
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par année. Tous ses amis veulent étre habilles par nous; nous 
leur salons leurs memoires, ils paient pour lui. 
(Le Marg. de Foudras.) 
* salue, il, prés. d. у. saluer, grüßen; кланяться; to salute, bow. 

On salue plus volontiers une connaissance en voiture qu’un 
ami & pied. (Petit- Senn.) 

Les Lapons appuient leur nez contre celui de la personne 
qu’ils saluent; les Otaitiens se cognent le nez l’un contre l’autre. 
Dans l’Hindoustan on touche la barbe de celui qu’on salue. 

salut, m., Gruß, Heil, Wohl; поклонъ, блаженство, благо, 
привзтъ; bow, salute, salvation, welfare, hail! 

Rendez son salut a qui vous salue; souriez & qui vous 
sourit. (Poitevin.) 

Le salut du monde a commencé par un honnête homme tuc 
au calvaire. (Lacordaire.) 

Sans budjet point de salut. (Napoléon. 

... Salut à toi! Salut, astre fidèle et pur! 

Ta lumière ressemble à ces amitiés saintes 

Qui se cachent parfois en nos heures d’azur, 

Et reviennent à nous en entendant nos plaintes. 

Heureux qui garde encor 
Dans sa vie un espoir, dans son ciel une étoile! 
(Marmier.) 
*sandal, m., Sanbel, Sunbelhol;; сандаль; sandal-wood, 
sanders. 

Les femmes, en Chine, sont plus grandes que les hommes; 
elles ont des mains fines et délicates, des pieds inaperçus. 
Leurs cheveux sont admirables; retenus au sommet de la téte 
par un peigne de sandal ou d'ivoire fort long et d'une forme 
tres originale, et souvent méme par un anneau d’or ou d’ar- 
gent. (Arago.) 

sandale, f., Ganbdale, Goble; сандащя, Tosan; sandal. 

Saint-Paul nous représente Dieu en fourme d’evesque prest 
pour dire la messe, ayant des sandales vermeilles aux pieds, 
des rubys vermils aux doys, la cappe rouge, la mittre sur la 
teste et la croche en la main. Jésus, N. S., porta la croche, 
ce fut la croix, la mittre sur la teste, ce fut la couronne d’es- 
pines; les sandales et les rubys vermeilz, ce furent les cloux, 
qui luy perchérent les mains et les pieds; la cappe vermeille, 
ce fut son précieux sang qui le couvrist depuis la teste 
jusquwaulx pieds. (Olivier Meillard.) 

*sanglant, adj., blutig, blutenb; кровавый, весь въ крови; 
bloody, reeking. . 

Un gigot doit étre attendu comme un premier rendez-vous 

d’amour; mortifié comme un menteur pris sur le fait; dore 
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comme une jeune Allemande et sanglant comme un Ca- 
raibe. (E. Blaze.) | 

La popularité est une splendide hötellerie ou Гоп entre 
triomphant par la porte et d’où l’on sort par la fenêtre ou la 
cheminée, sanglant ou noirci. 

sanglant, part. pres. 4. у. sangler, gürten; подпоясать; to 
irth. ` 
En Bretagne, le pere de la fiancée remet au promis une 
sangle, que celui-ci attache & la ceinture de la gwerchez (fille 
à marier), et c’est en sanglant sa promise qu'il rend Гашоп 
indissoluble, même avant la bénédiction du prêtre. Pendant 
cette prise de possession brutale, on chante: J’ai vu dans une 
prairie une jeune cavale joyeuse, qui ne songeait qu’à s’ebattre 
dans le pré, lorsque a passé par le chemin un jeune cavalier 
si beau! Et la cavale s’est approchée doucement, et elle a 
allongé le cou; et le cavalier Га flattée de la main, et lui 
mettant la bride et la sangle, il Ра emmenée. 
*sanglier, m., Wildjdwein, Cher; кабанъ, вепрь; wild boar. 
Le gibier du lion, ce ne sont pas moineaux, 
Mais beaux et bons sangliers. (La Fontaine.) 
sangliez, vous, imparf. 4. у. sangler, burbleuen, gürten; 
колотить, подпоясать; to wip, lash. 

... П faut que vous le sangliez de la bonne manière, afin 
que ses déportements cessent et qu’il apprenne à trembler sous 
la ferule paternelle. (L’Enfant prodigue.) 

* santé, f., Gefunbheit; здоровье; health. 

Les forces de la nature s’usent par les soins mémes qu’on 
prend de la soutenir: il n’y a point de gens qui perdent plus 
tôt la santé que ceux qui ont trop de soin de la conser- 
ver. (Amelot.) 

Les bonnes mœurs produisent la santé, (Fenelon.) 

sentez, vous, prés. 4. у. sentir, fühlen, vicchen; чувствовать, 
обонять; to feel, smell, scent. 

Si vous sentez que vous avez besoin de lindulgence des 
autres, meritez-la par votre modestie. 

Sentez vos miseres et lamentez, et pleurez; que votre ris se 
change en pleurs, et votre joie en tristesse. (Jacques, IV.) 
*saoul, soûl, adj., fatt, trunfen; сытый, пьяный; full, drunk, 

drunken. | 

A ventre saoul, cerises sont amères. (Prov.) 

On ne danse guères si l’on n’est soül ou fol. (Charles Maupas.) 

sou, m., Gou, Kreuzer; cy, konbäka; sou, halfpenny. 

La générosité d’argent est facile, il n’y a qu’à être riche 
pour en avoir; mais C’est celle qui ne coûte pas un sou, celle 
de lame, qui est estimable. C’est une belle chose qu’un homme 
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vraiment généreux, car il n'y a de grandeur sur la terre que 
dans le sacrifice de soi., (Le Prince de Ligne.) 

La popularité, c’est la gloire en gros sous. (Beranger.) 

Irkutsk est probablement, en ce qui tient aux denrées de 
premiere nécessité, la place la plus économique du monde civi- 
lise. La, pour un sou, on a une livre de bœuf; huit livres de 
farine coütent deux sous; une perdrix ou un coq de Bruyére, 
autant. (Erman.) 


sous, prép., unter; подъ; under. 
Sur ce point, un jambon d’assez maigre apparence, 
Arrive sous le nom de jambon de Mayence. (Boileau.) 
Fais trembler sous tes pas les colonnes d’Hercule, 
Mais respecte une ville a qui tu dois Romule. (Corneille.) 
Je goütais en tremblant un funeste plaisir; 
Et sous un front serein deguisant mes alarmes, 
Il fallait bien souvent me priver de mes larınes. (Racine.) 
*satire, f., Satire, Spott; сатира, насмёшка; satire, libel, 
mockery. | 
Ah! si ce peuple important, 
Qui semble avoir peur de rire, 
Méritait moins la satire, 
П ne la craindrait pas tant. (De la Fare.) 


s’attire, il, prés. d. у. s’attirer, fid zuziehen, erwerben; 
прюбръсть, сниекать; to incure, gain, win, get. 

Les seules louanges que le cœur donne sont celles que la 
bonté s’attire. (Massillon.) 

L’homme presque toujours s’attire ses malheurs. 

(Le С® de Vindé.) 
Satyre, m., Satyr, Waldgott; сатиръ, bill; satyr, wood-god. 
Le puissant Dieu des vers, loin du sacré vallon, 
Ecorcha jadis un Satyre: 
Renaissant aujourd’hui pour venger son martyre, 
Le Satyre écorche Apollon. 
(Laya. Sur une mauvaise traduction de Virgile.) 
*saule, m., Weide; usa; willow. 

Beaucoup de personnes ont aujourd’bui des branches et des 
feuilles du saule qui ombrage la tombe de Napoléon à St.- 
Hélène. Il n’y a à l’authenticité de cette relique qu’un incon- 
venient, c’est qu'il n’y a sur cette tombe pas le moindre ваще, 
mais bien un magnifique mimosa. (À. Karr.) 

sol, m., Boden, Grund, Erbreich; почва, грунтъ, земля; soil, 
ground. | 

Les habitants d’une contrée ingrate restent fixés sur le sol, 
tandis que ceux des plaines les plus riantes s’éloignent souvent 
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sans regret. Est-ce une loi de la providence? est-ce l’effet de 

ce sentiment de vanité humaine qui fait que nous nous attachons 

davantage aux choses qui nous ont le plus coüte? (Marmier.) 
sol, sow, т., Sow; cy; sou. 

En 1370, Charles V fit établir sur la tour du palais de 
Justice, la première grosse horloge qu’on ait vue à Paris. Il 
fit en outre venir d'Allemagne un habile ouvrier, Henri de 
Vic, auquel il assigna un logement dans la tour et six sols 
par jour, pour avoir soin du mouvement. (G. Falampin.) 

sole, Е Schlag, Art, Felg; нива, пашня, пахотное поле; field, 
arcel. 
P La sole est une certaine étendue de champ sur laquelle on 
sème successivement des blés, puis de menus grains, et qu’on 
laisse en jachère la troisième année. — Le bail des terres 
labourables, lorsqu'elles se divisent par soles ou saisons, est 
censé fait pour autant d'années qu'il y a de soles, (C.F.1774.) 
sole, f., Scholle; камбала; sole. 

Les Romains construisaient des viviers immenses, où chaque 
espèce de poisson avait son compartiment; on y élevait des 
turbots et des soles, que les gourmets appellent aussi per- 
driz de mer. (Berthelot.) 

sole, f., Sohle; раковина; sole of a horse’s foot. 

Le chemin qui conduit de Nice a Monaco ne parut prati-, 
cable qu’à l'homme; cependant nos mules nous précédaient. 
J’admirais l'instinct avec lequel, à chaque enjambée, elles sou- 
daient avec leur sole, évitaient prudemment les cailloux et ne 
se risquaient que sur un gîte solide, (Lettres du Dr. Sulzer.) 

*saumon, m., Las, Salm; лосось, сёмга; salmon. 

Dans le pays de Galles, on prend les saumons d’une ma- 
niere fort originale: on les chasse a l’aide de petits chiens qui 
les retirent de la vase dans laquelle ils s’enfoncent & certaines 
époques. (Le Prince de Puckler-Muscau.) 

sommons, nous, pres. 4. у. sommer, auffordern, fordern; 
повфстить, требовать; to summon, call upon. 

La place de Thionville est des plus fortes, nous n’avons que 
deux pitees de 24, et c’est avec ce formidable appareil que 
nous sommons la place! Voila le savoir-faire de l’emigra- 
tion! (Las Cases.) 

Sommons les philosophes speculatifs d’une maniere intelligible 
s'ils savent eux-mêmes d’où nous venons et où nous allons; 
mystère que Moses Mendelsohn pose comme étant l'unique que 
l'homme soit appelé à résoudre, durant son existence terrestre, 
et que Cieszkowski regarde avec raison comme le commence- 
ment et la fin de toute philosophie. (Mickiewiez.) 
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*Saumur, п. pr., Saumur; Сомюръ; Saumur. 

Le célèbre Duplessis-Mornay fonda une académie protestante 
a Saumur, et y fit fleurir les arts et le commerce; mais cette 
prospérité ne dura que jusqu’à la révocation de l’edit de 
Nantes. (Dict. geogr. univers.) 

saumure, f., Зе, Salzwaffer; разсолъ; pickle, souse. 

Lorsqu’on veut mariner le thon, aprés l’avoir retiré de la 
saumure, on le met dans de petits barils ou des vases de terre, 
que l’on achéve de remplir d’huile. (A. Deville.) 

(Philémon) détache un lard qui pend au chevron enfumé, 

En coupe une parcelle, et dans l’onde bouillante 

Adoucit sur le feu sa saumure écumante. (Ovide.) 
*saur, adj., geräuchert; капчёный; red. 

Il ne faut pas croire que le hareng saur soit uniquement 
consommé sur la table du pauvre: une quantité notable de ce 
qui est consomme & Paris sous le nom d’anchois n’est pas autre 
chose que du hareng saur. (M. Chevalier, au sénat, 13 mai 61.) 

Dans une tragedie trés connue, un vieillard degoüte de la 
vie s’ecrie: «Et je veux en sortir comme un vieillard en sort.» 


Une voix du cintre répétait: Vieil hareng saur! — Et plus 
loin dans la même pièce: «Qu’est-ce donc, mon enfant, un 
vieillard en ferait!» — Même voix:. Hareng frais. 


Il a l'esprit vif comme un hareng saur, ou: il a l’esprit 
aigu comme une boule. (Prov.) 
saure, adj., gelbbraun; темногнфдой; sorrel. 
Saure est une couleur jaune qui tire sur le brun. Il ne se 
dit guére que des chevaux. (Acad.) 
*sort, m., Schidfal, Gejdid, Los; судьба, рокъ, жребй; fate, 
destiny , lot. 
Il faut étre content de son sort, toute la philosophie du 
monde est dans ce peu de mots. (De Ladoucetie.) 
Ne cherchez pas à prévoir votre sort, et votre âme sera 
libre de soucis (L’ Edda.) 


sort, il, prés. 4. у. sortir, herausfommen, ausgehen; выходить, 
исходить; to go out, come out, spring. 

Quelquefois le bruit des choses les plus profondement ca- 
chees sort de terre, et, comme le feu du phosphore, court 
follement dans lair. (Shakespeare.) 

. L’ombre des forfaits est dans leur renommée. 
Comme d’une chaudiere il sort une fumee, 
Leur sombre gloire sort des révolutions. (V. Hugo.) 
* saut, m., Sprung, Saß; скочокъ, прижокъ; jump, spring, leap. 

Rien ne se fait par saut dans la nature; tout y est lie, tout y est 

ffet et cause. Le present a la raison suffisante de son existence, ou 
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sa cause dans le passe; le present renferme aussi la cause de 
l'avenir. (Leibnitz.) 

On dit que la nature ne fait rien par saut: l’art doit imiter 
la nature. (Dupaty.) 

saut, il, pres. 4. у. saillir, hervorfpringen, berausfprupeln; 
хлынуть; to gush, spout out. 
Le musnier par ou l’eau saut, 
Le pelletier par ой la peau faut. 
(Bigarrures 4. Seigneur des Accords.) 
sceau, m., Siegel, Gepräge, Stempel; печать, отпечатокъ; 
seal, impress. 

La simplicité est le sceau de la vérité, le calme le sceau 

de la franchise, la chaleur le sceau de l’amour. (Lavater.) 
Sceaux, п. pr., Sceaur; Со; Sceaux. 

La célébrité de Sceaux a commencé par les reliques de St.- 
Mammès, qu'avait apportées de la terre sainte le chevalier 
Adam de Sceaux; ces reliques avaient, dit-on, la vertu de 
guerir de la colique. (Dict. geogr. univers.) 

seau, m., Eimer; ведро; pail, bucket. 

En 1005, quelques soldats du Modenais enlevérent un seau 
appartenant & un puits public du Bolonais. Cette affaire dé- 
genera en une querelle qui causa une guerre longue et san- 
glante. Henri, roi de Sardaigne, vint au secours des Modenais, 
et ayant été fait prisonnier dans une bataille, les Bolonais 
l’enfermèrent dans une prison épouvantable, où il périt de 
langueur au bout de vingt-deux ans. Son tombeau existait 
encore en 1780, dans l’église des Dominicains à Bologne, et 
Гоп montrait également alors, dans la cathédrale de Modène, 
le fatal seau renfermé dans une cage de fer. 

aNotre tribune ressemble à un puits: quand un seau descend, 
un autre monte.» (Dupin.) 

sot, m., Thor, Tropf, Pinfel; дуракъ, глупецъ; fool, simpleton. 

C’est plus qu'une bête, c’est un sot. (Scribe.) 

J’aime les gens d'esprit qui sont bêtes; leur bêtise est toujours 
aimable et bonne: mais craignons les sots, (Le Prince de Ligne.) 

Ce sont les gens d'esprit qui font le plus de sottises; les 
sots se bornent à en dire. (Victor de Mercz.) 

Un sot savant est plus sot qu’un sot ignorant. (Molière.) 
“savon, m., Seife; Verweis; мыло; выговоръ; soap; reprimand. 
A. vouloir blanchir un negre le barbier perd son savon. 

(Armand Charlemagne.) 
Lorsqu’etant moutard 


Je traduisais nos vieux classiques, 
Souvent en retard, 
J'avais des savons ... magnifiques. (Paul van Cleemputte.) 
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savons, nous, pres. 4. у. savoir, wiffen; знать; to know. 

La seule chose que nous ne savons point, c’est d’ignorer 
ce que nous ne pouvons savoir. (J. J. Rousseau.) 

La prière est le langage de l’amour, et nous ne savons pas 

‚ prier, parce que nous ne savons pas aimer. (Massillon.) 
*scier, у. а., jägen; пилить; to saw, reap. 

Tandis que l’amateur des arts s’indigne de voir scier les 
colonnes des palais pour en faire des meules de moulin, 
le philosophe ne peut s’empécher de sourire à la justice secrète 
du sort. (Volney.) | 

sied, il, prés. 4. у. seoir, figen, anftehen; cæabre, пристать, 
приличествовать; to sit, become, fit. 

L'âme quitte la terre et monte au ciel à !’heure de la mort, 
et sied à la droite au temps ой Dieu Ра ordonné. (Pascal.) 

Les femmes de nos jours sont trop peu soucieuses de leur 
dignite; le genre familier leur sied mal; le négligé dans le 
langage ne saurait non plus leur convenir. (Balme-Frézol.) 

Sachons saisir l’heure au passage, 

Et si le plaisir nous sourit, 

Crois-moi, c’est qu'il sied à notre âge. (Horace.) 
*scieur, m., Giger; пильщикъ; Sawer, sawyer. 

La poudre nouvelle va operer une veritable revolution. Que 
de changements dans le langage, et combien de proverbes à 
mettre au rebut! On ne dira plus: vif comme la poudre, mais 
vif comme le coton, violent comme le papier, emporté comme 
la sciüre de bois. — Mais qui protégera les honnêtes gens, 
bon Dieu! si chacun peut avoir sa poudrière à domicile et 
dans sa poche? si la petite poste vous apporte la mort franco 
dans un poulet cacheté? si vos scieurs de bois s'amusent à 
faire sauter votre maison en jetant quelques poignées de pous- 
sière dans la cave? 

sieur, m., Herr; господинъ; sir, master. 
Achate dit au sieur Enée: 
Passerons-nous ici l’année? 
Qu’esperons-nous gagner ainsi? 
Nous n’avons plus que faire ici. (Scarron.) 

Sieur est une espèce de titre d'honneur, dont on se sert 
ordinairement dans les plaidoyers, dans les actes publics et 
autres écritures de même sorte. (C’est une contraction de 
seigneur qui se trouve écrit dans les papiers anciens sous cette 
forme abréviative Sieur. (Ch. Nodier.) 

*scion, m., Reid, Sproffe, Sprößling; 1030URR, прутикъ; 
twig, shoot. 

La civilisation a été greffée sur la barbarie, qui, sans cesse, 
pousse encore de vigoureux scions. 
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Les scions de rotin sont si forts qu’on en fait à la Chine 
des câbles pour les vaisseaux; et lorsqu'ils sont sur la terre, 
les cerfs s'y prennent tout vivants. (В. de Saint-Pierre.) 

Sion, п. pr., Zion, Sion, Sitten; Сюнъ; Sion, Sitten. 

Seigneur, vous vous léverez, vous aurez pitié de Sion, parce 
que le temps d’en avoir pitie est venu. (Ps. X.) 

_ ion, le Sedunum des Romains, est la capitale du canton 
du Valais. — Le Val d’Anniviers (Ginfifdthal) était presqu’in- 
connu jusqu'au 12° siècle; les habitants n'étaient en aucun 
rapport avec l’église romaine. Lorsque Arnold de Brescia fit, 
en 1150, sa croisade contre Rome, il put engager plus d’un 
millier de ces montagnards à le suivre. Cette circonstance 
appela sur ces vallées écartées l’attention des évêques, d’où 
est venue la tradition que les habitants du Val d’Anniviers 
étaient restés paiens jusqu’au 12° siècle et qu'ils furent amenés 
au christianisme par l’évêque de Sion. (Baedeker.) 

* seconde, f., Secunde; секунда; second. 

La souffrance compte les secondes; l’amour oublie les heures. 

Le 21 janv. 1535 cinq Luthériens furent brülés à Paris. 
C’est alors que, pour la première fois, on fit usage de l’estra- 
pade, machine qui enlevait de seconde en seconde les patients 
à une fort grande hauteur, pour les replonger dans les flammes, 
afin d'augmenter et de prolonger leurs souffrances. (Altaroche.) 

Quiconque tremble une seconde, laisse peut-être échapper 
Vappat que, pendant cette seconde justement, la fortune lui 
tendait. (A. Dumas.) 

seconde, Е. 4. l’adj. second, zweite, andere; второй, другой; 
second, other. 

C’est dans la volonté, cette seconde faculté de ’homme, que 
réside au plus haut degré sa puissance. (Molé.) 

La premiere moitié de la vie se passe a desirer la seconde, 
la seconde à regretter la première. (A. Karr.) 

seconde, il, pres. d. v. seconder, helfen, beiftehen, unterftiigen; 
помогать; to second, back, support. 

Le besoin d’ordre est si grand dans les sociétés humaines, 
qu’elles se prêtent elles-mêmes à son rétablissement, et se- 
condent merveilleusement ceux qui se chargent du soin de les 
réorganiser. (Thiers.) 

A la nomination de Bonaparte au commandement de l’armée 
d'Italie, Volney s’écria: Pour peu que les circonstances le se- 
condent, ce sera la tête de César sur les épanles d'Alexandre. 

* secrète, Г. 4. l’adj. secret, geheim, verborgen; тайный, coxpo- 
венный; secret, hidden. 

Il y a de secrètes douleurs que les cœurs secs ne plaignent 
jamais; au contraire, on les bläme, on les montre au doigt, 
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malgré le soin qu’elles prennent à se cacher. Mais combien 
une âme tendre les plaint et devine la souffrance de ces muettes 
larmes qui tombent en dedans et dévorent l'être qui ne peut 
les avouer! 

sécrète, il, prés. Ч. у. sécréter, ausfiviten, eine Feuchtigfeit 
abfonbern; отдфлять; to secrete. 

Le dictame blanc sécrète une huile volatile, assez abondante 
dans les soirées chaudes de l’été pour former une atmosphère 
qui s’enflamme à l'approche d’une bougie; la plante ne souffre 
point quand on fait cette expérience. (N. Clermont.) 

*semi-, halb; пол-, полу-; half, semi-. 

Quand nous allons porter les lumières chez les peuples ar 
riérés, semi-barbares, donnons -leur l’exemple de la con 
corde. (F. de Lesseps.) 


semis, m., Samenfchule, Samenbeet; cbmennaa rpnaa; seed-bed. 

Quand un jardinier fait un semis de roses, il jette les jeunes 
sujets qui produisent des fleurs simples et mesquines pour cul- 
tiver et soigner ceux qui produisent les fleurs les plus com- 
plétes et les plus belles. (Mad. Marcet.) 

*sentier, m., Fußweg, Pfad, Bahn; дорожка, стезя; foot- 
path, path-way, path. 

La conversation n’est pas un chemin qui conduit à la maison, 
mais un sentier ot Гоп se proméne an hasard avec plai- 
sir. (Bacon.) 

Pourvu que chacun de vous suive 
Un sentier ou bien un sillon; 
Que, flot sombre, il ait Dieu pour rive, 
Et, nuage, pour aquilon. (V. Hugo.) 
sentiez, vous, imparf. d. у. sentir, fühlen, empfinden, riechen; 
чувствовать, обонять; to feel, smell. 

Parce que vous ne voyez pas marcher le monde, ne croyez 
pas qu’il est immobile. Voyez-vous passer l'arbre? La terre 
tourne tous les jours sans que vous le sentiez; de méme la 
société va toujours sans que vous puissiez jamais positivement 
observer son action. (A. Luchet.) 

*seoir, у. n., figen, fleibe, anftehen; сидвть, пристать; to sit, 
become. 

Maintes foiz avint que en este, il (Louis IX) alloit seoir au 
boiz de Vinciennes après sa messe, et se accostacoit à un 
chesne et nous fesoit seoir entour li; et tous ceulx qui avoient 
a faire venoient parler & li, sans destourbier de huissier ne 
d’aultre. (Joinville.) 

Nal ne doit seoir à la table du baron s'il n'est chevalier. 

(Droit coutumier.) 
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soir, m., Abend; вечеръ; evening. 
.... l'illusion, de doux songes suivie, 
Jette un rayon mourant sur le soir de la vie. (Chénédolle.) 
*serein, adj., hell, Мах, heiter; ясный, чистый, весёлый; 
serene, clear, fair, cheerful. 

La plus expresse marque de la sagesse, c'est une rejouis- 
sance constante: son état est comme des choses au-dessus de 
la Lune, toujours serein, (Montaigne.) 

Ne compte pas plus sur la constance de la fortune que sur 
celle d’un ciel serein. (Saadi.) 

serin, m., 3eifig; чижикъ; green-finch. 

Si le rossignol est le chantre des bois, le serin est le mu- 
sicien de la chambre. (Buffon.) 

*serez, vous, fut. 4. у. étre, fein; быть; to be. 

Vous ne serez jamais blamé de ne pas tout savoir, mais 
vous le serez toujours de parler légèrement de ce que vous 
ne savez pas. (Franklin.) | 

Es-tu bien fäche, bien irrité? ... La vie humaine est si 
courte! Dans peu de temps ne serez- vous pas tous au 
tombeau? 

serré, adj., gebrängt, eng, gepreft, gebrüdt; сжатый, стБененный; 
narrow, close, compressed. | 

Est-il vrai que ce fit un bonheur pour l’espece humaine en 
général d'être extrémement multipliée, par conséquent serrée 
sur la surface de la terre? N’y a-t-il pas déjà des pays où 
les émigrations et l’indigence prouvent au moins que, dans l’état 
actuel des choses, il y а trop d'habitants? (Sigrais.) 

Quand la bourse est lâche, le cœur est serré. (Prov.) 

serrer, у. a., aufbewahren, verfchließen; спрятать, замкнуть, 
запереть; to lay by, lock up. 

Aux premieres chaleurs, ne serrez pas vos habits d’hiver; 
aux premieres caresses de la fortune, gardez-vous de tourner 
le dos a vos anciens amis. 

*serment, m., Schwur, Eid; клятва, присяга; swearing, oath. 

Vous &tes un homme d’honneur — point de serment. Oui 
ou non? (Lermontof.) 

Les plus grands menteurs font les plus grands serments. (Kryloff.) 

Selon Talleyrand, un serment politique n’est autre chose 
qu'une contre-marque pour rentrer au spectacle. (Beausset.) 

Comme on compte l’âge des vieux cerfs aux branches de 
leur ramure, on peut compter les places d’un homme par le 
nombre de ses serments. (Chdteaubriand.) 

*seront, ils, fut. 4. у. étre, fein; быть; to be. 
Les hommes seront toujours ce qu’il plaira aux femmes. 
(J. J. Rousseau.) 
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serron, m., Spezereififte; ящичекъ съ заморск. лекарствами; 
box for foreign drugs. 
On nommait autrefois serrons les boites dans lesquelles on 
serrait les drogues apportées des pays étrangers. 
serrons, nous, pres. d. v. serrer, v. 
. Serrons-nous sans tarder autour de la bannière. 
Cette union des cœurs assure un prompt succès. (Veveysin.) 


“siege, m., Stuhl, Seffel, Sig; стулъ, свдалище; seat, chair; — 
il, prés. 4. у. siéger, figen, thronen, feinen Sit haben; СИДЬТЬ, 
находиться; to sit, | 

Ah! le fauteuil académique vaut-il un siége de ga- 
zon? (Florian.) 

La vérité est une reine qui a dans le ciel son trône éternel, 
et le siége de son empire dans le sein de Dieu. (Bossuet.) 

La pâleur siége sur le front du coupable, et la terreur siége 
au fond de son âme. (Horace.) 

siége, m., Belagerung; осада; siege. 

Ce fut sous le règne de Louis XIII, au siége de Saint- 
Jean d’Angely, en 1621, que les soldats français firent pour 
la dernière fois usage du bouclier. 

Il пу a point de carte des abords de l’âme, et on ne peut 
savoir au juste le chemin que tiennent ses ennemis, les opinions 
et les passions, poür y entrer et s’en saisir, ni les moyens 
qu’ils ont de s’entre-aider; et il arrive de 1% qu’on ne les dé- 
couvre que quand ils sont dedans, et qu'il faut un siége re- 
gulier pour les chasser. (Saint- Réal.) 

*signer, у. a., unterfchreiben, unterzeichnen; подписать; to sign. 

Signer un pacte avec le diable, mais ca se voit dix fois 
par jour ... a la mairie. (Famina.) 

signer, se —, у. r., fi befreuzen, ein Kreuz machen; креститься, 
перекреститься; to cross one’s self. 

On faict peur à nos gents seulement de nommer la mort, 
et la plus part se hastent de s’en signer comme du nom du 
diable. (Montaigne.) 

signet (pr. sinet), m., Buchgeichen, Bänbchen; закладка, книжн. 
ленточка; tassel, ” mark. 

Le comte de Molé dit un jour à N apoléon: Sire, vous avez 
tué sans retour l'esprit révolutionnaire. — «Vous vous trompez, 
reprit vivement. l'Empereur, je suis le signet qui marque la 
page où la révolution s’est arrêtée; mais quand je serai mort, 
elle tournera le feuillet et reprendra sa marche.» 

“simple, adj., einfach, einfaltig; простой, простодушный; 
simple, silly. 

Il faut chercher la vérité avec un cœur simple; on ne la 
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trouve que dans la nature, on ne doit la dire qu’aux gens de 
bien. (Bernardin de Saint- Pierre.) 

Combien nos péres étaient simples de croire que le miel fut 
plus doux que les sesterces! (Ovide.) 

simples, m. pl., Heilfrduter; лекарственныя травы; medicinal 
plants. 

Les simples, dedies aux dieux de ce sejour, 

Sont les seules moissons qu’on cultive & l’entour; 

De leurs fleurs en tout temps sa demeure est’ semée. 
| (La Fontaine.) 

* вос, m., Pflugihar; плужникъ; plough- share. 

Les prötres de Méroé, qui étaient en méme temps les prin- 
ces de l’Ethiopie, respectaient l’agriculture au point de porter 
au lieu d’un sceptre, un soc de charrue. (Lamé Fleury.) 

socque, m., @occus, niedriger Schuh, Holzfchuh; canaaaiii, 
деревянный башмакъ; sock, sandal, wooden clog. 

Les religieux et les religieuses de la congrégation des Feuil- 
lants devaient suivre pieds nus le chemin du paradis, et ils 
marchérent sans bas avec des socques jusqu’en 1715, ой un 
bref du pape Clément XI les obligea de renoncer & cet 
usage. (Quitard.) 

*sofi, sophi, m., Soft, Sophi; coon; воры. 

«Je ne vois pas de plus beau gouvernement gue celui du 
Воры,» dit un jour Louis XIV au maréchal d’Estrées. — 
Mais, Sire, répondit celui-ci, j'en ai vu étrangler trois dans 
ma vie. 

Sofi est le nom que les Orientaux donnaient au roi de Perse, 
et quils ont remplacé par le titre de Schah. Selon les uns, 
Sofi était le nom d’un jeune berger qui parvint à la couronne 
en 1370. D’autres le font dériver de sofès ou sage, synonyme 
de mage. Vossius soutient que ce mot arabe signifie laine, et 
que les Turcs en ont gratifié par mépris les Persans qui se 
couvraient autrefois la tête d’une étoffe de laine rouge. 

Sophie, п. pr., Sophia; Cosia; Sophia. 

Le 29 mai 1453, Mahmoud II entra à Constantinople .... 
Arrivé & la porte de Sainte-Sophie, il entra & cheval dans 
l'église qu'on avait lavee avec de l’eau rose, alla s’asseoir sur 
Yautel, qui fut ensuite démoli, fit faire, par le mufti, des prie- 
res suivant la loi musulmane, et érigea cette superbe église 
en mosquée. (Laurent Есйата.) 

*soi, pron., fi, felbft; себя, ce6b; one’s self, itself; — 
être soi, feinen eigenen Charafter haben; удержать свой 
характеръ; to maintain one’s character. 

Les vertus d’éclat sont celles qu’on aime & pratiquer. Vivre 
chez soi dans la meditation des verites utiles, remplir son état, 
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et ne regler que soi ou sa famille, vertu rare, sublime, diffi- 
cile, mais obscure et dont on ne fait point de cas. (Saint-Réal .) 

In Y a qu'une façon de bien écrire: c’est de n’y pas songer. 
Etre soi, grande vertu! mais aussi rare dans le style que dans 
le monde! 

soie, f., Seide, Зое; mom», щетива, шерсть; silk, bristle. 

Il faut savoir envelopper la dure vérité dans des paroles 
de sole. (Parisatis.) 

Qu’importe, quand l’orage a souleve les flots, 

Que ta poupe soit peinte et que ton mat deploie 

Une voile de pourpre et des voiles de soie? 

L’art du pilote est tout, et pour dompter les vents, 

Il faut la main du sage et non des ornements. (Voltaire.) 

Les soies de l’elephant sont trés clair-semées sur le corps, 
mais assez nombreuses aux cils des paupieres. 

soient, sois, soit, d. у. étre, fein; быть; to be. 

Les enfants sont ce que les pères veulent qu'ils soient, (Térence.) 

Sois patient, et Dieu t’ouvrira la porte. (Le Koran.) 

Ceux qui ne sont pas accoutumés & gouverner, regardent 
comme un crime et une honte d’employer l’autorite, de quelque 
façon que ce soit, (Thiers.) 

Gloire, honneur et paix a tous ceux qui ont fait le bien, 
soit juifs, soit chrétiens! (Saint-Jean Chrysostéme.) 

*solda, il, pass. def. d. v. solder, bezahlen; расплатиться; to 
pay, settle an account. 

Les Ecossais vendirent 15,000 £. leur roi légitime, ‘et Crom- 
well solda cette lacheté argent comptant. Le trait est bien 
triste pour les sujets comme pour le roi, mais celui-ci se l'était en 
quelque sorte attiré en sacrifiant le noble Stafford. (M. Ferderer.) 

soldat, m., Goldat, Krieger; солдатъ, ратникъ; soldier, man. 

Celui-làh est honteusement lâche et ne mérite pas le nom 
d’un gentilhomme ou d’un soldat, qui n’est pas disposé & sa- 
crifier sa vie pour l’honneur de son Dieu, de son roi et de 
son pays. (John Felton.) 

A l'heure qu'il est, ce sont des soldats qui nous offrent le 
vrai type du christianisme passé et futur. Le soldat russe, 
patient, obéissant, laborieux et résigné, est l'idéal d’un moine 
de l’époque passée; le soldat français, sobre, actif et entre- 
prenant, nous donne l'échantillon de la vie monacale de l'avenir. 
L'un et Yautre ont conservé vivante la tradition des mira- 
cles. (Mickiewicz.) 

- De tout temps des soldats ont été et seront le seul moyen de 
tenir en respect un peuple remarquablement libre. (Mad. Trollope.) 

Un jour de bataille, le prince est l’obligé, le soldat le bien- 
faiteur. (Pezay.) 
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*sombre, adj., dunfel, finfter, dilfter; тёмный, мрачный; dark, 
dull, gloomy. : 
La mémoire est comme un caveau sombre encombre d’objets 
péle-méle, parmi lesquels la pensée trébuche d’abord; il faut 
quelques instants pour savoir ой mettre la main. (W. Ténint.) 


sombre, il, prés. 4. у. sombrer, nmidlagen und untergehen, 
fentern; опрокинуться; to overset. 

Jamais, excepté Dieu, rien n’arréte et ne dompte 

Le peuple qui grandit ou POcéan qui monte, 

Et le plus fort vaisseau sombre et se perd souvent, 

Voulant rompre de front et la vague et le vent. (V. Hugo.) 

De ee ewe ees le meilleur esquif, 

Quand il est chargé d’or, sombre sur.un récif. (M. Dapréval.) 
*sommaire, m., furzer Inhalt, Hauptinhalt; coxpamenie, пе- 

речень; summary. 

Les pensées et les maximes sont des sommaires de chapitres, 
offerts a la réflexion du lecteur pour les remplir. (Boiste.) 
sommaire, adj., т}, kurz gefaßt, jummarifch; kparkik, сокра- 

щенный; short, summary. 

On veut avoir un ami, mais on ne s'occupe раз d’en être 
un, et on ne se fait jamais subir & soi-méme un examen, 
méme sommaire, & ce sujet. On exige d’un autre ce qu’on 
obtient à peine de soi pour soi-même. (A. Karr.) 

Nous devrions supposer que tous les maris britanniques ont 
la mauvaise habitude de battre leurs femmes, car il ne se passe 
pas de session sans qu'il ne soit présenté a la Chambre des 
Communes quelque mesure destinée à mettre des bornes à 
l'emploi de ce moyen sommaire de persuasion. 

(Journ. d. Débats, 25 mai 57.) 


sommèrent, ils, pass. def. d. у. sommer, aufforbern; noBt- 
стить, требовать; to summon. 

Le général Dauménil commandait à Vincennes lorsque les 
Russes le sommèrent de se rendre. Il répondit qu’aussitöt 
qu’ils lui auraient rapporté la jambe qu’il avait perdue à Moscou, 
il leur rendrait la forteresse. 


*somme, f., Summa; сумма; sum. 

Ne confions à notre ami que Ja somme que nous estimons 

inférieure & notre attachement pour lui. 
somme, f., Yaft, Tracht; ноша, выюкъ; load, burden. 

La femme, chez les sauvages, est une béte de somme, 
dans l'Orient un meuble, et chez les Européens un enfant 
gate. (Duclos.) 

L'homme n’est pas une bête de somme, tous ses besoins ne 
sont pas satisfaits quand il a le ventre plein. (O’Meara.) 
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somme, m., Schlaf, Schlummer; cous, cnanie; sleep, slumber. 

Je ne dormirai point sous de riches lambris. 

Mais voit-on que le somme en perde de son prix? 

En est-il moins profond et moins plein de delices? 

(La Fontaine.) 
somme, il, pres. 4. у. sommer, auffordern; требовать; to 
summon. 
. Qui diantre vous pousse & vous faire imprimer? 

Croyez- moi, résistez à vos tentations, 

Derobez au public ces occupations, 

Et n’allez point quitter, de quoi que l’on vous somme, 

Le nom que vous avez d’honnete homme. (Molière.) 

sommes, nous, pres. 4. у. étre, fein; быть; to be. 

Nous sommes de toutes les nations du monde, la plus dis- 
posee & patronner le charlatanisme; nous sommes essentielle- 
ment le peuple de marchands d’orvietan, en médecine comme 
en religion. (Morning Post, nov. 56.) 

Laissons au vulgaire des hommes 
Redouter de la mort les pieges imprevus: 
Elle n’est point, tant que nous sommes; 
Quand elle est, nous ne sommes plus. (Mongenot.) 
*sommeiller, у. n., fdlummern, Ihlafen; à дремать, спать; to 
slumber, sleep. 

Les lumiéres uniformement répandues sur un peuple, l’em- 
péchent de s’enivrer de la licence, comme de sommeiller dans 
la servitude. (Montgaillard.) 

Mieux vaut sommeiller dans le sein de Dieu que de vivre 
avec les démons. (Dante.) 

sommelier, m., Sellner, Schaffner; RHOAHEK , xBopenxilt; 
buttler, house- keeper. 

Jadis les sommeliers et bouteillers des Rois comptaient parmi 
les grands de l’Empire. Nous avons une charte donnée à 
Orléans le sixième jour avant les nones d’octobre, l’an de lin- 
carnation du Seigneur 1057, signée par Isambard, évêque 
d'Orléans; Henri, roi; Hoges, bouteiller; J ordan, sommelier, 
et Bandonier, chancelier. 

*sommer, у. a., aufforbern; требовать; to summon, call 
upon one. 

Chez les Romains, l’offense citait devant le preteur celui 
dont il croyait avoir & se plaindre; et quand ce dernier ne 
comparaissait point, dans les délais fixés, le plaignant som- 
mait les témoins de venir déposer. Si ceux-ci refusaient, il 
était autorisé à les amener par l'oreille, et à la leur pincer 

fortement, dans les cas -où ils feraient résistance. De la Гех- 
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pression se faire tirer l'oreille, pour dire: avoir de la реше à 
consentir & quelque chose. 

sommet, m., Dipfel, Wipfel, Spike; вершина, верхушка; top, 
summit, height. 

Dans les Andes, il y a des villages et des mines en pleine 
exploitation sur des points aussi élevés que le sommet du 
Mont-Blanc. (Mad. Somerville.) 

fl est dangereux d'innover dans les républiques. Dans un 
état ой le sommet écrase la base, le moindre mouvement dans 
la base est toujours fatal au sommet. (Dupaty.) 

Plus une nation devient manufacturière, plus, chez elle, 
augmente la misère. Ainsi, l'Angleterre et la Russie sont aux 
deux extrémités de l’echelle, l’Angleterre au sommet du pau- 
perisme, la Russie au premier degré seulement. (Ledru-Rollin.) 

*sommier, m., Haarmatrage; волосяной тюхякъ; hair-quilt. 

Le coup de hache qui abat un arbre ne fait qu’entamer un 

sommier de crin, et reste sans effet dans un oreiller d’édredon. 


Les lits suisses sont composés purement et simplement d’une 
paillasse et d’un sommier sur lequel on etend, en le decorant 
du titre de drap, une espece de nappe, si courte que les pieds 
ou la téte en peuvent jouir alternativement, il est vrai, mais 
jamais tous deux & la fois. (A. Dumas.) 

sommiez, vous, imparf. d. v. sommer, v. 

Malheur & vous si vous ne deployez pas d’énergie contre le 
peuple souleve! Si vous l’avez d’abord inutilement exhorte, il 
faut que vous le sommiez de se rendre à l’empire de la loi, 
et le mitrailler sans miséricorde s’il résiste. Raisonner avec 
le peuple revolte, cest plus qu’abdiquer, c’est reconnaitre la 
révolte. (Famina.) . 

*son, pron., fein, ihr; его, свой, ea, своя; his, her. 

Que l’homme soit sage avec mesure, pas plus sage qu’il ne 
faut, et да’ ne cherche pas à connaître d’avance son sort, 
s'il veut dormir tranquille. (L’Edda.) 

Même en quittant une modeste place, l'homme de mérite 
laisse un grand vide, car la sphère de son utilité dépasse tou- 
jours les limites de son emploi. 

son, m., on, Laut, Klang; звукъ, звонъ; sound. 

Une âme insensible est un clavecin sans touches, dont on 
chercherait en vain à tirer des sons. 

Il y a des voix dont le son ne peut 8 ’oublier: elles réson- 
nent toujours à nos oreilles, comme à l'instant où l’on cesse 
d'entendre le timbre d’une cloche. 

son, m., Rleie; отруби; bran. 
Souvent la farine se donne pour rien et le son se vend. (Prov.) 
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sont, ils, prés. d. у. étre, fein; быть; to be. 

Ou les femmes sont honorées, les divinités sont réjouies; où 

elles sont meprisees, il est inutile de prier Dieu. 
* songe, m., Traum; сновидёше, coup; dream. 

Connaitre tout le prix du temps, c’est savoir vivre. Un 
sommeil agité par des songes penibles ne laisse que de la fa- 
tigue et un souvenir désagréable! il en est ainsi d’ane longue 
vie qui a été mal employée. (Mad. de Genlis.) 

Faut-il que les mortels ne soient heureux qu’en songe! ( Voltaire.) 

songe, il, prés. 4. у. songer, benfen, bedenfen; думать, разсу- 
ждать; to think, consider. 
Qui ne songe qu’à soi quand la fortune est bonne, 
Dans le malheur n’a point d'amis. (La Fontaine.) 
“sonner, у. a., läuten, jchlagen, blajen; звонить, бить, играть 
въ трубу; to” ring, strike, sound. 

Notre jeunesse ressemble à nos aleux d'autrefois, ‹ à cette 
différence près que nos aleux étaient moins vieux ct qu'ils 
avaient plus d'esprit Nous devenons une horloge sans balan- 
cier; nous marquons l'heure sans la sonner, nous sommes une 
machine creuse et muette, et nous n’avons de la vie que Гар- 
parence, de l’homme que le masque. (Fortunio.) 

Bien des gens, faute de connaître les divers genres d'écrire, 
croient qu'un auteur ne se soutient pas quand il passe d'un 
genre vif et rapide à un autre plus doux et plus modéré. Il 
faut savoir sonner de la trompette, toucher de la lyre, et 
jouer même de la flûte champêtre. (Fénélon.) 

sonnet, m., Sonett; сонетъ; sonnet. 
. On dit qu'un jour ce dieu bizarre (Apollon) 
Vonlant pousser & bout tous les rimeurs frangais, 
Inventa du Sonnet les rigoureuses lois .... 
Un Sonnet sans défaut vaut seul un long poème. (Botleau.) 
sonnez, m., alle Sech8; двфнадцать очковъ; twelve, two sixes. 
‚ Au coin du feu, пов aimables convives 
Vont achever du soir les heures fugitives. 
Autour d’eux sont places des damiers, des cornets; 
L’un se plaint d'un échec, et l’autre d’un sonnez. (Delille.) 
* sorte, f., Sorte, Art, Gattung; родъ, порода; sort, kind. 

Deux sortes de gens sont également incapables de toute 
affaire, l’&tourdi et le pusillanime: l’un agit avant de réfléchir, 
l'autre réfléchit lorsqu'il faut agir. (Stanislas, R. de Pol.) 

sorte, qu'il, prés. d. subj. 4. у. sortir, binausgeben, aus: 
gehen; ВЫХОДИТЬ; 3 to go out, come out. 

Qu'il sorte, si toutefois il a quelque pudeur, qu'il se lève 
de dessus les coussins de chevalier celui dont la fortune ne 
peut fournir au cens fixé par la loi. (Juvénal.) 
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"Soudan, п. pr., Sudan, Nigritien; Суданъ, Нигрищя; Soudan, 

1 

Rond que le Soudan manque entièrement de sel, les de- 
serts du Sahara en sont comme parsemés. Pline et Léon 
disent, d’une voix unanime, que dans plusieurs cantons on 
taille le sel gemme comme on taillerait du marbre: l’on en 
construit des maisons. (Malte- Brun.) 


soudan, m., ügbptifher Sultan; ermmerckif султанъ; sultan 
of Egypt. 


A Bologne, à l'église de Sainte-Catherine, on voit une 
cruche de marbre qui aurait servi aux noces de Cana, et que 
Yon doit à un général de Servites, envoyé près du Soudan 
d'Égypte en 1350. 


soudant, part. prés. d. у. souder, zufammenfchweißen, fchiwei- 
fen; спаивать, наваривать; to join. 
C'est en soudant des pièces osseuses, disjointes ou brisées, 
que la nature et l’art réparent tant d’accidents graves aux- 
quels le squelette humain est expose. 


*soude, f., Goda; сода; soda. 

La soude est un produit essentiel & nos manufactures que 
le commerce maritime pouvait seul nous donner. Il y a 25 ans, 
nous en tirions de l’etranger pour 3,500,000 frs. La chimie 
est parvenue & créer cette substance avec des matiéres pre- 
mières de notre sol, et dont les prix sont si peu élevés que 
la soude a baissé de deux tiers dans le commerce malgré la 
prohibition absolue des soudes étrangères ... Nos marais sa- 
lants fournissent indefiniment la matiere de la soude. (Exposé 
4. 1. situation 4. РЕтр., présenté au Corps Législ. le 25 fer. 
1815, p. M. de Montalivet.) 


soude, il, prés. d. у. souder, Lithen, zufammenjchweißen, ver- 
einigen; паять, спаивать, соединить; to solder, join. 

L’amitié ne veut pas de raccommodement comme l’amour; 
chez elles les soudures ne valent rien, parce qu’elles ne peu- 
vent s’y poser avec assez de force, ni avec le même charme. 
Les Espagnols disent: On soude bien un ami rompu, mais il 
n’est jamais sain, et les Espagnols ont raison. 

D faut avoir vécu dans l’intimité d’une femme que l’on aime, 
pour savoir combien la vertu, jointe à la beauté, soude forte- 
ment dans le cœur l'amour qu'il a pour elle. (A. Dumas, fils.) 


*souffler, т. a., blajen, anblajen, baucen; дуть, раздувать; 
to blow. 
Ce n’est pas de beaucoup souffler qui allume le feu, c’est 
de bien souffler, (Beaumarchais.) 





souffler soufre 585 


А. quoi bon souffler les tempétes? 
Ah! n’allons plus, peuple irrite, 
Fonder, en abattant des tétes, 
Le règne de l'Égalité. (J. Lagarde.) 
souffler, у. a., fteblen, wegfapern; красть, сФукнуть; to steal, 
rob, deprive, blow. 

Le Bohémien fut de tout temps maquignon, la foire est son 
empire. Souffler les chevaux, les teindre, leur ajuster des dents 
postiches, tel est son métier héréditaire. (Ch. Didier.) 

Fiez-vous à tout le monde, et vous aurez bientôt à la mai- 
son une femme pour vous tromper, de bons amis pour vous 
la souffler et de bons valets pour les у aider. (Beaumarchais.) 

soufflet, m., Blafebalg; mix; bellows. 

Des souffets haletants le vent chassé rugit. (Delille.) 

Les femmes ont pris la manière des soldats du temps pré- 
sent, qui font parade de leurs poitrinels dorés; car allant à 
la messe elles montrent leurs seins qui ont perpétuel mouve- 
ment, comme les soufflets des maréchaux lesquels allument le 
feu de leurs forges; ainsi vont nos demoiselles, lesquelles, par 
les soufflets de leurs poumons allument le feu du cœur de nos 
héliogabalistes. (Nicolas de Montaud. — 1582.) 

soufflet, m., Obrfeige, Зее ng; пощёчина, ошеуха, 
оскорблеше; box on the ear, affront. 

U у a deux sortes de personnes dont on peut rece- 
voir un soufflet sans jamais se fächer: les femmes et les 
évéques. (Talleyrand.) . 

Les vilains, combattant à visage découvert, pouvaient seuls 
recevoir des .coups sur la face, de la un soufflet devint une 
injure sanglante, car celui qui l'avait reçu avait été traité en 
vilain. (Montesquieu .) 

*souffre, il, prés. d. у. souffrir, ‘Ieiben, bulben; Tepubts, 
страдать; to suffer, endure. 

Personne ne souffre plus doucement d’étre repris que celui 
qui mérite le plus d’être loué. (Mad. de Lambert.) 

Peu de gens osent le crime, pinsteure le désirent, tous le 
souffrent. (Tacite.) 

La différence qu'il у a entre un paralytique et un mort, 
c'est qu’un paralytique est un mort qui souffre, au lieu qu’un 
mort est un paralytique qui ne souffre pas. (Boileau) 

soufre, m., Schwefel; ctpa; sulphur; — il, pres. 4. т. 
soufrer, | hwefeln; сврить; to do over, or dip i in brimstone. 

Lorsque Rome était menacée ou affligée de quelque ‚epide- 
mie, on ne manquait pas d’en chercher la cause, qui était 
toujours la colère de quelque dieu dont on avait négligé le 
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culte: il suffisait, pour s’en garantir, de purifier la ville avec 
des torches, du soufre et de l’eau salée. (Montesquieu.) 

« Quels sont les gens les plus courageux?» — Ce sont les 
marchands d’allumettes; car ils soufrent toujours sans se plaindre. 

Comment la police souffre-t-elle que les marchands soufrent 
leur vin? (Commersan.) 

*souiller, у. a., befdmujen, bejubeln; замарать, осквернить; 
to dirty, defile, stam. 

Ferdinand, roi de Naples, institua en 1464 l'ordre de l’Her- 
mine, qui avait pour marque distinctive un collier d’or avec 
ces mots: J’aime mieux mourir que d’étre souillé. 

Ta perruque est & moi, et tu serais trop vain 
Si ce sale trophée avait souillé ma main. (Boileau.) 
soulier, m., Sduh; башмакъ; shoe. 

Fuir! Est - -ce qu'on emporte la patrie à la semelle de ses 
souliers? (Danton.) 

Oh! que les Romains sont dégénérés: Horace dit: «Les 
fleurs du printemps ne conservent pas toujours leur beauté. » 
Maintenant les Romains, ou plutôt les Italiens de Rome, di- 
sent: il пу a jamais si beau soulier qui ne devienne laide sa- 
vatte. Jadis, quelle poésie! quelle prose aujourd’hui! (Famina.) 

Avant la célébration des noces juives, le futur époux offrait 
un anneau à ва fiancée, l’embrassait et lui présentait un soulier. 
Le soulier était le droit de possession. (Grégoire de Tours.) 

On n’aborde jamais le roi de Siam que les souliers à la 
main. (La Patrie.) 

*soulait, il, imp. 4. У. souloir, pflegen; имфть привычку; to 
use, be wont. 

Je soulois jadis boire tant, maintenant je n'y laisse plus 
rien. (Rabelais.) 

Quant & son temps, bien sut le dispenser: 
Deux parts en fit, dont il soulait passer 
L’une à dormir, et l’autre à ne rien faire. (La Fontaine.) 
soüler, у. а., beraufchen, betrinfen, überjättigen; пресыщаться, 
упиваться 5 to get drunk, glut one’s self. 

Une fois soûlée de plaisirs, l’äme ne trouve plus qu’ennui 
sur la terre. (Obermann.) 

Je veux me soûler de nard, d’encens, de myrrhe. 

(Charles Baudelair.) 
*soupe, f., Suppe; супь; soup. 

Quoique les potages doivent avoir été connus dans les mo- 
nasteres et les höpitaux, la soupe ne fut historiquement citée 
qu’au commencement du XV® siècle. (Lady Morgan.) 

Je vis de bonne soupe et non de beau langage. (Molière) 

De la main à la bouche se perd la soupe, (Prov. esp.) 
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soupe, il, prés. d. у. souper, зи Abend effen; ужинать; to sup. 
Mal soupe qui trop dine. (Prov.) 
Le matin catholique, et le soir idolâtre, 
Il dine de l’autel et soupe du théâtre. ( Voltaire.) 
*sourd, adj., taub; глухой; deaf. 

Pour’ faire un bon ménage, il faut que le mari soit sourd 
et la femme aveugle. (Alphonse le Sage.) 

Parle au peuple comme & un sourd, avec des gestes et des 
images. (P. des Ormes.) 

Si tu entends le cri de l’infortune, sois sourd pour tout le 
reste. (Schah- Nameh.) | | 

sourd, il, prés. 4. у. sourdre, fprubeln, entquellen, entfpringen; 
бить ключёмъ, проистекать; to spring, rise, issue. 

La source des Œufs, à Cauterets, est assez chaude pour 
cuire un œuf (55° cent). Elle sourd dans le lit même d’un 
torrent glacial. (Lomet.) 

On dit que le Rhin, le Rhône et le Pö sourdent du pied 
de la même montagne. (Girault Duvivier.) 

*souris, f., Maus; мышь; mouse. 
Avec du travail et de la patience, une souris coupe un 
câble. (В. Franklin.) 
souris, m., Lächeln; улыбаше, улыбка; smile, smiling. 
Le souris maternel brille au milieu des pleurs. (C. Delavigne.) 
Je regarde avec un souris 
Cette fortune qui se joue 
En tourmentant ses favoris. (Sappho.) 
*spath, m., Spat; шпатъ; spar, spathum. 

La dureté du diamant surpasse celle de tous les autres corps, 
a Гехсерйоп du spath adamantin, ainsi nommé parce qu'il 
est en effet aussi dur que le diamant. . 

C’est sur le spath transparent appelé cristal d’Islande qu’Erasme 
Bartholin a observé, le premier, la double réfraction de la 
lumière; et peu de temps après Huygens a reconnu le même 
effet dans le cristal de roche. (Buffon.) 

spathe, f., Bfumenfcheide; покрываю; spathe. 

Les botanistes appellent spathe une enveloppe filamenteuse 
et coriace dans laquelle sont renfermees, avant leur maturité, 
les grappes de fruits de la plupart’ des palmiers. Aux Indes, 
on fait des hamacs de spathe, des matelas, des gibecières, des 
rideaux. (Bertheau.) ° 

Les Bresiliens enlèvent la spathe avant qu'elle se crève e 
s'en font volontiers un couvre-chef. (Ch. Expilly.) 

*statuaire, m., Bildhauer; статуйшикъ; carver, sculptor. 

Qu’est-ce que le hasard? C’est le marbre qui reçoit la vie 

des mains du statuaire. La providence donne le hasard. (Schiller.) 
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Dieu donne & chaque artiste un empire divers: 

Au poète le souffle épars dans Гашуегв, 

La forme au statuaire; au peintre la couleur; 

Au doux musicien, réveur limpide et sombre, 

Le monde obscur des sons qui murmure dans l'ombre. 

(V. Hugo.) 
statuaire, f., Bilvhauer, Bildfäulefunft; ваяше; statuary. 

Les progrès de la statuaire sont les vrais progrès de la 
sculpture; car la statuaire est la plastique des héros et des 
dieux. 

statuèrent, ils, pass. def. 4. у. statuer, befchließen, verorb- 
nen; уставить, постановить; to enact, ordain. 

Les juges, mis a demeure de se prononcer, ne statuérent 
rien sur la requéte qui leur avait été adressee; ce silence fut 
interprété favorablement par la famille du plaignant. (Patru.) 

*statue, f., Bilpfäule, Statue; статуя; statue. 

Barthélemy a calculé que, malgré les ravages des siecles et 
les mutilations des barbares, le nombre des statues exhumees 
jusqu’a nos jours du sol de Rome dépassait soixante-dix mille. 

L’amour est une statue de diamant avec des pieds Фаг- 
gile. (Е. de Neufville.) 

Le mariage est une statue avec un nez de cire. (Oettinger.) 

statue, il, prés. 4. у. statuer, verordnen, befchließen; уставить, 
Остановить; to enact, ordain. 

La formule usitée pour la publication des lois est remar- 
quable. En voici le début: Le roi, d’aprés la volonté des 
Cortés, statue et ordonne, etc. (Ch. Didier.) 

Quand la loi statue, il n’y a plus à reculer. 

statut, m., Statut, Gefeß; уставъ, статутъ; statute, rule. 

Memphis possédait une académie célebre. dont le principal 
statut était digne de l’école de Pythagore. Le voici: Les aca- 
démiciens penseront beaucoup, écriront peu, et parleront le 
moins possible. (Blanchet.) 

*stil de grain, m., Schüttgelb; шитгельбъ; still de grain. 

Le stil de grain est une couleur jaune pour la peinture. 
C'est une forte décoctien de graines d’Avignon, mêlée avec de 
la craie, de la ceruse, etc., et à laquelle on ajoute un peu 
d’alun. 

style, m., Stil, Schreibart; стиль, слогь; style, language. 

Le mot célèbre: «Le style est l'homme» в ‘applique a mer- 
veille a César et a Napoleon; le style de César, c’est César 
lui-même; le style de Napoléon, ¢’est Napoléon lui-même, 
Napoléon tout entier. (D. Hinard.) 

Le style a tant de puissance qu’il survit même à la langue; 
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la langue de Rabelais, d’Amyot et de Montaigne est morte, 
mais le style fait vivre leurs ouvrages. (Géruzez.) 


*stilet, stylet, m., Stilet, Dolch, Griffel; стилетъ, кинжалъ, 
TpHedb ; stylet, graver, point. 

La calomnie est plus redoutable que le stilet d’un bravo 
sicilien ou la carabine d’un Calabrais. (Famina.) 

Que personne n’ose rien donner ne recevoir sans l’ordre de 
l’abbé, ni rien avoir en propre, aucune chose, ni un livre, ni 
des tablettes, ni un stylet, ni quoi que ce soit, car il ne leur 
est pas méme permis d’avoir en leur propre puissance leur 
corps et leur volonté. (Reg. топаз. St.-Béned., с. 33.) 


styler, у. a., abrichten, üben, gewöhnen; приучить, нашколить; 
to train, bring up, accustom. 

Faire le bec à quelqu'un, c'est le styler, lui faire la leçon, 
lui apprendre ce qu'il doit répondre pour ne rien dire de com- 
promettant dans une affaire. (Quitard.) 

*stras, strass, m., Straß, fünftlicher Gbelfiein; crpasr, 
подложн. алмазъ; paste. 

Un comédien est roi, c’est vrai ... trois fois par semaine 
a peu pres, roi avec un sceptre de bois dore, des diamants 
de stras 3, et une couronne de carton; il a un royaume de 
trente-cing pieds carrés, et une royauté qu'un bon petit coup 
de sifflet fait évanouir. (A. Dumas.) 

Les Allemands sont les premiers qui aient eu l’idée de fa- 
briquer du strass, et jusqu'en 1819, nous étions tributaires de 
l'étranger pour un produit que nous sommes maintenant раг- 
venus à faire plus beau. 

strasse, f., Tlocjeive; шолковые охлопки; refuse of silk. 

La strasse, cardasse ou extrasse est le bourre ou rebut de 

la вое. On en fait de fort jolis châles. (Peschier.) 
*guaire, m., Schweißtug, Leichentuch; саванъ, плащаница; 
winding - sheet. 

Les ambitieux ont beau se remuer et entretenir les troubles 
dans un pays, les peuples se raffermissent par leur souffrance 
méme dans les principes de leur foi politique. Malheur au 
peuple qui en manquerait ou qui, & un moment donne, sacri- 
fierait tout au calme ... le calme. dans certains cas, c'est le 
suaire du patriotisme. (Ch. de Saint-Julien.) 

Ce qu’on suce avec le lait, au suaire se répand. (Prov. esp.) 
Ce qu'on apprend au berceau, dure jusqu'au tombeau. 

suèrent, ils, pass. def. d. у. suer, fhwigen, fic) anftrengen; 
HOTTE, трудиться; to sweat, pain. 

Tous ces soi-disants philosophes du siècle passé qui suèrent 

toute leur vie à vouloir ébranler l'édifice du christianisme, quel 
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a été le résultat de leurs veilles? C’est que la puissante voix 
du Christ est maintenant reconnue plus que jamais, tandis que 
ses détracteurs retombent dans l'oubli. (Ferdérer.) 
* subit, adj., pldglich, fchnell; внезапный; sudden, unexpected. 
Hélas! comme la paille en automne amassée, 
Qu'un feu subit embrase et dévore soudain, 
Nous sentons s’epuiser la force en notre sein. 
(De Saint-Julien.) 
subit, il, prés. d. у. subir, beftehen, erleiden; понести, выдер- 
жать, претериввать; to submit, suffer. 

Tout subit la loi de la nécessité. (Perse.) 

*suce, il, pres. d. у. sucer, faugen, ausfaugen; сосать, высасы- 
вать; to suck. 

Il n’est pas une femme qui ne prétende être horriblement 
compromise, lorsqu'un de nous vient se prendre dans la toile 
qu’elle file sournoisement et à loisir au fond de son salon. 
Vous voilà en son pouvoir; elle suce votre sang et cependant 
pleure et dit, en se tordant les bras, que vous l’avez perdue. 
Ce quil y a d’étonnant, c’est que quelques niais, ainsi cap- 
turés, s’imaginent de bonne foi être de très pervers scelerats 
et damnables dresseurs d’embiches. (J. Peuchet.) 

sus! auf! wohlan! ну! ну же! come on! cheer up! 

Ne disons pas trop tôt: sus! sus! c’est fait! soyons jo- 

yeux! (Bèze.) 
sus, courir —, loc., jagen, verfolgen, losgehen; гнаться; to 
fall upon. | 

Dans le siècle passé, les Etats barbaresques étaient de vrais 
nids d'oiseaux de proie, d’où s’elangaient des nuées de petits 
navires légers et montés par des forbans qui couraient sus à 
tous les vaisseaux marchands. (Г. Fortoul.) 

sus, en —, loc., überdies, außerdem, noch darüber; сверхъ того, 
kpomb; in addition, over and above. 

Möme Platon, chef supröme du communisme, était oblige de 
permettre a chacun d’acquerir des richesses en sus de la por- 
tion civique; mais ces acquisitions ne pouvaient depasser le 
quadruple de la valeur de cette portion. (A. Sudre.) 

susse, que je, imp. 4. subj. 4. у. savoir, wiffen, verftehen; 
знать, разумёть; to know, understand. 

Toi aussi, Belsatsar, tu n’as point humilié ton coeur, quoique 
tu susses toutes choses. Mais tu t’es élevé contre le Seigneur, 
et tu as loué les dieux d'argent, d'or, d’airain et de pierre, qui 
ne voient, ni n’entendent, ni ne connaissent. (Daniel, V.) 

*sue, il, pres. 4. у. suer, fohwigen; потвть; to sweat. 
_: Le paresseux rêve, sommeille, digère et sue d’être assis, il 
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pèse sur les imaginations les plus actives de ceux qui l’écou- 
tent. (La Bruyere.) 

I y a des hommes qui sont passionnes par éloquence, et 
non éloquents par passion. (C’est du sentiment comme en font 
les avocats et les predicateurs, qui pleurent & chaudes larmes 
dès qu'ils suent à grosses gouttes, (G. Sand.) 


sut, il, pass. def. 4. у. savoir, wiffen; знать; to know. 
Que sert-il que Paris, au bord de son canal, 
Expose de nos rois ce grand original, 
Qui sut si bien régner, qui sut si bien combattre? 
On ne parle point de Henri-Quatre, 
On ne parle que du cheval. (H. de Montmaur.) 
*suie, f., Ruß; сажа; soot. 
J’estime plus ces honnétes enfants 
Qui de Savoie arrivent tous les ans, 
Et dont la main légèrement essuie 
Ces longs canaux engorgés par la suie, 
Que lc metier de ces obscurs Frérons. (Voltaire.) 


suis, je, prés. d. у. étre, fein; быть; to be. 

Méfiez-vous de tout homme qui vient vous dire avec assu- 
rance: Moi qui suis jurisconsulte, moi qui suis financier, moi 
qui suis homme d’Etat, moi qui suis homme de guerre, moi 
qui suis littérateur, etc.; vous pouvez être convaincu d’avance 
que c'est un charlatan qui vous trompe, ou bien un sot qui se 
trompe lui-même. (Le Baron de Stassart.) 

Je пе 8114 pas ce que je suis; car si j'étais ce que je suis, 
je пе serais pas ce que je suis. (‘sıonbv] a7) 

suit, il, prés. 4, у. suivre, folgen; слВдовать; to follow. 
La crainte suit le crime, et c’est son chätiment. (Voltaire.) 
Le temps suit la jeunesse; il la presse, il l’arrête 
Et blanchit les trésors qui couronnaient sa téte. (Bernis.) 
*sujet, m., Unterthan; подданный; subject, vassal. 

C'est pervertir l’ordre des choses que d’attribuer les résolu- 
tions aux sujets, et la déférence au souverain: c’est à la tête 
seule qu'il appartient de deliberer et de résoudre, et toutes 
les fonctions des autres membres ne consistent que dans l’exé- 
cution des commandements qui leur sont donnés. (Louis XIV.) 

Le bonheur est la seule chaîne qui puisse attacher les sujets 
à leur gouvernement. (Guibert.) 

sujet, m., Grund, Uriache, Subject; причина, поводъ, предметъ; 
reason, matter, subject. 

N’aie point de procès sans sujet avec aucun, à moins qu'il 
ne Гай fait quelque tort. (Prov. а. Sal.) 
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De mes soins Bacchus est l’objet; 
Versez donc sans attendre; 
Remplissez- moi de mon sujet 
Si vous voulez m’entendre. (Deprés.) 
*sür, adj., fauer, herb; кислый, квасный; sour, acid, sharp. 

U n'y a point de fruit qui n'ait été sûr avant d'être 

mir. (Syrus.) 
sur, prep., auf, über, an; на, надъ, при; On, upon, over. 

N’elevez point l’echafaud sur la maison du criminel; quelle 
part ont à son crime sa veuve et ses orphelins? (P. des Ormes.) 

Malédiction sur la tyrannie populaire! (C’est la pire de 
toutes. (Ch. Nodier.) 

sûr, adj., ficher, zuverläffig, gewiß; вврный, увфренный; sure, 
certain, secure. 

Partout ou il y a un malheureux & secourir, une larme a 
essuyer, on est sûr Фу trouver une femme. (Famina.) 

L’affabilité est le caractère inséparable et la plus sûre mar- 
que de la grandeur. (Massillon.) 

En France, nous ne sommes jamais sfirs que la loi d’au- 
jourd’hui sera la loi de demain. Nous y sommes habi- 
tués. (L'Univers, déc. 56.) 

La chose la plus sûre, c'est la terre, et la moins sûre, 
c'est la mer. (Pittacus.) | 


surent, ils, pass. def. d. у. savoir, willen, verfteben; знать, 
разумёть; to know, can. 

La Suisse était une belle et pudique vierge, dont les appas, 
ignorés de la foule, faisaient battre le cœur de quelques vrais 
amants. Indiscrets qui ne surent taire les secrètes faveurs 
dont ils étaient les objets! Ils les dirent, et voici que tous 
ont voulu avoir leur part; tous les badauds arrivèrent à la 
file, en sorte que, étalée à tous les regards, la vierge pudique 
garde sa beauté en perdant tous ses charmes. (Töpffer.) 


*sureau, m., Holunber, Flieder; бузина; elder. 
. Les plantes ont une puissance d'irritabilité ou de contracti- 
lite, et c’est par la qu’elles font circuler les sucs qu’elles ren- 
ferment. ‘Voici une branche de sureau que je coupe en deux, 
le fluide s’épanche continuellement aux deux sections; si aucune 
action ne s’exergait dans la tige, une seule goutte s’épanche- 
rait a chaque orifice. (Mad. Marcet.) 

suros, m., Ueberbein; накостница; splint, ring- bone. 

Rien au monde n’est si beau à voir et regarder qu'une belle 

femme, mais qu’elle soit saine, nette, sans tare et suros, пу 
malandre. (Brantéme.) 
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*surtout, adv., vorzüglich, pauptlachlich befonders; особенно, 
особливо; especially, above а 
Secouer le joug des bienseances, c’est se montrer à décou- 
vert, ou vicieux, ou impertinent; c’est mepriser les opinions 
générales, c’est mépriser le public. Les princes et les femmes 
doivent surtout être esclaves des bienséances. (Mad. de Genlis.) 
surtout, m., Oberrod; сюртукъ; great coat, riding coat. 
La plupart des Marocains, surtout les montagnards rifiens, 
sont enveloppes du gélab noir, grossier surtout de laine à 
l’ysage des classes inférieures, et de la même forme que le 
froc des moines; les premiers chrétiens empruntérent proba- 
blement ce costume aux Orientaux parmi lesquels il est gene- 
ral et d’une haute antiquité. (J. Drummond - Hay.) 
surtout, m., Zafelaufjag; столовый приборъ; epergne. 
En Danemark, les corps des personnes de distinction étaient 
exposés sur la table & manger méme, comme pour servir de 
surtout, et c'était dans cet agréable voisinage que se faisait 


le repas d’enterrement. (Le Prince de Pückler - Muskau.) 
® 


T 


*ta, pron., beine; твоя; thy, your. 

Viens; quels que soient ton culte et ta patrie 

Dors sous ma tente avec sécurité. (Campistron.) 
tas, m., Haufen, Menge; куча, груда; heap, band, troop. 

Le conquérant est certain d’exciter l'admiration des con- 
temporains et des siècles à venir, si, après la boucherie, en 
comptant les cadavres noyés dans le sang et en faisant deux 
tas, le tas des hommes nés au delà de tel ou tel fleuve est un 
peu plus gros que le tas des hommes nés en deçà. (A. Karr.) 

*table, f., Tijd, Tafel; crors, таблица, скрижаль; table, tablet. 

L’un juge les hommes d’après les traits de leur visage; un 
autre à leur voix, ou d’après leur manière d’ecrire; celui-là 
étudie leur démarche, celui-ci leur sourire. Moi, je les juge à 
table, et je me trompe rarement. (Pigault - Lebrun.) 

«Je hais le convive qui a de la mémoire», disaient les Grecs, 
pour faire comprendre qu'on doit oublier tout ce qui se dit à 
table, et dans la liberté de la joie et du vin. 

Inscris la miséricorde et la vérité sur la table de ton cœur, 
afin de devenir un exemple de grâce et de bon sens aux yeux 
de Dieu et des hommes. (Prov., III, 3.) 
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table, il, prés. d. у. tabler, auf etwas rechnen; полагаться, 
надвятся; to rely upon. 

Ce qu’on ignore le plus parmi nous, c’est ce qui regle les 
mille et un faits de la vie courante. A chaque instant et pour 
la moindre chose on se croit perdu dans une sorte de dedale; 
et les spéculateurs tablent sur la peur générale d’avoir affaire 
avec les grandes autorités pour tondre le public jusqu'à l’écor- 
cher. (J. Peuchet.) 

*tablier, m., Schürze, Schurz, Zugbrüdenflügel; передникт, 
Фартукъ, флигель; apron, floor. 
Dedans son tablier 
De dentelle toute blanche, 
Elle regoit les boulets 
Avec grande assurance. 
(La Sainte- Vierge de Cambrai.) 

Les suceesseurs de Noushirvan-le-Juste avaient pour éten- 
dard royal le tablier de cuir d’un forgeron. (Edinb. Rev., 1853.) 

Le sérat est un pont dont le tablier, tranchant comme 

“une lame de sabre, défend l’entrée du paradis aux damnés de 
l'enfer. (Le Koran.) 

tabliez, vous, pres. d. v. tabler, tafeln; auf etwas rechnen; 
бражничать; надфяться; to make good cheer. 

we souvient-il du temps ой, buveur plein d’entrain, 

ous tabliez sans souci jusques au lendemain? (Piis.) 


*tache, f., Tleden; пятно; stain, blot; — il, pres. d. v. tacher, 
befleden; ; замарать; to stain, spot. 

Quand on a une tache dans sa vie, on aime & en trouver 
dans celle des autres. Il semble qu’on se blanchisse en les 
noircissant, ou qu'on diminue sa noirceur. (О. de Valle.) 

Des ‘écoliers, l’un dès le premier jour tache ses cahiers, 
échange ou perd son chapeau; l'autre arrange, nettoie, et 
tient sous clef. Ceci est de nature, et l'éducation n’y change 


rien. (Töpfer.) 
tâche, f., Aufgabe, Tagewerf; задача, урокъ; task; — il, prés. 
d. v. tächer, trachten; стараться; to try, endeavour. 

C'est une rude tâche que celle de réformateur: leur cou- 
ronne n’est pas exempte d’épines, et pour un qui réussit, mille 
tombent ignorés sur les chemins. (Г. Reyband:) 

Chacun de vous doit connaître sa tâche: 

C’est de frapper, de vaincre ou de perir. 

Sous ce drapeau qu'on vous remit sans tache, 
Il faut, soldats! triompher ou mourir, (Burdet.) 

On n'est pas assez mauvais pour manquer, de galte de cœur, 
a la reconnaissance; mais on tâche tellement d’attenuer les 
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bienfaits, on leur cherche tant de motifs, on trouve dans les 
bienfaiteurs tant d'intérêt à nous obliger, que peu à peu оп 
se fait ingrat sans s’en apercevoir. (Le Prince de Ligne.) 

*tacite, adj., ftill[dweigend; безмолвный, подразумфваемый; 
tacit, implied. 

Les Russes ont ordinairement un train de voyage qui donne 
en quelque sorte & tous les maitres d’hötel la tacite permis- 
sion de les rançonner. (Julvécourt.) 

Tacite, п. pr., Lacitus; Тацитъ; Tacitus. 

L’erreur et la vérité n’ont besoin que d’un regard pour étre 
reconnues; C’est Dieu qui a donné leur signe à l’une et a 
l’autre, et, mieux que Tacite, Dieu abrege tout. (Lacordaire.) 

*taie, f., Zieche, Ueberaug; наволочка, покрывало, бЪльмо; pil- 
low-case, cover, web. 

On égorgera la victime pour le delit, et on en répandra 
le sang sur l’autel. Puis on en offrira toute la graisse qui 
couvre les entrailles; et on en dtera les deux rognons et la 
taie qui est sur le foie pour la mettre sur les deux ro- 
gnons. (Levit. VIL) 

Les bannis ont généralement une taie sur l’œil. (Macchiavel.) 

tait, il, il se, pres. 4. у. taire, зе taire, verjchweigen, 
fchweigen; умолчать, молчать; to conceal, keep secret, be 
silent. 

Une injustice qu'on voit et qu’on tait, on Ja commet soi 
même. (J. J. Rousseau.) 

Le pouvoir absolu n’a pas besoin de mentir, il se tait. Le 
gouvernement représentatif, obligé de parler, déguise et ment 
effrontément. (Napoleon.) 

Lorsque l'ambition s'empare de l’âme, elle y étouffe tout 
autre sentiment; dès qu’elle parle, la nature se tait, (Ségur.) 

Un homme d'esprit se tait avec les sots, comme un riche 
refuse l’aumöne aux mendiants: il n’a point de monnaie. 

tes, pron., beine; твои; thy, your. 

Admets ta femme dans tes conseils. (Max. des Gaulois.) 

tôt, test, m., Scherbe, Schale, Gebüufe; черепокъ, перепонча- 
тая оболочка; shell, case, capsule. 

Le peuple souverain d’Attique marquait sur des téts ou co- 
quilles les noms des citoyens dont l’autorite lui était suspecte, 
et les condamnait à l'exil: de № ce jugement populaire appelé 
ostracisme, d’ostrakon, qui signifie всаще. 

Chaque année, vers la fin du printemps, l’écrevisse se dé- 
pouille de son test calcaire; elle est alors tout à fait molle, 
mais au bout de quelques jours une nouvelle enveloppe, quel- 
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quefois plus. grande d’un cinquitme, s’est reproduite sur tout 
son corps. (Baudry de Balzae.) 
thé, m., Chee; чай; tea. 

En 1666, Lord Arlington apporta la premiere livre de thé 
de Hollande en Angleterre. — D'après le relevé des douanes 
du 1 févr. 1857 au 1 févr. 1858, on a importé de Chine en 
Angleterre 94,270,000 livres de thé, 

La sauge passe pour être propre à guérir les maux de tête 
et de cœur. On la prend en infusion comme le thé. Les 
Chinois aiment tant la sauge qu'ils s’etonnent comment les 
Européens viennent chercher le thé dans leur pays, pendant 
qu’ils ont chez eux une plante aussi excellente, ct qui réelle- 
ment lui est préférable. On prétend que, dans l'échange d'une 
caisse de sauge, ils en donnent deux caisses, et souvent trois 
de thé. (Bomare. Dict. ФН. N.) 


*taille, f., Wuchs, Größe, Geftalt, Taille; pocrs, станъ, Taxis; 
size, stature, shape. 

Mirabeau nommait Danton «le petit». Je ne juge pas les 
hommes à la taille, dit-il; c’est le mérite ou le génie qui les 
fait grands à mes yeux. 

On appelle «courtaud de boutique» un commis marchand, et 
l'on croit que ce nom est venu de ce qu’autrefois les garçons 
de boutique portaient des habits à taille courte, tandis que les 
gens considérables n’en portaient qu’à longue taille. (Quitard.) 

taille, f., Steuer, Auflage; подать, оброкъ; taxe. 

Je connais le caractère des vilains; s’ils ne sont opprimés, 
il faut qu'ils oppriment. Otez-leur le fardeau des tailles: 
vous les rendrez insolents, mutins, insociables. Ce n’est qu’en 
les traitant dürement qu’on peut les contenir dans le devoir. 

(Le D. а. Bourbon aux Etats-Généraux, en 1484.) 

La taille ne doit pas être trop lourde; le roi doit traiter 
son peuple en père, et sucer doucement comme une sang- 
sue, (Loi de Manou.) 


taille, f., Schnitt, Schneiden, Bejchneiben; вырёзываше, подрёзы- 

Banie, покрой, тбска; cutting, cut; — il, prés. 4. у. tailler, 
fhneiben, au=, befdjneiden; phsare, "обрубить, гранить; to Cut, 
carve, trim. 

Ci-git qui fuyait le repos, 

Qui fut nourri, des la mamelle, 

De tributs, de taille, d’impöts, 

De subsides et de gabelle; 

Qui mettait dans ses aliments 

Le jus des dedommagements 
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Et l’essence du sou pour livre. 
Passant, songe a te mieux nourrir, 
Car si la taille l’a fait vivre, 
‚La taille aussi Га fait mourir. 
(Epit. а. Prés. Chevry, mort de la pierre et après avoir 
subi Popération.) 

Taille tôt ou taille tard, Rien n'est tel que taille de 
Mars. (Prov.) 

A Woolwich, dans le département des affuts, on taille une 
roue d’une pièce et la complète en six minutes. 

*taillon, m., Nachfteuer, Nebenftener; денежный сборъ, подать; 
second-tax, removing duty. 

Le taillon est la taille additionnelle, le tiers de la taille 
principale. (Peschier.) | 

taillons, nous, pres. 4. у. tailler, fiteiben, zufchneiden; pbsars, 
кроить; to cut. 

La vie est une étoffe que nous taillons à notre gré. (C'est 
ordinairement notre faute quand elle est gätee. (Famina.) 
talion, m., Gergeltung; sosmeszie, отплата; talion, retaliation. 

J’estime plus la loi du sacrifice que celle du talion. (A. de Vigny.) 

*tain, m., Staniol, Folie, Blattzinn; зеркальная наводка; foil, 
tin - plate. 

Un des principaux amalgames est celui d’etain, qui sert à 
etamer les glaces et à les mettre au tain. (Pelleton.) 

teint, m., Gefichtöfarbe; цввть лица; complexion. 

Je ne crains ‘pas les figures et les teints fleuris; je ne re- 
doute que les visages päles et haves. (J. César.) 

L’humeur des autres ne doit jamais nous en donner; c’est 
comme si l’on se noircissait le teint parce qu’on rencontre 
un négre. (Mad. Necker.) 

Poppée, femme de Néron, se servait d’un masque pour 
mettre son teint à l’abri des injures de lair, et c’est du nom 
de cette impératrice que nous est venu celui de poupée. 

teint, il, prés. 4. v. teindre, färben; красить, подкрасить; to 
dye, colour. 

Dans la coulisse l’art est hideux: la comédienne si belle 
tout à l’heure, teint son visage et ses mains, et dépose sur 
sa toilette sa chevelure et sa passion. (J. Janin.) 

thym, m., Thymian; Фимьяиъ; thyme. 

Un jour ayant examiné au microscope des fleurs de thym, 
jy distinguai, avec la plus grande surprise, de superbes am- 
phores à long col, d’une matière semblable à l’amethyste, du 
goulot desquelles semblaient sortir des lingots d’or fondu. 

(Bernardin de Saint-Pierre.) 
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tint, tint, d. у. tenir, halten; держать; to hold. 
... De celui qui fuit le vice 
Et qui n’aime que la justice, 
La memoire est heureuse. 
Jamais une attaque incertaine 
Ne tint son esprit à la gêne. (Ps. СХП.) 

Les riches croient avoir beaucoup d’amis; si l’epuration s’en 
faisait et qu’on s’en tint aux amis sinceres, le nombre en se- 
rait prodigieusement réduit. (Henri L...) 

*taire, v. a., verfdweigen; умолчатъ о чёмъ; to keep secret; — 
se taire, {diweigen; молчать; to be silent. 

La raison se compose de vérités qu'il faut dire, et de ve- 
rités qu'il faut taire. (Rivarol.) 

Quiconque veut dire beaucoup n’a souvent besoin que de se 
taire, (D. von Fenner.) | 

Au college on apprend à parler, et dans le monde à 
se taire. 

terre, f., Erde, Land, Boden, Landgut; земля, почва, помббтье; 
earth, ground, land. 

Les hommes d’Etat sont comme les médailles, ils ne sont 
estimes et apprecies qu’apres avoir passé quelques siécles sous 
terre. (Silvain van de, Weyer.) 

La terre marche sur la terre, couverte de pourpre et d’or; 
La terre va dans la terre plutét qu’elle ne voudrait; 
La terre construit sur la terre des châteaux et des tours; 
La terre dit à la terre: Tout cela est à moi. 

(Anc. Epit. trouvée dans le cimetitre de Melrose en Angl.) 

Les terres peuvent se transmettre par heritage; mais les 
honneurs n’appartiennent qu’au mérite. (Charlemagne.) 

terre, il se, prés. 4. у. se terrer, fich eingraben; зарыться въ 
землю; to earth. 

Les bétes s’attristent du mauvais temps; les oiseaux se tai- 
sent, les renards se terrent, mon chien lui-méme cherche un 
abri sous le ventre de mon cheval. Mais ce qui distingue 
l'homme des animaux, c’est de conserver son cœur tranquille 
et allegre au milieu des batailles de l'air et du caprice des 
nuées. Lui seul, qui sait se préserver par son raisonnement, 
de la peur et du danger, a le pouvoir et l'instinct de sentir 
ce qu'il y a de beau dans се vacarme. (G. Sand.) 

*taisent, ils se, prés. d. у. вв tatre, fdiweigen; молчать; to 
be silent. 

Dans l’amour d'une femme, au milieu des enivrements et 
des illusions du cœur, il y a toujours quelque chose de l'amour 
d’une mère: cette fibre-la vibre encore quand toutes les autres 
se taisent. (Cl. Robert.) 
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Quand l’ignorant vient dans une réunion, il vaut mieux qu'il 
se taise, personne ne s’apercoit mieux combien il sait peu 
qu'après qu'il a beaucoup parlé. (L’ Edda.) 

thèse, f., Thefis, Sab; тезисъ, npeuoxeuie; thesis, question. 

D’apres Kant et Hegel, l’esprit humain procéde en formu- 
lant successivement une idee positive, puis une idee negative 
contraire à la première. C’est la thèse et l’antithese Dans 
l'ordre des idées sociales, la propriété est la thèse, et la com- 
munauté, négation de la propriété, Гапи ве, (Proudhon.) 

*Tamise, п. рг., Shemfe; Темза; Thames. 

Le 8 juin 1667, l'amiral Ruyter remonta la Tamise jusqu'à 
Chatam, brülant un grand nombre de vaisseaux de guerre et 
de navires marchands. La paix de Bréda fut le résultat de 
ce coup de main. 

tamise, il, prés. 4. у. tamiser, buvfiebeu; просввать; to 
sift, bolt, searce. 

Il paraît à peu près certain que les comètes ne sont souvent 
que des corps poussiéreux et lumineux, à grains très écartés, 
qui tamisent en quelque sorte les rayons des étoiles qui les 
dominent et les traversent. (L’Indep. Belge, déc. 56.) 

*tan, m., Lobe, Gerberlohe; толчёная дубовая кора; tan. 

Dans les serres chaudes, le tan produit de la chaleur en 
subissant une sorte de fermentation, mais en même temps ..il 
donne de l'humidité, ce qui favorise le développement des cham- 
pignons, des vers; et si les racines des plantes sortaient du 
vase et pénétraient dans le tan, elles ne manqueraient pas 
d'en souffrir. (Mad. Marcet.) 

tant, adv., fo viel, fo fehr; столько, столь, такъ миого; so 
much, so many. 

Les rois ont tant & gagner par la clémence, elle est sui- 
vie de tant d’amour, ils en tirent tant de gloire, que c'est 
presque toujours un bonheur pour eux d’avoir occasion de 
l'exercer. (Montesquieu.) 

temps, m., Zeit; время; time. 

Le temps sous la forme d’un vieillard arme de sa faux, est 
une allégorie bien usée et qui manque de vérité Le temps 
est de tout âge; mais comme celui qui commence à naître 
nous occupe plus que celui qui s’en va, le temps est plutôt 
un enfant. (C’est lui qui doit porter la faux et non le temps 
vieilli et passé de notre vie, qui n’a plus rien à moisson- 
ner. (Cl. Robert.) 

Le temps est ma richesse, le temps est mon champ. ( Cardan ) 

L'homme n’a rien de plus précieux que le temps. 

(Theophraste d'Erèse.) 
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De toutes les choses, celle dont nous avons le plus besoin, 

c'est le temps. (Zenon.) 
temps, m., Wetter, Witterung; погода; weather. 

Comme l'oiseau sent l’approche de la tempête quand le 
temps est clair et serein, mon äme prévoit les orages dans 
les heures les plus brillantes. (Pétrarque.) 

Les faux amis et les mouches disparaissent au mauvais 
temps. (Lamotte Levoyer.) 

tend, il, pres. 4. у. tendre, ftreben, ftellen, legen; стараться, 
ставить, натягивать; to tend, bend, lay. 

De tous les vices, le plus degoütant est l'hypocrisie, car il 
tend à vouloir se faire honorer pour des vertus que l’on n’a 
pas. (P. de Kock.) 

On ne tend point de filets à Гёрегулег ni au milan qui sont 
des oiseaux malfaisants, et on en tend & ceux qui ne font 
aucun mal: on peut gagner avec ceux-ci; avec les autres, peine 
perdue. (Terence.) 

*tancions, nous, imparf. 4. у. tancer, fchmählen, jchelten; 
побранить; to reprimand, check. 

Pendant que nous le tancions d’importance, notre homme 
prit ses jambes à son cou et disparut à notre grand ébahisse- 
ment. (Le Sage.) 

tension, f., Spannung, Anftrengung; напряжене; tension. 

La tension de l'esprit use plus longtemps le corps que celle 
des nerfs. (Cheaussier.) 

*tancons, nous, prés. 4. у. tancer, fdelten; побранить; to 
reprimand. 

Nous croyons toujours mieux faire que les autres, et même 
en tombant nous tançons encore ceux qui bronchent. (Famina.) 

tenson, m., Wettgefang, Tenzone; mic; song. 

Les jeunes filles préfèrent aux histoires effrayantes un doux 
tenson d'amour, ou un conte de chevalerie; car les chevaliers 
étaient très forts sur l’amour, et ce n'était pas la moindre 
prouesse d’un paladin que d’être pendant vingt ans fidèle à sa 
dame. (P. de Kock.) 

*tante, f., Tante, Muhme; тётка; aunt. 

Qui n’a ni oncle ni tante, n’est jamais en querelle avec 
ses cousins. (Prov.) 

Le Duc de Noailles ecrivit a Marguerite de Bourbon: «Nul 
heur, nul bien me contente, absent de ma divinité.» — Henri IV 
lut et y ajouta: N’appelez pas ainsi ma tante, elle aime trop 
Phumanité. 

tente, f., Zelt; палатка; tent. 
Les royaumes ne sont qu'un grain de poussière; lunivers 
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qu'une tente qu'on dresse aujourd'hui et qu’on enlève de- 
main. (Isaie.) 
La vie est une tente qu’il faut plier pour s’en faire un lin- 
ceul quand on voudrait s’y réjouir. (Ferdousi.) 
Le cabinet d’un roi doit être une tente et non un ora- 
toire. (Napoléon.) 
A cette terre où l’on ploie 
Sa tente au déclin du jour, 
Ne demande pas la joie; 
Contente-toi de l'amour. (V. Hugo.) 
tente, il, prés. d. у. tenter, verfuchen, verleiten; нокуситься, 
поманить; to tempt, imit, try. 
Il y a des témérités par lesquelles les grands ambitieux ten- 
tent le ciel, et auxquelles ils doivent ensuite cette confiance 


a 


immense qui tour & tour les éléve et les précipite. (Thiers.) 
*taon, m., Wespe, Bremfe; слпень; gad-fly, ox-fly, breeze. 

De tous les cousins, moustiques, taracanes, puces et scor- 
pions, le plus impatientant, en ce qu’aucune moustiquaire n’a 
pu étre inventée pour s’en preserver, c’est le taon conjugal. 
Le taon ne pique pas sur-le-champ, il commence par tinti- 
muler a vos oreilles et vous ne savez pas encore ce que 
c'est. (Balzac.) 

thon, m., Вии; тунецъ, тумакъ; tunny, amia. 

Les thons, comme aux temps d’Aristote, se péchent dans 
les îles de la mer Egee, a Samos, à Naxos, à Icarie, sur- 
nommée ichthyosse, la poissonneuse; on en prend beaucoup 
encore dans le detroit de Messine et dans toutes les anciennes 
colonies phocéennes, où Гоп a conservé l'usage des madragues 
sur le modèle des Grecs. (C’est dans ces filets de Sparte que 
se prennent les thons aux époques des passages, lorsqu’en ve- 
nant des côtes d'Espagne ils remontent vers la mer Ligurienne. 

ton, pron., bein; твой; thy, your. 

Mon Dieu! voici ton heure; on t’améne ta proie. (Racine.) 

Attends-toi, pauvre époux . . .. . . .. 
À la voir tous les jours, dans ses fougueux accès; 
A ton geste, à ton rire, intenter un procès. 
ton, m., Ton, Schattirung, Kraft; тонъ, звукъ, 'OTTBHKA, сила; 
tune, tone, colours. 

Un ton poli rend les bonnes raisons meilleures, et fait pas- 
ser les mauvaises. (Chäteaubriand.) 

Une nation oü les femmes donnent le ton est une nation 
parleuse. 

Le seul vice que je connaisse dans l’univers, c’est l’avarice; 
tous les autres, quelque nom qu’on leur donne, ne sont que 
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des tons, des degrés de celui-ci, c’est le Protée, le Mercure, 
la base, le véhicule de tous les vices. (Мотейу.) 

L’adversite est l’école ой se forment la plupart des grands 
hommes: elle donne du ton à la machine et de l'énergie 
a l'âme. 

A voir comment certaines femmes, aujourd’hui, parlent de 
tout comme les hommes et vivent avec eux familierement et, 
pour ainsi dire, en camarades, on croirait qu’elles sont fatiguees 
de la considération et du respect que le don ton leur atti- 
rait. (Balme- Frezol.) . 

La contradiction est toujours de mauvais ton. 

(Mad. de Puisieux.) 
tond, il, pres. d. v. tondre, fcheren стричь, подстригать; to 
shear, "crop. 

Le journaliste affirme bien qu'il représente le pays; mais 
suffit-il, pour représenter réellement, d'affirmer qu’on repre- 
sente? et le berger, parce qu'il tond les moutons, peut-il dire 
qu'il les représente? (Töpfer.) 

Les hommes sont une singulière espèce de brebis qui se 
tondent les uns les autres. (Saphir.) 

*tapir, m., Зари, Wafferfchiwein; тапиръ; tapir. 

Le tapir est un pachyderme d'Amérique, qui ressemble beau- 
coup au cochon ... On a trouvé en France des mâchoires 
fossiles d’une espèce de tapir beaucoup plus grand que celui 
de nos jours, et qui, d’après le jugement de Cuvier, devait 
avoir la taille de l'éléphant ... 

tapir, se, v.r., fi verftefen, duden; npaxarsea; to crouch, 
squat. 
Qui peut se tapir en son foyer est plus libre que le doge 
de Venise. (Montaigne.) 

*tapis, m., Teppich; ковёръ; carpet. 

Au jeu des révolutions on doit laisser sa tête sur le tapis 

ou prendre celle des autres. (Danton) _ 
tapit, il se, prés. 4. у. se tapir, fit verfteden, buden; укры- 
ваться, прижаться; to hide, crouch. 
En certains petits coins 
Le bon gout se tapit encore. (Piron.) 
*tard, adv., fpät; позано; late. 

A moins qu'un homme ne soit un monstre, la douceur d’une 
femme le ramène, et triomphe de lui tôt ou tard, (J. J. Rousseau.) 

Il vaut mieux tard que trop tard. 

tare, f., Fehler, Abgang, Tara; недостатокъ, ue40B8bCR, тара; 
defect, toss, tare. 

Vous êtes mécontents de vos belles femmes, Messieurs les 
marys, parce qu'elles ont des défauts Mais si une monture 
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bien souvent n’avoit un si, ou & dire quelque chose en elle, 
ou quelque défectuosité ou défaut ou tare, l’auriez-vous si bon 
marché? N’avez-vous point de défauts? (Brantéme.) 

Dans une note écrite de la main de Moliére, et donnant le 
detail des frais d’une representation de son theätre, nous li- 
sons entre autre: «Pour la tare de l’or léger, 13 livres.» 
C'était un déchet de Гог qui se reproduisait à chaque représen- 
tation sur le produit des recettes ... 

*tari, m., Palmiwein; пальмовое вино; palm - wine. 

Le tari est une liqueur agréable qu’on tire des palmiers et 
des cocotiers; elle tient lieu de vin dans la plus grande partie 
des Indes Orientales. 

tari, tarit, 4. у. tarir, austrodnen, vertrodnen, erfchöpfen; 
изсушить, истощить, перестать; to drain, stop, cease. 

Les lois de Lycurgue se retrouvent au fond de la plupart 
des projets des communistes du 18° siécle, et dont la réalisa- 
tion, vainement tentée pendant la revolution française par les 
partis les plus exaltés, eût fait rétrograder l’humanite de vingt 
siecles et tari la source de la civilisation. (A. Sudre.) 

Lorsque du temps suivant la course 

Dans notre été nous avancons, 

Chaque moment que nous passons 

D'un prestige tarit la source. (Constance de Solms.) 
*tasse, f., Caffe, Schale; чаша, чашка; cup. 

Afin de goüter certains esprits, il faut les remuer; ainsi l’on 
agite une fasse de cafe pour que le sucre l’adoucisse. 

tasse, il, prés. 4. у. tasser, häufen, auffchichten; класть въ кучу; 
to heap up. | 

Le foin peut étre conserve, soit dans les fenils ou fenieres, 
soit en plein air, sous la forme de meule, dont on tasse forte- 
ment le pourtour, soit dans des hangars. (Dict. d Agr.) 

Tasse, le, Œaffo; Тассо; Tasso. 
Tous les jours & la cour un sot de qualité 
Peut juger de travers avec impunite, 
A Malherbe, a Racan preferer Theophile, 
Et le clinquant du Tasse a tout Гог de Virgile. (Boileau.) 

La vie du Tasse est une sorte d’épopée qui n'offre pas moins 

d'intérêt que ses ouvrages. (Fleury.) 
*taupe, f., Maulwurf; кроть; mole. 

Nous sommes des loups-cerviers et des aigles pour de- 
couvrir de loin les vices d’autrui, mais de vraies taupes pour 
apercevoir les nôtres. 

Lynx envers nos pareils, taupes envers nous, 
Nous nous pardonnons tout, et rien aux autres hommes. 
(La Fontaine.) 


604 töpe teignent 


töpe! int., topp! e8 bleibt dabei! пусть такъ! я согласенъ! done! 
е it so! 

Si le diable offrait aux méchants les plaisirs de la terre 
pour la damnation éternelle, ils diraient tépe! Mais ils cou- 
rent & lui sans faire de contrat. (J. Peuchet.) 

Quand les Bretons marchandent, les coups de mains se suc- 
cedent de minute en minute, toujours plus retentissants, et a 
chaque töpe! on céde ou on ajoute un franc, une pistole. 

(P. Chevalier.) 
*taux, m., Preis, Zinsfuß, Zins; цфва, указный процентъ; 
price, worth, rate of interest. 

П met au même taux le noble et le vilain. (Régnier.) 

La liberté de taux de l'intérêt est, en principe, le symp- 
tome et l’effet d’un état prospère et d'un développement pro- 
gressif de la production. Dans les pays riches et industrieux, 
l'intérêt de l’argent est très faible; dans les pays pauvres et 
sans industrie l’interet de l’argent est très élevé. (ZH. Dameth.) 

Tous les hommes sont marchandises; la seule difficulte git 
dans le taux auquel chacun s’evalue. (Walpole.) 

tôt, adv., früh, balb, jchnell; рано, скоро; soon, quick. 
Lorsque l’on aime comme il faut, 
Le moindre éloignement nous tue; 
Et ce dont on cherit la vue 
Ne revient jamais assez tôt. (Molière.) 
*teigne, f., Schorf, Rüube; шёдуди, короста; scurf, scale. 

La teigne est une sorte de gäle qui vient a la téte des 
enfants. La gale qui vient à l’ecorce des arbres, se nomme 
aussi teigne. 

teigne, f., Motte, Schabe; моль; moth, tiny. 

La teigne des grains, qui fréquente les greniers, lie en- 
semble plusieurs grains de blé, d’avoine etc. avec de la soie, 
et les attache & un fourreau dans lequel elle se retire, se pro- 
eurant ainsi a la fois la nourriture et le logement. 

En se cramponnant & la pourpre comme une teigne devo- 
rante, on finit un beau jour, a force de transformation, par 
devenir un milan aux serres formidables d’un insecte chetif 
qu’on était. (P. de Musset.) 

teignent, ils, pres. 4. у. teindre, färben; красить; to 
colour. 

Les Germains teignent en rouge leurs cheveux naturel- 
lement blonds ou roux, et les relevent sur le sommet de la 
téte, non pour plaire & des femmes, mais afin de paraitre 
plus grands et d’inspirer plus de terreur à l’ennemi. 

(Tacite.) 
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*teinte, f., Farbe, Färbung, Tinte; колеръ, UBETB, тинтъ; 
tint, colour; — part. pass. 4. у. teindre, färben; красить; 
to tinge, colour. 

La William, facile & croire, 
Avait lu que l’antique ivoire 
Sur les collines blanchissait ... 
Pour avoir tenté ce secret, 
Elle est d’une teinte plus noire. 
(Merard de Saint - Juste.) 


L’amour veritable et grand, méme au sein du bonheur, a 
toujours une teinte de tristesse solennelle, comme tout ce qui 
porte en soi les révélations du ciel. (Cl. Robert.) 

Veux-tu que la liberté sainte 

Du carnage civique arbore aussi sa faux, 
Et que partout sa main soit teinte 

De la fange des échafauds? (Lamartine.) 


tinte, il, pres. d. у. tinter, erflingen, flingen; звонить, шумёть; 
to toll, tingle. 
ss à long intervalle, 
Et partout provoquant l’effroi, 
Du deuil la cloche sépulcrale 
Tinte le glas dans le beffroi. 
Dans mon logis il me manque un portier; 
Prends ton parti, réponds - moi, veux-tu Гёте? 
D’assez bon vin chaque jour une pinte 
Rajustera ton cerveau qui te tinte. (Voltaire.) 
tintes, vous, pass. def. d. у. tenir, halten; держать; to hold. 

Jugeant bien qu'il avait dessein de tater votre esprit, vous 
vous tintes sur vos gardes et vous vous préparâtes à mesurer 
tous vos mots. (Lesage.) 

*tel, telle, adj., fo, folcber; таковъ, такой, подобный; like, 
so, such. 

Trajan avait pour maxime qu'il fallait que ses coneitoyens 
le trouvassent tel qu'il eût voulu trouver l'empereur s’il eût 
été simple citoyen. (Bossuet.) 

Bien des choses ne sont impossibles que parce qu'on s’est 
accoutumé à les regarder comme telles: une opinion contraire 
et du courage rendraient souvent facile ce que le prejuge et 
la lâcheté font regarder comme impraticable. (Duclos.) 

Amitié de cour, foi de renard, et société de loups, telle 
est la vie du monde. 

Tell, n. pr., Tell; Tears; Tell. 

On croit que la mort de Guillaume Tell eut lieu au prin- 

temps 1354 La fonte des neiges avait grossi la Schaecker 
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et venait d’entrainer une maison avec elle. Au milieu des 
débris, Tell vit flotter un berceau et entendit les cris d’un en- 
fant; il se précipita dans le torrent, atteignit le berceau et le 
poussa vers la rive. Mais au moment ой il allait aborder lui- 
même, le choc d’une solive lui fit perdre connaissance, et il 
disparut. (A. Dumas.) 

*tempérament, m., Temperament, Leibesbefdaffenheit; темпе- 
раментъ, твлосложеше, нравъ; temper, constitution, nature. 

Le tempérament est un cheval fougueux qui emporte son 
cavalier à travers champs, et qu’il est presque impossible de 
maîtriser entièrement. 

Les hommes qui se sont agrandis par l’enthousiasme ou la 
poésie du tempérament ne peuvent être bien compris que par 
les poètes. (Bulwer.) 

Sur quoi vous rassurez-vous donc? sur la force du tempé- 
rament? Mais qu'est-ce que la santé la mieux établie? une 
étincelle qu'un souffle éteint: il ne faut qu’un jour d’infirmite 
pour détruire le corps le plus robuste du monde. (Massillon.) 

tempérament, m., Dtittelweg, Ausweg; средство, способъ; 
medium. 

Terrible alternative! ou un malheur éternel, qui est la dam- 
nation, ou une éternelle beatitude, qui est le salut! Voila sur 
quoi je suis oblige de me. déterminer, sans qu'il у ait aucun 
tempérament à prendre. (Bourdaloue.) 

*tendon, m., Sehne, Tlechfe; сухая жила; tendon, hamstring. 

Les tendons de cerfs et les nids de Tonquin sont des mets 
les plus estimes en Chine, On séche les tendons au soleil et 
on les conserve avec de la fleur de muscade et du poivre. 
Quand on veut les employer, on les fond dans de l’eau de 
riz, puis on les cuit dans du bouillon de chevreau apres les 
avoir fortement épicés. (P. Desmarie.) 

Excepté dans la tragédie, qui lui est propre, son talent 
manque de tendresse et de franchise. On sent que tout oela 
est le résultat d'une organisation et non l'effet d’une inspira- 
tion; et quand un médecin athée vient vous dire que tout Vol- 
taire était dans ses tendons et dans ses nerfs, vous frémissez . 
qu’il n’ait raison. ( У. Hugo.) 

tendons, nous, pres. 4. у. tendre, ftreben, trachten, reichen, 
ftreden; стремиться, протянуть; to tend, reach, stretch out. 

Plus les lumières se répandent, plus nous tendons à nous 
rapprocher de ce qui est beau, de ce qui est bien. (Quetelet.) 

Au nom de notre parenté de race, au nom de notre unité 
spirituelle, Slaves, nos frères, nous tendons les mains à toutes 
les nationalités slaves! ... Que chacune d'elles se développe - 
pleinement, indépendamment et sans contrainte. Que chaque 
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race apporte une partie de son ceuvre & l’edifice commun de 
notre instruction politique et sociale! (Parousse, nov. 58.) 

Tendons une main secourable & tout malheureux quelle que 
soit sa patrie et sa foi, mais que се soit sans arrière-pensée 
de nous attirer la faveur du ciel. (Kidouschim.) 

*tendre, adj., zart, zärtlich, weich; ивжный, чувствительный, 
юный, мягкЙ; soft, delicate, sensible, young, tender. 

Le faux zéle est un tyran qui dépeuple les provinces; la 
tolérance est une tendre mère qui les soigne et les fait fleu- 
rir, (Frédéric II.) 

Heureux à qui le Ciel donne un cœur assez tendre 
Pour pouvoir aisément comprendre 
D'un amour malheureux quel était le bonheur. (Chaudon.) 
Un indomptable instinct, dès ma plus tendre enfance, 
M’a toujours fait aimer le grand peuple français. (Konradini.) 
tendre, т. п,, fpannen, ftreben, ausftreden, reichen; натягивать, 
напрягать, стремиться, протянуть; to bend, tend, stretch out. 

L’exces de l’amour de l'indépendance produit le désordre, 
affaiblit les forces qu'il divise, et détruit les ressorts qu'il use 
à force de les tendre, (Ségur.) 

Il faut tendre à la perfection sans jamais y prétendre. 

| (Malebranche.) 
Il vaut mieux se servir de ses mains pour gagner sa vie 
que de les tendre pour la demander. (Prov. russe.) 
*tendron, m., junges Mäpchen; молодая дъвица; young lass. 
Lorsque la mort sur ma téte 
Viendra fondre au dernier jour, 
Je veux faire la conquête 
Des tendrons du noir séjour. (Chaulieu.) 
tendront, ils, fut, 4. у, tendre, у. 

Les méchants tendront leur. arc, mais leurs flèches seront 
comme si elles étaient rompues. (Ps. LVITL) 

*tenu, adj., bünn, fein, zart; rouxi, медкй; thin, small, 

Les trachées sont des tubes élastiques, spiraux et très tenus, 
qui introduisent l'air dans le végétal et servent aussi à Геп 
exhaler .., Les vaisseaux séveux sont si tenus que Гоп ne 
peut les voir qu’à l’aide du microscope. (Mad, Maroet.) 

Des corps odorants ae dégagent des particules matérielles 
extrêmement tenues qui ont la faculté d’impressionner le sens 
de l’odprat, Rien ne donne une idée plus exacte de la divi- 
sibilité de la matière, que la diffusion de la matière. (A. Cloquet.) 

tenu, ad, verpflichtet, fehuleig, gehalten; обязанный; obliged, 
ound. 

Pergonne n’est tenu de vainere, mais tout le monde eat tenu 
de ne rien faire pour mériter d’être vaineu, (E. Souvestre.) 
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tenue, f., Haltung‘, Anftand, Anzug; sepmanie, сидёше, одфва- 
nie, BHAB; sitting, maintenance, dress. 

On apprend l’art de bien dire, rien qu'à entendre les mai- 
tres. Leur diction, leur argumentation, leur geste, leur tenue, 
tout est une leçon. (Félix.) 

Dans le monde on n’est pas tenu de passer & un examen 
sévère la conduite de toutes les personnes avec lesquelles on 
se rencontre. Il faut se contenter de connaître la position, 
les moyens d'existence de chacun, et n’exiger ensuite que du 
savoir-vivre, une bonne tenue et la politesse. (P. de Kock.) 

*terme, m., Ende, Biel, Termin, Grenge; конецъ, край, 
npexbrs; term, bound, end. 

Оп ne répare pas l'injustice par l'injustice, on ne met раз 
un terme aux revolutions par les provocations et les vengean- 
ces. Toute réparation qui prend de tels caracteres perd son 
droit, et devient, pour la cause qu’elle pretend servir, un grave 
péril. (Guizot.) 

Quand des jours et des nuits qu'on nous compte ici-bas, 

Le terme est arrivé, la terre sous nos pas 

S’entr’ouvrirait plutôt; que sert qu'on s’en defende? 

Lorsque la fosse attend, il faut qu'on у descende. 

(A. de Musset.) 
Terme, m., Terminus, Grenzgott; Tepms; Terminus. 

O Terme, gue tu sois une borne de pierre, 

Ou bien un vieux tronc d’arbre enfoncé dans la terre: 

Instruits par nos aieux dans ton culte sacré, 

Tu n’en es pas pour nous un dieu moins révéré. (Ovide.) 

terme, m., Ausorud, Wort; выражеше, речеше; expression, 
term. 

Un terme propre rend l'idée toute entière; un terme peu 
propre ne la rend qu’a demi; un terme impropre la défigure: 
il est par conséquent essentiel de n’employer que des termes 
qui ne disent ni trop, ni trop peu, et pour cela d’en connaitre 
la véritable signification. (Pflüger.) 

П п a pas un mot qui soit un terme, c'est-à-dire qui 
touche aux limites d’une idée. Une idée est infinie, un mot 
est borné; une pensée ne se termine point. 

thermes, m. pl., warme Biber; бани, теплицы; hot baths, 
thermae. 

C'est surtout dans les thermes que les Romains ont fait 
preuve d’une grande habileté dans l’art de bâtir. L'Italie con- 
serve de vastes ruines de thermes qui ont permis de nous 
initier aux details des usages romains. En France, les plus 
beaux restes de thermes qu’on connaisse sont ceux qui existent 
a Paris rue de La Harpe. Ces bains n'étaient qu’une dépen- 
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dance du vaste palais impérial dans lequel Julien fut proclamé 
Empereur par ses soldats. (L. Vaudoyer.) 
*terne, adj., matt, trübe; тусклый; tarnished, dull. 

La conversation francaise ressemble beaucoup au vin de 
Champagne, la gaité qu’elle cause est instantanée: la mousse 
s'élève, et les esprits les plus ternes trouvent souvent des mots 
spirituels seulement par leur contact avec des esprits plus bril- 
lants qu’eux. (Mad. Trollope.) 

Placé entre les passions ardentes, les événements bizarres 
du monde idéal et la froideur d’une existence terne et mono- 
tone, on s’accoutume a donner une extréme importance & toutes 
les choses de sentiment et d’imagination, et & laisser dans une 
profonde indifférence celles de la vie quotidienne. (Cl. Robert.) 

terne, m., Zerne; терна, тройки; ternion. 

Mon voisin a gagné un terne & la loterie, pourquoi n'en 
gagnerais-je pas un aussi? Voila comment raisonnent toutes 
les cuisinières! Que de pièces de dix sous ont été perdues 
dans lespoir d'arriver à ce but, et sans pouvoir jamais lat- 
teindre! (E. Blaze.) 

*terrasse, f., Terraffe, Altın; терраса, площадка; terrace. 

Pourquoi les passions les plus viles doivent-elles sans cesse 
être étalées avec affectation à nos regards? Ce n’est pas, ее 
ne peut étre pour notre bien. Par la méme raison il faudrait 
abandonner nos jardins bien cultivés avec leurs terrasses, leurs 
pelouses, leurs fleurs et leurs fruits, pour aller nous promener 
dans quelque marécage; et quand nous glisserions et enfonce- 
rions dans la vase croupissante, nous nous consolerions par 
la pensée que Cest plus naturel qu'un jardin. (Mad. Trollope.) 

terrasse, il, prés. 4. у. terrasser, niederwerfen, nieverichlagen; 
поразить, повалить; to fell, discourage, cast down. 
sos. ... . La moindre disgräce 
Lorsque je suis à jeun, me saisit, me terrasse, 
Mais quand j'ai bien mangé, mon âme est ferme à tout. 
“tête, f., Kopf, Haupt, Spike; голова, верхушка, начало; 
head, beginning. 

Un homme sans femme est une tête sans corps; une femme 
sans mari est un corps sans tête. (Prov. dan.) 

Le cœur d’un homme d’État doit être dans sa tête, (Napoléon.) 

L'amour avant l’hymen ressemble à une préface trop courte 
en tête d’un livre sans fin. 

téte-a-téte, m., Oefpräd unter vier Augen; свидаше, разговоръ 
Ha един$; private conversation. 

Un téte-à-tête est un entretien particulier entre deux per- 
sonnes; il finit presque toujours par la victoire de l’une et la 
défaite de Pautre. 
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Il ne faut plus se le dissimuler, dit М. Canning à Mad. de 
Staël, la France nous est soumise, et nous vous avons vain- 
cus. «Ош, répondit-elle, parce que vous avez avec vous 
l'Europe et de plus les Cosaques. Mais accordez-nous le 
téte-a-téte, et nous verrons!» 

tete, il, pres. 4. у. teter, tetter, faugen; сосать; to suck. 

Respectez vos parents et soyez reconnaissants. Voyez, 
l'agneau et la jeune chèvre se mettent a genoux quand ils 
tètent. (Prov. chin.) 

A Birma, les enfants tettent pendant trois ans, comme chez 
nous les veaux que Гоп veut engraisser; d'un autre côté, les 
mêmes enfants apprennent de très bonne heure à fumer, et un 
officier anglais nous assura en avoir vu souvent qui, chaque 
fois qu'ils quittaient le sein de leur mère, se fourraient un ci- 
gare allumé dans la bouche pour leur dessert. 

(Le Prince de Pückler - Muskau.) 
tette, f., Site eines Thieres; титька у животныхъ; teat, dug. 

Notre temperament marque de bonne heure ce qu’il sera 
par la suite. Les Arabes disent: le lionceau rugit en sucant 
les tettes de sa mère. (P. des Ormes.) 

* Thor, n.pr. Thor, ffanbinavifcher Donnergott; Tops, сканди- 
навек. 6orb; Thor. 

On pretend que l’ancien temple, élevé aux dieux scandinaves, 
avait cent vingt-quatre portes, et que ses murailles étaient 
dorées tant au dehors qu’au dedans. Les statues d’Odin, de 
Thor et de Freya se dressaient au fond du sanctuaire. Thor 
était au milieu, l’eEpee à la main, ayant près de lui sept étoi- 
les. Cette statue informe et mutilée est conservée encore au- 
jourd’hui dans la cathédrale d’Upsale. (Р. Sibourt.) 

tord, il, pres. 4. у. tordre, brehen, verbrehen, winben; крутить, 
свернуть, кривить; to wrest, wring, writhe. 

L’Anglais ne s’attache qu’a la matiere; il veut en extraire 
tout le suc, il la tord et la tourmente dans tous les 
sens. (Th. Lemoine.) 

L’humanite, sans loi, sans arche 
Suivant son sentier desséché, 
Est comme un voyageur qui marche 
Après que le jour est couché. 
Ц va! la brume est sur la plaine, 
Le vent tord l'arbre convulsif. 
Les choses qu'il distingue à peine 
Ont un air sinistre et pensif. (V. Hugo.) 
ore, m., Reif, Pfühl einer Säule; кругъ, обручн. pars у столба; 
circle, hoop, torus, tore. 
Le tore engendré par le cercle est la plus ‘usitée des sur- 
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faces annulaires. La plus simple des alliances que l'on porte 
au doigt est un tore. (B. Lalaune.) 

tors, adj., gedreht, gewwunden, (chief, frumm; кручёный, кривой; 
twined, crooked. 

Le prétre prend du vif et du mort, l’avocat du droit et du 
tors, la mort le faible et le fort. (Prov.) 

tort, m., Unrecht, Schade, Хафей; вина, вредъ, убытокъ; 
wrong, fault, harm. 

Un homme ne doit jamais rougir d’avouer qu’il a tort; car, 
en faisant cet aveu, il prouve qu'il est plus sage aujourd'hui 
qu'hier. (J. J. Rousseau.) 

C'est quelquefois un tort que de faire sentir qu'on a trop 
raison. (Lingrée.) 

Les femmes doivent étre attentives, car une simple ap- 
parence leur fait quelquefois plus de tort qu'une faute 
réelle. (Girard.) 

tort, à — et à travers, adv., in ben Tag, ins Blaue hinein, 
unbefonneneriveife; взбалмочно; at random. 

Henri IV écrivit à Crillon: Pends-toi, brave Crillon; nous 
avons combattu à Arques et tu n’y étais pas. Adieu, je t'aime 
à tort et à travers. 

“Thrace, f., Thracien; s. m., Thracter; Opaxin, Opaxianun; 
Thracia, Thracian. 

Thalès, en observant les astres, se laissa choir dans un 
fossé; ce qui fit dire à une femme de Thrace qui le servait: 
«П n’a que ce qu'il mérite; il veut lire dans ler cieux et ne 
sait pas même ce qui est à ses pieds.» 

Les Thraces furent, dit-on, les créateurs de la poésie et 
particulièrement ceux qui habitaient au sud de la Macédoine, 
au pied du mont Olympe. 

trace, il, prés. 4. у. tracer, zeichnen, entwerfen, fchilbern; 
чертить, проложить, описать; to trace, draw, describe. 

Quand la bienfaisance trace sur son passage un sillon pro- 
ductif, l’égoisme ne laisse derrière lui qu’une orniere ste- 
rile. (P. des Ormes.) | 

trace, f., Spur, Schritt, Tritt; стезя, слвдъ; trace, footstep. 

O jeunes gens, suivez les traces d’Alexandre! (Quinte- Curce.) 

Un ange descendrait-il sur la terre sous la forme d’une 
femme, la calomnie s’acharnerait sur ses traces. (Homes.) 

*tic, m., Rrippenbeifien, Зифеи, üble Gewohnheit; грызеше яслей 
у sowasei; cmbmm., худ. привычка; crib-champing, tick, 
bad habit. 

_ Le tic est une habitude vicieuse que contractent les chevaux 
et les bêtes à cornes. Tic, par extension, signifie un mouvement 
convulsif auquel quelques personnes sont sujettes, une certaine 
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habitude ridicule. Il diffère de manie en ce que tie regarde 
proprement les habitudes du corps, et manie, les travers de 
l'esprit: le tic est désagréable, la manie est deraisonna- 
ble. (Roubaud.) 

Si Гоп voit à quelqu'un des défauts de figure, 

Si le tic ridicule augmentant ses défauts, 

Joint ceux de l'habitude à ceux de la nature ... 

Plaignez-le: s’en moquer, c’est aggraver ses maux. ( Morel.) 

tique, f., Bede, Holzbod; клёщь; tick, acarus. 

Tous les animaux qui vivent dans l’eau ou sur terre sont 
infestes par la tique ou par d’autres insectes parasites. — Les 
hirondelles ont beaucoup & souffrir d’une espéce particuliere 
de tiques, l’hippobosca hirundinis. Malgré la différence entre 
la tête du cheval et de Vhirondelle, leurs tiques sont à peu 
près de la même dimension. — Les tiques s’attachent aux 
chevaux au moyen de leurs griffes. Lorsque les chevaux ne 
sont pas tenus avec une grande propreté, ils sont très exposés 
aux invasions de ces hôtes dangereux. — En Amérique, les 
hommes sont souvent tourmentés du proboscis et surtout de 
Расагиз americanus. (Kalm.) 

*tien, pron., deinige; твой, твоё; thine, thy own. 
Le tien et le mien sont la source de toutes les divisions et 
de toutes les querelles. (La Rochefoucauld.) 
. le tien et le mien, deux fréres pointilleux ... 
En tous lieux de ce pas vont ravager la terre. (Boileau.) 
tiens! int., nun! woblan! in der That! воть! hear! well! 
Ta bouche, toujours avec grâce, 
Dit que jai tort d’être jaloux; 
Mais pour moi tes yeux sont de glace! 
Tiens, ma Lisette, quittons-nous! (P. de Kock.) 
tient, il, prés. 4. у. tenir, halten, fefthalten, hängen; держать, 
держаться; to hold. 

Le jeune homme tient moins a la terre que le vieillard; 
comme l’arbrisseau, il a peu de racines. 

*tir, m., Schuß, Schießen; crpsannie, стрёльба; shooting. 

L’arbalete, dont le tir offrait une grande précision, finit 
par être d'un usage beaucoup plus fréquent que Parc. Ces 
deux armes furent encore usitées en France jusqu’au milieu du 
16° siecle: au siege de Turin, 1536, il n'y-avait plus parmi 
nos troupes qu'un seul arbalétrier. (L. Lalanne.) 

tire, il, prés. 4. у. tirer, ziehen, berleiten; тянуть, вытянуть, 
извлечь; to draw, derive. 
. Quand la vengeance est en nous, vois-tu bien? 
Dans le cœur le plus mort il n’est plus rien qui dorme, 
Le plus chétif grandit, le plus vil se transforme, 
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L’esclave tire alors sa haine du fourreau, 
Et le chat devient tigre, et le bouffon bourreau. (V. Hugo.) 

La vertu tire sa gloire des persecutions qu’elle a endurees, 
comme un drapeau tire son lustre des dechirures que lui ont 
faites les balles et les boulets. 

tire, il, pres. 4. у. tirer, fchießen, feuern, fechten; стрвалять, 
палить, биться; to shoot, fire, fence. 

Les poltrons tirent sur l’ennemi, les bravent le joignent. 

u (Charles XII.) 
Tyr, n. pr., Torus; Taps; Tyre. 

L’impulsion donnée par le souffle de l’intelligence est si forte 
et si vivace que les nations les plus énervées se réveilleront 
bientöt avec la virilité de leurs premiers jours; tandis que les 
villes qui n’ont brillé que par la richesse seule, comme Tyr 
et Sidon, resteront dans la tombe sans avoir méme sur une 
pierre le nom qu’elles portaient dans la carte de luni- 
vers. (Méry.) 

*tirant, m., Rammer; пробой, скоба; cramp -iron. 

M. Molard est parvenu, au moyen de tirants en fer alter- 
nativement chauffés, puis refroidis et bandés chaque fois au 
moyen d’un écrou, & rapprocher et & remettre dans leur aplomb 
les murs du Conservatoire des Arts et Métiers à Paris. 

tirant, part. prés. d. у. tirer, ziehen, herausziehen, fchießen ; 
вытянуть; стрёлять; to draw; shoot. 

О Dieu! jusques à quand l’adversaire te couvrira-t-il d’op- 
probres? ... Pourquoi retires-tu ta main, méme ta droite? 
Consume-les en la tirant du milieu de ton sein. 

Les enfants d’Ephraim, tirant de l'arc, ont tourné le dos 
le jour de la bataille ... C’est pourquoi l’Eternel se mit en 
grande colère, et le feu s’embrasa contre Jacob, et sa colère 
s’excita contre Israel. (Ps.) 

tyran, m., Thrann; тиранъ; tyrant. 

Lorsqu'une revolution a éparpillé la souveraineté active, on 
trouve des tyrans au coin des bornes. (Napoléon.) 

Le peuple est un tyran à plusieurs têtes. (Мах. lat.) 

L’amour-propre est un republicain jaloux, qui ne voit qu’un 
tyran dans l’homme supérieur. (P. des Ormes.) 

#toi, pron., bu, dich, dir; TH, тебя, тебв; thou, thee. 
Tu tiens & Vous, je tiens & Toi, 
J’aime ce mot & la folie: | 
Et tel est mon amour pour Toi, 
Que pour Toi seul j'aime la vie. 
Vous effarouche les amours 
Et Toi les ramène toujours. (Piis.) 
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toit, m., Dach; кровля, крыша; roof. 
Une femme querelleuse est comme un toit d’où Геза de- 
goutte toujours. (Salomon.) 
La plupart des hommes me paraissent des somnambules qui 
marchent légèrement sur les toits dans l’obscurite: ne les ré- 
veillez pas, ils tomberaient. (Meilhou.) 


*toise, f., Faden, Klafter; сажень; fathom. 

Quand on veut fuir le poste du danger, il vaut mieux se 
placer à trois cents toises qu’à six cents: à la première distance 
les boulets passent souvent sur la tête; à la seconde il faut 
que tous tombent quelque part. (Napoléon.) 


toise, il, pres. 4. у. toiser, meffen, betrachten; вымвривать, 
осматривать; to measure, look at. 

Dans les postes superieurs, l’individu compte; on le suit, on 
le toise, on sait ce да’ vaut. Dans les humbles fonctions, 
l'individu s’efface, il n’y a plus que des unités. (L. Reybaud.) 

*toison, f., Wolle, Schafsfell, Vließ; шерсть овечья, волна, 
руно; fleece. 

J’ai tout lieu de croire que le fameux zoophyte désigné, dans 
les fables russes, sous le nom de Baranez, ou plante de Га- 
gneau, n’etait autre chose que le cotonnier. Herberstein (1563) 
raconte les détails qu’on lui avait donnés sur cette plante: Il 
existe pres de la mer Caspienne une graine, plus large et plus 
ronde que celle du melon, qui produit un arbuste de cing 
palmes de hauteur, qui ressemblé à un agneau et porte une 
fine toison qui sert à faire des vêtements. (Erman.) 

Apres la mort de Charles II, dernier roi d’Espagne de la 
maison d'Autriche, l’archiduc Charles prit le titre de roi d’Es- 
pagne, quoique la couronne eüt passe à la maison de Bour- 
bon, et se déclara chef de l’ordre de la’ Toison d’or, institué 
par Philippe le Bon, duc de Bourgogne, en 1429. Il con- 
serva ce titre apres son avenement a l’empire: il fut convenu 
depuis ди’ partagerait avec le roi d'Espagne le privilége de 
nommer les chevaliers de cet ordre. 

Un riche ignorant ressemble a une brebis couverte d’une 
toison d’or. (Diogène.) 

toisons, nous, prés. d. у. toiser, meffen, betrachten; hpurs, 
осматривать; to measure, look at. 

Quand nous toisons nos adversaires ou nos rivaux, ils nous 
apparaissent comme à Gulliver les Lilliputiens. (Stendahl.) 

“tombe, f., Grab; гробъ; tomb. 

La tombe est un monument élevé sur les limites des deux 

mondes. (Buffon.) 
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tombe, il, prés. 4. у. tomber, fallen; падать, упасть; to fall, 
tumble. 
sous. Pour moi, j'estime qu’une tombe 
Est un asile sir où l'espérance tombe, 
Où pour l'éternité on croise les deux bras, 
Et dont les endormis ne se réveillent pas. (A. de Musset.) 


*tonne, f., Fak, Tonne; бочка; ton. 

La bourse est un marché aux denrees fantastiques, couvert 
de tonnes de chiméres et de ballots de suppositions. 

Il n’est pas exact que le Duc de Clarence ait été noyé, à 
sa demande, dans un tonneau de vin. Par ordre de son frére, 
Edouard IV, il fut mis a mort secrètement, étranglé ou poi- 
gnardé, et son corps, enfermé dans une tonne qui avait contenu 
de la Malvoisie, a été jeté dans la Tamise. Au moyen- age, 
on se servait indifféremment, en semblables circonstances, de 
tonnes ou de sacs. (James Gardner.) 


tonne, il, prés. 4. у. tonner, bonnern; rpewbrs; to thunder. 
Où se forge la foudre il ne tonne jamais. (Bernis.) 


La foudre ne tombe pas toutes les fois qu’il tonne. (Prov.) 


*torse, m., Torfo, Rumpf; туловище; torso, trunk. 

Ce qui me frappa surtout à Upsal au milieu des pauvres 
débris plus ou moins authentiques, ce fut une idole du dieu 
Thor, le Vulcain scandinave, qui consiste en un simple torse 
grossièrement sculpté dans un bloc de bois. (P. Sibuet.) 

torse, Е. 4. l’adj. tors, gefriimmt, gedveht; кручёный, кривой; 
crooked, wrested. 
Une femme qui porte un amour a fond, comme une lame 
Torse, qu’on n’öte plus du cœur, sans briser l’äme, 
Est-ce qu’on peut la laisser, comme un vieux 
Soulier qui n’ést plus bon & rien? (A. de Musset.) 


*tortu, adj., frumm, fchief; кривой, искривленный; crooked, 
tortuous. 

Notre corps est une montre qui doit aller un certain temps, 
l’horloger n’a pas la faculté de l’ouvrir; il ne peut la manier 
qu’à tâtons et les yeux bandés. Pour une fois qu'il l’aide et 
la soulage, à force de la soulager avec ses instruments tortus, 
il Pendommage dix et finit par la détruire. (Napoléon.) 


tortue, f., Schilofröte; черепаха; turtle, tortoise. 

C'est Yamiral Anson qui apporta, сп 1752, la premiere. 
tortue qui fut mangee a Londres. Aujourd’hui, les importa- 
tions par Londres, Southampton et Liverpool s’elevent an- 
nuellement a 130 tonnes, soit environ 102,000 kilogrammes. 
Le prix de la chair de tortue, suivant que le marché est 
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plus au moins fourni, varie de 1 fr. 40 cent a 5 fr. le kilo- 
gramme. (Dr. Rufz.) 

Le mal a des ailes, et le bien marche a pas de tor- 
tue. ( Voltaire.) 

*touche, f., Tafte; клавишъ; stop, key. 

Helas! de tout ce grand clavier des passions humaines, il 
n’y a plus aujourd’hui que deux touches qui répondent: la cu- 
pidité et la vanite; il faut bien chercher le secret de les 
émouvoir. (A. Tastu.) 

L’insensibilité est un clavecin sans touche dont on cherche- 
га! vainement à tirer des sons. 


touche, il, pres. 4. у. toucher, rühren, be-, anriibren; трогать, 
дотроговаться, прикасаться; to touch. 

Quand on touche au tröne par tous les points, il est diffi- 
cile de ne pas en avoir l’esprit enivre. (Тата.) 

*toue, il, pres. 4. у. tower, bugfiren; буксировать; to tow. 

On toue quand on fait avancer un navire en tirant un cable 
attaché au rivage; on remorque quand on le fait avancer au 
moyen d’un bätiment & rames, d’un vapeur, etc. 

tout, tous, adj., alfes, alle; всё, весь, Bcb; all, whole, wholly. 

La vérité dans tout; la vérité avant tout; la vérité par- 
dessus tout. (Boulogne.) 

Tout par raison, raison par tout, par tout raison. (Cl. Marot.) 

Fais du bien à tous sans distinction. (Mahomet.) 

Tout l'Empire d’Autriche n'est qu'un talon d’Achille, vulné- 
rable sur tous les points. 

Les hommes ignorent le prix de la sobriété; ils ne savent 
pas que la moitié vaut mieux que le tout. (Hésiode.) 

toux, f., Huften; кашель; cough. 

Etienne Pasquier rapporte qu’en 1403 une épidémie de ca- 
tarrhe, да” nomme maladie de tête et de toux, sévit en 
France et surtout & Paris. On fut obligé de suspendre les 
audiences des tribunaux. (Pileur.) 

*tour, f., Thurm; башня; tower. 

L’homme qui n’ambitionne que les honneurs et les richesses, 
bâtit les nombreux étages d’une tour dont l'élévation rendra 
sa chüte affreuse et sa mort inévitable. (Juvénal.) 

tour, m., Saarauffat, Saartour; парикъ; наколка для головы; 
our. 

Le caliendrum etait un tour de cheveux que les dames ro- 
maines ajoutaient a leur chevelure naturelle pour faire de plus 
longues tresses. L’usage des faux cheveux était alors de mode, 
hommes et femmes en portaient. Les Romaines preferaient 
des cheveux blonds aux noirs; les femmes riches et quelquefois 
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les hommes efféminés, couvraient leurs cheveux de poudre 
d'or. (Gheerbrout.) 


tour, m., Ausbrud, Wendung; обороть, выражеше; turn, ex- 
pression. 
Le jargon fleuri de la galanterie est beaucoup plus eloigne 
du sentiment que le tour le plus simple qu’on puisse pren- 
dre. (J. J. Rousseau.) 


tour, m., Runftftüd; штука, проворство; trick. 

Par Les moyens artificiels on ne produit qu’une réforme tem- 
poraire, illusoire. C’est un tour d’escamoteur; la toile tombe, 
la magie est détruite, les coupes, les balles sont jetées de 
côté. (Bulwer.) 

tour, m., Reihe, Kreis, Umlauf; очередь, кругъ; turn, order. 

Nous éprouvons a notre tour le bien et le mal que nous 

faisons aux autres. (Fielding.) 


tour à tour, adv., wechjelweife, der ее uach; по очереди, 
поперемвнно; one after another, by turns. 
L’amour par ses douceurs et ses tourments etranges, 
Nous fait trouver le ciel et l’enfer tour a tour. 
La jalousie est la sceur de l’amour 
Comme le diable est le frère des anges. (Bouffiers.) 


tour, m., Orebbant; токарный станокъ; lathe. 

En 1740, on fit & St. - Pétersbourg un palais de glace; sur 
le devant on placa six canons aussi de glace, qu’on avait faits 
sur le tour, et du calibre de ceux qui portent un kilogramme 
et demi de poudre; ils furent chargés avec des boulets de fonte, 
dont l’un perça une planche de deux pouces d’épaisseur, à la 
distance de soixante pas, sans que la pièce fut endomma- 
gée. (Arago.) 

Tours, п. рг., Tours; Typs; Tours. 

Tours a été le chef-lieu du pays de Turones, que César 
soumit l'an 55 avant J.-C. Cette ville plaisait beaucoup à 
Louis XI, qui fit bâtir aux environs le palais du Plessis, où 
il mourut le 29 août 1483. 


*tourbe, f., Torf; topes; turf, peat. 

En 1835, on cherchait de la tourbe aupres de la ville de 
Weile. On trouva un cadavre au lieu nommé Gunilds- Mose, 
la tourbiere de Gunild, par suite d’une ancienne tradition qui 
affirmait que la reine norwégienne de ce nom y avait été tuée 
en 970. Le cadavre, a plusieurs pieds de profondeur dans 
la tourbe, était celui d’une femme. Clouee au sol par des 

. fourches et des crochets, elle avait été mise à mort comme 
sorcière, selon les coutumes du temps, (D’Arlincourt.) 
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tourbe, f., Gefindel; чернь, сволочь; mob. 
La tourbe des courtisans est toujours préte a voir dans la 
vérité une secrète ennemie du pouvoir. (Lacordaire.) 


*tourmente, f., Sturm, Ungewitter; штурмъ, буря, волнеше; 
storm, tempest, hurricane. 

Comme le calme ne met point en évidence l’habilete du pi- 
lote, mais la tourmente, ainsi ne peut-on bien connaitre la 
valeur d’un homme en prospérité, mais en adversité. (Lazarille.) 

tourmente, il, prés. d. у. towrmenter, quälen; мучить; to 
torment. 
L'esprit sombre, que tout aigrit, 
Tourmente ce qui l’environne; 
Mais l’homme heureux, qui toujours rit, 
Ne fait jamais pleurer personne. (Ségur.) 
L’ambitieux jour et nuit se tourmente 
A sillonner l'océan des grandeurs: 
De cette mer aux sombres profondeurs 
Irais-je affronter la tourmente? (A. Montemont.) 
*tournoi, m., Œurnier; турниръ; tournament, tourney. 

En 1559, Henri II fut tué dans un tournoi a Paris, et un 
an aprés, Henri de Bourbon-Monpensier eut le méme sort 
dans un tournoi & Orléans. Ces combats cessérent alors: les 
jeux que Гоп continue depuis ne furent que des carrousels ... 
Il fut un temps oü les acteurs des tournois furent excommu- 
nies et menacés d’étre privés, aprés leur mort, de la sépulture 
ecclésiastique ... Avec les tournois périt aussi l’ancien esprit 
de la chevalerie, qui ne reparut plus que dans les romans. 

(Г. de Saint - Palaye.) 
tournois, adj., in Tours geprägt; Typerif; tournois. 

La livre tournois était de 20 sous, la livre parisis était de 
+25; cette dernière ne fut abolie que sous Louis XIV, qui vou- 
lut qu'on пе comptät plus désormais que par livre tournois, 
et il acheva ainsi de constituer l’unité monétaire. (A. Deloye.) 

*trait, m., Pfeil, Hieb; crpbıa, колкость; arrow, stroke, hit. 
La considération bien acquise est un bouclier sur lequel s’e- 
moussent tous les traits de l'envie et de la fureur. (Alibert.) 
Le plaisir, d’une aile légère 
Fait en nous perçant de ses traits. (Bernis.) 
trait, m., Zug, Strid, Streich; черта; dash, act, stroke; 
feature. 

Il y a dans l’homme plusieurs traits de caractère sur les- 
quels on peut aisément asseoir des conjectures; que deux per- 
sonnes fassent la même chose, souvent vous pouvez dire,” elle 
est permise à celui-ci, elle ne l’est point à celui-là; non que 
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l’action en elle-même soit différente, mais la différence vient 
de ceux qui la font. (Zérence.) 
trait, il, prés. 4. у. traire, meffen; доить; to milk. 

Les Orientaux croient que nous ne pouvons vivre sans cochon, 
et qu'on trait chez nous les laies. (Drummond-Hay.) 

A Barége, ce sont les hommes qui traient les vaches, les 
chévres et les brebis, qui font le fromage et le beurre. Is 
se servent de peaux de mouton bien cousues, les enflent 
comme des ballons, y déposent la créme, l’agitent de haut 
en bas jusqu’a ce que le beurre en sorte arrondi comme une 
boule. (Guide aux Pyrénées.) 

Les grosses araignées des Antilles travaillent très bien à la 
propreté de la maison. Nul insecte dégoûtant n’est souffert 
par elles. Ce sont de très-bonnes servantes, plus propres que 
les esclaves. Aussi on les apprécie et on les achète comme 
domestiques indispensables. Il est des marchés où l'on fait la 
traite des araignées. (Michelet.) 

très, adv., fehr; очень, весьма; most, very. 

Les hommes sont très rarement dignes de se gouverner eux- 

mêmes. ( Voltaire.) | 
“traite, f., Negerhanbdel, SHavenbanbel; торгъ неграми; slave- 
trade. 

Guillaume Penn le premier, et ensuite d’autres quackers pro- 
testerent contre la traite des esclaves. Des 1727 Woolman 
et Benezet déclarèrent que l’esclavage était incompatible avec 
le sentiment de légalité chrétienne, et préchant d’exemple ils 
affranchirent tous leurs négres. (L. Reybaud.) 

traite, f., Tratte; Tpacaposka, вексель; draught. 

A Paris, l’Académie Royale de musique est autorisée a 
fournir des traites sur le tresor pour subvenir & ses be- 
soins. (Mad. Trollope.) 

traite, в. f., Melfen; доеше; milking; — il, prés. 4. у. traiter, 
behandeln; обходиться, поступать; to treat, use. 

On a remarqué de singuliers effets sur les animaux domesti- 
ques transportés en Amérique. Le cochon est devenu & demi 
sanglier; la vache, qui acquiert chez nous, par la traite, des 
mammelles d’une ampleur démesurée, est remontée, en Co- 
lombie, vers son type normal. (La Patrie, V, 58.) 

Quelques auteurs traitent la morale comme on traite au- 
jourd’hui l’architecture, où Гоп cherche, avant toutes choses, 
la commodité, (Vauvenargues.) 

traite, part. pass. f. 4. у. traire, melfen; доить; to milk. 
Il fant traire la vache avant qu'elle ne soit traite. 
(Prov. pers.) 
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*traité, m., Tractat, Vertrag; трактатъ, sorosops; treaty, 
treatise. 

Quand des traités ont été faits pour un objet determine, et 
que, par un changement de circonstances, ils vont à l’encontre 
de cet objet et compromettent la paix de l’Europe, les traités 
doivent être revisés. (Morn. Post, févr. 59.) 

Nulle terre n’a plus fleuri que sous la main du pauvre et 
du riche unis par un traité, et stipulant par leur alliance la 
fécondité de la nature. Sans ce traité nous serions esclaves 
les uns des autres. (Lacordaire.) 

Le respect des traités est pour les gouvernements се qu’est 
le respect de la loi pour les particuliers. Mais est-ce a dire que 
les traités qui lient les gouvernements, et les lois qui lient les 
individus, aient le caractère de la pérennité? (La Patrie, II, 59.) 

traiter, у. a., bebanbeln, unterbanbeln; обходиться, поступать, 
договариваться; to treate, use, transact. 

Pendant leur jeunesse, les femmes veulent étre traitées en 
divinités, elles adorent l'idéal: elles ne supportent pas l’idée 
d’être ce que la nature veut qu’elles soient. Dans leur der- 
nière jeunesse, les femmes veulent être traitées en mortelles, 
elles aiment le positif, elles ne supportent pas l'idée de ne 
plus être ce que la nature a voulu qu’elles fussent. (Balzac.) 

C'est une guerre d’extermination que celle que Гоп fait à 
des gens avec lesquels on ne peut pas traiter, (Ch. Nodier.) 

*trame, f., Einfchlag, Cinfdlug; yroxs, нить; woof. 

La vie de l’homme est une trame tissue de bons et de mau- 
vais fils. (Shakespeare.) 

Vichy doit en grande partie sa faculté de resoudre les en- 
gorgements a la maniere dont il dissocie les matériaux qui en 
constituent la trame: or Kissingen dissocie également, mais, 
de plus, il elimine ces mémes materiaux. (Dr. James.) 

trame, il, prés. 4. у. tramer, angetteln, anfpinnen; заводить, 
умышлять; to plot. 

Dieu a dit au mechant: Est-ce & toi de réciter mes statuts, 
et de prendre mon alliance en ta bouche? Tu laches ta bouche 
au mal, et par ta langue tu trames la fraude. (Ps. Г.) 

L’Espagne est la patrie de l’intrigue et le paradis terrestre 
des intrigants: il s’y trame toujours quelque chose. (Ch. Didier.) 

*tranchée, Е, aufgraben; траншея, прокопь; trenches, 
dolour. 

La carriere des fonctions publiques, pour un sujet qui veut 
aboutir, equivaut a un siége en regle, avec des principes con- 
nus, une strategie savante dont il ne doit pas se départir. Il 
faut quil marche, par des chemins couverts, de position en 


tranchée travers 621 


position, jusqu'a ce qu'il ait accès dans les hauts emplois. 
C'est là qu’arrive une petite élite, après trente ans d’une guerre 
de tranchées, où les protections servent de gabions et les 
protectrices d’échelles de rempart. (L. Reybaud.) 


tranchées, Г. pl., Schmerzen, Seibidneiben; боль, pb3b въ 
xHBOTB; gripes, griping. 

Parlez-moi d’un auteur qui écrit sous les auspices de la 
Folie et dont elle est la Minerve. Il ne connaît ni méditation, 
ni tranchées de cervelle, ni veilles: tout ce qui lui vient dans 
l'esprit, lui semble admirable; et il n’a point regret au papier, 
sachant bien qu’en ne publiant que des sottises, il aura pour 
approbateurs tous les fous et tous les ignorants. Cet homme- 
là n'est-il pas un vrai bienheureux? (Erasme.) 


trancher, т. a., fcneiben, enbigen; ph3atk, рёшить, окончить; 
to cut, resolve, decide. 

C’est le propre de l’orgueil et du fanatisme de s'irriter contre 
les obstacles, d'attribuer à la haine et au mauvais vouloir la 
cause des difficultés qui ont leur source dans la nature même 
des choses, et de demander à la violence les moyens de les 
trancher, (A. Sudre.) 

trancher (du grand seigneur, de la grande dame, du bel esprit), 
fpielen (ben großen Herrn, die vornehme Dame, den щен); 
важничать, бояриться, играть; to carry it like a lord, a lady, 
a genius. 

Les bourgeoises veulent trancher de la noble dame et se 
croient charmantes parce que leurs robes coütent de bons écus 
dor. (Addison.) 

Voyez le beau Damis trancher du personnage, 
‚ Voyez-le distiller l'ennui; 
Il court après l’esprit tant qu'il peut: c’est dommage 
Que l'esprit coure plus fort que lui. 
tranchet, m., Sneif; рёзакъ; paring-knife. 

Les outils des bonchonniers consistent en une table à re- 
bords et des tranchets, ou lames très-minces, larges comme la 
main et très-bien affilés; ils tiennent d’une main ces tranchets 
fixes, le dos en bas contre les bords de la table, et de l’autre 
main ils tournent le bouchon sur lui-même et le font aller ct 
venir contre le tranchant да: couteau. (Tellier.) 

*travers, m., Grille, Sertebrtbeit, Thorheit; странность, 
причуды; whim, freak. 

Il ne faut peut-être pas toujours avoir raison pour plaire; 
il y a une manière d'avoir tort qui est faite pour réussir, il 
y a même des travers fort agréables, quand ils ne sont pas 
joués. (Le Prince de Ligne.) 
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... La corruption a son comble portee 
Dans le cercle des grands ne s’est point arrétée; 
Elle infecte l’empire, et les mömes travers 
Règnent également dans tous les rangs divers. (Gilbert.) 
travers, de —, adv., fchief, verfehrt; косо, криво, навыворотъ; 
across, Cross-wise, awry. 

‘On n’a pas de moyen pour redresser un esprit de tra- 

vers, (La Rochefoucauld.) 
travers, a—le, au — de, prép., Durch; сквозь, чрезъ; through, 
cross. 

Toutes les sociétés, à travers la démocratie, ou l’aristocra- 
tie, ou la monarchie, vont plus ou moins rapidement au des- 
potisme, comme tous les fleuves, à travers les vallons, ou les 
côteaux, ou les montagnes, vont à la mer. (Dupaty.) 

L’homme marche à travers une nuit importune. (Chäteaubr.) 

L'église de Notre-Dame est la première qui reçut les ra- 
yons du soleil au travers des fenêtres de verre. 

(Fenantius Fortunatus, év. d. Poitiers.) 
*traverse, f., Querholz;, Querbalfen; поперечина, перекладина; 
crosspiece, traverse. 

Constantin vit en songe le Christ qui tenait en main une 
croix et lui ordonna d’en faire faire une semblable et de s’en 
servir comme d’une enseigne A son reveil, le prince donna 
ordre de faire cet étendard céleste: c'était une longue pique 
revétue d’or, ayant une traverse en forme de croix: au haut 
de la pique était une couronne d’or qui renfermait le mono- 
gramme du Christ. De la traverse pendait une piece d’etoffe 
de pourpre, carrée: le buste de l’Empereur et de ses enfants 
se voyaient représentés en or sur la traverse de la croix. 
Tel fut le principal étendard de l’armée de Constantin et de 
ses successeurs. On l’appelait labarum ou laborum, mot dont 
on ignore l’origine ou la signification. Le labarum fut con- 
serve à Constantinople jusqu’au milieu du onzième siècle, où 
on le perdit dans une bataille. (Le Prieur.) 

traverse, f., Ouerweg, Durchgang; проходъ; passage. 

Quelques médecins, pour se donner lair affaire, passent en 
courant dans toutes les allées de traverse, et chacune d’elle 
leur compte pour deux visites aux yeux du public, qui les voit 
entrer d’un côté et sortir de l’autre. (Hufland.) 

traverse, il, prés. 4. у. traverser, burdgehen; перейти, пройти, 
проходить; to pass, Cross, go across. 

Le christianisme doit toujours être du siècle qu'il tra- 
verse. (Chäteaubriand.) 

Il y a des femmes qui traversent la vie comme ces souffles 
du printemps qui vivifient tout sur leur passage. 
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traverses, f. pl., Unglüdsfälle, Ungemach; несчасте, злополуче; 
disappointment, misfortune. 
Le lot des femmes est d’adoucir nos traverses. (Napoléon.) 


. *trébucher, у. n., ftolpern, ftraucheln, fallen; поскользнуться, 


упасть; to slip, stumble, fall. 

Apres les brillantes journees, les conquetes, les jours ой 
les obstacles se changeaient en triomphes, oü le moindre 
échappement devenait un bonheur, il arrive un moment où les 
plus heureuses idées tournent en sottises, ой le courage mene 
a la perte, ой la fortification fait trébucher. (Balzac.) 

Comment se fait-il que, sans y trébucher, 

Sur ses propres débris l’homme puisse marcher? 

Пу marche pourtant; c'est Dieu qui le convie. (A. de Musset.) 

trébuchet, m., Goldwage; ввсы бля золота; weights, scales. 

Depuis les temps fabuleux, dame Justice a change plus 
dune fois de rôle, et le trébuchet a souvent trébuché contre 
le glaive. (Ch. Ribeirolles.) 

trébuchet, m., Falle, Maufefalle; ловушка; trap, pit- fall. 
Je te tiens, souris temeraire, 
Un trébuchet me fait raison. 
Tu me rongeais, coquine, un tome de Voltaire, 
Tandis que j'avais la les œuvres de Pradon! (Guichard.) 
*tremble, m., Eiche, @8ре; осина; aspen-tree. 

On ne trouve d’autre bois au Groénland que celui qui est 
apporté sur le rivage par les courants. Il se compose de 
grands arbres deracines, parmi lesquels on remarque de l’orme 
et du bouleau, sortant des baies du sud, et aussi des troncs 
enormes de tremble, qui doivent venir d’une plus grande dis- 
tance. (Le Cap. Bragg.) 

tremble, il, prés. d. у. trembler, zittern, beben; дрожать, 
трястись; to tremble, shiver. 

Le despote tremble à l’apparence d’une hiérarchie; il ne re- 
connait que des favoris et des esclaves. (Le Comte Mole.) 

*trente, adj., breißig; тридцать; thirty. | 

Quand on est quinze en se mettant à table 

On se voit trente au sortir du banquet. (Henri Simon.) 

Trente, п. pr., Зе, Trident; Тридентъ; Trent. 

Plus de 250 évêques et prelats, les plus savants théologiens, 
les plus habiles jurisconsultes, les ambassadeurs de divers sou- 
verains assisterent au concile de Trente, qui dura depuis 1545 
jusqu’a 1563, et qui n’aboutit a rien. 

*tröve, Г, Waffenftillftand, Rube; nepemupie, отдыхъ; truce, 
intermission. 

Trève dérive de l’allemand trew, Treue, signifiant fidélité, foi, 
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parce qu’il donnait lidee d’un acte de bonne foi, de Гассот- 
plissement d'un serment ... A l’occasion des trèves, on élevait 
sur les routes un poteau de delimitation; de la est venu pro- 
bablement l’usage d’appeler tref, trefz, une barricade, une 
barriere ... La tréve de Dieu, durant laquelle toute attaque 
était interdite sous peine d’excommunication, durait depuis le 
mercredi soir jusqu’au lundi matin de chaque semaine, et com- 
prenait aussi les fêtes, l’avent et le car&me. (G. Bardin.) 

O vents; disaient les flots, quand nous laisserez-vous 

Dormir selon nos vœux d’un sommeil calme et doux? 

Trève à la fin, trève d’orages! 
O flots, disaient les vents, pour vous aucun repos, 
Aucune trève! ... Allez, ainsi que des troupeaux, 
Que le bâton du berger chasse. (J. Autran.) 
Trèves, п. pr., Xtier; Триръ; Triers, Treves. 

On ignore l’origine de Tröves, qui du temps de César était 
déja importante, et le chef-lieu des Treviri. Sous Auguste, 
en l’honneur de qui elle prit le nom qd’ Augusta Trevirorum, 
„elle devint la capitale de la Belgique, et Constantin lai donna 
plus tard le titre de Métropole de toutes les Gaules. (Dict. géogr.) 

*tribu, f., Stamm; племя, KorbHO; tribe. 
cos. Donnez vos soins aux divers animaux; 
Changez ou maintenez les mœurs héréditaires. 
A ceux dont nos climats reçoivent les tributs, 
Ajoutez, s’il se peut, d’etrangeres tribus, (Delille.) 

Quand un homme de а tribu des Beni Yam (qui habite un 
coin du Golfe Persique) entreprend un voyage, il envoie sa 
femme dans la maison d’un ami qui doit remplacer en tout le 
mari, et la lui rendre à son retour. 

(J. Burkhard. Maltebrun, IV, 527.) 
tribut, m., Tribut, Beitrag, Zoll; подать, дань, долгъ; tribute, 
tax, duty. 

Plutôt mourir, plutôt n'être pas ne, que de baisser la tête 
sous le joug de l'étranger, que d’assouvir son avarice par un 
tribut! (Ozérof.) 

Payez à la fois dans l’aumöne un double tribut, le tribut 
de la charité et celui de l'admiration. (Lacordaire.) 

L’estime et le respect sont de justes tributs 

Qu’aux plus fiers ennemis arrachent les vertus. (Corneille.) 

*Troie, п. pr., Zroja; Троя; Troy. 

Quand on lit l'Enéide, on sent que cet ouvrage est fait par 
un régent de college qui n’a jamais rien fait. On ne voit pas, 
en effet, ce qui а pu décider Virgile à commencer et à finir 
la prise, l'incendie et le pillage de Troie en peu d’heures: 
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dans ce court espace il fait méme ramasser toutes les riches- 
ses dans des magasins centraux. La maison d’Anchise devait 
être très près de Troie, puisque, dans ce peu d'heures et 
malgré les combats, Enée y fait plusieurs voyages. Troie était 
une grande ville, car les Grecs, qui avaient cent mille hommes, 
n’essayerent jamais de la cerner. (Napoléon.) 

trois, adj., drei; три; three. 

Il y a trois choses dont l’accomplissement est irrévocable: 
l'ordre du roi, le vœu d’un religieux et le don d’une jeune 
fille. (Pantecha tantra, trad. p. Wilson.) 

Si une femme est convaincue de medisance, elle sera liee 
sur un äne avec une corde, et de plus elle sera plongée trois 
fois dans l’eau. (Code pen. а. Poitiers, р. 1. С" Aliénor.) 

Troyes, n. pr., Troyes; Tpya; Troyes. 

En 1420, Isabeau de Bavière transporta le parlement de 
Paris & Troyes, y maria Catherine de France avec Henri V, 
roi d'Angleterre, et lui donna pour dot le royaume de France. 

*trompe, f., Sagbhorn, Horn, Trompete; труба, рогъ, рожокъ; 
trump, horn, trumpet. 

Jean de Montmorency, seigneur de Nivelle, ayant donne un 
soufflet a son père, fut cité au parlement, et sommé au son 
de la trompe pour comparaitre en justice. Mais plus on l’ap- 
pelait, plus il se hätait de fuir du côté de la Flandre. Il fut 
traité de chien, à cause de l'horreur qu’inspiraient son crime 
et son impiété. De là le proverbe: C'est le chien de Jean 
de Nivelle, il s’enfuit quand on l’appelle. (Trévoux.) 

trompe, f., Riiffel; хоботь, Вдальцы; trunk. 

Le pollen est quelquefois charrié par des insectes ailés, qui, 
en pénétrant dans l’intérieur des corolles pour en retirer le 
miel au moyen de leurs trompes longues et pliantes, recou- 
vrent de pollen leurs ailes velues, et le portent sur d’autres 
fleurs ou le frottement le détache et le fait tomber sur le 
stygmate. (Mad. Marcet.) 

trompe, il, pres. d. у. tromper, betrügen, täufchen; обмануть; 
to deceive. 

Voici trois médecins qui ne vous trompent pas: Gaité, doux 
exercice et modeste repas. (Dumoustier.) 

De tous les animaux qui ravagent un champ, 
Le prêtre qui vous trompe est le plus malfaisant. (J. Cerutti.) 

Deux diplomates se trompent mutuellement, deux femmes 
ne peuvent pas se tromper. (Méry.) 

La galanterie est un jeu ot tout le monde triche; les hom- 
mes y jouent la sincerite, les femmes la pudeur, et chacun se 

. trompe. (Say.) 
40 
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*trop, adv., zu viel, зи; слишкомъ много, слишкомъ; too much, 
too many, too. 

En fait d'amour, trop n'est pas même assez. ( Beaumarchais.) 

Trop d’amour trouble la raison. (Panard.) 

trot, m., Trab, Trott; рысь, грунь; trot. 

Les bonnes nouvelles vont le trot, les mauvaises le grand 
galop. (Prov.) 

*trouble, m., Unruhe, Aufruhr; сиута, матежь; disorder, 
trouble. | 

Ceux qui donnent le branle à un Etat, sont les premiers 
enveloppés dans sa ruine: le fruit du trouble ne demeure 
guère à celui qui Га excité, il bat et brouille l’eau pour d’au- 
tres pêcheurs. (Montaigne.) 

En Chine, on rend ceux qui gouvernent responsables des 
troubles, quels qu’en soient la cause ou le prétexte. 

trouble, adj., trübe; мутный; muddy; — il, prés. d. у. troubler, 
trüben, beunrubigen; мутить, смутить, безпокоить; to trouble. 

La solitude n’est bonne qu'aux âmes saines. Les autres 
ressemblent aux eaux troubles qui, loin de purifier dans le 
repos, y développe leurs germes de corruption. (E. Souvestre.) 

Celui-la est bien misérable qui trouble sa vie par la crainte 
de la mort, et sa mort par le soin de la vie. (Charron.) 

Si tu es bien heureux, amis auras au double, 

Mais tu seras tout seul si ton bon temps se trouble. (Régnier.) 

*trouvere, m., Lroubadour, Deinnejänger; трубадуръ; trou- 
badour. 
On croyait dans les jours du barde et du trouvére, 
On croyait dans ce siècle où tout était prière. 
... Hélas! l’homme aujourd’hui ne croit plus, mais il rêve. 
(V. Hugo.) 
trouvérent, ils, pass. def. 4. у. trouver, finden; находить, 
найти; to find. 

Les Allemands qui passerent apres les Frangais, et qui 
étaient les meilleures gens du monde, firent une rude péni- 
tence de nos etourderies, et trouverent partout des esprits 
que nous avions revoltes: ils trouvérent partout des trahi- 
sons, de la perfidie, et tout ce qu’on peut attendre d’un en- 
nemi timide. (Montesquieu.) 

*tu, pron., bu; ты; thou, you. 

Gabriel Barletta, predicateur du 15° siécle, préchant sur la 
Résurrection, agitait en chaire Ja question de savoir qui de- 
vait étre l’ambassadeur de cette grande nouvelle aupres de 
la Vierge. Adam dit à Jésus-Christ: C'est moi! mais Jésus 
lui répond: «Toi? tu t’arréterais en route pour manger des 
figues.» Abel se présente: «Toi non plus, tu pourrais rem 
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contrer ton frère Cain.» A Noé Dieu dit: «Tu aimes trop à 
boire»; à St.-Jean Baptiste: «Tu as un habit tout velu.» Enfin 
un ange est envoyé qui chante: «Regina Cœli, laetare, resur- 
rexit sicut dixit, allelujal» — Et les esprits les plus cultivés 
de ‘ce temps disaient: Nescit prædicare qui nescit barletisare. 

ti, part. pass. 4. у. faire, se taire, verfchweigen, fchweigen; 
молчать; to conceal, be silent. 

Partout et dans tous les temps ce sont Jes besoins qui ont 
fait les conventions appelées principes, et toujours les prin- 
cipes se sont tis devant les besoins. (A. Carrel.) 

Souvent onse repent d’avoir parlé, jamais des’étre th. (Plutarque.) 

tue, il, prés. 4, у. tuer, tübten; убить; to kill. 

Le diner tue la moitié de Paris et le souper l’autre. ( Montesquieu.) 

L'homme tue pour se nourrir, il tue pour se vétir, il tue 
pour se parer, il tue pour se defendre, il tue pour attaquer, 
il tue pour s’instruire, il tue pour s'amuser — il tue pour 
tuer. (De Maistre.) 

Ce n’est pas dans un accés de raison qu’on se tue, (Voltaire.) 


U. 


*unisson, à Р —, adv., gleidftimmenb, übereinftimmend; въ 
OAHHB TOA0OCB, согласно; in unison, accordingly. 
La pauvreté a ses franchises, opulence a sa gêne: l’impe- 
rieuse écarlate met tout à Punisson. (Diderot.) 
unissons, nous, pres. 4. у. unir, vereinigen; соединить; to 
unite, join. 
Contre les sots, les méchants et les fous 
Unissons-nous, unissons-nous. (Clairville.) 
“usure, f., Wucher; AHXOHMCTBO; usury. 

L’usure est une convention entre le besoin et la cupidité... 
L’usure est un fiéau plus dévastateur que la guerre, car il est 
impossible de lui opposer de la résistance. (Mad. de Necker.) 

usure, №, Abnubung; изношеше, истаскаше, ветхость, убавае- 
не; the wearing out. 

Les galets sont des fragments de roches, roulés depuis les 
temps les plus anciens par les eaux de la mer et qui, par 
l'usure de leurs angles, ont fini par prendre une forme sphé- 
rique ou lenticulaire. Leur destruction se continue et con- 
stitue le gravier. (D. Jacquet.) 
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* vacant, adj., umbejebt, erlerigt, vacant: порожий, вакантный; 
vacant, empty, not filled 

La mort de ceux qui nous environnent n’est pas pour nous 
une instruction utile; tel laisse un poste penible vacant, et on 
s’empresse de le demander. (Massillon.) 

vaquant, part. pres. 4. у. vaquer, beforgen, nachgehen; испра- 
BAATb; apply. 

Les anciens passaient presque leur vie en plein air ou va- 
quant 2 leurs affaires, ou réglant celles de l'État sur la place 
publique, ou se promenant & la campagne, dans des jardins 
au bord de la mer, à la pluie, au soleil, et presque toujours 
téte-nue. (Rollin.) 

*vague, f., Welle, Woge; волна; wave. 
... Du vieil Océan rajeuni chaque année, 
Le vieux doge épousait la vague couronnée. (Mery.) 

L'esprit de parti lutte vainement contre l'esprit national; 
c'est la vague qui se brise impuissamment contre le roc. 

(Benj. Constant.) 


vague, adj., unbeftimmt, unbegrenzt; неопредленный, невЪрный; 
vague, unconfined. 

Quand le souci nous maîtrise, l'imagination devient le plus 
cruel instrument de nos peines. La réalité porte sa mesure 
avec elle, mais un malheur vague ouvre un champ sans limi- 
tes aux égarements de Ia peur. (Sénèque.) 

La liberté dans le vague n’aboutit qu’au désordre. (J. Peuchet.) 


vague, il, prés. 4. у. vaguer, berumirren, berumfchweifen; 
шататься, бродить; to ramble, wander. 

Avec de l’inconstance on erre, avec de la légèreté on vague. 
L'esprit erre d'objet en objet; l'imagination vague au loin de 
rêveries en chimères. 

*vaillant, adj., tapfer, beherzt, muthig; храбрый, мужественный; 
valiant, brave, courageous. 

Celui qui est lent à la colère vaut mieux que l’homme 
vaillant, et celui qni maitrise son esprit, que celui qui prend 
des villes. (Salomon.) 


vaillant, adv. et s. m., im Vermögen; Habe, Hab und Gut; 
налично, наличность, имущество; worth; fortune. 
Porte dessus toy tout ce que tu as vaillant , on te blas- 
mera; porte dedans toy tout ce que tu as vaillant, on te 
louera. (Martin.) 
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*vain, adj., eitel, nidti iB, leer; тщеславный, тщетный, пустой; 
vain, frivolous, prou 
Vain veut dire vide: ainsi, la vanité est si misérable qu’on 
ne peut guère lui dire pis que son nom. Elle se donne elle- 
même pour ce qu’elle est. (Cham/fort.) 
vain, en, adv., vergeblich, umfonft; напрасно; in vain, vainly. 
Les passions ne sont point en nous par droit de conquéte, 
elles y sont par droit d’héritage; c’est la nature qui les donne 
et la nature ne fait rien ев vain. (Frédéric IL) 
vainc, il, prés. 4. у. vaincre, fiegen, beftegen, überwinden; 
побфдить, преодолёть; to vainquish, overcome. 
Le sage ne vainc pas toujours ses passions. (Syrus.) 
De l'amour aisément on ne vainc pas le charme. (Corneille.) 
Vrai père d’Apollon, toujours Bacchus nous vainc. 
De son doux nectar bois-en autant que vingt; 
Adonc, sans plus, seras bel écrivain. (Le Menuisier .) 
vin, m., Wein; вино; wine. 
Le vin est le meilleur ami de l’homme, lorsqu’on en use avec 
moderation, et son plus grand ennemi, si on le prend avec excès. 
Heureux ceux sur qui l’âge fait l'effet du vin, et qui perdent 
la mémoire quand ils sont rassassiés de jour! (Chäteaubriand.) 
vingt, adj., zwanzig; двадцать; twenty. 
L’amour a vingt manieres de rendre ridicule un honnéte 
homme. (Massias.) 
Les Caffres ont dix enfers et vingt paradis. (Landais.) 
vint, il, pass. def. 4. у. venir, fommen; прЙти; to come. 
La foi nous vint de Dieu, le doute nous vint de l’enfer. (Chenier.) 
Henri IV vint au monde sans pousser un cri, tandis que sa 
mere chantait une chanson gasconne. 
*vaine, f.d.l’adj. vain, eitel, nichtig; тщетный, пустой; vain. 
Notre course ici-bas est vaine et passagere, 
Nous traversons en hâte une terre étrangère, 
Où rien ne nous est propre, où tout a di rester. (Frederic 11.) 
veine, f., Ader; вена, жила; vein. 
Ceux & qui la chaleur пе bout plus dans les veines, 
En vain dans les combats ont des soins diligents; 
Mars est comme l’Amour; ses travaux et ses peines 
Veulent des jeunes gens. (Malherbe.) 
* vais, je, prés. 4. у. aller, gehen; итти; to go. 
Que suis-je? où suis-je? où vais-je? et d’où suis-je tiré? ( Voltaire.) 
Je suis issu du Père, et suis venu au monde, et je m'en vais 
au Père. (St-Jean, XVI, 23.) 
Eh bien, mon cher Dumarsais, comment cela va-t-il? — 
«Hélas! cher ami, je m'en vais ou je m’en vas, tout comme il 
vous plaira, car l’un ou l’autre se disent.» 
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vét, il, prés. d. у. vétir, anziehen, beffeiven; oxbsars; to vest, 
dress. 

Celui qui, en l’agonie de la mort, se vét d’un froc, va en 
paradis droit comme une faucille. (Martin.) 

*vair, m., Peljwerf, Grauwerf, Eifenbütchen; wbx, желёзн. 
пияпка; fur, vaire. 

Vair designait autrefois une fourrure blanche et grise. I 
ne s’emploie aujourd’hui qu’en parlant d’armoiries, et signifie 
un des métaux du blason. 

Les lords sont vetus de velours et de cramoisi, fourre de 
vair et de gris; ils ont les viandes, les épices et les bons vins, 
et nous, nous avons le rebut de la paille et de l'eau. 

(Anc. ball. angl.) 
ver, m., Wurm; червь, червякъ; worm. 

U y a des vieilles femmes qui parlent encore d’amour lors- 
qu’est déjà né le ver qui doit les dévorer. (УТ. de Мегсх.) 

Les vers luisants sont des bétes qui rampent et qui brillent. 
On ne definirait pas autrement certains courtisans. 

verre, m., Glas, Trinfglas; стекло, стакавъ, рюмка; glass. 

La fortune est semblable au verre, plus elle est brillante, 
plus elle est fragile. (Syrus.) 

Pour bien apprécier les usages d'un pays, il faut que l’ha- 
bitude y ait un peu façonné les verres de notre lorgnette. 

(De Stassart.) 

Le dernier mot d'un marchand est comme le premier verre 
de l’ivrogne, suivi de bien d’autres, 

vers, m., Bers; стихь; verse. 

Il est plus aisé d’arracher à Hercule sa massue, qu'un vers 
h Homère. ( Virgile.) 

Parler de vers à certains hommes, c'est comme si l’on par- 
lait de Dieu à un athée. (Е. Hénaux.) 

Chez toi j'ai les plaisirs les plus grands de la terre, 

Soit qu'on lise tes vers, soit qu’on vuide le verre, 
Tout en est divin, 
Le style et le vin. 
vers, prép., gegen, nad), zu, иш; HB, HA, при, около; towards, 
about. 

Il vaut mieux pencher vers le doute que vers assurance 
des choses de difficile entendement. (St.-Augustin.) 

C'est faire un long détour que d’aller vers un ami trom- 
peur, quoiqu'il demeure sur notre route; c’est prendre un 


chemin de traverse que d’aller vers un ami fidèle, quoiqu'il 
demeure au loin. (L’Edda.) 
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vert, adj., grün; зеленый; green. 

Il faut courber le bäton quand il est vert, et le fer quand 
il est rouge. (Anazagore.) 

Prendre quelqu'un sans vert, c’est-h-dire au dépourvu. Cette 
expression vient d’un jeu, jadis très commun, qui consistait à 
prendre pendant tout le cours du mois de mai une personne 
sans quelque plante verte sur elle, n’eüt-ce été qu'un brin 
d'herbe. On disait à celui qu'on rencontrait: je vous prends 
sans vert, et s'il n'avait de quoi démentir l'apostrophe, il 
payait l'amende convenue. 

“vaisseau, m., Schiff; судно, корабль; ship, vessel, man of war. 

Ami, pourquoi amasser tant de richesses ? Lorsque le vais- 
seau de ta vie fera naufrage, tu ne sauveras rien avec toi. 

(P. des Ormes.) 

Il paraît tout aussi sage de prétendre que dans un vais- 
seau de ligne tout l'équipage doive avoir le droit de donner 
des conseils au capitaine sur la direction du bâtiment, que de 
vouloir consulter les classes inférieures sur les questions du 
gouvernement. (Mad. Trollope.) 

vaisseau, m., Gefäß; сосудь; vessel. 
Dieu rassembla les eaux profondes, 
Les tenant comme dans un vaisseau; 
Il mit les ondes sur les ondes, 
Comme un trésor en un monceau. (Ps. X XX.) 
“val, m., Thal; долина; valley, dale. 
Volez au séjour glorieux, 
Sortez de ce val de misère 
Où tout, à la vertu, devient contagieux: 
Vous n'avez qu'un effort à faire. 
valent, ils, prés. d. v. valoir, gelten, werth fein, taugen; ` стоить, 
годиться; to be of value, be wo 

Tous les raisonnements des hommes ne valent pas un sen 
timent d’une femme. ( Voltaire.) 

Les gens qui ne valent que par leurs ancétres ressemblent 
aux patates, dont tout le mérite est sous terre. (Swi/t.) 

En amour, les novices valent les profes. (J. Peuchet.) 

Une demi-douzaine d’hommes d’esprit reunis ne valent pas 
plus qu’une vieille femme. (Lessing.) 

* Valais, п. pr., Wallis; Валлисъ, Basesia; Valais. 

Dans le Valais il est défendu de fumer à tout jeune homme 

qui n’a pas atteint l’âge de vingt ans. 
valait, il, valez, vous, prés. d. у. valoir, werth fein; стоить; 
to be worth. 

Si cela valait la peine d’être dit on ne le chanterait 
pas. (Beaumarchais.) 
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Ne vend-on pas deux passereaux pour un sou? et cepen- 
dant aucun d’eux ne tombe en terre sans la volonté de votre 
pere... Ne craignez donc point: vous valez mieux que beau- 
coup de passereaux. (St.-Matt. I.) 

valet, m., Bebtenter, Diener; слуга, лакей, холопь;$ valet, 
footman, servant-man. 

Valet, aujourd’hui un terme de mépris dérive de varlet; 
or, le varlet était un jeune gentilhomme attaché à la personne 
d’un grand seigneur, et ce poste était aussi honorable qu’am- 
bitionné. Mais les varlets disparurent avec la chevalerie, et 
le valet qu'on lui emprunta ne désigne plus que des fonctions 
de domesticité. 

Aux vertus qu’on exige dans un domestique, connait-on 
beaucoup de maîtres qui fussent dignes d’être valets? — 
N’humilions pas l’homme qui nous sert bien, de crainte d’en 
faire un mauvais valet. (Beaumarchais.) 

Le concile d’Elvire, tenu en 1305, afin de prévenir les oc- 
casions de faiblesse et de chüte, défend aux femmes d’avoir 
de grands laquais et des garçons bien faits pour valets de 
chambre ... Le (Cardinal de Fleury appelait les dames qui 
avaient de tels valets des valétudinaires. 

vallée, f., Thal; долина; valley, vale. 

Dieu n° a pas créé le génie pour être envié. Nous n’envions 
pas le soleil, mais bien plutôt les vallées fertilisées par ses 
rayons. (. Bulwer.) 

Saint-Maurice fut regardé de tout temps comme la porte 
du Valais; en effet, les deux chaines de montagnes au milieu 
desquelles s'étend la vallée se rapprochent tellement sur ce 
point, que tous les soirs on peut fermer ce défilé avec une 
porte. (A. Dumas.) 

“valeur, f., Tapferkeit; храбрость, мужество; valour, bravoury. 

La seule vertu qu’ on ne peut contrefaire est la valeur. 

(Stanislas, R. d. Pol.) 

Une valeur brutale, qui ne sait que mépriser la vie, n’est 
pas celle d’un honnéte homme ni d’un roi: il faut que ce soit 
Yhonneur et le bien public qui nous portent dans le danger, 
autant que le mépris de la mort. (Louis XIV.) 

valeur, f., Werth, Preis, Зайца; mbua, достоинство, валюта; 
worth, price, value. 

La noblesse me semble pouvoir être comparée à l’empreinte 
des monnaies, qui est réelle si le métal qu’elle couvre a une 
valeur intrinsèque, mais qui est nulle et sans prix, si le métal 
est faux ou d'aucune valeur. (Louis Napoléon, ЕВ. а. Ной.) 

Une nation valeureuse devient maîtresse des valeurs écono- 
miques. (Mickiewicz.) 
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“validé, sultane —, f., Gultanin Mutter; султанша Валида; 
sultaness - mother. 

Le comfortable oriental ne ressemble pas au comfortable 
anglais, mais il le vaut bien. Etudiez le nouveau palais de 
la Sultane-Valid6 a Constantinople, et vous verrez que les 
occidentaux ont encore beaucoup & apprendre: les orientaux 
jouissent mieux de la vie que nous. (Lady Morgan.) 

valider, v.a., gültig machen, flegalifiren; сдБлать zbÄCTBH- 
тельнымъ, утвердить; to validate, confirm. 

Ce n’est que le consentement subséquent des parents qui 
puisse valider une promesse de mariage. 

Ce qui est inique ne peut jamais se valider. (Boiste.) 

*vallon, m., Thal, Thälchen; небольшая долина; dale, little 
valley. 
еее Jadis 
Chacun bornait le monde & son vallon champétre. (Ovide.) 
valons, nous, pres. 4. у. valoir, taugen, werth fein; стоить, 
годигься; to be worth. 

Pauvres et petits, nous valons ordinairement mieux que 
notre reputation; riches et grands — la renommee fait par 
trop pour nous. (Famina.) 

Nous ne sommes bien qu’ou nous ne sommes pas, et nous 
voulons nous faire croire & nous-mémes que nous valons mieux 
que ce qui nous entoure. (Le Prince de Ligne.) 

wallon, adj. et m., walfonifé, Wallone; Bassoucsifi, Bassons; 
walloon. 

Le wallon, français du nord, n’etait encore qu'un patois 
informe, tandis que le roman, français du midi, langue com- 
plètement formée et pleine d'harmonie, avait une littérature 
remarquable, et se parlait dans la majeure partie de l’Eu- 
rope. (À. Sudre.) 

Henri IV s'étant mêlé, à la bataille d’Ivry, dans un esca- 
dron de Wallons, courut si grand risque, que le maréchal 
Biron qui n'avait point combattu, ne put s'empêcher de luj 
dire: «Sire! vous avez fait aujourd'hui ce que Biron devait faire, 
et il a fait ce que devait faire le roi.» (Hardouin de Perefixe.) 

*van, m., Schwinge; Wanne; вяло; fan, winnowing fan. 

Enregistrez tous les devots de bon ton, tous les grimaciers 
de cour, tous ces cagots, qui defigurent la religion par de 
sottes et ridicules pratiques; et quand vous aurez mis dans 
votre van cette paille et cette ordure qui tient la place du 
bon grain, vous jugerez vous-méme si le petit nombre des 
vrais croyants vaut bien la peine qu’on nous considere encore 
comme une nation chrétienne. (Dumesnil.) 


634 vend vase 


vend, il, pres. 4. у. vendre, verfaufen; продавать; to sell. 

Il y a autant d’exagération dans le dénigrement de ce qu’on 
marchande que dans l’eloge de ce qu’on vend. 

vent, m., Wind; sbrepr; wind. 

Si la raison dominait sur la terre, il ne s’y passerait rien. 
On dit que les pilotes craignent au dernier point ces mers 
pacifiques, où l’on ne peut naviguer et qu'ils veulent du vent 
au hasard d’avoir des tempêtes, Les passions sont chez les 
hommes les vents qui sont nécessaires pour mettre tout en 
mouvement, quoiquils causent souvent des orages. (Fontenelle.) 

*vante, il, prés. 4. у. vanter, rühmen, preifen; хвалить, npocaa- 
влять; to vaunt, esteem, appraise. 

Cicéron vante la perfection d’une statue d’Hercule, a Gir- 
genti, dont les baisers des dévots avaient usé les lévres. On a 
été de tout temps en Italie grands baiseurs de statues. Il ena 
coûté les orteils à celle de Saint-Pierre à Rome. (D’ Estourmel.) 

vente, f., Berfauf; продажа; sale. 

Que n’a-t-on pas fait contre la femme! On l’a prise en 
mariage sous la forme d’un achat et d'une vente; on Га dé- 
clarée incapable de succéder à son père et à sa mère, inca- 
рае de tester, incapable d'exercer la tutelle sur ses propres 
enfants, et retournant elle-même en tutelle à la dissolution 
du mariage par la mort! (Lacordaire.) 

vente, il, prés. 4. у. venter, wehen, winden; дуть, BEATB; 
to blow. 
Ci-git messire d’Avenas р 
Qui repose quand il ne vente pas. (Épit. d'un pendu.) 
*vase, f., Schlamm; иль, тина; slime, mud. 

Comme dans les étangs assoupis sous les bois, 

Dans plus d’une âme on voit deux choses à la fois: 

Le ciel, qui teint les eaux à реше remuées 

Avec tous ses rayons et toutes ses nuées, 

Et la vase, fond morne, affreux, sombre et dormant, 

Ou des reptiles noirs fourmillent vaguement. (V. Hugo.) 

vase, m., Gafe, Gefäß; ваза, чаша, сосудъ; vase, urn, vessel. 

Quels que soient les défauts des femmes, il faut les répri- 
mer en secret, et avec des paroles seulement, car la femme 
est un vase fragile. (Luther.) 

Ah! malheur a celui qui laisse la débauche 

Planter le premier clou sous sa mamelle gauche. 

Le cœur d’un homme vierge est un vase profond: 

Lorsque la première eau qu’on y verse est impure, 

La mer y passerait sans laver la souillure, 

Car l’abime est immense, et la tache est au fond. 

(A. de Musset.) 
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*vau, à — l'eau, à — de l’eau, adv., mit dem Strome, ins 
Blaue; внизъ по pbrkb, погиблый; down the river, adrift 
in wreck. 

... Loin de l’humble chansonnette, 

Parbleu, je dérive à vau de Teau!... 
Faut-il emboucher la trompette, 

Quand on possède un chalumeau? (Vignon.) 


Vaud, canton de —, п. pr., Waadland; Ватландъ; canton of 
aud. 

On remarque sans peine le passage du canton de Vaud 
dans le Valais; d’un côté on ne voit qu’activité et propreté; 
de lautre, saleté et misère. (A. Dumas.) 

vaut, il, prés. 4. у. valoir, werth fein; стоить, годиться; to be 
of value. 

L’homme qui guerit vaut beaucoup. (Homere.) 

La prudence d’une femme vaut tout un héritage. (Ecclés. ХХ.) 

La forme du bienfait vaut le bienfait lui-même. (Mad. de Borde.) 


vaux, pl. 4. m, val, Thal; долина; valley. 
A léglise de Saint-Nicolas, a Reval, est un tableau qui 
représente le patriarche Jacob, courant par mont et par vaux 
à la recherche de Joseph. On le voit arrivant à Reval dans 
un carrosse à quatre chevaux, avec un habit Louis XV, et 
une perruque poudrée à l'oiseau royal, (D’Arlincourt.) 


veau, m., Kalb, Kalblever; телёнокъ, телятина, опоекъ; calf, 
veal, calf’s leather. 

En Colombie, la vache n’a de lait que pendant que son 
veau la tette. On ne l'en sépare que le soir pour avoir un 
peu de lait le matin. Dès que le veau cesse de teter, le lait 
se tarit à l'instant. (La Patrie, V. 58.) 

П n’est, dit le meunier, plus de veaux à mon âge; 
Passez votre chemin, la fille, et m’en croyez. (La Fontaine.) 

On disait d’un homme qui, avec beaucoup de sottise et de 
beaux habits, se piquait d’être savant: c’est un mauvais livre 
relié en veau et doré sur tranche. 

ll semble à trois gredins, dans leur petit cerveau, 
Que, pour être imprimés et reliés en veau, 
Les voila dans l’état d'importantes personnes. (Molière.) 
vos, pl. 4. Рад). votre, Euer, Ihr; вашъ; your. 
A tous vos goûts prétez-vous prudemment; 
À vos vertus livrez-vous hardiment, 
Vous forcerez la censure au silence. ( Voltaire.) 

Montrez-nous vos vertus, et non pas vos aieux. 

(Le C de Vindé.) 
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*vautrait, m., Schweindzeug; снаряды къ кабаньей oxors; 
equipage for wild boar-hunting. 

Le vautrait est l'équipage de chasse pour le sanglier. 

vautrait, il se, imparf. 4. У. se vautrer, fic wälzen; валяться; 
to wallow, tumble. 

L'été, Diogene se vautrait dans le sable ardent, et l’hiver, 
il embrassait des statues de neige, s’exercant par tous ces 
moyens à la patience. (Diogene Laerce.) 

*vautre, il se, prés. 4. у. se vautrer, fic) wälzen; валяться, 
утопать; to wallow, welter. 

Le premier empereur romain a commence par se baigner dans 
le sang, le second s’y complait, le troisième s’y vautre, (Ampere.) 

Comme ces malades qui, dans les temps d’epidemie, se vau- 
trent au milieu de la boue, les athées se plongent publique- 
ment dans leur turpitude; ils aiment mieux montrer à découvert 
leurs souillures que de les cacher sous le voile de l'hypocrisie 
pour ne pas rendre un dernier hommage à la vertu. ( Lacordaire.) 

votre, pron., Shr, Euer; вашъ; your. 

Servez bien votre Dieu, servez votre monarque. ( Corneille.) 

*veille, f., Riifttag, Vorabend; канунъ, навечере; vigil, eve. 

Il est plus facile de se laisser gouverner, que de se gou- 
verner soi-même; l’esclave a moins de souci que le maitre: 
a chaque jour sa peine, dit l’esclave; et le maitre doit songer 
à la veille et au lendemain. (Nothomb.) 

veille, il, prés. d. v. veiller, wachen, überwachen, Sorge tragen; 
бдёть, не спать, CMOTPbTb за, наблюдать; to watch, awake. 

L’insense veille toute la nuit et pense à beaucoup de cho- 
ses; puis, quand le matin vient, il est fatigué, et le soin qui 
le tourmentait lui demeure. (L’ Edda .) 

L’athéisme est aristocratique. L'idée d’un grand Être qui 
veille sur l'innocence opprimee et qui punit le crime triom- 
phant, est tout populaire. (Thiers.) 

La religion veille sur les crimes secrets; les lois veillent 
sur les crimes publics. (Voltaire.) 

veilles, f. pl., Mühen, gelehrte Arbeiten, Nachtarbeiten; труды, 
рачене; labour, vigils. 

Sans les veilles des gens de lettres, un empire perdrait son 
eclat. (Bacon.) 

*verra, il, fut. 4. у. voir, fehen; видвть; to see. 

Dans tous les temps, les mémes passions produisent les 
mêmes effets; on a vu et on verra toujours l'esprit de parti 
créer des conspirations pour se donner le droit et le merite 
de les punir. (Ségur.) 

‘ verrat, m., Rciler, Gber; боровъ; boar. 
Le marché de Saint-Laurent, en Bretagne, abonde de jeunes 
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verrats, couleur de rose, dignes d’étre chantés par Florian, et 
que les Bressandes emmenent prudemment en laisse, une corde 
a la patte, se promettant peut-étre «D’avoir, le revendant, de 
l'argent bel et bon», ou d’en manger le premier jambon à 
Noel. (P. Chevalier.) 

*verbe, m., Zeitivort, Verbum; глаголъ; verb. 

Quand on voyage, il faut, pour s’ouvrir les portes et les 
coeurs, la langue universelle; elle se parle avec la main, et 
tous les mots en sont dans la bourse. Elle a pour verbes 
les gros sous, pour substantifs les franes et pour adjectifs, 
des louis. (P. Chevalier.) 

verbe, m., Wort, zweite Perfon der Dreieinigfeit; Слово, втор. 
auné Свят. Троицы; the Word, the Lord. 

Slave veut dire un peuple de la parole, ou, pour mieux 
dire, du verbe. (Mickiewicz.) 

Platon avait compris que Dieu était en communication avec 
l'homme non-seulement par des traditions altérées ou perdues, 
mais par l’effusion perpétuelle de son verbe en nous, le verbe 
divin, le logos éternel, la raison absolue, dont notre raison 
et notre verbe sont l'image transparente, en sorte qu’en re- 
gardant ses propres idées, l’homme voit comme dans un miroir 
les idées mêmes qui sont en Dieu et y forment le verbe pre- 
mier. (Lacordaire.) 

*vergée, f., Ruthe, Aderland; квадратн. саженъ; rood. 

Les croisades furent pour les vassaux une source d’affran- 
chissement. Le seigneur, en partant, laissait sa famille aux 
soins de ses vassaux et vendait à l’un tant de vergées de 
terre, moyennant telle rente de grain, payable au manoir. 
Si les serfs avaient pu gagner quelque argent, il le leur em- 
pruntait en leur donnant en échange une partie de ses do- 
maines. (Ahier.) 

verger, m., Obftgarten; плодовой садъ; orchard, garden. 

Heureux qui revait les lieux ой tout fut aime, ой tout pa- 
rut aimable, et la prairie où il courut, et le verger qu'il 
ravagea! Plus heureux qui ne vous a jamais quitté, toit 
paternel, asile saint! (В. de Saint-Pierre.) 

Pourquoi vanter des étrangers 
Les foréts, les déserts sauvages; 
Ont-ils de plus riants vergers, 
D’autres roses, d’autres bocages? (Aimé- Martin.) 
vermeil, m., vergoldetes Silber; вермель, позолоченное серебро; 
silver gilt. 

Isabeau de Baviere fit enfouir vive une femme qui avait 

volé un drageoir de vermeil. (P. Lacroiz.) 


638 vermeil versant 


*vermeil (Пе), adj., roth, rojenroth; красный, румяный; rosy, 
ruddy, lively red. 
Du dieu puissant de la liqueur vermeille 
Le temple est un cabaret; 
Son autel est un buffet. (Voltaire.) 
*verrier, m., Olasbläfer, Glasfabrifant; стеекянаго xbsa работ- 
HHKb, Фабрикантъ; glass-man, glass- manufacturer. 

On dit: Boire comme un templier, tandis qu’il faudrait dire 
temprier, mot inusité maintenant, qui désignait autrefois l’arti- 
san que nous nommons verrier. En effet, les ouvriers qui 
souffient le verre sont obligés de boire souvent, afin de rem- 
placer leurs sueurs continuelles. Les recherches de M. Re- 
nouard prouvent que cet adage n’a été imaginé que longtemps 
après la destruction des templiers. (Feydel.) 

Avant la révolution on appelait gentilhomme verrier le chef 
d'une manufacture de bouteilles, emploi qui, loin de faire 
déroger, conférait une sorte de noblesse, tout ce qui avait 
quelque rapport au vin étant particulièrement respecté en 
France. (Quitard.) 

verriez, vous, cond. 4. у. voir, fehen; Busbrb; to sce. 
Il n’y aurait qu'à permettre à tous les faquins d’avoir raison, 
vous verriez bientôt ce que deviendrait l’autorité. (Beaumarchais.) 
Vous verriez plutôt une moisson sans pré, 
Sans serrure une porte, et sans nièce un curé, 
Que sans manie un homme ayant l'amour dans l’âme. 
(A. de Musset.) 


“versant, m., Abhang; склонъ, покатость горы; declivity. 
Le monde ayant été idolätre dans les temps antérieurs & 
Auguste, comment est-il devenu chrétien dans les temps posté- 
rieurs? Voila les deux versants qui partagent toute l’histoire, 
le versant de l'antiquité et le versant des âges nouveaux; 
l’un est idolâtre, plongé dans le materialisme le plus effrene; 
l’autre est chrétien, purifié aux sources d’un spiritualisme ac- 
compli. (Lacordaire.) 
versant, part. prés. d. у. verser, gießen, einfchenfen, verbrei- 
fen; лить, наливать, распространить; to pour, fill, spread. 
Comme un vaisseau vuide, bon en apparence, se trouve 
mechant en y versant du vin, ainsi telle personne privee a 
réputation d’étre sage, qui se trouve folle en charge pu- 
blique. (Montaigne.) 
La raison d’aujourd’hui semant pour l’avenir, 
Versant de tous côtés sa lumière féconde, 
Vaincra les préjugés, ces vieux tyrans du monde. 
(A. Chénier.) 
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“versé, adj., geübt, gefidt, erfahren; cabaymift; versed, ex- 
perienced. 

Les derniers commentateurs du droit, ceux qui vinrent après 
le siecle d’Accurse (1220), n’etaient guere mieux versés que 
leurs prédécesseurs dans l’histoire et la philologie; ils faisaient 
deriver le nom du Tibre de l’empereur Tibére, supposaient 
qu’Ulpien et Justinien avaient vécu avant Jésus-Christ, et même 
interprétaient pontifex par papa ou episcopus. (Hallam.) 

verser, v.a., gießen, verbreiten; лить, распространить; to pour, 
spread. 

Versez l'instruction sur la tête du peuple, vous lui devez 
ce baptême. (Lherminier.) 

verser, у. а., umwerfen; опрокинуться; to overthrow. 

Turenne, seul dans l’obscurité, tremblait comme un enfant; 
et Гоп sait que César avait peur de verser en montant sur 
son char de triomphe. (V. Hugo.) 

En Espagne, un vol & main armée est un événement qui 
n’en est pas un; c’est une des mille chances probables du 
voyage, comme de verser ou de s’enrhumer. (Ch. Didier.) 

verset, m., Bibelvers; стихъ Священн. Iucania; verse. 

П пу a point de vérité morale ou politique qui ne soit en 
germe dans un verset de l'Évangile. (Lamartine.) 

La distinction des versets du Nouveau-Testament n'a été 
faite que par Robert Etienne (+ 1520); encore la fit-il avec 
tant de négligence, que Henri Etienne, son fils, raconta qu'il 
y travaillait en faisant le voyage de Paris a Lyon. Des sa- 
vants y ont trouvé beaucoup de choses & reprendre. 

*verseau, m., Waffermann; водолей; Aquarius. 
Sorti du Capricorne, il vient, l’astre du monde, 
Visiter du Verseau l’urne immense et profonde..... 
О Ceres! De vos sucs fécondez la semence, 
Aux vents, quand on la sème, ouvrez-en le berceau. 
On la couvre: sur elle épanchez le Verseau. (Ovide.) 
verso, m., Rüdjeite, Rebrfeite; вторая страница листка; verso, 
back of the leaf. 
.... Consuelo l’ouvrit à Гепагой où le signet était posé: 
c'était le psaume de la pénitence: De profundis clamavi ad te. 
Et ces mots étaient soulignés avec une encre qui semblait 
fraiche, car elle avait un peu collé au verso de la page sui- 
vante. (G. Sand.) 
*version, f., Umfchreibung, Ueberjegung, Erzählung; околич- 
HOCIOBiE, переводъ, толкъ; version, translation, account. 

L'égalité devant la loi, c'est l’egalite devant Dieu traduite 
en langue politique. Toute charte doit être une version de 
l'Evangile. (V. Hugo.) 
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Je compare ceux qui entreprennent la version servile des 
poètes aimables au valet de «L’Homme à bonnes fortunes», 
qui, dès que son maître est parti, se met à sa toilette, imite 
ses airs, ses propos, les inflexions de sa voix, et remplace 
par une bouffonnerie grossière la fatuité élégante de son 
modèle. (Dorat.) - 

versions, nous, imparf. 4. у. perser, gießen; umwerfen; лить; 
опрокинуться; to pour; to overturn. 

La vie a tant d’amertumes qu'il ne faut pas que nous у 
versions du poison quand nous pouvons l’adoucir. (Voltaire.) 

Lorsque pour tout bien nous n’avons qu'un cheval à atteler 
au char de la fortune, et que ce cheval se nomme Pégase, 
est-il donc surprenant que nous versions souvent en route? 

*veut, veux, 4. у. vouloir, wollen; хотбть; to wish, will. 

La volonte ferme est toujours puissante. Je ne crois pas 
qu’il у ait une chose, quelque forte qu’elle soit, qui résiste à 
la volonté qui veut. (Mad. d’ Abrantés.) 

Quand il le veut, le nain se met au niveau du géant. (Arago.) 

Ce que femme veut, Dieu le veut. — Si veult le Roi, si 
veult la Loi. (Prov.) 

veut, il en, pres. 4. у. en vouloir, zürnen, fchmollen; сердиться; 
to owe a spite, to be angry with. 

Quand on sent qu’on ne merite ni reproche, ni bläme, on en 
veut donblement & ceux qui nous les ont adresses. (P. de Kock.) 

vœu, m., Wunfch, Geliibde; желаше, upomenie, 065T%; wish, 
desire, vow. 

П пу a pas d’humiliation à céder au vœu du pays, c’est 
le devoir des gouvernements. (Lebeau.) 

Les nations que les rois assemblent et consultent commen- 
cent par des vœux et finissent par des volontés. (Rivarol.) 

Priez, n’ordonnez pas; ne dites pas: je veux. 

Ce ton trop absolu déplaît, révolte, excède; 

À des refus certains c'est exposer vos VŒux: | 

Tout résiste à celui qui veut que tout lui cède. (Mad. E. Foa.) 

L'avenir est à toi, ce but de tous nos vœux, 
Et tu peux le donner, 6 maître, à qui tu veux. (V. Hugo.) 

Les vœux ne délient point des devoirs auxquels Dieu vous 
enchaîne. (Hildebert.) 

*vice, m., after; порокъ; vice, imperfection. 

Le premier pas dans le vice mène insensiblement jusqu'au 
crime, et l'homme aveugle n’apergoit le precipice qu’apres у 
être tombé. (Fénélon.) 

L’hypocrisie, l’ingratitude et l’egoisme sont les plus odieux 
des vices. (Livry.) 
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vice-, Pice-; вице-; vice-. 

Vice- signifie tient la place de ...; du latin vice, ablat. d. 
vicis, lieu, place. (N. Land.) 

Quand Talleyrand fut nommé Vice-Grand-Électeur de ГЕш- 
pire, Fouché dit: Dans le nombre cela ne paraîtra pas; ce 
n'est qu’un vice de plus. 

vis, f., Schraube; винтъ, шурупъ; screw, male screw. 
On attribue communément à Archiméde l'invention de la vis, 
visse, il, pres. d. у. visser, fchrauben, zu-, auffchrauben; 
BHHTHTb, привинтить; to screw. 
Le tire-bourre se visse & l’extremite de la baguette du 
fusil. (Peschier.) 
visse, que je, imp. 4. subj. 4. у. voir, fehen; видфть; to see. 
. Avant que la clarté je visse 
Je te fus cher, tu me fus Dieu propice: 
Depuis, aussi, ta main fut ma tutrice, 
Quand je fus ne. (L. Racine.) 

Dieu juste, serait-il vrai que tu visses avec indifférence le 

crime triomphant et la vertu souffrante! (Letourneur.) 
* vie, f., Leben; жизнь; life. 

«La vie est courte, il faut se presser d’en jouir»; telle n’est 
pas la conclusion du sage: il faut la passer de maniere & en 
mériter une meilleure et plus durable. (Buudin de Villemer.) 

La vie n’est pas dans l’espace de temps, mais dans l’usage 
qu’on en sait faire. (Mad. de Lambert.) 

Une vie oisive est une mort anticipée. (Goethe.) 

Un trône est plus pénible à quitter que la vie. (Regnard.) 

La vie est une énigme dont la mort donne le mot. 

*vis, vit, prés. 4. у. vivre, leben; жить; to live. 

Tout occupé du présent, l'enfance dit: Je vis; préoccupé de 
l'avenir, la jeunesse dit: Je vivrai; les yeux fixés sur le passé, 
le vieillard dit: J’ai vécu. 

La femme vit par le sentiment, la où l’homme vit par 
l’action. (Balzac .) 

Celui qui vit d’esperance, court risque de mourir de faim. 

( Franklin.) 
vit, il, pass. def. 4. у. voir, fehen; Buabrb; to see. 

Personne ne vit jamais Dieu; le Fils unique, qui est au 
sein du Père, est celui qui nous l’a révélé. (Saint-Jean, I, 18.) 

*Vienne, п. pr., Wien (Oefterreich), Vienne Vienne OX Въна 
(Ascrp.), Веннъ (Франц.); Vienna (Austria), Vienne (France). 

Jadis, a Vienne, il était defendu sous peine de mort, de 

parler du gouvernement, méme en bien. 


(Le Prince Kosloffsky.) 
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De 22,000 enfants, nes & Vienne, en 1855, treize mille 

étaient illégitimes. (Allg. Zeit., 23 janv. 57.) 
A Paris, sur cent naissances, 17,93 sont illégitimes. 
| (Le Nord, 6 août 57.) 

Promettre beaucoup, ne jamais tenir, et exploiter les victoi- 
res des autres: voila ce qu’on appelle, a Vienne, amour de la 
paix, loyauté et franchise. (La Patrie, déc. 58.) 

Julien fut proclamé empereur à Paris. Aussitôt, pour se 
conformer à la coutume observée par les Augustes à leur avè- 
nement à l’Empire, il promit cinq pièces d’or et une livre 
d'argent a chaque soldat. Ce ne fut que quelque temps après, 
à Vienne, près de Lyon, qu'il prit le diadème orné de pier- 
reries. (Le Prieur.) 

C'est dans les sables de la Vienne que Гоп trouve ces cail- 
loux transparents, jadis vendus sous le nom de diamants du 
Chatellerault. 

vienne, viennent, 4. у. venir, fomimen; npiäru; to come. 

Errer de désir en désir, de regrets en regrets, jusqu’à се 
que le tombeau vienne mettre un terme à ce rêve pénible, 
voila ce qu’on appelle vivre. C’est à cette chimère néanmoins 
que tant de gens tiennent. (De Stassart.) 

Dans les affaires, nous calculons les difficultés qui viennent 
des choses, jamais celles qui viennent de nous. ( Vauvenargues.) 

*vil, adj., niebrig, gemein; подлый, низьй; vile, mean. 

L'homme vil tend toujours à la bassesse: le porc ne se 
complaît que dans la fange. 

La vile populace est toujours prête à outrager le génie, la 
vertu, le malheur. (Thiers.) 

ville, f., Gtabt; городъ; town. 

On gouverne une ville entiere par une morale saine, mais 
on ne parviendra jamais à conduire une seule maison par un 
talent d'agrément. (Diogène.) 

П est plus beau de gagner l'affection des villes que de 
forcer des places. (Socrate.) 

*vilain, adj., garftig, häßlich; гадый; ugly, dirty. 
e cœur parfait 
Soyez soigneux 
Sans vilains fait . 
Vaillant et preux. (Oct. de Saint-Gelois.) 
vilain, adj., nichtadelich, bürgerlich, gemein bäuerifch; неблагоро- 
дный, простолодный, крестьянскй ; plebeian, ignoble, vulgar. 

L’empereur Henri I obligea la neuvième partie de la cam- 
pagne à venir s’etablir dans les villes. Beaucoup de familles 
patriciennes quitterent alors leurs. villages, mais ceux qui y 
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restèrent leur disputèrent la noblesse, et leur donnèrent le so- 

briquet de vilainiers ou vilains, ce qui donna lieu à la dis- 

tinction qui s’etablit depuis entre les nobles et les vilains. 
Le vilain anobli ne connait pas son рёге. (Boccace.) 
Janvier sec fait le vilain riche. (Prov. ttal.) 


*viol, m., Schändung; изнасиловаше; violation. 

La Cour de Rome, pendant longtemps, n’était qu’une maison 
de commerce; on y trafiquait de tout. Les Papes occupaient 
plus de deux-cents clercs à écrire journellement ces parche- 
mins simoniaques où les crimes de tout genre, le parjure, le 
vol, le viol et l'assassinat même, trouvaient leur absolution 
moyennant finance. (Ahier.) 


viole, f., Giole, Bratfche; вюла, альть; viole. 

Vers le XV® siècle, la viole avait été réduite à de plus pe- 
tites proportions pour en former le violon. Son origine fran- 
çaise est constatée par les partitions italiennes du XVI® siècle, 
où ils sont désignés sous le titre Piccolini violini francesi. 

(P. Régnier.) 
viole, il, prés. 4. у. violer, übertreten, verleten, fchänden; 
нарушить, насиловать; to violate, break, ravish. 

... О Senat! Quoi! sans honte on viole 

Notre nom, notre toge et nos boucliers saints! (Horace.) 


Chez tous les peuples du monde, celui qui viole est un 
monstre. (Napoléon.) 


*violant, part. pres. d.v. violer, übertreten, [chänden; нарушить, 
насиловать; to violate, ravish. 

Tout malfaiteur attaquant le droit social, devient par ses 
forfaits rebelle et traitre a la patrie; il cesse d’en étre membre 
en violant ses lois, et méme il lui fait la guerre. 

(J. J. Rousseau.) 

En violant Lucrece, Sextus fit une chose qui a presque 
toujours fait chasser les tyrans d’une ville ou ils ont com- 
mande: car le peuple, a qui une action pareille fait si bien 
sentir sa servitude, prend d’abord une résolution extréme. 

(Montesquieu.) 
violent, adj., heftig, ungeftiim, gewaltfam; жестокй, пылдкй; 
violent, boisterous. 

Les passions sont des desirs violents causes par des besoins 
de Гаше, avec souffrance jusqu'à ce qu'ils soient satisfaits. 

(Rivarol.) 

L'autorité souveraine n’est jamais ébranlée que par les in- 
struments violents qu’elle croyait destinés à l’affermir. 

(D’ Argenson.) 
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*violer, v. a., übertreten, verlegen, jchänten; нарушить, насило- 
вать; to violate, ravish. 
Quelques crimes toujours précédent les grands crimes. 
Quicongfe a pu franchir les bornes légitimes, 
Peut violer enfin les droits les plus sacrés, 
Et jamais on n’a vu la timide innocence 
Passer subitement à l’extrème licence. (Racine.) 

Suivant un ancien usage des Romains, les filles, qui n'étaient 
pas nubiles ne devaient pas être mises à mort. Tibère, pour 
ne pas violer la loi, faisait violer par le bourreau les filles 
qu’il voulait faire condamner. (Montesquieu.) 

violet, adj., veildenblau; «юлетовый; violet. 

Les Égyptiens portaient le deuil en jaune et les Éthiopiens 
en gris. Dans le moyen-äge, et jusqu'à la fin du XV® siècle, 
on portait chez nous le deuil en blanc et en jaune; en Castille, 
le blanc est encore la couleur funèbre. Anne de Bretagne fut 
la première qui le porta en noir. Les Rois de France por- 
taient le deuil en violet. En Turquie, c’est le bleu et le 
violet; le bleu est l’image de la céleste demeure que doit 
habiter ГАше du juste; le violet exprime l'espérance et la 
douleur. (Arnault.) 

*violon, m., Bioline, Geige; скрипка; violin, fiddle. 

Le violon procède d’une noix de coco dans Гаде; son 
archet est formé d’un bambou mince. (Feétis.) 

Le grand Condé fit donner l'assaut à Lé rida avec trente- 
six violons en tête des colonnes. 

violon, m., Arrefizimmer, Gefangenftube: apecrs тюрьма, 
гауптвахта; prison, round-house, guard-house. 

A l'une des premières représentations des Burgraves, un 
coup de sifflet partit d’une loge. «Comment êtes-vous entré 
ici?» dit le commissaire de police au coupable, officier d'état- 
major. «Mais, en payant.» — «C’est impossible! personne n’a 
payé pour entrer.» L’audacieux siffleur a couché au violon 
pour apprendre à jouer d'un autre instrument, et maintenant 
il est persuadé que la pièce est un chef d'œuvre. 


violons, nous, prés. 4. у. violer, übertreten, verlegen; нарушить; 
to violate. 

Les insurgés ont toujours l’air de dire: nous violons les lois, 
la justice, le droit, la constitution, c’est vrai, mais ne nous 
faites pas de mal, ne vous avisez pas de nous punir. (Famina.) 

*vire, il, prés. 4. у. virer, wenden, fic) wenden; поворотить, 
вертвться; ; to turn, wind, veer. 

Presque toutes les femmes éprouvent une certaine jouissance 
à voir un homme aux écoutes de leur cœur, de leurs caprices, 
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de leurs desirs, trois expressions d’une méme chose, qui tourne, 
vire, va, se déméne, se desespere, comme un chien qui cherche 
un maitre. (Balzac.) 


virent, ils, pass. def. 4. у. voir, fehen; вилдвть; to see. 

Si vous l’aimez, cette gloire qui choisit trop souvent ses 
victimes parmi les vainqueurs qu’elle a couronnés, pensez avec 
orgueil à ces siècles qui virent la renaissance des arts! 

(Mad. de Staël.) 
*vision, f., Sehen; видвше; seeing. 

L’optique est l’art de la vision et la science des couleurs. 

Quelques personnes éprouvent parfois le phénoméne curieux 
de la semi-vision. On ne voit plus alors que la moitié droite 
ou la moitié gauche des objets. 


vision, f., Zifion, Erfdeinung; явлеше, привидёше; vision, 
apparition. 

Le premier qui, dans ses terreurs superstitieuses, crut voir 
sortir les morts de leurs tombes, eut sans le savoir la vision 
de sa propre immortalité. (Aimé- Martin.) 

L’art n’est qu’une vision, les artistes sont des hommes doues, 
souvent & leur insu, du don d’avoir des visions. (Saint-Martin.) 

visions, nous, imparf. 4. у. viser, zielen, ftreben; прицьли- 
ваться, добиваться; to aim, tend. 

La béche et la charrue labourent les debris de nos ancé- 
tres, et ces debris nous disent: nous Visions a l’immortalite, 
comme vous le faites maintenant. Vous serez ce que nous 
sommes: jouissez donc de la vie, qui est plus rapide qu'un 
eclair. (P. des Ormes.) 

*vite, adv., fdnell, gefhwinb; скоро, живо; quick. 

Se livrer sans .cesse aux mêmes plaisirs devient vite insi- 
pide; mais il ne l’est jamais de pratiquer les mêmes vertus; 
les joies de la conscience ne sont pas susceptibles de monotonie. 


vites, vous, pass. def. 4. у. voir, fehen; видвть; to see. 
Ils vont, ils viennent, ils trottent, ils dansent: de mort, 
nulles nouvelles. Mais aussi quand elle arrive, quels tour- 
ments, quels cris, quel désespoir! Vites-vous jamais rien de 
si rabaissé, si change, si confus? Пу faut pourvoir de meil- 
leure heure. (Montaigne.) 
* vive, f. d. l’adj. vif, lebhaft, lebenbig; живой, сильный; аПуе, 
live, ardent. 
Si la foi etait plus vive, la terre changerait de face. 
- vivent, ils, pres. 4. у. vivre, leben; жить; to live. 
Les bons magistrats vivent pour servir leur pays; les mau- 
vais les servent pour vivre. (Petit- Senn.) 
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vive! vivent! hurrah! es lebe! её leben! ура! ла aapasersyern! 
hurrah! long live! 

Les intrigants n’aimaient point l'Empire, parce qu’il fallait 
avec Napoléon savoir jouer sa vie; mais vive le gouvernement 
constitutionnel pour intrjguer en paix et sans danger! (Dumesnil.) 

Le 10 mars, le Comte d'Artois passa la revue pour s’assu- 
rer des dispositions des troupes. «Crie vive le Roi!» dit-il à 
un vieux sous-officier. — Impossible, Monsieur, répondit le 
vétéran, je ne peux crier que vive. l'Empereur! 

Avec de l’argent on n’a pas d'âge, on plait toujours, on ne 
vieillit pas, au contraire, le Pactole est la fontaine de Jou- 
vence. Aussi... vive le plaisir! vivent les aventures! (Scribe.) 

“vivier, m., Fijchweiher; садокъ, сажалка; pond, fish-pond. 

Vedius Pollio fit jeter dans son vivier des esclaves coupés 
en morceaux, parce qu'on lui avait dit que des brochets nour- 
ris de chair humaine ont une saveur exquise. (A. de Chesnel.) 

viviez, vous, imparf. 4. у. vivre, leben; жить; to live. 

La fable de la Cigale et la Fourmi est cruelle dans sa 
morale. A un pauvre vieillard qui vient réclamer notre as- 
sistance, devons-nous répondre: de quoi viviez-vous dans votre 
jeunesse? et supposons qu'il ait alors perdu son temps, est-ce 
une raison pour le laisser mourir de faim? (M. Ferdérer.) 

*vogue, f., Anfehen, Ruhm, Ruf; честь, почтеше, слава; 
vogue, esteem, repute. 

L’amour des sots encherit par la vogue. (Gresset.) 

vogue, Ц, pres. 4. у. voguer, fahren, fegeln; плыть, HTTH; 
to sail, move forward. | 

Lorsque sur cette mer on vogue & pleines voiles 

Qu’on croit avoir pour soi les vents et les etoiles, 

Il est bien malaisé de régler ses desirs; 

Le plus sage s’endort sur la foi des zephirs. (La Fontaine.) 

vogue la galère, loc., fer’8! mag’8! vorwärts! fomme was da 
wolle! вперёдъ! во что бы ни стало! let it be so! come well! 

Buvons, rions, chantons, et vogue la galere! (Piron.) 

*voie, f., Bahn, Weg; дорога, путь; road, way. 
La vie sociale des nations suit un developpement que rien 
ne saurait empécher, dont aucune force humaine ne peut ar- 
reter le cours, lequel est soumis a des lois immuables, mais 
il depend des hommes de regler, de diriger la voie de ce de- 
veloppement. (Kavéline.) 

Une constitution est l’œuvre du temps; on ne saurait у 
laisser une trop large voie aux améliorations. (Napoléon.) 

La revolution opere avec fracas par voie de destruction; la 
civilisation opere sans bruit par voie de transformation. La re- 
volution est locale; la civilisation est universelle. (Z. de Girardin.) 
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voie, f., Subre, Tracht; возъ; load. 
ne dame, rentrant chez elle toute transie de froid, or- 
donna à ses gens de distribuer, une vole de bois aux. pauvres. 
Aussitôt qu’elle se fut placée auprès d’un bon feu, elle com- 
mença par modifier son ordre et finit par le retracter tout à 
fait en disant: le temps s’est bien radouci. 
voit, il, prés. 4. у. voir, feben; видбть; to see. 

Avant d’avoir peur, on voit juste; pendant qu’on a peur, 
on voit double, et après qu’on a eu peur, on voit trouble. 

voix, f., Stimme; голосъ; voice. 

La conscience est la voix de l’äme, les passions sont la 
voix du corps. (J. J. Rousseau.) 

*voila, il, pass. def. 4. у. voiler, verjchleiern, verbitlfen, ver- 
bergen; скрыть, прикрыть, закрыть; to veil, hide, cover. 

Las de rester captifs dans le même horizon, 

Nos regards ont besoin d'élargir leur prison, 

De surprendre un secret que le sort nous voila, (4. Bignan.) 

voilà, prep,, ba, bas Ш, ba Ш, ba find; Bors; that is, that are. 

Promettre beaucoup, ne jamais tenir, et exploiter les victoi- 
res des autres: voilà ce qu’on appelle, à Vienne, amour de la 
paix, loyauté et franchise. (La Patrie, déc. 58.) 

Le besoin de protection et la reconnaissance d’une part, la 
haine et la peur de l’autre, telles sont les causes qui divini- 
sent chez les hommes. Voilà pourquoi on fait des dieux de 
César et de Neron; voilà pourquoi de certains peuples ont 
adoré à la fois le, principe du bien et le principe du mal; 
voilà pourquoi les Égyptiens ont divinisé des vaches et des cro- 
codiles, ce qui n’implique pas du tout contradiction. (Boitard.) 

* voile, m., Schleier, Vorhang; вуаль, завфса, занавёсъ; veil, 
cover, сгаре; — il, pres. d. у. voller, verfchleiern, perber- 
gen, bemänteln; заввсить, скрыть, закрыть, прикрыть; to veil, 
cover, hide. 

La liberté est une vierge dont il est coupable de soulever 
le voile, (Barrère.) 

Pourquoi représente-t-on toujours la justice avec une épée 
et même une balance? je voudrais qu’on lui mit quelque- 
fois un voile. Il est souvent de la justice de ne pas faire 
justice. (Le Prince de Ligne.) 

Le temps est comme un grand voile étendu devant l’eter- 
nité et qui nous la couvre. Pour aller à cette éternité, il 
faut passer par ce voile, (Bossuet.) 

L’exces de l’amour-propre voile l'esprit et dévoile la sot- 
tise. (Mad. de Riccoboni.) 

Tous nos plaisirs sont fugitifs, et tous sont réels Faculté 
merveilleuse, l'imagination réveille les plaisirs passés, charme 
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l'instant qui s’écoule, et voile l'avenir ou l’embellit d’espe- 
rances. (Droz.) 
voile, f., Segel; парусъ; sail. 

Notre fantaisie nous apparait comme un navire sans voile 
et sans mat sur des flots inconnus. (Lacordaire.) 

Agir dans la passion, c’est mettre & la voile pendant la 
tempéte. (Beauchéne.) 

* voir, v.a., feben; видвть; to see. 

C'est le propre des esprits affaiblis de voir toutes choses à 
travers un crépe. (A. Dumas.) 

voire, adv., fogar; даже; even. 

Aux îles Marquises, le tabou, prononcé au nom des dieux 
par un prêtre ou un chef, est une interdiction irrévocable qui 
pèse sur un certain objet. Ainsi il est tabou à une femme 
de manger avec un homme, voire d'allumer son feu à celui 
qui a servi pour cuire les aliments d’un homme; certaines 
nuits sont tabou pour les époux, et un chef est toujours tabou 
pour les gens du peuple. (Arago.) 

*vol, m., Slug, Schwung; nosérs, леташе, napenie; flight, flying. 

Les dames brésiliennes se proménent constamment seules, 
les unes & la suite des autres, & deux pas de distance, comme 
un vol de grues, tandis que des esclaves proprement vêtus, 
mais nu-pieds, ferment la marche et protégent le dernier rang: 

Il est des gens qui semblent ne tant choyer la probité dans 
Jeurs paroles que pour mieux la rudoyer par leurs actions 
ils Phonorent à distance et en jugent à vol d'oiseau. 

vol, m., Diebftahl, Raub; воровство, покража; robbery, sto- 
en goo 

Le propriété, c'est le vol — fait à la paresse et a la pro- 
digalité par l’économie et le travail. (Méry.) 

vole, il, prés. d. v. voler, fliegen; ftehlen; отт, парить; 
красть, воровать; to fly; to steal, rob. 

Celui qui soigne un mourant dans l'espérance d'un héritage 
est un vautour qui vole autour d’un cadavre. 

Jadis on a vu des domestiques qui se faisaient couper la 
tête pour le salut d'une noble famille; aujourd’hui les domesti- 
ques feraient volontiers, pour quelques sous, couper celle de 
leur maître. Le domestique du banquier qui vole ses clients, 
vole le banquier et va mettre son crime à la caisse d’epargnes, 
pour acheter des rentes, devenir maître et se faire voler à son 
tour: c’est du ricochet, rien de plus. (A. Luchet.) 

*volant, m., Seberball; воланъ, летокь; shuttle cock. 

La gräce est une faveur qu’on obtient rarement de la vo- 
lonté, et presque toujours de l’importunité. Tout homme qui 
postule des gräces est un volant; les ministres qui jouent a 
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la raquette se le renvoient de l’un a l’autre jusqu'a ce qu'il 
vienne & tomber: alors le jeu cesse, et le volant reste a terre. 
volant, m., Gefag, Kleiverbefaß; воланъ, покромъ, накладка; 
garniture. 
Ma blonde amie, helas! tu vois sur mon visage 
D’une prochaine mort le lugubre presage, 
Et tu Гез demandé déjà, la larme à Рое!, 
S'il faut mettre un volant à ta robe de deuil. (Picaut.) 
volant, m., Windfang, Aufhaltfreuz; вфтреница; flier. 

Le capital, qu’est-il sinon le produit d’un travail anterieur 
épargné, accumulé par l’économie du propriétaire, comme. la 
force mécanique est emmagasinée par le volant d'une machine 
motrice? Dès-lors, en admettant la distinction fort contestable 
des socialistes, quoi de plus rigoureusement juste que d’attri- 
buer le bénéfice de cette force d’ensemble dont ïls font si 
grand bruit au créateur du capital, à qui elle doit son exis- 
tence? (A. Sudre.) 

volant, part. prés. d. у. voler, fliegen; ftehlen; летёть; красть; 
to fly; steal. 

La balle, dans ce jeu (la paume), volant de main en main, 

Court, tombe, se relève et reprend son chemin. (Delille.) 

Rien de plus naturel que l’administration, en volant l’armée, 
l'empêche de faire son devoir aussi vite et aussi bien qu’elle 
pourrait le faire si elle était bien administrée; des milliers de 
braves soldats ont perdu la vie, inutilement et sans gloire, 
non parce que leurs chefs manquaient de science militaire, 
mais parce qu'ils n'avaient pas surveillé assez consciencieuse- 
ment les fournisseurs de l’armée. (Le Times, juin 55.) 

* volée, f., Flug, Schwarm; noszérs, cran; flying, company. 

Quand on est convenu qu’un homme a de l'esprit, chaque 
mot obscur ou indifférent qu'il jette à la volée trouve, à point 
nommé, un sot qui le ramasse et en fait une maxime. (Talleyrand.) | 

Quand le diable s'attache aux chausses d’un pauvre homme, 
il ne le lâche qu’au dernier lambeau; tous les malheurs s’abat- 
tent sur lui comme une volée d'oiseaux crochus. (W. Ténint.) 

voler, v.n., fliegen; fteblen; летфть, красть; to fly, to steal. 
Le lion n’est pas fait pour tracer des sillons, 
Ni l’aigle pour voler dans les humbles vallons. (J. J. Rousseau.) 

Si l’on m’accusait d’avoir volé les tours de Notre-Dame, 
je commencerais par prendre la fuite. (Le С® Mole.) 

volet, m., fenfterlaben; ставень, затворъ; shutter. 

Ils ont fui tes amants, et leur troupe hardie 

Assiége tes volets à coups moins redoubles: 

Tes songes, 6 Lydie, 
Par leurs cris importuns ne seront plus troublés. (Virgile) 
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*voue, il, pres. 4. у. vouer, weihen; посвятить; to devote, 
consecrate. 

Chaque déclamation contre les proprietes voue quelque terre 
à la stérilité, quelque famille a la misère. (Vergniaud.) 

vous, pron., Gie, Shr; вы; you. 

Que les calomnies des méchants ne trouvent pas aupres de 
vous plus de crédit que les discours des honnétes gens. (Térence.) 

*voyer, m., Strafenauffeher, Weginjpector; смотритель надъ 
дорогами; surveyor of the highways. 

Le gouvernement est maitre absolu, et tout ce qui tient au 
gouvernement doit obeir et non raisonner. Le ministre ne 
doit pas raisonner, le préfet pas d’avantage, le maire encore 
moins. Je ne descendrai pas jusqu’aux gardes-champétres, 
agents-voyers, et autres appariteurs. (J. Favre.) 

voyez, vous, prés. 4. у. voir, fehen; видфть; to see. 

On vous juge d’abord par ceux que vous voyez. (Gresset.) 

Voyez ces courtisans agenouillés devant le pouvoir! quel orgueil 
dans leur âme! quelle bassesse dans leurs actions! (Fléchier.) 

*vu, part. pass. 4. v. voir, feben; BuAbTb; to see. 

Le sommet des hautes montagnes est composé de rochers 
plus ou moins élevés, qui ressemblent, surtout vus de loin, 
aux ondes de la mer. (Buffon.) 

vu gue, conj., da, indem, weil; потому что; considering that. 

Il faut avoir fouillé toute la vie sociale pour étre un vrai ro- 
mancier, vu que le roman est histoire privée des nations. (Balzac.) 

La jeunesse ressemble au carnaval; il faut profiter de tous 
ses plaisirs, vu gue le caréme vient apres. (E. Souvestre.) 

vue, f., Gefidt, Augen, Aublid; spbuie, глаза; sight, eyes. 

La science n’est pas pour faire voir un aveugle: son metier 
n'est pas de donner des yeux, mais de rendre la vue meilleure, 
et de fournir a l’äme de quoi se conduire surement; quand elle ne 
voit goutte d’elle-méme, la science пе lui sert de rien. ( Montaigne.) 

Souvent, et surtout dans les sciences, sur un faux supposé, 
on fait des raisonnements à perte de vue; on aperçoit des 
convenances admirables, on crie à l’evidence; mais tout cela 
croule avec le fondement qui est trouvé ruineux. (Feller.) 

Evite le péril si tu ne veux pas y succomber: la brebis ne 
s’engraisse pas a la vue du loup. (Ferdousi.) 

vue, d—, loc., auf Sicht, nad) Sicht; по предъявлеши; at sight. 

La politesse est une lettre de change que le mensonge tire 

sur l’amour-propre et que celui-ci paie toujours à vue. 


Imprimerie de F. A. Brockhaus à Leipzig. 
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